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OpraHs! ypaBIeHNs © KOHTPOJIBHO-U3MEPUTENBHBIE TPHOOPEI

n Opransl ynpasjeHls H KOHTPOJIbHO-U3MepPHTeIbHbIe IPHUOOPbI

E08500103437

Bxurouarens cBeTOBBIX IPUOOPOB, cTp. 5-55

Cucrema aBTOMaTHIECKOTO YIIPaBJIeHHs JalnbHUM cBeToM (ap (AHB)*, ctp. 5-58
Ilepexitouarenp ykaszarenei noBopora, crp. 5-63

Bxurouarens npotuBoTyMaHHbIX dap*, cTp. 5-65

Brutrouarens 3aIHEro MpOTHBOTYMaHHOTO (oHapst, cTp. 5-65

Bxirouarenb CUCTEMBI CMATYEHUS TIOCIEACTBHI JT000BOTO
cronkroBeHus (FCM) 1 cucTeMbl MPe0TBPAIICHHUS IOy THBIX
CTOJIKHOBEHHH € yIbTpa3ByKoBbIM aatarkoM (UMS)*, ctp. 6-83

Bxurrouaresns cucTeMbl TIPEAYTNIPEIKIACHUA O BBIC3/IC «
w3 sammaemoro paga (LDW)*, ctp. 6-99 TlonpyneBble nepekitouarenu nepenay®, crp. 6-35

BLIKITIOUATEIb IHAMHYECKOR CHCTEMBI KOHTDOMS KHomku nepexioueHnst MHOroyHKIMOHAIBHOTO JUCILIes, CTp. 5-4

KypCOBOH ycToH4YMBOCTH, CTp. 6-55
Knomnku YrpaBJICHHASA CHCTEMOM TIPOCKIIHOHHOTO
micrutes (HUD)*, c1p. 5-50 CucreMa JIOTIOHHUTEIBHBIX CPEICTB
naccuBHO# Oe3omnacHocTu (SRS): noaymka
GesomacHOCTH BouTENs, CTp. 4-24, 4-28
Bxurouaress 3ByKOBOTO CurHaina, crp. 5-73

Ipoekunonnsiit nucmeit (HUD)*, ctp. 5-50

BbIkiTr04aTe b CHCTEMBI ABTOMATUYECKOIO OCTAHOBA U 3aITyCKa
nsurarens (AS&G)*, ctp. 6-31
Koppexkrop cBeta dap, ctp. 5-62

KOHTpOJ'leO HU3MEPHUTEIbHBIC
npnﬁopm crp. 5-2

KHomnka 3amycka # OCTAaHOBKH

\. // r
I e ——
. —///_/” jurarens®, crp. 6-16
KHONKY IUCTaHIMOHHOTO YIPABIEHHs ayAHOCHCTEMON /.
Ha PYJIEBOM KoJsece, cTp. 7-29
—

(Mudopmarms 06 ayarHocHCTeMe C CCHCOPHBIM YIIPaBICHHEM
DISPLAY AUDIO, cucreme Mitsubishi Connect TlepeKIIoYaTe b OUUCTUTEINS. K OMBIBATENS
BETPOBOTO CTEKIA, CTP. 5-66

¥ HaBUTAILMOHHOU cucTeMe cucteMsl Mitsubishi Connect
NPHBE/ICHA B OTACIBHBIX PYKOBOJCTBAX T10 SKCIUTyaTaIHH. ) TlepeKTiouaTeth OYMCTHTEIS ¥ OMBIBATEIS
3a/IHEero CTeKa, cTp. 5-69

Bxurouarens Buaeokamepsr®, crp. 6-118

Cucrema Bluetooth® 2.0%, crp. 7-52 Brutrouarens ombiBarens dap*®, ctp. 5-70
. BbIK/TI04aTEIb CHCTEMBI YIBTPA3BYKOBBIX JaTIHKOBY,
PbIuar perynupoBKH py/IeBOil KOJIOHKH IO BBUICTY H YIUTy HaKJIOHa, c1p. 6-110
crp. 6-10
KHomku ynpaBneHust KpyH3-KOHTPOJIEM, 3amok saxuranus*, crp. 6-15
crp. 6-57, 6-70

Cucrema TOTOTHHUTENBHBIX CPEJICTB MACCHBHOIT Oe3omacHocTH (SRS):
nojymika 6e301acHOCTH y KojleHeil Bojurens®, crp. 4-24, 4-28
AF5107024
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Oprans! yIIpaBlIeHUsS U KOHTPOJIBHO-M3MEPUTENIBHEIE TIPHOOPHI

Brutrouarens aBapuiHON CBETOBOM CHrHANIM3alUH, CTp. 5-64

KOHTpOJ'IbHaﬂ JlaMIIa 1 CUTHaJIM3a1ust
HETPUCTETHYTOTO peMHs 6e30MacHOCTH, cTp. 4-9

BokoBbIe BEHTHIIALIMOHHBIE Ie(IIEKTOPBI,
crp. 7-2

Bxarouarens 060rpeBa 3aQHETO CTECKIa,
crp. 5-71

Prryar IIpUBOJIA 3aMKa Karora,
ctp. 10-3

\CTp. 3-23

IeHTpanbHble BEHTHIAUUOHHBIC Ae(eKTopsl, cTp. 7-2

KOHTpOJ'IbHa}[ JlaMIia OTKJIHOYECHUS MOAYIIKA
6€301acHOCTH MEPEHEro maccaxupa, crp. 4-27
KoHTpobHas J1laMna OXpaHHOW CUTHaIU3aun®,

Boxkosbie BCHTUJIALIMOHHBIC

@/ neduexropsl, cTp. 7-2

Kongumwmonep, crp. 7-5, 7-10

SluMK B HaMOJMBHOM KOHCOIH, CTp. 7-82
TlomnoxkoTHUK

ctp. 5-73

Prruar oTkphIBaHMS JIIOUKA 3aTUBHOM
TOPJIOBUHBI TOIUIMBHOTO 6&1(8,
cTp. 2-2

Bxmouaresn 060rpesa 3aiHuX CHICHHUIT*, Ilepenuuii moacTakaHHUK, CTp. 7-82

Bkurouaress o6orpesa 060/a pyaeBoro xomeca®,

Butrouaresb o6orpeBa BETpOBOIo CTekia®,
ctp. 5-72

= =

0

LT = \C)
/ﬁ /
Po3zerka snekrponuTanus,

ctp. 7-77

crp. 4-4 Henenpruma*, crp. 7-76 Bxozoit passem USB¥, ctp. 7-73
Poserka aneKTpomuTanys, ctp. 7-77 \_ Bxuttouaress s3xkoHomMu4Horo pexuma ECO*, crp. 5-64 Y,
AF5107532
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OpraHs! ypaBIeHNs © KOHTPOJIBHO-U3MEPUTENBHBIE TPHOOPEI

Aynunocuctema*, crp. 7-17

Aynuocuctema ¢ ceHcopHbIM ynpasineHnem DISPLAY AUDIO*

Cucrema cBsi3u Mitsubishi Connect (SDA)*

Hasuraunonuas cucrema cucremsl csizu Mitsubishi Connect (SDA)*

Kamepsr kpyrosoro o63opa*, ctp. 6-114

(Muadopmanms 06 aynnocucTeMe ¢ CeHCOpHBIM ynpasienrneM DISPLAY AUDIO,
cHUCTeMe M HaBUTalMOHHOM cucteMe Mitsubishi Connect npuBeieHa B OT/EIIbHBIX
PYKOBOJCTBAX MO HKCIITYaTAIHH.)

6e3onacHocTH (SRS): nomymika 6e30MacHOCTH
\ TepeJIHero naccaxupa, crp. 4-24, 4-28
— Berueoii siuuk nanenu npudopos, crp. 7-81

Jlepxarens st KapTouek, crp. 7-81

CTOSIHOYHBIN TOPMO3 C MEXaHUUECKUM IIPUBOJIOM CTOSIHOYHBIN TOPMO3 C IEKTPOINPUBOIOM
BrIkirouaTens CHCTEMBI aBTOMAaTHYECKOTO
BKJIFOUEHHSI CTOSSHOYHOTO TOPMO3a, CTp. 6-45
Berikitiouaresib CTOSHOYHOTO TOpMO3a

Pervar cTOsIHOYHOTO TOPMO3a, CTP. 6-4
C MEKTPONPUBOIOM, CTP. 6-6
Poruar cenexropa,

Prruar cenexropa,
/CTp. 6-32 / /CTp. 6-32

4 I

: Brxurouarens oborpeBa nepesiHux
s )
Biumouaresns 060rpesa nepeaHux CHICHUI™, cTp. 4-4

cuneHuin®, crp. 4-4

Iepektouarens pexnumoB paboTel cucrembl S-AWC*, Iepexuodarens pe:xxMMOB PaboTEI
crp. 6-39 cucteMsl S-AWC*, ctp. 6-39

- J

AF5107499
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Ob6opynoBaHue caoHa

Oo0opynoBaHue cajioHa

E08500202835

Bxkiirouaresib 31€KTPONPUBOIA HAPYKHBIX
3epKaJl 3alHero Bua, crp. 6-12

Bxorouarenn TIpUBOJA
3JIEKTPOCTEKIIONOLEMHHUKOB, CTp. 3-30

Bxmrogarelts 6;I0KHPOBKH
CTEKJIONObEMHHKOB, CTp. 3-32
Brixmouarens
LEHTPAJIBHOTO 3aMKa,
crp. 3-17

L

&

ctp. 4-7

Kprok pemust 6e30macHOCTH (PacTIONOKEHUE PEMHS
6€301aCHOCTH NPH XpaHEeH!H), cTp. 4-13

Perynupyemsiit
KPOHIUTEHH peMHS
6e3omacHocTH, cTp. 4-11
Pemun 6e3omacHocTH,

CorHIe3alMTHbIe KO3bIPbKH, CTp. 7-75
Kocmernueckoe 3epkaio, ctp. 7-75
Jepxarens wist Oymar, cTp. 7-75

BHyTpeHHee 3epkaio 3axHero Buaa, crp. 6-10

Tlepenuue cuaeHbs,
crp. 4-2

Cucrema JOMOIHUTEIBHBIX CPEACTB
naccuBHO# 6e3omacHocTh (SRS):
6GoKoBast MojyIKa 6e3011aCHOCTH
(m1s mepeHUX cHAeHHui)*, cTp. 4-24,
4-31

3ajHUe CHOEHBS, CTP. 4-3

AF5107082
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ObopynoBaHue caoHa

CucreMa IOMONTHUTEIBHBIX CPEICTB HACCUBHON
6e3onacHocTH (SRS): noxymku 6e30MacHOCTH
3aHaBECOYHOrO TUMA*, cTp. 4-24, 4-31

Bcenomorarenbusle pydky, cTp. 7-84
Kprouok st onexaest, ctp. 7-84

INoncraska juis Oy ThuIKH, CTP. 7-83

( BrIkirouarens laMIbl OCBEIIEHHUS calloHa, cTp. 7-78

hia:il

CucteMa SKCTPEHHOTO pearupoBaHus
npu aBapusx DPA-ITIOHACC*, cTp. 8-2

g

nepeaHen

MukpodoH cucremsl
Bxurouarens o *

TPOMKOii cBsA3U*, cTp. 7-53
TIePEeJIHETO JII0Ka

—
B KpblIe®, ~
~
cTp. 3-34 /_ ‘ 7 Bxurouaresns
I . J

COJTHIIE3AIUTHOI
mropku*, crp. 3-34

Jlamna MecTHOM MOZICBETKN Jlamna MecTHOM moaCBEeTKH
W TIepEIHsIs JIaMIIa OCBEIICHUS ¥ TIEPEIHSS JTaMITa OCBEILICHHUS
canona, ctp. 7-78, 7-79 caJioHa, ctp. 7-78, 7-79

IMoxronosuukw, ctp. 4-5

Bxurouarens 3aHei conHIE3aIMTHON TOPKU*, cTp. 3-34

3ajHss 1aMIIa OCBEILEHHs CalloHa, cTp. 7-78

INomtokoTHHUK™, cTp. 4-3
3aanuit nojcrakaHHUK®, cTp. 7-82

IIITopka Gara>xHOTo OTAENCHUA™, cTp. 7-83

AF5107545
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Baraxxnoe otaencuue

Bara:knoe otraesienune

E08500301754

KpoHiuTeitHs! uis KperieHus IeTCKUX Kpeced, crp. 4-21

~

JlamMna ocBeIeHHs GaraxxHoro
otzelnenus, cp. 7-79

=

Kprouok s onex s, crp. 7-85

J
Kproku [u1st KperieHus 6araxa,
ctp. 7-85
Kproku U151 KpenieHns 6araxa,
crp. 7-85
Hactun nona GaraxxHoro otaenenus, crp. 7-85
Jlomkpar®, ctp. 8-11
Kommiext uncrpymenra*®, crp. 8-11
Kommuiext a1s pemoHTa mmH*, cTp. 8-12
AF5107516
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Hapy>»xHoe o60pynoBanue (epeaHsst 4acTh aBTOMOOHIIS)

n Hapyxnoe o0opynoBanue (mepeaHsisi 4aCTb aBTOMOOMIISA)

E08500404004

JlaTunk*® (CHCTEMbl aBTOMATHYECKOTO YIIpaBleH s AanbHUM cBeToM (ap (AHB),
CHCTEMBI CMSATYEHHS MTOCIIeCTBH J1060BOT0 cToiKHOBeHHs (FCM) U crcTemMbl
NpenynpexIeHus o Bele3ie U3 3auumaemoro psaa (LDW)), crp. 5-58, 6-78, 6-99
JlaTunk 1ok, cTp. 5-66

OuncTUTENb BETPOBOTO CTEKIA, CTp. 5-66, 10-15 TTaHOpaMHBIii JIFOK B KpBILIE C 3IEKTPONPUBOIOM¥, cTp. 3-34

KnaBumm TpHUBOJA SJICKTPOCTEKIIONIOAbEMHHUKOB,
cTp. 3-30
Iepenuue rabapuTtHble OrHy / ——— P
JIHEBHBIE XOZJOBBIE OTHH,
crp. 5-55, 5-57, 10-23

Tlepenuue ykasaren HOBOPOTa,
cTp. 5-63, 10-23 O
\ 3anuBHAs TOPIOBUHA
B « TOIUIMBHOTO Gaka, cTp. 2-2
neoKaMepa repeHero Buaa®,
ctp. 6-114

f 5 :’ Hapy>xuslie 3epkana 3aguero Buza, ctp. 6-12
¥ — BOKOBBIC TOBTOPHTEIHN yKa3aTesen
Karnor, ctp. 10-3 MoBOpOTa, cTp. 5-63, 10-23
Buneoxamepa 6okoBoro Buga*, crp. 6-114
Jlaruukn® cucteMbl peOTBPAILCHHS ®dapbl fanbHEro u OMIKHEro cBera, crp. 5-55, 10-23, 10-24
IOIYTHBIX CTOJIKHOBCHMI C YIBTPa3ByKOBBIM

,E[Zfr“l{llldl:;Mn(:)Il\:([il,HC:péT%SS_107 IportuBorymManHble Bpapsr*, crp. 5-65, 10-23

OwmsiBarens dap*, crp. 5-70

AF5106678

1-7 Kpatkuii 0030p / KpaTKoe pyKOBOACTBO



Hapy>xHOe 06opynoBaHue (3a1Hss YaCTh aBTOMOOIIS )

Hapy:xkHoe o0opynoBanue (3aHsisl 4aCTh AaBTOMOOMJIfA)

E08500404017

CucTema IMCTaHIIMOHHOTO YIPABICHHS!
3aMKaMH JiBepeii, ctp. 3-4
3ajHue rabapuTHbIE OTHH, CTp. 5-55, 10-23 CHcTeMa AMCTaHIHOHHOTO YIIPABIEHUs Cucrema koHTpons aasnenus B muHax (CKALI)*, ctp. 6-103
aBTOMOGHIEM®, CTp. 3-8 3amena koneca, cTp. 8-18
Sanmpanue u oTmHpanue xBepeii, crp. 3-11  LInHeL crp. 10-11
JlaBnenue Bo3ayxa B mIMHaxX, cTp. 10-11
Ilepecranoska koiec, crp. 10-12

Croiinep Ha KpbIlIe

Bepxnuit cron-curnan, crp. 10-23

Antenna YerpoiicTBa Juist HOBBIILIEHUS TIPOXOJAMMOCTH 10 CHETY
(uenu mpoTUBOCKONBXKeHUs), cTp. 10-14
JlBepb Gara>xHOro oTaeNeHus, cTp. 3-21 Pa3mepsl IIMH 1 KOJIECHBIX JUCKOB, cTp. 11-7
/f—\ —\
—
OuncTuTeNb 33/IHETO CTEKIIA, /ﬁ = %
ctp. 5-69, 10-15 %
—\
®donapu OcBeLICHUs
PETUCTPALIMOHHOI'O 3HAKa, /
crp. 10-23, 10-27
Buneokamepa Cf o]
3aJIHEr0 BHIA™,
crp. 6-112, 6-11 -
3amnacHoe KoJieco®,
crp. 8-19 3 /
NS %

3aaHui TPOTUBOTYMAHHBIN (POHAPE,
crp. 5-65, 10-23

3aauue rabapuTHBIC OTHH, CTp. 5-55, 10-23
Cron-curnainsl, ctp. 10-23, 10-26

JlaTuuKu* CHCTeMbl IPEOTBPALIEHIS 3ajHKE yKa3aTel oBopoTa, cTp. 5-63, 10-23, 10-26
TIOMMYTHBIX CTOJIKHOBEHHH C YABTPa3ByKOBBIM
nardikom (UMS), c1p. 6-88 ®donapw 3ajHero xoaa, crp. 10-23, 10-25

Jlaruuku napkoBku*, crp. 6-107

AF5107529
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Kpatkoe pykoBoacTBO

Kparkoe py

E08500501033

3anupaHue ¥ OTOMPAHHE
JABepei, BKJIKYas 1BepPb
0arasKHoOro oTaeJIeHus

E08500602389

CucreMa THCTAHIIHOHHOTIO
ynpaBJieHHs] 3aMKaMH JIBepeit

HaxxaTueM KHOIIOK Ha KITFOY€ IIPOU3BOIUTCS 3aIlU-
paHHe ¥ OTIUPAHUE BCEX JIBEPEil, BKIIOYast IBEPh
0araxHoro OTJeICHHUS.

30Ha AeficTBHA KIII0Ya COCTABISIET IPUMEPHO 4 M
OT aBTOMOOMIIS.

Koy aBTomo0ust DNeKTPOHHBIH KIIFOY
C CHCTEMO}i TMCTaHIHOHHOTO

YIpPaBIICHHUs 3aMKaMH JBepel

AHA106795

1 — knomnka LOCK (3anupanue)
2 — xnonka UNLOCK (ornupanue)
3 — KOHTpOJIbHAS JaMIa

Cwm. pa3zgen «CucremMa JTUCTAHIMOHHOTO
ynpapJieHUsl 3aMKaMH iBepeii», cTp. 3-4.

CucremMa IMCTAHIIMOHHOTO
yYupasJjeHus aBTOMOOMJIEM*

Ecinn anekTpoHHBIH KTt HaxoquTes npu Bac

(B mpenienax 30HbI JCHCTBUS CHCTEMBI), TO MTPU
Ha)KaTUH KHOIIKY 3aIMpaHus/oTHHpaHus (A)

Ha J{BEPH BOAUTEIIS WIIH NIEPETHETO MacCaxupa,
KHOIKH 3anupanus (B) Ha 1Bepn Garaxsoro ore-
neHust (PpH 3aupaHui) WIK KHONKKM OTIHPAHUs
(C) Ha nBepy OaraXxHOTO OTAENCHUS (TP OTIHpPa-
HUM) BCE IBEPH, BKIIIOYAsl IBEPb OaraxHOro oTze-
JICHWS], 3ITUPAIOTCS WIIH OTITHPAIOTCSL.

JlanbHOCTB JEHCTBUS CUCTEMBI COCTABIIAET OKOJIO
70 cM OT KHOIOK 3alUpaHus/OTIIHPAHUS Ha PyIKe
JIBEPH BOHUTEIS, PyUKe ABEPH IEPEAHEro macca-
JKHpPa WK KHOIOK JIBEpU 0arakHoro OTIeICHHS.

AFA132921

\ AFA113326
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CwMm. pa3zaen «CucreMa JUCTAHIIHOHHOTO
ynpasJieHUsi aBTOMOOHIeM», cTp. 3-8.




Kpatkoe pykoBoacTBO

MecTo BoauTeas1

E08500802176

AFM104106

AFA120432

1. IlepekJrouarelib ykasareei
MoBOPOTa

IIpy nepeMeneHNn HepeKItoYaTesIs yKa3aTeln
[IOBOPOTA HAYMHAIOT MHUTaTh.

AUTO

I1pyu BKIIFOYCHHOM 3aXKUT'AHUH WITH
BKJIIOYEHHOM pexiMe paboTsr ON
(apsl, nepeHue U 3aHUE Ta0APUTHBIE
OrHH, (OHAPH OCBEILCHUS PETHCTPALH-
OHHOTO 3HaKa W MOJICBETKA MaHEIIH
PHOOPOB aBTOMATHYECKH BKJIFOYAIOTCSI
WM BBIKJIFOYAIOTCS B 3aBUCHMOCTH

OT OCBELICHHOCTHU CHapY>XH aBTOMO-
Ooust. (ITpu BeIKITIIOYEHMM TaO0APUTHBIX
OTHEH BKIIFOYAIOTCS THEBHBIC XOIOBBIE
oruu.) IIpy BBIKIIFOUCHHUH 3a)KUTAHUS
WITH BKJIIOYCHUH PEKUMA PabOTHI
LOCK Bce cBeToBbIE TPHOOPHI aBTOMA-
THUYECKH BBIKIIIOYAIOTCSL.

)
-

§

[Ra=N

AG0009298

1. Bkawuareib CBeTOBBLIX NPUOOPOB

2002

BxumroueHs! nepeHue U 3aHue raba-
PUTHBIC OTHH, ()OHAPH OCBEIICHUS
PETHCTPAllMOHHOTO 3HAKa, OJICBETKa
MaHeNu npudopoB.

IToBepHHTE BKIIIOYATENTb, YTOOB! BKIIIOYUTH TIPHU-
00pBI HAPYIKHOTO OCBEIICHHUS.

()

BxutoueHs! (apbl, BO3MOKHO BKIIIOUE-
HHE BCEX OCTAIBHBIX CBETOBBIX PUOO-
PpOB.

Cwm. pa3zaen «Brirouaresb CBeTOBBIX
npudopos», cTp. 5-55.

Kpatkwuii 0630p / KpaTKoe pyKOBOACTBO

1 — yka3zarenu moBOpoTa
2 — CcHTHaJ IIepecTPOCHUs B APYTOH psin

Cwm. pasgen «Ilepekiiouarens ykasaresei
TOBOPOTa», cTP. 5-63.
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Kpatkoe pykoBoacTBO

n 2. PerynnpoBka pyJieBoil KOJTOHKH

10 BBLIETY M YIJIy HAKJIOHA

3. KHonka 3anmycka M OCTAHOBKH
JABHUTATENST*

4. Ilepexaroyareb O4UCTHTEIS
U OMbIBaTeJIsl BETPOBOIO CTeKJIa

1. OcBobomuTe ppryar GUKCAUK PyJIeBOi
KOJIOHKH, HOJICPKHBAs PYJIEBOE KOJIECO.

2. YcTaHOBHTE PY/IEBOE KOJIECO Ha TpeOyeMyro
BBICOTY.

3. 3acukcupyiTe pyJIeByIO KOIOHKY, TIOTSHYB
pbrdar GUKCALNK PYJICBOil KOJIOHKH BBEPX
JI0 yTiopa.

AA0110800

A — 3a01I0KMpOBaHO
B — paz6nokupoBaHo

Cwm. pasgen «PeryjiupoBka pyJieBoii KOJIOHKH
IO BBLJIETY H YIUIy HaKJOHa», ¢cTp. 6-10.
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Ecnu snexkrpoHHblil Kir04 HaxoauTcs npu Bac,
MO’KHO 3aITyCTUTh JBHTarelnsb. Ecian HaxuMaTh
KHOIIKY 3aIlyCKa M OCTAHOBKH JIBUTATEIIs, HE HAXU-
Masl Ha ITefjaib TOpMo3a (B aBToMoOmLsix ¢ A/T mwim
CVT) wiu Ha neiajib CUeryieHus (B aBTOMOOMIISIX
¢ M/T), MOXXHO H3MEHSITh PEXUM PaOOTHI B CIIENy-
romem nopsiake: OFF, ACC, ON, OFF.

OFF ACC ON
N/ N/

= S ) o
- VAR /1N

AFA119807

AGO011787

OFF — KOHTpOJbHas JIaMIla Ha KHOIIKE
BBIKJIIOYEHA

ACC — KOHTpOJIbHAsI JIaMIIa Ha KHOTIKE

CBETHTCSI OPAH)KEBEIM CBETOM

KOHTpOJIbHAS JIaMIIa Ha KHOIKE

CBETHTCS 3€JI€HBIM CBETOM

ON —

Cwm. paznen «KHomnka 3amycka u 0CTAHOBKH
JABHraTess», crp. 6-16.

MIST — ynaneHue Biaru co crekia
OnHoxpatHOe cpabaTbIBaHUE
CTEKJIO0YUCTHUTEIS.

OFF —  BBIKIIIOYEHO

AUTO — aBrOMaTH4eckoe ynpaBieHHe
CTEKJIOOYUCTHTEISIMH;

JATYHUK JOMK/IS
YacrtoTa cpabaTbiBaHUs
CTEKJIOOYNCTUTENS BEIOUPACTCS
ABTOMATHYECKH B 3aBHCHMOCTH

OT KOJINYECTBA BJIarH Ha BETPOBOM
CTeKJIC.

HH3Kasi CKOPOCTh

BBICOKast CKOPOCTb

LO—
HI —

Yr100BI IoJaTh OMBIBAIOIIYIO KUIKOCTE Ha BETPO-
BO€ CTCKJIO, MOTAHUTE NEPEKIIIOYATEIIb HA ceos1.

Cwm. pa3zaen «Ilepekirodaresib O4UHCTHTENS
U OMBIBATeIsl BETPOBOIO CTEKJIa», CTP. 5-66.




Kpatkoe pykoBoacTBO

5. Hapy:xHble 3epkaJjia 3alHero Bujaa

Pery.lmpomca MOJIO’KCHUSI HAPYKHBIX
3€pKaJl 3aJHEro BUjaa

(. )\
Tun 1

J AFM105510

L — perynupoBka JIeBOr0 Hapy>KHOTO 3epKajia
R — perymupoBka paBoro Hapy»KHOTO 3epKaja

1 — BBepx
2 — BHH3

3 — BOpaBo
4 — BIEBO

5 — BBIKITIOYATENH CKJIaAbIBaHU 3€pKall

Cwm. paznen «Hapy:kHble 3epkaJjia 3a{Hero
BHAA», CTP. 6-12.

6. Kiiapuiu npusojaa
1EeKTPOCTEKIONOXHEMHUKOB

YToOBI OIYCTUTH CTEKIIO, HAKMHUTE HepeKITIoda-
TeJb, YTOOBI MOAHATH — MOTSHUTE €r0 BBEPX.

KnaBuim co CTOpOHBI BOAUTENS

AFA113586

1 — CcTeKIONOgbEeMHHUK JBEPU BOLUTEIS

2 — CTeKJIONOABEMHHUK JIBEPU HEPETHETO
maccaxupa

3 — CTEKJIONOABEMHHUK JIEBOU 3a/{HEH IBEpH

4 — CTEKJIONOJbEMHUK NPaBOH 3aHEl 1BEPU

5 — BKIIIOYATENh OTOKHPOBKU
CTEKJIONIO/bEMHUKOB

Brurouaresib 6;10KHPOBKH
CTEeKJIONOIbeMHHKOB

Tlocne HaxaTHst Ha BKIIFOYATEN b OIOKUPOBKH (5)
KJIaBHIIN y TACCAKUPCKUX MECT EPECTAIOT pado-
TaTh. UTOOBI Pa30JI0KUPOBAThH KJIABUILH, HAKMUTE
BKJIIOYATENb OJOKHPOBKHU OBTOPHO.

Cwm. pa3aen «Brirrouaresm npusoga
3JIEKTPOCTEKI0NOTbEeMHUKOBY, ¢Tp. 3-30.

7. Pb1yar OTKpbIBaHHSA JIIOYKA
32JIMBHOM rOPJIOBMHBI TOIJIMBHOIO
0aka

OTKpOWTE JIFOYOK 3aJTUBHON TOPIIOBUHBI TOTLIHB-
HOTO 0aKa.

3anuBHas TOPJIOBHHA TOIUIMBHOTO Oaka pacroiara-
€TCsl C3a/1H, Ha JIEBOiT CTOPOHE aBTOMOOHIISL.
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Cwm. pa3aen «3anpaBka TONJIMBA B 6aK»,
crp. 2-2.

Kpatkuii 0630p / kpaTkoe pyKOBOJICTBO 1-12



Kpatkoe pykoBoacTBO

ABTOMaTHYECKas
8-cTynenuarasi Kopooka
nepenady INVECS-III CVT
Sports Mode=

U aBTOMATHYeCKas
6-cTynenuarasi Kopooka
nepenady INVECS-III CVT
Sports Mode
(MHTeJUIeKTyaJIbHasA

U HHHOBALIMOHHAS CHCTEMAa
ynpaBjeHHsI aBTOMOOUJIEM
TPeThero MOKOJIeHHus )+

E08501001761

Yupasiaenue CVT ¢ nomombio
pbluara cejeKTopa

B 6eccrynenuarom Bapuarope CVT BeIGop mepe-
JIaTOYHOTO YMCIIa OCYIECTBISICTCS aBTOMATHYE-
CKH B 3aBHCHMOCTHU OT CKOPOCTH JBIKCHHS
ABTOMOOMIIS ¥ TIOJIOKEHUSI TIE/Iali aKCeNnepaTopa.

1-13 Kpatkuii 0630p / kpaTkoe pyKOBOJICTBO

=

AFA118943

1 — xHOMNKa GIOKHPOBKU

JUist IEpEMENIEHNUS PhIYara CENeKTopa
@ HY)KHO Ha)XaTh KHOIIKY GJIOKUPOBKH
[PU HAKATOW Eeall TOPMO3a.

JUtst mepeMelieHust peldara ceJIeKTopa
@ HE0OXOAMMO HaXKaTh HA KHOIKY OJIOKH-
POBKH.

JInst mepeMelleHus pbluara celneKTopa
§ | Haxumarh Ha KHONKY GIIOKMPOBKH
He TpedyeTcs.

Ilosoxkenust pbIuara ceJIEKTopa

P — CTOSAHKA

B 3TOM nonoxxeHNH KOpoOKa repenad OIoKupy-
eTcsl, HCKIII0Yast BO3MOXKHOCTD JIBHIKEHUS aBTOMO-
Omrst. [Ipy 5TOM MOJKHO 3aITyCTUTh JBUTATEIIb.

| R — 3ATHUH XOJ

Tlonoxenue 1yist ABHKEHUS 3aTHUM XOJIOM.

| N — HEUTPAJIbHAS IMTEPEJTAYA

B sTOoM nmonoxenuu Bce nepeaavun BbIKIHOYCHBI.

| D — IBWKEHUWE

DTO0 NOJ0XKEHUE HCIOIb3YEeTCs sl OOBITHOTO
JBHYKCHHS BIIEPE.

Cwm. pazzes «KABToMaTuyeckas 8-cryneHyaras
KkopooOka nepexad INVECS-III CVT Sports
Mode u aBTOMaTHYeCKasl 6-cTyneH4YaTas
Kkopooka nepexay INVECS-III CVT Sports
Mode (MHTe/IEKTYaIbHAS U HHHOBALIHOHHAS
cucTeMa yNpaBJeHHs] AaBTOMOOUIEM TPeThero
TOKOJIEHUS)», cTP. 6-32.

MHoropyHKuUMOHAJIbHBIN
TUCILIeH

E08501201763

J171s BBIMOTHEHUST HACTPOMKHM OCTAHOBHUTE aBTOMO-
Ouib B 6E30MaCHOM MeCTe.

Ha MHOro(yHKIIMOHATBHOM JTUCILIEE 0TOOpaxKa-
J0TCS CIIEAYFOIINE OKHA: OKHO IPETyPEeKIAFOIIIX
COOOIIEHNH, OIOMETP, CYETYUK CyTOHYHOTO HPO-
Oera, cpeiHUi 1 MTHOBEHHBIH pacXojl TOILUIHBA,
CpeAHssl CKOPOCTh U T. [I.



Kpatkoe pykoBoacTBO
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AFA133351

(HpHMep 3 )

cucTeMoi TopMo30B (ABS) u munaMmdeckoit
cucreMoii KypcoBoit ycroitunBoctu (ASC).

1 — cumBon ﬂ — cTp. 5-7

2 — uH)OpPMAIMOHHOE OKHO —> CTP. 5-5;
HpeAyNpexaaroliee Coo0IeHHe — CTp. 5-6

3 — OKHO MHJIMKAIlMU HE3aKPBITHIX JBepei —
ctp. 5-8

4 — onometp —> ctp. 5-9

5 — CcHUMBOI E — c1p. 5-6

Cwm. paszgen «MHOropyHKIHOHAIBHbIIH
aucnei», crp. 5-3.

IIpoeKuMOHHBIN AUCILIICH
(HUD)*

E08502900119

Ipoexuunonnsiii aucruteit (HUD) BEIBOAUT BaxkHbIE
MIOKa3aHUs IPHOOPOB (CKOPOCTH JIBHKEHUSI aBTO-
MOOMJISI, MHCTPYKIIMU HAaBUT'ALIMOHHON CUCTEMBbI

1 IIp.) Ha IPO3PavHbIi dKpaH Iepe]] BETPOBEIM CTe-
KJIOM, 4TOOBI BOAUTENb MOT CUHTHIBATh 3TH I10Ka3a-
HHSI, HE OTPBIBast B3MISLI OT JOPOTH.

1
2 Pesxumbl
a00ThI
/ CII)/ICTeM]:I e
/5 S-AWC
! I OOBIYHBIN peKUM pabOTHI
g 4 ) UCTIONB3YETCS TIPH BHKEHUH
\ 0 CYXOMY H MOKPOMY TBEp-
h Av $ TN JIOMY JOPOKHOMY ITOKPBITHIO.
B 3TOM pexume KOHTPOJIUpY-
. FOTCs KPYTSALMIT MOMEHT / TOp-
1 — auenneit NORMAL MO3HOE yCUJIUE, [IEPeIaBacMble
2 — OKHO MHJMKALMH CKOPOCTH . | Ha TIepe/iHee JIeBOe U NepeiHee
3 — MH)OPMALMOHHOE OKHO (OBbIMHbI) IpaBo€ KoJjieca, a TaAKXKe UX pac-
4 — WHPOPMAIMOHHOE OKHO CUCTEMBI HpeJeleHne MeK/Iy TIepeIHHMH
HaBHTaLUK* ¥ 33/JHUMH KOJIECAMH B 3aBHCH-
MOCTH OT yCJIOBUH JIBIKEHHS,
Cwm. pasaen «IIpoexunonnsiii gucnieii (HUD)», 9TO CMIOCOBCTBYET APKUM OlILy-
cTp. 5-50. IIEHHSM OT BOKIEHUS U CHUKE-
HHIO PAaCcX0/ia TOILIHBA.
CucreMa KOHTPOJISI OJIHOTO OTOT PEAiIM OCOGCHHO PeKo-
o MEH/IyeTCs IPU JIBKEHAH
NMpuBOAAa U KYPpCOBOM SNOW T10 3aCHEKEHHBIM J0POTaM.
yCTOﬁqHBO ctu S-AWC (CHEI) Ha cxonmp3kux Zloporax MOBbI-
IAETCsl KYpCoBast yCTONYH-
(Super-All Wheel Control)* BOCTS.
E08501900356 JlaHHBII peXKUM UCTIONB3YETCS
Cucrema S-AWC nipezacrasisiet co00it HHTErpHpO- HpEUMYIIECTBEHHO NP JBHIKE-
BAHHYIO CUCTEMY JMHAMUYECKON CTAOHIN3AIN HUH T10 HEMOIIECHBIM H TITIOXHM
ABTOMOGHIIS M PEAHA3HAYEHA TS YITyYLICHHUS] GRAVEL Aoporam.
YIIPaBIAEMOCTH U YCTONYUBOCTU AaBTOMOOMIISL ("'PABHMH) HaHHHf‘ PEKIM 06ecne¥{nBaeT
B [IOBOPOTAX, @ TAK)KE B LIKPOKOM JHATIa30HE TIOJTHBIH IIPHBOJL BLICOKOM
YCIIOBUI JIBMKEHHUS, UTO JOCTUTAETCS MHTETPUPO- XapaKTEPUCTUKON 1 OBOpan-
BAHHBIM YIIPABJIECHHEM CHCTEMOM MOJHOTO MPHU- BAEMOCTBIO.

BOJIa, aKTHBHOM CHCTEMOI! YIIPaBICHHUSI PA3BOPAYH-
BatolM MoMeHToM (AYC), aHTHOIOKMPOBOYHOM

Kpatkwuii 0630p / KpaTKoe pyKOBOACTBO

1-14



Kpatkoe pykoBoacTBO

Iepexaiouaresb pe:kMMOB padoThI
cucrembl S-AWC

Br160p peskrMa NPOU3BOAUTCS HaXKaTHEM Iepe-
KJTFO4ATEIs [IPY BKITIOYCHHOM 3Q)KUTAHUH HITH
MIPU BKJIFOYEHHOM pexxume pabotsl ON.

= AFA132312

Cwm. pasaen «CucremMa KOHTPOJIS OJIHOTO
NIPUBO/Ia U KyPCoBo¥i ycToliunBocTn S-AWC
(Super-All Wheel Control)», cTp. 6-38.

1-15 Kpatkuii 0630p / kpaTkoe pyKOBOJICTBO
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Bri6op TormBa

Br10op TOmIMBA

E00200105982

N4 NPUMEYAHUE

HestunupoBanHblii OeH3MH

Kpome aBromotuuieii p1i1s1 Poccun,
Ka3zaxcrana, Benopyccuu,
Ykpaunsl 1 MoJ110BbI:

PexomeHn- C OKTaHOBBIM YKCJIOM HE MEHee
JOBaHHOE 95.
TOILIUBO

ABtomoOunu 115 Poccuu,
Ka3zaxcrana, Beiopyccuu,
Yxkpaunsl 1 MoJ110BbI:

C OKTaHOBBIM YHCJIOM HE MEHEE
90.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® 3arpaBKa aBTOMOOMIIS STUIIMPOBAHHBIM OEH-
3MHOM MOJET NPHBECTHU K CEPbE3HBIM
MOBPEXKCHHUAM JIBUTATElIs U KaTaIuTHYe-
CKOTO HefiTpanu3aropa. 3ampemaercst
HCTIONTb30BaTh STHIIMPOBAHHbIN OCH3MH.

2-2 OO01Ke cBeIEeHUS

® ABTOMOOMIIN C ITUKETKOH OKTaHOBOTI'O YHCIIa
«95+» OCHAIEHbI aBTOMATUIECKHM OKTaH-
KOPPEKTOPOM, O/HAKO HCIOJIb30BaTh HEITH-
JMPOBAHHEIN OCH3MH C OKTAHOBBIM YHCIIOM
90 1o uccne0BaTeNbCKOMY METOLY MOKHO
JIMIIb B KpalfHEM CITydae, eCIIi BO BPEMs
MOE3/IKM 3aIPaBUTh aBTOMOOWIIb HEATHINPO-
BaHHBIM OeH3uHOM ¢ OY 95 nnu BeimIe
HEBO3MOXHO.
B raxux ciaydasx He TpeOyeTcs CriennanbHO
perynupoats apurarens. [Ipu 3anpaBke
HEITHIMPOBAHHBIM OEH3MHOM C OKTAHOBBIM
yKciIoM 90 MOLHOCTh U KPYTAIIMI MOMEHT
JIBUTATEN CHIKAIOTCS.

® [Joe3nku Ha KOPOTKHUE PACCTOSHUSA
€ 4YaCThIMU OCTAaHOBKaMM U Ha MaJoif CKOpo-
CTH MOTYT CTaTh IPHYMHON 00pa30BaHUs
OTJIOXKEHUH B TOINIMBHOM CUCTEME U JBUTa-
TeJle, 9TO MOXKET IPUBECTH K cOOSIM TIpH
3aIlyCKe JIBUTATeNsl U YXYyALIEHUIO TUHA-
MHKH.

® [Ipy UCToNIb30BaHUM OCH3MHA HU3KOTO Kaue-
CTBa BO3MOXHBI TaKHE HEUCIIPABHOCTH, KaK
3aTPyAHEHHBIH ITyCK, OCTAHOBKA JIBUTaTEs,
IIyM M HepaBHOMEpHasl paboTa ABHUTaTEs.
B ciyuae BOSHUKHOBEHHMS TAKUX HEHUCIIPaB-
HOCTE# MonpoOyiiTe NCIOJIb30BaTh OCH3UH
JIPYTOro MPOU3BOAUTENS / IPYTOTO COpTa.
Ecnu xoHTpoIbHAs TaMIla JHarHOCTHKU
JIBUTATEIIs BKIIOYACTCs, HEMEICHHO 00pa-
TUTECH JUIS IPOBEPKU CUCTEMBI B aBTOPH30-
BaHHbIH cepBucHbIi ienTp MITSUBISHI
MOTORS.

Benszun E10

E00203200019

BeH3uHOBBIN 1BUraTelb, alal THPOBAHHbIH IS
6ensuna Mapku E10 (comeprkamero 10 % staHona)
B COOTBETCTBUH C €BPONEHCKUM CTaHAAPTOM

EN 228.

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ 3arnpenaeTcs UCHoIb30BaTh OCH3UH C 00b-
€MHOH J1oneif 3TaHoIa (ITHIOBOTO CIIHPTa)
6omee 10 %.

Hcnonp3oBaHue TOIUINBA C KOHIEHTPAIHEH
sranona 6oiuee 10 % Moxer npusecTn

K IOBPEXK/ICHUIO TOILTHBHON CHCTEMBI, IBH-
ratelist aBTOMOOWIISL, IATYMKOB JABUTATENs,
a TaKoKe CHCTEMBI BHIITyCKa OTPa0OTaBIIHX
ra3os.

1Ba B 0aK

E00200204683

3anpaBka 10

A\NPEQYNPEXOEHWE

® [Ipn 3anpaBKe TONJIMBA CJIEAYeT COOIIO-
AaTh MePbI MPEI0CTOPOKHOCTH, IPHBe-
JAeHHBbIe HA IJIAKATaX, KOTOPhIE Bceraa
HMEIOTCS B rapakax M Ha aBT03aNpaBoY-
HBIX CTAHIUSAX.




3ampaBka TOIUTHBA B OaK

©® GeH3uH sIB/IsIETCS OTHEONACHOM U B3pbI-
BOONACHOM KHAKOCTHIO. IIpn HenpaBuJb-
HOM 00pallleHHH C HUM CyIeCTBYyeT
ONACHOCTD MOJY4YEeHHs1 CEPbEe3HOr0 0K0ra
ujau TpaBmbl. Ilpn 3anpaBke aBToMOOMISI
00s13aTeIbHO BBIK/IIOYAliTe IBHraTelb,
He I0JIb3YHTeCh OTKPLITHIM OTHEM,
He J0IycKaiiTe 00pa30BaHus HCKP
U He KypuTe. PadoThI ¢ TONJIMBOM cileayer
NPOM3BOJUTH TOJILKO HA OTKPBITBIX
XOPOIIO BEHTHJIMPYEMBbIX ILI0IIAIKAX.

® [lepen TeM Kak CHATh KPBIIIKY 32JIHBHOM
TOPJIOBHHBI TOIIHBHOI0 0aKa, 00s13a-
TeJbHO CHHMHTE 3apsi] CTATHYECKOro
3/1eKTPHYECTBA €O CBOEro TeJja, AJIsi 3TOro
KOCHHTECh MeTAIMYECKUX YacTell aBTo-
MOOWJISI HJIY TOILIMBO3ANPABOYHOM
KOJOHKH. CTaTHYecKoe dJIEKTPHYEeCTBO,
HAKOILIEHHOE HA TeJle, MOXKeT Co31aTh
HCKPY, KOTOPasi COCO0HA BOCIIAMEHUTh
napbl TONJIUBA.

©® BrinosHsiiiTe Bech Npolecce 3anpaBKu
(OTKPBITHE JIIOYKA FOPJIOBUHBI TONJIHB-
HOro 6aKa, CHTHEe KPbIIIKH 32JUBHOM
TOPJIOBHHBI TOIUIMBHOIO GaKa U T. ]1.)
camocTosiTesibHO. He mo3BoustiiTe 1pyrum
JIMIAM HAXOUTHCS BO3JI€ FOPJIOBHHBI
TormuBHOIO 6aka. Eciin Bol mo3Bosiure
NOMOYb cefe YeJIOBEKY, HEeCYLeMY 3apsil
CTAaTHYECKOr0 3JIeKTPHYEeCTBA, MAPbI
TOIJIMBA MOTYT BOCIJIAMEHUTbHCS.

©® He oTxoquTe OT rOPJIOBHHBI TONJINBHOIO
faka 10 3aBepuieHns 3anpaBku. Eciau
BbI yxouTe U JesiaeTe 4TO-TO enle
(HanpuMep, CHAMTE HA CHIEHbE),
He 3aBepLINB 3aNpaBKy, Ha Bac MoxeT
BHOBb HAKONMTHCS 3apsi/] CTATUYECKOrO0
IeKTPHYECTBA.

©® Ecin Heo0X01HMO 3aMEeHHTh KPBIIIKY
32JIMBHOi TOPJIOBHHBI TOILNIMBHOIO 0aKa,
HCIOJIb3YHTe TOJbKO OPHTHHATBHYIO
kpbimiky MITSUBISHI MOTORS, npen-
Ha3HAYEHHYIO /ISl IAHHOH MOJeIH aBTO-
MOOHIIS.

EMKOCTH TOIJINBHOIO 0aKa

2. 3anuBHas TOPJIOBHHA TOIUIUBHOTO 0aka pacro-
JaraeTcs c3ajM, Ha JICBOW CTOPOHE aBTOMO-
ows.

OTKpOHTE JIFOUOK 3aJIUBHOM TOPIOBHHBI
TOILTMBHOTO 0aKa C TIOMOIIBIO phIYara, pacro-
JIOXKEHHOTO COOKY OT CHICHBSI BOAUTEIS.
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AFA113267

ABTOMOOMIIU € TIEPEAHUM IPUBOIOM: 63 JI.
IMonuonpuBoxHbIe aBTOMOOMIH: 60 I1.

3anpaBka TOIJIMBOM

3. OTKpoiiTe 3aJMBHYIO FOPJIIOBUHY TOIUIMBHOTO
6aka, MEJICHHO ITOBOpA4YMBasi KPBIIIKY IPOTUB
Y4aCOBOM CTPEJIKH.

1. Ilepen 3anpaBKoif TOTIIMBOM BBIKJIIOUHUTE JIBH-
rarenb.

——

AFA113270

1 — oTKpBITH
2 — 3aKpbITh

OO611Me cBeIEHNS 2-3



YcranoBka aKCeCCyapoB U NOIOJHUTEIIBHOI'O 060pyI[0BaHI/I$I

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [JocKoNbKy cHCTEMa MUTaHHsI MOXKET Haxo-
JIUTBCS TIO]] JaBJICHHEM, OTKPBIBANTE
KPBIIIKY 3aJIHBHON TOPIIOBUHBI TOILTUBHOTO
Oaka Me/uieHHO. TakuM 0Opa3om, JaBIeHue
WA pa3peeHne, KOTOPbIe MOTYT BO3HHK-
HYTh B TOIUTUBHOM 0aKe, IIaBHO CPaBHsI-
FOTCsI ¢ aTMOC(hepHbIM aBienneM. Ecin
CIIBIIINTCS IIUICHUE, HE OTKPhIBAiiTE
KPBILIKY JI0 TEX TIOp, IIOKa OHO HE TPEKpa-
TUTCSI. B IPOTHBHOM Clly4yae TOIIIIMBO MOXET
BBIIUIECHYTHCSI HAPYKY H IIOIIacTh Ha Bac
WJIN Ha OKPY)KAIOLIHX.

Nf NPUMEYAHME

©® Ha Bpemst 3arpaBKH TOIIHBOM [TOMECTHTE
KPBIIIKY 3aTMBHOM TOPIOBHHBI TOILIUBHOTO
6aka B mepxarens (A) WM IOBeckTe ee
Ha KpIok (B), pacnionoxxeHHBIIT Ha BHYTpEH-
Hell CTOpPOHE JIF0YKa 3aJIMBHOI TOPIIOBHHBI.

<

B
AFZ102015

4. BeTaBnsiiTe 3ampaBodHbIil MHCTONET KaK

MOKHO IITyOke BHYTpPb 3aIMBHOI TOPIIOBUHBI
TOILTHBHOTO OaKa.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® He OTKJIOHSNTE MUCTOJIET OT OCH OTBEPCTHUS
3aJIMBHOI TOPIIOBHHBI TOIIMBHOTO OaKa.

2-4 OO01Ke cBeIEeHUS

5. Korzaa noxaga TOIuIMBa U3 3apaBOYHOTO
ITHCTOJIETa ABTOMATUYCCKH MPEKPATHTCS,
3arpaBKa TOILTHBOM JOJIKHA OBITH 3aBEpIICHA.

6. UTOOBI 3aKPBITh KPBILIKY 3AJIHBHO TOPIOBHUHEI
TOIUTMBHOTO Gaka, MEAICHHO Bpallaiite ee
T10 4aCOBOM CTPEJIKE, TI0Ka HE YCIbIIINTE
IIETYKH, 3aTE€M aKKypaTHO 3aKPOMTE JIF0YOK
3aJIHIBHOM TOPJIOBUHBI TOIUTHBHOTO OaKa.

YceranoBka akceccyapos
U IOTIOJIHUTEJIHLHOTO

o0opynoBaHusi

E00200302651

PekoMenryeM 00paTUThCS B aBTOPU30BAHHBIH Cep-
BucHblii nentp MITSUBISHI MOTORS.

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® Bamr aBToMOOHIIE 060PYJ0BaH JHArHOCTHYC-
CKHM Pa3beMOM JUIsl IPOBEPKU H 0OCITYKH-
BaHMs SIIEKTPOHHON CUCTEMBI yIIPABICHUS.
3anpemiaeTcs MOAKIIOYATh K 3TOMY pPazbeMy
KaKHe-JIH00 yCTpoHCTBa KpOMe AUarHOCTHU-
4eCKOro npubopa Juis NPOBEPKH U 00CITYKHU-
BaHMs CHCTEMBI. B MIPOTUBHOM ciTydae
AKKyMYJIATOpHast 0aTapest MOXKET ObITh pa3-
psKeHa, 3TEKTPOHHBIE KOMIIOHEHTBI aBTOMO-
OMJIst MOTYT HE paboTaTh UIM MOTYT
BO3HHMKHYTb JAPYTHe HEMPEABUICHHBIC HEUC-
IPaBHOCTH.
Kpowme Toro, HeucnpaBHOCTH, BO3HUKILUE
BCJIE/ICTBHE MOKIIIOYEHHS K JHarHOCTHYE-
CKOMY pa3beMy KaKoro-IHOO Jpyroro
YCTpOHCTBa, KpOME JHArHOCTHYECKOTO TIPH-
6opa, He OyIyT MOKPHIBAaTHCS TapaHTHel
IPOU3BOAUTEISI ABTOMOOMIIA.

® YcTaHOBKa AKCECCyapoB U NJOMOJIHUTEIIBHOTO

000pyI0BaHHs JOJDKHA IPOM3BOJUTHCS

B CTPOTOM COOTBETCTBHHU C HOPMATHBHBIMU
JIOKyMEHTaMH, ICHCTBYIOIINMH B CTPaHE,

I[7ie SKCIUTYaTHPYETCsT aBTOMOOHIIB, a TAKIKe

B COOTBETCTBHH C PYKOBOJICTBAMH H C Y4ETOM
MPERYHIPEXACHHIL, CONEPIKALIXCS B COLIPOBO-
JIMTENIBHON JOKyMEHTAIMH K aKceccyapam

¥ 000pYIOBAHUIO.

[ ] HeraBI/IHLHaH YCTaHOBKa KOMIIOHEHTOB JJICK-

TpOOGOpy,I[OBaHI/Iﬂ MOXKET IIPUBECTU K BOSHUK-
HOBCHHUIO ITOXKapa. H03TOMy 00s13aTeNIbHO
MIPOYUTHUTE pa3aeit ((MOHepHHSaHI/Iﬂ/I/BMeHeHHH
B JJICKTPOCHUCTEME UJIM CUCTEME ITUTAHUS

B HAaCTOAIIEM PYKOBOICTBE.

® [Ipu ycraHoBKe 6a30BOiT aBTOMOOMIIBHOM

pauuu oOpaTUTeCh B ABTOPU30BAHHEII CEPBHC-
Hb1it nentp MITSUBISHI MOTORS 3a Heo0-
XOIMMBIMH CBECHHUSIMH (4aCTOTa, MOIIHOCTb
THepeaayn paJuoCHIHAIOB, TIPOLEypa ycTa-
HOBKH).

HecooTBeTcTByrOIIHE YacTOTa, BBIXOAHAS
MOIIHOCTH ¥ MOPSIOK MOHTa)a MOT'YT OTPHIIa-
TEJBHO CKa3aThCsl Ha PaboTe JIPYTHX EKTPOH-
HBIX YCTPOJICTB, @ TAK)KE CHU3UTH YPOBCHb
©€30MacHOCTH TIPH 3KCILTyaTally aBTOMOOWII.

® [Ipu pabote MOOMIBHOTO TenedoHa U panuu

BHYTPH aBTOMOOHIIS O€3 HapY>KHOI aHTCHHBI
BO3HUKAIOT IEKTPOMAarHATHBIC TOMEXH, KOTO-
pbI€ MOTYT IPUBECTH K OMACHBIM HAPYIICHUAM
B paboTe aBTOMOOMIISL.

[ ] 3anpeu.1aeTc;{ HMCITOJIb30BaHUE IIMH U KOJIEC-

HBIX TUCKOB, HC COOTBCTCTBYIOIINUX TCXHUYC-
CKHUM XapaKTECPUCTUKAM aBTOMOOMJISL.
PaBMepHOCTb KOJICCHBIX TMCKOB U IIIAH yKa-
3aHa B n1aBe « TexHuueckue XapaKTCPUCTUKNY .



MO,I[CpHI/ISaHI/ISI/I/BMCHCHI/I}I B DJICKTPOCUCTEME UJIN CUCTEME ITUTAHUA

Baxnas nundpopmanus!

B mponaxke umeeTcst HIMPOKUIA aCCOPTUMEHT
JIOTIOJIHUTENBHOTO 000PYyI0BaHHS (aKCeccyapoB)

U 3aMacHBIX YacTell pa3HbIX MPOU3BOAUTENCH, TT0-
Tomy Juist komnanun MITSUBISHI MOTORS u ee
o(UIHaNbHBIX AUIEPOB HE IPEICTaBIACTCS BO3-
MOKHBIM ITPOBEPUTH, KAK MOJICOSIUHEHNE WU
YCTaHOBKa MOOOHBIX JeTaNeil oTpaxkaeTcs Ha 0e3-
OIaCHOCTH IKCILTyaTalluy aBTOMOOMIIS.

MHorue fetany oQHIHaIbHO Pa3perieHb! st
UCIIOJIB30BAHNS, HAIIPUMEDP UMEIOT MAPKUPOBKY
«general operators permit» (ounuaNIbEHOE pazpe-
IICHKE Ha UCTIOIB30BAHUE JETAIIN), HIIM HUMEETCS
ounuansHOe 000peHne KOHCTPYKIHU IeTaln
WIIH OTIEPALIUHU NOCOCANHEHHS UM YCTAHOBKH
y3ia. Ho maxe 3ti ouimaibHble pa3perieHust

HE MOTYT CIIY’KMTh FapaHTHel TOro, 4TO yCTAaHOBKA
JieTaieil HUKaK He OTPasHTCs Ha 6e301acHOCTH
SKCILTYaTalliK aBTOMOOHIIS.

IIpocuM Takke y4HTHIBaTh, YTO, MAKCUMAJILHO
BO3MOXKHBII ypOBEHb 0€30I1aCHOCTH 00ecreyrBa-
©TCsl TOJIBKO [IPH UCHOJIb30BaHUM OPUTHHAIBHBIX
3aracHbIX 4acteil u akceccyapos MITSUBISHI,
[PO/IaBAEMbIX H YCTaHABINBACMbIX B aBTOPH30BaH-
HBIX cepBHCHBIX neHTpax MITSUBISHI
MOTORS. To e camoe OTHOCUTCSI K BHECEHUIO
JIFOOBIX U3MEHEHUH B KOHCTPYKIIHIO aBTOMOOMIEi
MITSUBISHI. B nensix 6€3011acHOCTH HE BHOCUTE
B KOHCTPYKIIMIO HUKAKNX N3MEHEHUH IIOMUMO TeX,
KOTOpbIE PEKOMEHIYIOTCSI aBTOPH30BAHHBIMU Cep-
BucHbIME IleHTpamu MITSUBISHI MOTORS.

MopepHu3zanusi/u3MeHeHUst

B YIEKTPOCHCTEME
WM cCHCTeMe U TAaHUSA

E00200401613

MITSUBISHI MOTORS CORPORATION Bbimy-
ckaeT 0e30IacHbIC B IKCIUTyaTalluH, BBICOKOKaue-
CTBEHHbIE aBTOMOOMIIH. [[11s mojiep xaHust
06€30MaCHOCTH U BBICOKOTO Ka4eCTBa aBTOMOOMIIS
OYEHb Ba)XKHO, YTOOBI yCTaHABIMBAEMOE JOTIOHHU-
TeNbHOE 000PYA0BaHHE U BHOCHMBIE B KOHCTPYK-
LIHIO M3MEHEHHS, 3aTParuBaroOLINE HIEKTPOCUCTEMY
U CUCTEMY NMUTAHHS, COOTBETCTBOBAIM PEKOMEH 1~
nusam komnanun MITSUBISHI MOTORS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® B ciydae MOBPEX/IEHUS IPOBOJOB B PE3YIlb-
TaTe CONMPUKOCHOBEHHS C KYy30BOM aBTOMO-
OWIIS I HCIONIB30BaHUS HETIPAaBIIBHBIX
METOJIOB YCTAaHOBKHM (HE yCTaHABIMBAKOTCS
IUIaBKHE IPEIOXPAHUTENH U T. II.) DIEKTPOH-
HBIE Y3JIbl MOTYT OBITh OBPEXKAEHBI, YTO
TIPUBEZET K BO3TOPAHUIO UIIH BBI30BET HEHUC-
NPABHOCTH, KOTOPBIE MOT'YT UMETh OIIACHBIE
TIOCJIEACTBUS.

Opl/IFI/IHaJILHLIe 3allaCHbI€C

qacTu

E00200502347
MITSUBISHI MOTORS caenana Bce BO3MOXKHOE
JUISL TOCTHYKEHHSI BEICOYAMIIIETO Ka4eCTBA M HaIEK-
HOCTH CBOMX aBTOMOOMIICH.

Vcrions3yiiTe TONBKO OPUTHHATIBHBIC 3aIIaCHbIE
yactu MITSUBISHI MOTORS, koHCTpyKIHs

1 Ka4eCTBO M3TOTOBICHHS KOTOPHIX MO3BOJAT MOA-
neprkuBath asToMoous MITSUBISHI B Hanmy4-
IeM TeXHUIECKOM COCTOSHHU. OpUTHHAIIBHBIC
3anacHble 4acTu Mapkupytotcs 3HakoM GENUINE
PARTS u uMerorcst Bo BceX aBTOPH30BAHHEIX CEp-
BucHbIX Herrpax MITSUBISHI MOTORS.

Yka3anusi no 0e30MacHOMY
o0paleHno

¢ 0TPa00TAHHBIMHU MACJIAMM
U uHpopMaL U
M0 UX YTHIU3ALUHU

E00200601527

NPEOYNPEXOEHUE

©® [Ipo0/2KMTeNbHBIH 1 MHOTOKPATHBII
KOHTAKT KOXH ¢ 0TPA00TAHHBIM MaCJIOM
MOJKET CTAaTh NPUYUHOI cepbe3HbIX 3200-
JIEBAHUH KOKHOTO MIOKPOBA, BKIIOYAs
JAepMaTHT U PaK.

® [1o BO3MOKHOCTH He JONYyCKAHTe KOH-
TaKTa 0TPAGOTAHHOIO MAaCJIa € KOXKeil
U THIATEJILHO MPOMBIBATE KOXKY B CiIydae
NONAaaHUsl MacJia.

©® XpaHuTe 0TPaGoOTaHHBIE MACJIa B HEL0-
CTYIHOM /IS IeTell mecTe.

OxpaHa okpy:kawouiei cpeabl

3aKOHOJATEIBCTBO 3aMpPEIACT 3arps3HITh KaHAIH-
3aI[MOHHBIC CTOKH, BOIOEMBI U 1ouBy. [Tonb3yii-
TeCh ycayraMu o(HIHaIbHBIX HEHTPOB MO cOOpy

OO01me cBeaeHus 2-5



Wndopmarus mo yTHIM3AMU HCTIOIb30BaHHBIX aKKyMYJISITOPHBIX OaTapeit

0TpabOTaHHOTO Macja i aBTOMACTEPCKUX, OCHa-
IIEHHBIX 000PYI0BaHUEM JUIsl YTHIIN3ALMH 0Tpabo-
TAHHOTO MacJia ¥ MCIIOJIb30BAHHBIX MACISTHBIX
¢dunsTpoB. B ciydae comHenuit, obpamniaiirech

B MECTHBIC OPTaHBI BIIACTH 38 PEKOMEHIALNSIMU

110 YTHJIM3aIMH 0TPabOTaHHOTO MaciIa.

HNudpopmanus
10 YTHIN3ALHHU

HCIO0JIb30BAHHBIX
AKKyMYJISITOPHBIX OaTapeii

E00201300032

B Baiuem aBromoOuiie umMeroTcs
aKKyMYJISITOpHBIE Oarapen.

He cnenyet ux BeIOpackIBaTh
BMECTE C OBITOBBIMH OTXOJJAMH.
Jns Hajuiexalero o0ciryKuBa-
HHS, BOCCTAHOBJICHUS WM IIepe-
PpabOTKHU HCHOIb30BaHHBIX
AKKyMYJISITOPHBIX OaTapei ux
clefyeT CaBaTh B COOTBETCTBY-
FOLIME MTYHKTHI IPUEMa ¢ COOITIO-
JIeHUEM JeiicTBytoliero B Bameit
CTpaHe 3aKOHOJATEeNIbCTBA

u Jupexrus 2006/66/EC.
Bnarogapst npaBuibHOM yTHIIN3a-
LU UCTIONB30BAHHBIX aKKYMYyIIsi-
TOpHBIX Oarapeii Brl Oynere
CrocoOCTBOBATh YKOHOMHH 3HA-
YHUTENBHBIX PECYpPCOB H IIPEOT-
BpaTHTE yIepO 300pOBBIO JIIOEH
1 OKpY’KaloIel cpee, KOTOPBIi
MOJKET ObITh HAHECEH B Pe3yib-
TaTe HEBEPHOTO OOPAICHUS

C OTXOJaMH.

2-6 OO01ue cBeaeHUs

Perncrpanusi 1aHHbIX

0 COOBITHH

E00205900153

ABTOMOOHIIE 000PYIOBaH PETHCTPATOPOM JTAHHBIX
o coobrTusix (EDR).

OCHOBHOE Ha3HAYEHHE PETUCTPATOPa JaHHBIX

o coobiTsix (EDR) coctout B TOM, 4TOOBI IIPU
CTOJIKHOBEHHSIX H IIPUPABHEHHBIX K HUM CHTYya-
LUSX, TAKMX KaK cpabaThiBaHKE MMOAYIIKH Oe3omac-
HOCTH WJIH yJap O NpEIsTCTBHE Ha JI0pore,
PErUCTPUPOBATH AAHHBIC, KOTOPHIC TOMOTAIOT
MOHATH PabOTy CHCTEM aBTOMOOMIIS.

Perucrparop nanubix o codsitusix (EDR) paccun-
TaH Ha PETUCTPALHUIO JaHHBIX CHCTEM YIPaBICHUSL
JMHAMHKOH 1 obecredeHns 6e30IacHOCTH

3a KOPOTKHII IPOMEXYTOK BPEMEHH, OOBITHO

He Oonee 30 cexyHI.

Perucrparop panubix o cobbitusax (EDR) mactosi-
IIIer0 aBTOMOOHIISI PETUCTPUPYET CIISAYIOIIHUE JaH-
HbIE!

® paboTa PasTHYHBIX CHCTEM aBTOMOOMIIS;

® CTereHb HaXKaTHs BOIUTENIEM AN aKcese-
paropa u/uiii TopMo3a;

@ CKOPOCTH JIBIKCHUSI aBTOMOOWIIS.

OTH JaHHBIE TIOMOTAIOT JIyqnI€ nNoHATh obcTos-
TECJIBCTBA CTOJIKHOBCHUSA U MOJTYYCHHUSA TPAaBM.

N/ MPUMEYAHUE

® J[aHHbIE PETUCTPUPYIOTCS TOJIBKO MPH
HACTYIUICHHH OIpEIeTIeHHBIX ycnoBuil. Jlan-
HBIE HE PETUCTPUPYIOTCS IIPH OOBIYHBIX
YCIOBHAX ABIKeHUS. Taroke HE perucTpupy-
I0TCSl IMYHbIE JaHHble (Hanpumep, @. 1. O.,
II0JI, BO3PACT U MECTO JOPOKHO-TPAHCIOPT-
HOTO IpoHCcLIeCTBUs). B TO e camoe BpeMst
IpyTHe CTOPOHBI, HAPUMep IIPaBOOXPAHU-
TEJbHBIE OPraHbl, MOI'YT COBMEIATh JaH-
HBIE PETUCTPATOPa JAHHBIX O COOBITHIX
(EDR) ¢ nu4HBIMU JTaHHBIMH, cOOMpae-
MBIMH B PaMKax IpOLeCcca paccleJOBaHUs
JIOPOXKHO-TPAHCIIOPTHOTO MPOUCILECTBHUS.

JUi1st cCYUTBIBaHYS TaHHBIX U3 PErucTparopa JaH-
HbIX 0 coObITHsIX (EDR) TpeOyercs cnenuaibHoe
000py/I0BaHUE U JIOCTYIT K AaBTOMOOHITIO UM PErH-
cTparopy AaHHbIX 0 coObITusX (EDR). [Tomumo
MIPOU3BOJUTEINSI aBTOMOOMIISI, JAaHHBIE M3 PETHCTpa-
Topa AaHHKIX 0 coObITusAX (EDR) MoryT cunrars

W JpYTUe CTOPOHBI, HAIPHUMEDP HPABOOXPAHUTEIIb-
HBIC OPraHbl, HMEIOIINE B CBOEM PACIIOPSHKCHUI
CrenraibHOEe 000PYA0BaHKE U IOCTYII K aBTOMO-
OWIIFO HITH PETHCTPATOPY JAHHBIX O COOBITHSIX
(EDR).
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Kmoun

Kaoun

E00300104146

C ux TIOMOIIBIO MOXXHO OTIHUPATh U 3alIAPATh BCE

3aMKH.

Kitr04 aBTOMOOHIISI C CHCTEMO# TUCTAHITHOHHOTO
YIpaBICHHs 3aMKaMHU JBEpei

AH3100577

1 — KIJII0Y aBTOMOOWIISA ¢ CUCTEMOM JIUCTaHIU-
OHHOTO YIIPaBIICHUS 3aMKaMH JBepeit

2 — DBIEKTPOHHBII KIHOY

3 — BCIOMOTaTENbHBIHN KITHOY

3-2 3anupaHue U OTIIUpaHue ABepei

NPEOYNPEXOEHWUE

©® 3anpenaercsi HAKUMATh HA KHOIKH
KJII0Ya BO BpeMsl epeieTa Ha camMoJere.
IIpyu HaKATHH KHOIKH KJIK0Y H3Jy4aeT
371eKTPOMATHUTHBIE BOJHbBI, KOTOPbIE
MOTYT HEraTHBHO CKa3aThCsl Ha padoTe
OOPTOBBIX CHCTEM CaMoJIeTa.
Ilpu nepeHoce KJII0Ya B CYMKe CJeyeT
NMPeI0TBPATHTH BEPOSITHOCTD CIIydaii-
HOTO HAKATHS HA KHONKH.

Nf NPUMEYAHME

©® Ki1ro4 (32 HCKITIOUSHHUEM BCIIOMOTaTeIEHOTO)
SIBIISICTCS SNCKTPOHHBIM YCTPOHCTBOM
CO BCTPOCHHBIM II€PEIaTINKOM CHTHAJIOB.
Bo u30exanue ero noBpexaeHus cooo-
JaiTe clIenyIomue TpeOOBaHMs:

* He ocraBinsiiTe KiIr04 B MecTax, rje oH
MOKET IOJBEPTHYTHCS JUTUTEILHOMY BO3-
JEUCTBUIO MPSIMBIX CONHEYHBIX JIydeH,
HamnpuMep Ha MaHeau npubopos.

* He pas6upaiite ko4 1 He BHOCHTE H3Me-
HEHHUH B €r0 KOHCTPYKIIHIO.

* He u3rubaiite K104 1 He MOJBEpTaiiTe €ro
CHJIBHBIM yIapaMm.

* He nomyckaiite nmomafanus Ha K109 BOJBL.
» XpaHHTe KITI0Y BIATH OT MATHUTHBIX Ipef-
METOB, TAKUX KaK MAarHUTHBIH JAepKaTenb

KJItouei.

* XpaHuTE KIIIOY BJIAJIU OT ayJHOCHCTEM,
TepPCOHAIBHBIX KOMITBIOTEPOB, TEJIIEBU30-
POB U IPYTUX BIEKTPONPUOOPOB, FEHEPU-
PYIOIINX MarHUTHBIE OIS,

N/ MPUMEYAHUE

* XpaHUTE KJII0Y BJIAJIM OT YCTPOUCTB € CHUIIb-
HBIM JJICKTPOMAarHUTHBIM H3ITy4CHUEM,
TaKUX Kak MOOHJIbHBIE TenedoHsl, Gecpo-
BOJIHBIE YCTPONCTBA M BHICOKOYACTOTHOE
00opynoBaHKeE (BKJIFOUAs MEAULMHCKYO
anmnaparypy).

* 3ampeniaeTcs OYUIIATh KIII0Y C IIOMOIIBIO
YIBTpa3ByKa H T. II.

* He ocraBnsiiTe K04 B MeCTax, rac OH
MOXKET NOABEPTHYTHCA BOSHCFICTBH}O BBICO-
KOoH TEMIIEPATypPhI WJIN BIIAJKHOCTH.

® J[BuraTens He 3aMyCTHTCA, €CIIM HACHTH(HH-
KaIlMOHHBIN KOJI, 3apErHCTPUPOBAHHbIH
B MIMMOOUIaii3epe, He COBMANAET C KOOM
kmoua. bonee moapoGHbIe CBENIEHUS O MOJb-
30BaHMH KJIFOYaMH MPHBEICHEI B paszierne
«ONeKTPOHHBI UMMOOUIal3ep».

©® Jlns moaeJeii ¢ cucTeMoil OXpaHHOI cur-

HaJU3a0HH

Korna oxpaHHasi CHTHaJIM3a1¥sl aKTUBHPO-

BaHa, obOpalaiite BHUMaHHUE Ha CICAYOIIHEe

ACTICKTEL.

CwM. pazznen «OxpaHHasi CUTHATIU3ALU,

crtp. 3-24.

* Ecniu oxpaHHas CHTHaInU3anus akTHBUPO-
BaHa, IPU OTKPBIBAHUH JABEpEil ociIe ux
MIpe/IBAPUTEIBHOTO OTIHPAHUS IIPH
MOMOIIY KJTI0Ya, BHYTPEHHEH KHOIKU
OTIHPAHUS WX BBIKIIOYATEIS IIEHTPAIb-
HOTO 3aMKa BKJIIOYaeTCsl CHPEHa.




OnexTpoHHBIH IMMOOHIal3ep (MPOTHBOYTOHHASI CHCTEMa, OJIOKUPYIOIIAst 3aITyCK JBUTATEIS)

N4 NPUMEYAHUE

* Jlaxke eciv OXpaHHasi CUTHAIH3ALHs aKTH-
BHPOBaHa, CHCTEMA HE IIEPEXOUT B PEIKUM
HOATOTOBKH, €CJIU IS 3allpaHus IBepeii
ABTOMOOMIISL HEe HCIIONB30BAIACh CHCTEMA
JIMCTaHIMOHHOTO YIPABICHHUS 3aMKaMH
IBEpei WM CHCTEMA AHCTaHIMOHHOTO
yIpaBJICHUs] aBTOMOOHIIEM.

SAPpabI4oK ¢ HOMEPOM KJII0YA

E00314000063

Howmep kiro4a BHIOUT Ha SIPJIBIYKE (CM. PHUC.).
3anuinute HOMep KIII04a, MOCIE Yero OTCOCAHHHUTE
SIPJIBIYOK OT KIJIIOYA M XPAHHUTE OTIEIBHO, YTOOBI

B Cllydae yTepH OPHUIHHAIBHOTO KIF0Ya UMETh BO3-
MOXKHOCTb 3aKa3aTh AyOINKAT B aBTOPU30BAHHOM
cepBucHoM nentpe MITSUBISHI MOTORS.

AFA113283

1 — KJIF0Y aBTOMOOMIISI C CHCTEMO# TUCTAHIIH-
OHHOTO YIIPABJICHUS 3aMKaMH JIBepeit
2 — BCIIOMOTATEIbHBIA KITFOY

JIEeKTPOHHBI
HMMOOUIai3ep

(IpOTHBOYIrOHHAA CHUCTEMA,
0JIOKMpYIOLIAs 3aIIyCK
JABUTraTeJIsl)

E00300203603

ANPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpenaeTcsi BHECCHHE KaKUX-JIH00 H3Me-
HEHMI U yCOBEPIIEHCTBOBAHUII B CHICTEMY
uMmobunaizepa. B pesynbrare sTux nei-
CTBHI UMMOOHITaii3ep MOXKET BBIATH
U3 CTPOSL.

DJEeKTPOHHBIH UMMOOMIa3ep 3HAYUTEIBHO CHU-
JKaeT BEpOSTHOCTh yroHa aproMoOmis. Hasnave-
HUE 3TON CUCTEMbI — OJIOKHPOBATh 3aIyCK
JIBHTATEIIsl, €CIIU €T0 MBITAIOTCS OCYIECTBUTh
MOCTOPOHHHUE JIMIA. YCIEIIHBIH MMyCK JBUTaTENs
BO3MOXKEH (TIPH OIPE/IEICHHBIX YCIOBHUSIX) TOJIBKO
C HOMOIIBIO KITIF0Ya, «3aPETUCTPUPOBAHHOTOY»

B CHCTeMe UMMOOMIai3epa.

N4 NPUMEYAHUE

* Ecn k104 KkacaeTcst Koyblia WIIH Apyroro
METAUIMYCCKOTO UIIM MATHUTHOTO IIPEI-
METa.

AFZ102291

* Ecm xitt09 KacaeTcsi MeTaluTH4eCKOM 4acTh

JpYroro Kiooya.

AFZ102305

\# NPUMEYAHME

©® B riepeunCIeHHbIX HIDKE CIydasx cucTeMa
MOXET HE CUUTATh KOJ C 3apErUCTPUPOBAH-
HOTO KJIF0Ya (aBTOMOOMIIM C CHCTEMOM JINC-
TaHIMOHHOTO YIPaBICHHS 3aMKaMH JIBEpeii).

3anupaHue U OTIUpaHue ABeper 3-3



Cucrema JAUCTAHIIMOHHOI'O YIIPAaBJICHHUS 3aMKaMU IIBCpeﬁ

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

* Ecin k104 KacaeTcs Wi HaXOJAUTCS
B HeHOCpeI[CTBeHHOﬁ 0JIM30CTH OT Apyroro
KJIro4ya HMMOGHJ’IaﬁZiCpa, B TOM YHUCJIC
" OT KJIro4a Apyroro aBTOMOOHMJIS.

AFZ102318

B 3TOM cityyae CHUMHTE ¢ KJII0Ya MOCTO-
poHHMI npeameT unu Apyroi kmod. [Tocne
3TOr0 CHOBA IOTBITAUTECH 3aIlyCTUTh JIBU-
rarenb. Ecinu nBurarens He 3amyckaeTcs,
PEeKOMEHyeTCs 00paTUThCS B aBTOPH30-
BaHHbII cepBucHbIi neHTp MITSUBISHI
MOTORS.

©® Ecnu fBurarens He 3aIlyCKaeTcs, PEKOMEH-
JtyeTcst 0OpaTUTHCS B aBTOPU30BAHHBIH cep-
BucHblif nentp MITSUBISHI MOTORS
(aBTOMOOMIIHM € CUCTEMOM AMCTAaHIIMOHHOTO
YIIPaBIICHHS] ABTOMOOMIIEM).

3-4 3anupaHue U OTIIUpaHue ABepei

® B ciyyae yTepH OJHOTO U3 KIIHoUYel Kak
MOXHO OBICTpEe 3aKaKUTe AyOIHuKaT Kilro4ya
B @BTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM LICHTpPE
MITSUBISHI MOTORS. [lnst aToro mpeno-
CTaBbTE ABTOMOOMIIb M BCE OCTABLINECS
KJTIOYH B aBTOPU30BAHHBIH CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS. Bcee kiroun HeoO-
XOAMMO TIEPEPErUCTPHPOBATH B AICKTPOH-
HOM Or1okxe nMMoOuaiizepa. Beero
B MMMOOMIIaii3epe MOXHO 3aperuCTPUPOBATD
OIPE/ICIICHHOE KOJIMYECTBO KITFOUCH.
* Kittoun cucTeMbl AMCTAaHIIMOHHOTO YIIpaB-
JICHHS 3aMKaMH JBEpeil: 10 BOCbMH KITIO-
qel.

* BHCKTPOHHI)IB KITFOYH: 10 YETBIPEX KJTFOUCH.

CucremMa 1MCTAHUMOHHOTO
ylpaBJieHUs 3aMKAMH

ABepen

E00300305321

HaxxaTneM KHOIIOK Ha KITto4e MPOU3BOAUTCS 3aIi-
paHHe U OTIHpPAaHUE BCEX IBEpPeH, BKIIIOYas IBEPh
6araxxHoro otaencHus. [Ty Ha Kitode TaKxke
MIO3BOJISICT YIPABIIATH HAPY KHBIMH 3epKanaMu
3a{HETO BH/A (aBTOMOOHIIH C 3IEKTPOIIPHBOIOM
CKJIaJ(bIBAHKS HAPYXKHBIX 3€PKall 3aHETO BHAA).

Kitrou aBTOMOGHIISE
¢ cucteMoi
JIICTAHLMOHHOTO
YNPABIICHHS! 3aMKaMH 3 1
JiBepei 1

DIeKTPOHHBIIN KITI0Y

AHA106795

1 — xHonka LOCK (3anupanue)
2 — xuonka UNLOCK (ornupanue)
3 — KOHTpOJBHAs JamIa

3anupanue

Hasxmure na knonky LOCK (1). ITocne storo Bce
QIBEPH, BKIIIOYAs JIBEPb OAra)KHOTO OTIEICHUS,
OymyT 3aneptsl. [Ipu 3anupanuu ABepeil, BKIOYast
JIBEpb 0arakHOTO OTJEICHUsI, yKa3aTeIn IIOBOPOTa
MHTHYT OAUH pas.

OTnupanue

Haxxmure na knonky UNLOCK (2). ITocne storo
BCE JIBEPH, BKIIIOYAsl IBEPb Oara)KHOroO OTAEICHHS,
OynyT otriepTsl. Eciin B MOMEHT OTHHpaHust
BBIKJTFOYATENb TIEPEAHEH WITH 3a/IHEH JIAMITbI OCBE-

IICHNUS Ca0Ha HAXOMHUTCS B ronoxkeHnn O mm @,
5Ta IaMITa BKIIOYHTCS IPUMEPHO Ha 15 ceKyH,
a yKasaTeyu MoBOPOTa MUTHYT 2 pasa.
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Taxoke MOXXHO 3alIPOrpaMMHpPOBATh BKIIIOYCHHE
rabapuTHbIX orHel npumepHo Ha 30 ¢ (cM. pasnen
«BexuiBas moACBeTKa», cTp. 5-61).

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

N# MPUMEYAHUE

©® Ha Bcex aBTOMOOMIISX, KpoMe MOJM (pHKaIHit
¢ cucremoii Dead Lock, ¢pynknuio ornupa-
HUSL ABEPEil MOXKHO 3alIpOrpaMMHpPOBATh
TaKHM 00pa3oM, 4TO IPH OXHOKPATHOM
Haxaruu kHonku UNLOCK (2) 6yzet ormu-
paThes TONBKO JBEPh BOAUTEIS.
Ecnu ¢pyHKIus oTnupaHus qBepei U 1Bepu
6ara)kHOro OTJEICHHUS HACTPOEHA TaK, KaK
OIMCaHO BBINIE, TO JUISl OTIIHPAHUS BCEX JABe-
peii Tpebyercs HaxaTh kHonky UNLOCK
JIBa pa3a HOAps.
Cw. pasznen «Hactpoiika criocoda ornupa-
HUS IBepel ¥ IBepH Oara)KHOTO OTACICHUSY,
cTp. 3-6.

® {1151 aBTOMOOMJICH ¢ BBIKJIIOYATEIEM CKJIa/IbI-
BaHMs HAPYKHBIX 3epKaj 3aJHETO BUA BO3-
MOXKHO CKJIaJbIBaHHE U BO3BPAT 3epKall
3aJIHEeTO BHJA B pabodee MOJI0KEHHE C IIOMO-
IIbI0 KHOTIOK Ha KJIIOUe P 3alHPaHHU
¥ OTIHPAHUH aBTOMOOHIIS.
Cwm. paszgen «HapyxHble 3epkana 3aJHEro
BH@», CTp. 6-12.

® Ecnu B TeueHne npumepHo 30 ceKkyHJ mocie
naxatus kuonku UNLOCK (2) ne Gyner
OTKpBITa HH OZIHA JBEPb, BKIIOYAs 1BEPh
6ara)xHoro oT/eJeHus, IBEPH BHOBb aBTOMA-
THYECKH OyIyT 3alepThl.

® PaboTy CHCTEMBI JUCTAaHIIMOHHOTO yIIpaBiie-
HUSL 3aMKaMH JABEPeil MOXKHO U3MEHHTb ClIe-
IyoumM odpazom:
* I3MeHUTh MHTEPBAJ 10 IOBTOPHOTO aBTO-

MAaTH4YeCKOTo 3allupaHus JBepeil.

* YCTaHOBUTH MOATBEPKCHUE (MUTAaHHE
yKazaTeneil HOBOpOTa) TOIBKO B MOMEHT
3arupaHys WIK TOJIbKO B MOMEHT OTIHpa-

HUS IBEpeii ¥ ABepH 0ara)KHOTO OTIEIICHHS.

* OTKIIIOYUTD (QYHKIHMIO NOATBEPKICHUS
(coobmaromiyto o 3aMpaHuu U OTITHPAHUT
JIBEpEil MUTaHHEM yKazaTeJel OBOpOTa).

* 1I3MEHUTDH KOJIMYECTBO MUTaHUH yKa3aTe-
JIeH TIOBOPOTa MPH MOITBEPKICHUH OTIIH-
paHus/3anupaHus ABEepe.

bonee noapobryto nHMOPMALUIO MOKHO

MOJIy9UTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM

nerrpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBTOMOGHIIIX, 000PYAOBAaHHBIX CHCTEMO#

cBs3u Mitsubishi Connect (SDA) nnu HaBu-

TalMOHHON CHCTEMOH CHCTEMBI CBSI3H

Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku

MOKHO MEHSITh HEIOCPECTBEHHO Ha JHC-

wiee. bonee nonpo6uast nudopmanus npen-

CTaBJICHA B OTJEIFHOM PYKOBOJCTBE.

©® CycTeMa JUCTAHIIMOHHOTO YIIPABICHHS 3aM-

KaMU JiBepeill He paboTaeT B CIEayOIHX

CclIydasx:

* Kittou HaxouTes B 3aMKe 3a)KHTaHUS
(kxpomMe aBTOMOOMIIEH C CHCTEMOMN TUCTaH-
LIUOHHOTO YNpPaBICHUsI aBTOMOOHIIEM).

* BeiOpan pexum pabotsl, omtnasbid ot OFF
(aBTOMOOMITH C CHCTEMOM JUCTAHI[HOH-
HOTO YIpaBJICHUS aBTOMOOMIIEM).

* Knonka LOCK (1) Haxxumaercs npu
OTKPBITOH ABEPH, BKIIIOYAs BEPH Oarask-
HOTO OT/EJICHHSI.

@ 30Ha JIeiiCTBUS KIII0Ya COCTABIISIET NIPHU-
MepHO 4 M oT aBToMOOWIA. OHAKO BOIM3H
TEJICBU3NOHHOM OAIIHHU, JIEKTPOCTAHIIUH
WITH PaIHOCTAHIINH PNy C ACHCTBHS ITyJIbTa
B KJIIOYE MOXKET YMEHBIINTHCSL.

® BO3HUKHOBEHHE OIHOM U3 HIKETIEPEUHC-
JICHHBIX POOJIEM MOXET yKa3bIBaTh HA Pa3-
P BJIEMEHTA [TUTAHUS B KITFOUE:

« [Ipu momsITKE BOCIIOIB30BATHCS KIFOUOM
B YKa3aHHOH 30He JeHCTBUS BEPH, BKIIIO-
qas IBepb 0ara)xHOTo OTACNICHUS, HE 3alli-
patotcs 1160 HEe OTIHPAIOTCS.

* Kontponenas namna (3) roput cnabdo uiu
HE TOPUT BOOOIIIE.

Bonee noapobHy0 HHGOPMAITHIO MOXKHO
MOJYYHUTh B aBTOPU30BAaHHOM CEPBHCHOM
nentpe MITSUBISHI MOTORS.
Ecnu Bbl caMoCTOATENIBHO MEHSETE BJle-
MEHT NUTaHus, cM. paszeln «[Iponexypa
3aMEHBI 2JIEMEHTA IIUTAHHUS B KITIOUE»,
crp. 3-7.
® [Ipu yTepe Win MOBPEXICHUH KIltoua o0pa-
TUTECh B aBTOPU30BAHHBIH CEPBHCHBIN
uentp MITSUBISHI MOTORS, 4to6s1
3aKa3arh AyOIHKar.

©® J[j151 OJTy9EHNUsI JOMOIHUTEIBHOTO KIIF04a
PEKOMEH/IyeTCst 00pPaTUThCS B aBTOPU30BAH-
HbIHA cepBucHbIi neHTp MITSUBISHI
MOTORS.
HinxenepedncieHHbIE KII0YH JOCTYIIHBI JUTs
Bamrero aBromo6mIIs.

« Kittoun cucTembl IUCTaHIMOHHOTO YIIPaB-
JICHVSI 3aMKaMH JIBEPEii: 10 BOCBMH KITIO-
Yeu.

* 3HeKTp0HHLIe KIIFOYH: 10 YETBIPEX KJTFOUCH.

3anupaHue U OTIUpaHue ABeper 3-5
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Hcnoap3oBanue cuCTEMbI
Dead Lock*

Ha aBromo0mIIsx, OcHalIeHHBIX cucTemoii Dead
Lock, st ee BKITIOUEHHUSI MOYKHO HAKATh KHOIIKY
LOCK (1) nBa pa3a.

Bonee nonpobuyo nHbOpMALUIO CM. B pasnene
«Cucrema Dead Lock», ctp. 3-20.

YinpaB/ieHue HapyKHbIMH
3epKaJiaMu 3aJJHero BUaa
(aBTOMOOMIIHN

€ JIEKTPONPHUBOIOM
CKJIAILIBAHUS HAPYKHBIX

Bo3Bpar B paGouee noJioxkeHue

IIpu oTnvipaHuy ABepeld, BKIIIOYas IBEph Oarax-
Horo otzeneHus, HaxarueM knormku UNLOCK (2)
Hapy)KHBIE 3epKaja 33JHEr0 BUa aBTOMAaTHYCCKU
BO3BPAILAIOTCS B pabodee MOIoKEHHE.

Nf NPUMEYAHME

Hacrpoiika cnocoda
Pa30/10KNPOBKH ABepei,
BKJIKO4Asl IBEPb 0araskHoro
otaesieHus (Kpome
aBTOMOOWJIEi, 000PYT10BAHHBIX
cucremoii Dead Lock)

3epKaJ 3aJJHero BUaa)

E00310802142

CkiaaabiBaHue

Ipu 3anupanun aABepeii, BKIItoYast ABEph Oarax-
HOTrO oTHeneHus, HaxarueM kHonku LOCK (1)
HapyXHBbIE 3epKaja 3aIHEr0 BHIA CKJIaJbIBAIOTCS
aBTOMAaTHYECKH.

3-6 3anupaHue U OTIIUpaHue ABepei

® HacTpoiiku 370 QYHKIHH MOXXHO H3MCHUTH

CIIeAyIOIUM 00pa3oM:

* ABTOMaTH4YECKUil BO3BpaT B pabouee 1moso-
JKCHHUE, KOTZIa JIBEPb BOAUTEIIS 3aKPBIBACTCS
M KJIIOY B 3aMKE 32)KUTaHHs OKa3bIBACTCS
B nojoskeHUH ON HITH BKITIOUACTCS PEXKUM
pabotsr ON.

JIOTIOTHUTENIPHO aBTOMATHYECKOE CKJIIa [bI-
BaHUE [IPU IIOBOPOTE KJIIOYA B 3aAMKE 3aXKH-
rauus B nonoxkenue LOCK wim ACC win
BKJItOUeHUHU pexxuma paborsl OFF mn
ACC 1 nocnenyromeM OTKPLITHH ABEPH
BOJMTEIIS.

* ABTOMaTHYeCKHUil BO3BPAT 3epKaJ B pabo-
4yee MOJIOKEHUE IIPU JOCTIKSHUH CKOPOCTH
npuMepHo 30 Km/4.

* OTKitodeHre (PYHKIUH aBTOMAaTHYECKOTO
BO3Bpara 3epKaj B pabodee MOJI0KEHHUE.

Bonee noapoGHyI0 HHGOPMALIUIO MOXKHO
[OJIyYHUTh B aBTOPU30BAaHHOM CEPBHCHOM
nenrpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBromMo6HIIE, 060pPYLOBAaHHOM CHCTEMOM
cBa3u Mitsubishi Connect (SDA) uinu HaBu-
TalOHHON CHCTEMON CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOYXHO MCHSTh HEMOCPEICTBEHHO Ha JUC-
ee.

bonee moxppobHas HHGOPMAIHS IpeCTaB-

JICHA B OTACIIBHOM PYKOBOACTBE.

E00310301788

MOosKHO BBIOpaTh OJMH U3 BYX BAPUAHTOB OTIHpA-
HUS JBepeit.

TIpu xaxaoM BeIOOpe criocoba oTnupaHus aBepen
3BYYHUT 3ByKOBOl CHTHAJI, YTOOBI 0003HAYUTH TOT
WA MHOU CIOCOO OTHHPAHUSL.

Curnanu IMapameTtpsbl

[Ipu oqHOKpaTHOM HaXaTHu
kHonku UNLOCK (otmmpa-
Hue) (2), KHOMKH 3arupaHus/
OTIIMPAHYS Ha PyUKe ABEPU
BOJIUTEJISI HJTU TIEPEHErO macca-
skup win kaHonku OPEN

Ha JIBepH 0ara’kHOro OTACNCHUS
OTIIHPAIOTCS BCE IBEPH, BKITFOYAsT
nBepb 6araykHOTO OTAEICHHS
(3aBOJICKast HACTPOIIKA).

OnHOKpaTHBIH
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Curnanu ITapameTpbl

IIpu oqHOKpaTHOM HaXKaTHH
kuaonku UNLOCK (otmupa-
Hue) (2) 1100 KHOIKH 3arupa-
HUSI/OTIIHPAHUS HA PyUKe JABEPH
BOJUTENS] OTIHPACTCS TOJIBKO
nBepb BoauTess. [1pu IByKpart-
HoM Haxkatnu kHorku UNLOCK
WM KHOTIKY 3arlUpaHus/OTIIupa-
HUS Ha JIBEPU BOJUTEIIS OTIHPaA-
FOTCSI BCE JIBEPH, BKIIFOUAs IBEPh
6ara)xHOro OT/AEICHHUSI.

JIByKpaTHbIi

Hlar II
Vnepxusas Haxkarolt kHonky LOCK (1),
nHaxkxmute Ha kHonky UNLOCK (2).

— ()| [#5)

Iar III
Vnepxusas kaonky UNLOCK (2), ormyctute
knornky LOCK (1).

— )| [#5)

—_

. IToBepHHTE KIII0Y B 3aMK€ 3a)KHUTaHUs B T10JI0-
xerne LOCK u u3Bnexute ero (aBToMo0MIN
C CHCTEMO}i TUCTaHIIMOHHOTO YIIpaBIeHHs
3aMKaMH JBepeil) WK BKIIOYUTE PEXKIM
pa6otsr OFF (aBTOMOOMIIH C CHCTEMOI [Hic-
TaHIOHHOTO yIIPaBICHUS aBTOMOOUIIEM).

2.Y0enurech, 4TO BKIIIOYATEb CBETOBBIX PHOO-
poB HaxoauTcs B nonoxennu AUTO,

1 OCTaBbTe JIBEPh BOAUTENS OTKPHITOI.

. Bemomnnute cnenytonue maruy. [laru [I-IV
JIOJKHBI OBITh BBITOTHEHBI B TEYEHHE
8 cexyHI.

(95)

Ortnycrure kHonnky UNLOCK (2).

—(#)|[=

1

Iar IV

N4 NPUMEYAHUE

Iar I
VnepxxuBaiite HaxaTol (4-8 cekyH) KHOIKY
LOCK (1).

=B | [£

® KoynmuecTBO 3BYKOBBIX CUTHAJIOB YKa3bIBa€T

Ha TEKYIyI0 HACTPOHKY.
@ [Ipu BHIMOIHEHUU HACTPOUKH cTapaiiTech

Ha)XUMaThb Ha KHOIIKU ITPaBUJIBHO. Ecnu Ber

Ha)KMeTe Ha KHOIIKH He B TOM HOpsKe,
TO HACTPOIiKa MOXET OBITh CITyJaiHBIM
obpazom coura.

® B aBTOMOOMIISIX, 000PYIOBaHHBIX CUCTEMOIT
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA) unu HaBu-

TalMOHHOM CHCTEMOM CHCTEMBI CBI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOYKHO MEHSITh HEIIOCPEACTBEHHO HA JHC-

miee. bonee monpoOHast nHGOpMaNUs Ipes-

CTaBJICHA B OTACJIBHOM PYKOBOJCTBE.

IIpouexypa 3aMeHbI 2JIeMeHTA
NUTAHUSA B KJIK04e

E00309502686

ANPEAYNPEXOEHWE

©® 3anpemaercsi NPOrJIAaTHIBATH 3JIEMEHT
NUTAHUSA.

e JlaHHOE YCTPOICTBO COAEPIKUT IIeMEHT
NMUTAHUS MOHEeTHOTO Tuna. Ecau aie-
MEHT NMTAHUS MOHETHOI0 THNA Oy1eT
NPOIJI0YEH, 3TO MOKET BBI3BATH CEPhe3-
Hble BHYTPEHHHUE 0KOT'M M MOKET CTaTh
NPUYHHON CMEPTH.

H3BecTHBI ci1y4yau, KOI/a MPOrJIoYeH-
HBIif JJIeMEHT MUTAHNS BbI3BIBAJI CEPbe3-
Hble BHYTPEHHHUE 0:KOT'M BCEro 3a 2 yaca.

-I[epmnTe HOBbI€ M HCITIOJIB30BAHHBbIE 3J1€-
MEHTbI MUTAHUS BIAJIHU OT JeTeil.

* Eciin Kopryc KJI104a 3aKpbIBaeTcsi HeHa-
J1e’KHO, He HCIIOIb3YHTe TAKOH KJIK0Y
U J1ep:KUTE ero BAAJIU OT eTeid.

* Eciin ecTh 10J03peHHeE HA TO, YTO dJIe-
MEeHT HUTAHHS OBLT IPOIIOYEH HIN
NONAJ BHYTPb JII0G0T0 y4aCTKA Tesia
YeJI0BeKa, cIelyeT HeMeIJIeHHO 00pa-
THTbCS 32 MeIMIIMHCKON OMOIIBIO.

©® U3z0beraiiTe ciiyyaeB, KOIJa 3J1eMeHT MUTA-

HHSl MOKeT B30pBaThcs J1U00 Npou3oiiger

yTe4YKa OrHeonacHoil »KHAKOCTH HJIN rasa.

* 3anpemaeTcsi HCNOIb30BATH JJIEMEHT
NUTAHNUSA HENOAXOASIero THNa. JIeMeHT
NUTAHUSA CJIeAYeT 3aMeHATh TAKHM Ke
WM AHAJOTHYHbIM.

3anupaHue U OTIUpaHue ABeper 3-7
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* 3anpemaercsi 6pocaTh 3JeMEHT MHTAHHUS
B OTOHb HJIH MYCOPOCKHIATEJbHYIO eYb
00 MeXaHH4YeCKH Pa3pyliaTh WIH pa3-
pe3aTh KOPIYC 3J1eMeHTa IMUTAHMUS.

* 3anpemaercs HCNOJIb30BaTh, XPAHATH
HJIM YCTAHABJIUBATD 3JIEMEHT IUTAHUA
B YCJIOBHSIX, KOI/Ia OH MOXeT ObITh
MOABEPIKEeH Bo3ﬂeﬁCTBMm O4Y€Hb BBICO-
KOW TeMIepaTypsbl JJH00 04eHb HU3KOTO
aTMocgepHOro AaBJICHHS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciu KOpITyC KITI04a OTKPBIT, CIIEUTE,
4yTOOBI B HETO HE MOIaaaia Boja, Ipsib
u T. 1. Takke He ClieqyeT KacarbCsi BHYTPECH-
HHUX JeTajlei KiIoJa.

® VYTUIIN3AIHIO UCTIOIB30BaHHOTO AJIEMEHTA
MUTaHHs CIEAYET MPOBOIUTH B COOTBET-
CTBHH C NMPABUJIAMHU YTHIH3AIUH JIEMCHTOB
MUTaHUA.

N4 NPUMEYAHUE

2. BeiBepHuTE BUHT (A) U3 KIto4a (TOJIBKO aBTO-
MOOHIIM C CHCTEMON AUCTAHI[MOHHOTO YIPaB-
JICHHMSI 3aMKaMH JBEpeit).

Kitr04 aBTOMOOMIISI ¢ CHCTEMOM AUCTAHIIMOHHOTO
YIpaBICHHS 3aMKaMHU JBEPei

ONEeKTPOHHBIHN KITI0Y

AHA109057

AHA106809

N/ MPUMEYAHUE

3. VI3BJICKUTE BCIIOMOTATEIBHBINA KITFOY U3 JJICK-
TPOHHOTO KJII04a (TOJIBKO aBTOMOOMIIH C CHCTE-
MO¥ IUCTaHIIMOHHOTO YIIPABJICHUS aBTOMOOH-
nem).

Cwm. paznen «BecromorarenbHbIi K09,

crp. 3-17.

Pacnonoxure kitou mororuriom MITSUBISHI
BBEPX, BCTABBTE B Pa3beM KOpIyca 00EPHYTYIO
TKaHBIO OTBEPTKY C IUIOCKUM JIE3BUEM U C €e
TTOMOIIIBIO OTKPOMTE KPBIIIKY.

b

® Voenurech B ToM, uto jjorotun MITSUBISHI
HarpasiieH BBepX. Eciu sorotun
MITSUBISHI we 6yner HanpasiieH BBepX,
TO HOCJIE CHSTHUSI KPBIIIKH KITF04a KHOTIKU
MOTYT BBIIIACTb.

5. VI3BJICKUTE MCIIOJIb30BAHHBIN SJIEMEHT
MUTaHWS.

6. BcraBbTe HOBBIN JIEMEHT MUTaHUS CTOPOHOMI
+ (B) BBepx.

@ DJIeMEHT NUTAHUS JUIL 3aMEHbl MOXHO IPU-
o0OpecTd B Mara3uHe 3JEKTPOTOBAPOB.

©® [Ipu xKenaHUH, HIEMEHT MUTAHUS MOXKHO
3aMEHHUTb B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
nentpe MITSUBISHI MOTORS.

1. Ilepen 3aMeHOM dJIEMEHTa MUTAHUSI CHUMHTE
3apsi]] CTaTHYECKOTO AIIEKTPUYECTBA C TeNa,
JOTPOHYBIIUCH 10 METAITTMYECKOTO 3a3€MJICH-
HOTO IIpeIMETa.

3-8 3anupaHue U OTIIUpaHue ABepei

Kitro4 aBTOMOOHJIS € CHCTEMOM JUCTAHIIMOHHOTO
YIIpaBJICHHS 3aMKaMH JBepeit

AHA109044

Kitrou aBTOMOOHIISI ¢ CHCTEMO# AUCTAaHIIMOHHOTO
yIpaBJI€HUs 3aMKaMU JIBepeii

CropoHna +

CropoHna B

DjieMeHT

NHTAHUS THIIA

CR1620
AHA106812
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OIeKTPOHHBIH KITIOY

CropoHna +

CropoHa B

JJjieMeHT
NHUTAHUS THIIA
CR2032

AHA106825

7. T110THO 3aKpOWTE KIIIOU.

8. 3aBepHuTE BUHT (A), CHATHII B IyHKTE 2
(TOJBKO aBTOMOOWIIN C CHCTEMOM JIMCTAHI[HOH-
HOTO YIPAaBJICHHUS 3aMKaMH J{BEPCH).

9. YcraHoBHTE BCIIOMOTATEIbHBINA KITFOY, CHATBIH
B IyHKTe 3 (TOJBKO JJIsi aBTOMOOUIIEH ¢ cucre-
MO¥1 IUCTaHIIMOHHOTO YIIPABJICHHUS aBTOMOOH-
Jiem).

10. Yoeautech B pabOTOCIIOCOOHOCTH MyNbTa
B KJIIOUE.

CucreMa THCTAHIIMOHHOIO

ylnpaBJieHUsl aBTOMOOUJIeM*

E00305602836

Cucrema AMCTaHIIMOHHOTO YIPaBICHHs aBTOMOOU-
JIEM TI03BOJISIET 3aITUPaTh M OTHHPATh IBEPH, BKIIO-
Yasi IBepb 0ara’xHOro OTAEICHHS, a TAKKE
3aITycKaTh JABHIATeIlb, IMes IIPU cebe IEKTPOH-
HBIN KJTIOY.

Takke SJIeKTPOHHBIH KJIFOU MOYKET UCIIOIBb30BaThCS
KakK IyJIbT AUCTAHIIMOHHOTO YIPaBICHUS IS
CHCTEMBI TUCTAHIIMOHHOTO YIIPABICHHS 3aMKaMH
JIBEpei.

Cwm. pa3gen «3aIycK U OCTaHOBKA JABHTATEIIsN,
ctp. 6-20.

Cwm. pasgen «CucTeMa JUCTaHIOHHOTO yIIpaBIIe-
HUS 3aMKaMU JBepei», cTp. 3-4.

DIeKTPOHHBIN KITI0Y JIOJDKEH BCEria HaXOIUThCS
y Boxutensi. OH He0OXOUM ISl OTITUPAHUS

1 3allMpaHys JABepeil, BKIIoYas 1Bepb 0araxHoro
OT/IEIICHHSI, 3AMyCKA IBUTATEIISI U BBITTOIHCHUSI
npyrux ¢yskimit. [ToaToMy npesxae 4eM MoKHIaTh
aBTOMOOWJIb ¥ 3alIUPaTh IBEPH, YOSTUTECH, YTO
KJII0Y HaxoauTcst npu Bac.

A\NPEQYNPEXOEHWE

©® JInna ¢ MMIVIAHTHPOBAHHBIM CTHMYJISATO-
POM cepAna WK 3JIeKTPHYECKHM Jedu-
OpHJLIATOPOM He J0JIKHBI HAXOAUThCS
BO3JIe HAPYKHBIX (A) WM BHYyTpeHHHUX (B)
nepeIaTuuKoB. PagnoBoHbl, HCnob3ye-
MbI€ B CHCTEME THCTAHIIHOHHOIO yIIpaB-
JIeHHs] aBTOMOOM.IeM, MOTYT HEeraTHBHO
NMOBJIMATH HA paﬁoTy HMILUIAaHTHPYEMOT 0
CTHMYJIAITOPA CEPANA WJIH dJIeKTpHYe-
ckoro aepudpuIIIATOPA.

AF3103048

A\NPEQYNPEXOEHUE

©® B ciyyae HCOJIb30BAHMS HHBIX J1eKTPH-
YeCKHX MeJUIHHCKUX NPUOOPOB
(He HMIJIAHTHPOBAHHBIX CTUMYJIATOPOB
cepana MM 31eKTPHYECKHX Aepuopuis-
TOPOB) 3apaHee BHISICHUTE Y H3TOTOBHTE-
JIel 3THX YCTPOHCTB, KaK BJHMAIOT HA UX
paéoTy paaHoBOJIHBI. PaguoBOIHBI MOTYT
OKa3bIBATh OTPHLATE]bHOE BIHSHHE
Ha padoTy IeKTPHYECKHX MeTUIHHCKHX
npubopos.

OYHKIUN CHCTEMBI JUCTAHIIHOHHOTO yIIpaBIie-
HHS QBTOMOOMIIEM MOXKHO H3MEHHUTH CIIEIYI0-
MM 00pa3oM (ee MOJKHO HCTIONb30BaTh
IPOCTO KaK CUCTEMY JJUCTAHIIHOHHOTO yIIpaB-
JIeHUs 3aMKaMH JBepeii). bonee moxppobuyio
HUH(POPMALNIO MOKHO NOTYYHTh B aBTOPH30-
BaHHOM cepBHCHOM IenTpe MITSUBISHI
MOTORS.

3anupaHue U OTIUpaHue ABeper 3-9



Cucrema JAUCTAHIIMOHHOI'O YIIPABJICHUS aBTOMOOMIIEM™*

* MOXHO TOJBKO 3aanaTL/ OTIIUpaTh ABEPH,
BKJIrO4as ABEPb 6araxHoro OTACJICHUA.

* MOXHO TOJBKO 3aITyCKaTh ABUTATEIIb.

M CI/ICTCMy JAUCTAaHIMOHHOI'O YIIPAaBJICHUs aBTO-
MOOHMIIEM MOKHO OTKJIFOYHTh.

N4 NPUMEYAHUE

\# NMPUMEYAHUE

® B cucteme JUCTaHIIMOHHOTO YIIPaBICHUS
aBTOMOOMJIEM HCIOJIB3YIOTCSI O4EeHb ClIa0ble
2JIEKTPOMarHuTHbIE BOIHEL CHcTeMa auc-

TAQHIMOHHOTO yIPaBICHUS] aBTOMOOWIEM

MOJKeT paboTaTh HEMPaBUIBHO HIH HECTa-

OMIIBHO B CJICIYIOIINX CITydasX:

« ITpu HaXOXKA€HUH BONH3U HCTOYHHKOB
MOIIIHOTO 3JIEKTPOMArHUTHOTO U3ITy4YeHHs,
HaInpuMep, MeKTPOCTAHIINH, TeIEBU3HOH-
HOM OalHu, palMOCTaHIIUU UM B a3pO-
TIOPTY.

» Ecii o1eKTpOHHBIH KIII0Y HaXOJHTCSI
PSIIOM C YCTPOWCTBOM CBSI3H, HalIpHMep,
MOOWIIBHBIM WM paguoTenedoHom, 1udo
PSILIOM C JNIEKTPOHHBIM YCTPOHCTBOM,
HanpumMep, IePCOHAIBHBIM KOMIIBIOTEPOM.

* Ecniu 251eKTpOHHBIN KITI0U KacaeTcsl MeTal-
JIMYECKOTO HPEeIMEeTa HIIH 3aKPBIT HM.

» Eciut psiioM Bcnons3yercst Apyroi myisT
CHCTEMBI IUCTAHIIHOHHOTO YIIPaBICHUS
3aMKaMH JBEpEH.

 Eciit sneMeHT MUTaHus 2IeKTPOHHOTO
KJII04a c1abo0 3apsikeH.

* Eciit 25IeKTpOHHBIH KITI0Y HaXOJUTCS
B 30HE CHJIBHOTO PAJHOU3ITyYCHUS WU
HOMeX.
B sTuX caydasix BOCIIONB3YHTECh BCIIOMO-
raTeJIbHBIM KII0UOM.
CM. paszzen «DKcIutyaTanus aBTOMOOMIS
6e3 NCIIOIb30BaHMs HIEKTPOHHOTO KIF0Yay,
crp. 3-17.

@ Tak Kak 3JCKTPOHHBIN KII0Y ITOCTOSHHO
NPUHUMAET CUTHAJIBI OT IIepefaTynKa, ero
JJIEMEHT IIUTAaHUs BCE BPeMs Pa3psuKaeTcst
HE3aBHCHMO OT TOTO, HCIIOIB3yeTCs KIII0Y
i HeT. CpoK ciTyKObI 27IeMEHTa MUTAaHUS
cocTamiser ot 1 70 2 neT, B 3aBUCUMOCTH
OT MHTEHCUBHOCTH UCIIONb30BAaHHUS DIIEK-
TPOHHOTO Kitoya. J[yis 3aMeHBI 211eMeHTa
IUTaHUS BOCIIOIb3yHTECh OMHCAHUEM B 3TOM
PYKOBOJCTBE WIIM OOpaTUTECh B aBTOPHU30-
BaHHbIH cepBucHblii nentp MITSUBISHI
MOTORS.

Cwm. pazzen «IIponenypa 3aMeHBbI 21eMeHTa
MUTAHUS B KJIIOYe», cTp. 3-7.

©® Tak KaK dJEKTPOHHBIH KIIIOY ITOCTOSHHO
IPUHUMAET CUTHAIIBI, CHIIbHBIE CTOPOHHHE
PaJHOBOIHEI MOTYT YCKOPHTH Pa3psy die-
MeHTa nuTaHus. He octaBisiTe aekTpoH-
HBIH KITIOY PSZIOM C TEJIEeBH30paMH,
KOMITBIOTEPAMHU U MHBIMU 2J1€KTPOHHBIMH
YCTpOHCTBaMH.

3-10 3anupaHue U OTIIUpaHue ABepei

3oHa aelicTBUS CHCTEMbI
AUCTAHUIMOHHOTO YNPABJICHUSI
aBTOMOOMJIEM

E00305702127

Ecnu snexrpoHHbIi Ki1toy HaxoauTes pu Bac, s
OTIHpPaHUs ABEPEi MOJOUANTE K aBTOMOOHIIIO
(BoiiouTe B 30HY JICHCTBHS CUCTEMBI) M HAKMHUTE
KHOIIKY Ha Py4Ke JIBEpH BOAMUTEIS WU MIEPETHErO
naccaxupa m6o xkaonky LOCK uwm OPEN

Ha JIBepH 0araxHoro OTJIEJICHUS; IPU STOM IIPOKC-
XOJIUT NMPOBEPKa HICHTH()UKALUOHHOTO KO/Ia
Baruero »1ekTpoHHOTO KIltoya.

OtrepeTsb U 3anepeTh JIBEpH, BKIIFOUAs IBEPh
0ara)XHOTro OT/ENIEHHMS, & TAKXKE 3aIyCTUTD JBUIa-
TEJIb MOXKHO TOJIBKO B TOM ClIy4ae, €CJIU HICHTH-
(bHKALMOHHBIH KO MIEKTPOHHOTO KITIOYa
COBIIQJIACT C 3aPETUCTPUPOBAHHBIM KOJIOM

B [IAMSITH CHCTEMBI.

AFA132918




Cucrema JAUCTAHIIMOHHOI'O YIIPaBJICHUSA aBTOMOOMIEM™

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

® B ciryuae cnaboro 3apsiia 2JieMeHTa MUTaHHs
9JEKTPOHHOTO KIII04a, a TAK)XKE IPU HATNIHN
PSIZIOM CHIIBHOTO 3JIEKTPOMArHUTHOTO H3ITy-
YEHMS WIH TIOMEX PaJnycC ACHCTBHU
CHCTEMBI MOXKET YMEHBLINTHCS, a ee paboTa
MOJKET CTaTh HECTAOMIBHOIA.

JanbHocTh AeficTBUS IPH OTHHPAHUHU
Y 3aNMPAaHUH IBepeil WIu 1BepH
0ara’HoOro oT/eJeHUs

E00306201988

JlanbHOCTh NEHCTBUS CHCTEMBI COCTABIISET OKOJIO
70 cM OT KHOIIOK 3alTMPaHus/OTIHUPaHKs Ha PydKe
JIBEPHU BOIHTEIIS, PyUKe JABEPH HEPEIHEro macca-

XKUPA WITH OT Py4KHU ABEPU Oara)kHOTro OTACICHUS.

AFA113300

* — JBIDKEHME BIepeN

m __ 30Ha AcicTBUA

©® OrnepeTh WK 3arepeTh JABEPH, BKIIIOUas
JIBEpb 0araxHOTro OTACICHUS, MOKHO TOJIBKO
€CJIM BJIEKTPOHHBIH KIIFOY pacro3HaeTcst
CHCTEMOU.

©® OTrepeTs UK 3arepeTh ABEPH HEBO3MOXKHO,
ecyii BEI HaX0AUTECh CIIUIIKOM OJIU3KO
K IepeHel ABepH, CTEKIy ABEPH MK
K IBepHu 6araXxHOro OTHEJICHUSL.

©® Jlaxke eclu YJIEKTPOHHBIH K04 HAXOAUTCS
B npezaenax 70 ¢M OT KHOIIOK 3arupa-
HUSI/OTIHPAHHS Ha Py9Ke IBEPH BOLUTES,
pyUKe JBEpH HEPEeJHEro Maccaxupa Hin
OT PYYKHU JIBEpH OarakHOTO OTJCICHHS,
CHCTEeMa MOXET He cpaboTaTh, €CIIN KIII0Y
HaXOJHTCSI CIIUIIKOM BBICOKO YITH CITHIIIKOM
671M3KO K 3eMile.

® Ecitit 371eKTPOHHBII KITI0Y HAXOIHUTCS B Mpe-
Jie1ax 30HbI JEHCTBHS CHCTEMBI, TO OTIIEPETh
U 3arepeTh ABEPH, BKIIIOYas JIBEph Oarax-
HOTO OTACIICHHSI, MOXKET JIF000ii YeIoBeK,
JlaXke He UMEIOIIMIT 3JIEKTPOHHOTO KITI0Ya.
Jli1st 9T0r0 TpeGyeTcs TONBKO HaKaTh KHOIKY
3anMpaHus/OTIHPAHNS ABEPH BOAUTEIS UITH
nepeaHero naccaxupa, mobo kHonky LOCK
i OPEN Ha nBepu 6ara)xHoro oT/esIeHusl.

3ona gelicTBHSA NPH 3aIIyCKe
JABHUTATEsI

E00306301527

30Ha JeiCTBHS CHCTEMbI OTPaHHYCHA BHY TPCHHIM
HPOCTPAHCTBOM CaJIOHA.

AFA113313

* — JIBUJKEHUE BIIEpe]

m ___ 30Ha ACUCTBHA

\# NPUMEYAHUE

® Jlaxxe eciu AMEKTPOHHBIN KIIIOU HAXOAUTCS
B 30HE JJeHCTBUS CUCTEMBL, IBUTATEINb MOXKET
OBITh HE 3aITyLIEH, €CIH IEKTPOHHBIN KITIOY
HAXOJUTCS B OTACJICHUH U MENKUX BEIlei,
HaIpUMep B BEILEBOM SIIMKE, Ha BEpXHEl
4acTH IaHeIH IPHOOPOB, B KapMaHe IaHeIH
JBepeit Win B 6ara)KHOM OTAENICHUH.

® Jlaxxe eci MIEKTPOHHBIN KIIFOU HAXOAUTCS
CHapy>Xy aBTOMOOHJISI, HO CIIUILIKOM OJTU3KO
K JIBEpH WU CTEKIy JBEPH, MOXKHO 3aIry-
CTUTH ABUTATEIb WM U3MEHHUTH PEKHM
paboTEL.

3anupaHue U OTIIUPAHUE JIBEPEi 3-11
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IKCIIyaTauusi aBTOMOOMJIS
C HCII0JIb30BAaHHEM
3JIEKTPOHHOI0 KJII04a

E00305803431

AFA113326

A — KHOIIKHM 3aIUpaHus/OTIIUPAHUS Ha JBEPIX
BOJIMTEIIS WJIM HIEPEIHETO MacCaxXupa

AFA132921

B — knonka LOCK Ha nBepu 6araxHoro
OT/IeNIeHHs

C — kHomnka OPEN Ha fBepn 6arasxHoro
OT/IENIeHHS

3-12 3anupaHue U OTIUpPaHUE JIBEpei

3anupanne gBepeii u 1Bepu
0araKHoOro oTaeJeHus

N/ MPUMEYAHUE

Ecinn anekTpoHHBIH Kt HaxoquTces npu Bac,
TO NPU HAXKATUH KHOIIKH 3aITHPAHUs/OTIHPAHUS
(A) Ha 1BepU BOAUTEIS WM IIEPEIHETo Hacca-
xupa, 1160 kHonku LOCK (B) Ha nBepu Oarax-
HOTO OT/eJIeHHs (KITI0Y JODKEH HAXOIUTHCS B 30HE
JeHCTBHS CHCTEMBI) BCE ABEPH, BKIIIOUAs JBEPh
0araxHoro OTJEJICHHMS, 3aITHPAIOTCSL.

YKazaTenu oBOpPOTa MUTHYT OJHH Pa3.

Cwm. paznen «JIBepu», «LleHTpanbHbIH 3aMOK»,
«JIBepb OaraxHoro otaeneHus», crp. 3-17, 3-19
n 3-22.

\# NPUMEYAHME

® [lepen 3anupaHueM JBepeit, yoequrech, 4To
2JICKTPOHHBII KIIF0Y HaXOAUTCS IIpH Bac.
Ecau anexTpoHHBIN KITI0Y HAXOIUTCS
B BEIIEBOM SIIIUKE TTaHEIH IPUOOPOB HIH
JIPYroM HeOOMbIIOM OTCEKE AN XpaHEeHHs
BEIEH, PSJIOM C aHEINbI0 NPHOOPOB MITH
B 0ara)xHOM OT/AEJIECHUH, ABEPH aBTOMOOHIIS
MOTYT 3aIlepeThCS B 3aBUCHMOCTH OT PaJIHO-
BOJIH H IPYTHX YCIOBUH OKPY>KaIOLIEro Ipo-
CTpaHCTBA. B pe3ynbrare K04 oka3siBaeTCs
3arnepThiM B aBTOMOOMIIE.

® J[y1si aBTOMOGHJICH C BBIKJIIOUATEIeM CKJIAIbI-
BaHMS HapYKHBIX 3epKaJl 33IHETO BU/a BO3-
MOXKHO aBTOMATHYECKOE CKJIa/IbIBAHUE
HapYXXHBIX 3€pKaJl 33JJHETO BHUJA [P 3allu-
paHUM aBTOMOOHJISI C MTOMOILBIO CHCTEMBI
JIUCTAHIIMOHHOTO YIPaBJICHUS aBTOMOOU-
JeM.
Cwm. pazzen «HapyskHble 3epkaiia 3aIHETO
BUAA», CTP. 6-12.

® Ha aBromo0misx ¢ cuctemoit Dead Lock
Ha)XaTHE KHOIKH 3allUPaHus/OTIIHPAHUS
JIBEPH BOIUTEJIS] MIIH MEPETHET0 Maccaxupa
(A), mu6o xaonku LOCK Ha nBepu Garax-
Horo otaeneHus (B) aBa pasza nozapsiz BbI3bI-
BaeT BkitoueHue Gpynkuuu Dead Lock
(cM. pasaen «BKiroueHHe CUCTEMBIY,
ctp. 3-20).

©® CyicTeMa JUCTAHI[MOHHOTO YIIPABICHHS
aBTOMOOWIEM He paboTaeT B CIEIYIOMHX
cllydasix:

* DIEKTPOHHBIH KIIIOU HAXOJHUTCS B CAJIOHE.

* BeiOpan pexunm paboThl, OTINYHBII
or OFF.

* Kakas-nmu0o nBeps, BKIItOUas 1Bepb Oarax-
HOTO OT/ICJICHUS], OTKPBITA HIIH 3aKphITa
HETUIOTHO.

® Knonka OPEN (C) Ha nBepu 6araxHoro
OT/ICJICHUS] MOXKET HCIONIB30BAThCS IS IIPO-
BEpKH 3alMpaHHs aBTOMOOHIIA.
Haxxmute Ha xHonky OPEN Ha nBepu
0ara>xHoro OTJeJICHUs B TeUEHHE 3 CEKYHH
HocJIe 3aupanus aBToMoOmis. Eciu BEI
Haxxmere kHonky OPEN Ha nBepu Garasx-
HOTO OTJIENICHUS MO3KE, UM depe3
3 ceKyH[bl, BCE ABEpH, BKIIOUas ABEPh
6ara)xHOTo OTIENICHUS, CHOBA OTOIPYTCS.
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N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

® Bpemsi, 0TBeIeHHOE [IJIsl IIPOBEPKH 3aripa-
HUS [BEpeii, MOKHO H3MeHHTb. boiee moa-
poGHY0 HHYOPMALIHIO MOXKHO MONYYUTh
B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM LICHTPE
MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOOHIIIX, 000PYAOBAaHHBIX CHCTEMO#
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA) unun HaBu-
ralMOHHON CHCTEMOH CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOKHO MEHSITh HEIIOCPEICTBEHHO HA JHC-
wiee. bonee noapo6uast nudopmanus npen-
CTaBJICHA B OTJCIFHOM PYKOBOJCTBE.

OTtnupaHue 1Bepeil U 1BepH
0araskHoOro oTaeeHus

Ecnu snekTpoHHbIH K104 HaxoauTcs npu Bac,

TO IIPU HAXXATUH KHOIIKH 3aITHPAHUs/OTIHPAHUS
(A) Ha 1BepH BOAUTEINS HIIM IEPEIAHETr0 racca-
xupa, 6o kaonku OPEN (C) Ha nBepu Garax-
HOTO OT/eIIeHUs (KITI0Y IOJDKEH HAXOUTHCS B 30HE
JIEUCTBHSI CHCTEMBI) BCE IBEPH, BKITIOUAs 1BEPh
6ara)xHOro OTAEICHUS, OTITHPAIOTCSL.

Ecnu B MOMEHT OTIHpaHHUS BBIKIIIOYATEIIb Iepes-
HEH WM 3aHel JTaMIIbl OCBEIIECHUS CaJIoHa HaXxo-

JUTCA B ITOJIOKCHUHN 3 uim ., JTa JaMIia

BKJIIOUHMTCS TIPUMEPHO Ha 15 cexyHn. Yka3zaTenu
MIOBOPOTA MUTHYT JBa pa3a.

Ecnu B Teuenue npumMepHo 30 cekyH 1ocie Haxa-
THUSI KHOTIKH 3aITHPAHHs/OTIHPAHUS ABEPH BOIH-
TeJIs MITH TIEPETHEr0 MTaccakupa He OTKPBITh

HH OJIHY U3 IBepel, BKIIIo4as IBeph OarakHoro
OTJICNICHHS, IBEPH CHOBA 3aIPyTCsl aBTOMATHYECKH.
Cwm. pazzaen «/IBepu», «LleHTpanbHBIN 3aMOK»,
«/IBepp GaraxHOro OTAEIEHUs», cTp. 3-17, 3-19

u 3-22.

©® /{7151 aBTOMOOMIIEH C BBIKITIOYATEIEM CKIIAbI-
BaHUS HApYKHBIX 3epKaJl 3aJHEro BUIa BO3-
MO)XEH aBTOMaTHYECKHIl BO3Bpar B pabouee
MIOJIOXKEHHE HapY>KHBIX 3epKaJl 3a{HEr0 BHAa
IPY OTIHPAHUU aBTOMOOWIIS C IOMOLIBIO
CHCTEMBI JUCTAHIIHOHHOTO YIPaBICHHS
ABTOMOOUIIEM.
Cwm. paszmen «HapyxHble 3epKana 3aJHEro
BUAa», CTp. 6-12.

©® Ha aBromoOmisix ¢ cuctemoit Dead Lock
CHCTEMY AUCTaHIHOHHOTO yIPaBICHUS
aBTOMOOWIIEM MOXKHO 3aIlpOrpaMMHUpPOBAaTh
TaKUM 00pa3oM, YTO IPH HAXKATUU KHOIKH
3aIMpaHUs/OTIIUPAHNUS Ha PydKe JABEPH
BOAUTENA Oy[eT OTIHPATHCS TONBKO JBEPh
BOZIUTEIS.
B atoMm ciywae qiist oTnupanust Becex aBepeit
TpebyeTcst HakaTh KHOIIKY 3allUpaHusl/OTIIH-
paHUs Ha pydKe JBEpH BOAUTEIS J[Ba Pa3a
TIOAPS.
Cw. pa3znen «Hactpoiika crioco6a ornupa-
HUS IBEpel ¥ IBEpH Oara)KHOTO OTAEICHHUS,
cTp. 3-6.

©® CucreMa JUCTaHIMOHHOIO YIPaBICHH 3aM-
KaMH JIBepeil U 3allycka JBHUrarTels He pado-
TaeT NPU PeKUMe PaboThl, OTIUYHOM
or OFF.

® /It TOro 4ToOB!I Y Bac ObLIa BO3MOXKHOCTD
HPOBEPHTH, YTO BCE JABEPH 3AIEPThI, ABEPU
HEJb3sl OTIEPETh ¢ MoMoIbio kHonku OPEN
Ha JBEpH 0ara)KHOro OT/CJICHUsI B TEUCHUE
3 cexyHJ OCIe 3alHPaHHs.

® Bpems, 0TBeJeHHOE [JIsl [IPOBEPKH 3aMipa-
HUS IBEpe, MOXKHO M3MeHNTh. bonee mox-
Po6HY0 HH(YOPMALIMIO MOXKHO MOJIYYUTh
B aBTOPH30BaHHOM CEPBHCHOM LIEHTPE
MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOOMIISIX, 000PYAOBAHHBIX CHCTEMOI
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA) unu HaBu-
TalOHHON CHCTEMOH CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOXXHO MEHSTh HEMOCPEICTBEHHO Ha JUC-
wiee. bonee noapo6nas nudopmanus npen-
CTaBJICHA B OT/JCIFHOM PyKOBOJCTBE.

©® lIHTepBan BpeMeH! MEXAy OTHUpPaHUuEM
U aBTOMATHYECKUM 3alliPaHHeM MOXKHO
nu3MeHuTh. bonee noapodHyto HHpOpPMAIHIO
MO’KHO ITOJTyYHTh B aBTOPH30BAHHOM Cep-
BucHoM nertpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBrOMOOMISIX, 000PYIOBaHHBIX CHCTEMOMH
cBs13u Mitsubishi Connect (SDA) nnu HaBu-
TallMOHHOU CHCTEMOM CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOKHO MEHSITh HEIIOCPEICTBEHHO Ha JUC-
wiee. bonee noapo6Has undopmanus npen-
CTaBJIEHA B OT/IEITFHOM PYKOBOJICTBE.

ITonTBep:kaeHNe 3aNIHPAHUS H OTHHPAHHS
aBepeit

TloaTBeprkACHHE OCYIIECTBISAETCS KaK YKa3aHO
HIDKE (OIHAKO CIICAYET YIUTHIBATH, YTO JIAMIIa
OCBCIICHHS CaJIOHa BKJIFOYACTCSI TOJIBKO B TOM CITy-
Yae, €CJIM BBIKJIF0YATEIb MepeHeN K 3aiHeH
JIAMIIBI OCBEIIEHHsSI CAJIOHA HAXOMAUTCS B MOJIOMKE-

aun O3 i @),
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IMpu 3amupaHuy: yka3aTeld I0BOPOTa MHTHYT
OJIHOKPATHO.

HpI/I OTIHHUPAHUHU: JIaMIIa OCBCIICHUS CaJIOHA BKIIIO-

YUTCS IPUMEPHO Ha 15 ¢, yka3aTean HoBopoTa
MHUTHYT JBaK/Ibl.

N4 NPUMEYAHUE

BOJIUITEIIS HITH TIEPEIHETO MACCAKHUPA MO0 KHOIIKK
LOCK Ha Bepu 6araxHoro otzieseHus (CM. pas-

\# NMPUMEYAHUE

CJICIIYIOIIMM 00pa3oM:
* YCTaHOBHTH OATBEPXKICHUE (MUTAHHE

® HacTpoiiku 3T0i QYHKIIMH MOXXHO U3MEHUTH

bonee noapobryto nHMOPMAINIO MOKHO
MOJIyYHUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
nerrpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBrOMOOMISIX, 000PYIOBaHHBIX CHCTEMOMH
cBs13u Mitsubishi Connect (SDA) nnu HaBu-
TallMOHHON CHCTEMOM CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOXXHO MEHSATh HEMOCPEJCTBEHHO Ha JUC-
wiee. bonee noapo6Has undopmanus npen-

nexn «Cucrema Dead Lock», ctp. 3-20).

yKa3aresei oBOpOTOB) TOJIBKO JJIs 3aIu-
paHUS WIH TOJIBKO JJISI OTIIHPAHHUS JIBEpel.
* OTKJIOYNTH (PYHKIHUIO TOATBEPIKACHHUS
(MMraHue ykasareyei oBopoToB).
* I3MeHNUTh KOJMYECTBO MUTI'AaHUH yKa3aTe-
Jielt oBOPOTa [Uist (DYHKIUH ITOATBEPXKIC-

CTaBJICHA B OTACJIBHOM PYKOBOICTBE.

Hcnoan3oBanue cucrembl Dead Lock*

Ha aBromo6mtsix ¢ cuctemoit Dead Lock mokHO

HU.

Bkirouenue npeaynpexieHust

HACTPOMTh BKJIIOYEHHE ITOH CHCTEMBI ITPU

TTOMOIIA KHOIIKHA 3aHI/IpaHI/I$I/OTHI/IpaHI/I$I JABEPU

E00305902187

Bo n3bexaHue yrona aBTOMOOWIISI HJIH CITy4aifHOro cpabaThIBaHUsI CHCTEMBI JMCTAHIIMOHHOTO YIPABICHHUS aBTOMOOMIIEM BKJIFOUAESTCs 3ByKOBOM CHTHAI 3yMMepa
U Ha MHOTO(YHKIIMOHAJIBHBIH ANUCIIIEH BHIBOAUTCS MH()OPMALIMOHHOE OKHO, IPEIYIPEKAIONIEE BOIUTEIIS.

TIpu BKIIFOYCHUH TIPEIYIIPSIKICHUS 0053aTSIILHO POBEPETE aBTOMOOMIIb M paboTy JEKTPOHHOTO Kitoua. [IpeocTepekeHne TakKe BEIBOJIMTCS HA AUCIIICH

MIPpY BO3HUKHOBEHHUHU HEMCIIPABHOCTH B CUCTEME AUCTAHIIMOHHOTO YIPABJICHHUS aBTOMOOMIIEM.

Onucanne Hucneit 3ymmep Ipumeuyanue (pemienue)
Oo6HapyxeHue e BHyTpenunii 3ymmep | OGHapy)xeHa HEUCIPABHOCTh CHCTEMBI IUCTAHIIMOHHOTO YIIPABICHHSI aBTOMOOHIIEM.
HEHCIPABHOCTH LA MOJ[aCT OfIMH CHUTHAIL.

Huskoe nHanpsbxeHue
AKKyMYJISITOPHOH
Oarapen

KEY BATTERY LOW

BuyTtpennuit 3ymmep
MOZIAET OJIUH CUTHAIL

AKKyMynaTOpHas Oarapest HAUMHAET Pa3PsDKAThCS, TIONACTCS IPEAyIpPexKICHIE
(TIpenymnpexaeHne He T0JIaeTCs, €CiM Oarapest TIOHOCTHIO Pa3psKeHa).
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Cucrema JAUCTAHIIMOHHOI'O YIIPaBJICHUSA aBTOMOOMIEM™

Onucanne

Jucnuiei

3ymmep

Ipumeyanue (pemienue)

DJEeKTPOHHBIN KIIIOY
He 00Hapyx)eH

KHorka 3amycka
1 OCTaHOBKH JBUTATeIs
HaXXHMAETCs OAHOKPATHO

KEY NOT DETECTED

Knomnka 3amycka
U OCTaHOBKH JIBUTaTest
HaXMMaeTCsl HE MeHee
JIBYX pa3 MOApsi

@

KEY NOT DETECTED
ICH SWITCH

BuyTtpennuit 3ymmep
MOAAET OAUH CHTHAIL.

Ecnu KHOTIKA 3aIlycKa H OCTAHOBKU JBHUTATEIsI HAKUMACTCS TS EPEKITIOICHIUS
pexuma OFF Ha qpyroii peskuM M TIPH paboTaroIeM JABUTaTelle, IpU
BO3HHKHOBEHHH JTI000T0 U3 CICAYIOIINX YCIOBHUIA MOAACTCS MPEAYIPEKICHHE.

©® B03MOoykHO, IIpy Bac 21eKTpOHHEII KITI0Y OT APYroro aBTOMOOWIIS € IPYTHM
KOZIOM, MO0 IEeKTPOHHBIN KII0Y HAXOAUTCS BHE 30HBI ICHCTBHS CHCTEMBIL.

@ DJIEMEHT NMUTAaHKS B JEKTPOHHOM KITFOUE TTOJTHOCTBIO Pa3psiKEH.

©® CBsI3b B 30HE ACHCTBHUS IPHeMa HapyIIeHa YIeKTPOMarHUTHBIM H3Ty4eHHEM.

B TaxoM cityuae HpHIIOKUTE IEKTPOHHBIN KITI0Y K KHOIKE 3aIlyCKa M OCTAHOBKHU
JIBUTATEIIsl, YTOOBI U3MEHHUTH PEKHM PaOOTHI WIIH 3aIlyCTUTh JBUTATENb.
Cwm. paznen «Ecinu 31eKTpOHHBII KIII04 HEUCTIPaBeH», CTp. 6-24.

Cucrema KOHTPOJIS
HaJIM9US
3IEKTPOHHOTO KIIF04a

KEY NOT DETECTED

Buytpennuit 3ymmep
MOAAET OAUH CUTHAIL.
Hapy»xusiit 3ymmep

3BYYMT NPEPHIBUCTO.

® Eciiit OTKPBITH JBEPbh aBTOMOOWIIS, BBIHECTH U3 CAJIOHA 3JIEKTPOHHbINA KIIIOY
¥ 3aKPBITH JBEPb, KOTJIa aBTOMOOHIIb CTOUT HAa MECTE U BKIIFOUCH PEKUM PabOThI,
omnuHblii o1 OFF, T0 Ha 1ucmieit BRIBOAUTCS NPEayNPEkKIACHUE, 10 TeX MOp IMOoKa
3JICKTPOHHBIN KITFOY BHOBb HE Oy/IET ONPEACNIATHCS B aBTOMOOWIIE.

® [Ipu BBIHOCE HIIEKTPOHHOTIO KITF0Ya HAapY)Ky Yepe3 OTKPHITOE OKHO 0€3 OTKPBIBAHUS
JIBEpH CHCTEMa KOHTPOJISI HATMYHS JICKTPOHHOTO KJIF0Ua He paboTaeT.

® ]ImeeTcst BOBMOXKHOCTh U3MEHUTh HACTPOMKH CHCTEMBI KOHTPOJISI HAIUYMS
3JICKTPOHHOTO KJIF0Ya TaK, 4TOOBI OHa paboTalia Jake B TOM Cliydae, Korua
JNIEKTPOHHBIN KITI0Y ObUT BHIHECEH YePe3 OTKPBHITOE OKHO 0€3 OTKPBIBAaHUS JIBEPH.
Bonee moapodHy0 HHGOPMAIIHIO MOXXHO MOJYYUThH B ABTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
unenrpe MITSUBISHI MOTORS.

@ Jlaxe eciH 2JICKTPOHHBIN KITFOY HAXOANUTCS B 30HE ACHCTBHSI CUCTEMBI IS 3aITycKa
JIBUTATeIsl, IpeIynpesKAAIOIINA CUTHAII MOXKET BKIFOYUTHCS B TOM CITy4ae, €CIIU
CHCTEMa HE MOXET CBEPHUTh MACHTU(DHUKAIMOHHBII KOJI MEKTPOHHOTO KITFoYa
C 3apEruCTPUPOBAHHBIM B CHCTEME, HAIIPUMED, U3-3a AJIEKTPOMATrHUTHBIX
WJIH JPYTHX TIOMEX.
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Cucrema JAUCTAHIIMOHHOI'O YIIPABJICHUS aBTOMOOMIIEM™*

Onucanne HMucneit 3ymmep Ipumeyanue (peurenue)
Cucrema Buytpennuit 3ymmep ©® Eciu npu BKIIIOYEHHOM pexxume pabotel OFF 3akpbITh Bce 1BEpH, BKIFOYAs 1BEPh
NIPEIOTBPALICHAS KEY-Q#LL IoZfaeT OMH CUTHAIL 06araxHoro OT/eJICHHs, IIPH TOM OCTaBUB AIEKTPOHHBIH KIIF0Y B CaJlOHE,
3amupaHus IOV Hapy>xHblii 3ymmep TO [IPH MOTBITKE 3aMePeTh ABEPH, BKIIFOUas JBEPb OAraKHOTrO OTAEICHH,
9NIEKTPOHHOTO KITI0Ya MIPEPBIBACTO 3BYIUT Ha)KaTHeM KHOIIKH 3aIlMPaHus/OTIUPAHHS Ha PyUKe IBEPH BOJUTENS HIIN
B CaJloHE MIPUMEPHO nepenHero naccaxupa nmodo knonku LOCK Ha nBepu 6araxHoro otieneHus,
3 ceKxyH/IBI. rojfaeTcs MpeaynpexxaeHue, a IBepy He OyayT 3anepThl.

® [lepen 3anmupaHueM JBEpeid, yOequTeCh, 4TO AEKTPOHHBIN KIIHOY HAXOJUTCS
npu Bac. Jlaxe ecm 0CTaBUTB SIE€KTPOHHBIN KITFOY B CaJIOHE aBTOMOOMIIS,
BO3MOJKHO 3allHpaHKe ABEpel P ONpEIeNeHHbIX yCIOBUAX paJloCUrHana
JUCTaHIMOHHOIO 3allMpaHys ABEPEH U OKPYKAIOIIUX MEKTPOMArHUTHBIX MOJIEH.

Cucrema KOHTPOIISt
HE3aKPBITHIX JIBEpe

CHECK DOORS

BuyTpeHnHuit 3ymmep
MOZIaeT OAUH CUTHAIL.
Hapy:xHblil 3ymmep
MPEPBIBUCTO 3BYYUT
MIPUMEPHO

3 CeKyH/IbI.

Ecnu npu BrItodeHHOM peskuMme padoTsl OFF momnsiTaThes 3amnepeTs ABepH, BKIIOYast
JIBEpb OaraxHOro OT/EICHHs, HAKATHEM KHOIKH 3allPaHusl/OTIHPaHUs Ha PyUKe
JIBEPHU BOJUTENS WIH IIepeIHero naccaxupa oo kHonku LOCK Ha nBepu 6araxHoro
OT/IeJICHHS, a IIPH 2TOM OJIHA U3 IBepel MU ABeph OAara’KHOTro OT/ENEHHUs HEITIOTHO
3aKpBITa, OJAeTCs MPEAYNPEXACHUE, a TBepU He OyayT 3alepThL.

Cucrema
HAIIOMHHAHUSI

0 HEOOXOIUMOCTH
BKJIFOUCHHS PEKUMA
pabotst OFF

BHyTpeHHuit 3ymmep
NOJfaeT OAMH CUTHAIL.
HapyxHblit 3ymmep
MIPEPBIBUCTO 3BYIUT
HPUMEPHO

3 CeKyHJIBI.

Ecnu npu Bki1toueHHOM pexxume pabotsl, omnyHoM ot OFF, nonsiTarbes 3anepers
JIBEpH, BKIIIOYasi IBEPh OAara’KHOrO OTIEICHNUs, HayKaTHeM KHOIKH 3alHPaHuUs/OTIHpa-
HUS Ha PyYKe JABEPU BOIMUTEIS WM NepeHero naccaxupa oo knonku LOCK

Ha IBepH 0ara)xHOTO OTAENICHHS, OJaeTCs IPEAyNPEKACHUE, a TBEPH, BKIIOYAst
JIBEpb 0ara)xHOro OTAENEHUs, He Oy/1yT 3arepThl.
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JBepu

IKCIIyaTauusi aBTOMOOMJISE
0e3 UCIO0JIb30BAHUSA
3JIEKTPOHHOI0 KJII04a

E00306001175

BcenomorareJabHBIH K09

E00307201682

BcnomorarenbHbIH KITF0Y HAXOIUTCS B JJICKTPOH-
HoM kirode. Eciu 1o kakoii-to npuuuHe (Harnpu-
Mep, U3-3a pa3psiia JIEMEHTa IINTaHHs) BOCIIONb-
30BaThCs YIEKTPOHHBIM KIIIOYOM HEBO3MOXKHO,
OTIHUPATh ¥ 3aIIMPATh [BEPb BOAUTEIISI MOXKHO

C TIOMOIIBIO BCIIOMOTATENbHOTO KII0Ya.

J11s1 McnoNIb30BaHMsI BCIIOMOTATENbHOTo Kiro4a (A)
cABUHBTE KHONKY (ukcaropa (B) B HanpaBneHun
CTPEJKU U U3BIEKUTE BCIIOMOTATENbHbIN KITI0Y
u3 anexTpoHHoro kioya (C).

Cwm. paznen «ZIBepmu», cTp. 3-17.

AG0010823

N4 NPUMEYAHUE

@ licrionb3yiiTe BCIOMOraTebHbIH KIIIod
TONBKO B UPE3BBIYANHBIX CUTyanusax. B ciy-
4ae paspsjia 37€MEHTa MUTaHUs SIIEKTPOH-
HOTO KJTF0Ya 3aMEHUTE €T0 Kak MOKHO
CKOpee, YTOOBI TT0TB30BAThCS AIEKTPOHHBIM
KITIOYOM.

® [Tocne ucnonb30BaHUsl BCIIOMOTATEIbLHOTO
KJIF0Ya 00s13aTelIbHO BCTABIISITE €ro 00paTHoO

B 2JICKTPOHHBIN KITIOY.

E00300403777

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [lepes HayaJlOM JIBU)KEHHS yOSIUTECh, YTO
BCE JIBEPH 3aKPBITHI: IBHKCHUE C HEIIOTHO
3aKPBITBIMH ABEPSMHU OIACHO.

@ 3anpenaercs OCTaBIsATh B aBTOMOOHIIE
JeTei 6e3 mpucMoTpa.

® He ciiexyer 3anuparh JBEpH CHapYKH, €CIH
KJIIOYH HaXOJATCS B CaJIOHE.

N# MPUMEYAHUE

©® Bo n30exaHue 3alupaHns KI0Ya B CaIOHE
ABTOMOOWJISL, 3alIMPaHUE [BEPH BOIUTEIIA,
KOT/Ia OHA OTKPBITA, HEBO3MOXKHO HH KHOII-
Koit OIOKMPOBKHM 3aMKa Ha JBEPH BOJHUTEIS,
HU KIIFOYOM.

3anupanue U OTIIMPaHUe IBEPH
KJII0Y0M

JBeps BoauTeast

AFA119403

1 — 3anepetb
2 — orneperb

UYroOBl 3aepeTs JBeph, IOBEPHUTE KITF0Y
10 HAIPABJICHUIO K NIEPEAHEH 4acTn aBTOMOOMIIS,
YTOOBI OTHEPETh — K 3aHEH.
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Bepu

N4 NPUMEYAHUE

©® C OMOIIIBIO KITFOUa MOXHO 3allepeTh U OTIIe-
PETh TOJIBKO JIBEPb BOAUTEIIS.
Jlns 3anupaHust ¥ OTIIHPAHMS BCEX JBEpPEH,
BKJIIOYAs! 1BEPh 0Ara)KHOTo OTACIICHHS,
UCHOJIb3yHTe BBIKIIFOYATEIb IIEHTPAIbHOTO
3aMKa, CHCTEMY AHCTAHIMOHHOTO YIIpaBe-
HMS 3aMKaMH JBEpEH MIIM CUCTEMY JIUCTaH-
LIMOHHOTO YIIPaBICHUS aBTOMOOHUIEM.
Cwm. paszensl «LleHTpanbHBIN 3aMOK,
ctp. 3-19, «Cucrema TUCTaHIIMOHHOTO
yIpaBleHUs 3aMKaMu IBepeit», cTp. 3-4,
a TaxoKe «OKCIUTyaTalus aBTOMOOHIIS
C UCIIOJIb30BAaHUEM HIIEKTPOHHOTO KITIOUa,
ctp. 3-12.

® Ecnu aBToMOOHIb 000pY/I0BaH CUCTEMOM
JIUCTAHIIMOHHOTO YIIPABJICHUS aBTOMOOH-
JIeM, JBEPb BOJUTEINS MOXKHO 3allepeTh WU
OTIEPETh BCIIOMOTaTEIbHBIM KITFOUOM.
CwM. pa3zzen «BcrioMorarenbHbIil KITIOW,
crp. 3-17.
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3anupanue ¥ OTHHPAHUE IBEPH
U3HYTPH aBTOMOOMJIA

— T AFAL13368

1 — 3aneperb
2 — ornepeTb

UYToOBI OTKPHITH BEPb, HOTSHUTE Ha ceOs pyUKy,
HaXOASIIYIOCS Ha BHYTPEHHEH CTOPOHE ABEPH.

N NPUMEYAHME

3anupanue aBepei 0e3 KiI04Ya

JIBepb mepeaHero naccakupa, 3aHsis
JABepb

AFA113371

YcTaHOBHTE BHYTPEHHIOK KHOTKY 3aITHPaHUs
nBepH (1) B MONOXKEHHE «3alepeTh» U 3aKpoiiTe
nBepb (2).

® /[Bepb BOIUTEISI MOXKHO OTKPBITE, IOTSIHYB
Ha ce0s BHyTPEHHIOIO YUKy JBEPH,
HE MOJIB3YSICh BHYTPEHHEH KHOIKOH OJIOKH-
POBKH JIBEPHOTO 3aMKa.

® Eciiit aBTOMOOMIIE 000PY/IOBaH CHCTEMON
Dead Lock u cucrema akTHBHpOBaHa, mepe-
BOJI KHOIIKHM 3alIUPaHus B OJOXKEHUE «OTIIE-
pEeTb» He MPUBEAET K OTIHPAHUIO IBEPH
(cM. paznen «Cucrema Dead Locky,
ctp. 3-20).

\# NPUMEYAHME

® Eciu iBepb BOIMTEINSI OTKPBITA, €€ 3aMOK

HEJIb34 3aI€PETH C [IOMOLIbBIO 3TON KHOIIKH.




LenTpanbHblil 3aMOK

E00300803423

N# MPUMEYAHUE

® Eciu oTIIepeTh U 3alepeTh ABEpH HECKOJIBKO
pas3 HOApAd, MOXKET cpaboTaTh BCTPOCHHAS
LIeTTb 3alIUTHI [EHTPAIBLHOTO 3aMKa, OTKIIIO-
yaromas cucrtemy. B aTom ciyuae mogo-
JKIIUTE OKOJIO MHUHYTHI, IPEXE YeM BHOBb
I0JTb30BAThHCSI BEIKIIOYATENIEM LEHTPAILHOTO
3aMKa.

©® Eciu 1Beph BOAUTENS OTKPHITA, 3allepeTh ee
C TIOMOIIBIO BKJTIOUATENS LIEHTPAIbHOTO
3aMKa HEBO3MOXKHO.

AFA113384

3anupanue U OTHIUPAHUE
ABepei, BKJIKYas Bepb

1 — 3amepertb
2 — ornepeTb

Ornupanue aBepeii u ABepu
0ara:xHoOro oTaeJeHus

0ara’xHoro oTaeJIeHus

C nmoMoubLI0 BKJIIOYATEISA
HEHTPAJIBLHOI0 3aMKAa

C moMoIIbI0 BKITFOYATEIs LEHTPAJIBHOI'O 3aMKa
Ha OBCpU BOAUTEIIA, MOKHO 3allMpaTh U OTIIUPATh

BCE€ BEpPH, BKIIIO4Yas ABEPH Gara)xHoro OTACIICHUS.

E00311301583

BEbI MOKeTe BBIOpaTh CII0CO0 OTIHPAHUS JBEPei,
BKJII0YAst JBEPb OaraxHOro OTIEICHHS, C TIOMO-
IIBI0 3aMKa 32)KHT'AHHS WM BBIKITIOYATEIIs 3a)KHTa-
HHS, TMOO C TOMOIIBIO PhlYara CeIeKTopa.
JlaHHBIC (DYHKIIHN OTKIIFOYCHBI IIPU ITOCTABKE aBTO-
MOOHIIS ¢ 3aBozia. J{/ist BKIIFOUCHHS HIIH OTKIIIOYE-
HUS JAaHHBIX (yHKINI 00paTUTECh B aBTOPH30BaH-
Hbli cepBucHbIi nentp MITSUBISHI MOTORS.

OTtnupanue aBepeil ¢ IOMOLIBIO
3aMKa 32:KMTaAHUS HJIH KHONIKH
3alyCKa M OCTAHOBKH JIBUTaTeIs

Bce nBepu 1 iBepb 6arakHOTo OTAENCHUS OyayT
OTIHPATHCS TIPU [IOBOPOTE 3aMKa 3a)KHT AHHS

B nontoxxeHne LOCK uiM BKIIOUSHUH pexxuma
pa6otst OFF.

C noMombI0 peIYara ceaeKTopa

Bce nBepu, BKIIr0Yast 1Bepb OaraKHOro OTACNICHUS,
OyIyT OTIIHPATHCS TIPH TIEPEBOJIE PhIYara Celek-
TOpa B 10JI0KeHUE P (CTOSHKA), €CIIN 3aMOK 3aXKH-
raHusi HaXOAUTCs B TojokeHnr ON, MIIH BKITIOYEH
pexum padorsl ON.

G

AFA113397

\# NPUMEYAHUE

® B aBTOMOOMIISIX, 000PYIOBAHHBIX CHCTEMOIT
cs3u Mitsubishi Connect (SDA) unn HaBu-
TallMOHHOM CUCTEMOM CHCTEMBI CBA3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOKHO MEHATh HEIOCPEACTBEHHO Ha JUC-
wiee. bonee moapo6Has nudopmanus npen-
CTaBJIeHa B OTAENbHOM PYKOBOJCTBE.

3anupaHue U OTIUpaHue ABeper



Cucrema Dead Lock*

Cucrema Dead Lock*

E00305101254

Cucrema Dead Lock nmomoraer npeotBparuth
kpaxy. Eciu Bce IBepy 1 IBepb 0araxHoro orie-
JICHUSI 3aIIEPThI C IIOMOLIBIO CHCTEMBI JAUCTaHI[HOH-
HOTO yIPaBJIeHHs 3aMKaMu ABepeil uii QyHKIMH
JIMCTAHIMOHHOTO YIPABICHHS aBTOMOOUIIEM,
cucrema Dead Lock He mo3BosisieT oTnepeTs 1Bepu
W3HYTPH [IPH OMOLIM KHOIOK GIIOKHPOBKH.

ABTOMOOHIIM ¢ CHCTEMOH | ABTOMOOHIIN C CHCTEMOM

JICTaHIIMOHHOTO JIACTAQHIIHOHHOTO
YIIpaBIEHHS 3aMKaMHA YIpaBICHHUS
ZiBepeit aBTOMOOHIEM
B A
DN B

$4

é

AJAT115380

AFA113401

C — KHOIKHM 3aMUpaHus/OTIIUPAHUS Ha PyYKax
JIBepeil BOINTENS M MEPeIHETO Maccaxupa®

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaeTcst akTHBUPOBaTh cucteMy Dead
Lock, xorga KT0-1160 HaXOqUTCs B aBTOMO-
6une. IIpu aktuBupoBaHHoOi cucreme Dead
Lock ornepeTs Bepyu OpH IIOMOIIH BHY-
TPEHHHUX KHOIIOK HEBO3MOXHO. Ecin
cucrema Dead Lock 65112 o ommoOKe akTH-
BHPOBAHa, OTONPHUTE ABEPH, HAXKAB KHOIIKY
UNLOCK Ha ki1r04€e Wi ¢ moMouIbio (QyHK-
IJMY AMCTaHIIMOHHOTO YIPaBICHUS aBTOMO-
ounem.

Bkuirouenue cucTeMbl

A — xnonka LOCK (3anupanue)
B — xnonka UNLOCK (ornupanue)
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AFA132934

D — knonka LOCK Ha iBepu 6araxxHoro
OTHENEHUN™

E — xnomnka OPEN Ha nBepu 6araxHoro
OTZACNEHHUS

E00305201343

1. IToBepHUTE KITIOY B 3aMKE 3a)KUTaHUS B IIOJIO-
sxerne LOCK u usBiekute ero (st aBToMoOu-
JIel ¢ CUCTEMOM IMCTAHIIMOHHOIO YIIPaBICHUS
3aMKaMH JBEPeil) WM BKIIIOYUTE PEXKUM
pa6oter OFF (Juis aBToMOOHICH ¢ CHCTEMOM
JIUCTAaHIOHHOTO YIPABIICHUS] aBTOMOOMIIEM).

2. BrliinTe 13 aBTOMOOHIIS. 3aKpOHTE BCe IBEPH,
BKJIIOUAs JBEPb 6arakKHOTO OTEICHHUS.

3. 3arpure Bce ABEPH, HAXKAB HAa KHOIIKY
LOCK (A) Ha 51eKTpOHHOM KJIIOY€E, HA KHOIIKY
sarmpanust/ornupanus (C) Ha pydxe JBepu
BOZUTEJIS WIIH TIEPEHETO MacCakupa JInbo
Ha kHonky LOCK (D) Ha nBepu 6araxHoro
oTHeIeHHUs. YKa3aTelll I0BOPOTa MUTHYT OIUH
pas.

4. CHoBa Haxxmute Ha kHonKy LOCK u ynepxu-
BaliTe ee Ha)KaToil B TEUEHUE 2 CEKYH/I.
‘YKazaTenu IoBOpOTa MUTHYT TPH pa3a, HOoKa-
3bIBast, 4To crcteMa Dead Lock aktuBupoBaHa.



Cucrema Dead Lock*

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

® OnHokparHoe Haxkarne kHonku LOCK (A)
Ha KJII0Ye MPY aKTHBUPOBAHHOI CHCTEME
Dead Lock BbI3bIBaeT TPEXKpaTHOE MUTaHUE
yKkasaresneii mosopora. TakuM o6pazom
MOXHO ybenuthes, uto cuctema Dead Lock
BKJIIOYCHA.

Boiki0ueHHue CUCTEMbI

E00305301559
JlBepu (BKIIIOUAst {BEPb Oara)KHOTO OTHESNICHYS)
ornuparotces, a cucrema Dead Lock Bbikitouaercs
IIPY BBITOJHEHHUH CIISIYIONINX OIePariii.

® Haxarue knonki UNLOCK (B) Ha kiroue.

® Haxcarue kaomnku 3anupaus/orrupanus (C)
Ha pydYKe ABEPH BOIUTEIS WU IEPEIHEero mac-
caxxupa nnu kHonku OPEN (E) na nBepu
0araxHoro OTJeICHHUS, HMes ICKTPOHHBII
KJIIOY IIpH cede.

N# MPUMEYAHUE

® Eciv HU OfIHA M3 JIBepEeil, BKII0Yas IBEPh
0ara>xHOTo OT/EJICHHUS, HE OTKPHITA B TE€Ye-
Hue 30 CexyHJ ocie OTHHPAHHS (32 HCKIIO-
YEHHEM CJIy4aeB, KOTJa JUisl OTIHPAHUS
ucnons3oBanach kHonka OPEN Ha nBepu
0ara>xHOTO OT/ICJICHUSI), BCE IBEPH, BKIIIOYAs
JIBEpb 0araxHOTO OT/CJICHUSI, aBTOMaTHY4e-
CKH 3alMparoTCsi CHOBA, U OJIHOBPEMEHHO

® [IpoMexKyTOK BPEMEHH MEXKIy HaXKaTHeM
kHonk UNLOCK (B) nHa xiroue mu6o
KHONKH 3anupanust/otnupanus (C) Ha pydxe
JIBEPH BOIHUTEIS MIIH EPEIHEr0 Mmaccaxnpa
U aBTOMaTHYECKUM 3allipaHueM ABepei
MOKHO H3MeHHTb. bosee moapobHyo
NH(OPMALIUIO MOXKHO MOTYYHTh B aBTOPU30-
BaHHOM cepBucHOM LeHTpe MITSUBISHI
MOTORS.
B aBTrOMOGHIIX, 000PYAOBAaHHBIX CHCTEMOI
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA) unu HaBu-
TalMOHHON CHCTEMOH CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOKHO MEHSITh HEIOCPECTBEHHO Ha JHC-
wiee. bonee noapo6uast nudopmanus npen-
CTaBJICHA B OTJCIFHOM PYKOBOJCTBE.

® Jlaxxe KorJa HEBO3MOKHO HCIIONB30BaTh
CHCTEMY JUCTaHIIOHHOTO yIPaBICHUS 3aM-
KaMU ABEpeil WK CHCTEMY AUCTaHIIHOHHOTO
YIIPaBJICHUS] AaBTOMOOMIIEM, BEPb BOAUTENS
MO>KHO OTIIepeTh KitodoM. Ecin st ornu-
paH¥sI ABEPU BOAUTEIS UCIIONB3YETCS KIIIOY,
cuctema Dead Lock BbIKIIOUa€TCS TOIBKO
Jutst 9TOM ABepH. Ecim 3aTeM HyX)HO OTIIe-
peThb Bce JABEpH, TOBEPHUTE 3aMOK 3a)KHra-
Hus B nonoxxenue ON i ACC unn
BKutounTe pexum padorst ON ninu ACC.

©® CyniecTByeT BO3MOXKHOCTB 3aIlPaHus BCeX
IBepel, BKII0Yast IBEPh OarakHoro oTaene-
HHS, C OJTHOBPEMEHHBIM BKIIIOUEHHEM
cucreMsl Dead Lock onqHuM Haxkatruem
kunonku LOCK (A) Ha kito4e, KHOTIKH 3aITu-
panus/otnupanus (C) Ha pydKe ABEpU BOAU-
TeJIsl WIN MePeTHEro naccaxupa, Imbo
knonku LOCK (D) Ha nBepu 6araxxHoro
ornenenus. bonee noxpobHyro nupopma-
IIHIO MOXXHO HOIy9UTh B aBTOPH30BAHHOM
cepsrcHoM 1ieHTpe MITSUBISHI
MOTORS.

cHOBa aKkTHBHUpYyeTcs cuctema Dead Lock.

IIpoBepka cucremsl

E00305401169

OmycrrTe CTEeKIa BCEX IBEPEil, 3aTeM aKTHBHpYIiTe
cuctemy Dead Lock (cm. paznen «Bxirouenune
CUCTEMBI», cTp. 3-20).

IMocne akTuBanuu cuctems! Dead Lock, mpocynste
PYKY B OTPBITBIC OKHA U YOSAUTECH, YTO OTIIEPETH
JBEPH KHOIMKAMH 3allMPaHUst M3HYTPH HEBO3-
MOXHO.

N# NPUMEYAHUE

©® PeKOMEHIAINN 110 BKITIOUCHUIO CHCTEMBI
Dead Lock MOXHO TOJTy4HTh B @BTOPU30BaH-
HOM cepBHcHOM nieHTpe MITSUBISHI
MOTORS.
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EHOKHpOBKa OTIIMPAaHU 3aMKOB 3aIHUX ﬂBCpCﬁ n3 cajioHa

BbuokupoBka oTnMpaHus

3aMKOB 3a/IHUX JABepen
U3 CAJIOHA

E00300902238

/\ AFA113427

1 — 3anepeth
2 — ornepeTb

Ora crucTeMa NpeioTBpaIaeT CTydaifHOe OTKPhIBA-
HHE 3a/IHUX JBEPCH H3HYTPHU BO BPEMSI IBHIKCHHUSL.
Ecinu pelyar ycTaHOBIICH B IOJIOXKEHHE «3a0JIOKH-
POBAHOY, 3aJJHHE ABEPU HENb3sl OTKPHITH C IIOMO-
IIBIO PYYKH Ha BHYTPEHHEH CTOPOHE IBEPH.

VX MOXHO OTKPBITh TOJIBKO CHAPYKH.

Ecnu pervar nepeBeieH B IOJI0XKEHUE «Pa30JIOKH-
poBaHO» (2), 3aIIUTHBIA MEXaHU3M He paboTaeT.

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® PexoMeHTyeTCs OIIOKHPOBATH 3a/{HHE J[BEPH
OT OTKPBbIBaHMS M3HYTPH MPU MEPEBO3KE
JleTell Ha 3aJJHEM CUZEHBE, T. K. CllydaiiHOe
OTKpPBIBAHUE JBEPU MOXKET CTAaTh IPUYMHOMN
HECYaCTHOTO CIIyyYas.

3-22 3anupaHue U OTIUpPaHUE JIBEpei

/{Bepb 0araxHoro

OTACJICHUA

E00301403208

ANPEAYNPEXOEHWE

® [lepen HauaIoM ABHKeHHs yOeauTech,
4YTO iBeph 6ara’kKHOro OTAeJeHHs NJIOTHO
3aKpbITa.
JIBH:KeHHe ¢ OTKPBITOI ABEPHIO Garask-
HOT0 OT/IeJIeHHsI 0NIaCHO, MIOCKOJIbKY IpU
9TOM B CAJIOH MOXKET MONAAaTh OKHChH
yriepoaa CO (yrapHslid ra3). YrapHblii
ra3 He HMeeT IBeTa U 3anaxa. Ero Babixa-
HHe MOKeT IPHBECTH K I0Tepe CO3HAHUS
U [1a7Ke CMepPTH.
Takxke, ecIH OTKPBITH Bepb 0arakxHoro
oTAeJeHHs] BO BpeMsi ABHKEeHHUsI, Harazk
MOKeT BBINACTH Ha J0pPOry. 3TO MoKeT
NPHBECTH K CEPbE3HON aBapuu.

©® BaraskHoe oTJe/1eHHe He PeIHA3HAYEHO
[J1s1 iepeBo3KkH Jioaeii. He cienyer qomy-
CKaThb, 4T00BI BO BpeMs IBUKCHUA
B 0ara’kHOM OT/Je/IeHUH HAXOAUJIUCH JIOAH
WJIH UTrPpaIn 1eTH. ITO MOKET NPUBECTH
K Cepbe3HOii aBapuu.

® OTKpBIBas M 3aKPbIBasi ABEPb Oarak-
HOT0 OT/Je/1eHHsl yOoeauTech, YTO BOJIH3H
HeT JIIoJel, 1 OyAbTe 0CTOPOKHBI, YTOObI
He YIApHThCS FOJI0BOH U He NPHIIEMUTH
PYKH, IICI0 U T. 1.

NPEOYNPEXOEHWUE

©® Ecin Ha aBTOMOOMIIE HAKONIUJICS CHer
HJIH JIEl, UX CIedyeT YyIaJuTh nepen
OTKPBLITHEM /IBepH 0arakHoro oTjaese-
Husl. Ecin oTKpBITH 1Bepb 6araxHoro
OT/eJIeHNsI He YIaJIMB CHer MJIH Jiel,
TO ABePb MOKeT HeOKHIaHHO 3aXJI0M-
HYThCS 1101 BECOM HAKONMBIIErocsi HA Hell
CHera Wy JbJa.

® [Ipy oTKPBITHH IBEPH §Aara)KHOIo OTAEIe-
HHf y0eauTech, 4TO IBepb OTKPLITA
70 KOHIA H HA/IeKHO YAeP:KHBAETCS
B 3TOM nojoxxeHnn. Eciam oTKpeITh 1Bepb
0ara;KHOro oT/AeJIeHHUs He 10 KOHIa,
TO OHA MOKET HAYaTh ABHI'aThCHA
B HaNlpaBJeHUHU, 0OPATHOM HANPABJIECHHIO
OTKPBITHS, H C CHJIOH 3aXJIONHYThCS.
Eciu HauaTh OTKPBIBATH IBEPh Oarak-
HOTO OT/eJCHHs HA YKJIOHE, I7Ie 3TO CII0K-
Hee C/leJ1aTh, YeM Ha POBHOIi IOBEPXHO-
CTH, 1 IB€Pb TaK/Ke€ MOKET BHE3AITHO
HA4aTh OTKPBIBATHCS WM 3aKPBIBATbCS
H € CHJION 3aXJIONHYThCH.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® He cienyeT HaXOIUTHCS BO3JIE BBIXJIOMHON
TpyOBI U MOTPY3Ke U BBIFPY3Ke Oaraxa.
Topstame oTpaboTaBIINE ra3bl MOTYT CTaTh
IPUYHHON OKOTa.

©® Bo n3b6exaHne NOBPEKACHHS IBEPH Oarax-
HOTO OTJEICHHS Hepel HOTPy3KO’ U BBITPY3-
KOH yOenuTech, 4To ee OTKPBHITHIO HUYEeTO
HE MelIaeT.



I[Bepb 0arasxHoro OTACIICHUA

3aneperb/oTHEpPETH

I[Bepb OaraxHoro OTACJIIEHUS MOXHO OTIEPETH
M 3a1€peTh € NOMOIIBIO BBIKIIIOYATEIISA LHCHTPAJIb-
HOT0 3aMKa Ha IBEPU BOAUTEIISA.

AFA113384

1 — 3amepetb
2 — ornepeth

N NPUMEYAHME

® Ecin OTIIEPETH U 3aIICPETH ABEPU HECKOJIBKO
pas3 noapsa, MOXET cpa60TaT1> BCTPOCHHAsA
1ICTIb 3AIUTHI HEHTPAJIBHOTO 3aMKa, OTKIIIO-
qarouiass CUCTEMY. B stom cjydyae nmono-
JKIUTE OKOJIO MUHYTBI, IPEKAC 4€M BHOBDL
IIOJIB30BATHCA BBIKIIIOUATEIIEM LICHTPAJIBHOTO

OTKpbIBaHME CHAPYKU
aBTOMOOMJIS

OTkpbiBaHMe IBEPH OArasKHOTO
OT/IeJICHHUS U3 CAJIOHA

3aMKa.

Ortnepes aBeph 6ara’KHOTO OTJEICHNUS, HAKMUTE
KHOIIKY OTKpBIBaHUS (A) M IOJHUMUTE JIBEPD
BBEPX.

AFA132950

N# MNPUMEYAHUE

® Be3 HaxaTHsl Ha KHONKY OTKPbIBaHUS IBEPh
6ara)kxHOTro OTAECICHUS HEIIb3sI OTKPBITh,
MOTSIHYB BBEPX.
B Taxom ciryyae Ha)KMHTE KHOIKY OTKPBIBa-
HUS elle pa3 U MOTSHUTE BBEPX IBEPH
0ara’xHoro OTICJICHHS.

® Ecnu akKyMynsTopHas 6arapes paspspkeHa
WM OTKJIIOUEHA, OTKPHITH BEPh 0araxHoro
OT/IeJICHUS] HEBO3MOXKHO.

JIBepb 6arakHOTO OTIEIEHUSI MOXKHO OTKPHITH
U3 caJloHa.

Ha ciyuait pa3psiza akkyMynsSTOpHOII 6atapen
MPEeyCMOTPEH MEXaHU3M OTHHPAHUSL.

1. OTKpoiiTe KpbIILIKY (A) Ha BHYTPEHHEN CTO-
pOHE [BepH 6araKHOTO OTACICHHSI.

N
~

[ I

AFA131575

2. Ilepemectute peryar (B), utoOs! oTnepeTh
JBEpb 6araKHOTO OT/ICIECHHS.

-y

AFA113485
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OxpaHHas CUTHAITU3AIHs*

3. TonkHHTE 1BEpH OATaXKHOTO OTAECICHHS, YTOOBI
OTKPBIT €€.

NPEAYNPEXOEHUE

©® Kpbllmka MeXaHu3Ma OTIHPaHHsA ABEPU
0arasKHOro OTeJIeHHsI JOKHA Beeraa
OBITH 3aKPBITA, TAK KAK MepeMelaony-
ecsl BO BpeMsl IBHIKEHMsI IPeAMeThl MOy T
cJIy4aiiHO MepeMeCTUTh PbIYar Mexa-
HHM3Ma U O0TIepeTh 3aMOK, YTO MOXeT IpH-
BEeCTH K OTKPBIBAHHIO ABEPH 0araHoro
OT/eJIeHHs.

3akpbIBaHue JBepH 0arakKHoOro
oTAeIeHUs

ANPEOOCTEPEXEHUE

® He ciemyer 10KHAaThCS MOTHOTO 3aKPhITHS
JIBEPH OarakKHUKA M JEPXKAThCS TIPU ITOM
3a pyuky. Ecnu B 3T0 Bpems 1oz 1Bepb noma-
JyT pyKa MM KHCTh, YETTOBEK MOJKET MOIY-
YHTh CEPHE3HYIO TPABMY.

Nf NPUMEYAHME

Jlist 3aKkpbITHS 1BEpH OAra)KHOIro OT/AEJICHUS MOTsI-
HHTE 32 PY4Ky (A) BHH3 H OTILyCTHTE PYUKY, IIepe]
TEM KaK JIBEPb MOJTHOCTBIO 3aKPOETCS, 3aTeM
clleTKa IIOATONIKHUTE JBEPh Oara’kHOTO OTJEICHUSL
CHapYXH, YTOOBI OHA HAJIEKHO 3aXJIOIHYJIAC.

/E\Lﬁ: \

A

N

AFA133452

3-24 3anupaHue U OTIIUpaHue ABepei

@ J[Bepb 0ara)xHOTO OT/ACICHUS MOJICPKIBa-
eTcst ra30BbIMU ynopamu (B).

AFZ103881

Bo n3b6exaHne ux IMOBPEkKICHUS WIN HEHC-

npaBHOW paboTHI cOOITIONAiTe Clenyoie

TpeboBaHHs:

* 3akpbIBas ABEpb OAra)kHOrO OTIACICHHUS,
HE JIEPIKUTECH 32 a30BbIE YIIOPHI.

* He TsHUTE U HE TONKaiTe NBEPD, AepiKaCh
3a Ta30BbI€ YIIOPHI.

* He HakyienBaiiTe Ha yHopbl I1acTMaccy,
H30JIEHTY U T. IL.

* He oOMaThIBaiiTe BOKPYT HUX BEPEBKY
HTIL

» He mozxBemmBaiite k ra30BEIM yIopam
KaKHe-JIM0O0 MpeaMeThl.

PaHHAasA CUTHAJIM3aIHs*

E00301502622

Cucrema OXpaHHOH CHTHANIN3ALHH [IPeJHA3HAYA-
€TCs1 TSI OTIOBEIICHUSI O TTOI03PUTEIBHOM TTOBEJIE-
HHH JUIsl IPEIOTBPALICHUS] HE3aKOHHOTO POHHUK-
HOBCHHS B aBTOMOOJIb ITyTEM BKIIFOUCHHSI CHPEHBI
B CIIy4yae OTKpPBIBaHHMS JI000M U3 1Bepeil, IBepu
6araykKHOTO OT/ICJICHHS WITH KaIloTa, €CIIH BEPU
ABTOMOOMIISI HE OBLIH OTIEPTHI IPH ITOMOLIH
CHCTEMBI JIUCTAHIIHOHHOTO YIIPABICHHUS 3aMKaMH
JIBEPeii MM CHCTEMbI AUCTAHIIMOHHOIO YIIpaBiie-
HHUS aBTOMOOHIIEM.

Ha aBroM0GWMIIsIX, OCHAIIEHHBIX JaTYNKOM CajioHa,
CHTHAITH3AIHS TAKXKe cpabaThIBaeT B CIEMYIOIHX
CclyyJasix:

® [IpeanpuHATAa MONBITKA IPOTUBO3AKOHHOTO
nepeMerieHus: aBToMoouist (GpyHKIust 0OHapy-
JKEHUs y/lapa aBTOMOOHIIS).

® OOHapy)KeHHE JIBHKCHHS B CAJIOHE aBTOMO-
Ot ((yHKIHSA 00HAPY)KEHUS IPOHUKHOBEHUS
B CaJIOH).

©® OTcoeIMHEHNE MPOBOJIOB OT BHIBOZA AKKYMy-
JSITOPHOM Oarape.

CucreMa OXpaHHOM CUTHATN3AIMA HAXOIUTCS

B aKTHBHOM COCTOSTHUH.

W3menenne pabodero COCTOSIHUS CIEAYET IIPOU3-
BOZIUTE B TIOPSIIKE, OMCAHHOM B paszene «/3me-
HEHHE pabodero COCTOSHUS OXPAHHON CHIHAITH3a-
LUn», cTp. 3-26.

B aBTOMOOHIISIX, 00OPYIOBAHHBIX CHCTEMOH CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA) uiin HaBUTalMOHHOK
cucteMoii cuctemsl cBsi3u Mitsubishi Connect
(SDA), HacTpoiK1 MOXHO MEHATh HEMOCPE/I-
CTBEHHO Ha auciuiee. boree moapobHas unpopma-
LS IPE/ICTABJICHA B OTJCIEHOM PYyKOBOJICTBE.



OxpaHHasi CUTHAIM3aIUs ¥

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpeniaeTcs BHECCHUE KaKHX-TH00 U3Me-
HEHHUI U yCOBEPIICHCTBOBAHUI B CHCTEMY
OXPaHHOW CUTHAIU3alKu.

B pesynbrare aTux neicTBuil cuctema
MOJKET BBIUTH U3 CTPOSI.

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

Nf NPUMEYAHME

©® CyicTeMa OXpaHHOW CHTHAJIM3aLUU HE BKIIO-
4yaeTcs, €CIU JBEPH, BKIIOYas JBepb Oarax-
HOTO OT/CJICHUS, OBIIH 3allepThl KITIOUOM,
BHYTPECHHEH KHOMKOH 3anupaHus MU KHOTI-
KO EHTPaIBEHOTO 3aMKa (BMECTO CHCTEMBI
JUCTAHIIMOHHOTO YIPaBICHHS 3aMKaMHU JIBe-
peil wiIn cUCTEMBI JUCTAaHLIMOHHOTO YIIpaB-
JICHUS] aBTOMOOHJIIEM).

® {1151 aBTOMOOMIICH OCHAIICHHBIX JaTYHKOM
CajIoHa, CMU MOCIE 3aMMPAHUs UK OTIHpa-
HHUS JIBEpEH MPU MOMOIIM CHCTEMBI IUCTaH-
IIMOHHOTO YNPAaBIICHHs 3aMKaMH JBepeil uin
CHCTEMBI JJUCTAHI[HIOHHOTO YIIPABICHUS
aBTOMOOMIIEM yKa3aTeIn MOBOPOTA
HE MHUTaloT, 3TO MOXET CBUJICTEIbCTBOBATh
0 HEHCNPAaBHOCTH CUCTEMBI OXPaHHOM CHUT-
HaJM3al}u.
PexomenmyeTcst 0OpaTUTHCS AT TPOBEPKH
CHCTEMBI B aBTOPH30BAHHBIIT CEPBUCHBIN
uentp MITSUBISHI MOTORS.
Ecnn dyHkms noaTeepskieHus (MUraHue
yKa3zareseil ToBopoTa NpH 3amupaHuH
¥ OTIIUPAHMH JABEPEH, BKITFOUast ABEPh
6araxHOTO OTZAENICHHs) OTKIIOUEHA, IPH
3alMpaHuU U OTIIMPAHUU aBTOMOOMIIS yKa3a-
TEJM TIOBOPOTA HE MHUTAIOT.
CaeznieHust 0 (pyHKIUM MOATBEPIKACHUS
cM. B paszaenax «Cucrema JUCTaHIIHOHHOTO
yIpaBleHUs 3aMKaMu JBepeit», cTp. 3-4,
1 «DKCILTyaTalys aBTOMOOHIIA C HCTIONb30-
BaHUEM 2JIEKTPOHHOTO KJII04ay, cTp. 3-12.

® Ha aBToMOOMJISIX, OCHALIEHHBIX JaTYHKOM

CaJIoHa, CHTHAJIM3aLus TaKKe cpadaTbiBaeT

B CJICAYIOLIHMX CIyYasx:

* Mcronp30BaHKE MOCYHOTO amiapara BbICO-
KOTO JTaBJICHUS.

« [TepeBo3ka aBTOMOOMJISI Ha MapoMe.

* [ToctanoBKa aBTOMOOHIIS HAa CTOSTHKY
B aBTOMaTHYECKON MapKOBKE.

* Ecin B cajioHe ocTascs 4eloBeK Wil
JKUBOTHOE.

* Ecnu 0CcTaBIE€HO OTKPHITHIM OKHO WIIH
nepeHuii oK.

* Eciii B cajioHe MMeeTCsl Hey CTOMUMBBIN
TpeIMET, HAPUMEp HaJyBHAs UTPYIIKa.

« [Ipu BO3/1€HiCTBUY yapOB WIIM BUOpAIIK
OT rpaja, rpoMa u T. II.
B 3aBucumocTtu ot cuTyanuu oTkiodaiTe
(byHKIUM 00HApYXKEHUS yaapa aBTOMOOHIIS
1 00HApyKeHHUs IPOHUKHOBEHUS B CaJOH.
Cwm. paspen «OtkimoueHne GyHKuuii ooHa-
PY’XeHusl yaapa aBTOMOOUIIS ¥ IPOHUKHO-
BEHUS B CAJIOH», CTP. 3-29.
©® Ha aBTOMOOMISX, OCHAICHHBIX JATIAKOM
caJIoHa, YyBCTBUTCIBHOCTb (DyHKIIMH O0HA-
PY’KECHUsI IPOHHKHOBCHUS B CaJIOH MOJKHO
peryaupoBatb. bonee moapobuyio nHpopma-
IIHIO MOXXHO HOJy9UTH B aBTOPH30BAHHOM
cepsucHoM nertpe MITSUBISHI
MOTORS.

YeTbipe pe:kuma padoThl
OXPaHHOM CHUTHAJIU3ALUM

Pe:xum nocTaHOBKH HA OXpaHy
(npubau3uTeabHO 20 cekyHx)

Pazpnaercst npepbIBUCTBIN CUTHANI 3yMMepa, a KOH-
TpOJIbHAsI JIAMIIa OXPAHHOH CHTHAMH3aIuH (A)
MMTaeT.
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OxpaHHas CUTHAITU3AIHs*

Q\ [ATR

N

A

AFA113498

ITocTaHOBKa CUCTEMBI Ha OXPaHy HAYHHACTCS

¢ MOMeHTa Haxkatus kHomnky 3armupanus (LOCK)
Ha KJII0YE CHCTEMBbI AUCTAHI[MOHHOTO yIPaBICHUS
3aMKaMU JBEPeH MU CHCTEMBI JUCTAHIIHOHHOTO
yIIpaBIICHHS] aBTOMOOMIIEM U TIPOAIOIIKACTCS

JI0 BKIIIOUCHUS PEXKHUMa OXPAHBL.

B TeueHue 3TOro BpeMeH! MOXHO BPEMEHHO
OTKPBITH JABEPH CAJIOHA WK 6araykKHOTO OTIENICHUS,
HE MCTIOJNb3Ysl CUCTEMY JMCTAaHIIMOHHOTO yIIpaBIie-
HHS aBTOMOOMIEM (HarmpuMep, ecinu Ber 3a0b11m
4TO-THOO0 B CaJIOHE WIIH 3a0bUIH 3aKPBITh OKHO).
ITpu >TOM OXpaHHas CHTHAaIM3anust He cpaboTaeT.

Pexum oxpaHbl

Kpowme Toro, eciu B cajioHe aBTOMOOHIISL, 000pyI0-
BAHHOTO JJATYHKOM CaJIoHa, OyJeT 00OHapyKEHO
IBIDKCHHE WIH OyfeT oOHapyKeHa IOIBITKa He3a-
KOHHOTO TepEMEIICHUs aBTOMOOWIIS, TAK)KE BKITIO-
YHUTCS CHTHAITH3AIHS.

Bxiiouenne curaajia TPEBOT'A

BHyTpeHHUit curHan TpeBoru (IpuMepHO
10 cexynn):

3ByUYHUT CUTHAJN 3yMMepa, Py Ipekaas
HAaXOJSIIUXCSI B aBTOMOOMIIE O HeIITATHOM
cuTyanuu (KpoMe aBTOMOOHIICH ¢ IaTYMKOM
cajioHa).

Hapy>xHblit curHan Tpesoru (mpuMepHo
30 cexyHn):

Vkazarenu TIOBOPOTOB MUT'AIOT, 1 CUT'HAJ TpE-
BOTrH (cnpeﬂa prase:e aBTOMOOMIIEH ¢ JAaTYUKOM
CaHOHa) BKJIIOYACTCs, OIOBEIIAA OKPYKAOIINX
O IPOHUKHOBCHUHU B aBTOMOOMJIb.

CM. paznen «Bxiroyenue cCurnaia TpeBorny,
crp. 3-30.

OTkJiII0YeHHE PeKIMA 0XPAHBI

AKTHBAIMIO CHCTEMBI MOXXHO OTMEHHTD Ha CTaIN
[IOCTAaHOBKHU CHCTEMBI HA OXPaHy HJIN B PEKHME
OXpaHBbI.

Kpome Toro, MOXXHO OTKITFOYUTH CHTHAIT TPEBOTH
IOCJIE €T0 BKJIFOUCHHSI.

CwM. paznensl «OTKIIOUEHUE PeXXUMa OXPAHbD),
cTp. 3-29, «OTKIII0YEHHE CUTHATIA TPEBOTH»,

crp. 3-31.

\# NPUMEYAHME

® [IepenaBasi aBTOMOOWIIB IPYTOMY JIUILY WIIH
JIOMyCKasi K yIPaBICHHIO JIHIO, HE 3HAKOMOE
¢ paboToii OXpaHHOH CHTHAIM3AINH,
He 3a0yabpTe 00BSCHUTD, KaK paboTaeT
CUCTEMa OXPAaHHOM CUTHAJIM3ALMHU.
Ecnu nuno, He 3HakoMoe ¢ paboTON OXpaH-
HOH CUTHAJIM3aIUH1, HEIPOU3BOJIBHO OTKPOET
aBTOMOOWIIb, BKJIIOUUB CHTHAJ TPEBOTH, 3BY-
KOBOIi cUTHaI OyzleT co31aBaTh Hey100CTBO
JIIOASAM, HAXOMAMIUMCS TOOIH30CTH.

Curnai 3yMMepa BBIKIIFOYAeTCsl, @ KOHTPOJIbHAs
JIaMITa OXPaHHOU CHIHAIIM3AIUH MUTaeT KOpOT-
KUMH BCIIBIIIIKAMH.

Cpa3y 110 OKOHYaHUH CTAINH IOCTAaHOBKI
CHCTEMbI Ha OXpPaHy, BKIIOYACTCs PEKUM OXPAHBL.
Ecinu B pexxuMe oXpaHbI CHCTEMa 00HAPYKHT, 9TO
OBUIM OTKPBITHI IBEPb, BKIIIOYAs JIBEPh 0AarakxHOro
OTJIeTIeHHs! WK KaIloT, cpabOTaeT CUTHAIN3ALHS,
HPEAYIPex/ias OKPYKaloIMX O IPOHUKHOBEHUH
B aBTOMOOMIIb.

3-26 3anupaHue U OTIIUpaHue ABepei

N4 NPUMEYAHUE

©® CyrHajM3anus CHOBa BKJIFOYUTCS IPH
MIOBTOPHOM OOHAPy)KEHHHU IIPOTUBONPABHBIX
JIefCTBUH, aXke €CJIM CUI'HAJl TPEBOTH YKe
BBIKJTIOUHIICS.

HN3menenue padouero
COCTOSIHMS OXPAHHOMI
CHTHAJIM3ALHMHU

E00301601453

OXpaHHYIO CHTHAJIH3ALKIO MOXKHO [IEPEBOIUTH
B AKTHBHOE M HEAKTUBHOE COCTOSHHSL.
Topsinok peiicTBuil onucaH panee.

1. IToBepHHUTE KIIIOY B 3aMKE 3)KUTaHUS B I10JIO-
xerne LOCK u u3Bnexute ero (aBroMmo0miIn
C CHCTEMOM JIMCTaHIMOHHOTO yIPABICHUS



OxpaHHasi CUTHAIM3aIUs ¥

3aMKaMH JIBEpeil) WM BKIFOUUTE PEKUM

pa6otsl OFF (aBTOMOOHIIH € CHCTEMOM IHic-

TAHIIMOHHOTO YIPaBJICHUS aBTOMOOUIIEM).
2.Y0enurech, 4TO BKIIIOYATEb CBETOBBIX IIPHOO-

poB HaxoauTcs B nonoxennn AUTO,

U OCTaBbTE JIBEPb BOAUTENS OTKPBITOM.

AG0009285

Kitrou aBroMoOMIISt

C CHCTEMOH
JUCTAHIIUOHHOI'O
YIpaBleHHs] 3aMKaMU
nBepeit

DIIEKTPOHHbIH KIIIOY

2

Ny
O
e

AJA115407

AFA113515

3. IoTsiHUTE HepeKIIoYaTeIb OYUCTUTEIIS H OMbI-
BaTEJIsl BETPOBOTO CTEKJIA HA CeOs M YAePIiKH-
BaliTE €ro B TAKOM ITOJIOKECHUH (IIOCKOIBKY
3aMOK 3Q)KHI'aHHSI HAXOAUTCS B ITOJIOXKESHIH
LOCK wunu Brimtouen pexxum padotsr OFF,
MOIOIIAs JKUAKOCTh HE TOJAeTCsl).

4. TIpumepHo uepe3 10 cexyH]| pa3gacTcs CHTHAI
symmepa. [Iponomxkaiite ynepkuBaTh nepe-
KJIFOYaTes b OYMCTUTEIISI U OMBIBATEIIsl BETPO-
BOT'O CTEKJIa (€CJIH OTITyCTUTH IIEPEKITIOYATEND
OYHCTUTEIIS U OMBIBATEJIsl BETPOBOTO CTEKJIA,
[IPOM30HIET BBIXO/ U3 PEXKUMA H3MCHEHHS
paboyero CoOCTOSIHHS M IIPUIETCS IIOBTOPHTH
OIeparmio, Ha4uHag ¢ 1. 3).

. Korza 3ymmep nepecraseT mnoziaBarhb 3ByKOBOi
CHTHAJI, HE OTITYCKasl IIePEKIIF0YaTEeNIb OUHCTH-
TeJIs ¥ OMBIBATEIs BETPOBOTO CTEKIIA, HAXKMUTE
kaonky UNLOCK (A) Ha KITtOYe CHCTEMBI
JMCTAHIOHHOTO yIPaBJICHHUs 3aMKaMH JIBe-
peii, uToOBI BEIOpATh pabouee COCTOSIHUE
OXPaHHOM CHI'HAJIM3aIUH.

W

Ipu xaxnom Haxatun kHonku UNLOCK
OCYIIECTBIACTCS TIONEPEMEHHOE MEePEKITIO-
YEHHE MEXK/LY PabOYHMHU COCTOSHUSMH.
Br16op pabodero cocTosHUS MOATBEPIKIa-
eTCsl [ofiaueii COOTBETCTBYIOLIETO KOJTHYe-
CTBa 3BYKOBBIX CHTHAJIOB 3yMMepa.

KosnuectBo PaGouee cocrosinne

CHTHAJIOB 3yMMepa | OXpaHHO# CHTHAIN3ALNH

OXpaHHa}I CUTHAJIU3aIust
HCAKTHUBHA

OxpaHHasi CUTHAJIM3ALHUS
aKTHBHA

6. Jln1st BBIXOA M3 PEXKUMA H3MEHEHHs pabouero
COCTOSIHHSI CHCTEMBI MOYKHO BBITIOJIHUTH
n060e U3 CIeAYIOMNX JeHCTBHIL:

* OTIIyCTUTH EPEKITIOYaTeNlb OUUCTHTENIS
U OMBIBATENIsl BETPOBOIO CTEKIIA.

* 3aKpHITh ABEPb BOIUTEIS.

* BcTaBuTh KI1K0Y B 3aMOK 3a)KUTaHHsI (aBTOMO-
OMIIN C CHCTEMOM TUCTAaHIMOHHOTO yIIpaBie-
HUSL 3aMKaMU JIBEpeit).
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* Bxmounts pesxum padotsr ON i ACC
(aBTOMOOHJIM ¢ CUCTEMOH AUCTaHIIMOHHOTO
YIpaBJICHHUS aBTOMOOUIIEM).

« [lepeBecTr BKIIIOYATENb CBETOBBIX IIPHOOPOB
B J11000€ mosiokeHue, oTaunaHoe oT AUTO.

* He BBINIONHATD HUKAKUX H3MECHECHUI
HacTpoek B TeueHue 30 CeKyHI.

3. 3anpure Bce aBepH, Hakas Ha kHonky LOCK
(A) Ha 3NEKTPOHHOM KJIH0Y€, Ha KHOIIKY 3allu-
panust/otnipanust (B) Ha pyuke n1Bepu Bonu-
TeJIs WK NIEPETHETO accaxupa oo
Ha kHonky LOCK (C) na nBepu 6araxxunoro

OTACICHUA.

\# NPUMEYAHUE

® Eciiu y Bac umerorest kakue-i1u60 BOIpoCh!
10 TIOBOJLYy M3MEHEHHUS pab0ouero COCTOSHUS
CUCTEMbI OXPAHHON CUTHAJIM3aLUH, 00paTh-
TECh 3a KOHCYJIbTAIHell B aBTOPH30BAHHBIH
cepsucHblit nentp MITSUBISHI MOTORS.

® He ocraBiisiiiTe B CaJloOHE aBTOMOOMJIS LIEH-
HBIC BEIIH, JaXe KOTIa OXPaHHAsi CHTHAIN3a-
1Sl aKTUBHPOBaHA.

BrJiroueHune peskumMa OXpaHbl

Kittou aBroMOGwMIIS

C CHCTEMOH
JTUCTAaHIIMOHHOTO
YIpaBJICHUS 3aMKaMHA
JiBepeit A

ONeKTPOHHBIN KIIFOY

A
D

AJA115410

AFA132947

E00301702709

Crnenyiite HUKETIPUBEICHHOM poLeaype s
MOCTAHOBKM CUCTEMBI B PEXKUM OXPAHBI.

1. TloBepHUTE KITIOY B 3aMKe 3a)KUTaHUS B [OJIO-
skenre LOCK u u3Bnekure ero (aBToMoOHIN
C CHCTEMOI IUCTaHIIMOHHOTO YIIPaBICHHS
3aMKaMU JIBEpE) WIIK BKIFOYUTE PEXKUM
pa6otel OFF (aBTOMOOHIIH C CHCTEMOI IUC-
TAQHLIIMOHHOTO YNPABJIEHHUs aBTOMOOHIIEM).

2. BeiiuTe U3 aBTOMOOWIIS, 3aKpOIiTE BCE IBEPH,
BKJIIOUAs JBEPh 6arakHOro OTJENEHHUs U KamoT.
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AFA113531

IIpu 3anvpaHuy aBTOMOOMIIS ITPH HOMOIIN
CHCTEMBI JUCTAHIIMOHHOTO YIIPaBICHHS 3aM-
KaMH JJBEpel MM CHCTEMbI JUCTAHIINOHHOTO
yIpaBICHHs aBTOMOOMIEM HAYMHACTCS. PEXKUM
MOCTaHOBKH CHCTEMBI Ha OXpaHy.

3BY4YHT HPEPBHIBUCTHII CUTHAI 3yMMepa

U B Ka4€CTBE TIOATBEPHKICHHSI MUTaeT KOH-
TPOJIbHAS JIaMIa OXPaHHOH curHanu3auuu (D)
Ha MaHEeN! ayJIMOCHCTEMBL.

Q\ [ATER

N

D

AFA113557




OxpaHHasi CUTHAIM3aIUs ¥

N4 NPUMEYAHUE

©® CraJusi MOCTAaHOBKU CHUCTEMbI HA OXPaHy
HE HaYMHAeTCS, €CIIU JBEPH OBbLIN 3amepThl
HE MPU MOMOIIU CUCTEMBI IUCTAHLIMOHHOTO
YIIPaBICHUS 3aMKaMU JBEePei MU CHCTEMBI
JMCTaHIMOHHOTO YIPABICHHS aBTOMOOH-
JeM, a TIPY TIOMOIIH KIII09a, KHOIIKY 3aIlupa-
HUS Ha BHYTPEHHEIl CTOPOHE ABEPH WK
KHOIIKH [IEHTPAJILHOTO 3aMKa.

@ Eciiu OTKPBIT KaloT, KOHTPOJIbHAS J1aMIia
OXPaHHOM CUTHAJIN3AlMU TOPUT TOCTOSIHHO,
U CHCTeMa He NePeXOJHT B PeXKUM HOCTa-
HOBKH Ha OXPaHy.
ITocne 3axpbIBaHUA KalloTa CHCTEMA IEPEX0-
JIUT B PEXKUM [OCTAHOBKYU Ha OXpaHy, a IIpH-
MepHO uepe3 20 ceKyH]] — B PEXKUM OXPaHbI.

OtkiroueHne GyHKIUH 00HAPYKEHUS
yl1apa aBTOMOOH.ISA M IPOHMKHOBEHMSI
B CAJIOH

4. ITpumepHo uepes 20 cekyH| 3ByKOBOM CUTHAI
3yMMepa OTKJIIOUaeTCs M YacTOTa MUTaHUS
KOHTPOJIbHOM JTaMIIbl OXPaHHOM CUrHanIn3a-
LU 3aMENISAETCS], YTO YKa3bIBaeT Ha MePeXos
CUCTEMBI B PEKHM OXPaHBbI.

B 3TOM perkume KOHTpOIbHAS TaMIa OXPaHHOU
CUTHAIM3aLH1HU POJOIKAET MUI'aTh.

\# MPUMEYAHUE

® MoyxeT NpOU30MTH ciayyaiHoe cpabaTbiBa-
HHUE OXPaHHOW CUTHAIIM3ALUH IIPH HATHIUH
MacCaKMPOB B aBTOMOOMIIC MM OTKPBITHIX
okHax. Bo u3bexanue cimydaitnoro cpadarsl-
BaHMs OXPAHHOI CUTHAJIM3ALMHU, HE BKIIO-
4JaliTe OXpaHHYIO CHCTEMY, KOIZla B aBTOMO-
OuJIe HaXO/ATCS MaCCAKUPBI.

® He ocrapisiiTe B caloHe aBTOMOOHIIS LIeH-
HBIC BEIH, JaKE KOTIa OXPaHHAsl CHTHAIHN3a-
1S aKTUBHPOBaHA.

E00312101546

ODyHKIHMN 00HAPYKEHUS yIapa aBTOMOOHIS H IIPO-
HHKHOBEHHS B CaJIOH MOKHO OTKJIF0YaTh, €cu Bel
CTaBHTE aBTOMOOUIIb Ha aBTOMAaTU3HPOBAHHYIO
aBTOCTOSTHKY, OCTaBJIsIeTE B 3alIePTOM aBTOMOOMIIE
JKUBOTHBIX MM OCTaBIIsIeTe aBTOMOOMIIb C IIPUOT-
KPBITBIMU OKHAMH.

1. ToBepHHUTE KIIOY B 3aMKE 3aXKUTaHUS B MOJIO-
xerne LOCK u u3Bnexute ero (aBToMo0MIN
C CHCTEMOH JIUCTAaHIIMOHHOTO YIIPaBICHUS
3aMKaMH JBEPEil) MM BKIIIOYUTE PEXKIM
pa6otsl OFF (aBTOMOOHIIH € CHCTEMOH ITHic-
TQHIMOHHOTO YIIPABICHHS aBTOMOOHIIEM).

2. TlomHUMHTE HMEepeKITIoYaTeIb OYUCTUTENS
1 OMBIBATEIIsI BETPOBOIO CTEKJIA B ITOJIOKCHHE
MIST u ynepxuBaiTe €ro B 3TOM IOJI0KEHUH
oxono 3 cexyHz. Ilocie 1BykpaTHOro curHana
3ymMMepa (yHKIHH OyIyT OTKITIOYCHBI.

J111s1 OBTOPHOTO BKJIOUEHUS (PYHKIMI OTHUMUTE
MIepeKITIoYaTeNlb OYUCTHTENS H OMBIBATENIS BETPO-
Boro crekia B nojaoxxkenue MIST u ynepxxusaiite
€r0 B 3TOM ITOJI0)KSHUH OKOJIO 3 CEeKYHII.

Iocne oxHOKpaTHOTO CUrHaia 3ymMmmepa GyHKIun
Oy/lyT BKJIFOUCHBI.

AG0002332

N NPUMEYAHME

® OyHKINU CHOBA BKIIIOYAIOTCS IIPU BBITIOIHE-

HHH CJIEAYIOMINX ONepaIHid:

» OTnupaHue JBepeii, BKrodas aBepb Oarax-
HOTO OT/IEJICHUS], C IOMOIIBIO CUCTEMbI
JMCTAHIIMOHHOTO YIPaBIEeHHs 3aMKaMU
JBepei MM CUCTEMBI IUCTAHIHOHHOTO
YIIPaBJICHUS] aBTOMOOMIIEM.

« Korzpa xirod B 3aMKe 32)KUTaHUS HAXOAUTCS
B nostoxkeHur ON MM BKJIFOYEH PEXUM
pa6oter ON mmu ACC.

OTkI4YeHne PEKUMa OXpPaHbI

E00301802537

AKTHBALIMIO CUCTEMbI MOXHO OTMEHMTb Ha CTaIU1
MIOCTAaHOBKY HA OXPaHy MM B PEKHME OXPAHBI
C TIOMOLIBIO CIEAYIOLUX NeHCTBUIM:

©® Haxas knonky UNLOCK Ha ximtoue.

@ [JoBepHYB KITIOY B 3aMKE 3a)KHUTaHHs B ITOJI0XKE-
Hue ON (aBTOMOOHIIM C CHCTEMOM TUCTaHIIH-
OHHOTO yIIPaBJIeHUs 3aMKaMH ABEpelt).
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©® Bxumiouns pexuM pa6oTsl ON (aBToMOOHIN
C CHCTEMOH JIUCTAHIIMOHHOTO YIIPaBICHUS
aBTOMOOHIIEM).

©® OTKpBHIB JTI00YIO IBEPh HIIM BCTABHB KIIIOY
B 3aMOK 3a)KHT'aHUs (U1 aBTOMOOmIIeH 6e3
CHCTEMBbI AUCTAHIIMOHHOTO YIPABJICHHS aBTO-
MOGHIIEM), KOT/Ia CHCTEMa HaXOIUTCS B CTAAUN
MIOCTAaHOBKHU Ha OXPaHYy.

©® ViiepKuBast JCKTPOHHBII KIIFOY U HaXXaB
KHOIIKY 3alIUPAHUsI/OTIIMPAHKA Ha PyYKe JBEPH
BOJUTEIS MJIM [IEPEIHET0 Maccaxupa JInbo
xHonky OPEN Ha 1Bepr 6araxHoro otaeaeHus
IUISL OTIIUPAHUs IBEPEH, BKITIOYAst ABEPh
6ara)xHOTo OTAEJICHHUS (B aBTOMOOHIIAX, 000-
PYZOBAaHHBIX CHCTEMOI AUCTAHI[MOHHOTO
YIIpaBIICHUS aBTOMOOMIIEM).

N4 NPUMEYAHUE

N/ MPUMEYAHUE

N NPUMEYAHME

©® Eciu B pexxuMe OCTaHOBKHU CHCTEMBI
Ha OXpaHy OTKPBIT KaroT, CTaJus I10CTa-
HOBKHU CHUCTEMBI Ha OXpaHy IIPUOCTAHABIH-
BaeTCs.
Tlocne 3axpBIBaHUS KalloTa CHCTEMa BO3Bpa-
IAeTCs B PEKUM IIOCTAaHOBKH Ha OXpaHy.

® Eciu B cTaIuM MOCTAHOBKH CHCTEMBI
Ha OXPaHy OTCOEAUHUTH IPOBOAA OT aKKy-
MYJSITOPHOU Garaper, MamMsaTh CHCTEMBI CTH-
paetcs.

3-30 3anupaHue U OTIIUpaHue ABepei

® Bcero MOXKHO 3aperucTpupoBaTh 1O BOCBMHU
KITIOYei B CHCTEME AUCTAHIMOHHOTO yIpaB-
JICHUS 3aMKaMU JIBEPei U 110 YeThIpeX 3JeK-
TPOHHBIX KJIIOYEH B CUCTEME TUCTAHIMOH-
HOTO YIPaBJICHHs aBTOMOOHIIEM.
Tloka OHHU 3apErUCTPUPOBAHBI, TS CHIATUS
CUCTEMBI C OXpaHbl MOXXHO MCIIOJIb30BaTh
0001 U3 KJIIOUEH, OTINYHBIA OT KIIK04Ya,
KOTOPBIM CHCTEeMa ObllIa aKTHBHPOBAHA.
YT00bI 3aKa3aTh AOMOJHUTEIbHBIN KITIOU,
obpaTuTech B aBTOPH30BaHHbIN CEPBUCHBIH
uentp MITSUBISHI MOTORS.

® Pajuyc nelcTBUS MyJIbTa CUCTEMBl JUCTAH-
LHOHHOTO YIPABJICHHUS 3aMKaMH JIBEpeit
COCTaBIISET MPUMEPHO 4 M.
Ecnu He ynaercs 3anepers WK OTIEPETh
aBTOMOOWMJIb TIPY TTOMOIIM MYJIbTA AUCTAHLU-
OHHOTO YIPABJICHHS WX BKJIIOYUTH HITH
BBIKJIIOYUTh OXPAHHYIO CUTHAJIN3ALHIO, BO3-
MOXHO TpeOyeTcs 3aMeHa 3JIEMEeHTa IHTa-
HUS.
Cwm. pasznen «IIponenypa 3aMeHbI 21eMeHTa
MUTaHUS B KIIIOYe», cTp. 3-7.

® Eciu nocne Haxarus kaonku UNLOCK
Ha KITFoue JTM0O KHOIIKM 3aIllMpaHus/OTIHpa-
HHS Ha pyYKe IBEPH BOTUTEIIS WU Mepes-
HETo naccaxupa B TeueHue 30 cekyH[
HE OTKpBITA HH OHA U3 IBEpEH, IBEPU aBTO-
MaTH4ECKHU 3alUPalOTCs BHOBb. B 3TOM city-
Yae TaK)Ke HAYHETCs CTaJMsl OCTAaHOBKU
CHCTEMBI Ha OXpaHy.

® [IHTepBan BpeMEHU MEXy HaXKaTHeM
kaonku UNLOCK Ha kittoue 1100 KHOTKH
3aIMpaHMsl/OTIUPAHNUS HA PyUKe ABEPH
BOJIUTEISI MJIN [IEPETHET0 Maccaxupa 1 aBTo-
MaTHYEeCKUM 3allipaHueM ABEpei MOXKHO
n3MeHNUTh. bonee moapobHyro nHpopMaruo
MOXKHO MOJYYHUTh B QBTOPU30BAHHOM Cep-
BucHoM nentpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOOHIISIX, 000PYIOBaHHBIX CHCTEMON
cBsi3u Mitsubishi Connect (SDA) nnu HaBu-
Tal[HIOHHOM CHCTEMON CUCTEMBI CBSI3U
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOXKHO MEHSITh HEIIOCPEACTBEHHO Ha JUC-
wiee. bonee moxpo6ras nHdopMarms npex-
CTaBJIeHa B OTAEIBEHOM PYKOBOJICTBE.

Bxuirouenue curuaJja TPEBOTH

E00301902570

Ecnu cucteMa HaXoAUTCs B PEKUME OXPAHbI, CUT-
HaJI TPEBOTHU BKITFOYAETCS TIPH TOABICHIHN TI000TO
13 yCJIOBUI, OMUCaHHBIX Ha CcTp. 3-24.

1. BHyTpeHHUH 3yMMep BKIIIOYAETCsl IPUMEPHO
Ha 10 cexyna (kpome aBTOMOOMIIEH C AaTYm-
KOM CaJIOHA).

\# MPUMEYAHUE

® Eciiu B pexxuMe 0XpaHbl OTKPBITH KaroT,
HapyXHbIH CUTHAJI TPEBOTH BKIIFOYAETCS
HEeMeJUICHHO 0e3 IoJauy CHrHala Ipemy-
MIPEXJIEHUS C TIOMOLIBIO BHYTPEHHETO 3yM-
Mepa.




3J'ICKTp0CTCK.HOHOI[’LeMHI/IKI/I

® Haxcas knonkxy LOCK nmn UNLOCK
Ha KIIIoUe.

(ITocne naxarus xuonku LOCK Bce nBepu E00302201775
Oy/IyT 3amepThl, €CIIM OHH 3aKPBITHI, TTOCIIE
YEro CHOBa HAYHETCSI ITAll TIOCTAaHOBKH

CHCTEMBI Ha OXpaHy.)

©® BpeMmsi, Ha KOTOPOE BKIIIOYAETCs CUTHAI TPe-
BOTH BHYTPEHHETO 3yMMepa, MOXHO H3Me-
HUTh. bonee nmoxpobHyro nubpopmanuo
MOXHO IOJIy9UTh B aBTOPU30BAHHOM Cep-

DJIEeKTPUYECKUIA PUBOJ CTEKIIONObEMHUKOB ACH-
CTBYET, TOJILKO KOI/Ia BKJIFOYEHO 3a’KUTaHUE WU
BKJIFOYEH pexxuM paboTsr ON.

BucHoM nentpe MITSUBISHI MOTORS.

2. CurHanu3anus BKIIIOYaeTCs IPHMEPHO
Ha 30 cexyH.
MuraroT yka3aTenu OBOPOTA H ITOAAETCS TIpe-
PBIBUCTBII 3ByKOBOW CHUTHAJ (CUT'HAJI CUPEHBI
JUISL aBTOMOOMIICH, OCHAIIICHHBIX JaTINKOM
cajoHa).

AFA132963

W

. Cur"anusanys CHoBa BKJIIOUHTCS IIPU OBTOP-
HOM 0OHapyXK€HUH IIPOTHBOIPABHBIX Jeii-
CTBUIH, JaXke €CIIM CUTHAII TPEBOTH yiKe
BBIKITIOUHIICS.

OTKJII0YeHHE CHTHAJIA TPpEBOTA

® [ToBepHYB KITIOY B 3aMKE 3KHTaHHS B ITOJIOKE-
Hue ON (aBTOMOOHIIM C CHCTEMOM TUCTaHIIH-
OHHOTO yIIPaBJICHUS 3aMKaMH JBEPEii).

® BrutrounB pexuM pabotsl ON (aBTomMoOHIN
C CHCTEMOii TUCTAHIIMOHHOTO YIIPABICHHS
aBTOMOOHIIEM).

@ 3arepeB U OTIEPEB BEPH, BKIIIOUAS IBEPh
6araxHoro OTeJICHHs, C HOMOIIBIO (YHKIIUH
JIMCTAHI[MOHHOTO YIIPABJICHUS aBTOMOOMIIEM,
HMest YJIEKTPOHHBIH KITI0Y 1IpHU cebe (B aBTOMO-
OmIIsX, 000PYIOBAHHBIX CHCTEMOMW THCTAHITH-
OHHOTO yIIPaBJICHUS aBTOMOOUIIEM).

Bruirouaresnn npuBoaa
JIEKTPOCTEKJI0NOAbEMHUKOB

N NPUMEYAHME

E00302001887
CurHai TpeBOTH, U cpabaThIBAHUK OXPAHHON
CHTHAJTM3AIMH, MO)KHO OTKJIFOUUTH CIEIYIOLINMU
crocobamu:

©® Ecnu npu BKIIIOYEHUHU HAPYKHOTO CUTHAIa
TPEBOTH 3aKPHITh ABEPh MU JIBEPh Oarax-
HOTO OTZEJICHUS, 3TO HE OTKIIIOYUT CHTHAI
TPEBOTH (KpoMe aBTOMOOMIIEH ¢ TaTINKOM
cajioHa).

® Eciu npu NOBOPOTE KJII0YA 3a’KUTaHUS
B nosiokeHrne ON I BKJIIOUSHUH PEXHMa
pabotsl ON 4 pasa pa3naercst 3ByKOBOH CHT-
HaJI 3yMMepa, 3TO yKa3bIBaeT Ha TO, 4TO
BO BpeMsI CTOSHKH aBTOMOOHJISI BKTIOUAICS
CHT'HAJI TPEBOTH.
IIpoBepsTe, HUYETO M HE YKPaaeHO
W3 CaJlOHa aBTOMOOMIISL.

©® [TaMATH BKIIOUSHUS CUTHATA TPEBOTH
HE CTHPAETCs JlaKe IPH OTKJIIOYEHHH aKKy-
MYIISITOPHOU OaTapen.

E00302303767

DIEeKTPUUECKHUI CTEKIONOIBEMHHUK KaXKI0U TBEPH
BKJIFOYAETCA IPHU HAXKATHU COOTBETCTBYIOLIETO
BKJTIOYATEJISL.

4/ /
Krnasummmu co 0@7&

AFA113586

1 — CTeKJIONOABEMHHUK JIBEPH BOIUTEIS

2 — CTEKJIONOIbEMHHK JBEPH MEPEIHETO
rnaccaxupa

3 — CTeKIONOIBEMHUK JIEBOH 3a1HEl ABepH

4 — CTEKJIONOIbEMHUK NPABOH 3aJHEH BEPH

5 — BKITIOYATENb OJIOKHPOBKU
CTEKIIONOIBEMHHUKOB
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® [Ipexie 4eM BKJIKYATH CTEKJIONOAbEM-
HHK, YOeAUuTeCh, YTO ABMKYLIUMCS CTe-
KJIOM He OyJeT 3a:KaTa roJioBa, pyka,
naJjeu v Apyrue 4acTu TeJja.

® Brixoasi U3 aBTOMOOMISA, HEe OCTaBJIATEe
KJII0Y B 3aMKe 32:KUT aHHSI.

©® 3anpemaercs OCTaBJIATH B AaBTOMOOUJIE
0e3 NpUCMOTPA J1eTell WU JINL, He CIoco0-
HBIX K 0€30IaCHOMY IOJIb30BAHHIO JJIEK-
TPHYECKHMU CTEKJIONOXbEMHUKAMH.

Bkirouaresnu co CTOPOHBI BOAUTEJISA

B Tun 1

\s

C noMolbi0 BKITIOYATENEH Ha ABEPU BOJUTENS
MOYKHO YIIPaBJISITh CTEKJIONObEMHUKAMHU BCEX
nBepeid. [IoaHATh WM OMYCTUTh CTEKIO MOXKHO,
Ha)KaB COOTBETCTBYIOIIHUII BKJIIOYATEIIb.

YT0OBI OMYCTUTB CTEKJIO, HIKMHUTE BKIIFOYATEINb,
4TOOBI MOJHATH — MOTSHUTE €r0 BBEPX.

AF4100581
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Ilpu HaxkaTH¥ (WK BBITSTHBAHNUH) BKIIOYATEIIs
JI0 yIopa CTEKJIO aBTOMAaTHYECKH OITYCTHTCS (MO~
HHUMETCSI) HOTHOCTBIO.

Ecnu TpebyeTcst 0CTaHOBUTB CTEKIIO B IPOMEXKY-
TOYHOM ITOJIOKEHHUH, CIIerKa HaXXMHUTE (MTOTSHHUTE)
BKJIFOYATEIb.

B Tun 2

AF4100594

C moMOIIbI0 BKIIIOYATesIeil Ha IBEpU BOAUTEIIS
MOKHO YIIPABIATH CTEKIONOIbEMHUKAMH BCEX
nBepeid. [TofHATE UM OIYCTUTD CTEKJIO MOXKHO,
Ha)XaB COOTBETCTBYIOIIHI BKITIOUATEIb.

YToOBI OMYCTUTH CTEKIIO, HAKMHUTE BKIIIOYATEITb,
YTOOBI TOAHSTH — TOTSHHTE €TO BBEPX.

IIpu HaxxaTuu (MM BBITATMBAHUM) BBIKIIFOYATEIS
JI0 yIIOpa CTEKIIO TIOJTHOCTHIO OIYCTHTCSI (TIOHHU-
METCs1) aBTOMAaTHYECKH.

Ecnu TpebyeTcst 0CTaHOBUTH CTEKIIO B IPOMEIKY-
TOYHOM IOJIOKEHHUH, CJIerKa Ha)KMHUTE (IIOTSHHUTE)
BKJIFOYATEb.

N/ MPUMEYAHUE

® Eciy nipH OIMyIEHHOM CTEKJIe MHOIOKpPAaTHO
BO3/IEHCTBOBATH Ha KJIABUITY CTEKIIOTONBEM-
HHKa KOPOTKHMH, IPEPIBUCTHIMH JABHKEHHU-
SIMH, BO3MOXKHBI COOH B paboTe MexaHH3Ma
TPaBMOOE30MaCHOCTH, YTO MOXET Ha MTHO-
BEHHE C/IENIaTh HEBO3MOKHBIM aBTOMATHYE-
CKOE OTKPBITHE MJIM 3aKPBITUE CTEKJIA JIBEPH.
B Taxom cirydae ciemyeT moTAHyTh KJIaBUITY
BBEPX JI0 YIIOPa U YJIEPKUBATh €€ B TOM
TIOJIOKEHNH, TIOKA CTEKJIO MOTHOCTBIO
He TOJHMMETCS, OCIIE YETO CTEKIIO IBEPH
BHOBB CMOJKET IIOTHMMATHCS M OITyCKaThCs
B aBTOMaTHYECKOM PEXUME.

Bxmouarenn Y macCakKupCKux MecTt

C nomosio BKIIoUaresell y naccakMpckux MecT
MOKHO YIPABIIATh CTEKIONONbEMHIKAMU COOTBET-
CTBYIOLIMX JBEPEH MacCaKupoOB.

YUToOBI OIyCTUTD CTEKIIO, HAKMUTE KIIAaBHIILY,
4TOOBI IOIHATH — TOTSHUTE €€ BBEPX.

AG0024231




3J'ICKTp0CTCKHOHO,II’LeMHI/IKI/I

N4 NPUMEYAHUE

©® Yacroe BKIIIOYEHHE CTEKIIONObEMHHUKOB
IIpu HepabOTAaIOMeM ABUTATEINIE IPUBOJUT
K paspsiay akkymyastopHoi 6arapeu. [Tons-
3yHTeCh IEKTPOCTEKIONOIbEMHIKAMH
TOJIBKO ITPU pabOTaIOIIEM JIBUTATENE.

©® CrekJia 3aJHUX JBEPEil OIyCKatOTCs TOIBKO
JI0 TIOJIOBHHBI BBICOTHI OKHA.

Bruarouaresb 0J10KHPOBKH
CTEKJIONOXbeMHHKOB

E00303102576

Korza ucnons3yercs 3TOT BKIIOYATelb, Hacca-
XKUPBI HE MOTYT HOJHIUMATh MM OITyCKaTh CTEKIIa
C HOMOIIBIO CBOMX BKJIIOYATENIEH, a C HOMOIIBIO
BKJTIOYATENeH CO CTOPOHBI BOAUTEIISI MOXKHO ITOAI-
HHMMAarTh H OITyCKaTh TOJIBKO CTEKJIO JABEPH BOJIHU-
TeIL.

Uro06b! pa30I0KUPOBaTh KIABUILH, HAKMHUTE BKITIO-
9aTelb GIIOKHPOBKH IOBTOPHO.

AFA113599

1 — 3amepethb
2 — ornepetsb

©® PeGeHOK MOKET CJIyYaiiHO BKIIOYHTH
CTeKJIONOIHEeMHHK, H €ro PyKa HJIH
T0JI0OBA MOTYT OBITh 32:KaThl CTEKJIOM.
Ecaun B aBTOMOOHUIe HAXOAHTCS pedeHOK,
PpeKoMeHayeTcs 320, J0KHPOBATh CTEKJI0-
NOAbeMHUKH NACCAKUPCKHUX JBepeii
BKJIIOYATEJIeM 0JOKHPOBKH.

Taiimep

E00302402253

Crekina qBepeil MOKHO TIOIHUMATD U OITyCKaTh

B Tederne 30 CEKYH][ [TOCIIE BBIKIIFOUEHHUS JIBUTa-
Tes..

OJHAKO TOCIIe OTKPHIBAHHS IBEPU BOIXUTEIS UIIH
MePEIHErO MacCaXUpPa CTEKIONOABEMHHKH TIPe-

KpamiawT padory.

TpaBmoOe3onacHbIil MeXaHU3M ‘

E00302502469

Tunm 1

Ecnu npu aBTOMaTHYECKOM MObEMe CTeKIIa IBEPU
BOJIUTEJIS [IOCIIC BBITATUBAHUS BKITIOYATEIIS

JI0 YIopa, B IIpOeMe OKa3bIBaeTCsl pyKa IIH TOJI0Ba,
CTEKJIO aBTOMAaTHYCCKHU OITyCTUTCS.

TeM He MeHee, IpeXk/e YeM TOTHUMATh CTEKIIO
JIBEPH BOAUTEIIS, YOSAUTECH, YTO HUKTO U3 ITacca-
JKHPOB HE BBICYHYJI B OKHO PYKY HJIU T'OJIOBY.
Tocne cpabarbiBaHus TPaBMOOE30IIACHOTO MeXa-
HH3Ma CTEKJIO MOXKHO OyIeT IOIHATh Yepe3
HECKOJIBKO CEKYH/I.

©® Eciin akkyMy/IsTOpHasi 6aTapesi OTKJIIO-
4yaJiach HJIH MeHsJICH MpeIoXpaHUTelb
e’ 3JJeKTPONPHBO/JA CTEKJIONOIbeM-
HHKA, TPAaBM00€30IaCHBIi MeXaHU3M
OyeT OTKJII0YeH.
Ecau B 3T0 BpeMs 10 CTEKJIO ONajeT
PYyKa HJIY T0JI0BA, Y€JIOBEK MOKET IOJTy-
YUTh CEPbE3HYI0 TPABMY.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® B caMOM KOHIIE X0/1a CTEKJIa TPaBM0OOe30-
MaCHBI MEXaHU3M OTKIJIIOYAETCS. DTO TaeT
BO3MOYXHOCTB MOJHOCTBIO MOIHATH CTEKIIO.
B 3TOT MOMEHT ClieiyeT ObITh 0COOCHHO
OCTOPOXXHBIM H HE JIOMYCKaTh MO aHHUs
MaJbLEB B IPOEM.

©® TpaBMOOE30MaCHBII MEXaHU3M BBIKIIFOYA-
€TCs1, KOT/Ia BKJIIOYATEIb HAXOUTCS B ITOIHS-
TOM TIOJIOKEHHUH. B 3TOT MOMEHT ciieayeT
OBITH 0COOCHHO OCTOPOXKHBIM M HE JOIY-
CKaTh MONaJaHKs NaJbIEB B IPOCM.

Nf NPUMEYAHME

©® Eciiu BO BpeMsi IBUKCHHSI CTEKJIO IBEPU
BOAUTEINS IOBEPraeTcs yaapaM Win Gpusu-
YECKUM Harpy3Kkam, CXOIHBIM C TEMHU, KOTO-
pbl€ BO3HUKAIOT IPH MONAAaHUH MO CTEKIIO
PYKH MM TOJIOBBI, MOXKET cpaboTaTh TpaB-
MO0O€30IacHBI MEXaHH3M.
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N4 NPUMEYAHUE

® [Ipu BHIMONHEHUH CIIEAYIONIHX ONepanuii
TpaBMOOE30IIaCHBIH MEXaHU3M OyJeT OTKIIIO-
YEH M CTEKJIO JBEPH BOAUTENS OyJeT HEBO3-
MOKHO TIOJTHOCTBIO OITyCTHTH/TIOAHSATH
B aBTOMAaTHYECKOM PEXUME.

* Ecom orxittouanack akKyMyJsTopHast
Oarapes.

 Eciii u3Bnexancs npeioxpaHuTeb
3JIEKTPUYECKOTO CTEKIONOIbEMHHKA.

* Eciti TpaBMOG€30MacHBIH MEXaHU3M
cpabaThIBal MATh MM Gonee pa3 MoApsL.

J11s BBIXO/IA U3 3TOW CHTYaI[MH HEOOXOAUMO
BBINOJHUTH CIIETYIOLINE ACHCTBUS.

Ecunu crekio nBepu BoAUTENS OIYIIEHO,
MHOTOKPATHO MOJHUMAMHTE COOTBETCTBYIO-
Ui BKJITIOYATENh JI0 TEX 10p, MOKa CTEKIIO
HE TMOJHUMETCS 1O KOHIIA. 3aTe€M OTIIyCTUTE
BKJIIOYATEIb, BHOBB IIOJHUMHUTE €T0 U yiep-
JKUBaWTE B TAKOM MOJIOKEHUHU HE MEHEe
OJHOI1 cekyHbl, 3aTeM ormycTure. [Tocie
3TOT0 CTEKJIONObEMHHK JIBEPU BOJIUTEIS
HayHeT paboTaTh B HOPMAJIbHOM PEXKUME.

Tun 2

Ecnu npu aBTOMaTHYECKOM MOIbeMe CTEKIIa ITOCIIe
BBITSATMBAHUS BKIIIOYATEIs JI0 yIIOpa, B IpOeMe
OKa3BIBACTCSI PyKa WIIH TOJIOBA, CTEKJIO aBTOMATHU-
YECKH OITyCTUTCH.

Tem He MeHee, Ipex/e YeM IOAHUMATh CTEKIIO,
yOeuTeCh, 4TO HUKTO U3 ACCaXXUPOB HE BBICYHYII
B OKHO PYyKY HJIU TOJIOBY.

IMocne cpabaTbiBanmst TPaBMOOE30IIACHOTO MeXa-
HH3Ma CTEKIIO MOXKHO OyIeT IIOIHSATH Yepes
HECKOJIBKO CEKyH/I.
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NPEOYNPEXOEHWUE

©® Eciin akkyMy IsiTOpHasi 6aTapesi OTKJIIO-
4yaJiach HJIH MeHsJICS MpeJoXpaHUTelb
IeNH 3JeKTPONPHBO/JA CTEKJIONOIbeM-
HHKA, TPAaBMO00€30IaCHBIi MeXaHU3M
OyeT OTKJII0YeH.
Ecau B 3T0 BpeMsi 0] CTEKJIO NONajeT
PYyKa HJIF T0JI0BA, Y€JIOBEK MOKET IOJTy-
YUTh CEPbE3HYI0 TPABMY.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® B caMOM KOHIIE X0/1a CTEKJIa TPaBM0oOe30-
MACHBI MEXAHHU3M OTKIJIIOYaeTCst. DTO JAeT
BO3MOKHOCTH ITOJHOCTBIO MOAHSATH CTEKIIO.
B aTOT MOMEHT ciiefyeT ObITh 0COOEHHO
OCTOPOXXHBIM U HE JOIYCKATh MOMaAaHUs
[AJIBLEB B IIPOEM.

©® TpaBMOOE30MACHBII MEXaHU3M BBIKITIOYA-
€TCsl, KOIJIa BKJIF0YaTeIb HaXOAUTCS B TIO/IHS-
TOM MOJIOKEHHUH. B 9TOT MOMEHT ciienyeT
OBITH 0COOCHHO OCTOPOXKHBIM M HE JOITY-
CKaTh MOMAJIaHNs MAJBIEB B IIPOEM.

Nf NPUMEYAHME

@ Eciiu BO BpeMs ABHIKEHHS CTEKJIO MOJBEpra-
eTcsl yaapaM Win GU3NIecKUM Harpyskam,
CXOJIHBIM C TEMH, YTO BO3HUKAIOT IIPH IO~
JIaHUU TI0]] CTEKJIO PYKHU MJIU TOJIOBBI, MOXKET
cpaboTarh (GyHKIUS TPAaBMOOE30MACHOCTH.

® [Ip1 BHINOTHEHUH CIEAYIOIUX ONepaui
TPaBMOOE30IaCHbIH MEeXaHU3M OyJeT OTKIIIO-
YeH U CTEeKJIO JBepH OyIeT HeBO3MOXKHO HOJI-
HOCTBIO OITyCTUTB/IIOJHATH B aBTOMAaTHUe-
CKOM pEKHMeE.

N/ MPUMEYAHUE

* Ecniit oTKIIIO9aIach aKKyMyIATOpHAs
Oarapest.

* Ecnu usBnexancs mpeioxpaHuTenb
3JIEKTPUYECKOTO CTEKJIONOIbEMHHUKA.

* Eciu TpaBMOGe30macHBI MeXaHH3M
cpabarbIBall IATh WM Oosiee pa3 MOApPsIL.

J11s1 BEIXOZIA M3 9TOM CUTYallMU HEOOXOIHMO
BBIIIOJIHAUTH CIIENYIOIIUE AeHCTBHS.

Ecnu crexo ony1eHo, MoBTOPHO MOJHU-
MaiTe COOTBETCTBYIONIYIO KIAaBHUILY JI0 Te€X
TI0p, 1OKa CTEKJIO HE MOJHUMETCS /10 KOHIIA.
3aTeM OTIyCTUTE BKIIIOYATENb, BHOBD IOJ-
HUMMUTE €r0 U yIEpKHUBaHTE B TAKOM I10JIO-
JKCHHH He MEHee OJHON CeKyH/BI, 3aTeM
ornycrure. ITocie 3T0ro cTeKI0M0bEMHHK
JIBEpH BOIUTEIIS HAYHET paboTaTh B HOP-
MaJIbHOM pEKUME.

ITanopaMHBIii JTIOK

B KpbillIe
C JIEKTPONPUBOAOM*

E00302801449

NPEOYNPEXOEHUE

©® He BBLICOBBIBaNiTE B OTKPBITHIN NepeIHui
JIIOK T0JIOBY, PYKY M T. Il. BO BpeMsl IBH:Ke-
HHS.

@ 3anpemaercs OCTaBJIATh B ABTOMOOU.IE
0e3 MpUCMOTPA J1eTel WU JIHUL, He CIoco0-
HBIX K 0€30MaCHOMY MO0JIb30BAHHIO JJIeK-
TPUYECKHM NPHBOJOM JIIOKA.

@ BrIxo/asi U3 aBTOMOOMISI, HE OCTABJISATE
KJII0Y B 3aMKe 32)KMTaHusl.
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® [Ipexae yeM BKJII0OYATH 3J1eKTPONPHBOX
MepeHero JII0Ka KPbIIH, yoequTech, YT0
JBUKYIEHcs KPBILIKOI JIIOKA, NepeIHen
WJIM 32/IHell IITOPKOW He OyleT 3axara
roJI0Ba, PyKa, najemn u T. 1.

® [lepennnii JIIOK OTKPLIBAETCSI HAPYKY
aBTOMOOMJIs, MI0ITOMY He cjiellyeT OTKpPbI-
BaTh JIIOK Iepe] MOMKO# KpbIIIK U Ip.

B npoTruBHOM cily4ae BeposiTHO 3aliemMJie-
HHE PYyK.

N NPUMEYAHME

® [Iepeanuii TI0K OCTaHABINBACTCSI, HEMHOTO
HE JIOCTHUTas MOJHOCTbIO OTKPBITOIO M10JI0-
JKCHHSA.

TIpu TakoM INOJIOKEHUH MEPEIHETO JII0KA
BHOpAIHS BO3yXa BO BPEMs JIBIDKCHHS
HYDKE, YEM TIPH [TOJHOCTBIO OTKPBITOM I10JI0-
JKCHHH.

@ He nbITaiiTech OTKPHITH NEPEIHUI JIIOK,
€CIIM OH 3aMep3 B 3aKPbITOM IOJIOKEHUH
(mocune cHeromnazaa wiv B CUIBHBIA MOPO3).
® He canurech U HE CTaBbTE HA KPBIIIKY
TIEPEAHEro JI0Ka U Kpast IPOeMa KpbIIIn
TSDKEJIbIe TIPEIMETHI.

©® OrnyckaiiTe KJ1aBuIlly 3JIEKTPONIPUBOJIA,
KOTZa TIepeIHHI JIOK, TIepeAHss WIH 3aTHssI
LITOPKAa HAYMHAIOT JIBUTaThCsl.

N4 NPUMEYAHUE

® Eciiy npy HAXXaTUU KJIABUILH JIEKTPOTIPH-
BOJIA TIEPEAHUI JIIOK, IEPEAHSS HITH 3aJHSIS
LITOpPKA HE HAYMHAIOT JIBUraThCsl, OTIYCTUTE
BKJIIOYATENb U MPOBEPHTE, HE MELIAET JIN
YTO-JUO0 MEPEMEIICHNIO KPBILIKHY JTIOKA WITH
mTopku. Eciin npensTcTBuil HET, pEKOMEH-
JIyeTCsl TPOBEPUTH MPUBOJ KPBIIIKHU JIFOKA
WJIM HITOPKH.

® [Ipu ycTaHOBKE Ha KPBILTYy HEKOTOPBIX MOJiEe-
Jeli 6ara>KHUKOB MU KPETUICHHH JUIS JIBDK
KPBIIIKA HEePEIHETO JIIOKa MOXKET KacaThCs
HX B HOIHATOM IOJIOKeHUH. Eciu Ha KpbIe
YCTaHOBJIEH Oara)KHUK MM KpeTIeHHue ULt
JIBDK, OyIbTe BHUMATEIIbHBI, IIOTHUMAs
nepeHuit JIoK.

® [Ipesxzie 4eM BBIXOAUTH U3 aBTOMOOWIIS T
3ae3kaTh Ha MOUKY, yOequTech, 4To mepen-
HUH JIIOK TJIOTHO 3aKPBIT.

@ [Tocie MOMKHM aBTOMOOMIIS WU IO ISt
COTPHTE BOJY C KPBIIIKH [IEPETHETO JIFOKA,
HPEXAE YeM OTKPBIBATH €ro.

@ YacToe BKIIIOYEHHE IEKTPONPHBOIA
KPBIIIKH HEPEIHETO JII0Ka, IepeIHel niu
3aHel IITOPKH P HepabOTAIOIEM JIBUTa-
Telle IPUBOIUT K pa3psiike aKKyMyIATOPHOMH
Oarapeu. Briouaiite aneKTpuIeCKHi IpH-
BOJ KPBILIKH IIEPEIHEro JII0Ka, epeaHei
WK 3aJHEH [TOPKYU IIPpU paboTaIOIIEeM JBH-
rarese.

IlepenHuii JIIOK U NepeIHAA
COJIHIE3AIUTHAS IITOPKA

BHGKTPOHpMBOL[ KPBIIIKH NEPEAHETO JIIOKa

U Tepe/IHeN CONHIE3AUTHOM IITOPKU JIEHCTBYET,
TOJIBKO KOTJIa BKIIIOUCHO 3aXKUTaHUE HIIU BKITIOUECH

pexum padotsl ON.

AF3101783

1 — OTKpBITH (IIEPEAHUIA JIIOK)
2 — NOmHATH (MEepeIHHMIT JIIOK)
3 — 3aKphITh (IEPEAHUIA JIIOK)
4 — omnycTuTh (EPEAHUI JIIOK)
5 — OTKPBITH (IepeqHsis TOPKA)
6 — 3aKpBITh (IEPEAHsS LITOPKA)
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OTKpBITh NepeaHuii JII0OK

IHonuATH NMepenHuii JIOK

Uro0bI OTKPHITH JIFOK, HAXXMUTE BKJIOUATEIb K-
TPONPHBO/A KPBILIKH JIOKa B HanpaBiaeHuH (1).
UYUToOBI OCTAaHOBHUTH KPBILIKY JIFOKA, HAKMHTE
BKJIFOYATEJb HJICKTPOIIPUBO/IA B HANIPABICHUH

(1)~(0).

\# NMPUMEYAHUE

©® KpbInika mepefHero J10Ka aBTOMaTHYECKU
OCTaHaBJIMBAETCS, HEMHOI'O HE JOCTHUIast
HONHOCTBIO OTKPBITOTO MOJNOKEHHUS.
YTOOBI OTKPHITH JIIOK ITOJTHOCTHIO, HAKMHTE
BKJIIOUATEIIb JJIEKTPOIPHUBO/A CIIe pas3.

® B 3aBHCHMOCTH OT IOJI0KEHHS TeperHsIs
IITOPKA MOXKET OTKPHIBATbCS BMECTE
C MepeTHUM JTIOKOM.

3aKphITh NepeTHui JI0K

YToOBI 3aKPBITH JIOK, HAKMHUTE BKIIIOYATENb JJ1CK-
TPONPHBO/A KPBILIKH JIFOKa B HanpaBiaeHuH (3).
UToOBI OCTAaHOBHUTH KPBIIIKY JIFOKA, HAXKMHTE
BKJIFOYATEIb 3ICKTPONPUBO/IA B HAIIPABICHUI

(1)~(6).

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy HaXKATUH BKIIFOYATENS SIEKTPOIPHBOJA
B HanpasjeHUH (6) MepeIHUN JIIOK CHadaIa
3aKpBIBACTCS HA HEOOJBIIIOE PACCTOSIHHE,
MOCJIC YETO KPBIIIKA JIFOKA U MICPEIHSIST COMH-
Ie3al[UTHAs IITOPKA MOJHOCTBIO 3aKPbIBa-
FOTCS] QBTOMAaTHYECKH.
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YToOBI MOAHATH KPBILIKY JIOKA, HOKMUTE BKIIIOYA-
TEJb MEKTPONPUBO/IA B HaNpaBieHuH (2). 3aaHss
YaCTh KPBIIIKH JTI0KA TOJHUMETCS TSl BEHTUILSILUH
caJoHa.

Nf NPUMEYAHME

® B 3aBHCHUMOCTH OT ITOJIOKCHHS NEpeaHAs
HITOPKa MOKET OTKPBIBATHCA BMECTE

C IEPEIHUM JIFOKOM.

OnycTuTh nepeqHni JT0K

YToOBI OIYCTUTH KPBILIKY JIIOKA, HAKMHTE BKIIIO-
Yaresb JIEKTPONPHUBOAA B HANpaBiieHU! (3) uiu
MIOTSHUTE BKIIOYATENb B HANPABICHUH (4).

\# NPUMEYAHUE

® [Ipu HakaTUH BKJIIOUATENS DICKTPOIPUBOIA
B HalpaBJIeHuH (6) nepeqHuil JTI0K CHaYaIa
3aKpBIBAETCS HAa HEOOMbIIOE PACCTOSIHHE,
MOCJIe YETO KPBIIIKA JIF0KA U NMEPEAHss COJH-
Le3alIUTHAS ITOPKA MOITHOCTHIO 3aKPBIBA-
FOTCSl aBTOMaTHYECKH.

OTKpBITH NEpeTHION0
COJTHIE3AIMTHYIO IITOPKY

YToOBI OTKPHITH IIEPETHIOI0 COTHIE3ANHTHYIO
LITOPKY, HAXXMUTE BKJIIOYATeNb B HanpaBiIeHUH (5).

YT00BI OCTAHOBUTH IIEPEAHIO0 COTHIC3AIHUTHYO
IITOPKY, HAKMHUTE BKITIOYATEIb JICKTPOIPHBO/IA
B Hanpasnenu# (1)—(6).

3aKpBITh NEePEHIOI0
COJIHIIE3AINTHYIO IITOPKY

YT0ObI 3aKPBITH HEPEAHIOO COTHIIE3AIUTHYFO
IITOPKY, HAKMHUTE BKJIIOYATEIb JICKTPOIPHBO/A
B HampasieHuH (6).

YT00BI OCTAHOBUTH EPEHIOIO COTHIIE3AIUTHYFO
LITOPKY, HAKMHUTE BKJIIOYATEIb IEKTPOIIPHBO/IA
B HarnpasiieHuu (1)—(6).

\# MPUMEYAHUE

©® Eciiu nepeAHUH 10K OTKPBIT, OH 3aKpbIBa-
€TCsl BMECTE C IIepeIHeN COMHLE3alMTHOM
LITOPKOH.

Taiimep

[lepeauuit IIOK U MEPEIHIO COTHIIE3AUIUTHYIO
LITOPKY MOKHO OTKPBITh U 3aKPHITh B TCUCHUE
npumepHo 30 CeKyH[ mocie MOBOpOTa KIIF4a
3axuranus B nojoxenue ACC i LOCK wnnun
BKiIoueHHs pexxnma padorsl ACC min OFF.

Ecnu B Teuenune npumepHo 30 cexyH[ mocie moBo-
pora Kitoda 3axxuranus B nonoxenue ACC uimu
LOCK wunu Brimouenus pexuma padorst ACC min
OFF oTKkpbIBacTCs BEPH BOIUTEIIS WU NIEPETHETO
MacCaXUpa, HEKTPOIPHBO KPBIIIKK IEPETHETO
JIFOKA W NIepeHel CONHIE3aMUTHOMH ITOPKH IIpe-
KpalaeT CBOI paboTy.



[TaropaMHBIH JIIOK B KPBIIIE C 3JIEKTPOIPHUBOAOM™*

TpaBMoO6e30naCHBINH MeXaHU3M

Ecnn pyka, royosa, miest Wi Kakas-JIuoo apyrast
9acTh TeJa MONaaloT B IPOEM MEPEIHETO JII0Ka
WM TIepeIHEeH CONHIEe3aIUTHON ITOPKH, B LIEJISIX
06€301aCHOCTH KPBIIIKA IEPETHETO JI0KA HIN
TIepEeHsIs COMHIIE3aNUTHAs ITOPKA ABTOMAaTHYe-
CKM OTKpBIBatoTCs Ha paccrosiaue 1o 20 cm. [locie
cpabarbIBaHUsI TPaBMOOE30IIaCHOTO MEXaHU3Ma
MepeHHI TIOK U NIEPEIHIOI0 COTHIIE3AUTHYIO
LITOPKY MOXKHO 3aKPBITh C IOMOLIBIO KIIaBHIIN
JIEKTPOIPHUBOJIA.

Korza TpaBMoGe30nacHbIi MeXxaHH3M cpabaThl-
BaeT He MeHee IIATH pa3 HOApPs, 3aKPhITh Hepes-
HHH JIIOK U TIEPEHIOI0 COJHIE3AIIUTHYIO IITOPKY
B O0OBIYHOM HOPsAKE OyAeT HEBO3MOXKHO.

ITocne 3TOro MOXKHO MHULMATU3UPOBATH HOJIOXKE-
HHSL KPBIIIKY epeIHero JI0Ka U IepeJHeH colHIe-
3aIUTHON LITOPKH, BBIIIOJIHUB CIICAYIOLINE
TEeHCTBHUS.

1. HaxxmuTe BKITIOYATENb B HANpaBieHuu (3) nim
MOTSHATE BKJIIOYATENb B HAIIpaBIeHUN (4)
U YICP)KUBAITE €ro B 3TOM MOJIOKEHHH.

2. Kpblika repeaHero Jiroka (ecim OTKphITa)
U TIEPE/IHSSI CONHIIE3AIIMTHAS [ITOPKA aBTOMa-
TUYECKH MOIIAroBO MEPEMECTSTCS B 3aKPBITOE
TOJIOXKEHHE.

Nf NPUMEYAHME

©® Eciiu OTKPBITHI M IEPEHUHN JIIOK, U EPeHsSA
COJHIIE3aI[UTHAs IITOPKA, CHa4aa IOJIHO-
CTBIO 3aKPOETCS MEPETHMI TIOK, a 3aTeM
MIOJHOCTBIO 3aKPOETCs IEepeaHssl CoNHIe3a-
LUTHAas WTOPKA.

3. OTmycTuTe KIaBHILY 3IEKTPOIPUBOIA IIOCIIE
TOTO, KaK IePeTHUH JIIOK U IepeIHss CONHILIE-
3aI[UTHAS MITOPKA IIOTHOCTHIO 3aKPOIOTCS
(MHMIMATH3a1Ks TOJOKEHUH KPBIIIKH JTI0Ka
U COJHIIE3AIIUTHOH IITOPKHU 3aBEPIICHA).

Ecinu nocite MHUNUANN3a#N TOJIOKEHHH KPBIIIKa
HEePEe/IHETO JIFOKA M NIEPEIHSS CONMHIE3AIUTHAS
IITOpKA IIOJTHOCTEIO HE 3aKPHIBAIOTCS, 00paTHTECh
B @BTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ B camMoM KOHIIE X0/]a IIEPEIHETO0 JII0Ka
U IepeIHEeN CONHIE3aIUTHON ITOPKH
(yHKIUS TPaBMOOE30IIaCHOCTH OTKIIIOYA-
eTcs. DTO JaeT BO3MOXKHOCTD HOJHOCTEIO
3aKPbITh NEPeTHUI JTIOK U MEPEHIO0 COMH-
[e3alUTHYIO MTOPKY. B 3TOT MOMeHT cite-
JyeT ObITh 0COOEHHO OCTOPOXKHBIM
¥ He JJOIyCKAaTh IIOTaJaHUs MaIbIIEB
B IIPOEM IIEPEIHETO JIIOKA U IIepeiHel COH-
LI€3alIUTHOHN ITOPKU.

N4 NPUMEYAHUE

® He ornyckaiiTe BKJI04aTeNb 3IEKTPONPH-
BOJIA 10 3aBEPIICHHS MPOIETyPhl HHHIHAIH-
3alU1 NOJI0KEeHHH. B mpoTHBHOM ciydae
npoIielypa HHUIHATN3AIMI TOIO0KEHNH
npepseTcs. JIJ1s ee TOBTOPHOIO BEIOIHEHHS
HE0OX0TMMO MOBTOPHUTH ACHCTBUS C MyH-
Kta .

3aaHAA COTHUE3AUTHASA
ITOpPKA

DIEeKTPUYECKUIA IPUBOJ 3a/IHEH COHLIC3AIUTHO
LITOPKH AEHCTBYET, TOJILKO KOT/Ia BKJIFOUEHO 3a)KH-
TaHUE WM BKIIOYEH pexXuM pabotel ON.

N NPUMEYAHME

@ Ecnu Bo BpeMsl IBYKCHMSI KPBIIIKA Iepe-
HETo JII0KA U NMEepeHss CONHIE3alUTHasS
IITOPKA MOJIBEPTalOTCs yaapaM i Gpuznde-
CKUM Harpyskam, CXOZHbIM C TEMH, KOTOpbIE
BO3HMKAIOT MTPU MONAIAaHUHU TI0]l HUX PYKH
WJIM TOJIOBBI, MOXKET CpaboTaTh TpaBM0OE30-
TAaCHBIM MEXaHU3M.

AF3101796

7 — OTKPBITH (3a8JHsIs IITOPKA)
8 — 3aKpbITh (3aJHAS MITOPKA)

3anupaHue U OTIUpaHue ABeper 3-37
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OTKpPBITH 32THIOK0 COJTHIE3AIUTHYIO
HITOPKY

UYUToOBI OTKPHITH 33 HIOK0 COIHIIE3AIUTHYIO
LITOPKY, HAYKMHTE BKIIFOYATEIb JIEKTPOIPHBOIA
B HarnpasiieHuH (7).

YT00BI OCTAHOBHUTH 3aTHIOI0 COTHIIC3AIIUTHYIO
IITOPKY, HAXKMHTE BKJIFOUATEIb IEKTPOIPUBOAA
B Hanpasnenu (7)—(8).

3aKpBITh 32JHIO0 COTHIE3AUIMTHYIO
HITOPKY

UYToOBI 3aKPHITH 3aJHIOI0 COJHIIE3AIUTHYIO
LITOPKY, HAYKMHTE BKIIFOYATEIb JIEKTPOIPHBOIA
B HarpasJiieHHH (8).

YT00BI OCTAHOBHUTH 3aTHIOI0 COTHIIC3AIIUTHYIO
IITOPKY, HAXKMHTE BKJIFOUATEIb IEKTPOIPUBOAA
B Hanpasnenu (7)—(8).

TpaBmoOe3onacHbIil MeXaHH3M

Ecnu pyka, Tonioa, miest MM Kakas-nubo apyrast
4acTh Tella [OIaaloT B IPOeM 3a/iHeii conHesa-
IIUTHOM IITOPKH, B LEJIAX O€3011aCHOCTH 3 THSs
COJTHIE3AIIUTHAS IITOPKA aBTOMATHYECKU OTKPBbI-
Baercs Ha paccrosHue J10 20 cm. ITocie cpabarsI-
BaHHUS TPAaBMOOE30MIACHOTO MEXaHU3MA 3aIHIOI0
COJIHIIE3AIIUTHYO IITOPKY MOXKHO 3aKPBITh

C IIOMOILBIO BKIIFOYATEIIS SMIEKTPOIPUBO/IA.

Korza TpaBMoOe30macHbIi MexaHH3M cpabaThl-

BaCT HEC MCHEC IIATHU pa3 noApAd, 3aKPBITh 3aIHIOIO

COJIHLIC3AIIUTHYIO IITOPKY B OOBIYHOM HOPSIIIKE
OyeT HEBO3MOXKHO.

3-38 3anupaHue U OTIIUpaHue ABepei

TMocre 3TOro MOKHO HHUIIHATH3HPOBATH MOIOKE-
HHS KPBILIKY [IEPEIHEro JII0Ka U IepeHei CoHIIe-
3aIUTHON IITOPKH, BBIOIHUB CIICAYIONINE
nefcTBusI.

1. HaxxmuTe BKJIFOUaTelb 3JIEKTPOIPUBOAA
B HamnpasiieHuH (8) U yepKuBaliTe €ro B 3TOM
TIOJIOXKEHHH.

. 3amHss CONHIIE3AIIUTHAS INTOPKA aBTOMATHIe-
CKH IIOIIIaroBO IIEPEMECTHTCS B 3aKPHITOC
TIOJIOKECHHE.

. OrmycruTe BKIIFOYATENb IEKTPOIPUBOAA
TIOCIIe TOTO, KAaK 33 IHSsI CONMHIE3aIIHTHAS
IITOPKA ITOJTHOCTBIO 3aKPOETCs (MHHUIMAIIN3a-
LU TTOJIOKEHUH KPBIIIKHY JIFOKA U CONHIE3a-
LIATHOJ IITOPKH 3aBepIICHA).

N

w

Ecnu nocne nHUIMaNM3aiy NOJIOKEHUN 3a/THSS
COJIHIE3ALIUTHAS IITOPKA TOHOCTHIO HE 3aKphIBa-
ercst, 00paTUTECh B aBTOPU30BAHHbINA CEPBUCHBIN
uentp MITSUBISHI MOTORS.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® B caMOM KOHIIE X0/1a 3a/IHEi COTHIIE3aIINT-
HOH IITOPKHU HYHKIUSI TPABMOOE30IIACHO CTH
OTKJIFOYaeTCsl. DTO AaeT BO3BMOKHOCTD T10JI-
HOCTBIO 3aKPBITh 3aTHIOI0 COTHI[C3AIIHT-
HYIO LITOPKY.
B 3TOT MOMEHT cnenyeT ObITh 0COOEHHO
OCTOPOXKHBIM U HE JOIYCKAaTh IONaAaHUs
[agblleB B IPOEM 3a/IHEH COMHIC3AMUTHON
IITOPKH.

N/ MPUMEYAHUE

©® Ecnu BO BpeMst IBIDKECHHS 3aIHsIs CONTHIE3a-
IUTHAS [ITOPKA MOBEPracTCs yaapaM Hiln
(u3HYecKuM Harpy3kam, CXOAHBIM C TEMH,
KOTOPBIC BO3HUKAIOT IIPHU MOIAJaHUH TTOX
Hee PYKHU MU TOJIOBBI, MOXKET cpaboTaTh
(dyHKIUS TPaBMOOE30MACHOCTH.

©® He ornyckaiiTe BKIIOUATENIb IEKTPOIPU-
BOJIa JI0 3aBEPIIEHUS IPOLEAYPbl MHULUAIIH-
3aI1H NTOJIOKEHUH. B mpoTuBHOM citydae
Ipoleaypa MHULMAIN3ALUY T10JI0XKEHHH
npepsetcs. [l ee TOBTOPHOTO BHIIOIHEHHS
HEeO0OXOJHMO IIOBTOPUTH AEHCTBHS
¢ myHkTa 1.




Cuoenvsa u pemnu 6ezonacnocmu

PerynupoBka cunenuit

TIEPEIHUE CHICHBS ..uvveieuvieeniieaiiieniieeeiee et et ettt et et e s s
3AITHUE CHICHDBS ..covevevreniententetenienseeseeseententensensessessesseeasensennensensense
TTOMOTPEB CHICHHI™ .......eocveieieieeeeieiieiienieieniesee et eeeeeseee e nee e e
TIOITOTOBHIKH ......uvevviieieiiieeeeeeeeeeeeeeeeeseaeeeeeeeeeeeeeeeeessnnsnsreeeeeeeeees
YBenMUYCHNE MIOMAAA OATAKHOTO OTHEICHHS «...veeveveeerenreneeeeneenee 4-7
PeMHU O€30TTACHOCTH ......eeuverieniiiiniieiieiieiietententeere ettt 4-7
Hcnonb3oBaHue peMHEH 0e30MacHOCTH OEPEMEHHBIMH ............... 4-14
CucTeMa NpeIHATSHKCHUS ¥ OTPAHUYCHUS YCUITHI HATSKCHUS
PEMHEH GE30TIACHOCTH ....veevveeienienieneeeeriereeneesseeneeneeneesensensessessennes 4-14
JICTCKUC CHIICHBS ..cvvveuvieuvieeieenreeereeeeeeeiesseessaesssesssenseenseeseesesssessns 4-15
[IpoBepka PEMHEH OE30TIACHOCTH ......ceveeververueeiierrenreeenieneeneeneeanens 4-24

CucreMa JIOMOJHUTENIBHBIX CPEICTB MACCUBHOMN
6e3onmacHOCTH (SRS): MOAYIIKA OE30MACHOCTH ....vovvenveneeneeneennenn 4-25




PerynupoBka cunenuit

PeryampoBka cugeHuii

E00400302187

OtperynupyiTe cuieHbe BOIUTEINS TaK, YTOObI

YyBCTBOBaTh ce0s1 yI0OHO, JOCTaBaTh 0 MeaaNei,

PYIEBOTO KOJeca, HepekIiodaTeNield U T. 1. H 00e-

n CIIEYUTH XOPOIINii 0630p.

NPEAYNPEXOEHUE

® 3anpeinaercsi pery;JIMpoBaTh NoJI0kKeHHe
CHACHbS BO BpeMH ABUKCHHH. ITO MOXKET
NPUBECTH K I0Tepe KOHTPOJISI HA/l ABTO-
MoOmiiem u apapun. Ilocie peryaupoBku
yOenuTech, YTo cHieHbe 3apHKCHPOBa-
JI0OCh, MONPOOOBAB CABHHYTH €ro BIepen
M Ha3aJl, He BO3/IeliCTBYsl PU 3TOM
HA MEXaHHM3M PEryJiMpoBKH.

® HaxonuTthcsi B MecTe, MpeJHA3HAYEHHOM
JIUIs 6araka, BO BpeMs M0€3/1KH Ype3Bbl-
yaiino onacHo. Tak:ke 3anpemaercst
NO3BOJISATH eTAM UIPaTh B 6aramHoM
OT/IeJICHHH MJIM HA 3aJHUX CHAEHbSX.
IIpu CTOIKHOBEHUH HENPUCTETHYThIE
NAaCCAKUPBI (B3POCIIble HIH J€TH), HAXO0-
Jsiuecs TaM, NOJABEPralTcsi HanboJIb-
1Iei 0NacHOCTH, OHH MOTYT MOJYYHThH
TSZKeJIble TPABMbI MJIM IIOTHOHYTh.

©® Bo BpeMsi noe3KH 00513aTeIbHO CiIenTe
32 TeM, YTOOBI BCe MACCAKMPHI HAXOAH-
JINCh HA CU/ICHBSAX U ObLIM MPHUCTErHYThI
peMHsiMu Ge3onacHocTH. [lisi mepeBo3KU
JleTeil Bceraa Heo0XoMMO HCI0JIb30BaTh
JIeTCKHe CHIEHbSI.

4-2 CuzneHps U peMHH 6€30I1aCHOCTH

©® Yt100bI cBeCTH K MUHIMYMY ONACHOCTH
TPaBMHPOBAaHNA JIIOAEH NPH CTOJKHOBE-
HHHU WIH Pe3KOM TOPMOKeHHH, CTHHKH
Cl(lllel-ll/lﬁ BO BpeMsl ABHKECHHUSI aBTOMO-
OHJISI JO)KHBI HAXOAHTHCS B IOJIOYKEHHH,
0JM3K0M K BepTHKaabHOMY. IIpn HaKk10H-
HOM T0JI0KEHUH CIIHHKH CHIEHbSI 3aLINT-
HOe /ieiicTBME peMHs 0€30IaCHOCTH
3HAYHMTEJbHO CHUKaeTcs. Eciin cniunka
OTKJIOHEHA Ha3a/l, BO3PACTAET ONACHOCTh
COCKAJIB3BIBAHHSI ACCAKHPA MO PeMEHb
0e30MACHOCTH, YTO MOBBIIAET PHCK MOTY-
YeHHSsI TSKEJIBIX TPABM.

©® 3anpemaercs NOMeMaTh KaKue-I100
npeaMeThl 0 CHAEHbSI ABTOMOOHIS.
ITO0 MOKET MOMeIATh CHACHBIO NOJIHO-
€TI0 32 HKCHPOBATHCS, YTO MOKeT NPHU-
BEeCTH K HECYACTHOMY CJIy4alo.
ITO0 TaK:Ke MOKeT BbI3BATh MOBPekKIeHHE
Cl/[}lel-ll/lﬁ WM APYTrUX 3JIEMEHTOB HHTE-
phepa aBTOMOOHIIS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® B 1iensx 6e30MaCHOCTH CHICHbS JO0JKHBI
OBITH IPABUIIBHO OTPETYJIUPOBAHBI B3POC-
JIBIMH WJIM TIOJ] UX KOHTPOJIEM.

©® Bo BpeMs yIpaBlieHHS aBTOMOOHIIEM
HE MOAKIaAbIBaAliTe MEKIY CIMHON U CIIMH-
KO CHJICHBS TIOYIIKH U JIPYTHUe MOJ00HBIC
npeameTsl. [Ipu sToM cHmxaercst 3G GeKTuB-
HOCTB 3aIlIUTHOTO JICHCTBHS MOATOJIOBHUKOB
B ClIy4yae CTOJIKHOBEHHUSI.

©® MexaHn3M HAaKJIOHA CIIMHKHU NEpeHUX CHIE-
HUH Harpy»keH Ipy>KUHOM, KOTOpasi cTpe-
MHTCSI BEDHYTh CIIMHKY B BEPTHKAIbHOE
TIOJIOKEHNE TIPH TIOJHATOM phIdare (pukca-
Uy ciuHKY. [TogHnMast peraar gukcanun
CTIMHKH, TIPUCTOHSIHTECHh K CIIMHKE CHCHBS
CIMHOM MITH NpHUJIEpKUBAKTE €€ PyKOid,
9TOOBI IPEIOTBPATHTh PE3KHI BO3BPAT
CIIMHKH B BEPTHKAIbHOE MOJ0XKEHHE.

©® CyBuras CUJeHbs, Oy/jbTe BHUMATEIIbHBI,
9TOOBI HE IPUILIEMHTH PYKH H HOTH.

©® OrozBuras CHACHbE Ha3a/l MM HAKJIOHs
€ro CIIMHKY, CTapalTech He 3a/IeTh acCaXu-
POB, HAXONAIIMXCS HA 3aJJTHEM CHJICHBE.

€peaAHUE CHICHbA

E00400401745

Mexannueckasi peryJiipoBKa

ol

AFA113629




3aHuEe CUIECHbSI

1 — perynpoBKa B IIPOIOJIBHOM HaIpaBICHAN
TToTsiHUTE pBIYar peryJanpoBKU CHACHBS
1 NIEPEMECTUTE CHJICHBE BIICPE HITH Ha3a
10 TpeOyeMOro MOJIOKEHHS, II0CIIC YeTO
OTITyCTHTE phIYar, 4ToObI 3aHKCUPOBATH
CHICHBE.

2 — peryJiupoBKa yIjla HAKJIOHA CITHHKA
IoTstHUTE pBIYAT PETYIHPOBKU CIIMHKU
BBEPX, 3aT€M OTKMHBTECh HA CIIMHKY, HAKJIO-
HUTE €e Ha XKeJIAaeMbIH YTOll U OTITyCTHTE
pbIyar.

3 — peryimpoBKa CHICHbS 110 BHICOTE (TOIBKO
CHUJICHbE BOJUTEIIS)

YUToOBI OTPEryIINPOBATh BEICOTY CUIICHBS,
nepeMeraiTe pelyar B HalpaBJICHHUSX, yKa-
3aHHBIX CTPEJIKAMH.

Cuaenbe ¢ 2JIEKTPONPUBOAOM*

2 — perynmpoBKa yIiia HaKJIOHA CIIHHKH
YToObl OTpEryIupoBaTh yroji HakJIoOHa
CIIMHKH, IIepeMeIaiiTe BKIIouaTenb
B HAIIPABIICHUSX, YKA3aHHBIX CTPEIKAMH.

3 — peryimpoBKa CHICHbBS 110 BHICOTE
YT00OBI OTPEryTHPOBATE BBICOTY CHJICHDS,
niepeMeniaiTe BKIIFOUaTellb B HalpapJie-
HUSIX, YKa3aHHBIX CTPEIKAMH.

4 — perynMpoBKa yIia HaKJIOHA HOTYIIKH
CHICHBS
YT0ObI OTPEryIUpOBaTh Yroi HaKJIOHA
MOAYILIKH CHICHbS, TIEPEMEIIaiiTe BKITIOYa-
TeNb B HANPABICHUSX, yKa3aHHBIX CTPEII-
KaMH.

Nf NPUMEYAHME

©® Bo n3bexaHue paspsaa akKyMyISTOPHOM
6aTapeu MoNb3yHTECh EKTPOIPHBOLOM
CHJCHUH TOJBKO IIPH paboTaroIeM JIBHra-
Tene.

~—

AFA118868

1 — perymupoBka B IPOIOILHOM HANPaBICHUI
YToOBI OTPEryIHPOBaTh MOJIOKEHHE CHIe-
HbsI, IepeMellaliTe BKIIOYaTeIb B HalPaB-
JICHUSX, YKAa3aHHBIX CTPEIIKaMHU.

3aaHue CUACHbA

E00402001732

©

AFA131748

INoTstHUTE pBIYAT PETYIHPOBKU CIIMHKU BBEPX,
3aTeM PYKOH yCTAaHOBHTE CITHHKY B jK€JaeMoe
MOJIO’KCHHE U OTIyCTHTE phIUar.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciin aBTOMOOHIIB OCHAIICH IMOJTJIOKOTHH-
KOM, TO IIPA HAKJIOHEC CIIMHKH C HaXO4A-
IIelcst B MOJICTAKaHHUKE EMKOCTBIO HAITUTOK
MOKET IPOJATHCA. Ecnu nanutok oueHb
FOpﬂ‘IHﬁ, Ber moxeTe IIOJIY4YUTH OXKOTH.

N NPUMEYAHME

©® CriMHKHU CHICHHMIT C 00EHX CTOPOH MOTYT
OBITH OTPETYIHPOBAHBI HA PA3HBI Yo
HaKJIOHA.

Tlon10KOTHHK*

E00402401811

YToOBI MOTb30BATHCS MOJIOKOTHUKOM, YCTaHOBHUTE
€0 TOPU30HTAIBHO.

YToObI BEpHYTH MOJJIOKOTHUK B UCXOAHOE MOJIOKE-
HUE, IOJHUMHUTE €TO BEPTHKAIBHO, YTOITUB

B CIIUHKY CHJICHBSI.

CupieHbs 1 peMHH 6€3011aCHOCTH 4-3



[onorpes cunenuir™

AFA131751

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He BcTaBaiiTe u HE CaJUTECh HA MOIIOKOT-
HUK.
B npoTuBHOM cityuae MOXKHO MOBPEIHUTH €TO.

N4 NPUMEYAHUE

©® Ha BepxHeil CTOPOHE MOTIOKOTHHKA UMe-
€TCsI TOJICTAKAHHUK JJISl HACCAXKUPOB 3aTHUX
CHJICHUH.
Cwm. paszzen «IlogcrakaHHUKY, CTp. 7-82.

IHoxorpes cuaeHuii*

E00464900084

Brutrouars moorpeB CHACHHH MOKHO, TOJIBKO
Korna BKtoueHo 3axuranue (ON) win BKITIOYESH
pexum paboter ON.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciiu noforpeB CUACHNUN HE HY>KEH, BBIKITIO-
YUTE ero.

4-4 CulieHbsl 1 peMHH 0€3011acCHOCTH

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Pesxum HI cnenyeT ucnone3osars Juist
6pIcTporo mporpesa cuaeHuii. Ilocie Toro
KaK CHJICHbE HarpeeTcs, BKIIOYUTE PEKUM
LO nuis monaepkaHus yMEpEHHOM TemIepa-
Typsl. [Ipy BKIIOYEHHOM 1OJJOrPEBE BO3-
MO’KHBI He3HAUHTEIIbHbIE KOTeOaHHs
TEMIIepaTypbl CUAECHUH. DTO MPOUCXOTUT
B pe3ynbTaTe paboThl BCTPOCHHOTO
B CHCTEMY [TOJIOrpEBa TEPMOCTATA U HE SIBIIS-
€TCsl IPU3HAKOM HEHCIPABHOCTH.

® HekoTopble JII0AM MIPU MOJIb30BaHUH MOJ10-
TPEBOM CHJIEHUI MOT'YT IIO4yBCTBOBAaTh
CHJIBHBII XKap UIH HOIyIHUTH ClIabble 0)KOTH
(TIOKpacHEeHUEe KOXKH, BOJIBIPU H T. 11.):

* IeTH, HOXKHIIbIE, OONBHEIE;

* TIOJM C YyBCTBUTENIBHOM KOXKEil;

* Ype3MEPHO YTOMIICHHBIE JIIONU;

* JIIOIIM, HAXOSsIIHeCs MO AeicTBrEM
CHHPTHOTO WX JICKAPCTB, 00TaTaloIIHX
CHOTBOPHBIM AEHCTBHEM (IIPOTUBOIIPO-
CTYIHBIX U T. II.).

©® He xnaguTe Ha CUACHBS TSDKEIBIE IPEIMEThI
U HE BTBIKAWTE B HUX MIJIBI, OyJIaBKH U IpPY-
THE OCTPHIC IPEIMETEIL.

©® [Ipu ucnonab30BaHUK MOAOTPEBA HE KIIaJUTE
Ha CUJICHBE MOIYIIKHU, Ofies1a U ApYyTrHe
IpeIMeThl U3 TeIIOU30IUPYIOIIHX MaTepHa-
JIOB: 3TO MOXET IIPUBECTU K IEPErPEBY
HArpeBaTelbHOTO dIEMEHTA.

@ 3anpeniaeTcs UCIOJIB30BaTh IS YUCTKH
CHICHUH OCH3MH, KEPOCHH, CIIUPT U HHBIC
opranuueckue pactopurend. OHH MOTyT
MOBPEIUTH HE TONBKO OOUBKY CHICHUIA,

HO M HarpeBaTeNIbHBIN JI€MEHT.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipy nonagaHuK Ha CUAEHBE BOJBI U APYTHX
JKAIKOCTEH TOKIUTECHh WX TTOJIHOTO BBICHIXA-
HUS, IPEX/Ie YeM BKIIFOYaTh MOJOIPEB.

® [Ipu 110103peHUH Ha HEUCIIPABHOCTb 11010~
rpeBa CUACHUI HEMEJICHHO BBIKIIIOUUTE
ero.

\# NPUMEYAHME

©® Ecnu 1Burarens He paboTaeT, He OCTaBIsIiTe
MOZIOTPEB CU/ICHHH BKIFOYEHHBIM Ha JITH-
TEJIbHOE BPEMsI, TIOCKOJIBKY 9TO MOXET MpH-
BECTHU K pa3psiay akKKyMYJISITOPHOM OaTrapem.

[ mepeAHUX CHICHH A

HaxxumaiiTe Ha BKIIIOUaTeN b, Kak OKa3aHO CTpPE-
kamiu. [Ipn BKIIFOUCHHH TTOAOTPEBa BKIIFOYACTCS
KOHTpOJBbHAs Tamma (A).

\ AFA131474

1 (HI) — mnoBbIIEHHAS MOIHOCTD
(171 OBICTPOTO MPOrPeBa CUACHHINA)



IToaronoBHUKH

2 (OFF) —
3(LO) —

TIOJIOTPEB OTKIIIOYEH
MaJiast MOIIHOCTb

(st mozIeprKaHusl yMepeHHON
TEMIEPaTypbl CHJICHUI)

Jlnst 3aAHUX cCUAeHUH

Ipu Ka)IOM HaXKaTHH BKIIFOYATEIISI PEKUMBI MO0~
rpeBa CUACHUI MEHSIOTCS B CICAYOLICH MOCIe0-
BarenbHoct: OFF — HI - LO — OFF.
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AF3101712

OFF — mopmorpes OTKII04EH

HI—  noBbleHHas MOLIHOCTB (17151 OBICTPOTrO
TporpeBa CHACHUI)
LO — wmanast MomHoOCTb (JUIS OJJIEPIKAHUS

YMEpEeHHOH TeMIIepaTyphsl CHICHHUIT)

N4 NPUMEYAHUE

® [locne ocTaHOBKY JABUraTENs MOIOTPEB
3aIHUX CHJICHUH aBTOMaTHYECKH BBIKIIO-
YHTCS.

IHoaronoBHUKH

E00403303101

NPEAYINP EHUE

©® Ecin 10Ar0JI0BHHKH He YCTAHOBJICHBI,
TO B C/Iy4Yae aBapHH 3TO MOKET PUBECTH
K cepbe3HBbIM TPABMAaM WJIM [asKe rHoesIn
BOJHUTEIsl H MACCA:KUPOB. YTOOBI yMeHb-
IIATh PUCK TPABMHPOBAHHSA B CIy4ae
aBapuu, 3aHSAB CHJIeHbe, y0eIuTeCh, YT0
NOATOJIOBHMKH YCTAHOBJIEHBI B IPABHJIb-
HOE MOJIOKEHUE.

©® 3anpelaercs NOAKJIAABIBATH MEXKAY CIHU-
HOH ¥ CIIMHKOM CHACHbS MOAYMIKY HIH
Jpyrue noxo0Hble NpeaMeThl, TAK KaK
NPH 3TOM CHMKAETCs 3P (PEeKTHBHOCTH
3aIIMTHOYO AeiCTBHS MOAT0I0BHHKA
BCJIEICTBHE yBeJIHYEeHHsI PACCTOSHHSI
Me:KIy r0JI0BOH M NMOAT0J0BHHKOM.

PerJ'II/IPOBKa BbICOTbI

| Ilepeanne cugeHbs |

OtperynupyiTe BHICOTY HOATOIOBHUKA TaK, YTOOBI
cepe/inHa MOJr0JIOBHIKA HaXOAWIACh IPUMEPHO
Ha yPOBHE yLIEH: B TAKOM IIOT0KEHUH CHIIKACTCS
BEPOATHOCTb TPABMHUPOBAHUs NpH aBapuu. Eciu

YEJIOBEK OYCHB BHICOKOTO POCTA, U CEPENHY MO/
TOJIOBHUKA HEBO3MOXHO YCTAaHOBUTh Ha YPOBHE
€T0 YIICH, MOArOI0OBHUK HEOOXOANMO yCTaHOBHTD
Ha MaKCHMAJIbHYIO BBICOTY.

YT006BI IOAHATH HOATONOBHUK, HOTSIHUTE €0
BBepX. UTOOBI OMyCTUTH, HAXKMHUTE BHU3, YTOIUB
KHOIIKY PETYITHPOBKH BBICOTHI (A) B HAIPAaBICHUH,
yka3aHHOM ctpenkoii. [Tocie perynupoBku
Ha)XMUTE Ha [OJTOJOBHHUK, YTOOBI YOSAUTHCS, YTO
OH 3apUKCHPOBaH.

AFA113690

UToOBl yMEHBIIUTH PUCK TPABMUPOBAHHUS B CIIydae
aBapHH, OTPETYIHPYITE BHICOTY MOATONIOBHUKA
1 3aHKCHUpYIITE eTo.

YT006BI IOMHATH HOATONOBHUK, HOTSIHUTE €0
BBEPX.

YT006BI OMYCTHTH, HAXKMUTE BHH3, YTOMHB KHOIIKY
PEryJIMPOBKHU BBICOTHI (A) B HalpaBJIeHUH, yKa3aH-
HOM cTpeinkoit. [Tocie peryanpoBKy HaXMHUTE

Ha TIOATOJIOBHHK, YTOOBI YOSIUTHCSI, YTO OH 3adUK-
CHpOBaH.

CupieHbs 1 peMHH 6€3011aCHOCTH 4-5



IToaronoBHuku

Cusitue

ITogHuMaiiTe NOATONOBHUK, HA’KaB KHOMKY Pery-
JIUPOBKH BBICOTHI (A).

\# NPUMEYAHUE

©® Eciiu NOAroJ0BHUK YHHPAETCs B IOTOIOK
U HE CHUMAETCsl, HAKJIOHUTE CIIUHKY

HEMHOTO Ha3a. /‘e'k‘/A
AFA131777 Cwm. paznen «Ilepenuue cunenss», cTp. 4-2. N AFA113717

® Y1o0BbI CHATH MOATOJIOBHUK 3aJHETO 60KO-
BOI'0 CUACHBS, HAKIIOHUTE CIIMHKY BIIEPEN,

nPEnynP EHME HO TaK, YTOOBI IOATOIOBHUK HE YIIUPAICS A nPEHOCTEPE)KEHME
B TIOTOJIOK.
©® Cajsich Ha 3ajiHee CH/IeHbe, OTperyJiu- CM. pasiel «3aiHue cieHbsy, crp. 4-3. ® [IpoBepbTe MOJI0KEHNE KHOIIKH PETYIIN-
pYyliTe BHICOTY NMOATOJOBHUKA H 3a(pMKCH- POBKH BBICOTHI (A), yOenuTech, 4To KHOIKa
pyiite ero. O0si3aTeJbHO OTpery Iupyiire pacroyiaraeTcsi HpaBMIbHO, KaK II0Ka3aHo
NOATr0J0BHHUK Mepe] moe3iKoi. B nmporus- HA PUCYHKE, U MOIPOOyHTE HOTSHYTh IIOATO-
HOM CJIyYae NPHU CTOJKHOBEHHH MOKHO YceranoBka JIOBHHK BBEPX, YTOOBI yOCIUTECSI, YTO OH
MOJYYHTDH TSKEJIYI0 TPABMY. 3aKPEIUICH B CIIUHKE CHJICHBSL.

Nf NPUMEYAHME

©® YT00bI YCTAHOBHUTH MOATOIOBHUK 3a[HETO
GOKOBOTO CH/ICHBSI, HAKJIOHUTE CIIUHKY BIIC-
pe, HO Tak, YT00bI MOATOJIOBHUK HE YIIH-
pajcs B MOTOJIOK.
CM. paszzen «3amHue CUIeHbs», CTp. 4-3.

>~ >

AFZ103780 A A AFZ102057
Y6CHI/ITBCI), YTO NOATOJIOBHUK IIPABUJIIBHO COPUEH-

THPOBAH, 3aT€M BCTaBbTE €r0 B CIIMHKY CHACHBS,
Ha)XKaB KHOIIKY PETyJIMPOBKHU BBICOTHI (A)
B HalPABIICHUH, YKa3aHHOM CTPEJIKOM.

CTep)KHI/I TIOAT'OJIOBHUKOB C PETYIUPOBOYHBIMHU

na3amu (B) IOKHBI yCTaHABINBATHCS TIPHU HAXKa-
TOI KHOIIKE PETYIHPOBKH BBICOTHI (A).

4-6 CulieHbsl 1 peMHH 0€3011acCHOCTH



VBenuueHne mIomaan 0araxHoro OTACIICHUA

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Oopma 1 pa3Mepbl MOATOIOBHUKOB Pa3HBIX
CHUJeHHUH pa3inuuaiorcs. Mcnons3yiite
TOJIBKO MOATOJIOBHUKH, COOTBETCTBYIOIUE
CHJICHBSIM, YCTaHOBIICHHBIM B CaJIOHE.
IIpu ycTaHOBKE NMOATOIOBHUKOB HE JOMYCKa-
eTcsl HapyIICHHe UX OPUCHTAIUH.

AFZ101816

YBeanueHnue mJiomaan

0araskKHoro oTJaeJeHud

E00403401599

Jliist yBeIMYIEHUS TUIOINAIN OaraKHOro OT/ICIICHNS,
Bbl MOXKETE CIIOXKHTD 33IHUE CUICHBS.

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

©® He 3arpysxaiite 6araxHoe OTJeJICHHUE BBIIIC
YPOBHS CIIMHOK cuaeHuit HanexxHo 3akpe-
IstiATe Garax.
IIpu pe3KoM TOPMOXKEHUN HE3aKpPEIICHHbIE
MPEIMETHI MOTYT yIacTh U3 0ara)xHOTo
OTJENICHUS B CAJIOH U CEPhE3HO TPABMHUPO-
BAaTh [TACCAYXKHPOB.

©® CxajpIBasi CUICHbsI, Oy/IbTe BHUMATEIIbHBL,
YTOOBI HE MPUIEMHUTh PYKY HIH HOTY.

N4 NPUMEYAHUE

[ ] 33.)11-"46 CUACHBS MOTI'YT CKJIabIBaTbHCA
0 OTACIIBHOCTH.

CriuaabiBaHue

1. OnycruTe MOArOJOBHUKY 3aJHUX CUIACHUH
JI0 yropa.
Cwm. paznen «IloaronoBHUKMY, cTp. 4-5.
2. Yoepute LEHTpaIbHBINA peMeHb 0€30MaCHOCTH
3a(HUX CUACHUM.
Cwm. pasgen «LleHTpalbHBII TPeXTOICUHBII
peMeHb 0€30MaCHOCTH 3aIHUX CUICHUID,
cTp. 4-12.
. BcTaBbTe 3aMKH B crienuajibHbIe YTy OIeH s
B TTOAYIIKE CHICHBS.
CM. pazzaen «XpaHeHue peMHel 6e301acHOCTH
3aJJHUX CHACHHI, cTp. 4-13.
4. IMotanure poryar (A), 3aTeM CIOKUTE CIUHKY
CHJICHDBS BIICpE.
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AFA131793

Bo3Bpar cujieHbs1 B HCXOHOE
MOJIOKEeHHE

TlopHuMaiiTe CIMHKY CHICHBS J0 TEX MOp, MOKa
OHa HAJIeKHO He 3a)UKCHPYETCsI.

Crnerka MOTSHHUTE 3a CIIUHKY CHICHBS, 4TOOBI yOe-
JIMTHCSI B HAZIKHOM (hUKCALH.

Pemuu 0e3onmacH

E00404802483

IIpaBuibHOE UCTIONB30BaHUE peMHEN Oe30macHo-
CTH BO BpeMsI IOE3]KH SBIISIETCS Hanboee BayKHOU
Mepoi#i 3aIUThI BOAUTEIS M IACCAKUPOB B CIIydae
aBapuH.

Ha aBromo0miIsx ¢ nogyukaMu 6€30macHOCTH
BOZIUTEIIS U ACCAXKUPa PeMHH 6e3011acHOCTH
HepeJHUX CUJICHUH OCHAIIAIOTCS TIPeHATKUTE-
JISIMH, @ Ha aBTOMOOMIISIX C IBYXCTYIICHYaThIMU
HOJyLIKaMK 0E30IIaCHOCTH MPEAHATSHKUTEISIMU
OCHAIIEHEI M peMHH 0e30I1aCHOCTH 3a{HUX CHJe-
Huil. [IpaBuiia UCronb30BaHUs 3THX PEMHEHN Takue
XKe, KaK ¥ 'y OOBIYHBIX peMHel 0e30I1acHOCTH.

CwM. paznen «Cucrema npeHaTs)KEHUs U OrPaHu-
YeHHs! YCHIINI HaTshKeHHs peMHeil 6e3011acHOCTIY,
crp. 4-14.

NPEAYNPEXOEHUE

® PemMHsIMH (6€30IACHOCTH JOJIKHBI I10J1b30-
BaTbCs BCe B3POC/IbIE MACCAKUPDI H BCe
J€eTH, POCT KOTOPBIX MO3BOJISIET Mpa-
BHJIBHO IPHCTETHYTh PeMeHb.
JleTeii, KOTOPBIX HEBO3MOKHO 6€30IaCHO
NPUCTErHYTh peMHeM (e301acHOCTH,
HeOﬁXO}llflMO YcaxkKuBaTh B ClieMAJTIbHbIE
JeTCKHe CHAEHbS.

CupieHbs 1 peMHH 6€30M1aCHOCTH 4-7



Pemuu 0e3omacHocTH

® [LiieyeBasi BeTBb PeMHSI JOI)KHA PacmoJa-
rarbcs TOJIbKO Ha nJjiede u rpyau. He mpo-
JieBaiiTe ee 3a CHUHOM MJIM TOJ MBILIKOM.

® OHMM peMHeM 0e30MACHOCTH JA0/KEeH
HNPHUCTErUBAThCS TOJBKO OUH NACCAKUP.
IIpucTrernBaTh OTHUM PEMHEM IACCAKHPA
U pedeHKa, CHISLIEro Y Hero Ha KoJIeHsIX,
OmacHo.

©® PemeHDb 0e30IIACHOCTH 00ecleYnBaeT MaK-
CHMAJIbHYIO 3aLIUTY NACCAKUPA B TOM
ciIy4ae, eCJy CHHHKA CHAEHBS PacIoJio-
JKeHa BePTHKAJIbHO. Eciin cnimHKa oTKJI0-
HeHa Ha3ajl, BO3pacTaer 0NacHOCTh
COCKAJIb3bIBAHHUS MACCAKUPA IOl peMeHb
6e30MacHOCTH, 0CO0EHHO NPU (PPOHTAIB-
HOM yJape, Iaccakup MOXKeT ObITh TPaB-
MHPOBAaH PEMHEM HJIM NOJYYHTh TPABMY
B pe3yJibTaTe yiapa o naHeJ b NpuGOpoB
JIH00 CIUHKY CHAECHbS.

® [IpucrernBasi peMeHb 6€30MACHOCTH, CJIe-
JUTe, YTOOBI OH He NMepeKPyYHBaJICs.

@ 3anpemaercss BHOCHTh B KOHCTPYKIMIO
peMHeii 6e30aCHOCTH U3MEHEHH
H I0NI0JIHeHH 1, KOTOpbIe JH00 0CIa0IA10T
peMeHb, JIN00 NPeNnsATCTBYIOT NOATATNBA-
HHIO pEeMHSA MEXaHU3MOM HATSKCHU .

©® Bo BpeMsi 0e31KH Ha aBTOMOOMIIE 3ampe-
LIAETCS IEPKATh pefeHKa Ha pyKax HJIH
KOJIEHSIX, Ia’Ke NPUCTErHYBIIHCH PeMHEM
oe3omacHocTH. PedeHOK, HaXOMA LI Hiicst
HA PyKax y B3pOCJIOr0, MOKET NOTHOHYTH
WU HOJIYYHTD CEPbe3HYI0 TPAaBMY B CJIy-
Yyae CTOJKHOBEHHS WJIH Pe3KOi 0CTa-
HOBKH aBTOMOOMJISI.

©® PemeHb HE00X0AMMO OTPEryJIHPOBATH TAK,
YTOOBI OH IVIOTHO MPHJIEraJl K TeJIy.

4-8 CulieHbsl 1 peMHH 0€3011acCHOCTH

NPEAYINP EHUE

® [losicHasi BETBb PeMHSsI I0ZKHA BCeraa
pacnoJjararbcsi Ha ypoBHe Gezep.

©® He no3BoJisiiiTe 1eTsIM UTPaTh ¢ PEMHAMHI
oesonacnoctu. Eciin neru, urpas ¢ pem-
HeM 0e301acCHOCTH, 00ePHYT €ro BOKpYr
TeJia, TO IPH BTATHBAHHH PeMeHb 6e30-
MACHOCTH MOKET CJIMIIKOM TYIO 3aTsi-
HYThCS1. TO MOKET HAHECTH Cepbe3HbIi
Bpe/] 310POBbI0 WM NPUBECTH K CMEPTH,
HaNpUMep OT yIyIIbs.
IT0 MOKeT NPOU30MTH, JaKe eC/IH aBTO-
MOOMJIb HAXOAUTCS HA cTosiHKe. Ecan
He M0JIy4aeTcsl BLICBOOOIUTH pedeHKa
M3 3aMyTaBIIErocs peMHsi 6e30MacCHOCTH,
HCNOJIB3YHTe NOAXOAAIMIA MOAPYYHBIH
HHCTPYMEHT, HAPHMeP NepoYHHHbIH HOXK
HJIH HO:KHMIIBI, YTOOBI pa3pe3aTh peMeHb
0e30macHOCTH.

TpexroyeyHnbie peMHH
0e30MmacHOCTH (C HHEPLIMOHHbIM
MeXaHU3MOM OJIOKHPOBKH)

E00404903423

PemHuu 3T0T0 THNA HE TPEOYIOT PETYIUPOBKU
JuHHEL Tlocte mpHCcTernBaHus AIMHA PEMHS aBTO-
MAaTHYECKH PETYINPYETCs B 3aBUCHMOCTH OT JIBU-
JKEHHUIT ITaccakupa, OMHAKO B CIIydae Pe3KOro MIIN
CHJIBHOTO PBIBKA PEMEHb (PUKCUPYETCS, yIepKUBas
TeJIO YeTIoBeKa.

N4 NPUMEYAHUE

©® Y100kl IPOBEPUTH, PUKCHPYETCS JIH PEMEHB,
MOJKHO PE3KO MOTSHYTh €ro BICPEL.

IIpucrernBanue pemMHs

1. JTnist mcnonb30BaHust 3/THAX peMHeit Oe3omac-
HOCTH U3BICKUTE UX 3aMKH H3 CIICI[HAIbHBIX
yITyOJIeHHMIT B ITOYIIKE CUICHBSL.

 —
{@

TN

AFA136020

2. MeieHHO BBITSTHUTE PEMEHD, ACpIKa A3ZBITOK
3allICIIKH.

N NPUMEYAHME

©® Eciiu peMeHb HEBO3MO)KHO BBITSHYTH U3-3a
TOTO, YTO OH 3a0JIOKUPOBAJICS, CHIIBHO MOTS-
HHTe ero u ormycrure. [locie 3TOro BHOBE

HAYHUTC MCIJICHHO BBITATUBATH PEMCHbD.




Pemuu Oe3omacHoCcTH

3. BcraBbTe S3BIMOK 3aIIEIKH B 3aMOK
10 e, OtcreruBanmue peMHst N\# NPUMEYAHUE
® Ecnu peMeHb 6e301acHOCTH (A) WM KOJIBLIO
1. llpuzepkuBas pyKoi sI3bI90K 3alLIENIKH, (B) peMHs 6€30MaCHOCTH 3arPsA3HEHbI,
HQXMHUTC KHOTIKY Ha 3aMKe. pEMEHB MOXET BTATUBAThCA ¢ TpyAoM. Eciu
pEeMeHb 0€30IIaCHOCTHU MIIH KOIBLO PEMHS
6€30MacHOCTH 3arps3HEeHBI, OUHCTHTE UX
MBUIBHBIM PacTBOPOM MII PACTBOPOM HeEl-
TPaJbHOIO MOIOLIEr0 CPEJCTBA.

AA0008466

A /
NPEOYNPEXOEHUE

[ ] 3anpemaeTcﬂ NOAHUMATH MOACHYIO BETBb
PeMHsA Ha )KUBOT. le/l CTOJIKHOBCHHUH
PpEeMEHb MOKET PE3KO HATaBUTh HA 6[)10111-
HYIO I10JIOCTD, YBEJIHYHUBAsl PUCK MOJIy4e-
HHUSA TPaBMBbI.

2.Tlocre ucronb30BaHus 3aIHUX PeMHel 6e30-
[IACHOCTH BCTABBTE 3aMKH B CHELINAIBHBIC
yITyOJIeHHUS B IOYIIKE CHACHBSL.
CwM. pazzaen «XpaHeHue peMHel 6e301acHOCTH

3aJJHUX CUAECHUIY, cTp. 4-13.
® [IpucTernBasi peMHH 0€30aCHOCTH, CJIe-

JUTE, YTOOBI OHH He MepPeKPyIHBAIUCH.

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

4. Yt00681 0becriednTs KoMQOPTHOE MpHIIETaHne ® [TocKoNbKy pEMEHB BTATUBAETCSl AaBTOMATH-
PEMHS K TEIY, CJIETKA BBITAHUTE €I0. YECKH, npnﬂepmnsame A3BIYOK 3alICIIKH,
4TOOBI pEMEHB BTATHBAJICA MeaIeHHO. Ecin
OTITYCTUTH A3BIYOK 3aIEIKH, OH MOXET
PE3KO yIapHUThCS O KaKHe-TH00 JAeTall aBTo-
MOOMIIS ¥ TIOBPENUTD HX.

CuzieHbs 1 peMHH 6€3011aCHOCTH 4-9



Pemuu 0e3omacHocTH

KonTtpoJsbHas 1amna

U CUT'HaJIM3a1us

HEIIPUCTETHYTOI'0 PEMHSA

0e30IacHOCTH

E00409802882

ﬂ.]]ﬂ CH/ICHbS BOAUTECJIA U NIEPEAHETO

fnaccakmpa

HJ’H{ CUICHbS BOAUTEJISA

A

<

FASTEN
SEAT BELT

AJ

AFA123299

4-10

CulieHbsl 1 peMHH 0€3011acCHOCTH

JUisl culeHbs epeHero naccakupa

Tum 1

AF3102197

Ecnu nmoBepHyTH KIII0Y B 3aMKe 3a)KHT'aHHS B I10JI0-
sxerre ON WIIH BKIIIOYUTE pexxuM paboTel ON,

He IPUCTETHYBLIUCH pEMHEM 0€30I1aCHOCTH, HAUH-
HAaeT MUTaTb KOHTPOJIbHAS JIaMIIa, U IPUMEPHO

Ha 6 CeKyH]] BKJIIOYaeTCsl 3ByKOBOI CHIHAJI, HAIlO-
MUHas BOAUTEIIO U TIEPEIHEMY NacCaXHpy 0 HeoO-
XOAUMOCTH IIPUCTETHYTHCSL.

Ecnn Havath IBIOKEHHE, HE IPUCTETHYBIIHNCH PEeM-
HeM 0e30IIaCHOCTH, TO KOHTPOJIbHAs J1aMIIa HA9HET
MHT'aTh, 2 3ByKOBOH CHT'HAJI OyZieT 3BydaTh Helpe-
pBIBHO B TeueHue npumepHo 90 cexyna. [Ipu stom
Ha MHOTO(YHKITHOHAJIEHOM JIHCITIee HOSBUTCS
npeaynpexaaroniee CooOIeHne I BOTUTENS:
FASTEN SEAT BELT.

ANPEAYNPEXOEHWE

©® 3anpemaercsi yCTaHABJINBATH JAONOJIHH-
TeJIbHOe 000pY10BaHKE HJIH NPHKJIeH-
BaTh HAKJICHKH, KOTOPbIE 3aKPBIBAIOT
KOHTPOJILHYIO JIAMILY.

\# MPUMEYAHUE

® Eciu no-npexHeMy He IPUCTETHYTh PEMHH,
JIaMIIa ¥ 3BYKOBOI cUrHa1 OymyT cpabaThl-
BaTh IMPU KXKJAOM TPOTaHHUH aBTOMOOMIIS
C MecTa.

©® /11151 epeHero maccakupa 3Ta (pyHKIHS
paboTaeT TOIbKO HPH HATMYHH MTACCaKHPa
HA CHJCHBE.

® [Ipu nepeBo3Ke Ha CHAEHBE MEPEAHETO nac-
caxxnpa 6araxa JJ0CTaTOYHO OOJIBIIOI MacChl
U PacHOJIOKEHHOTO OIpeIeICHHBIM 00pa-
30M, IaTUUK B MOJYIIKE CUIEHbS MOXKET
BKJIIOUUTH KOHTPOJIBHYIO JaMIly U 3ByKOBOM
CUTHAJI, IPEAYNPEK A0 O HEMPHCTET-
HYTOM peMHE 0€30MacHOCTH.




Pemuu Oe3omacHoCcTH

Jost 3aaAHuX cuaeHuii*

E00415501177
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AFA113759

Ecnn noBepHyTH KIIF0Y B 3aMKe 3)KHT'aHHS B T10JI0-
skerne ON WM BKITIOUUTD pesxuM padotsl ON,

He IPUCTETHYBIINCH PEMHEM 0€3011aCHOCTH, TIpHU-
MepHO Ha 60 CeKyH/1 BKJIIOUUTCS KOHTPOJIbHAS
JIaMITa, HaTIOMUHAs 3aHEMY Maccaxkupy o Heobxo-
JIMMOCTH PHUCTETHYTHCS.

Ecnun aBTOMOOMIIE HAYMHAET IBIKEHHE IIPH
HEMPUCTETHYTOM peMHEe 6€30I1aCHOCTH, KOHTPOJIb-
HBIE JIAMITBI BKJIFOYAIOTCS €1lle PHMEPHO

Ha 60 cexyH/1 (KOHTPOJILHBIE JIAMITbI BKITIOYAIOTCS
TOJIBKO, KOT/Ia aBTOMOOWIIb HAUMHAET JABIDKEHHE
[IPH HEIPHUCTETHYTOM peMHe 6e30IacHOCTH mep-
BBII paz).

IMocne npucTeruBaHusi peMHEM KOHTPOJIbHbIE
JIAMITBI BBIKIIFOYAIOTCS.

A\NPEQYNPEXOEHWE

® 3anpemnaercsi yCTAaHABJINBATD J0NOJIHH-
TeJibHOe 000pY/10BaHUEe HJIH NPHKJIeH-
BaTh HAKJIEHKH, KOTOPbIE 3aKPBIBAIOT
KOHTPOJIbHYIO JIaMILy.

\# NPUMEYAHUE

©® KoHTponbHAas JTaMIa BKIIIOYaeTcs, Jaxe
€CIIM Ha 33JJHUX CUJEHbSIX HET MacCaKUPOB.

® Eciiit peMeHb 6€30MaCHOCTH OTCTErHBACTCs
BO BpEMsI IBHXKCHUSI, 3BYKOBOH CHI'HAII
BKJIIOYAETCS NpUMepHO Ha 30 CeKyH]] U KOH-
TPOJIbHASI JIaMIIa MUTAET IPUMEPHO
30 cexynn. OZHOBPEMEHHO C STHM Ha4H-
HAIOT MUTaTh KOHTPOJIbHBIE JIAMIIBI CHACHHH,
peMHH 0€30ITaCHOCTH KOTOPBIX HE MPHCTEr-
HYTBL.

® Ecnu cHavana peMHH 0€3011acHOCTH ObUIH
MPUCTETHYTHI, @ 3aT€M OAUH PEMEHb 6e30-
MaCHOCTH OTCTETHUBACTCS MIPH HETIOBIIK-
HOM aBTOMOOMIIE, TO MMOCTIe Hayana
JIBU)KEHHS C HEIIPUCTETHYTHIM PEMHEM 0e30-
MACHOCTH KOHTPOJIBbHBIC JTAMITBI JJISI BCEX
CHUJICHHI C HENIPUCTETHYTHIMU PEMHSIMHU
6€30MacHOCTH BKJIIOYAIOTCSI BHOBD MPH-

Peryaupyemblii KpOHIITEHH
peMHs 0e30I1aCHOCTH
(ny1s1 mepeIHUX CUAEHMIH)

E00405001746

Beicory pacrionoxeHus KpOHIITEHHOB peMHeEH
6€30I1aCHOCTH MOYKHO PEryJIHpOBaTh.

BeITaHyB KHONIKY (ukcarmu (B), MoxHO nepeme-
CTUTbh KPOHIUTEHH peMHs (A) BBEpPX WM BHU3.

MepHO Ha 60 cexyHa.

B\\\
s
A/

AFA113762

NPEOYNPEXOEHWUE

©® YcTaHOBUTE KPOHIITEHH peMHs Oe3onac-
HOCTH HA J0CTATOYHON BBICOTE, YTOOBI
PeMeHb IUIOTHO MPHJIErall K IJjedy,
HO He KacaJics IeH.

CHIcHBS ¥ PeMHH 0€30I1aCHOCTH 4-11



Pemuu 0e3omacHocTH

LeHTpaJbHBIA TPEXTOYEYHbIH
peMeHb 0e30MaCHOCTH 32 THUX
CHJICHHMH

E00405201331
I{eHTpanbHbIH TPEXTOUESUHBIH pEMEHb O€30I1aCHO-
CTHU 33HHUX CUAEHUH J0DKEH XPaHUThCS B T10JI0-
JKEHHH, IOKA3aHHOM Ha PUCYHKE.

AFA131810

A\NPEAYNPEXOEHWE

©® O0a si3p14Ka (A U B) 3ame1Ku J01KHBI
ObITH HajleskHO 3adpukcupoBanbl. Heco-
0J1I0IeHHE 3TOr0 TPeOOBAHMSA CyIle-
CTBEHHO CHH:KAET 3P (PpeKTHBHOCTH
3aIIATHI M MOXKeT MPHBECTH K CePhe3HbIM
TpaBMaM NpPH aBAPHU HJIH HPH Pe3KOM
TOPMOKEHHH.

IIpucreruBanue pemMHs

1. U3Bnekute 3amku (C) u (D) u3 cneunanbHbIX
yITyOIeHHi B MOMyIIIKE.

4-12 CuzneHps U peMHH 6€30I1aCHOCTH

AFA136033

\ \ v AFA131836

2. V3BnekuTe A3bIM0K 3alieiku (A), 3aTeM HOTs-
HHUTE B CTOPOHY, KaK [TOKa3aHO Ha PHCYHKE
M U3BJICKUTE MEHBIINH sI3bIY0K 3arenku (B).

\# MPUMEYAHUE

AFA131823

® Eciiu peMeHb HEBO3MO)KHO BBITSHYTh U3-3a
TOTO, YTO OH 3a0JIOKUPOBAJICS, CHIIBHO MOTS-
HHTE €ro U OTIIyCTHTE.
ITocie 3Toro BHOBb HAYHUTE MEUIEHHO
BBITSTHBATh PEMEHb.

4. BeiTsiHUTE peMeHb 0€30MaCHOCTH U BCTaBbTE
MeHbBLINH 5136190k 3amienku (B) B 3amok (C).
5. BcraBbre a3b140K 3amenku (A) B 3amok (D).

3. MenieHHO BBITSIHUTE peMEHb 0€30MacHOCTH
U TIPOJICHBTE ero 4epe3 Hanpasistoulyio (E),
4yTOOBI SA3bIYOK 3aleNKH (A) okazaics o0pa-
LICH BIIEpPEI.

AFA133289




Pemuu Oe3omacHoCcTH

6. Uto0BbI 00ecTIeunTh KOM(POPTHOE NPHIETAHUE
PEMHSI K TeITy, CJIerka BBITIHUTE €TO.

OTcTeruBanue peMHsA

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [TockosbKy peMeHb BTSTHBAETCSl aBTOMATH-
YEeCKH, IPUJICPKUBAINTE S3BIYO0K 3alIENIKH,
4TOOBI PEMEHB BTATMBAJICSH MeaIeHHO. Eciu
OTILYCTUTB SI3BIYOK 3AIEIKH, OH MOXKET
PE3KO yapUThCs 0 KaKHe-IH00 J1eTanu aBTo-
MOOHIISL I HOBPEIUTH HX.

—_

. IIpunepxuBast pyKoit SI3pI90K 3aIIENKH (A),
Ha)XMHTE KHOIKY Ha 3amke (D).

AFA113821

AFA131865

3. Jlaiite peMHIO 6€30MaCHOCTH HAMOTATHCS
Ha KaTyIIKy ¥ U3BJIEKHTE eT0 U3 HAIPaBIISIO-
et (E).

AFA131849

AFA131852

2. nst paz6nokupoBku 3amka (C) HaxxMuTe

kHonky (F) 1 u3BnekuTe A3b140K 3amuenku (A).

4. Tlocne Toro Kak peMeHb 0€30MacHOCTH HOJIHO-
CTBIO HAMOTAETCsI Ha KaTYIIKY, BCTABETE MEHb-
Ui s13bI90K 3atnesky (B) B BepxHee rHe3mo
(G), a 1361490k 3amienky (A) — B HIDKHEE
rue3no (H).

5. Tlocre ucmonbp30BaHus 3aIHUX peMHeit 6e30-
[IACHOCTH BCTABBTEC 3aMKH B CHCIIHAIBHBIC
YIIIYOJICHUS B TOMYIIKE CHICHBSL.

Cwm. pazzgen «XpaHeHHe peMHeH 6e301acHOCTH
3aJJHUX CUACHUIY, cTp. 4-13.

XpaHeHnue peMHel
0€30IIaCHOCTH 3aHUX CUACHUN

E00405301752

Ecnu peMeHb 6€3011acHOCTH CHICHBSI BTOPOTO psiia
HE MCIIOJIb3YETCsl, XPAHUTE €r0 B [OJIOXKCHHH,
MOKa3aHHOM Ha PHCYHKE.

TN

CunieHbs 1 peMHH 0€3011aCHOCTH 4-13
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Hcnons3oBanue peMHCfI 0€e30I1aCHOCTH 6CpCMCHHLIMI/I

Pacnonoxenne pemHs 0e30I1aCHOCTH
NpH XpaHeHHH

| JJ1si 60KOBBIX MeCT

IIpones pemeHsb B 3aHui a3 (A), BCTaBbTe
NPSDKKY B Tiepeuuid na3 (B).
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AFA119041

JJ1sl HeHTPaaIbHOIO MecTa |

Cwm. pazzen «LleHTpabHBIH TPEeXTOUCUHBIH PeMEHb
6e30MacHOCTH 3aJHUX CHICHHUIM», cTp. 4-12.

4-14 CuzneHps U peMHH 6€30I1aCHOCTH

HUcnosb3oBanue peMHel

0e3omacHOCTH
OepeMeHHBIMH

E00405601162

NPEAYNPEXAOEHUE

©® PeMHsIMH (€3011aCHOCTH JOJI’KHBI PHCTe-
THBAThCS Bee, Jaxe OepeMeHHbIe JKeH-
muHbl. BepeMeHHbIe JOKHBI 10130~
BaThCsl TEMH PEeMHSIMH, KOTOpbIe
YCTAHOBJIEHBI HA AaBTOMOOMIE. DTO CHHU-
JKaeT PHCK NOJyYeHHs] TPaBMbl, KaK
JUUIS1 5KeHINUHBI, TAK H 114 ee Oyaymiero
pedenka. IlosicHyIo BeTBL peMHs ceayeT
3aCTeruBaTh BOKPYT Oejep, cTapasich 00e-
CHEeYUTh KaK MOKHO 0oJiee IUIOTHOE NpHU-
JieraHue ee k 6egpam, a He BOKPYT TaJHH.
IIpu HaJIMYUH JONOJHHUTEIBHBIX BONIPO-
COB HJIH COMHEHHH POKOHCYIbTHPYHiTeCh
¢ Bpauom.

CucremMa npeaHaTsizKeHUsI
U OrPAHUYEHHS YCHIHH

HATSIDKEHUS peMHeil
0€30IMaCHOCTH

E00405701668

Pemuu 6e30macHOCTH BOOUTEIS U IEPEAHETO I1ac-
CaXXupa, a TAaKXKe€ pEMHHU 0e30MaCHOCTH Ha 3aTHIX
OOKOBBIX CHUIACHBAX OCHAIICHBI IPEAHATSKUTECIIAMU
1 OTPaHUYUTCIIAMA yCI/IJ'll/lﬁ HaTsOKCHUA.

CucreMa npeaHaTsKeHUs

E00405802581

Ecnu ynap npu ¢ppoHTaIbHOM HIH GOKOBOM CTOJ-
KHOBEHHH (Ha aBTOMOOMIISIX, 000PYTOBaHHBIX
6GOKOBBIMHM MOJyIIKAMH OE30ITACHOCTH U MOY-
[IKaMy 6€30IaCHOCTH 3aHABECOYHOTO TUIIA)
JIOCTAaTOYHO CHJICH, H CYIIECTBYET OMACHOCTh TPaB-
MHPOBaHHS BOAUTEILS, IEPETHETO IAaCCaKUPa
1/WITH TIACCAXUPOB Ha 3aIHUX OOKOBBIX CHJICHBSIX,
a KIIF0Y 32)KUTaHUsI HAXOJHUTCS B OJTHOM U3 yKa3aH-
HBIX HIKE TIOJIOKEHUH, MM BKJIIOYCH YKA3aHHBIN
HIDKE PeXXUM pabOThI, IPEIHATSIKUTEIN MTHO-
BEHHO MOATATHBAIOT PEMHH O€30M1aCHOCTH, MaKCH-
MaJbHO MOBBIIAs 3PHEKTUBHOCTD UX JICHCTBHS.
ABTOMOOUJIU € CHCTEMOI AMCTAHIUOHHOIO
yHIpaBJeHHs1 3aMKaMH ABepei

Kirou 3axxuranus Haxonures B nosnoxerun ON
wi START.

ABTOMOOUJIN € CHCTEMOI AMCTAHIMOHHOIO
yHIpaBJeHHs] AaBTOMOOHIeM

Bxutouen pexxum pabotsr ON.

Ha aBTOMOOMIISIX, 000PYIOBAHHEIX CHCTEMOM JKC-
TPEHHOTO pearupoBanust npu aBapusix «IPA-IJIO-
HACC», npenHaTspKuTeIn peMHeH 6e30macHOCTH
cpaboTaloT JJake B ClIyyae ONpeeIeH s CUCTEMOM
OIIPOKU/IBIBAHMS WU IIEPEBOPAYNBAHHUS aBTOMO-
OuJtst.

NPEAYNPEXOEHUE

©® D peKTHBHOCTHL PAGOTHI HPEIHATIKHTE-
Jeil peMHell 6e30MaCHOCTH 3aBHCHT
OT NPABHJIbHOMH PeryJIHpPOBKHU CHICHHIT
U NPABHJILHOTO MCII0JIL30BAHHUS PeMHeil
0e30macHOCTH.




I[BTCKI/IB CUICHBbA

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® YcTaHOBKA ayHOANaparyphl MIH PEMOHT-
HBIE Pa0OTHI B HETIOCPEICTBEHHOM OIN30CTH
OT IpeIHATHKUTENEH peMHeil 0e30acHOCTH
HJIA HATIOJBHON KOHCOIH JIOJDKHBI TIPOU3BO-
JIUTHCS B TOYHOM COOTBETCTBHH C TEXHUYE-
ckoit nokymentanueit MITSUBISHI
MOTORS. D10 umeer 0co60e 3HAYECHHE,
MMOCKOJIBKY BO BPEMSI pabOTBI MOXKET OBITh
MOBPEX/CHA CHCTEMa MPeTHATKCHHUS.

©® Eciu Brl XxotuTe c1aTh aBTOMOOHIIb Ha yTH-
JHM3aIHI0, IPOKOHCYIFTUPYHTECH B aBTOPU-
30BaHHOM cepBUcHOM 1ieHTpe MITSUBISHI
MOTORS.
DT0 Ba)KHO, MOCKOJIBKY HEOXKHUJIAHHOE cpaba-
THIBaHHE NPEIHATSHKUTENCH peMHel 0e30-
MaCHOCTH MOXKET IPUBECTH K TPaBMaM.

KonTposbHasi 1aMna cucTeMbl
JAOMOJHUTEIBHBIX CPEICTB
naccuBHoii 6e3onmacHocTH (SRS)

E00405901439

JInist cUTHANM3alUK O HEUCIIPAaBHOCTH MOYIIEK
0e30MaCHOCTH U MPEIHATSHKUTENEH peMHel 6e30-
[IACHOCTH HCIIOIB3YeTCs OIHA U Ta e KOHTPOJIb-
Hasi JTaMIIa.

Cwm. pasnen «KoHTponbHas 1amia / Ipexynpexa-
I01I[ee COOOIIEHHE CUCTEMBI IOTIONMHUTEIbHBIX
cpencTB naccuBHOH OezonacHocTH (SRS)»,

crp. 4-37.

Cucrema orpaHM4YeHUs YCHIIHI
HATS’KEHUsS peMHel
0e3omacHOCTH

N NPUMEYAHUE

©® [IpeHATSDKUTEIN PeMHEN 0€301I1acCHOCTH
CpabaThIBAIOT TIPU CHIIBHOM yzape, Jaxe
€CIIH peMHHU 0e30I1aCHOCTH HE IMPUCTETHYTHL.

©® [IpeqHATSDKUTEIN PEMHEN 0€301I1acHOCTH
paccuuTaHbl Ha OMHOKPAaTHOE CpabaThIBaHUE.
Tlocne cpabarbiBaHUS NPEAHATHKUTENCH
PEKOMEH/1yeTCsl 3AMEHUTh UX B aBTOPU30BaH-
HOM cepBucHOM 1ieHTpe MITSUBISHI
MOTORS.

E00406001222

B city4ae CTOIKHOBEHHUS OPAHHYHTENN YCUIHIA
HaTsHKEHUS YQPEKTUBHO AeMI(UPYIOT HArPY3KY,
NPUXOSILYIOCS HA PEMHH 0€30I1aCHOCTH, YTOOBI
MHHHMHU3HPOBATH JaBJICHUE Ha TEJIO YeIIOBEKa.

E00406403842

IIpu nepeBo3ke nereii B aBTOMOOMIIE HEOOXOAMMO
HCIOJIB30BaTh ACTCKUE CHJCHBSI OIPEIEIICHHOTO
THIIA, COOTBETCTBYIOIME BO3PACTY U Macce
pebenka. B GonpmmHCTBE CTpaH 3TOro Tpedyer
3aKOH.

IIpaBuia, OTHOCSIIHECS K IIEPEBO3KE JCTEH

Ha MEepe/IHEM CHACHBE, MOTYT Pa3iIMyaThCs B pa3-
HBIX cTpaHax. Ciemyer cTporo coomonars Tpedo-
BaHHS MECTHOTO 3aKOHO/IATEIIbCTRA.

©® [Io BO3MOKHOCTH pa3MelnaiiTe gerei
Ha 3a/lHeM cuJeHbe. CTaTHCTHKA
JIOPOKHO-TPAHCIIOPTHBIX MPOHCIIECTBHIA
NMOKAa3bIBAET, YTO ISl HAMJTYY LI el
3alUTHI JeTel JT1000ro Bo3pacta Heo0Xo-
JIMMO pa3dMellaTh UX HA 3aJIHEM CHIeHbe
U MCIOJIB30BATH COOTBETCTBYIOLIHE IET-

CKHE CHICHbS.

® He cienyer qepKaTh peGeHKa Ha pyKax:
3TO He 3aAMEHHUT AeTCKOro cuaeHbs. OTka3
OT MCHOJIH30BAHMS HEOOXOAUMBIX JeT-
CKHX CHIAEHHI MOXKeT MPUBECTH K TsIxKe-
JIBIM TPaBMaM WJIM CMePTH pedeHKa.

©® Kazknoe 1eTckoe cujieHbe WIH KpernjieHne
cHIeHbsI JOKHO HCHOIB30BATHCS TOJILKO
JIJIS1 OTHOT'O pefeHKa.

©® Pa3memas JeTcKoe CHACHbE HA 3aIHEM
cujeHbe aBTOMOOUJIs, YCTAHOBHTE CIIHHKY
nepeIHero CHIeHbs TaK, YTOOBI OHA
He KacajJlach HOT peGeHKa U 1eTCKOro
CHIEHBSI.
B npoTHBHOM cilIyyae pefeHOK MOXKeT
MOJTYYHTh Cepbe3Hble TPABMbI IIPH pe3-
KOM TOPMO:KeHHH MJIH CTOJIKHOBEHHH.

CunieHbs 1 peMHH 0€3011aCHOCTH 4-15



I[eTCKI/Ie CHICHbA

IIpenocrepe:xxenne NpoTuB
YCTAHOBKHM JI€TCKUX CHACHHU I
B AaBTOMOOMJISIX € MOAYILIKOI
0e30MacHOCTH NepeHero
nacca:kupa

DTHUKETKOM, MOKA3aHHON Ha PUCYHKE, CHA0KAIOTCA
aBTOMOOMITH, OCHAII[CHHBIE MOYIIKOH Oe30macHo-
CTH TEPEAHEro Maccaxupa.

\ A AIRBAG

AFA113850

ANPEQYNPEXOEHUE

©® Kpaiine onmacuo!
3ANIPEIIAETCSI ycranaBuBaTh J1€T-
CKHe CH/IeHbsI CIIHHKO# BIepe/ HAa mepea-
nem cupenbe ¢ HEOTKJIIOUEHHOM
IOAYIIKOMN BE3OITACHOCTH,
PEBEHOK Mmo:xeT noru0HyTh HJIH MOy~
uynth CEPBE3HBIE TPABMBbI!

4-16 CulieHbsl 1 peMHH 0€3011acCHOCTH

JleTcKue CUICHbs, YCTaHABINBACMbIC CITHHKOM
BIEpE, PEKOMEH/IYeTCsl pacIioiararh Ha 3aJHHX
CHICHBSIX, 4 IPH YCTAaHOBKE Ha IICpE/HEe
CHIEHBE HEOOXOJMMO OTKJIFOYaTh MOYIIKY 6e30-
[TACHOCTH TIEPEAHEr0 maccaxupa (CM. paszuei
«OTKIIIOYEHHUE MOYIIKU G€3011acHOCTHY,

ctp. 4-29).

MEPEIHErO MacCaKupa
KJ'IIO‘{EHA

i w
AA0117971

ANPEAYNPEXOEHWE

©® IETCKOE CUJIEHBE, YCTAHABJIU-
BAEMOE CITMHKOW BITEPE],
HEJIb3 pasmemiaTb Ha CHeHbe Iepe/-
Hero nacca)cupa, ecjii NoayIkKa gesonac-
HOCTH MACCAKAPA He OTKIIYEHA.
Moaymka 6e30maCHOCTH pacKpbIBaeTcst
¢ 00JIbLIOH CHJION M MOKET YOUTb HJIH
cepbe3H0 TPAaBMHPOBATh pedenka. JlerT-
CKHE CHJIeHbs1, YCTaHABJINBAaeMble CITHH-
KOIi Blepe], He00X0IUMO yCTAHABINBATH
Ha 3a/lHeM CHAEHbE aBTOMOOM.IsI.

o;lyuu(a 6630HaCHOCTH]

ANPEAYNPEXOEHWE

® JTETCKHUE CUJAEHbSI, YCTAHABJIU-
BAEMBIE CITMHKOM HA3AJI, pexo-
MEH/IYeTCsl PACHOJIATATH HA 3aHEM
cujieHbe aBTOMOOMIIS; IPH YCTAaHOBKe
HX Ha IepelHeM CHAeHbe aBTOMOOUJISI
OTKJII0YAKiTe MOAYHIKY 6e30IaCHOCTH
nepeaHero naccaxkupa. HeBpinosinenne
9TOro TpeGOBAHMS MOKET IPHBECTH
K TH0eJIH HJIH TSKeJI0MY TPaBMHUPOBAHUIO
peGenka.

® TETCKOE CUJIEHBE, YCTAHABJIU-
BAEMOE CIITMHKOW BIIEPE],
HEJIb3] pa3memiaTh Ha nepeiHeM nacca-
JKHPCKOM CHEHbE, eCJIH ITO YXYAIIaeT
0030p 1151 BOAUTEISI.

JeTu rpyaHoro u Mjajaiiero
BO3pacra

E00406602371
IIpu nepeBo3ke B aBTOMOOMIIE JIETEH TPYAHOTO
1 MIIZIIIETO BO3pacTa COOIIoNaiiTe paBuiia, Npu-
BEJICHHBIC HIDKE.

AFA117467




I[BTCKI/IB CUICHBbA

IIpaBuaa

® [Ipu nepeBo3ke JeTei IpyAHOro Bo3pacTa clie-
JIyeT UCIIONb30BaTh CIIEIUAIBHYIO CYMKY-KpO-
Bathb. [Ipu nepeBo3ke feTeil Miajamero
BO3pacTa, pOCT KOTOPBIX HE MO3BOJISIET IIPHCTE-
I'MBaTh UX PeMHEM 0€30I1aCHOCTH, CISyeT
HCIIOIb30BaTh JIETCKUE CHUICHBS.

® JleTcKoe CHJICHBE JIOJDKHO COOTBETCTBOBAThH
pocTy u Becy peOeHKa, a TakXKe MOAXOIUTh
K aBTOMOOMJIBHOH CHCTeMe KpeIlICHHUSL.
B nensax noseimenus 6e3onacaoctu CJIE-
JYET YCTAHABJIMBATH JIETCKUE
CUIEHBS HA 3AJHEM CUJIEHBE ABTO-
MOBUWJIS.

® [Iepe MOKYNKOMN IETCKOTO CHIEHBSI MTONIPO-
OyliTe yCTaHOBUTb €T0 Ha 3aJJHEM CHJICHbEC
aBTOMOOWIISL, YTOOBI YOSTUTBCS, YTO OHO
HaJIe)KHO KPEHHUTCS. YCTaHOBKA JETCKUX CHJIE-
HUIA, BBIITYCKAEMBIX HEKOTOPBIMH U3TOTOBHTE-
JIIMH, MOKET BBI3BaTh CIIOXKHOCTH H3-32
0COOCHHOCTEH PacIoNoKEeHHs 3aMKOB PEMHEH
6e30macHOCTH WM (POPMBI HOAYIIKH CUICHBSI
aBTOMOOMJISL.
Ecinu nocne npucreruBanus peMHeM Ge3onac-
HOCTH JIETCKO€ CHICHBE MOJKHO JIETKO MepeMe-
CTUTB BIIEPE] HJIM B CTOPOHY, BEIOEpUTE
JIETCKOE CHJICHBE JIPYTOr0O MPOH3BOJUTEIS.

A\NPEAYNPEXOEHWE

® [Ipu ycTaHOBKe c00JII01aiiTe HHCTPYK-
IHI0 H3TOTOBUTEJIS 1eTCKOT0 CHICHb.
HeBbIinojiHeHUue TPeGOBAHUI HHCTPYK-
MM MOKET CTaTh NPUYMHOMN TSKeJI0i
TPaBMbI HJIM THOEJIM pefeHKa.

® [loc/ie yCTAHOBKH €TCKOTO CHIEHbSI
nonpiTaliTech CABHHYTbH €ro B NPOa0JIb-
HOM H NONePEeYHOM HANPABJIEHHH, YTOObI
y0eauThes, 4TO OHO HA/eXHO 3a(pUKCHPO-
BaHo. Ecin cuienne He 3apukcnposano
JO0JZKHBIM 00pa3oM, B c/Iy4ae CTOJIKHOBe-
HHSI WM PE3KOT0 TOPMOKEHHSI OHO MOKeT
NPUYUHHUTD THXKEJIbI€ TPABMbI peﬁemcy
HJIH APYTHM NACCAKHPAM.

©® Ecin geTckoe cHIeHbe He HCI0JIb3yeTcsl,
3aKpenuTe ero peMHeM 6e30NacHOCTH HJIH
ybepuTe 3 aBTOMOOM.Is, YTOOBI HCKJIIO-
YHUTH €ro0 Xa0THYHOe NepeMenieHne
10 CAJIOHY B CJIy4ae CTOJKHOBCHHS.

N NPUMEYAHME

©® B 3aBrcHMOCTH OT ()OPMBI CU/ICHHI B aBTO-
MOOuJIE U TUIIA IETCKOTO CHIEHbS BO3-
MOXKHBI JIBa CII0c00a KPEILICHHUS JETCKOrO
CHJIEHbsI B aBTOMOOWMIIE:

* Ha HIDKHHX KpPEIUICHUSAX Ha 3aJHEM
cuznense: TOJIBKO B Tom ciyuyae, eciaun
JIETCKOE CHIEHbE NMeeT KPEIUICHHs TUIIa
ISOFIX (cm. ctp. 4-22).

* KperuieHue peMHeM 06€301acHOCTH
(cMm. cTp. 4-23).

Jeru crapuiero Bo3pacra

E00406701391

Jlereid, BBIPOCIINX U3 AETCKUX CHJICHUH, CIEIyeT
[IePEBO3UTH Ha 3a{HEM CHICHbE aBTOMOOMIIS

U HPUCTErUBaTh KOMOMHUPOBAHHBIM ITOSICHO-TLICYE-
BBEIM PEMHEM.

IMosicHast BETBb PEMHSI IOJKHA TIPUJIEraTh K HUXK-
HEl 4acTH XUBOTA TaK, YTOOBI pacHoIaraTsCs
HWJKE BEPXHEH YacTH Ta30BOi kocTH. B npoTBHOM
Cllydae IPH CTOJIKHOBEHHUH PEMEHb MOXKET Bpe-
3aThCsl B OPIOLIHYIO NOJIOCTh PEOCHKA M HAHECTH
TpaBMy.

CuzieHbs 1 peMHH 6€3011aCHOCTH 4-17



ﬂCTCKI/IC CHICHbA

Bo3Mo:kHOCTH pa3menieHus qeTckux cuaeHuii ¢ kpemjeHussmMu ISOFIX Ha pa3in4HbIX MecTax

B CaJIOHE
E00411402768
Pacnonoxenne
cuaenbsi ISOFIX
Kaace ‘Dl:olilc:elsy- B aBTOMOOMIC Homep Homep
1
BecoBas rpymnmna ! IO 33}1]—[89 00KOBOE PeKQMeH;[()BaH]-“,[e JeTCKHe cpme}n,;[* ouoﬁpenml ouoﬁpemm
pasmepa |- up cHeHbe UN-R44 | UN-RI29
cobenne
Jlepas | IIpaBas
CTOpPOHA | CTOpPOHA
Herckast F ISO/L1 IL*2 X — — —
CYMKa-KpOBaTh
G ISO/L2 X L*? — — —
0 Jlo 10 xr E ISO/R1 IL IL — — —
0+ Jlo 13 xr E ISO/R1 IL IL — — —
— ISO/R2X IL IL — — —
BABY-SAFE i-SIZE: MZ315055
D ISO/R2 IL, # IL, 15 BABY-SAFE i-SIZE C OCHOBAHUEM FLEX: — E1-000008
MZ315056
C ISO/R3 IL IL — — _
I Ot 9 1o 18 xr — ISO/R2X IL IL — — —
D ISO/R2 IL IL — — —
C ISO/R3 IL IL — — —
B ISO/F2 IUF IUF — — —
Bl ISO/F2X | TUF,IL* | IUF, IL* DUO plus: MZ313045 E1-04301133 —
A ISO/F3 IUF IUF — — —
ITulll Ot 15 g0 36 xr — — IL# # KIDFIX XP: MZ315025 E1-04301304 —

*1 MITSUBISHI MOTORS ocrasnser 3a co0oii IpaBo Ha BHECEHHE U3MEHEHHUH 0e3 MPeBapUTEILHOTO YBEJOMIICHHUS.
Bosee nmoapobHy0 HHOPMALIMIO MOXKHO TTOIYYUTh B aBTOPH30BaHHOM cepBrcHOM 1ieHTpe MITSUBISHI MOTORS.
*2 3ampeniaeTcs CUAETh Ha 33/IHEM LIEHTPAILHOM HMJIM TIPOTHBOIOIOKHOM MECTE 3aJHETO CHICHBS, €CIIH YCTAHOBIECHO IETCKOE CHeHbe Kareropuu L1, L2.
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I[BTCKI/IB CUICHBbA

ANPEOOCTEPEXEHUE

[ ] an/I YCTaHOBKE ACTCKOI'O CUACHBS Ha CUACHBE aBTOMOOUIISI CHUMUTE IOATOJIOBHUK C 3TOI0 CUJICHBA.

® Pa3melnias JeTCKOS CUICHBE Ha 3aJHEM CHJICHBE aBTOMOOUJISI, OTPETYJIUPYHITE IMOJ0KEHHE IIEPEAHEr0 CHICHbBS M/WJIH CIBUHBTE €r0 BIIEPE TaK, 4YTOOBI OHO
HE KacaJoCh HOT peOEHKa U AETCKOTrO CUICHbS.

@ 3anpeniaeTcs CUACTh Ha 3aJHEM LEHTPAIbHOM CHICHBE, €CIIH CIeBa YCTAHOBICHO JETCKOE CHICHBE.
® Cunenbs BABY-SAFE i-SIZE u BABY-SAFE i-SIZE C OCHOBAHUEM FLEX paccunrans! Ha geteit poctom ot 40 10 83 cm.

3Hayenue aGOpeBHaTyp B npeablayLeil Tadaune

©® [UF — nmpuroiHo Ut YCTaHOBKU «YHHBEpCATbHBIX» NeTckux cuaeHuit ISOFIX, omoOpeHHbIX Ui HCIONB30BaHUs TIPY TIEPEBO3KE ETEH JaHHOW BECOBOM

KaTeropuu.

©® [ — npurogHo Ui yCTAaHOBKH «IIOJTYYHHUBEPCATIbHBIX» NeTcKuX cuneHnit ISOFIX, onoOpeHHbIX Ui HCIOIB30BaHUS MPHU MIEPEBO3KE ATl TaHHON BECOBOU

KaTeropuu.

oL’ — MIPUTO/THO JUTSl YCTaHOBKH omnpeaeneHHbIX aerckux cunenuit ISOFIX. Cu. tabnuiy «PexoMeHJ0BaHHBIE IETCKUE CUACHBS.
@ X — HENpuUroziHo Juls ycTaHoBKH Aerckux cuneHnit ISOFIX, npesHa3HaueHHbIX Ul AeTell JaHHOI BECOBOM IpyIIIb.

Bo3MoxHOCTH YCTAHOBKHU AE€TCKHUX CHAEeHHII HA PAa3JINHYHBIX MECTaX B CaAJIOHE

E00406803787

Pacnosioxkenne cuaeHbst

MecTo nepeHero naccaskupa P Homep Homep
€KOMEH/I0BAHHbIE TeTCKHe
BecoBas rpynna BreITOeia DT OTaT 3annee 3annee J—— o100peHnsi | o106peHust
HoxymKa HoxymKa G0K0BOE | EHTpaJIbHOE UN-R44 UN-R129
GesonacHoct | GesonacHocTu*!

0 Jlo 10 kr X 6] 6] X — — —
0+ Jlo 13 kr X U, L* U, L¥ L* BABY-SAFE i-SIZE: MZ315055 — E1-000008

I Ot19 o 18 kr X U, L* U, L* L* DUO plus: MZ313045 E1-04301133 —

Hulll Ot15 1036 kr X U, L* us L* L* KIDFIX XP: MZ315025 E1-04301304 —

*1

HpI/I YCIIOBHUH OTKIIFOYCHUA IMTOAY KA 06e30MmacHOCTH TMEPEIHCTO NMacCaXxupa CreIuaJIbHbIM BBIKIHOYATCICM.

*2. MITSUBISHI MOTORS ocrasinsier 3a co6oii mpaBo Ha BHECEHHE U3MEHEHUI 6e3 IPEABapUTEIFHOTO YBEIOMICHUSL.
Bonee noapoOHyro HHGOPMAUIO MOXKHO MONYIUT B aBTOPH30BaHHOM cepBrucHOM neHTpe MITSUBISHI MOTORS.
*3 He cHUMaiTe NOJrOJIOBHUK IIPU YCTAHOBJIEHHOM CHJEHBE-0yCcTepe.

CuzieHbs 1 peMHH 0€30MacHOCTH
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I[eTCKI/Ie CHICHbA

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu ycTaHOBKE JETCKOTO CHACHbS Ha CHACHbE aBTOMOOMIISI CHUMHUTE ITOJTOJIOBHHK C 9TOTO CU/eHbs. He CHUMaliTe MOATOIOBHUK IPH YCTAHOBICHHOM
cuzeHbe-0ycrepe (cM. ctp. 4-23).

® [Ipu ycTaHOBKE JETCKOTO CHICHbS Ha CHICHBE MEPETHEr0 MacCaXKHpa CMECTUTE CHICHBE MEPEIHEro Maccaxxupa B KpaiHee 3aHee MON0KEHHUE.
Kpome Toro, ycTaHOBHTE CHIIEHBE B KpaiiHee BepXHEE MOJI0KeHHE (IPH HATMYMU PETYIUPOBKH CHIEHBS M0 BBICOTE).

©® Pa3menias 1eTCKOe CUACHBE HA 3aTHEM CUJICHBE aBTOM06I/I.TI}I, OTperﬂMpyﬁTe TIOJIOKEHUE NEPENHETO CUICHBS /Wi CIABHUHBTE €TI0 BIIEPEN TaK, 9TOOBI OHO
HE KacaJIoCb HOTI' pe6em<a " JETCKOI'o CUACHDBA.

[ ] 3anpemae'rc;l CUJETH Ha 3aJHEM LICHTPAJIBHOM CUACHLE WJIK YCTAaHABJIMBATh HA HETO AE€TCKOC CUJACHBE, €CIIM CII€BA YCTAHOBJICHO AE€TCKOC CUACHBE.

[ ] 3anpemaeTcsI CHJICTh Ha JICBOM OOKOBOM CHJICHBE HIIH yCTaHaBJIMBaTh HA HETO A€TCKOEC CUACHBE, €CJIN Ha IEHTPAJIBHOC MECTO YCTAHOBJIEHO JAE€TCKOC

CHJICHDBE.

® Cunenbe BABY-SAFE i-SIZE paccunTano Ha gereit poctom ot 40 1o 83 cm.

3Hauenne a60peBHATYp B NpeabIAYILei Tabauie

® U — npuroiHo JUisi yCTAaHOBKH CHICHUH «yHUBEPCAIBbHON» KaTerOpHHU, OJ0OPEHHBIX JUISl MCTIOIB30BAHUS IS IEPEBO3KH JIETel JaHHOW BECOBOW TPYIIIIbI.

oL MIPUTO/THO JUISL YCTaHOBKH ONPEAEIICHHBIX JETCKUX cuneHuit. CM. Tabnuiyy « PeKOMEHI0BaHHBIE IETCKUE CHICHBS.

® X — HENpUrofHO AJIsl YCTAHOBKH JIETCKOTO CHJICHbs, PeHa3HAYCHHOT0 JUIs JIeTell TaHHOM BeCOBOI TPyMIIbL.

Cunenbe-0ycrep

E00465200071

Pacnono:xxenune B cajioHe

Mecto nepeaHero nmaccaxxupa

Moaynika G6e3onacHOCTH
BKJIIOYEHA

Ioayuika Ge3onacHOCTH
OTKJIIOueHa™

3aaHee 00KOBOE CHIEHbE

3agnee CpeaHee CHIeHbe

Kpemnnenue Oycrepa

X

B2,B3

B2,B3

X

* HpI/I YCJIOBUM OTKIHOYEHUS MOAYIIKH 6e30IaCHOCTH NEPEAHETO Maccaxkupa CrieiuajJIbHbIM BBIKIIIOYATECIIEM.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

[ ] le/l YCTAaHOBKE IETCKOIO CUACHbS Ha CUIECHBE ABTOMOOWJISI CHUMHTE IOATOJIOBHUK C 3TOT0 CHACHBA.
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IIBTCKI/IB CUICHBbA

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu ycTaHOBKE JIETCKOTO CU/IEHbsl HA CUJ/IEHbE NEPETHET0 NacCaXkUpa CMECTUTE CUIEHbE NEPETHEr0 accaXkupa B KpaltHee 3aHee MOJI0KEHHUE.
Kpome Toro, ycTaHOBHTE CHIICHBE B KpaifHee BepXHee IMOT0KEeHHE (IPH HATMYHU PETYIHPOBKH CHICHBS IO BBICOTE).

3HayeHue aG0peBHaTyp B mpeablayeii Tadaune

® B2 — npuroaHo amst kperuienus Oycrepa [ISO/B2.
® B3 — npurozHo juist kperuieHus Oycrepa ISO/B3.
©® X — creHbE aBTOMOOHIIS HE MOXOANT ISl yCTaHOBKH OycTepa.
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I[eTCKI/Ie CHICHbA

YcTaHoBKA A€TCKOro CHACHLS
HA HUKHUE KPeruleHus
(cuctema kpemienus ISOFIX)
U KpeIJieHusl y1epKuBaouux
peMHeit

E00408902769

Pacnosioxenue HUKHUX Rpen.nelmﬁ

3aHee CHIEHbE aBTOMOOMIIS CHAOKEHO HUKHUMH
KPEIUICHUSIMH, PETHA3HAYEHHBIMU JUIS yCTAHOBKH
JIETCKUX CUAEHHH ¢ cucTeMoit kperuieHus ISOFIX.

AFA133797

PacnoJioxkeHue ToUeK KpenJieHust
yAepKUBAIOIIUX peMHeil

Ha oOpatHo#i cTopoHE 3aAHUX CUACHUN UMEIOTCS
JIB€ TOUKHU KPETUIEHUS YIEP/KUBAIOILUX PEMHEH.
OHM npeHa3Ha4YEHbI U1 KPETUICHHUS] peMHEH,

4-22 CuzneHps U peMHH 6€30I1aCHOCTH

YACPIKUBAIOUIUX NETCKOEC CUACHBE Ha IBYX MECTaxX
3aTHETO CUACHBA aBTOMOOMITSL.

AFA131894

ANPEAYNPEXOEHWE

©® KpenuieHus 1eTCKUX CHIeHHIl paccuu-
TaHBI TOJIHKO HA HATPY3KY, CO3/1aBAEMYI0
NPaBHJIBHO YCTAHOBJIEHHBIMHU CH/I€Hb-
siMH. 3anpemiaeTcsi UX HCIOJb30BAHHE
JIUIS1 yCTAHOBKH PeMHeii 0e301acCHOCTH /It
B3POCJIBIX, KPENJIEHNsI IPYTHX NPEAMETOB
H 000py10BaHMS AaBTOMOOUIIS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He cienyer cuzieTh Ha 3aJHEM [IGHTPAJILHOM
CHJICHBE, €CIIH CIEBA YCTAHOBICHO JAETCKOE
CHJICHBE.
JleTckoe cHIEHbE MEIMaeT NPABUIBHO MPH-
CTETHYThCS PEMHEM 0E30IaCHOCTH.

JleTckue cueHbs ¢ cCUCTEMOM
kpermienns ISOFIX

Takye neTckue CHAEHbs IpeJHa3HAYeHbI IS yCcTa-
HOBKHM TOJIBKO Ha aBTOMOOHIIBHBIE CUIECHBS C HIK-
HUMH KPEIUICHUSIMU. YCTaHABIIMBATE IETCKHUE
CHJICHBS HA HIDKHHIE KPETUICHHS.

Het He0OX0qMMOCTH 3aKPEIUISITh TAKUE CHICHBS

C MIOMOIIBIO PEMHEH 0€30MacHOCTH aBTOMOOUIIS.

AA0014302

A — KperieHus IeTCKUX CHICHUM

YcranoBka

1. Ynanute OT KperuieHui OCTOPOHHUE Npe-
METBI; PEMHH 0€30IIaCHOCTH aBTOMOOHIIS
JIOJDKHBI OBITH YOPaHbI.

2. CHuMUTE MOATOIOBHUK € TTACCAXKUPCKOTO
MecTa, Ha KOTopoe TpebyeTcsi yCTaHOBHTb
JETCKOE CHICHEE.

Cwm. pazzaen «IloaronoBHukuy, crp. 4-5.



IIBTCKI/IB CUICHBbA

(95)

. BecraBbTe KpOHIITEHHBI IETCKOTO CUACHBS (A)
B HIDKHUE KperuieHus (B) B cooTBeTcTBIM
C HHCTPYKLHEH M3TOTOBUTEIS IETCKOTO
CHICHbA.

("\) B

AFA117962

\
AFA131908

A — KpOHIUTEHH
B — HmXHUI KpOHIITEHH

Ecnu nerckoe cuieHbe UMEET Onopy, yoeaurech,
YTO OHA HAJISKHO YIIUPACTCS B MOJI.

Ecnu 115 yCTaHOBKM JIETCKOTO CUIICHbs TpedyeTcs
HCIIONIb30BATh PEMEHB KPEIUICHHS, 3aKPEITUTE
pEeMEHb B COOTBETCTBHH C IIYHKTOM 4.

4. TIpucTerHuTe KpIoK yAEp KUBAIOLIETO PEMHS
KperuieHus ieTckoro cuaeHbs (C) K Kpenex-
HoI1 cxo6e (D) 1 3aTsHUTEe peMeHb KPEIUIeHHs
TaK, 4YTOOBI HA/IeKHO 3aKPEMUTh CHCHBE.

5. IonpITaiiTech NEPEMECTUTH IETCKOE CHJICHBE
B Pa3HbIC CTOPOHBIL, YTOOBI yOSAUTHCS, YTO OHO
HAJIe)KHO 3aKPETUICHO.

Cusarue

Cuaumure JETCKOC CUACHBE B COOTBETCTBUH
C HHCprKHHeﬁ €TI0 U3TrOTOBHUTEIIA.

Kpensienue 1eTcKoro cujaeHbst
€ IOMOIIBIO TPEXTOYEYHbIX
peMHeii 6e30NMacHOCTH

(C THEPUMOHHBIM MeXaHU3MOM
0JIOKMPOBKM)

E00407102331

ANPEQOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaeTcs CHIACTh Ha 33JHEM LIEHTPaIb-
HOM CHJCHBE WM yCTaHABIMBATh HA HETO
JIETCKOE CHJICHbE, CCITH CIIEBA YCTAHOBICHO
JIETCKOE CHJICHBE.

JleTckoe CHIICHBE MEIIaeT MPaBHIBHO IIPH-
CTETHYThCSI peMHEM 0€30IIaCHOCTH Ha LeH-
TPaJILHOM CHJICHBC.

@ 3anpenaercsi CUAETh Ha JIEBOM OOKOBOM
CHJCHBE WM yCTaHABIMBATh HA HETO JET-
CKO€ CHIICHBE, €CIIH Ha IIEHTPAIbHOE MECTO
YCTaHOBJIEHO JETCKOE CHICHBE.

JleTcKo€e CHIIEHBE MEIIAET MPABUIBHO MPH-
CTErHYThCS pEMHEM 0€30I1aCHOCTH Ha JIEBOM
CHUJIEHBE.

YcTaHOBKA A€TCKOI0 CHAEHbSI

1. YcraHOBUTE IETCKOE CU/ICHBE HA BEIOpAaHHOE
Bamu cunenbe aBTOMOOWIISE 1 CHUMHTE TTOJIIO-
JIOBHHK C 3TOTO CHICHbS.

Cwm. paznen «IloaronoBHUKKMY, cTp. 4-5.
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[IpoBepka pemHeit 6e30macHOCTH

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® He cHuMaiiTe TOATOIOBHUK TIPU yCTAHOB-
JICHHOM cHAeHbe-0ycTepe.

AFZ102510

2. Tlpu ycTaHOBKE IETCKOTO CUICHBSI Ha CHICHBE
MePETHETO0 MACCAKUPA CMECTHTE CUIICHBE
MepeIHero MacCaKupa B KpaiiHee 3aJHee 0JI0-
JKEHUE.

Kpome Toro, yctaHOBHTE CHICHBE B KpaiiHee
BepXHee NOJIoKeHHe (TIPU HAJIMYUH PETyIU-
POBKH CHICHBS IO BBICOTE).

. IIpoTsHuTe peMeHb 6E30IIaCHOCTH Yepes JeT-
CKOE CH/ICHBC B COOTBETCTBUH C HHCTPYKIHEH
€0 U3TrOTOBUTEJISI U BCTABBTE SI3BIYOK 3aIEIIKU
B 3aMOK.

4. C moMOIIBIO CIIeNUAIBHOTO (GUKCHPYIOIIETO

3a)KMMa NOATAHUTE PEMEHb, YTOOBI OH HE OBLIT
ocabIieH.

w

4-24 CuzneHps U peMHH 6€30I1aCHOCTH

NPEOYNPEXOEHWUE

® [Ipu ycTaHOBKE HEKOTOPBIX THIIOB J€T-
CKHX CHIeHHIi He00X0IHMO HCII0/Ib30BATh
cnenuaabHbIi puKCHpPYOLIHI 32a:KUM (A),
MOMOTAIOIH NPeI0TBPATUTH TPABMBI
NPHU CTOJIKHOBEHHM HJIH Pe3KOM MaHEBPH-
POBaHHUH.
DuUKCHPYIOUIHN 32:KMM HE00X0UMO yCTa-
HABJIHBATH H HCHO0Jb30BAThH B COOTBET-
CTBMM ¢ HHCTPYKIMSIMH H3TrOTOBHTEJIsI
JIeTCKOI0 CHIeHbS.
IIpu cHATHH 1ETCKOT0 CHIEHbSI Heo0Xo-
JHMO CHUMATh U (PUKCHPYIOIIMIA 325KUM.

AFZ101832

(%

. Eciu ietckoe cuneHse umeer ornopy, yoean-
TeCh, YTO OHA HAIGKHO YIHPAECTCS B IIOJI.
6. Ilepen TeM Kak mocaauTh peOCHKA B AETCKOE
CHJICHbE, ONBITAUTECH IIEPEMECTHTD AETCKOE
CHUJICHBE B Pa3HBIC CTOPOHBIL, YTOOBI YOSTUTHCS,
YTO OHO HAJIEKHO 3aKperuieHo. Jlenaiite 910
nepes] KaXIbIM HCIOIb30BAHUEM AETCKOTO
CHJICHDS.

CHsiTHE I€TCKOT0 CHIEHbS

V3BiieKuTE S3BIYOK 3aIIEIKH U3 3aMKa pEMHA 6e30-
IIaCHOCTH, 3aTEM HU3BJIICKUTC PEMECHDb 6e30macHo-
CTH U3 erl‘[]’[eHI/Iﬁ Ha JI€TCKOM CHJIICHBE.

IIpoBepka pemHei

0e30macHOCTH

E00406301690

Yo6eauteck, YTO PEMHHU HE NMOBPEXK/ICHBI, HE U3HO-
LICHBI M Ha HAX HET ITOPE30B, a METANIMYCCKUE
JieTanu peMHel He uMerot iedextoB. [TonHocTbio
3aMEHUTE PEMEHb IIPU 00HAPYKEHUH HEUCTIPABHO-
CTEH.

NPEAYNPEXOEHUE

® [Tociie 11060r0 CTOJIKHOBEHHUS CJIeayeT
NPOBECTH OCMOTP peMHeil 06e30acHOCTH,
BKJII0Yasi IPOBEPKY MHEPLUHOHHOI0 Mexa-
HH3Ma H JeTajieii Kpeniennsi. Pexomenay-
€TCHA 3AaMEeHATH HCIO0JIb30BABIINECH PEMHHA
0€30IACHOCTH 10CJI€e CTOJIKHOBEHUS
(32 MCKJIIQYUEHHEM TeX CJIy4YaeB, KOrjaa
CTOJIKHOBEHHE He OBLI10 CHIILHBIM, peMeHb
MPOJ0JIKAET HOPMAJIBbHO PadoTaTh
M He HMeeT BUIHMBbIX NOBPeKICHUI).




CucreMa OMOTHUTENBHBIX CPEICTB MaccuBHOU Oe3zomacHoctu (SRS): momymku 6e3omacHoCTH

©® He npiTaiiTech CaMOCTOSATEJbHO PEMOHTH-
POBATh WJIH 3aMeHATh KaKHe-1100 y3JIbl
U [IeTaJIi peMHel 0€3011aCHOCTH; PeKo-
MeH/lyeM BBINOJHSATh 3TH paboThl B aBTO-
PH30BaHHOM CEPBHCHOM LIEHTpe
MITSUBISHI MOTORS. Henpasuis-
HBIH PEMOHT MJIH 3aMeHa JieTaJjiell MOryT
CHU3HUTD 3(PPEeKTUBHOCTD JEHCTBUS peM-
Hel, YTO MOKeT CTaTh NPHYMHON cephbe3-
HOIi TPaBMbI IPH ABAPHU.

® [locie cpadaThIBaHUs NPEIHATHKHTEIS
€ro Heo0X0UMO 3AMEHHTD.
IpeanarsKuTeb cilelyeT 3aMeHsTh BMe-
€Te ¢ MHePUHOHHOM| KaTyIIKOMH.

©® 3anpemaeTcs BCTABISATH HOCTOPOHHHE
npeaMeThl (KyCKH IJIaCTMACChI, CKPENKH,
NYTOBUIBI U T. 1.) B 3aMOK HJIH KaTYyIIKY
peMHs 0e3onacHoctTH. Kpome Toro, 3anpe-
maercst MOAUGUIHPOBATH KOHCTPYKIHIO,
JIeMOHTHPOBATH HJIH CAMOCTOSITEJILHO
HHCTAJJINPOBATH PEMHHU (€301 aCHOCTH.
B npoTHBHOM ciiyyae peMeHb (e30nacHo-
CTH HE CMOKET 00eCIeYuTh HEOOX0AUMYI0
3aLIATY B CJIyYae CTOJIKHOBEHHS WU IpYy-
roii aBapHMiiHOM CUTyalUH.

AFZ101656

ANPEOYNPEXOEHUE

©® MojiTe peMHH TeNJI0i BOAOH ¢ HCIOJIb30-
BaHHMeM HelTPaJIbHOI0 MOIOLIEro Cpes-
crBa. [IpononockaB peMeHb, BhICYIIHTE
ero B TeHH. 3anpeiiaercst HCNO0JIb30BATh
0TOeIMBATE]TH WIH KPACHTEIH, T. K. 3TO
MOKeT OTPULATETbHO MOBJIHATHL HA MPOY-
HOCTh peMHeH.

CucremMa J0NOJHUTEIbHBIX
CPeACTB NMACCUBHOMI

0e3onacHoctu (SRS):
NMOAYIIKH 0€30MacCHOCTH

E00407203876

B naHHOM pasjerne, MOCBAILIEHHOM CHCTEME J0MOI-
HHUTEIBHBIX CPECTB IIACCUBHOI 0€30IIaCHOCTH
(SRS), comeprxutcst BaxkHast HHGOPMALHS O HOLY-
mKax 0e30IMacHOCTH BOJMTEINS U NIEPEAHEro macca-
JKHPA, MOAYIIKE O€30MaCHOCTH Y KOJICHEH
BOZAUTENS, OOKOBBIX IOIYIIKaX 6e30MacHOCTH

1 HOJyIIKaX 6e30MaCHOCTH 3aHaBECOYHOTO THUIIA.
Iomymrky 6€30macHOCTH BOAUTENS U HEePEIHEro
accakupa JOMONHSAIOT PEeMHH 6€3011acHOCTH,
SIBJIIONIMECS OCHOBHBIM CPEJICTBOM 3amUThl. OHI
3aIIHUIIAIOT TOJIOBY M IPY/HYIO KIETKY BOJHUTEIS

1 MIepPeAHEro MacCcakupa Py JTOOOBBIX CTONKHOBE-
HHSX CPEIHEH U OOJIBIION CHIIBL.

IMonyuka 6e30macHOCTH y KojieHeit BoguTens (mpu
HAJIM4UH) OpeIHa3HaYeHa IS JOMOIHEHHS OCHOB-
HOMW CHUCTEMBI 3alllUTBI, IPEACTABICHHON pPeMHEM
Oe3onmacHocTH BoguTens. OHa OrpaHHIUBAET CMe-
LIIEHHE KOJIEHEH U roJIeHel BOIUTEIs BIIEPE]

U yITydIraet o0Iyo 3alUTy Teja PH ONpEIeICH-
HBIX (PPOHTATBHBIX CTOJIKHOBEHHIX CPEIHEH
1 OOJTBIIION CHITBIL.

BoxoBble nomyiiky 6e300acHOCTH (MPY HATUYUH)
SIBJISIFOTCSL CPEJICTBOM, JOTONHSIOIIMM PEMHH 0e30-
MACHOCTH ¥ 3aIIUIIAIOLIMM BOAUTENS U IEPEHETO
raccakupa OT TPaBM I'PYIHON KIETKH IIPU HEKOTO-
PBIX BUJIaX OOKOBBIX CTOJIKHOBEHHH CpEIHEH

1 OOJIBLION CHIIBI.

IMoxymky 6€30IMacHOCTH 3aHaBECOYHOTO THIIA
(IIpY HAJTMYMN) SBIISIOTCS CPEACTBOM, JTOMOJHSEO-
LM peMHH 0€30MaCHOCTH U 3alIUIIAOIM BOIH-
TEJNs ¥ HacCaXKUPOB OT TPABM T'OJIOBBI IIPH HEKOTO-
PBIX BHIaX OOKOBBIX CTOJIKHOBEHHUI CpeiHen

1 OOJTBIIION CHITBI.

Ha aBToM0oOMIIX, 000PYIOBAHHBIX CHCTEMOM
9KCTPEHHOTO pearupoBaHUsl PU aBapHIX
«3OPA-TTIOHACC», nomymiku 6e301macHOCTH 3aHa-
BECOYHOTO THIA CPAOOTAIOT TAKXKE U MIPH OMPOKHU-
JIBIBAHUM aBTOMOOWIIS, T. K. HATyBHBIE NOTYIIKH
0e30MacHOCTH 3aHABECOYHOTO THIIA ITPU3BAHBI
CHH3HTh PUCK MTOJHOTO MJIM YACTHYHOTO BbIINa-
JICHUSI JTIOZIEH U3 aBTOMOOMIISL 4epe3 OKHa ABepeit
Kak B cTy4ae OOKOBBIX CTOJIKHOBEHUH, TaKk

U B CITy4ae ONPOKU/IBIBAHUS aBTOMOOMIIA.

THonymxu 6e3onacuocti HE 3amenstor coboit
peMHH 6e3omacHOCTH. UT0OBI 00eCIIeYHTh MaKCH-
MaJbHYIO 3Ty JTIOACH IPH JII000M TOPOXKHO-
TPAHCIIOPTHOM MTPOUCIIECTBUH, BCE HAXOIAIIHECS
B @BTOMOOHJIE TOJKHBI IPHCTETHBATHCS PEMHIMU
06e30MacHOCTH.
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N4 NPUMEYAHUE

® CyicTeMa SKCTPEHHOTO PearnpoBaHus MPH
aBapusix «PA-ITTOHACC» (eciu ume-
eTCsl) pacCUMTaHa Ha CpabaThIBAHKE MPH
PacKpbITHH JTH000H U3 MoAyIIeK Oe30macHo-
CTH WM CEPhE3HOM CTOJIKHOBEHHH aBTOMO-
oms.
Cwm. paszen «CucteMa S5KCTPEHHOIO pearu-
poBaHus npu aBapusx ,,IPA-ITTOHACCy,
cTp. 8-2.

Pabora cucrembl
JAOMOJHUTEIBHBIX CPEIACTB
naccuBHoii 6e3omacHocTH (SRS)

E00407303590
B cocraB cuctembr JOIIOJTHUTEJIBHBIX CPEACTB Iac-

cuBHOI Oe3onmacHocTH (SRS) BxoadaT cienyrouye
3JICMEHTBI:

AFA113892

1 — Mozynb MOyIIKN 6€30MacHOCTH BOJNTENS
2 — KOHTpOJIbHAS JTaMITa OTKIIOYCHHUS TTOLYIIKH
0€30aCHOCTH NEPEHETo Naccaxupa
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3 — MOZyIb IOTYIIKK 0€30IaCHOCTH IIEPETHETO
accaxupa

4 — Moxynb HOAYIIKH 6e30MacHOCTH Y KOJIEeHeH
BOJMTENS*

5 — BBIKITIOYATEIb MOAYIIKH OE30I1aCHOCTH
HEePE/HETO Maccaxupa

= >

AFA113906

6 — Moy OOKOBBIX MOAYLIEK O€30MaCHOCTH™
7 — MOJyJIH NOAYIIEK Oe30IaCHOCTH 3aHaBe-
COYHOTO TUMa®

Tomymku 6e30macHOCTH padoTaIOT, TOJIBKO KOrna
KITHOY 32)KUTaHMsl HAXOIUTCS B OJHOM U3 YKa3aH-
HBIX HIDKE TTOJIOKCHUI, MITH KOTJa BKIIIOUCH yKa-
3aHHBIIl HIKE PEXKUM PabOTHL.

ABTOMOOHJIM ¢ CHCTEMOM JTUCTAHIHOHHOIO
ynpasJieHUsl 3aMKaMH JiBepeii

Kurou 3axuranust Haxomurcs B nonoxkeHun ON
ui START.

ABTOMOOHJIM ¢ CHCTEMOM JUCTAHIHOHHOIO
ynpapJieHUs] aBTOMOOH.1eM

Bxmouen pexum pabotsr ON.

Ha aBTOMOOWIISIX, 00OPYIOBAHHBIX CHCTEMOK
9KCTPEHHOTO pearupoBaHUs P aBAPUIX
«3PA-TTIOHACC», xoraa 610K yrnpaBieHHs

MOAyIIeK O€30IaCHOCTH PETUCTPUPYET OIMPOKHUIBI-
BaHKE aBTOMOOWJIS, OH HHULIUMPYET cpabaThIBaHUE
MOAyIIeK 0e30IIaCHOCTH 3aHABECOYHOTO THIIA.

I1pu HanoIHEHNH MOLYLIEK OE30IaCHOCTH pas3/aa-
€Tcsl pe3KUii TPOMKHIT 3BYK, BBIIEIISCTCSI HEMHOTO
JbIMa U [BLIH, OJHAKO 3TO OE3BPEJHO U HE IPHBO-
JIMT K BO3ropaHuio aBroMoomts. JIromu, crpajato-
1e 3a00JIeBaHUSIME OPTaHOB J(BIXQHHUSI, MOTYT
OLIYTUTH BPEMEHHOE Pa3ApaKCHUE OT XUMHYECKHX
BEIIECTB, HCHOB3YIOLIUXCS /ISl HAITOIHEHUS
MOJIy1IIeK; TTOCJIE TOrO KaK U3 MOyIIeK OyaeT
BBIITYIIEH a3, OTKPOHATE OKHO, €CJIH 3T0 6e30-
acHO.

Tlocne cpabarbiBaHuUs OMYIIKH O€30MACHOCTH
O4eHb OBICTPO CJIYBAIOTCS, I03TOMY OIACHOCTh
orpaHu4eHus 0030pa HEBEJIHKA.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Tonymkn 6e30MaCHOCTH PACKPBIBAIOTCS
4Ype3BbIYAiHO OBICTPO. B HEKOTOPBIX City-
yasX CONPUKOCHOBEHHE C PpaCKphIBaIOIIEHCs
MOMYHIKOH MOXKET IIPUBECTU K CCaJHHAM,
HeOOJIBIINM IT0pe3aM, CHHSIKAM ¥ T. II.
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ANPEAYNPEXOEHWE ANPEAYNPEXOEHWE

® JleTeii rpyAHOr0 H MJIaIIEr0 BO3PacTa ©® 3anpemaercsi IepeBO3NTH JAeTeli MJIaj-

ANPEOYNPEXOEHUE

® OYEHb BA’)KHO 3AHUMATD

MMPABUJIBHOE ITOJIOXKEHUE

HA CUJEHBE.

BoaureJib 1 nepeaHuii naccakup, Haxoas-
1Hecsi B MOMEHT PACKPBITHS MOAYIIeK
0e30IaCHOCTH OYeHb O/IM3K0 K PyJ1eBOMY
KoJIecy W nepejHeili maHe/H, MOTyT IOruo-
HYTh HJIH NOJIY4YHTh TsuKeJIbie TPABMBI.
IMoaymkn 6e30aCHOCTH PACKPBIBAIOTCS
O4eHb OBICTPO U ¢ 0OIBIION CHIIOH.

Ecan BoauTe b WM NepeJHUN MaccaKup
CHISAT B HeNPABWJIbHOI 03¢ HJIH Hempa-
BHJILHO NIPHCTErHYThI peMHsIMH Oe3omac-
HOCTH, OAYIIKH 0e30IIaCHOCTH MOTYT

He TOJILKO He 3alUTHTh HX, HO M HAHECTH
TSKEJIYI0 HIH CMepTeJbHYI0O TPABMY

NpHu cpadaThbIBAHNM.

©® He cuanTe Ha KPal CHACHbS, He IPHOIN-
sKaliTe KOJeHH CJAUIIKOM 0/IM3K0 K NaHeIH
npudopoB U He NPUOINKANTE rOJI0BY HIH
TPYAb K pyJ1eBOMY KoJlecy WU HaHeJIn
npudopos. He ki1aguTe HOrH HA NaHedb
npudopoB.

pa3Memnaiite Ha 3aJ{HEM CHIeHbE B COOT-
BETCTBYIOIIEM AeTCKOM CHIEHBE.

3aaHee cuaeHbe — Hanbosee 6e30macHoe
MeCTO [JIs1 JeTeli TPYAHOr0 H MJIA/IIIEro
BO3pacTa.

AFZ102073

IIero BO3pacTa HeNPHCTErHyThIMH, II03B0-
JIITh HM CTOSITh, OMPASICh HA MaHEJIb
npuGopoOB, W AepPxKATh HX HA PyKaX WU
KoJieHsiX. [Ipn cTOJKHOBEHHH OHH MOTYT
NOJIYYHUTH THKEJIbIC TPABMbI HWJIH HOl"l/lﬁ-
HYTh, B TOM YHCJIe H IPH CPAGATHIBAHHH
noayuiek 6e3onacHocTH. OHM TOJKHBI
OBITH MPAaBHJILHO Pa3MelIeHbl HA 3aJHeM
CHAEHbE aBTOMOﬁHJ’Iﬂ B COOTBETCTBYIOLIHUX
JETCKUX CHAEHbSIX.

Cwm. pa3zaea «/leTckue cugeHbs», crp. 4-15.

AFZ102086

® JleTeii cTapuiero Bo3pacra cjeayer nepe-

BO3UTH HA 32/ITHEM CHIe€HbE ABTOMOOWJISK
U IPUCTErUBaTh peMHEM 6830H30H0€TM,
npu HEe00XOHMOCTH cjIeyeT HCIoJIb30-
BaTh nmoaxoasdiunee cn)}eﬂbe-ﬁynep.

CuneHbs 1 peMHH 0€3011aCHOCTH 4-27
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IIpenocrepe:xxenne NpoTuB
YCTAHOBKHM JI€TCKUX CHACHHU I
B AaBTOMOOMJISIX € MOAYILIKOI
0e30MacHOCTH NepeHero
nacca:kupa

E00408802423
DTHUKETKOM, TOKA3aHHOW Ha PUCYHKE, CHAOKAIOTCA
aBTOMOOMIIN, OCHAII[EHHBIE MOYIIKON Ge30macHo-
CTH IEPEIHEro Maccaxupa.

AFA113850

ANPEQYNPEXOEHUE

©® Kpaiine onacuo!
3ANIPEINAETCSI ycranaBIuBaTh J1eT-
CKHe CH/IeHbsI CIHHKOM BIepe/ HAa nepea-
nem cuienne ¢ HEOTKJIIOUEHHOW
MOAYIIKOMN BE3OITACHOCTH,
PEBEHOK MmozkeT noru0HyTh HJIH MOy~
4yuth CEPBE3HBIE TPABMBI!
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Brikiouaresib NoaymKu
0e30MacHOCTH NepeIHero
nacca:kupa

E00410101543

DTOT BEIKIIIOYATENb UCTIONB3YETCs UL OTKIIIOUe-
HHSL TOAYIIKA 0€30MaCHOCTH MEPEIHEro macca-
xupa. Eciiu Bel nproOpenu nerckoe cuueHse,
yCTaHaBIMBAEMOE CIIUHKOM BIIepe, KOTOPOe
HEBO3MOJKHO 3aKPEIHTh HU Ha OXHOM M3 CUJICHUIA,
KpOMe MepEeIHEro MacCaXxupeKoro, mepe ero ycra-
HOBKOH 00513aT€IIBHO OTKIIIOYHTE IOAYIIKY Oe30-
MACHOCTH CIEHATbHBIM BBIKITIOUATEIEM

(cM. pazgen «OTKITFOYEHHE TTOLYIIKH Oe30I1acHO-
cTy, cTp. 4-29).

BeIkimoyaTens NOAyIKH 6e3011acHOCTH IIePEIHET0O
accaxupa pacroioKeH B MECTe, YKa3aHHOM

Ha PUCYHKe.

PASSENGER
TACCAHHPA

AFA113919

KonTpoabHas jamna
OTKJIIOYEHHS MOAYIIKH
0e30MacHOCTH NepeHero
nacca:kmpa

00410201573
KoHTpoJibHast JIamMIia OTKIJIFOUSHHS Oy KK 6e30-
[ACHOCTH TIEPEeIHEr0 MacCaKUpa HAXOMUTCSI
Ha IaHeNu IpHOOPOB.

( Tum 1 \
PASSENGER AIRBAG
® oy N®
f T
=—— E==—>- Tun2
® %X O

_ Ta]
Kn
TOIYLLKA GESONACHOCTH NACCAKHFA

Q=

KoHTponpHas namIia J0/KHA BKITIOYUTECS IPU
TOBOPOTE KITF04a 3aKUraHus B mojaokenue ON miu
BKJIFOYEHUH pesxkumMa padoTbl ON U BBIKITFOYUTHCS
4epe3 HECKOIBKO CEKYH/I.

IMocne ycTaHOBKHU BBIKITIOYATEIIS MOLYIIKH Oe30-
MACHOCTH TIEPEHETO MACCaXUpa B MOIOKCHIE
OFF (BBIK/IIOUEHO) KOHTPOJIbHAS JIaMIIa OTKJIFO4E-
HISL Oy/IET OCTaBaThCsI BKIIFOYCHHOMH, HATTOMUHAS

0 TOM, YTO HOAyILIKa oTKmo4YeHa. [locne ycra-
HOBKH BBIKITIOUATEIISI TIOMYIIKA 0€30MaCHOCTH
nepeHero naccaxxupa B nojaoxerue ON (BKIIIO-
YEHO) KOHTPOIbHAS JIAMITA OTKITIOYEHHS BBIKITIO-
YHTCSI, @ KOHTPOJIBHAS JIaMITa BKJIOYEHHOM
MOYIIKH BKJIIOYHATCS IPUMEPHO Ha | MUHYTY; 9TO
CBHJCTEIBCTBYET O TOM, YTO IIOAYLIKA BKIIOUCHA.

PASSENGER AIRBAG

AFA123303
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©® He ycTaHaB/uBaiiTe Ha aBTOMOON.Ib
JIONOJTHUTEJILHOE 000py10BaHKe, KOTOPOe
MOKeT 3aKPbITh KOHTPOJILHYIO JIaMIly
OTKJIIOYeHHs] MOAYIIKH 6e301aCHOCTH,
U He 3aKPbIBaiiTe KOHTPOJIBHYIO JaMILy
HakJjeiikamu. B 3Tom ciryyae Bel He cMo-
JKeTe KOHTPOJUPOBATH BKJIIOYEHHE
U OTKJII0UeHHe MOAYIMIKH 6e30MaCHOCTH.

OTki049enue MOAYIIKH 0€30MacHOCTH
E00412301291

A\NPEAYNPEXOEHWE

©® YUT00bI yMEHBIIHTH ONIACHOCTH MOJIyYe-
HUS TSKEJ0H HJIH CMepTe/IbHOM TPaBMbl:

* [Iepex TeM KaK NepeKJIIOYUTH BHIKJIIOYA-
TeJIb NOAYUIKH (0€30MacHOCTH, 005132~
TeJIbHO H3BJIEKHTE KJII0Y U3 3aMKa
3AKUTAHUA UJIH BKIIOYUTE PEKUAM
pa6orsl OFF. HeBbInoJiHeHHE 3TOr0 Tpe-
OoBaHHSI MOXKET IPHBECTH K CIydaiiHOMY
cpadaThIBAHHIO NOAYIIKH (€301IaCHOCTH.

* [Tocre mepeBoa 3aMKa 32;KUTAHAS
u3 nojoxenuss ON B noaoxenne LOCK
nim BriroyeHusi pexkuma OFF nono-
JKIUTE IPUMEPHO 60 ceKyH/1, Mpesk/ae YeM
T0JIb30BAThCSl BHIKJIIOYATEIEM MOTYHIKH
0e30MacHOCTH.
CucreMa nogyniek 6e30macHOCTH CIPoO-
eKTHPOBAaHA TaK, YTOObI COXPAHUTH
HanpsKeHNe MATaHNs, 10CTATOYHOe
17151 cpadaTbIBaHUA MOAYIIEK, B TeUeHHe
HEKOTOPOTr0 BPEMEHH.

ANPEAYNPEXOEHWE ANPEAYNPEXOEHWE

* OTKJIIOYMB NOAYLIKY 6€301aCHOCTH,
00513aTeJIbHO H3BJIEKHTE K04
M3 BBIKJIIOYATe/Is MOAYIIKH Ge30mac-
HocTH. IIpH HeBBINOJIHEHUH ITOT0 TPeDO-
BaHHUsA BBIKJIYATE]b NOTYIIKH
0e30IACHOCTH CIYy4aiHO MOXKET ObITh
YCTaHOBJIEH B HeNPaBHJIbHOE 110JI0-
JKeHHe.

* OTKIII0YaliTe NOAYHIKY 6€30IaCHOCTH
TepeHero naccakupa ToJIbKO mepes
YCTAHOBKOIi Ha Nepe/iHee CHAEHbE
J€TCKOI0 CHAeHbS M He OTKJII0UaliTe
HU NPHU KAKHX IPYTHX 06CTOATEIbCTBAX.

* Eciin nmociie 0TK/II04eHHs NOAYIIKH 0e30-
MACHOCTH C MIOMOLIbIO BBIKJIIOYATEIs
HA NaHeJH NPHOOPOB He BKJIIOYHIACH
KOHTPOJIbHASA JIAMIIA, He YCTAHABJIH-
BaliTe Ha NepeJHee NacCaKHPCKoe
cHJieHbe JeTCKoe cuaeHbe. Pexomenay-
ercsi 00paTUThCS AJIsl HPOBEPKH
CHCTEMbI B ABTOPH30BAHHBIH CEPBHCHBIH
nenTp MITSUBISHI MOTORS.

* Eciin nocJie BKJIIOYeHHsI NOAYIIKH 0e30-
MACHOCTH € IOMOIIbIO BBIKJII0YATE/IS
KOHTPOJIbHAS JIAMIIA OTKJII0YeHHs
MOAYIIKH NPOJ0JIKAET FOPeTh, HE MO3BO-
JIsIiTe HUKOMY CaIuThCS HA NepeaHee
nacca)xupckoe cujaenbe. Pexomenayercs
00paTUTHCS 151 NPOBEPKH CHCTEMBbI
B aBTOPH30BAHHBIA CEPBUCHBIIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Uro0bl OTKIIIOUUTH ITOYIIKY O€3011aCHOCTH,
BBITIOJIHATE CIIEAYOLIEe:

1. BecraBbTe KIII0Y B BEIKITIOUATENb MOYIIKH
6€301aCHOCTH NEPEIHETO MACCAKUPA
¥ oBepHUTE ero B nonoxenue OFF.

N# NPUMEYAHUE

® Eciiii aBTOMOOHIIb OCHAIIEH CUCTEMOI JHc-
TaHIIMOHHOTO yNPABJICHHU aBTOMOOHIIEM,
BOCIOJIB3YHTECh BCIIOMOTaTEIbHBIM KITIOUOM.
Cw. pasznen «BcrnoMorarensHbli K09,
cTp. 3-16.

2. V3BneKuTe KIII0Y M3 BBIKIIIOYATEIIS] HOLYIIKH
0e30IacHOCTH.

3. TloBepHUTE KITIOY B 3aMKE 3a)KUTaHUS B [OJIO-
skenre ON win BKITIOYHTE PexXuM padotsl ON.
KoHTpopHas amIta OTKIIOUSHNS TTOLY KN
6€30MacHOCTH AOJKHA BKIIFOUUTHCS M HE Tac-
HYTb.

Tun 1
PASSIMGFR AII&G
BSEW,
nn& A Serocm .
OFF © o 0N
BbIKﬂ
\92 Tum 2

PASSENGER
MACCANVPA

RLANICER AIRBAG
OFF
e e
NOAYWKA==20RAZGGTH TACCAKMPA

AFA123316

TerlepL noayunika 0e30MaCHOCTH NepeaHEro nacca-
JKMpa OTKIIFOYCHA U HE CMOXET cpa60TaTr,, I10Ka
HE 6y]16T BKJIFOU€HA CHOBA C IMIOMOMIBIO JJAHHOTO
BBIKJTFOYATEIIA.

CuneHbs 1 peMHH 0€3011aCHOCTH 4-29
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CucreMa nepegHux moayueK
0e30IMacCHOCTH BOIHUTEIS
U maccaxkupa

E00407402129

IMomymrka 6€30macHOCTH BOAUTEIISI HAXOIUTCS IO
BBIITYKJION KPBIIIKOH B LIEHTPE PYJIEBOTO KOJeca.
IMoxymika 6e30macHOCTH HEepeIHero naccaxmupa
HAXOJMTCs B HaHEJIH MPHOOPOB Ha/l BEIEBBIM
SIITUKOM.

Tomymku 6€30MacHOCTH BOAUTEIS U NIEPETHETO
raccaXkxupa CKOHCTPYHUPOBAHBI TAKMM 00pa3oM, 4TO
PAcKpPBIBAIOTCS OAHOBPEMEHHO, TAXKe €CIIN

Ha TIepeJHEM CUJICHbE HET IIaCCaKHPA.

AFA113948

IMonymka 6e30macHOCTH

AFA113951

AG0004684

PackpbITHE EpeTHUX MOAYIIEK
0e30MacHOCTH M MOAYIIKH
0e30MaCHOCTH y KoJIeHeH
BOIMTEJIS

Y KOJICHe#l BOAMTe ™

E00412401322

IMomyika 6e30MaCHOCTH y KOJIEHEeH BOAHUTENS pac-
IOJIOXKCHA TTO/ PYJICBOi KOJIOHKOM M cpabaThIBacT
OJJHOBPEMEHHO C IepeHel MoayIKoi 6e30nacHo-
CTH BOJUTEIIS.
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E00407502902

IlepenHue moayumku 6e30MacHOCTH
U MOAYIIKA 0€30MACHOCTH Y KOJIeHel
BoautTeas PACCUUTAHBI

HA CPABATBIBAHHUE

B CJIeAYIOLIUX CaydasiX...

Iepennss nomymika 6€30NaCHOCTH U MOLYIIKA
6e30I1aCHOCTH Y KOJICHEH BOJUTENS PACCUUTAHEI
Ha cpabaTbIBaHUE NPH CPEJIHUX MIIM CUIIBHBIX
(bpoHTanbHBIX ynapax. HexoTopsle TUIIMYHbIE
CITy4ay TIOKa3aHbl HA PUCYHKE.

1 — GpoHTaIbHBIN yAap O HENOIBIKHOE
HPENATCTBIE Ha CKOPOCTH NPHOIM3UTEIBHO
25 KM/4 U BbIIIE

2 — CcpeJHUI WM CHIIBHBIH (POHTABHBIIN yaap
B 3aIITPUXOBAHHOH 00IaCTH MEXKTY
CTpesKaMu

Tepenuue nogymky 6€30MaCHOCTH U MOAYIIKA
0€30I1aCHOCTH y KOJICHEeH BOAUTEIIS CpabaThIBAIOT,
€CIIM SHEPTHUs yiapa MPEeBbIIIaeT HEKOTOPbIH MOPO-
TOBEI yPOBEHb, CPABHIMBIH CO CTOJIKHOBEHHEM
Ha CKOPOCTH OKOJIO 25 KM/Y C )KECTKUM HEHOABIK-
HBIM TIPEISTCTBHEM, KOTOPOE He Ne(hOPMUPYETCSL.
Ecnu sHeprus ynapa MeHbIie TOPOroBOro 3Haue-
HUS, HOAYIIKH 0e30I1aCHOCTH MOT'YT He CpaboTarh.
OpHaKO CKOPOCTb, MPU KOTOPOi cpabaThiBarOT
MIOYIIKY, OyeT 3HAUUTENbHO BBIIIE IIPU CTOIKHO-
BEHHUHU aBTOMOOMJISI ¢ 00BbEKTaMH, TOTIIOIIAIO-
[IUMU SHEPTHUIO ITyTeM JedopMaIii WK
nepeMelieHus (Hapumep, ¢ IPYTHM CTOSIIHM
aBTOMOOMIIEM, CTOIOMKOM HIIU MIEPHIIAMHU OIPaX-
TIEeHHS).

TTockonbKy IpH JIOOOBOM yape BOAUTEIb HIIX Hac-
CaXXUp MOTYT CMECTHTBCS CO CBOETO MeCTa, 00NIb-
nroe 3Ha4eHHe UMeeT [IPaBIIIBHOE HCIIONB30BAHHE
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pemHeit 6e3omacHocTu. PeMenb 6e3omacHocTi
YICP)KHT YeIOBeKa Ha GE30MaCHOM PaCcCTOSHUI

OT PYJIEBOTO KOJIeCa U MaHeH IPUOOPOB B HAYAITH-
HBIIi MOMEHT CpabaThIBaHMs MOIYIICK OE30IMacHO-
ctu. B HavanpHOI cTaanu cpabarhIBaHUs TTOAYIIIKA
6e30macHOCTH 00NIaaeT HaHOOMbIICH SHEPIHeH,
YTO MOXKET CTATh MIPUYMHOMN TSHKEIBIX UITH CMEp-
TeNbHBIX TpaBM. Kpome Toro, UMEHHO peMeHb
6€30MMaCHOCTH SIBISICTCSI OCHOBHBIM CPEICTBOM
3aIHTHI IpH cTONKHOBeHUH. [Toaymiku Ge3omacHo-
CTH pa3pabOoTaHbl B KAYECTBE JOTIOIHUTEILHOTO
cpencraa 3amuThl. [TloaToMy [u1s 0GecrnedeHus
COOCTBEHHOM 06€30MacHOCTH ¥ OE30MaCHOCTH Hac-
Ca)KMPOB HEOOXOIMMO MPABUIIBHO ITOTB30BATHCS
peMHsIME Ge30MacHOCTH.

Ilepennue noayumku 6e30MacHOCTH

U NOAYIIKA 0e30I1aCHOCTH y KOJIeHeil
poputenss MOI'YT HE CPABOTATD
B CJIeIYIOIHX CJAyYasX...

ITpu HEKOTOPBIX BUAAX (PPOHTANBHEIX YAApOB,
MOCKOJIBKY KY30B aBTOMOOMIISI CIOCOOEH IMOIII0-
IaTh yAapHYIO SHEPTHIO, 3alllHUIIas MacCakKHpoB
(mepeaHss 4acTh Ky30Ba aBTOMOOHIISI MOKET
CHJIBHO J1e(hOpMHPOBATHCS, TIOIIONIAS SHEPTHIO
yaapa). B atom ciydae nepennue nogyuku 6e30-
TTACHOCTH | TOJTyIIIKa O€30MacHOCTH Y KOJeHeH
BOJIUTEIISI MOTYT HE cpaboTarh, HECMOTPS

Ha e(opManHio 1 IOBPEXKAECHNE Ky30Ba aBTOMO-
OuJIsL.

HexoTopble THITMYHBIE CITyYan MOKa3aHbl

Ha PHUCYHKE.

Takue ClIydau IOKa3aHbl Ha PUCYHKE.

AG0004701

1 — Hae3x Ha cTONO, AEPEBO MM MHOU Y3KUi

npenMeT
2 — mojKar aBTOMOOMIIS 110 33/IHIOI0 YacThb IPy-
30BHKA
3 — ynap nepenHei 4acTH aBTOMOOHIIS
HOJ YIIIOM

IMockonbKy nepeaHue NoaymKH 6e30IacHOCTH
1 MOZyIIKa O€30MaCHOCTHU y KOJIeHEH BOAUTEIS
3aIUIIAIOT HE BO BCEX CIy4YasX ()POHTAIBHBIX
CTOJIKHOBEHHI, 0053aTENILHO MPUCTETUBAUTECH
peMHEM Oe30MacHOCTH.

IlepenHue moaymku 6€30MaCHOCTH
U NMOAYIIKA 0€30MaCHOCTH Y KOJIeHel
Boautesia HE PACCUUTAHBI

HA CPABATBIBAHHUE

B CJIIYIOUIUX CaydasiX...

AG0004714

Iepenuue nmopymky 6€30MaCHOCTH U MOAYIIKA
0€30IaCHOCTH y KOJICHEeH BOIUTENS He PACCUNTaHbI
Ha cpabaTbIBaHUE B TEX CITy4asX, KOIJa OHH

HE MOTYT 3alIUTUTh YeTOBeKa.

1 — TnomyTHBIE CTOJIKHOBEHHUS (Y1aphl B 3aJHIO0
4acTh aBTOMOOWIIS)

2 — OOKOBBIE YIapbl

3 — OIpOKHUIBIBAaHHE aBTOMOOWIIS Ha OOpT
WM Ha KPBILTY

IMockonbKy nepeaHue MOIyIIKH Oe30IIaCHOCTH

U MOJyIIKa O€30MaCHOCTH y KOJICHEI BOAUTEIS
3alIMILAIOT HE BO BCEX CIIy4asiX CTOJIKHOBEHUH,
ciemyeT 00s13aTeIbHO TPABUIIBHO IPUCTETUBATHCS
peMHeM 0e30MacHOCTH.

Iepennue mogymKyu 6e30NaCHOCTH
U MOAYIIKA 0€30MaCHOCTH Y KOJIeHel
soauteaa MOI'YT CPABOTATD

B CJIEAYIOUIUX CaydasiX...

Iepeanue nomymky 6€30MACHOCTH U MO IIKA
6e301acHOCTHN y KOJICHEl BOJNTENs MOTYT cpabo-
Tarh IIPU CPEIHEM WIIH CHILHOM Yape HIDKHEH
YacTH aBTOMOOWIIS (TIOBPEXKICHUH HIDKHEH JacTH
Ky30Ba U XOZIOBOI 4acTu).
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HekoTopbie TUIHYHBIC CIIydan OKa3aHbI
Ha PHUCYHKE.

AFA116574

1 — Hae3x Ha NPUINOTHATYIO Pa3ACIUTEIBHYIO
I0JIOCY, OCTPOBOK 0€30MacHOCTH HIIN
Gopiop

2 — momajaHue aBTOMOOWIIS B ITyOOKYIO SIMY
WK BbIOOUHY

3 — cbe3]] aBTOMOOMIIS IO KPYTOMY CKIIOHY
U yZap HIDKHEIl 4aCThIO Ky30Ba O 3eMITIO

ITockosbKy MOIYIIKH 6E30MaCHOCTH MOTYT pac-
KPBITBCSI [IPH HEKOTOPBIX BHAAX PE3KUX yIapoB,
KOTOpbIE MPHUBEACHBI HA PUCYHKE H TIPU KOTOPBIX
JIFOZY B @BTOMOOWJIE MOTYT CMECTHTBCSI CO CBOMX
MECT, 04€Hb BXKHO IPABUIILHO MOJIB30BATHCS PEM-
HsMH Oe3onacHOCTH. Pemens Ge3omacHoCTH yrep-
XKUT YeJIOBeKa Ha OE30MaCHOM PACCTOSIHUI

OT PYJIEBOTO KOJIECa U [TaHEIH IPHOOPOB B HAYAIIb-
HBIIf MOMEHT CpabaThIBaHMsI MOIYIIEK OE30MacHO-
cru. B HauanbHO#T cTagun cpabarbIBaHus TOLYIIKA
6e3omacHOCTH 00agaeT HanOObLICH SHEPrHeH,
YTO MOXET CTaTh IIPUYNHOMN TSHKEIBIX WM CMEp-
TEJBHBIX TPaBM IPH KOHTaKTe.
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NPEAYINP

@ 3anpemaercs NPUKPEILUIATL KaKHe-1100
npeaMeTsl (YKpalleHUsl, HAKJIeHKH U T. IL.)
K BBIIYKJI0H KPBIIIKe PYyJIeBOro Kojeca.
OHH MOTYT yIapuTh U TPABMHPOBATH
YyeJI0BeKa NPH cPaAdaTbIBAHUH NOTYIKH
Oe3onmacHoCTH.

©® 3anpemaercs CTABUTH MM NPUKPENIATH
KaKHe-JIH00 NpeIMeThl Ha NaHe/lb Npuobo-
POB HaJl BelleBbIM SIHKOM. OHH MOTYT
YAApHTH M TPABMHPOBATH 4YeJI0BEKA NPU
cpadaTbIBaHHH NOAYIIKH 0€301aCHOCTH.

AFZ102099

©® 3anpemnaercsi 3aKpeIIATH HAa BETPOBOM
CTeKJIe WM CTABUTD Mepe] HUM
KakHne-1100 npeaversl. OHH MOTYT noMe-
LIATH PACKPBITHIO MOAYIIEK 0e30MaCHOCTH
WM YIADHTH M TPABMHPOBATH BOIUTEISI
U Maccakupa Ipyu cpadaTbIBAHUH TOXY-
ek 6e30MacHOCTH.

©® 3anpemaeTcsi NPUKPENIATH A0TOJHH-
TeJbHbIe KII0YH WM KaKne-1u00 aKcec-
cyapbl (TBep/ble, 0OCTPbIe W TsuKeJIble
NpeMETHI) K KUY 3aKuranus. JJannoie
NpeIMeThI MOTYT BOCIIPENSITCTBOBATH
HOPMAJIbHOMY HANOJIHEHHIO MOAYIIKH
0€30MaCHOCTH y KoJICHeH BOAUTEIsI HIH
MOTYT NIPHBECTH K TPaBMe IIPH ee pac-
KPBITHH.

NPEOYNPEXOEHWUE

©® 3anpemaercsi 3aKpeIIsITh KAaKHe-JIn00
npeaMeThl HIIH aKceccyaphbl HA HILKHeH
YacTH NPHOOPHO¥ MAHEIH CO CTOPOHBI
BoguTes. /laHHbIe IpeIMeThbl MOTYT BOC-
NpensTCTBOBATh HOPMAJILHOMY HAIOJIHe-
HHIO NOAYIIKH 0€30aCHOCTH Y KOJIeHei
BOJMTEJIS HJIM MOTYT NPHBECTH K TPaBMe
NpPHU ee PACKPLITHH.

N,

AFZ102103

@ 3anpemaercs NOMeIATh MeKAY MOAYII-
KO¥ 0e30MacHOCTH H BOAHTEIeM HJIH
NepeIHUM MACCAKUPOM CYMKHM, KUBOT-
HBIX WM KaKHe-1100 npeameTbl. OHu
MOT'YT OMeIaTh PACKPBITHIO NOAYIIEK
0e301MaCHOCTH MJIH YIaPUTh U TPABMHPO-
BaTh BOIUTEJISI M ACCAKUPA NPH pac-
KPBITHH HOXYIIEK.

©® Cpa3y nocjie pacKpbITHS NOAYyIIEK (e30-
NIACHOCTH HEKOTOPbIE UX JeTAJIH MOTYT
obITH ropsiuumu. He npukacaiitecnh
K HUM. CyliecTByeT OacHOCTH MOJIy4e-
HHS 03KOra.
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ANPEOYNPEXOEHUE

©® CucreMa noaymexk 6e30MacHOCTH pPaccyu-
TaHa Ha OJHOKPaTHOe cpadaThIBaHMe.
IToce cpaGaTbIBaHHsI OHM HE MOTYT
HCIO0Ib30BaThCsl HOBTOPHO. MX Heobxo-
JAMMO 3aMeHHTh KaK MO;KHO CKOpee, a BCIO
cHCTeMy NoayneK 0e30nacHOCTH PeKo-
MeH/yeTcsl IPOBEPUTH B ABTOPH30BAH-
HOM cepBrcHOM nenTpe MITSUBISHI
MOTORS.

Cucrema 00KOBBIX MOAYILIEK
0€30IMaCHOCTH*

E00407601980

BoxoBble mogymky 6e30macHOCTH (A) ycTaHOB-
JICHBI B CIIMHKAX IEPEeIHUX CHACHHUM.

BoxoBast mopymika 6€30ImacHOCTU PACKPHIBACTCS
TOJIBKO IIPH GOKOBOM YJIape C COOTBETCTBYIOMIEH
CTOPOHBI JJaXKe IIPU OTCYTCTBHU YEJIOBEKa

Ha [ePEe/IHEM CHJICHbBE.

7
[ /4

AFA113964

Ha cunenbsx, 000pyaoBaHHBIX OOKOBBIMH Oy~
IKamMH 0€30I1aCHOCTH, UMEETCSI CHMBOIL.

SRS

AIRBAG

AFA113977

Cucrema noayuex
0e30MaCHOCTH 3aHABECOYHOTIO
THIA*

AFA115724

PackpbiTHE GOKOBBIX MOAYLIEK
0e30MacHOCTH M NMOAYIEK
0e30MaCHOCTH 32aHABECOYHOI'0
THIA

E00409102090

IMoxymuky 6e30MacCHOCTH 3aHABECOYHOTO THITA
HaXoJATCs B OOKOBBIX JIEMEHTAX KapKaca KPBIILIH.
TMoxyiuky 6e30MacCHOCTH 3aHaBECOYHOTO THIIA Pac-
KPBIBAIOTCS TOJBKO TPU OOKOBOM Yape ¢ COOTBET-
CTBYIOIIEH CTOPOHBI, IaXe IIPU OTCYTCTBHU
4eJIOBEKa Ha MEePEIHEM MIIH 33/IHEM CHJICHBE.

E00407702773

BoxoBble MOAYIIKH 0€30MaCHOCTH

U MOAYIIKHU 0€30MacCHOCTH
3anaBecouHoro Tuna PACCUUTAHBI
HA CPABATBIBAHHUE

B CJIEAYIOUIUX Cay4dasiX...

BoxoBble moymiku 6e30MacHOCTH U MOAYIIKU
06€30I1aCHOCTH 3aHAaBECOYHOTO THUIIA PACCUUTAHEI
Ha cpabaTbIBaHUE B CiTy4ae OOKOBOTO yaapa cpel-
Hell WM GOJIBIION CHIIBI B CPEIHIOIO YacTh CaJIOHA.
HexkoTopble TUITHYHBIE CITy4an MOKa3aHbI

Ha PUCYHKe.
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AA0042831

Ha aBTOMOOWMIISIX, 000PYIOBAHHBIX CHCTEMOK
9KCTPEHHOTO PearkpOBaHMUsI IIPU aBapHSIX
«OPA-TJIOHACCY, xoraa 010K yrnpaBieHHs
HOyLICK OE30MIaCHOCTH PETUCTPUPYET OIPOKUIBI-
BaHKE ABTOMOOHJIS, OH HHUIIUMPYET cpabaThIBaHUE
HOyLIeK OE30IaCHOCTH 3aHABECOYHOTO THIIA.

AJA116677

VIMeHHO peMeHb Oe30IIaCHOCTH SIBIISIETCS. OCHOB-
HBIM CPE/ICTBOM 3aILUTHI IPU CTOJIKHOBEHUH.
BoxoBble mogynky 6e30MacHOCTH H IIOTYIIKA
0e30MaCHOCTH 3aHABECOYHOTO THIIA pa3padoTaHbl
B KaUeCTBE JIOIOIHUTEIIBHOTO CPE/ICTBA 3aIIUTHL.
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TlosTomy amst obecniedeHust COOCTBEHHOI Oe3omac-
HOCTH U 6€30I1aCHOCTH MacCAKUPOB HEOOXOIHMO
MPaBUIIBHO TIOJIB30BATHCS PEMHSIMH OE30IaCHOCTH.

BoxoBbIe nogymKku 6e30NaCHOCTH
U NMOAYIIKHU 0e30MacHOCTH
3aHaBecoyHoro runa MOI'YT
HE CPABOTATD B cienywomux
caydasx...

Ipy HEKOTOPBIX BHIAX OOKOBBIX YAapOB,
MTOCKOJIBKY KY30B aBTOMOOWJISI CIIOCOOEH IOIJI0-
IaTh SHEPTHIO yaapa, 3allMINas MaccaXXxupoB
(OokoBast yacTh Ky30Ba aBTOMOOMIISI MOXKET CHIIBHO
nehopMHpOBaThCS, ONIIONIAs CHITy yaapa). B atom
cityyae OOKOBBIE MOIYIIKH O€30IIaCHOCTH

1 HOIYIIKH 6€30MaCHOCTH 3aHABECOYHOTO THIIA
MOTYT He cpaboTaTh, HECMOTPS Ha AeOpMAaIHIO

1 MIOBPEXKJICHNE Ky30Ba aBTOMOOMIs. Hekotopsie
THUITMYHBIC CIIy4YaH IIOKa3aHbl HA PUCYHKE.

AG0007933

1 — OoKoOBBIC yAapbl B 30HbI, HAXOAAILIUECSA
BHC CajloHa

2 — ynapsl B 00K aBTOMOOHIISI MOTOIIMKIIA
WJIM UHOTO TIOJJOOHOTO MaJIOrabapuTHOTO
TPAHCIIOPTHOTO CPEJICTBA

3 — OOKOBBIE Hae3/bl Ha CTONO, IEPEBO
WITH MHOH y3Kuii mpenmeT

AG0007946

4 — cxomnb3sie OOKOBBIE yaaphl

5 — onpoKuabIBaHUE aBTOMOOMIIS Ha OOpT
WM HA KPBIIITYy™®

* Ha aBTOMOOMIISIX, 000PY/IOBAaHHBIX CHCTE-

MO¥1 SKCTPEHHOTO pearupoBaHus IIPH aBa-
pusix «OPA-ITTOHACC», mpu onpoKuibI-
BaHUH aBTOMOOWIS Ha OOPT MJIM Ha KPBILIY
cpaboTaroT NOAYIIKU OE30IIaCHOCTH 3aHaBe-
COYHOTO THIIA.

HOCKOJ'ILKy GOKOBBIE TIOAYLIKH 6e30MacHOCTH

" NOAYIIKH 0e30MaCHOCTH 3aHABECOYHOTO THTIA
3alMIIa0T HE BO BCEX Cirydasax GOKOBBIX CTOJIKHO-
BCHI/Ifl, ClIeayeT 00s13aTeHHO MIPUCTETUBATHCA PEM-
HeM 0e301acHOCTH.
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BoxoBble nogymkun 0e301acHOCTH
M NOAYIIKH 0e30I1aCHOCTH
3aHABECOYHOI0 THIIA

HE PACCUUTAHBbI

HA CPABATBIBAHUE

B CJeIYIOIMMX CJIydasX...

BoxoBsie TIOAYIIKN 0€30MacHOCTH U TIOAYIIKN
6e30IMaCHOCTH 3aHABECOYHOTO THITA HE paccuu-
TaHbI HA CpaGaTI)IBaHI/IC B TE€X ClIy4asXx, KOraa OHU
HE MOT'YT 3allMTUTD Y€JIOBCKA. Taxue Clrydan
TIOKa3aHbl HA PUCYHKE.

AJE101358

1 — 100OBbIE CTONKHOBEHUS

2 — MOIyTHbIE CTOJIKHOBEHUS (YAaphI B 32 THIOI0
YacTh aBTOMOOMIIS)

3 — OmpOKUABIBAHHS Yepe3 MePEAHION0 YacTh
aBTOMOOMJISt

TockonbKy OOKOBBIE TOAYIIKH O€30MAaCHOCTH

1 HOIYIIKH 6e30MaCHOCTH 3aHaBECOYHOTO THIIA
3AIUIIAI0T HE BO BCEX CIIyYasx CTOJIKHOBEHHUIA,
creyer 00s3aTeIbHO MPaBUIILHO IPUCTETHBATHCS
peMHeM 0e30MacHOCTH.

ANPEOYNPEXOEHUE

©® BokoBble NOAYIIKH 0€30IaCHOCTH
U MOAYIIKH 0e30NaCHOCTH 3aHABECOYHOI0
THIIA SBJISIIOTCS CPEICTBOM, I0TIOJTHSI0-
LM peMHH 0e30NaCHOCTH M NPel0XPaHs-
IOIIHM BOAMTEJISI H MACCAKUPA NPH
HEKOTOPBIX THNAX OOKOBBIX yaapos. IIpa-
BHJILHO IPHCTErHYThie peMHSIMH Ge3omac-
HOCTH BOAUTE/b U MACCAKUPBI T10KHBI
CHIeTh NPsIMO, OTKHHYBIINCH HA CITHHKHA
CH/ICHMIi, He IPUCJIOHAACH K CTEKJy HJIH
K JBEpH.

©® BokoBbIe MOAYIIKH 0€30IaCHOCTH
U MOAYIIKH 0€30NACHOCTH 3aHABECOYHOI0
THIIA PACKPHLIBAIOTCS ¢ 00JILIIOKH CHIION.
BoauTeinio 1 naccakupaM He peKOMeH/y-
€TCH BBICOBBIBATH PYKH M3 OKOH M NPH-
CJIOHSATHCS K ABEPSM, YTOOBI H30€:KATh
THAKEJIBIX HJIH CMEPTEJIBHBIX TPAaBM NPH
PACKpPbITHH 0OKOBBIX NOAYLIEK Ge3omac-
HOCTH M NOAyIIeK 0e30NacCHOCTH 3aHaBe-
COYHOIO THIA.

AFZ102116

©® He no3BousiiiTe 3aJHAM IaccazKupam Onu-
paThesi HA CIUHKM MePeIHNX CH/IECHUI,
B MIPOTHBHOM CJIy4ae BO3MOKHO TPaBMH-
POBaHUe NPH PACKPHITHH GOKOBBIX IOY-
mek 6ezonacHocTu. Oco60e BHUMaHUE
He00X0MO YIeJUTh JeTAM.
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ANPEOYNPEXOEHUE

©® 3anpemaercsi pacnoiaraTh Kakue-in6o
npeaMeThl PSIIOM €O CIUHKAMH MepeIHHX
cuaennii nian nepex Humu. Ilpu packpei-
THH GOKOBasi MOAyHIKa 6e30MacHOCTH
MOZKeT YIApHTh H OTOPOCUTD HX, IPHYH-
HUB TpaBMbl. Kpome Toro, onu MoryT
NMOMeIaTh PACKPBITHIO MOAYIIeK Ge3omac-
HOCTH.

® 3anpeiaercsi HAKJIEHBATh ITHKETKH
U MHBbIE IPEAMETHI HA CMUHKHU MePeIHUuX
cuieHnii. OHH MOTYT OMeIIATh PACKPhI-
THIO OOKOBBIX NOAYIIEK 0e30I1aCHOCTH.

©® 3anpemaercs HAIEBaTh YeXJIbl U KJIACTh
HAKH/IKH HA CHIeHbS ¢ GOKOBBIMH MOAY-
IIKAMU (€30MacHOCTH.
He kj1aguTe HAKUAKY HA CIUHKH CHICHMIT
¢ 00OKOBBLIMH MOAYLHIKAMH 0€30aCHOCTH.
OHM MOTYT NOMeMIATh PACKPBHITHIO HOKO-

BBIX NOAylIeK 0e30aCHOCTH.
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ANPEOYNPEXOEHUE

©® 3anpemaercsi yCTAaHABJIUBATHL MUKPO(QOH
(A) N4 UHBIE YCTPOICTBA B 30HAX pac-
KPBITHS NOAYIIEK 0e30MACHOCTH 3aHaBe-
couyHoro Tuna (B): Ha BeTpoBoe cTekJI0,
CTeKJIa ABepeid, nepeaHue U 3aiHHe
CTOHKH, 00KOBbIE YACTH KPBILIH H BCIO-
MorarejbHble py4ykH. I[Ipu packpeiTun
nojAyuexk 6e30NacHOCTH 3aHABECOYHOIO
THIIAa MUKPO(OH U MHBIE NPEAMETHI MOTYT
OBbITH BHIOPOLIEHBI ¢ 6OJILLIOH CHIION MiIn
NMOMeIAaTh PACKPBITHIO NOAYLIEK Ge3omac-
HOCTH, YTO MOKeT CTATh IPUYHHON
rudejiu WM Cepbe3HbIX TPABM.

AFZ103171

©® 3anpemaercs BeMaTh HA KPHOYKHU IS
OIEK/IbI BEINAJIKH, a TAKIKe TSKeJble
U ocTpble npeaMeTsl. IIpu cpaéaTbiBaHun
MOAYUIEK (€30NaCHOCTH 3aHABECOYHOI0
THIA 3TH NPeAMeTHI OyIyT 0TOPOIeHbI
¢ 00JILLIOH CHJION M MIOMELIAKT HOPMAJIb-
HOMY PACKPBITHIO MOAYIIEK 6e30macHo-
cTu. BemaiiTe ogexay npsiMo Ha KPIOYOK
(0e3 Bemayku). YoeanuTech, YTO B KapMa-
HaX O/IeXK/Ibl, KOTOPAasi BelIAETCs Ha KPIO-
YOK, HET THIKEJIBIX M OCTPBIX MPEAMETOB.

ANPEAYNPEXOEHWE

©® He no3BoJisiiiTe 1eTsIM ONMPATHCS
HA NepeHIO0 IBepb HIIH OIH3K0 HAKJIO-
HATHCS K HEeH, ake ecIu pe0eHOK HaXo-
AUTCH B 1eTCKOM CHJIeHbe.
TakxKe He MO3BOJISIHTE 1eTAM HAKIOHATH
roJ10By B 30HY PACKPBITHSI 60KOBBIX IOAY-
ek 0e30IaCHOCTH U NoAylIeK 0e30MmacHo-
CTH 3aHABECOYHOI0 THIA.
IIpu packpbITHH 00KOBBIX MOAYIIEK 0e30-
NACHOCTHU U MOAyHIeK §e30MaCHOCTH 3aHA-
BECOYHOI0 THIIA Pe0eHOK MOXKeT ObITh
TPaBMHPOBAaH.
Heco0.1101eHue 3THX IPABUJI MOXKeT CTaTh
NPHYMHOMN Cepbe3HON TPABMBbI HJIH
rudeyin pedGeHKa.

©® PexomMenyeTcsi BLINOJIHATE JI00bIe
PaboThbI HAa AETAJAX, PACHIO/I0KEHHbIX
PsoM ¢ 00KOBBIMH NOAYIIKAMH Oe3omac-
HOCTH H MOAYIIKAMH 0€30NaCHOCTH 3aHa-
BE€COYHOI0 THIIA, B ABTOPHU30BAHHOM
cepucHom nentTpe MITSUBISHI
MOTORS.
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KonTtpoJsbHnast 1ammna /
npeaynpexaamiiee coodmeHue
CHCTEMBbI JONOJHUTEIbHBIX

CpeICTB NACCUBHOM
o0ezonacHoctu (SRS)

o
~

AIRBAG SYSTEM
SERVICE REQUIRED

D)

AFA124007

KonTtponeHas namna SRS Haxonurcst Ha mpubdop-
Holi naHenu. Cucrema BBINOIHIET CaMOMarHo-
CTHKY, a JIaMIla COO0IIAeT O HATUYUKI
HeucnpaBHocTel. [Ipu moBopoTe Kitoua 3axura-
Hus B nonokeHrne ON WM BKITIOUEHHUH PeXUMa
pabotsl ON KOHTpOJIbHAS JIaMITa JI0JKHA BKITIO-
YHUTCS HA HECKOJIBKO CEKYH/I, @ 3aTE€M BBIKJIFOUUTCSI.
D70 03HAYAET, YTO CHCTEMa roToBa K padore.
Ecnu B cuctemMe JIOMOTHUTENBHBIX CPEICTB Mac-
cHBHOI1 O6e3omacHocTH (SRS) wim mpegHaTsHKUTE-
JISIX peMHel 6e30IacHOCTH HMEIOTCS
HEHUCIIPaBHOCTHU, KOHTPOJIbHAS JIAMIIa BKIIFOYACTCsI
1 TOpUT He Muras. [Ipu 3ToM Ha MHOTO(YHKIHO-
HaJBHOM JIHCIIIeE MOSBUTCS HPEAYNPEeKIAoIIee
coobmeHue.

JUJisi CUTHAIM3aIUK O HEMCIIPABHOCTH MOLYIIEK
6€30MaCHOCTHU U HPEIHATHKUTENCH peMHel 0e30-
MACHOCTH MCTIONB3YIOTCS OJIHU U TE K€ KOHTPOJIb-
Hasl J1aMIia / IpeIypexaaroiee CoobueHne
CHCTEMBI JIOTIONIHUTENBHBIX CPENCTB MACCUBHOM
6e3omacHocTu (SRS).

R NPEAYNPEXOEHUE

©® Hajnuue 0{HOT0 M3 CJIEIYIOIMIMX NPH3HA-
KOB 03HA4YA€T, YTO CHCTEMa JOMOTHHTEIb-
HBIX CPE/ICTB NACCHBHOI (€30MaCHOCTH
(SRS) n/njau npegHATIKUTEH PeMHeH
§€30MaCHOCTH He PAGOTAIOT HA/IIEXKALIHM
00pa3oM M MOTYT He cpadoTaTh BO BpeMsi
CTOJIKHOBEHHS MJIM BHE3AIHO cpadoTaTh
NPH OTCYTCTBHH CTOJIKHOBEHHS:

O le/l BKJIIOYEHHUH 3AKUTAaHUA WJIH BKJIIO-
YeHHH pexxumMa padorsl ON KOHTPOJIb-
Has Jamna SRS He BKiII0YaeTcs aubo
BKJIIOYAETCS H He BBIKJIIOYAETCS CIYCTs
HECKOJIBKO CeKyH].

* KourpoabHas gamna SRS u/uim npeny-
Npexaaloniee COO0IeHHe MOSIBISIOTCS
BO BpeMsl IBUKEHM.

CucreMa 10I0THATEIbHBIX CPEICTB Mac-
CHBHOH 0€30IIACHOCTH U NPEIHATSIKH-
TeJIM peMHeil 6e30MaCHOCTH NPU3BAHbI
CHH3HTBb ONIACHOCTH CePbe3HOH TPABMBbI
WM CMEPTH NPH CTOJIKHOBEHHSIX.

IIpu o6HapyKEHUH ONHCAHHBIX BbIIIE
ciaydaeB Bam cienyer He3aMenJIuTeIbHO
00paTHThCH 17151 NPOBEPKH B AaBTOPH30-
BaHHbIH cepBucHbI HenTp MITSUBISHI
MOTORS.

N4 NPUMEYAHUE

©® Ha aBTOMOOHIIAX, 000PYJOBaHHBIX CHCTEMOH
9KCTPEHHOTO PEarnpoBaHHs TIPU aBaPUAX
«OPA-TJIOHACC», npu cpabaTbiBaHuU
cuctemsl «OPA-ITTOHACC» BxirodaeTcst
KOHTPOJTbHAS JIAMIIA CHCTEMBI JIOTIOJTHUTEIb-
HBIX CPEJICTB MTACCHBHOW 6€30MacHOCTH
(SRS).

Texnuueckoe 00cIy’;KMBaHHE
CHCTEeMbI JONOJTHHUTEIbHBIX
CpelICTB NACCUBHOM
o0ezonacHoctu (SRS)

E00407902922

ANPEQYNPEXOEHUE

©® PexoMeH/yeTcsi NPOBOAUTH BCE PA0OTHI
10 TEXHHYECKOMY 00CJIyKHBAHUIO
cucreMbl SRS 1 y3.10B, pacnoJio:keHHbIX
PSIIOM C Heli, B ABTOPH30BAHHOM CePBHC-
HoM Hentpe MITSUBISHI MOTORS.
HenpaBuibHO BBINOJTHEHHBIE PAGOTHI
HAa y3J1aX U JeTajsx cucreMbl SRS 1 asex-
TPONPOBOJKE MOT'YT NPUBECTH K HEOKH-
JaHHOMY cpPa0aThHIBAHUIO MOTYLIEK
©€30MaCHOCTH WJIH BBIXOY CHCTEMBI
U3 CTPOs; JTI000M U3 TAKUX CIy4aeB MOKeT
CTaTh NMPUYHHOM TSKEIBIX TPABM.

CuneHbs 1 peMHH 0€3011aCHOCTH 4-37



CucTeMa IOTOTHUTENBFHBIX CPEICTB MaccuBHOU Oe3omacHocTu (SRS): moxyniku 6e3omacHoCTH

ANPEOYNPEXOEHUE

©® 3anpeniaercsi BHOCHTh H3MEHEHHs B KOH-
CTPYKIUIO PYJIeBOro Kojeca, MpexHaTsi-
JKHTeJIell peMHel 6e301acHOCTH M APYTHX
3j1eMeHTOB cucrembl SRS. Hanpumep,
3aMeHa PyJ1eBOro KoJieca, H3MeHeHH sl KOH-
CTPYKIUH MepeHero 6aMmmepa HiM Ky30Ba
MOTYT He0JIArONPHSATHO CKA3aThCst
Ha (PyHKIHOHMPOBAHHHU cucTeMbl SRS
W CTaTh NPUYMHON TPaBM.

® [Ipu 11000M NMOBPEKACHUH ABTOMOOHJIsI
peKoMeHyeTcsl BLINOJIHHTH IPOBEPKY
cucteMbl SRS, 4T00BI yOeauTLCS B ee
PatoTocnocooHOCTH.

@ 3anpemaercs BHOCHTh H3MEHEHHsI B KOH-
CTPYKIHUIO MepeTHUX CHAeHHIi, HeHTPAIb-
HBIX CTOEK Ky30Ba H IIeHTPAIbHOI
KOHCOJIY aBTOMOOHIIeH, 000pyA10BAHHBIX
00KOBBIMH NOAYIIKAMH 0€30NaCHOCTH.
9T0 MOKET OTPUIATENBHO CKA3aThCsl
Ha padoTocnocodHocTH cucTteMbl SRS
H CTATh IPUYHHOMN TPaBM.

® [Ipu oOHApY:KeHHH HAAPBIBOB, IOPE30B,
TPeIIH ¥ HHBIX MOBPeKIeHHI 00UBKH
BO3JIe NMoAYIIeK 0e30MacHOCTH He00X0-
JMMO npoBepuTh cucremy SRS B aBTOpH-
30BAHHOM CEePBHCHOM IIeHTpe
MITSUBISHI MOTORS.

4-38 CulieHbsl 1 peMHH 0€3011acCHOCTH

N4 NPUMEYAHUE

©® YTHIN3AIHI0 aBTOMOOMIIS TPOBOJTUTE
B COOTBETCTBHU C 3aKOHOAATENHCTBOM, A€H-
cTByIOIMM B Bareii crpane. O6parurech
B aBTOPH30BAHHbINH CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS, uto6sl 6e30macHo
JIEMOHTHPOBATh CHCTEMY MOAYIIEK Oe3omac-
HOCTH.
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KoHTponsHO-n3MepHTeNbHBIC TPUOOPHI

KOHTpOJILHO-I/BMepI/I JIbHbIC

npuoopsI

E00500102984

M)

AFA114004

1 — Ttaxomerp
TaxomeTp yKa3bIBaeT 4aCTOTY BpAICHUS
KOJICHYATOr'0 Bajia ABUTATENs (00/MHUH).
TaxomeTp no3BoseT BHIOpaTh 60i1ee SKOHO-
MUYHBII PEXKUM JBIKCHHUS U IIPEIYIPEK-
JIaeT O JIOCTIIKCHHHU YPE3MEPHO BBICOKHX
000pOTOB ABUTATEINS (KpacHas 30Ha).

2 — MHOro(yHKLIMOHAJIbHBIN JTUCIUICH —>
crp. 5-3;
coo61ieHnst HHYOPMAIMOHHOTO OKHA —>
crp. 5-23

3 — counomerp (KM/4 WITM MHJIb/Y + KM/4)

4 — KHOIIKa perynsTopa ipkocTH — cTp. 5-2

ANPEQOCTEPEXEHMUE

® Bo BpeMsI IBIKEHHUS HE JOITyCKaiiTe, 9T0ObI
CTpeJIKa TAXOMETPa 3aX0[HjIa B KPACHYIO
30HY (Ipe3MEpHO BBICOKHE 00OPOTHI JBHUIA-
Tens).

-
7

AA0110510

N/ MPUMEYAHUE

Pery/impoBka ipKocTH
NOJCBETKHU NaHeJIM NpudopoB

00531301666
ITpu xa)0M HaXKaTHHU ITOI KHOIIKU PEeryIsTopa
SIPKOCTHU Pa3[aeTcsi 3ByKOBOH CHI'HAI M U3MEHAETCSI
SIPKOCTB IOJICBETKHU MAHEIH IIPUOOPOB.

1
E

AFA114017

1 — SApKOCTb MOJCBETKH
2 — KHOIIKA PEryIsITopa IPKOCTU

5-2 OpraHbl yrpaBlIeHns 1 KOHTPOJIBHO-U3MEPUTENBHBIC TIPHOOPEI

® lImeeTcs 8 ypoBHEH SIPKOCTH ITPU BKIIFOYEH-
HBIX U PH BBIKIIOYEHHBIX TabapUTHBIX
(hoHApSAX COOTBETCTBEHHO.

® SIpKOCTH [OACBETKH MTAaHEJIN IPUOOPOB pery-
JHPYeTCs aBTOMAaTUYECKH, B 3aBUCUMOCTHU
OT OCBEILEHHOCTH Ha YIIHIIE.

©® [Ipy MOBOPOTE KIIFOUA 3a3KUTAHHS B TIOJIOKE-
nue OFF uiu BKIIIOYEHUU pexuMa paboThl
OFF ycraHoBIIeHHBII ypPOBEHb SIPKOCTH MOJ-
CBETKH COXPaHsIETCA.

©® Ecnu HaXaTh U yIep)KUBATh KHOIKY OKOJIO
2 ceKyH[ IIPU BKIIIOYEHHBIX Ta0apUTHBIX
(hoHapsIX, APKOCTH MOJCBETKH H3MEHUTCS
Ha MakCHMalbHy10. Eciii cHOBa HaxaTh
U yAEPKUBATh KHOIKY OKOJIO 2 CEKYH]I HIIH
6ornee, BOCCTAHOBUTCS NPEABIAYIIHH YPoO-
BEHB SIPKOCTHU MOACBETKH.
PexoMeHyeTCs HCIONIB30BATh ATy (QyHK-
LHI0, KOT1a TPYAHO CYMTHIBATH MIOKA3aHUs
Ha IaHeIH IPHOOPOB Ha SIPKOM CBETE H3-3a
YMEHBIICHHS] YPOBHS IPKOCTH IOJCBETKH
[P BKITIOYEHHUH Fa0apUTHBIX OTHEH.
B aBTOMOOHIISIX, 000PYIOBaHHBIX CHCTEMOM
cBsi3u Mitsubishi Connect (SDA) nnu HaBu-
Tal[HOHHOM CHCTEMON CUCTEMBI CBS3U
Mitsubishi Connect (SDA) paboTa 3acTaBKu
(hoHa IKpaHa M MOJCBETKH KJIABHII MEHSI-
eTcsl, eclU BEIOpaHa MaKCUManbHas IPKOCTh
MIO/ICBETKY MaHeIH NPUOOPOB, B 3aBUCHMO-
CTH OT TEXHHYECKHX XapaKTePUCTHK
cucTeMbl cBsA3M SDA M HaBUTralMOHHOM
cuctemsl cBsa3u SDA.




MHOro(pyHKIIMOHATBHBIA AUCTUICH

MHorogpyHKunoHAJIbHbIH

TUCILIeH

E00519903738

JU71st BBITTOJTHEHUST HACTPOHKH OCTAaHOBUTE aBTOMO-
OmIb B 0€30MaCHOM MECTe.

Ha MHOTO()YHKIIMOHAJIBHOM JTHCILIEE 0TOOpaxa-
IOTCS CIIEIYIOIHE OKHA: OKHO MPEAYNPEKIAIOIINX
COOOIIEHNUH, OIOMETP, CYETIUK CYTOYHOTO PO~
Oera, cpeiHUi 1 MTHOBEHHBIH Pacxo]] TOILIHBA,
CpEeIHsIsl CKOPOCTh U T. 1.

IIpu noBopoTe KJI104a 32KHTAHAS B MOJI0KEHUE
OFF unin Brinoyenun pexuma paéorsl OFF

AFA133351

1 — cumBon m — cTp. 5-7

2 — uH(pOPMALMOHHOE OKHO — CTp. 5-5;
MpeyNpexaaoIee Cooomenne — cTp. 5-6

3 — OKHO MHJMKAI[MM HE3aKPBITHIX ABEPEH —>
crp. 5-7

4 — omomerp — c1p. 5-9

5 — cuMBOI E — c1p. 5-6

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-3



MHOTOo()YHKIIMOHATBHBIA AUCTIICH

IIpu noBopoTe KJII0YA 325KUTAHUSA B NoJ10:keHHe ON WiIu BKIIIOYeHHH pexkuma padorsl ON

|_SET B
CRUISE

‘ LIMIT @‘3? 120

J

AF1102890

1 — OKHO pabOoYero COCTOSIHUSI CHCTEMBI
KOHTPOJISI [IOJTHOTO MPHUBOJA U KYPCOBO#
yeroitunBocti S-AWC (Super-All Wheel
Control)* — ctp. 6-40

2 — cumBOI m — cTp. 5-7

3 — okHO uHAUKamu pexxuma ECO* —
cTp. 5-65

4 — OKHO MHJHKAaIlH TeMIIepaTypsl
OXJIQXKTAIOLIEH JKUJIKOCTH —> CTP. 5-8

5 — oxomerp — crp. 5-9

6 — OKHO MHAMKAITUH MOJIOXKEHHS phlyara
NepeKIItoYeHus nepeaad® — crp. 6-35

7 — OKHO MHAWKAITMH MOJIOXKEHHS phlyara
cenekropa — crp. 6-33

8 — OKHO MHIVKALUH KPYH3-KOHTPOJISI —>
cTp. 6-57

9 — OKHO MHJIMKAIIMH CUCTEMBI a/IalITHBHOTO
kpyus-konTpoist (ACC)* — crp. 6-66

OKHO MHJHMKALH CUCTEMbI OTPaHHYCHUS
ckopocTH® — cTp. 6-61
unukarop pexxuma ECO* — crp. 5-12

CHUMBOJI E — cTp. 5-6

nH(OPMAIIMOHHOE OKHO — CTp. 5-6

OKHO WHJMKAI[MU YPOBHSI TOILIMBA B OaKke —
ctp. 5-8

OKHO MHJMKAllUK TEMIIePaTyphl HAPY>KHOTO
BO3IyXa — cTp. 5-9

OKHO MHJMKAIL[MU CHCTEMbl aBTOMAaTHUECKOH
OCTAaHOBKH H 3aITyCKa JBUTaTeIIst
(AS&G)*— cTp. 6-27,;

OKHO HH/IKAIIUH BHIKITFOYEHHOTO COCTOSTHHS
CHCTEMbI aBTOMATHUECKOH OCTAaHOBKH

u 3amycka asurarens (AS&G)*— crp. 6-31

5-4 OpraHbl yrpaBlIeHNs U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI

\# MPUMEYAHUE

® EMHUIBI U3MEPEHUS YPOBHS TOILUIMBA
U TEMIIEpaTypbl HAPY’KHOT'O BO3/lyXa, A3bIK
COOOLIEHUH U APyTHE MapaMeTphl AUCILIes
MOXHO U3MEHSTb.
Cwm. pazzen «/3MeHeHHEe HACTPOEK»,
crp. 5-13.




MHOro(pyHKIIMOHATBHBIA AUCTUICH

HNudopmanuonHoe 0OKHO
(mpu nepeBose KIH04Ya
3a’KMTaHNus U3 M0JIOKeHHUs!
LOCK B noJso:xenue ON
WIN U3MEHEHUHU pekuMa
pa6orbl ¢ OFF na ON)

HNudopmanuonHoe 0OKHO

(IpH BBIKJIIOYEHHOM
3a’KMIraHNH MJIU BKJIIOYEHHOM
pexume padorsl OFF)

KHonku nepexjiroyeHus
MHOTO0(yHKIIHOHAJIbHOIO
AUCILIes

E00520001966

ITpu kax0M HaXKaTHH THX KHOIIOK IIOJAETCS 3BY-
KOBOH CHTHAJI U IPOUCXOJMT CMEHA OKOH, HAIPH-
Mep OKHO IPEeIyNPEKACHUS, CICTIUK CYTOYHOTO
npo0bera, CpeTHUH U MTHOBEHHBIH PacXojl TOILIMBA,
3arac XoJa.

TaxoKe ¢ MOMOLIBIO KHOIOK MEPEKIIFOUCHHS MHOTO-
(DYHKIOHAIIBHOTO JIUCILIEs! OCYIIECTRILSeTCS
BBIOOD SI3bIKa COOOIEHU U €AMHUIL U3MEPEHUSL.

00520202109
Haxxmure kaonky (&) a1 oTo6pakeHus HHGopMa-

[MOHHOTO OKHa. J{anee HakMuTe KHOTKY WV HIIH
/\ 115l [IEPEKITIOUEHHS] OKOH B CIIE/IyIOLIEM

E00520702537 ﬂ

I1pn moBopoTe KiTI04a 3aKUIaHus B TIONOKEHHE
ON uin BKJIIOUEHHH pexxkumMa padbotsl ON okHa
JIMCTIIEs TEPEKITIOYAIOTCS CIELYIOMIM 00pa3oM.

TOPSIIIKE.

TRIPEY TRP @ ASEG
11.4km 82 6km 00:01:31 ‘
I em em
. FATER Ance

REQUIRED

0Q: 13800 m
= MONTH
TURN OFF LIGHTS

AFA114046

AFA134417

!l ITpu OTCYTCTBHY HPERYIPEIKIAIOIIETO
COOOIEHNS. * TIpu HEOOXOXMMOCTH BBITIOTHEHHUS
04YepeTHOr0 TEXOOCTYKHBAHHA.

1 — okHO, oTOOpaXkaeMoe IpU MOBOPOTE KITI0Ya
sakuranus B nonoxenue OFF unmu
BKJIIOUCHHH pexnma padotst OFF

2 — CYETYHK CyTO4HOrO npodera —>c1p. 5-9 2 — OKHO NIPOBEPKH CHCTEMBI —> cTp. 5-11

3 — OKHO CHCTEMBI aBTOMaTHIECKOH OCTAaHOBKH 3 — OKHO, 0TOGpAKAaEMOE IIPU [IOBOPOTE KI1I0ua

AFA114033

*2 [pu HanMUIUU IPEIyTIPEKAAIOIIETO

COOOIIEHHS.

1 — cyeTymK CyTOUHOTO Impodera [A]l> cTp. 5-9

u 3anycka asurarens (AS&G)*— crp. 5-12;
UHJIMKATOP SKOHOMUYHOCTH® —> cTp. 5-13

4 — KOHTpPOIIb TEXOOCITY)KUBaHUSI —> CTP. 5-9

5 — NOBTOpPHOE O0TOOpaXKEHUE
IpeRyIpeKAaloero coOo0MmeHus — cTIp. 5-6

3axuranus B nonoxkenne ON win
BKJIIOYEHHH pexxumMa paboTsl ON
4 — KOHTPOJb TEX00CTyKUBaHHUSI —> CTp. 5-9

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-5



MHOTOo()YHKIIMOHATBHBIA AUCTIICH

HNudopmanuoHHoe OKHO

(Ip¥ BKJIIOYEHHOM 32:KUTAaHUM
WIN BKJIKOYEHHOM peKuMe
padorsl ON)

E00521102583

Haxmute knonky WV wiin A\ VIS IEPEKITIOYEHIS

OKOH B CJICAYIOIIEM IMOPAIKE:
3
0

4

6 10.5 L100km
ECO—

SETTINGS

$ a

9

AS&G
13800 ;\4 " QEQ o ‘

AF4100930

1 — cuerunx cyrounoro npoGera [A ] —
crp. 5-9

2 — CYETYHK CYTOYHOTO Ipobera -
crp. 5-9

3 — 3amac xoga — cTp. 5-11;
HMHIUKATOp YKOHOMUYHOTO BOKACHUS* —>
cTp. 5-12

4 — cpenuuii pacxoq TommBa — cTp. 5-11;
HMHJMKATOp YKOHOMUYHOTO BOXKAEHUS* —>
crp. 5-12

5 — cpenHsis CKopocTh —> cTp. 5-12;
MTHOBEHHBII pacxoj TommBa — cTp. 5-12

6 — OKHO CHCTEMBI aBTOMaTHIECKOH
OCTAHOBKH H 3aITyCKa JIBUTATEIIs
(AS&G)*— c1p. 5-12;
HMHJMKATOp SKOHOMUYHOCTH® —> cTp. 5-13

7 — OKHO MHIWKAaIlUH COCTOSHHS CHCTEMbI
AYC (akTUBHBIH 3a/IHUI MEXKKOJIECHBIH
muddepentman)* — crp. 6-50

8 — OKHO MHIMKAallUM COCTOSHMS CHCTEMbI
KOHTPOJISL ITOJTHOTO IIPUBOZA U KypCOBOM
ycroitunBoct S-AWC (Super-All Wheel
Control)* — ctp. 6-40

9 — KOHTPOIIb TEXOOCTY)KUBaHUS —> CTP. 5-9

10 — okHO HacTpoek — cTp. 5-13
11 — mnoBTOpHOE O0TOOpaXKEHUE

MPEAYNPEXIAIOIET0 COOOLICHUS —>
ctp. 5-6

N4 NPUMEYAHUE

*l I[Ipu OTCYTCTBUM NPELYIPEK/IAIONIETO
co00IIeHNSI.

2 TIpu HAMYUK TPy IPEKAAIOIIETO
COOOIIEHUS.

©® Bo Bpems IBIKEHHUsI OKHO KOHTPOIIS TEX00-
CILY’)KHBAaHHS HE 0TOOPaXKaeTCst AakKe MpU
Ha)XaTHU KHOIIOK MHOTO(YHKIIMOHAJILHOTO
nucrtest. JUist BBIOIHEHUs] HACTPOHKH OCTa-
HOBHTE aBTOMOOHIIb B O€3011aCHOM MeCTe.

5-6 OpraHbl yrpaBlIeHNs U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI

N/ MPUMEYAHUE

® Bo BpeMst IBHIKCHHUS] OKHO HACTPOEK HEMI0-
CTYIIHO, JJaJKe MPU HaXKaTUH KHOTIOK MHOTO-
(DYHKIHOHATIBHOTO JIHCILIES.
O0s13aTeTbHO OCTAHOBUTE aBTOMOOUIIH
B 0€30I1aCHOM MECTE, BKIIOYHUTE CTOSHOY-
HBIH TOPMO3, YCTAHOBUTE PhIUar MepeKIoye-
HUA nepenad B nosoxenue N (HeHTpaib)
Ha apromoOuie ¢ M/T unu nepeBenure
phbIUar cejekTopa B nojoxeHnue P (crosHka)
Ha aBromoOmie ¢ CVT.
CM. pa3zzen «M3MeHEeHUe HaCTPOEK»,
ctp. 5-13.

©® Kak TOJIbKO Ha JIUCIIIee 0TOOpakaeTcs npe-
Iynpexaaroniee coodienue (Hanpumep,
MPEAYNPEKICHUE O HEUCTIPABHOCTH
KaKOH-JIHOO CUCTEMBI), IO1aeTCsl 3ByKOBOIT
CUTHAJI 3yMMepa.
Cwm. paszen «IIpenynpexarormee coodmuie-
HUE», CTp. 5-6.

IIpeaynpe:xaamomee
coo0Ienue

E00522002000

Ipenynpe:xnarouiee coodleHne

Kax Tonpko Ha auciuiee oToOpaxkaeTcs Ipexympe-
JKZIarolee coodiieHne (Hanpumep, peaynpexie-
HHE O HEUCIIPAaBHOCTU KAaKOH-THOO CHCTEMBI),
I0J]ACTCsI 3BYKOBO CHIHAJ 3yMMepa.

IIpouTHTE COOTBETCTBYIOIIYIO CTPAHHILY PYKOBOJI-
CTBA CO CIHCKOM HPEAYIPEKIAIONINX COOOIICHUI
1 IPUMUTE HEOOXOIMMBIE MEPHI.

CwM. pazzaen «CHucoK NpeaynpekIatonmx coooe-
HUii», cTp. 5-23.



MHOro(pyHKIIMOHATBHBIA AUCTUICH

IMocne ycTpaHeHHs IPHYUHEI TOSBICHUS IPELy-
Ipek/IaloIee COOOLIEHHE HCUE3aeT aBTOMaTHye-
CKH.

Bo3Bpar u3 oKHa npeaynpexIaouero
€000IIeHHs B MpebIaylee OKHO

BepHyTbCs B OKHO, 0TOOpakaBIIeecst 10 MOsIBIIe-
HHMS IPELYTPEKIAIOIIETO COOOICHHUS, MOXKHO

U 110 yCTPAaHEHUS IPHYUHBI OSBICHHUS IIPEy-
HPEXKACHHS.

YT006BI BEpHYTHCS M3 OKHA MPETYTPEKAAIOIIETO
COOOMICHNS B TIPEIBIAYIIEE OKHO, HAKMHTE

kHonky (), ipu 3ToM Ha ucIiiee TIOSBIsETCS

CHMBOJI ﬂ (A).

{1}

o

TRANSMISSION
SERVICE REQUIRED

TRIPEY
111.4km

H F
LD@}

c E
001234km  18¢

F
D . }

E
001234km  18¢

AFA114062

| Eciu Bbl X0THTe nepeiiTH B Ipyroe 0KHO

V3 okHa ¢ IpeayNPEeKTAfOIM COOOIICHHEM,
B BEPXHEM IIPaBOM yIIIy KOTOPOTO OTOOpakaeTcst

cHMBOII R4, MOXKHO IIEPEHTH B APYroe OKHO.

Jlns storo Haxxmute kHonKy (E) M ynep:kuBaiTe ee
HE MEHee 2 CeKyH]I.

IMoBTOpHOE 0TOOpaKEHHE
MpeAYNpPeRIAINIEr0 COOOIEHHS

N4 NPUMEYAHUE

Ecnu na nucriee oToOpakaeTcs CUMBOI m,
TO [PY MHOTOKPATHOM HaaTHH KHONKH WV MK

/\ Ha JliCIUIEe CHOBA OTOOPA3UTCS OKHO € MPeTy-
MPEXIAIOMIUM COOOIICHUEM.

JApyrue npeaynpexaaioniue
COO0IIEeHUS

® [Ipu nosiBIEHUH CUMBOJIA E B uHpopmanu-
OHHOM OKHE MOXET ObITh IIOBTOPHO O0TOOpa-
JKEHO Ipeaypex/Iaroliee COOOeHNE.
Cw. pazzen «MHpopMaoHHOE OKHO (TIpH
BBIKJTIOUCHHOM 32)KHT'aHHU MIIH BKIIOYCHHOM
pexxume pabotst OFF)», ctp. 5-5.
Cw. paszzen «H(pOpMaMOHHOE OKHO (TIpH
BKJTIOUEHHOM 32)KUTAHUH WM BKIIOYEHHOM

pexume padotel ON)», cTp. 5-6.

Ha maH(popManoHHOM IHcIIIee 0ToOpaskaeTcst
PEXHUM pabOThI KaX IO CHCTEMBIL.

CM. CIIICOK MPEeyNpeskIatoInX COOOIIEHIH.

CM. paznen «/lpyrue npenynpexaaromue coooe-
HUS», CTp. 5-41.

Cumsoa Iy

E00533901116
HﬁHHLIﬁ CHUMBOJI OTOGpﬁ)KaeTCﬂ TIpU Ha)KaTun

kHonku (EJ ¥ npu BO3BpaTe U3 OKHA MPeAyNpexia-
IOIIETO COOOMICHUS K IPebLIYIEMY OKHY.

DTOT CUMBOJI TaK)Ke 0TOOPaXKAETCs, €CIIM UMEIOTCS
JIpyTHue IpeaynpexIaloNe COOOMEHN HIOMUMO
TOTO, KOTOPOE OTOOPAXKAETCS B JAHHBIH MOMEHT.
IMocne ycTpaHeHus IPHYUHEI HOSBICHUS IPELy-

TIPEKAAOIIETO COOOIIEHHS CHMBOJT E aBTOMaTH-
YECKHU BBIKIIFOYACTCA.

OKHO MHAUKAIMY HE3aAKPBHITHIX
aBepeit

E00522602051

DTO OKHO 0TOOpaAKAETCs, €CITH OFHA U3 ABEpEi
(v aBephb Oara’xHOro OTJEIECHUsI) OTKPhITA HIIH
HETUTOTHO 3aKPhITA.

Eciu mpy BKITIOYEHHOM 32)KHT'aHUH aBTOMOOWITb
JOCTUTAET CKOPOCTH MIPUMEPHO 8 KM/,

a Kakasi-TM00 JABEpb OTKPBITA HJIH 3aKphITa
HETUIOTHO, YEThIPE pa3a 3ByUUT MPEAyIPEeIkKIaAi0-
LW CUTHAJ 3yMMepa, HATIOMHHAIOIIHH BOAUTEITIO
0 HEOOXOMMMOCTH TUIOTHO 3aKPBITh JIBEPb.

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-7



MHOTOo()YHKIIMOHATBHBIA AUCTIICH

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipexae yeM aBTOMOOWIIb TPOHETCS C MecTa,
yOenuTech, 4TO HHIUKALUS HE3aKPBITHIX
JIBEpell BBIKJIIOUEHA.

OKHO HHANKAIINHA
TeMIIepPaTyphbl OXJ1aKAaI0Lel
KHIKOCTH

OKHO HHAUKALMH YPOBHS
TOILINBA B 0aKe

E00522201904

B okHe oToOpaxkaeTcst KOJIM4eCTBO TOILIHBA B OaKe.

E00521401752

Ha nucniee otoOpaxkaercs

H TeMIIepaTypa OXJIaXIaomeit
JKUKOCTH.

Ipu upe3mepHOM Harpese

OXJIQKTAIOIICH JKUIKOCTH

-E

—~———

HAaYMHAET MUTATh CHMBOI .
CrnietuTe 3a TeMIeparypoii
C OXJIAXKIAFOIIEN KU IKOCTH

BO BPEMS JBHIKCHHS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu neperpese ABUrarTells Ha AUCILIEE Had-

HET MHUTaTh CHMBOII . CronGuarsiii HHIHI-
KaTop yKa3arels TeMIepaTyps Oyaer
HaXOJIMThCS B KpacHoM 30oHe. Hemennenno
OCTaHOBHTE aBTOMOOMIIb B 0€30IaCHOM
MECTe M IPUMHUTE HEOOXOIUMbIE MEPBHI.

Cwm. pazzmen «Ileperpes nBurarems»,

crp. 8-9.

AFA114075

F — momnubrit 6ax
E — mycroii 6ak

N# MNPUMEYAHUE

® /151 cTaOMIM3aIMY [TOKa3aHUH IocIie
3arpaBKH TOIUIMBA MOXET IMOTPeOOBaThCS
HECKOJIBKO CEKYHJI.

©® Eciu 3ampaBka IPOU3BOAMIIACE TIPH BKJIIO-
YEHHOM 3a)KUTaHUU WM BKJIIOYEHHOM
pexume padotsl ON, ypoBeHb TOILIHBA
MOXET 0TOOPaXKaThCsl HENPABHIIBHO.

® Ykazatelnb (A) NOKa3bIBaeT, YTO KPBIIIKA
3aJIMBHOM TOPJIOBUHBI TOIUIMBHOTO Oaka
HaXO/IUTCSI Ha JIEBOM CTOPOHE aBTOMOOWMIIS.

5-8 OpraHbl yrpaBlIeHNs U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI

IIpexynpe:xparomee coodimenne
0 MAJIOM KOJIHYeCTBe TOILINBA B 0aKke
E00522402642

Ecnu B Gake ocTaercst IpUMEpHO § JI TOILIHBA,

B MH(OPMALIMOHHOM OKHE MOSIBIIICTCS MPeayIpe-
XKJIA0IIEee COOOIIEHNE O MAJIOM KOJTMYECTBE
TOIUIMBA B OaKe, U 3TOM C HEOOJbIIOH YacTOTOM
(mpuMepHO 1 pa3 B ceKyHIy) HaYHMHAET MUTaTh

CHUMBOJI Eﬁ (B). Uepe3 HECKOIBKO CEKYHI

Ha MHPOPMAIIMOHHOM JIHCIUICC CHOBA OSBUTCS
MpeIbIIyIIee OKHO.

Ecnu ypoBens Tommmea B 6ake MPOI0DKAeT CHHU-
JKaThCsl, B ”HYOPMALIMOHHOM OKHE TTOSIBIISICTCS TIpe-
IyIPEKIatoIee COOOIIEHIE O MAIOM KOJTHYEeCTBE
TOIUTHBA B GaKe, IPH 3TOM YacTo (IPUMEPHO 2 pa3a

B CEKyHJly) HaUMHAET MUraTh CUMBOJI Eﬁ (B).

A
ib TRIPEY

11.4km
REFUEL

: D@l

00123%m 18t

fe -
001234km 18¢

B AFA114206

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® He BripabaTbiBaiiTe TOIUTHBO 0 KOHIIA, T. K.
IIPU 3TOM BO3MOXKHO MOBPEKACHHE KaTaJH-
THYeCcKoro HelTpanu3aropa. Eciu Ha uc-
IUIee TMOSIBUTCS MPEAYIPEXKIAroIIee
CO00IIeHHE, HEMEIJICHHO 3aJIeUTE TOIUINBO.



MHOro(pyHKIIMOHATBHBIA AUCTUICH

KoHTpoJb Texo0c1y;KuBaHUS

E00522502324

CyeT4yuK CyTOYHOr0 nmpodera

E00527901179

N4 NPUMEYAHUE

©® B03MOXHO JIOKHOE MUTAHUE ITOTO CHMBOJIA
HA YKJIOHAX WM MOBOPOTAX M3-3a IepeMe-
[IEHHs TOILJIMBA B OaKe.

OtoOpaxkaeT NpUOIM3UTENbHBIN TPOOET U BpeMs
JI0 CIIETYIOIIETO TEX0OCITY)KUBAaHUSI COITIACHO PEKO-
menganusam MITSUBISHI MOTORS. Unaukanys
«---» Ha JUCIUICE YKa3bIBaeT Ha TO, YTO HEOOXO-
JINMO BBITIOJIHUTB TEX00CITy)KUBaHHE.

CYeT4uK CyTOUHOro npodera nokaspIBaeT paccTosi-
HHe, IPOHIEHHOE B TEUCHHE OTACIBHOI ITOE3IKH.

HpHMep HCIOJIB30BaHUS CYETUMKA CYTOUHOI'O IIPO-

OKHO HHANKAIINH
TeMIepaTypbl HAPY:KHOIO
BO31yXa

E00522100498

B oxHe orobpaxkaercs Temiiepa-
Typa BO3/lyXa CHapyKH aBTOMO-
OuIs.

20 -

N NPUMEYAHME

® MOXXHO BBIOPATh CIUHULEI H3MEPCHUS
(°C wim °F).
CwM. paznen «/3MeHeHne HaCTpOeK»,
cTp. 5-13.

® B 3aBUCUMOCTH OT JIOPOXKHBIX YCIIOBUH 3Ha-
YEeHHE TeMIIEPaTyphl OKPYKaIOIIero BO3-
JyXa, 0ToOpa)kaeMoe Ha JAUCILIEE, MOXKET
OTIMYATHCS OT ACHCTBUTEIHHOTO 3HAYCHHS.

Onomerp

E00527800083

OgomeTp 1oka3biBaeT oOMMUiA mpobder aBTOMOOHIIS.

Oera @ M CYETYMKA CYyTOYHOTO nmpodera
MOXHO OJHOBPEMEHHO HCIIONB30BATh JBa

CYETYHKA CYTOYHOTO Mpodera: oJuH [A]—
JUTSL UBMEPEHHST PACCTOSIHUS, IIPOHIEHHOTO

¢ Hayaja TeKylIeH Moe3Ku, BTOPOil —
IUTSL K3MEPEHUS PACCTOSHUS OT KaKOTO-TTHO0
MIPOMEKYTOYHOTO MOMEHTA.

CoOpoc noka3zanmii cyeT4nKa
CYTOYHOrO npodera

Nf NPUMEYAHME

Jlns cOpoca nokasanuii cueryrka Ha 0 ynepxu-

BaiiTe KHOIMKY HaXXaToU He MeHee 2 CeKyHI.
COpachIBaIoTCs TONIBKO II0OKa3aHsI, 0TOOpakacMble
B JJAHHBI MOMEHT.

Ipumep
Ecnn Ha nucruiee 0ToOpakaroTcs MOKa3aHHs CUCT-

unka [ A ], To GyxyT cOPOLIECHBI TONBKO MOKA3aHUs

cuerunxa [A].

@ B 3aBHCUMOCTH OT MOAU(DUKALNN U KOM-
[UIEKTAL[MX aBTOMOOMIIS, 0TOOpakaeMblii
po0er ¥ BpeMs 10 CIEeIYIOLIEro TeX00CIy-
JKHBAHUS MOT'YT OTJIMYATHCSI OT PEKOMEH/I0-
Banusix MITSUBISHI MOTORS.
JIONOMHUTENEHO MOXKHO H3MEHUTH Hapame-
TPBI OTOOpaXKeHus mpodera u BpeMeH!

10 CIIEAYIOIIETO TeX00CTy )KUBAHHSI.

Ji1s 3TOTO 0OpaTUTECh B aBTOPU30BAHHBIN
cepsucHblit nenrp MITSUBISHI MOTORS.
Bonee noapobOHy0 HHHOPMALUIO MOXKHO
MOJyYHUTh B @aBTOPHU30BAHHOM CEPBHCHOM
nentpe MITSUBISHI MOTORS.

N4 NPUMEYAHUE

® [Ip1 0OTCOEMHEHUH IPOBOJIA AKKYMYJISATOP-
HOIi OaTapey MPOUCXOJMT yaleHHEe JaHHBIX

u3 mamsTi caerunka npoera [A | u[B],
MOKa3aHUs JUCIUIes COPAChIBAIOTCA Ha HYJIb.

300 km
10 MONTH

1 -7

000 km

13
S = 10 MoNTH

TA0066485

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpHGOpLI

5-9



MHOTOo()YHKIIMOHATBHBIA AUCTIICH

1. KonmuuecTBo MecsineB ¥ IpoOeT, 0CTaBIIHeCs
JI0 CIIEYIOLIET0 TeX00CTyKUBaHHU.

Nf NPUMEYAHME

® [IpoGer oToOpaxaeTcsi ¢ KpaTHOCTHIO
100 kM (100 MuIIB), KONUYECTBO OCTAB-
IIMXCS MECSILIEB — C KPaTHOCTBIO B 1 Mecsl.

ﬂ 2. Taxoit BuI OKHA HHOPMUPYET O HACTYIUICHUH

CpPOKa 04epesHOro Texo0cayxuBanus. Pexo-
MEHJTyeTCsl OOPAaTUTHCS B aBTOPH30BAHHBIH
cepucHsbli nentp MITSUBISHI MOTORS.

IIpu 3TOM NIpH NEpEBOAE KIIIOYa 3a)KUTAHUS
w3 nonoxkernss LOCK B monmoxkenne ON miu
u3MeHeHuu pexuma padbotsl ¢ OFF Ha ON

B MH(OPMAIIMOHHOM OKHE Ha HECKOJIBKO
CEKYH/1 MOABIIAETCS MPEaYNPExIAroIIee co00-
LeHHeE.

P

ROUTINE
MAINTENANCE
REQUIRED

W

. KonnuectBo mecsiuieB u npo0er, ocraBuiecs
JI0 CIISIYIOIIETO TeX00CIyKUBaHUSI, OYIyT
3aHOBO BBICTABJICHBI IOCJIE MMPOBEICHHS TEX00-
CITy’)KHBaHHSI B aBTOPH30BAHHOM CEPBUCHOM
uenrpe MITSUBISHI MOTORS.

Oo0nyJsienne

OOHyIeHHEe MOXHO BBIIIOJIHATE ITPU BBIKITIOYCH-
HOM 32)KUTaHHU HJIH BKIIIOYEHHOM PEXXUME pabOThI
OFF. Korna rnokasaresy ycTaHaBIUBalOTCS

5-10

HA HaYaJo OTCYETa Ha JUCILICe OTOOPAKAIOTCS
KOJINYECTBO MECSILICB M IPOOET, OCTABLINECS

IO CIIeyIonero TexoocmykuBanust. [Ipu BKIroue-
HHH 32)KUTaHus WK pexxuMa pabotsl ON npemny-
npexaroniee cooOIeHne 0ToOpaxkaTbes OobIIe
He Oyzner.

1. IIpu MHOTOKpaTHOM KPaTKOBPEMEHHOM HaKa-

Tiu KHONKH WV Wik /\ B MHPOPMALMOHHOM
OKHE 0TOOPaKAETCS OKHO MH/IMKAIWH KOH-
TPOJIS TEXOOCITy KUBAHMUS.

2. YnepsxuBaiite kKHONKY (E) He MeHee 2 CeKyH]I,
0K HE MOABUTCSA U HE HAYHET MUTaTh CHMBOII

9=_Ecnu B TeueHue npumepHo 10 cexyHn
He OyJeT HaXkaTa HHU OflHA KHOIIKA, Ha JUCILIee
0ToOpasuTCs MpebIIyIee OKHO.

[95)

. Ilocre TOro Kak CHMBOJI HAYHET MUTrarhb,

HaxkMuTe KHonKy &), 4T06BI BMECTO «---» 110
Buiach Haamuch KCLEAR». Ha nmucruiee Oyner
0TOOpaXXaThCsl KOIMIECTBO MECSLEB H Pooer,
OCTaBILINECS IO OYEPETHOTO TEXOOCTYKHBa-
HUSL.

OpFaHLI YyrpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpHGOpLI

$
$

14800 km
9= "11  MONTH

TA0066502

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Biiazeiner aBroMoOuis 00s13aH 00€CIIEUnTh
CBOEBPEMEHHOE MPOBE/ICHUE TEXHUIECKOTO
00CITyKHBaHUSL.
CBOECBPEMEHHOE TEXHUIECKOE 00CITyKHBa-
HUE U IPOBEPKU HEOOXOAUMBI U1 obecreye-
HUS HCIIPABHOT'O COCTOSIHHSI aBTOMOO KIS
1 0€30I1aCHOCTH JIBUIKEHHS.

N# MPUMEYAHUE

® [Ipu BKIIOYEHHOM 32)KUTAHUH WM BKITIOUCH-
HOM pexxume paboTsl ON 0OHYJIEHHUE BBINOI-
HHUTb HEJb35l.

©® Ecnu Ha puciuiee oToOpaxaeTcs «---»,
TO MOCJIE ONPEEICHHOTo Mpobera U 1o mpo-
IIECTBUY OIIPEICNICHHOTO BPEMEHH T1apa-
MeTp OOHYJIsIeTCs, U Ha AUCIUIee 0TOOpaxa-
I0TCSI KOJIMIECTBO MECSIIEB U IPoOeT,
OCTaBIIHECS [0 CICAYIONIEro TeX00CTy K-
BaHUSL.




MHOro(pyHKIIMOHATBHBIA AUCTUICH

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipu cirydaifHOM OOHY/IE€HUH 3TOTO MapaMe-
Tpa PEKOMEH/yeTCs 0OpaTHThCSA B aBTOPU30-
BaHHbIH cepBucHbIif ieHTp MITSUBISHI
MOTORS.

OKHO NpOBepKH CHCTEMBI

N4 NPUMEYAHUE

E00531001197

I1py BKITIOYCHHUH 3Q)KUTAHUS WX BKIIFOYCHUT
pexunma pabotsl ON OKHO IPOBEPKH CHCTEMBI OTO-
OpakaeTcst B TCYCHNE MPHMEPHO 4 CEKYH/I.

I1pn oTcyTCTBUM HEUCIPABHOCTEH Ha JMCILICe
otoOpakaercst HHYOPMALMOHHOE OKHO (NP BKIJIIO-
YEHHOM 3a)KUTaHHH MM BKJIFOYEHHOM PEXHMe
pa6otsr ON).

Ipy HanUUMKM HEMCIIPABHOCTH Ha JMCILIeE 0TOOpa-
XKaeTcs HPELyNPEeKIarolIee COOOIICHHE.

Cwm. paszaen «Crucok NpexynpexkIarolux cooore-
HUit», cTp. 5-23.

3amac xona

® OrobpakaeMblii 3ar1ac Xo1a pacCUUTHIBACTCS
10 JaHHBIM O pacxoje TomuBa. [loka3aHus
MOTYT U3MEHSTBCS B 3aBUCHMOCTH OT YCJIO-
BUH JIBIDKEHHS U OT MaHEPHI €376l 3HAUCHUe
3araca Xo/a sIBJISAETCS OPHEHTHPOBOYHBIM.

® [Tocre 3ampaBKy TOILIMBA 3HAYEHHE 3amaca
X012 OOHOBIISETCS.
Onnako eciy B 6ak OyieT 3arpaBlIcHO MaIoe
KOJIMYECTBO TOILIMBA, TOKA3aHMUSI MOTYT
OBITH HETOYHBIMH. [10 BO3MOXKHOCTH 3ampaB-
JsiTe 0aK MOJHOCTHIO.

® B HEKOTOPBIX CiIydasX 3HAYCHHE 3araca Xoaa
MOXKET U3MEHATHCS IIPH CTOSTHKE Ha KPYTOM
yKJIOHE. DTO IPOUCXOAUT U3-3a IepeMelie-
HUSI TOIUIMBA B Oake U He SBIISCTCS IPU3HA-
KOM HEHCIPABHOCTH.

® MOxHO BBIOpATh CAMHUIIBI U3MEPEHUS
(KMIOMETPHI MII MUJIH).
CM. pa3zien «M3MeHeHue HaCTPOeK»,
cTp. 5-13.

E00538000027

Ha nucnnee otoOpaxkaercst npuOIN3UTENbHBII
3amnac xof1a (CKOJIBKO KHIOMETPOB MOXKHO IIPOEXaTh
Ha ocTarke ToruiMBa). Eciu 3amac xoia cocTaBisier
menee 50 KM, Ha JIUCIUIee 0TOOPaXKaeTCs ---.
Crieyet Kak MOXKHO CKOpEe 3arpaBUTh TOILIHBO.

Cpennmnii pacxoa TonjauBa

E00531201287
Ha mucniee otoOpakaeTcest CpeqHU pacxon
TOIUIMBA C MOMEHTA MOCJIETHEro copoca nokasza-
HHH.

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpHGOpLI

CymecTByeT 2 THIIa HACTPOHKHU pPeKHMa OOHYyIe-
Hust: [1] aBroMaTH4ecKuii pexum u [2] pyuHoit
PEXKHM.

Cwm. pazznen «Bpibop pexxuMa 0OHYICHHS CPEIHETO
pacxozia TOIUIMBA U CPeTHEH CKOPOCTH», CTp. 5-15.
V3MeHeHHe HaCTPOEK 3TOTro IapaMeTpa CM. B pas-
nene «V3mMeHeHne HacTpoeky, cTp. 5-13.

avé 105 w100km

N NPUMEYAHME

® [Toka3aHus CpeHEro pacxoa TOIINBA
B aBTOMAaTHYECKOM PEXUME H PyYHOM
pexXHUMe OOHYISAIOTCS pa3aeldbHO.

@ Ecnu cpeiHuit pacxo] TOTJIMBA HEBO3MOXKHO
paccuuTarh, TO Ha JUcIIee OToOpaXkaeTcs
«=-=-».

@ J[aHHBIH MapaMeTp MO yMOTYaHUIO yCTaHOB-
JICH Ha aBTOMaTHYECKHH PeXXUM OOHYJICHUSI.

©® Cpe/iHUi pacxojl TOIUIMBA 3aBUCUT OT yCJIO-
BUH JIBM)KEHUS (COCTOSIHUS JIOPOTH, CTUIIS
BOXIeHHS U T. 11.). OToOpakaemMoe 3HauUeHHe
pacxo/ia TOIUIMBA MOXET OTIMYAThCS OT AeH-
CTBHUTEJIBHOTO pacxojia TOIUIMBA. 3HAYCHHE
pacxojia TOIUIMBA SIBISETCS OPUEHTHPOBOY-
HBIM.

©® [Ipu OTKJIFOYECHUH aKKyMYJIATOPHOM OaTapen
HaCTPOHKH, BBINOJHEHHBIE KaK B PyYHOM
pexxume OOHYJICHHUS, TaK U B aBTOMATHYe-
CKOM, CTHPAIOTCS.

5-11



ﬂ Cpennsisi CKOpPoCTh

MHOTOo()YHKIIMOHATBHBIA AUCTIICH

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

N/ MPUMEYAHUE

©® MOXHO BBIOpATH SAWHUIIBI H3MEPEHHSI
(KM/11, MAIH/TaJUIOH (aMep. TaJlIoH),
MUJIH/TaJUIOH (aHDII. rayiiioH), /100 km).
Cwm. pazzmen «VI3MeHeHHE HACTPOCKY,
cTp. 5-13.

® MOo)XHO BBIOPATh SIUHULIBI H3MEPEHUS
(KM/4 UITu MHAJIH/Y).
CM. pa3zzien «M3MeHeHue HaCTPOeK»,
cTp. 5-13.

® [Ipu OTKJIIOYEHUH aKKyMYJIATOPHOM OaTapen
HACTPOUKY, BHIITOJHEHHBIE KaK B PyYHOM
pexuMe OOHYIEHHUs, TaK U B aBTOMaTHIe-
CKOM, CTHPAIOTCSI.

E00533701169

Ha mucruiee otoOpaskaeTcst cpeHsisi CKOPOCTh JIBU-
JKEHUS C MOMEHTA IOCIIeHero copoca HOKa3aHUH.
CymecTtByeT 2 THIIa HACTPOHKH peXHMa 0OHYIIe-
Hust: [1] aBTroOMaTH4ecKuii pexum u [2] pyuHoit
PEXUM.

CwM. pazzaen «Bbi6op peskima 0OHYIEHHS CPETHETO
pacxojia TOIUIMBA M CPEHEN CKOpOCTHY, CTp. 5-15.
V3sMeHeHHe HACTPOEK TOTr0 IMapaMeTpa CM. B pas-
nene «M3MeHenne HacTpoek», cTp. 5-13.

20
L/100km

N# MNPUMEYAHUE

® [Toka3aHus CpeJIHENH CKOPOCTHU JIBUKEHHS
B PYYHOM PEXXHUME H aBTOMAaTHIECKOM
pexUMe OOHYISIOTCS pa3JIeTbHO.

@ Ecnu cpeqHIOI CKOPOCTh HEBO3MOYXKHO pac-
CUHTaTh, TO HA JHUCIUIEE OTOOPaXKaeTcs ---.
@ JlaHHBII TapaMeTp 110 YMOJIYaHUIO YCTaHOB-

JICH Ha aBTOMAaTHYECKUIl pexKuM OOHYJICHHS.

5-12

MrHoBeHHbIH pacxoJ TOIINBA

E00533601139

Bo Bpemst IBIKEHHSI MTHOBEHHBIH PacXO/ TOILIHBA
0ToOpaxkaeTcst B BUAE FOPH30HTAIBHOTO HH/IHKA-
TOpa.

20
L/100km

CumBon u (A) Ha yKa3aTene MCHOBEHHOTO pac-
X0J1a TOIUINBA TTOKAa3bIBAET CPEIHHIT PACXO
TOIUIUBA.

Ecnn 3HaueHne MIHOBEHHOTO PAacxofia TOILINBA
IIPEBOCXOUT 3HAYCHUE CPEAHET0 Pacxoa
TOIUIMBA, MTHOBEHHBI PacXoJl TOILIMBA OTOOpaxka-
€TCsI 3¢ICHBIM TOPU30HTAIBHBIM HHANKATOPOM.
Ecnn MrHOBEHHBIH pacXoJl TOIUIHBA IIPEBOCXOIUT
CpEAHHMIT PacXOJ TOILIHBA, OyJbTC BHUMATCIbHBI,
MOKHO JBUTaThCs B 60JIee SKOHOMUIHOM PEXUME.

OpFaHBI YyrpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpHGOpLI

@ Ecii MrHOBEHHBIH pacxojl TOMINBA HEBO3-
MOJKHO PacCHYUTaTh, CTOIOUATHIN HHINKATOP
He 0ToOpaxaercs.

® MOo)XHO BBIOpATh SMHULEI I3MEPSHUS
(KM/11, MMJIH/TaJUIOH (aMep. TaJlJIoH),
MUJIH/TaJUIOH (aHDII. TajioH), /100 km).
Cwm. pazzaen «/3MeHeHne HACTPOEKY,
crp. 5-13.

@ 3eleHbli TOPH30HTAIBHBIN HHIUKATOP
MOXHO OTKJTIOYHTb.

Cwm. paszen «/3MeHeHHe HaCTPOEK»,
ctp. 5-13.

HNuaukaTop 3KOHOMUYHOTO
pesxkuma ECO+

E00529300200

OTOT HHAMKATOp OyneT oToOpa-
JKATHCS TIPU JOCTIDKEHHH YKOHO-

m MHUYHOT'O CTHJIS BOXKICHUA.

CucreMa NOMOIIH BOKIEHUIO
ECO*

E00531501352

OT1a (yHKIHA 0TOOpaKAET IKOHOMUIHOCTH BAIIETO
CTHIISL BOKACHUS B PA3INYHBIX YCIOBHAX JIBIKE-
HUSL.



MHOro(pyHKIIMOHATBHBIA AUCTUICH

IMoka3aHust Ha AUCIIEE CHCTEMBI IOMOIIHU BOXK/e-
uuto ECO OynyT nuameHsThes, eciu Bol ncmons3y-
eTe YKOHOMUYHYIO MaHEePy BOXKICHUS, B HyXKHBIX
MPONOPIUIX HAXKUMAsI Ha NeJajlb aKkceaeparopa

U JIBUTASICH C Pa3syMHON CKOPOCTBIO.

VYpoBeHb sxkoHOMHYHOTO BoXKeHus: ECO

B 500km

[4

High
(BBICOKHIT)

Low
(HM3KHMIT)

TA0066645

\# MPUMEYAHUE

® B agromo6unsax ¢ CVT uHauKaTtop 3KOHO-
muvHOro BoxkaeHuss ECO otoOpaxaercs,
TOJIBKO KOTJIa PbIYAr CEJIEKTOPa HAXOAUTCS
B MOJ0KEHUU D (BUKEHME) UK BO BpEMs
PYYHOIO MEepeKIIIoueHUs nepeaad (Sports
mode).

PedTHHI DKOHOMHUYHOCTH*

E00531601294

WHauKaTop SKOHOMUYHOCTH OTOOpaxkaeT 3apabo-
TaHHbIe Bamu 0asuibl 32 BKOHOMHUYHOE BOXKICHUE
B BUJIC JIUCTHEB CICAYIOLIMM 00pa3oM:

IIpu noBopoOTE KJIIOYA 32:KUTAHNUSA B NOJIOKEHHE
ON nin BKJIHYEHHH pe:kuMa padoTel ON
Wunukarop orobpakaet 6auisl, 3apaboTaHHbIC

3a HOCJICIHIE HECKOIBKO MHUHYT.

IIpu moBopoTe KJI10Ya 32)KHTaHUS B MOJI0KEHNE
OFF uiu Brinoyennu pexuma paéorol OFF
Wnpukarop oToOpakaeT 0OMKUIA PEeHTHHT 3KOHO-
MHYHOCTH, BBIYHCIICHHBIH ¢ MOMEHTa IOBOPOTa
KJII04a 3aKuranus B nosoxenue ON 10 MOMeHTa
MOBOPOTA KITtoua 3axuranus B nonoxenune LOCK
ni ACC, ui ¢ MOMEHTA BKJIIOUEHMS PEKUMa
pabotst ON 0 MOMEHTA BKIIFOYEHHS PEXXUMa
pa6otsr OFF.

‘YpoBeHb 93koHOMHYHOTO BOXkAeHUs: ECO

—

Low High
(HU3KHIT) (BBICOKHIA)
AFA115753

H3meHnenue HaCTPOEK

E00522702544

ITo »xemaHUI0 MOXKHO M3MEHHTH CIIETYIOIINE
HACTPOMKHU: «SI3bIK cOOOLIEeHNIY, «EqUHULIBI
HM3MEpEHUs TEMITepaTypbl», « ENMHHUIEI n3MepeHus
pacxoza TormBa» U «Metox 0OHyIeHHs ToKa3a-
HUH cpeHero pacxo/ia TOIUINBA U CpeIHeH CKopo-
CTH» U IpYTHE.

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpHGOpLI

1. OcraHoBHTE aBTOMOOWIIb B OE€301IaCHOM MECTE.
Bx1rounTe CTOSIHOUHBIN TOPMO3, YCTAHOBHTE
psryar nepexioueHus nepeaad MKII B Heii-
TpaJIbHOE MOJIOKEHHE MU IIEPEBEAUTE Phlyar
cenexropa CVT B nonoxxenue P (cTostHka).

2. Heckomnbko pa3 KPaTKOBPEMEHHO HAXXMHUTE

kuonky V uinn A\, 4To6bl EpeiiTH B OKHO
HaCTpPOEK.

Cwm. pazaen «MHpopMaoHHOE OKHO (TIpH
BKJTIOUEHHOM 32)KUTaHHU WIH BKJIIOYEHHOM
pexume pabotsr ON)», cTp. 5-6.

*ﬁ

SETTINGS

ANPEOOCTEPEXEHUE

® B nensx 6e301MacHOCTH HACTPOMKH BBINOJI-
HSIOTCS TOJIBKO BO BPEMSI CTOSTHKH.
Bo BpeMst ABMKEHMS OKHO HACTPOEK HEZL0-
CTYIIHO, [a)ke IPH HAKaTHH KHOIIOK MHOTO-

¢dynxmuonansHoro aucmies (EJ, VvV, A).

w

. Haxmure knonky E), uto6n1 nepeiitu k mias-
HOMY OKHY (A) OKOH MEHIO. 3aTeM Ha)KMHUTE

kaonky V uin /\, 4To0bI MepeiiTn K OKHaM
MmeHio (B).

5-13



MHOTOo()YHKIIMOHATBHBIA AUCTIICH

© ENTER AVERAGE FUEL
CONSUMPTION
X SELECT RESET MODE

#ﬂ
SETTINGS <:> mavro Droom < encus

14 13
FACTORY RESET TPMS ID
' ' D1

TPMS SENSOR RESET |

OPERATION SOUND REST REMINDER

INSTANT FUEL TURN SIGNAL SOUND
CONSUMPTION DISPLAY

SOUND 1

AFL100592

7 — BBIOOP MEPUOTUYHOCTH HATIOMUHAHUS
> wonxa

o HeoOxommMocTu otasixa (REST
‘— xHonka WV Wi /A\

REMINDER) — ctp. 5-18
1 — BBIOOp pexrMa OOHYICHHS CPETHErO

8 — M3MeHeHHe 3BYKa BKITIOYEHHS
pacxojia TOTUIMBA M CPEIHEH CKOPOCTH ykasatenei osopora — cp. 5-19

- crp. 5-15 9 — u3MeHEeHHE IapaMeTPOB OTOOPAXKEHHS
2 — BBIOOD EAMHUL U3MEPEHHUS PACXOaa MFHOSBelI;HOFO pacxojia TOILIHBA —>
crp. 5-

TOIUTUBA — CTp. 5-16

3 — BBIOOp €AMHHMI] UBMEPEHUS
Temmneparypsl — cTp. 5-16

4 — BBIOOD s13bIKa COOOLIEHUIH — CcTp. 5-17

5 — BBIOOP SA3BIKA TOJIOCOBBIX COOOIECHUIT*
— crp. 5-17

6 — BBIOOp pexuMa paboThl 3yMMepa —>
crp. 5-18

10 — wn3MeHeHue napaMeTpoB
HH(POPMAIIMOHHOTO OKHA CHCTEMBI
HaBurauun* — crp. 5-20

11 — cucrema npeaynpexaeHus O HaTHuHH
MPETISITCTBUI B MEPTBBIX 30HAX
(BSW)*: Bxmouenue — ctp. 6-95

OpFaHLI YyrpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpHGOpLI

12—

13—

14—

00OHyJIeHHE TOPOTOBOT0O 3HAYCHHUS

JULSL IPETYTIPEKIAIOIET0 COOOMICHUS
CHCTEMbI KOHTPOJISL IaBJICHHS B LIMHAX
— crp. 6-106

CMeHa KOMIUIEKTa HACHTH(HKALINOH-
HBIX KOJIOB JATYMKOB TaBICHHUS —>

cTp. 6-107

YCTaHOBKA 3HAYCHMUH [0 YMOIYaHUIO —>
cTp. 5-19

\# NPUMEYAHME

® Ecnu B TeueHue npumepHo 30 cexyHz
He OyZeT BBINONHEHA HU OfHA OIepalus,
Ha jiuciiee Oy/ieT CHOBa 0TOOPaXKaThCs OKHO
HaCTPOEK.




MHOro(pyHKIIMOHATBHBIA AUCTUICH

4. ITocne nepexoaa B OKHO MeHIO (B) 1i1st n3meHe-

HHS HACTPOEK HaxkMuTe KHONKy (&) ms
BbIOOpa 9KpaHa HacTpoek. Jlanee moapobHO
OIMCaH MOPSIOK U3MEHEHUsI HACTPOEK.

Nf NPUMEYAHME

® [Tpu OTKITIOUCHUH aKKyMYIISITOPHOH OaTtapen
9TU HACTPOHKH aBTOMATHYECKU CTHPAIOTCS
¥ 3aMEHSIOTCS Ha 3aBOJCKUE (MCKITIOUCHUS:
«CucTeMa npeaynpeskIeHHs O HaTUYHHU Hpe-
MIATCTBHH B MEPTBBIX 30HaX (BSW): Brimtowe-
Hue», «OOHylIeHHEe TOPOTOBOTO 3HAYCHUS
JUISL TIPELYTIPEKAAIONIETO COOOICHUS
CHCTEMBI KOHTPOJIS JABJICHUS B IHHAX)»
1 «CMeHa KOMIUICKTa HICHTH(HKAIIMOHHBIX
KOJIOB JJATYMKOB JABICHUS»).

AVERAGE FUEL
CONSUMPTION
RESET MODE

CONSUMPTION

AVERAGE FUEL
RESET MODE

AUTO

» BIAUTO
HFMANUAL

L RETURN ‘

AFA114088

Bbi6op peskuma 00HYJIEHHS CPeHEro
pacxoJa TOILUIMBA U CPe/iHell CKOpOoCTH

E00522902328

VimeeTcs BOBMOXHOCTh BBIOOpA aBTOMATHYECKOTO
WITH PY9HOTO peXXuMa OOHYIICHHS IIOKa3aHHU cpef-
HETO pacxojia TOIUINBA U CPETHEH CKOPOCTH.

1. IlepeinuTe K OKHY HaCTpPOEK.
Cwm. pazzaen «/3MeHeHHe HacTpoeK», cTp. 5-13.

2. Heckomnbko pa3 Haxmute KHOTIKY WV wiu A\,
yro0bl nepeiiti k okny AVERAGE FUEL
CONSUMPTION RESET MODE (PEXXUM
OBHVYJIEHU A CPEJHETO PACXOIA
TOIUIVBA).

3arem Haxmure kuonky &), uTo6bl mepeiiti
K OKHY HaCTPOCK.

3. Haxwmure kaonky V i A\, 94To0b1
BBIOpATh PeXKUM OOHYJICHUS, @ 3aT€M HAKMHUTE

kHonky (&) mu1st moaTBepxAeHus BHIGOpA.
Pexxum oOHynenus OyneT H3MeHEeH.

PyuHoii peskum o0HYyJIeHUS

® Eciiii B MOMEHT OTOOPaKEHHs CPEJJHEro pac-
X071a TOIINBA WJIN CPEAHEH CKOPOCTH HaXaTh

u ynepxuath kHonky [E), mokazanus >tux
napameTpoB OyayT OOHYJICHBI.

©® [Ipu BBIMOJIHEHHUH CIICAYIOLIMX ONepaluii mpo-
HCXOUT aBTOMAaTHYECKOE MEPEKII0YEHHE
W3 PyYHOTO B aBTOMATHYECKUI PEXKUM.
Monudukanmum ¢ cucTeMoii THCTAHIHOHHOTO
ynpaBJieHusi 3aMKaMH JBepeii
TToBopOT KiIIOYA B 3aMKE 3a’KUTaHUS U3 T10JI0-
skernst ACC mim LOCK B nonoxxenne ON.
Monudukanmum ¢ cucTeMoii THCTAHIHOHHOTO
ynpasJieHusi aBTOMOOHIeM
N3menenue pexuma padotsl ¢ ACC umu OFF
na ON.

Ilepexon B aBTOMAaTHYECKUIT PEXKUM OOHYIIE-
HHS IPOUCXOJUT aBTOMaTHuecky. OJJHaKo,
€CIIM IIPOM3BECH MIEPEXOA B PYUHOI PEXKUM,
0TOOpaXKAIOTCs TOKAa3aHMs ¢ MOMEHTA HOCIeI-
HEro OOHYIICHHSI.

| ABTOMATHYECKHIi PeXKHM OOHY/IeHHS |

©® Eciii B MOMEHT OTOOpaKE€HHMsI CPEHETO pac-
XO0/Ia TOIJIMBA WIIU CPEAHEH CKOPOCTU HaXaThb

u ynepxuBath kHonky (), moxazanus stux
rapamMeTpoB OyIyT OOHYJICHBL.

® OOHyNeHHe MOKa3aHUI CPEIHEro pacxosa
TOIUTMBA M CPEIHEH CKOPOCTH JBHKEHHUS TIPO-
M3BOIMTCS aBTOMATHYECKH, KOTJIa KIFOY 3a)KH-
TaHUs HAXOAUTCS B OJIHOM M3 YKa3aHHBIX HUXKE
MOJNIOKCHHH, WIIH KOT/Ia BKITIOYEH OAUH U3 yKa-
3aHHBIX HUKE PEKUMOB pabOTHI.
Monudukanmum ¢ cucTeMoii THCTAHIHOHHOTO
yHnpaBJieHUsi 3aMKaMH JiBepeii
Kitroy B 3aMKe 3a)KHTaHKsT HAXOAUTCS B MOJI0-
skeann ACC wim LOCK He menee 4 4acoB.
Monudukanmum ¢ cucTeMoii THCTAHIHOHHOTO
ynpasJjieHusi aBTOMOOHIeM
Pexxum padotst ACC nn OFF BrittoueH
HE MeHee 4 4acoB.

\# NPUMEYAHUE

® Bo3MOXeH MHAMBUAYaJIbHBII cOpOC MmoKasa-
HUH CpeTHEero pacxoa TOIUINBA U CpeaHer
CKOPOCTH KaK B pyYHOM, TaK U B aBTOMATH-
YEeCKOM pexXnMe OOHYIICHUS.

©® [Ipu OTKJIFOYCHUH aKKyMYJISITOPHOM OaTapen
HACTPOHKH, BBIMOJHEHHBIE KaK B PyYHOM
pexume OOHYJICHHS, TaK U B aBTOMATHYe-
CKOM, CTHPAIOTCSI.

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-15



MHOTOo()YHKIIMOHATBHBIA AUCTIICH

Br10op eanHML U3MepeHHUs pacxoaa
TOILIHBA

00523001912
VImeeTcs BOBMOXXHOCTB BBIOOPA €XUHUL H3MEpe-
HHS pacxofia TOIUIMBa. [Ipa 3TOM COOTBETCTBYIO-
muM 00pa3oM U3MEHSIOTCS €IMHUIIBI H3MEPCHUS
PACCTOSIHUA, CKOPOCTH U KOJIMYECTBA TOILIUBA.

1. Ilepeiiute K OKHY HAaCTPOEK.
Cwm. pazznen «3MeHeHHe HACTPOEK», CTp. 5-13.

2. Heckonbko pa3 Hakmute kHonky WV wim A\,
ut00bI nepeiiti k okay FUEL CONSUMPTION
UNIT (EAUHULIBI USMEPEHUS PACXOJA
TOIUIUBA). 3arem naxmure kHonky &),
4T00bI EPEHTH K OKHY HACTPOEK.

FUEL CONSUMPTION || FUEL CONSUMPTION
UNIT UNIT

+_ RETURN Ml

L/100km km/L
| » L/100km

AFA114091

W

. Haxmute kaonky WV uin /\, 4ToOb1
BBIOPATH CIUHUIIBI K3MEPEHHS, & 3aTeM

HaXMHUTE KHOINKY (& 171 TOATBEpKACHHS
BBIOODA.
EnyHUIBI N3MEPEHHST H3MEHSITCS.

5-16

N4 NPUMEYAHUE

® E1uHUILIBI U3MEPEHHUS 3amaca Xoaa, CpeaAHEro
pacxona ToIirBa, Cpe;[Heﬁ CKOpOCTH
¥ MI'HOBEHHOTI'0 pacxo/ia TOIJINBAa U3MECHSI-
IOTCA, HO €ANHHUIBI 0T06pa)KCHI/I$I CKOpOCTH
Ha CIUAOMETPE, ONIOMETPE U CHETHUHUKE
CYTO4YHOT'O HpoGera OCTarTCA HEU3MCH-
HBIMH.

2. Heckonbko pa3 HaxMuTe KHOKy W mim A\,
yto6sI epeiiti k okay TEMPERATURE
UNIT (EAUHUWLIBI UBMEPEHU S TEMIIE-
PATVYPBLI).

3arem Haxkmute kHomky &), uTo6bI epeiiTH
K OKHY HAaCTpOEK.

B cooTBeTCTBUM € BHIOPAHHBIMHU CANHULIAMH H3ME-
PEHHSI pacxoia TOILIMBA U3MEHSIOTCS CHHHLIBI
U3MEPEHUS PACCTOSIHHS U CKOPOCTH.

TEMPERATURE
UNIT

TEMPERATURE
UNIT

-

°F;

> C

AFA114105

CxopocTh
Pacxon Paccrosinue JBHKECHHUA
TOIJIMBA (3amac xona) (cpenHsist
CKOPOCTh)
KM/ KM KM/4
11/100 kM KM KM/4
MUJIB/TAIIOH
MUJTH MUJIB/Y4
(amep. rajuioH)
MHUJIB/TAJIOH
MUJTH MUJIB/4
(aHIJL. TaJuIoH)

Br10op exunn U3MepeHust
TeMIEepPaTyphI

E00523102402

Mmeercs BO3MOKHOCTD BbIOOpaA €IMHULL U3MEpPe-
HHS TeMIepaTypsl.

1. Ilepeiiute K OKHY HAaCTPOEK.
Cwm. pazaen «V3mMeHneHune HacTpoek», ctp. 5-13.

OpFaHLI YyrpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpHGOpLI

W

. Haxxmure knonky V nimm A\, 9To6b1
BBIOPATH €IMHUIIBI U3MEPEHHUS, & 3aTEM

Ha)KMHTE KHOIKY (&) 1 MOATBEPKACHUS
BBIOOpA.

Enuuunsl n3mepenus reMneparypsl H3Me-
HATCS.

\# NPUMEYAHME

©® EyHNIIEI I3MEPEHUs TEMIIEPATyPhl Ha JHC-
IUIE€ CHCTEMBI KOHJUIIMOHHPOBAHHS COIJIa-
CYIOTCS C €AMHULIAMH OTOOPaKEHHUS
HapyKHOH TeMIepaTypsl Ha MHOTO(YHKIIHO-
HaJTbHOM JIMCILIIEE.
ITpu sToM cumBonbl «°C» nnn «°F» Ha 1uc-
Tiee CHCTEMbl KOHANIIMOHHPOBAHNUS HE OTO-
OpaxkaroTcs.




MHOro(pyHKIIMOHATBHBIA AUCTUICH

N4 NPUMEYAHUE

® Ha aBTOMOOMJISIX, OCHALIEHHBIX CUCTEMOM
cBsi3u Mitsubishi Connect (SDA) u HaBura-
IIOHHO CHCTEMOM CHCTEMBI CBS3U
Mitsubishi Connect (SDA), enuHHIBI H3Me-
PEHUSI TEMIIEPATyphbl Ha AUCIIIIEE CUCTEMBI
KOHIUIIMOHUPOBAHHS COTNIACYIOTCS C €UHHU-
[[aMH U3MEPEHHs TEMIIepaTyphl Ha MHOTO-
(YHKIHOHATBHOM AUCIIIEE.
ITpu sT0M cumBonbl «°C» unn «°F» Ha uc-
IIee CHCTeMBl KOHAUIIMOHUPOBAHUS HE OTO-
OpaxkaroTcs.

3. Haxkmure kHonky WV mimm A\, 4TOGbI

BBIOpATh SI3bIK, a 3aTEM HAXKMHUTE KHOIIKY
JUIS IOATBEPKICHHS BBIOOpA.
SI3BIK U3BMEHUTCS.

Nf NPUMEYAHME

® [Ipu BEIOOpE «---» MPEayNpexKIarolie
COOOLIEHHS HE 0TOOPAKAIOTCSL.

Br10op si3bika coo0meHnuit

E00523201826
VMeeTcs BO3MOXKHOCTb BHIOOpA A3bIKa COOOIIE-
HHH.
1. Ilepelinute K OKHy HACTPOEK (pyHKIIUH.
CwM. pazzaen «3mMeHeHne HacTpoek», cTp. 5-13.

2. Heckonbko pa3 Hakmute KHOTKY WV min Z\,

4yro0s!I tepelitu k okay LANGUAGE (S3bIK).

3arem Haxmure kHornky &), uTo6bl mepeiiti
K OKHY HaCTPOEK.

LANGUAGE LANGUAGE

ENGLISH

. RETURN il
E

AFA114118

Bb160p s13BIKA I0JIOCOBBIX
coo0menmii*

E00523301999

SI3BIK, HCTIONB3YEMBII B CHCTEME Bluetooth® 2.0,
cHcTeMe KaMep KpyroBoro 0030pa I IpOeKI[HOH-
HoM quctuiee (HUD) (mpu ux HaIU4um) MOXET
aBTOMATHUYCCKH U3MEHSATHCS Ha TOT SI3BIK, KOTOPBI
HCTIONB3YETCs VTSl BBIBOJA COOOIIICHHIT Ha MHOTO-
(YHKIMOHATBHBIH TUCILICH.

1. Ilepelinure K OKHy HACTPOEK (pyHKIHUH.

CwM. pazzaen «/3MeHeHne HacTpoek», cTp. 5-13.

2. HeckonbKko pa3 HaxmuTe KHOmky WV mim A\,
yto0bI nepeiitn k okny LANGUAGE SYNC
(CUHXPOHUM3ALIA A3bIKA). 3atem
HaxkmuTe KHonky &), 4ToObI mepelTn k oKHY
HACTpPOEK.

LANGUAGE SYNC LANGUAGE SYNC

» ON
/OFEF TR

* RETURN I

AFA114121

. Haxwmute kaonky W wimm /\, 94T00b1
BBIOpATH HACTPOMKY, & 3aTeM HAKMUTE KHOIKY

w

JUTSL IOATBEPK/ICHHUS BHIOOpA.
Byner BbIOpaH COOTBETCTBYIOLIUH PEIKHM.

N# MPUMEYAHUE

@ SI3bIK TOJIOCOBBIX COOONIEHHI H3MEHSETCS

CIIeIYIOIIM 00pa3oM:

« Ecnu BiOpano 3nauenue ON (BKIJL.)
(SI3BIK TOJIOCOBBIX COOOIICHHI BKIIIOUCH),
T0 53b1K cucTembr Bluetooth® 2.0, cucremsl
KaMep KpyroBoro 0030pa WIH IMPOEKI[HOH-
noro aucmest (HUD) (npu ux Hanuyun)
ABTOMATHYECKH MEHSETCS Ha SI3bIK coo01ie-
HHUI MHOTO(YHKI[MOHAJIEHOTO AUCILIES.
OpHaxo, 3Ta QYHKINS CMEHBI S3bIKa MOXKET
He paboTaTh B 3aBUCMOCTHU OT BBIOpaH-
HOTO 513bIKa COOOIEHUH MHOTO(YHKIINO-
HaJIbHOTO JIUCILIEs..

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-17
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N4 NPUMEYAHUE

* Ecnu BBIGOpano 3nauenne OFF (BBIKJL.)
(SI3BIK TOJIOCOBBIX COOOIIEHUH OTKIIIOUEH),
T0 s13b1K cucTembl Bluetooth® 2.0, cucremsl
KaMep KpyroBoro 0030pa MU MPOEKI[HOH-
Horo aucmiest (HUD) (npu ux Hanuuun)
ABTOMATHYECKU HE MEHSETCS Ha SA3BIK C000-
LIeHUH MHOTO(YHKIHOHAIBHOTO AUCILIES.

® SI3bIK qHCILIes ayJHOCHCTEMBI (€CIH HMe-
€Tcsl) aBTOMATH4ECKH He MEHSIETCS, Aaxe
ecii BeIOpaHo 3HaueHne «BKJL» (s13b1x

TOJIOCOBBIX COOOLICHUIT BKITIOUEH)

B HACTPOIfKax sI3bIKa FOJOCOBBIX COOOIIe-

HHH.

Bb160p pe:xknma padoThl 3yMMepa
E00523401815

MOKHO H3MEHHTB 3BYK, COIIPOBOXIAOLINI HaXKa-
THE KHOMOK MHOTO(YHKIIMOHAIBHOTO AUCIIICS

1 KHOIIKH PETYJISITOpa IPKOCTH MOJICBETKU PHOO-
PpOB.

1. Ilepeiiute K OKHY HacCTPOEK (QYHKLMIL.
Cwm. paszaen «/3menenue HacTpoek», crp. 5-13.

2. Heckombko pa3 HaxmuTe KHonky WV uimd A\,
4qTo0B!I tepeiitu k okaey OPERATION SOUND
(3BYK PABOTBI). 3ateM Ha)xMHUTE KHOIIKY

(ED), uto6b1 nepeiiTn K OKHY HACTPOEK.

OPERATION SOUND (] OPERATION SOUND

L RETURN

AFA114134

—

. IepeiinuTe Kk OKHY HACTPOCK (PYHKIMIA.
Cwm. pazzen «M3MeHeHne HacTpoek», cTp. 5-13.

2. Heckonbko pa3 HaxMuTe KHOKy W mim A\,
yro6sI nepeiitn k okHy REST REMINDER
(HATIOMHWHAHHUE O HEOBXOJUMOCTU
OTJIbIXA). 3atem HaxkmuTe KHONKY EJ,
4TOOBI IEPETH K OKHY HACTPOCK.

3. Haxwmure kaonky V wma /\, 94To0bI

BBIOpATH 3BYK, @ 3aT€M HAXXMUTE KHOIKY
JULSL HOATBEPIKICHHS BEIOOPA.
Byner BbIOpaH COOTBETCTBYIOLIUH PEIKHM.

N# MNPUMEYAHUE

REST REMINDER REST REMINDER

(L RETURN ||

» OFF
(221:0

AFA114147

® Cyrsain 3ymMMepa He MoJaeTcs TOIbKO JUis
CONIPOBOXKJCHUS HAXKATHUSI KHOTIOK MHOTO-
(DYHKIMOHATIBHOTO AUCILIES] U KHOIIKH pery-
JSTOpA SIPKOCTH MOACBETKH PUOOPOB.
OTKIIFOUUTB NPEIYIPEIKTALONINE COOOICHUS

1 IPOYUE 3BYKOBBIC CUTHAJIBI HCBO3MOXKHO.

w

. Haxxmure knonky WV wm /\, 410651

BBIOpATh BPeMs, a 3aTeM HaXKMUTE KHOIKY
JULSL OATBEPIKIeHHS BEIOOpa. Bpems m3me-
HUTCSL.

Bb100p nepuoOIHIHOCTH
HATIOMHUHAHUS 0 HEOOXOIMMOCTH
otabixa (REST REMINDER)

N/ MPUMEYAHUE

©® [Jociie BBIKIFOYEHUS 3aKUTaHUS WK BKJIIO-
genust pexxuma pabotsl OFF oTcueT Bpemenu
HAYMHAETCS 3aHOBO.

E00523501858

IleproMuHOCTh HAMOMUHAHKS O HEOOXOIUMOCTH
OT/IBIXa MOYKHO H3MEHHUTH.
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MHOro(pyHKIIMOHATBHBIA AUCTUICH

H3meHeHnne 3ByKa BKIIOYCHUS
yKa3zareJjieil IoBOpoTa

E00529101508

3ByK BKITFOUCHUA yKa3aTeneﬁ TIOBOPOTA MOXKHO
HU3MCHUTD.

1. IlepeiianTe K OKHY HACTPOEK (YHKIHI.
Cwm. pazznen «/3MeHeHne HACTPOEK», CTp. 5-13.
2. Heckonbko pa3 Haxmute kKHotiky WV wimn A\,
uto0p1 nepeiitn k okay TURN SIGNAL
(3BYK BKJIIOYEHI S YKA3ATEJIEU
IIOBOPOTA). 3arem Haxxmute KHOnKy (&),
YTOOBI IEPEUTH K OKHY HaCTPOCK.

TURN SIGNAL SOUND | TURN SIGNAL SOUND

L RETURN

SOUND 1 » SOUND 1
250U NDI 2

AFA114150

w

. Haxxmure knonky WV uimm A\, 4TOGHI
BBIOPATH 3BYK, @ 3aT€M HAKMHTE KHOTIKY
JUIS IOATBEPYKICHHUS BBIOOPA.

JlaHHast HacTpoliKa NO3BOJIAET U3MEHHUTH 3BYK
BKJTIOYEHHS yKa3aTeJel MoBOpoTa.

H3menenne napamerpos
0TOOpaXKeHUs MTHOBEHHOI'0 Pacxoaa
TOIIHBA

E00529201424

HaCTpOfIKy TOPU30HTAJIBHOI'O HHAUKATOpa MIHO-
BEHHOTO pacxolia TOIiMBa MOXKHO U3MEHHUTD.

1.

Ilepeiinure K OKHY HACTPOCK (DYHKIIHH.
Cwm. pazznen «3MeHeHne HaCTPOEK», CTp. 5-13.

. Heckonbko pas naxmute kaonky WV uim A\,

yto0bI nepeiiti k okny INSTANT FUEL
CONSUMPTION DISPLAY (M'THOBEH-
HbBIN PACXO/] TOIIJIIBA). 3arem HaxMure

kuornky [E), 4To651 nepeiiTi k OkHY HacTpoex.

INSTANT FUEL INSTANT FUEL
CONSUMPTION DISPLAY CONSUMPTION DISPLAY

t*_ RETURN ﬂ

AFA114163

W

. Haxxmure xnonky WV uimm A\, 4TOGHI

BLIGpaTB Hac‘rpoﬁky, a 3aT€M HaXXMHUTC KHOIIKY

JUISL HOATBEPIKICHHs BEIOOPA.

TaxuM 06pa3oM MOXXHO U3MEHUTH HACTPOHKY
TOPHU30HTAILHOTO HHAUKATOPAa MTHOBEHHOTO
pacxojia TOILIHBA.

YcraHoBKa 3HAYCHHI 110 YMOTYAHHIO
E00523602322

Hactpoiiku Bcex mapaMeTpoB ¥ GyHKIHI MOTYT
OBITh YCTaHOBJICHBI [0 YMOJIYaHHIO (3aBOACKAs
YCTaHOBKA).

1. Ilepeiinure kK OKHy HACTPOEK (pyHKIUH.
CwM. pazzaen «/3MeHeHnne HacTpoek», cTp. 5-13.
2. HeckonbKko pa3 Haxmute KHOmky W mim A\,

4ro6bI nepeiiti k okHy FACTORY RESET
(YCTAHOBKA 3ABO/ICKUX HACTPOEK).

3arem Haxmure knonky &), uto6e1 nepeiit
K OKHY HacTpOEK.

FACTORY RESET

FACTORY RESET

RESET

‘ . RETURN |‘

AFA114176

W

. Haxmute knonky VW uin /\, 4ToObl
BeIOpaTh «RESET) (ycTaHOBKA 3HaYeHMH
10 YMOJTYaHHIO), @ 3aTeM HaXXKMHTE U yJICPXKH-

BaliTe KHOMKY HEe MEHee 5 CeKyH AJs MoJ-
TBEPIXKICHUS BEIOOpA.

3BYKOBBIC CHIHAJIBI U BCE 3HAYCHMS ITapame-
TpPOB (yHKIHI OyTyT yCTaHOBIEHBI IO YMOJI-
YaHUIO.

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-19



MHOTOo()YHKIIMOHATBHBIA AUCTIICH

N4 NPUMEYAHUE

©® []0 yMOJI'YaHUIO YCTAHABIUBAIOTCS

CJIEAYIOIHNE MapaMEeTPhI:

+ «PEXKUM OBHYJIEHMSI CPEJTHETO
PACXOJIA TOTIJIUBA:
ABTOMATHYECKHI.

« «EJIMHULBI U3MEPEHHU ST PACXOJIA
TOILTIMBA»: 1/100 kM.

* «EJIMHULI U3MEPEHHS
TEMITEPATYPbI»: °C.

* SI3bIK»: AHTJIMACKUI
umn PYCCKUM.

* «CMUHXPOHM3AIIMA A3bIKA»: BKIIL.
+ «(3BYKOBOW CUT'HAJI»: BKJL.

* <HATIOMMNHAHUE O HEOBXOAMO-
CTU OTABIXA»: BBIKJL

+ «3BYK BKJIFOUEHH S YKA3ATEJIEN
TOBOPOTA»: 3BYK 1.

* (MTHOBEHHBI PACXO/T TOTTIJTUBA»:
BKIJIL

+ (AHOOPMAILIUS HABUTALTMOHHOMN
CHCTEMBI»: BKJIL.

® Copoc napamerpos ¢pynkuuit «CUCTEMA
TIPEAVIIPEXXAEHUS O HAJIMYWU ITPE-
IISITCTBUM B MEPTBBIX 30HAX
(BSW)», «KOBHYJIEHUE ITOPOT'OBOI"O
SHAYEHUA JJIA TTPEYITIPEXAO-
IIETO COOBIIEHN S CUCTEMbBI KOH-
TPOJISI AABJIEHUA B IIIMHAX»
u «CMEHA KOMITJIEKTA UIEHTUDU-
KAIIMOHHBIX KOJOB JATUMKOB
JABJIEHU» no 3aBoackux 3HaYCHUI
HE MPeIyCMOTPEH.
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KOHTpOJILHI)IC JIaMIIbI, JIaMIIbL, MIPEAYTIPEIKAAOMINE O HEUCIIPABHOCTAX, CIIMCOK COO6HICHI/Iﬁ I/IHq)OpMaIII/IOHHOI‘O OKHa

KoHTpoJibHBIE JTaMIIbI, JIAMIIbI, IPEeAYNpPe:KIaonue 0 HeMCIPABHOCTAX, CIIMCOK COO0IIeHUit

UH(POPMALMOHHOI0 OKHA

E00523701355

KOHTpOJIbHBIe JIAMIIbI H JIaMIIbI, IPEAYIPECKAAIOIIHUE 0 HCUCIIPABHOCTHX

E00523803174

AF1102728

1 — KOHTPONBHAS TAMIIA BKIIOUEHHS 6 — KOHTPOJIbHAS JIAMIIA 33/{HETO 9 — KOHTpOJIbHAS JIAMIIA CUCTEMBI

raGapuTHBIX OTHell — cTp. 5-45 HPOTHBOTYMaHHOTO (hoHAps —> cTp. 5-45 TIPEYTIPEKICHNS O BEIE3/IE
2 — KOHTPOJIbHBIE JIAMITbI yKa3aTeneit 7 — KOHTPOJIbHAS JIaMIIa OTKJIIOUCHHUS CHCTEMBI u3 3aHuMaemoro pajga (LDW)* — 6-99

0BOPOTA / ABAPHIHON CHrHAM3ALNHE —> CMSATYEHHS MOCIECTBHI T000BOTO 10 — KOHTpOJIbHAS JIAMIIA HJEKTPOYCHUIIUTENS

crp. 5-44 cronkHoBeHust (FCM)*— 6-78; pynesoro ynpasnenus (EPS) — crp. 6-53
3 — KOHTpOBHAA MTAMIA POTHBOTYMAHHBIX KOHTPOJIbHAS JIaMIIa OTKJIFOUCHHUSI CHCTEMBI 11 — KOHTPOIBHAS JTAMITA CHCTEMBI

Cbap* N cTp. 5-45 Hng[OTBpaHIeHI/ISI TIOITyTHBIX CTOJIKHOBC- MpeAyNpPexXICHUS O HATMYNU HpeH}ITCTBI/Iﬁ
4 — KOHTpONBHAs JIaMIIa JaJTbHEro cBeTa (ap HUH C yIBTpa3ByKOBBIM gaTurkoM (UMS)* B MepTBBIX 30HaX (BSW)* — crp. 6-93

— c1p. 5-44 —> cTp. 6-88 12 — coobuIeHust MHPOPMALIMOHHOTO OKHA —>
5 — KOHTpOJIbHAsA JIaMITa CHCTEMBI 8 — xoHTpOMLHAs JlaMIia sapsi/ku crp. 5-23

ABTOMATHHECKOTO YITPABICHHST AATbHHM aKKyMyJIATOPHOM Gatapen — cTp. 5-47 13 — KOHTpOJIbHAA JIaMIIa CTOSTHOYHOTO TOPMO3a

ceetoM ¢pap (AHB)* — crtp. 5-56 C DIEKTPONPUBOAOM™* —> cTp. 5-46

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-21



KOHTpOJILHI)IC JIaMIIbl, JIaMIIbL, MIPEAYTIPEIKAAOMINE O HEUCIIPABHOCTAX, CIIMCOK COO6HICHI/Iﬁ I/IHq)OpMaIII/IOHHOFO OKHa

14 — KOHTpOIIbHAs JTaMIla JUHAMHYECKOH
cucTeMBbl KypcoBoii ycroitunBoctu (ASC)
— cTp. 6-56

15 — KOHTpOINIbHAS JIAMIIA OTKIIIOUCHHS
JIMHAMHYECKOH CHCTEMBI KypCOBOH
ycroituuBoctH (ASC) — ctp. 6-56

16 — KOHTpOJIbHAS JIaMIla AHTUOJIOKUPOBOUHOM
cucTeMsl TopMo30B (ABS) — ct1p. 6-52

17 — KOHTpOJIbHAS JIAMIIA CUCTEMbI
JIOTIONIHUTENBHBIX CPEJICTB ACCUBHOM
6e3zonacHoctH (SRS) — crp. 4-34

18 — KOHTpOJIbHAS JIAMITIA TUATHOCTUKH
JBHraTens — crp. 5-46

19 — KoHTpOINBHAs JaMIla peMHel 6e30IacHOCTH
— c1p. 4-9

20 — KOHTPOJIbHAS JIaMIIa CUCTEMBI KOHTPOJIS
JIaBJIeHHs B IIUHAX — cTp. 6-103

21 — KOHTPOJIbHAS JIaMIIa CUCTEMBI
ABTOMATHYECKOTO BKJIFOUCHUSI CTOSTHOYHOTO
TopMO3a* — ctp. 6-45

22 — KOHTpOJBbHAsI JJaMIIa TOPMO3HOM CHCTEMBI
— cTp. 5-45
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KOHTpOJILHI)IC JIaMIIbI, JIaMIIbL, MIPEAYTIPEIKAAOMINE O HEUCIIPABHOCTAX, CIIMCOK COO6HICHI/Iﬁ I/IHq)OpMaHI/IOHHOFO OKHa

Cnucok coo01meHuii ”HGOPMAUMOHHOIO0 OKHA

E00523901504

Kaxk Tosbko Ha uciuiee 0ToOpaxaeTcs Npeaynpeskatonee coodeHre (Hapumep, Kakoe-1100 HallOMUHAHKE), TT0J[aeTCs 3BYKOBOM CHIHaJI 3yMMepa.
ITpouTnTe COOTBETCTBYIONIYIO CTPAHUITY PYKOBOJCTBA U IPUMHUTE HEOOXOIMMBIE MEPHL.

IMocne ycTpaHeHHs HPUYHHBI OSBICHHS PEAYIPEKAIoLIee COOOIICHIE HCUe3aeT aBTOMAaTHICCKH.

Cwm. pasgen «Cnucok IpemaynpeskIaiomiXx COOOmMEeHui, cTp. 5-23.

Cwm. pasgen «MHpopMaIimOHHOE OKHO CHCTEMbI HABUTALMI», CTP. 5-40.

Cwm. pasgen «/Ipyrue npexynpexaroniie cooomeHus», crp. 5-41.

N4 NPUMEYAHUE

@ [Ipenynpeskaaroniye COOOIEHHUs U 3ByKOBOI CUTHAJI 3yMMepa MOTYT BKJIIOUAThCsl B IIEPEUHCIIEHHBIX HIKE CTydasX.
OT0 MOXET OBITh BBI3BAHO JNEKTPUUECKIMH ITOMEXaMU MM CHIBHBIM 3I€KTPOMAarHUTHBIM H3IIy4eHHEM U He SBIISCTCS IPU3HAKOM HEHCIIPABHOCTH.

* Hanuume CHIIBHOTO 3JIEKTPOMArHUTHOTO M3JTyYEHHUS OT TAKUX UCTOYHUKOB, KaK PaIUONPUEMHHUK, HCKPSIIUECS TPOBOJA HIIH PaI0IOKALlMOHHAS
CTaHITUA.
* HeHopMasibHOE HAaNpsKEHHE MITH TeHEPUPOBAHHUE CTATHYECKOTO JIEKTPHUYESCKOTO paspsizia MpH padboTe eKTPooOopyioBaHus (BKIIFOUasi HEOPUTHHAIILHOE

o0opynoBaHue).
Ecnu npeaynpexaoliee COOOIICHHE MOSBISETCS MHOTOKPATHO, PEKOMEHIYeTCs 00paTUThCs B aBTOPU30BaHHBIN cepBUCHBI enTp MITSUBISHI

MOTORS.

CHucoK mpeaynpe:kIalouux cooomenni

E00524003346

JKpaH Ipuunna PexomeHayeMblii cnocod ycTpaHeHUs

©® Bl 3a0bUTH BBIKITIOYHTH OCBELICHUE. Cw. pazzaen «DyHKIUS aBTOMAaTHYECKOTO
BBIKJTIOUEHHS CBETOBBIX IIPHOOPOB (ap,
NPOTUBOTYMAHHBIX oHapeit U T. 1.)», cTp. 5-55.

0z

TURN OFF LIGHTS

©® Huskuii ypoBeHb KHIKOCTH B Oauke @ 3ajeiiTe B 0a40K JKMIKOCTh CTEKIOOMBIBATEIS.
CTEKJIOOMBIBATEIIS. CM. pazgen «Kuakocts oMbiBarens», crp. 10-7.
CM. pazzaen «3anpaBoyHble 00beMBbD», cTp. 11-8.

LOW WASHER FLUID

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-23



KOHTpOJILHI:Ie JIaMIIbl, JIaMIIbL, MIPEAYTIPEIKAAOMINE O HEUCIIPABHOCTAX, CIIMCOK COO6HICHI/Iﬁ I/IHq)OpMaHI/IOHHOFO OKHa

IKpaH

IIpuuuna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUus

KEY BATTERY LOW

KEY STILL CHECK DOORS

IN VEHICLE

KEYLESS OPERATION
SYSTEM SERVICE
REQUIRED

KEY NOT DETECTED

©® HeucnpaBHOCTh CHCTEMBI AUCTAHIIMOHHOTO
yIIpaBIEHHs! aBTOMOOHIIEM.

Cwm. pazzaen «Cucrema TUCTaHIIMOHHOTO
YIIpaBIeHHS aBTOMOOHIEM», cTp. 3-8.

Knomnka 3ammyCKa U OCTaHOBKH JIBUTaTeIA
Ha)XUMAETCAa OMHOKPATHO

KEY NOT DETECTED

Kuonka 3amyCKa 1 OCTaHOBKH IBUTATEIIA
HaXXUMACTCs HE MEHEE IBYX pa3 NnoApAaa

%

KEY NOT DETECTED
TOUCH SWITCH
WITH KEY

©® KHoTKa 3aIycka 1 OCTaHOBKH JABHTaTes Oblia

Ha)Xkara, HO 3HeKTp0HHLII>i KJIIOY HE 06Hapy){<eH.

©® [IpuiioXKUTE SIEKTPOHHBIHM KIIIOY K KHOIIKE
3aIycka U OCTAHOBKH JIBHTATelIs.
CM. pazznen «Eciu 31eKTpOHHbIH Kty
HEUCIIPaBeH», CTp. 6-24.
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KOHTpOJILHI:Ie JIaMIIbI, JIaMIIbL, MIPEAYTIPEIKAAOMINE O HEUCIIPABHOCTAX, CIIMCOK COO6HICHI/Iﬁ I/IH(i)OpMaHI/IOHHOFO OKHa

Ipuunna

PexomeHayeMblii cnocod ycTpaHeHUs

PUSH ENGINE SWITCH
WHILE TURNING
STEERING WHEEL

@ 3a0/10KUPOBAHO PYJIEBOE KOJIECO.

® B 5TOM cilyyae Ha)KMHUTE Ha KHOIIKY 3aIycKa
U OCTaHOBKHY JIBUTATEIsl, IOBOPAUUBAsl PYIEBOE
KOJIECO.
Cwm. pasznen «bIokupoBKa pyneBoro koiecay,
cTp. 6-19.

SHIFT
SHIFT TO P POSITION

©® JIBuraresb BBIKIIOUEH, H PhIYar CEICKTOpa
HaXOAUTCsI He B OJoKeHHH P (cTosiHKa).

® [IepeseiuTe phIYar CEIeKTOpa B IONOKEHNE
P (crosiHKa), 4TOOBI BKIIIOYUTH PEKNUM PAOOTHI
OFF.

STEERING WHEEL
UNLOCKED

® JIBepb BOAUTENS OTKPBITA IPU
Pa30JI0KHPOBAHHOM PYJIEBOM KOJIECE.

Cwm. paszaen «bIoKHpOBKa pyJeBOTO KOJIECay,
cTp. 6-19.

<l

POWER STEERING
SERVICE REQUIRED

@ HeucnpaBHOCTb YCUITHTENIS PYJIEBOTO
YIpaBICHHUS.

©® Kak MOXHO CKopee 00paTUTeCh ISl IPOBEPKU
aBTOMOOMIIS B aBTOPHU30BAHHBII CEPBUCHBIH
nentp MITSUBISHI MOTORS.
CM. pazaen «DIeKTpOoyCHIHTEb PYIEBOTO
ynpasienus (EPS)», crp. 6-53.

©)

ABS
SERVICE REQUIRED

©® HencnpaBHOCTh aHTHOIOKHPOBOYHOM CUCTEMBI
TopMo30B (ABS).

® [30eraiiTe pe3KHX TOPMOKEHHI U IBHKEHUS
C BBICOKOH CKOPOCTBIO, OCTaHOBHTE aBTOMOOHIIb
B 0€30MaCHOM MeCTe, IPUMHTE HEOOXOIUMBIE
MepBIL.
Cwm. paznen «Konrtponbshas namna ABS / mpeny-
HpeXAaoIee COOOIEHHE 0 HEUCIIPABHOCTH
ABS», cTp. 6-52.

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpHGOpLI
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KOHTpOJILHI:Ie JIaMIIbl, JIaMIIbL, MIPEAYTIPEIKAAOMINE O HEUCIIPABHOCTAX, CIIMCOK COO6HICHI/Iﬁ I/IH(i)OpMaHI/IOHHOFO OKHa

IKpaH

IIpuuuna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUus

0y

LOW TIRE PRESSURE

® Huskoe 1aBieHue BO3/lyXa B OJJHOW U3 IIMH.

Cwm. pazznen «KoHTposbHast Jammna / mpeaynpexaaio-
Imee COOOIeHIEe CHCTEMbBI KOHTPOJIS TaBIICHUS
B mmHax (CKAL)», ctp. 6-103.

O

TIRE PRESSURE MONITOR
SERVICE REQUIRED

® HeucnpaBHOCTh CUCTEMBI KOHTPOJIS AaBICHUS
B IIMHAX.

Cw. pazznen «KoHTponbHas JaMna / mpeaynpexaa-
1iee COOOIIEHNE CHCTEMBI KOHTPOJIS JIaBICHUsS
B mmHax (CKAI)», cp. 6-103.

L

©® OrHa U3 IBepei Win JBeph OaraxHoro
OTZIENICHHS 3aKPBITA HE MOITHOCTBIO.
Yka3bIBaeTCs OTKPBITAs ABEPb.

® 3akpoiite aBeps (WK IBeph OaraKHOro
OT/ICJICHHUS ).
CM. pazaen «OKHO MHAUKALUH HE3aKPBITBIX
nBepeiy, cTp. 5-7.

L

CLOSE HOOD

® OTKPBIT KaIoT.

® 3aKpoiTe KaroT.
Cwm. pasaen «Kamor», ctp. 10-3.

sl

IMMOBILIZER SYSTEM
SERVICE REQUIRED

©® HeuncnpaBHOCTE B 3JIEKTPOHHOM HMMOOMIali-
3epe (IIPOTHBOYTOHHO# cucreme, O1oKupyronen
3aITyCK JIBHTaTelIs).

® Brumounte pexxum pabotsr OFF, a 3aTeM BHOBb
3aIlyCTHTE JIBHIATEllb.
Ecnu nociie BBITONHEHHS YKa3aHHOH OIepanuy
Ipenynpexaaromee CooOIeHHe He HCUe3aeT,
o0paTHuTech B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIH
nentp MITSUBISHI MOTORS.
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KOHTpOJILHI:Ie JIaMIIbI, JIaMIIbL, MIPEAYTIPEIKAAOMINE O HEUCIIPABHOCTAX, CIIMCOK COO6HICHI/Iﬁ I/IH(i)OpMaHI/IOHHOFO OKHa

IKpaH

Ipuunna

PexomeHayeMblii cnocod ycTpaHeHUs

® J[Bepb BOAUTENS OTKPBITA, U BKIIOUECH PEXKUM
pa6otsl, otnnusblii o OFF.

® Bruounte pexum paborst OFF.
Cwm. pazaen «CucreMa HaOMHHAHHUS O BKITIO-
YeHHOM pexxume pabotsl ON», cTp. 6-19.

©® CrieaHa IOIIbITKA 3alepeTh BCe IBEPH
(BKJIIOUAsI ABEPH OAra)KHOTO OTHEJICHYIS)
[IPH BKJIIOYCHHOM PEKHUME PabOTHI, OTIMYHOM
or OFF.

® Bruttounte pexum padorsl OFF.
Cw. pazzaen «CucremMa HalIOMUHAHKS O HEO00X0-
JIMMOCTH BKJIFOUeHHs peskuma pabotsl OFF»,
cTp. 6-18.

4|

STEERING LOCK
SERVICE REQUIRED

® HewncnpaBHOCTh B CUCTEMe OJIIOKHPOBKH
PYJIEBOrO Kojeca.

©® Kax MOXHO CKOpee OCTaHOBHTE aBTOMOOWIIb
B 0€30IacCHOM MecTe.
Pexomenyercst 00paTHThCsl B aBTOPU30BAHHBIN
cepsucHslil nentp MITSUBISHI MOTORS.

ELECTRICAL SYSTEM
SERVICE REQUIRED

©® HencnpaBHOCTB B 31IEKTPOOOOPYJOBAHUH.

® Kak MOXXHO CKOpee OCTaHOBUTE aBTOMOOMIIb
B 6€30T1aCHOM MecTe.
Pexomennyercst 0OpaTuThCs B aBTOPU30BAHHBIN
cepsucHblil nentp MITSUBISHI MOTORS.

ﬁFﬁ
———

ENGINE OVERHEATING
STOP SAFELY

® Jleperpes aBurares.

©® OcTaHOBHTE aBTOMOOIIb B 0€30IIaCHOM MecTe
U IPUMHUTE HEOOXOUMBIE MEPBI.
Cwm. pasznen «Ileperpes nBurareins», ctp. 8-9.

{8

TRANSMISSION
OVERHEATING
SLOW DOWN

©® OOHapy)XeH IeperpeB Macyia B aBTOMaTHYECKOH
kopoOke nepenaq (CVT).

Cwm. paszien «ABToMaTHuecKas 8-CTyneHyaras
kxopoOka nepenad INVECS-III CVT Sports Mode

Y aBTOMaTHYEeCKas 6-CTyneH4aTas KopoOka repezad
INVECS-II CVT Sports Mode (MHTe/IIEKTyanbHas
Y MHHOBAIIMOHHAS CHCTEMA yIIPABIICHUS aBTOMOOU-
JIEM TPETHETO MOKOJIEHHs)», CTP. 6-32.

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpHGOpLI
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IKpaH

IIpuuuna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUus

A

)0\

FASTEN
SEAT BELT

©® BbI TIOBEPHY/IN KITI0Y B 3aMKE 3a)KUTaHUS
B nonoxerre ON MITH BKITFOUMITH PEKUM
padotsl ON, He IPUCTErHYBIIMCh PEMHEM
06e30II1aCHOCTH.

® [Ipucreruure peMeHp 0€30MaCHOCTH.
Cwm. pasnen «KOHTponbHast TaMIIa U CHTHAIIN3a-
LMl HEMPUCTETHYTOTO PEMHS O€30MaCHOCTI»,
cTp. 4-9.

")

FUEL SYSTEM
SERVICE REQUIRED

® HeucnpaBHOCTh CUCTEMBI MUTaHUSA.

©® PeKOMEHIYETCSl HEMEUICHHO 00paTUThCS
JUISL IPOBEPKU CHCTEMbI B aBTOPU30BAHHBII
cepsucHslil nentp MITSUBISHI MOTORS.

=

REFUEL

® Majioe KOJIM4eCTBO TOILINBA B Oake.

©® CrieqlyeT KaKk MOXKHO CKOPee 3alpaBUTh
TOITUBO.
Cwm. pasaen «IIpexynpesxnaromiee cooOmenme
0 MaJIOM KOJINYECTBE TOIUIMBA B Oake», cTp. 5-8.

©)

RELEASE
PARKING BRAKE

® Bl [BIDKETECH C BKIFOYCHHBIM CTOSSHOYHBIM
TOPMO30M.

©® BLIKIIIOUMTE CTOSHOUHBIH TOPMO3.
Cwm. pazgen «IIpenynpexaaromiee cCooOmeHne
0 HEHCIPABHOCTH TOPMO3HOM CHCTEMBI,
cTp. 5-47.

Q)

BRAKE SYSTEM
SERVICE REQUIRED

® Huskuii ypoBeHb TOPMO3HOIT )KUAKOCTH B Oauke.

©® HencnipaBHOCTb TOPMO3HON CUCTEMBI.

©® Kak MOXKHO CKOpee OCTaHOBUTE aBTOMOOUIIb
B 6€3011aCHOM MecTe.
PexomenyeTcst 00paTUThCs B aBTOPU30BAHHBIN
cepsucHslif nearp MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pazgen «[Ipenynpexaatomiee cooOmeHne
0 HEHCHPABHOCTH TOPMO3HOM CHCTEMBI,
cTp. 5-47.
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IKpaH

Ipuunna

PexomeHayeMblii cnocod ycTpaHeHUs

@)

PARKING BRAKE
SERVICE REQUIRED

©® HencrpaBHOCTb CHCTEMBI CTOSHOYHOTO TOPMO3a
C 9JIEKTPOIIPUBOIOM.

©® PexOoMEeH/IyeTCsl KaKk MOXKHO CKOpee 00paTuThCs
B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pazaen «CTOSHOYHBIH TOPMO3 € JIEKTPO-
MIPUBOZIOMY, CTP. 6-6.

X

PARKING BRAKE
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

©® BpeMeHHO CTOSHOUYHBII TOPMO3 HElIb3sI
BKJIIOUHTH U3-3a TOTO, YTO BBIKJIIOYATEIb
CTOSHOYHOT'O TOPMO3a C 3IEKTPOIPUBOIOM OBLI
MHOTOKPATHO 33/IeHiCTBOBaH B TEUEHUE
KOPOTKOTO IIPOMEXKYTKa BPEMEHH.

Cwm. pazaen «CTOSHOYHEIN TOPMO3 C HIEKTPOIPHUBO-
JIOM», CTp. 6-0.

Sy
BRAKE

PRESS BRAKE PEDAL
TO RELEASE

©® Brl 1po00Bay BEIKIIOYATE CTOSTHOYHBII
TOPMO3 C IEKTPOIPHBOAOM 0€3 HaXKaTUs
Ha reJialib TOpMo3a.

Cwm. pazzaen «CTOSIHOYHBIN TOPMO3 C AIEKTPONPUBO-
ZIOM», CTp. 6-0.

©)

PARKING BRAKE
ENGAGED

® CTOSHOYHBIN TOPMO3 C JIEKTPOIPUBOJIOM
BKJIIOUEH aBTOMATHYECKH.

Cwm. paznen «CrcremMa aBTOMaTHUECKOTO BKIIOYSHUS
CTOSTHOUHOTO TOPMO3a», CTp. 6-45.

W
HOIR

BRAKE AUTO HOLD
CANCELED

[ ] (DyHKI_II/ISI ABTOMAaTHUYCCKOTO BKITFOUCHUA
CTOAHOYHOI'0 TOPpMO3a ObL1a aBTOMaTHYECKH
OTKITFOUCHA.

Cwm. pasnen «CrucreMa aBTOMaTHIECKOTO BKITIOUCHHS
CTOSIHOYHOT'O TOPMO3a», CTp. 6-45.

Q)

HOLR

BRAKE AUTO HOLD
NOT AVAILABLE

® OyHKIMSA aBTOMaTHYECKOTO BKIIIOYEHHUS
CTOSIHOYHOT'O TOPMO3a HEIOCTYITHA.

Cwm. pasnen «Cucrema aBTOMaTHYECKOTO BKITIOUEHHS
CTOSTHOYHOTO TOPMO3a», CTp. 6-45.

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpHGOpLI
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IKpaH

IIpuuuna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUus

@)

PARKING BRAKE
SERVICE REQUIRED
SHIFT TO P POSITION

® CTOSHOYHBIH TOPMO3 C JIEKTPONPUBOJIOM
HE BKJIIOYASTCSl aBTOMATHIECKH, IOTOMY
YTO B CHCTEME CTOSHOYHOTO TOPMO3a
C DJIEKTPOIPUBOLOM UMEETCS HEHCIIPABHOCTb.

® [Ipy BBIKITIOYEHHOM 3a)KUTaHUH HJIU BKJIFOUCH-
HOM pexxume padotst OFF mepesenute peraar
ceJIeKTopa B nojoxkenue P (mapkoBka)
U HAOXXMHUTE IIPaBOil HOTOI Ha Iefjalb TOpMo3a
CUJIbHEE, YeEM OOBIYHO.
3aTeM IOBEPHUTE KITIOY B 3aMKE 3aXKUTaHUSI
WM HAKMHUTE Ha KHOIIKY 3aIlyCKa 1 OCTAHOBKH
JIBUTATEIISL.

©® PexoMeHyeTCs: 0OPATUTHCS JUIS TPOBEPKU
CHCTEMBI aBTOMATHIECKOTO BKIIFOUCHUS
CTOSIHOYHOTO TOPMO3a B aBTOPH30BAHHbIN
cepsucHslii nentp MITSUBISHI MOTORS.
CM. pazzaen «Cucrema aBTOMaTH4eCKOro
BKJIIOUEHHS CTOSHOYHOTO TOPMO3ay, CTp. 6-45.

A
PUSH SWITCH
AFTER FASTENING
SEAT BELT

® CrcTeMa aBTOMAaTHYECKOTO BKITFOUCHHS
CTOSTHOYHOTO TOPMO3a HE aKTHBHPYETCS,
MMOTOMY YTO PEMEHb 0E30IaCHOCTH BOIAMUTEIS
HE IPHCTETHYT.

® [locJie IprCTeruBaHus peMHS 0€30ITaCHOCTH
BOJMTENSI HAKMUTE Ha BBIKJIIOYATENIb CHCTEMbI
aBTOMATHYECKOTO BKJIFOUCHHUS CTOSTHOYHOTO
TOPMO3a.
Cwu. pazgen «Cucrema aBTOMAaTHUECKOTO
BKJIFOYEHHSI CTOSHOYHOTO TOPMO3a», CTp. 6-45.

S
BRAKE

PUSH SWITCH
WHILE APPLYING
RAKE

® CucreMa aBTOMAaTHYECKOTO BKITIOUEHHSI
CTOSAHOYHOI'O TOPMO3a HE OTKIHOYHIIACh, IOTOMY
YTO Ieaajib TOpMO3a HE Ha)Kara.

® Haxxmure npaBoif HOToH Ha Mesanb TOpMo3a.
3aTeM Ha)KMHUTE Ha BBIKIIIOYATENIb CHCTEMBI
aBTOMAaTHYECKOTO BKIIIOYEHHS CTOSHOIHOTO
TOpMO3a.
Cwm. pazzgen «Cucrema aBTOMaTH4ECKOTO
BKJIFOYEHHS CTOSHOYHOTO TOPMO3a», CTp. 6-45.

=7

LOW OIL PRESSURE

[ ] Hel/ICHpaBHOCTb CHUCTEMBbI CMAa3KHU ABUTATEIIA.

©® Kak MOXXHO CKOpee OCTaHOBHUTE aBTOMOOMIIb
B OesomacHoM mecte. Pekomenayercst oOpa-
TUTHCS B @BTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cw. pazaen «IIpexynpexaatomiee coodueHne
0 HEHCIPABHOCTH CHCTEMBI CMa3Km», CTp. 5-48.
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IKpaH

Ipuunna

PexomeHayeMblii cnocod ycTpaHeHUs

=

CHARGING SYSTEM
SERVICE REQUIRED

©® HencrnpaBHOCTb CHCTEMbI 3apSAKH aKKyMYJIsi-
TOpHOI1 OaTapen.

©® Kak MOXHO CKOpee OCTaHOBUTE aBTOMOOWIIb
B GesomacHoM mecTe. Pekomenayercst oOpa-
TUTHCS B @BTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cw. paszaen «IIpenynpexaatomee cooduieHue
0 HEHCIPABHOCTH CHCTEMBI 3aPSIKH aKKyMyIIsi-
TOpHOM Oarapeun», cTp. 5-48.

PF SYSTEM
SERVICE REQUIRED

® B punsTpe TBEpABIX YacTUL OEH3UHOBOTO
neurarens (GPF) ckammuBaeTcst upe3mepHoOe
KOJIMYECTBO TBEPABIX YACTHII.

® PeKoMEHyeTCsl HEMEITICHHO 00paTUThCs
IUIs TIPOBEPKH CHCTEMBI B aBTOPH30BAHHBIMH
cepsucHblil nentp MITSUBISHI MOTORS.

CHECK PF SYSTEM

©® B (rusTpe TBEpABIX YaCTUI OCH3UHOBOTO
nurarens (GPF) ckarnBaercs upe3mepHoe
KOJIMYECTBO TBEPJIBIX YACTHUII.

CwM. pasznen «DubTp TBEPABIX YacTUIl OCH3UHOBOTO
neurarenst (GPF)», ctp. 6-25.

o
~

AIRBAG SYSTEM
SERVICE REQUIRED

® HeucnpaBHocTbk cucteMbl SRS uiau npenars-
KUTENeH peMHeil 6e30I1acHOCTH.

©® PeKOMEH/IYeTCsl KaK MOXKHO CKOpee 00paTHThCs
B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIH IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pasnen «KoHTponbHast 1aMIa / Ipexymnpe-
JKJaroliee COOOIIEHUE CUCTEMBI JOTIOTHUTETb-
HBIX CPEJICTB TAacCHBHOM 6e3omacHocTH (SRS)»,
cTp. 4-34.

-
°e

ASC SYSTEM
SERVICE REQUIRED

® HeucnpaBHOCTh IMHAMUYECKOM CHCTEMBI
KypcoBoii ycroitunBoctH (ASC).

® PexoMeHyeTcst 00paTUThCSl B ABTOPU30BAHHBIN
cepsucHblit nentp MITSUBISHI MOTORS.
CM. paszen «/luHamuyeckas cucteMa KypcoBoit
ycroitanBoct (ASC)», cTp. 6-54.

[ ] HCI/ICHpaBHOCTB CUCTEMBI ITIOMOLIH IIPU Tpora-
HHUH Ha IIOABEME.

® PexoMeH/1yeTCs 0OpaTUThCS B aBTOPU30BAHHBII
cepsucHslil nentp MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pasnen «CucremMa NOMOIIY IPH TPOTaHUK
Ha MoibeMe», CTp. 6-48.

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpHGOpLI
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IKpaH

IIpuuuna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUus

e

4WD SYSTEM
SERVICE REQUIRED

® HeucnpaBHocTb cucrembsl S-AWC.

® PexoMeHIyeTcst Kak MOXKHO CKopee 00paTUThCs

B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBII LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Cwm. pazgen «CructemMa KOHTPOJIS IIOIHOTO
MIPUBOJIA U KypcoBO# ycroitunoctu S-AWC
(Super-All Wheel Control)», ctp. 6-38.

0

TRANSMISSION
SERVICE REQUIRED

® Hencnpasrocts B CVT.

©® PexoMeHIyeTcst Kak MOJKHO CKOpee 00paTUThCS

B ABTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN IICHTP
MITSUBISHI MOTORS.

CM. pazznen «ABToMaTH4eckas 8-CTyneHyaras
xopobka nepenad INVECS-III CVT Sports
Mode 1 aBTOMaTHYeCKast 6-CTyneH4aTas
xopobka nepenad INVECS-III CVT Sports
Mode (uHTEIIEKTYa IbHAS U MHHOBALIHOHHAS
CHCTEMa YIPaBJICHHs! aBTOMOOHIIEM TPETHETo
MIOKOJICHHUS )», CTp. 6-32.

LE

4WD SYSTEM
OVERHEATING
SLOW DOWN

® Jleperpes cuctemsl S-AWC.

CM. pazzaen «Cucrema KOHTPOJIs HOJHOTO IPHBOJA
1 KypcoBoii ycroitunsoctu S-AWC (Super-All
Wheel Control)», ctp. 6-38.

POSSIBLE ICY ROADS

©® Temreparypa Hapy»HOTO BO3/lyXa COCTaBIISIET
3 °C (37 °F) unu MeHblie.

® BysibTe 0CTOPOKHBI, BOSMOMKEH TOJIOJIE.
® Jos1051€1 BO3MOXKEH JaKe MPU OTCYTCTBHH

NPEIYNPEKACHUS, TOITOMY YIPABISATH
aBTOMOOMIIEM CIIelyeT OCTOPOXKHO.
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IKpaH

Ipuunna

PexomeHayeMblii cnocod ycTpaHeHUs

BRAKE!

® Cuctema aianTiuBHOTro Kpyus-koHTpoust (ACC)
00OHapyKuiIa NpUOIIKEHIE aBTOMOOHIIS
CriepeH.

® VYBennybTe JWUCTAaHIUIO, HAYKaB Ha N€aaib
TOPMO3a WUJIHN BBIIIOJIHUB APYTroe L[ef[CTBHC,
TMPUBOIAILIECE K 3aMEIJICHUIO aBTOMOOMJISL.

©® CucTeMa CMSATYCHHs NIOCIEICTBHI 1000BOT0
cronkHoBeHus (FCM) oOHapy>XiIa OIacHOCTh
CTOJIKHOBEHHSI.

® Bo n30exaHue CTOJIKHOBEHHS BBIMTOJTHUTE
COOTBETCTBYIOILEE JIeiicTBUE, HAIIPHIMED,
HaKMUTE Ha Neaalb TOpMO3a.

APPLY BRAKE

©® CTOSHOYHBII TOPMO3 € MNIEKTPOIPHBOLOM
HE MOXET OBITh BKJIFOUYCH aBTOMAaTHYECKH.

©® Kak MOXHO CKOpee HaKMHUTE Ha TIeallb
TOpMO3a.
Cw. pazzaen «Cucrema aBTOMaTHYECKOTO BKITIO-
YEHUS CTOSIHOYHOT'O TOPMO3a», CTp. 6-45.

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-33
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IKpaH IIpuuuna PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUus
® Cuctema aiantuBHOro kpyus-koHTpoist (ACC)
aKTUBHA.
ACC READY TO RESUME
S ® PaboTa crcTeMbI aJaTUBHOTO KPYH3-KOHTPOILS
N (ACC) aBTOMaTHyeCcKH NPHOCTAHOBIICHA,

" CUCTEMaA IIEPEBEACHA B PEXKUM OKHUIAHUA.

ACC CANCELLED

S ® YCI10BYst JUTst pabOTHI CHCTEMBI 8 [allTHBHOTO
}f\‘f kpyu3-koHTposst (ACC) He coOIoneHbI,

CHCTEMa HEe MOXKET B35ITh Ha ceOst YIpaBJICHHUE.

ACC
NOT AVAILABLE NOW

HE MOXET B3SITh Ha ce0sl yrpaBiIeHue, TaK KaK
CKOPOCTB JIBMXKCHHS HIDKE YCTAaHOBJIICHHOTO
npezena.

oC - ACC
Ff—\}\f HMCTEMa a/lallTHBHOTO KPYH3-KOHTPOJIA ( )

ACC
OUT OF SPEED RANGE

® Cucrema aiantuBHOTO KpyH3-koHTpouist (ACC)

W
A\ HE MOXET B3sITh Ha ce0sl ympaBieHne, TaK KaK
He 00HapyXuiia NPUOIMKEHHEe aBTOMOOMIIS
ACC Criepen.

NO FORWARD VEHICLE

® Cucrema aiantuBHOro kpyus-koHtpoist (ACC)
}f—\t{ BPEMEHHO HepaboTOCIIOCOOHA H3-3a HAIUIIAHUS
3arpsA3HEHUH Ha 1aTYuK. DTO HE ABJIAeTCS

ACC TEMPORARILY MIPU3HAKOM HEHCIPABHOCTH.
NOT AVAILABLE

5-34 OpraHbl yrpaBlIeHNs U KOHTPOJILHO-U3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI
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IKpaH

Ipuunna

PexomeHayeMblii cnocod ycTpaHeHUs

©® HencnpaBHOCTb CHCTEMBI JallTHBHOTO
kpyus-xouTpois (ACC).

® PekoMeHayeTcst 00paTUTHCs B aBTOPU30BAHHBIH
cepsucHslif nentp MITSUBISHI MOTORS.

® [TocTopoHHUE IIPEIMETHI, HAIIPUMED IPsI3b, CHET
WM JIe]], HAIUIUIK Ha OaMiep B paiione
JIaTYHKA.

® YianuTe IOCTOPOHHHE MPEIMETHI C TOBEPXHO-
cTH Oamriepa BOKpYT JaTuHKa.
Ecmm nocrie ynanenus mocTOPOHHHX HPEIMETOB
C IOBEPXHOCTH OamIiepa BOKpYT JaT4HKa
HpEyNPEsK/IalonIee COOOIEHNE He HCUE3aET,
obparuTech B aBTOPH30BAHHBIN CEPBUCHBII
nentp MITSUBISHI MOTORS.

FCM
SERVICE REQUIRED

©® HencnpaBHOCTh CUCTEMBI CMSITUSHHUS TTOCTE-
cTBUil 1000Boro cronkHoBeHus (FCM).

©® PexoMeHTyeTcst 0OpaTHTHCS B aBTOPU30BAHHBII
cepBucHblit nentp MITSUBISHI MOTORS.

FCM
RADAR BLOCKED

@ [TocTopoHHHUE PEIMETHI, HATPUMED I'PsI3b, CHET
WM JIeJl, HATUIIM Ha Gammep B paifone
JIaTYHKa.

® Vianure MoCTOPOHHHE MPEAMETHI C TOBEPXHO-
cTu Gamriepa BOKpYT JaTIHKA.
Eciy nocne ynaneHnus IoCTOPOHHUX MPEIMETOB
C MOBEPXHOCTH OamIiepa BOKPYT JaTdHKa
HpeyNpesx/Iatoliee COOOIIEHHE He NCUE3aeT,
o0OpaTuTech B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN
nentp MITSUBISHI MOTORS.

FCM BRAKE
ACTIVATED

©® DYHKIMS TOPMOXKECHHS CUCTEMbI CMATYCHHS
nocnencTsuii 1o6osoro cronkHoBeHus (FCM)
ObliIa aKTHBHPOBAHA.

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpHGOpLI
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IKpaH

IIpuuuna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUus

NG
DD

FCM TEMPORARILY

NOT AVAILABLE

©® CucTeMa CMAr4eHus MOCIIeCTBUI T060BOro
cronkHoBeHus (FCM) mo xakuM-m6o
MPUYHHAM BPEMEHHO HEpaboTOCIOCOOHA.
OT0 He ABIETCS IPH3HAKOM HEHCIPABHOCTH.

LANE DEPARTURE

® Cucrema peynpexIeHus O BbIe3Ie U3 3aHNU-
maemoro psiaa (LDW) o6Hapysxuiia, uro Bamn
aBTOMOOMIIb BHIEXAJ MIJIM BOT-BOT BBIEIIET
W3 3aHMMAEMOM MOJIOCHI IBHKEHUSL.

LDW
SERVICE REQUIRED

@ HencnpaBHOCTh CUCTEMBI TIPSy PEIKICHHS
0 BbIe3/ie U3 3aHMMaeMoro paaa (LDW).

©® PexoMeHTyeTcst 00paTHTHCS B aBTOPU30BAHHBII
cepBucHslil nentp MITSUBISHI MOTORS.

S
V5

U
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

UMS (FRONT)
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

UMS (REAR)
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

©® VIETPa3BYKOBOH JaTYMK CUCTEMBI IPEIOTBpa-
LIeHHs NOMyTHBIX cToikHOBeHHH (UMS) Bpe-
MEHHO HepaboTOCIIOCOOEH H3-3a OKPYKAOLINX
YCIJIOBHiT HITH BBICOKOH TEMIIEPaTyphl CAMOTO
JaT4yrKa.

® Ecin yepe3 HeKOTOPOe BpeMst Mpeynpexaaro-
Iee COOOIICHNE He HCYe3aeT, 00paTTeCh
B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cw. pazznen «IIpexynpexaaromiee cooOUEHUEN,
cTp. 6-92.

5-36 OpraHbl yrpaBlIeHNs U KOHTPOJILHO-U3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI
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IKpaH

Ipuunna

PexomeHayeMblii cnocod ycTpaHeHUs

e

UMS
SERVICE REQUIRED

l‘,\@!
UMS (FRONT)
SERVICE REQUIRED

l‘»@!
UMS (REAR)
SERVICE REQUIRED

©® CucteMa MpeoTBPAIIEeHHUs MOy THBIX CTOJIKHO-
BEHUH ¢ ynbTpa3ByKoBEIM faTynkoM (UMS)
paboTaeT HEKOPPEKTHO M3-3a HEUCIIPABHOCTH
JlaT4rKa.

©® PexOoMEeH/IyeTCsl KaKk MOXKHO CKOpee 00paTuThCs
B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pasaen «IIpexynpesxnaroniee cooOmenue»,
cTp. 6-92.

ACCELERATION
PEDAL PRESSED

S

UMS ACTIVATED

©® CuctemMa MpeoTBPAIIeHHs MOy THBIX CTOJIKHO-
BEHUH ¢ ynbpTpa3ByKoBEIM faTynkoM (UMS)
BKJIFOUCHA.

Cwm. pazzaen «Cucrema npeaoTBpaIleHus MOy THBIX
CTOJIKHOBEHHI! C yNIBTPa3ByKOBBIM JATIHKOM
(UMS)», ctp. 6-88.

SW
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

©® J[aT4nK CHCTEMBI IIPERAYIPEKICHIS O HATTMINH
MPENsITCTBUI B MepTBBIX 30Hax (BSW) Bpe-
MEHHO HepaboTOCIIOCOOEH H3-3a OKPYKAOMINX
YCIIOBHI HJIU BBICOKOH TeMIIEpaTypbl CaMOro
JlaT4uKa.

® Ecii uepe3 HEKOTOPOE BpeMsi PEAYTIPEkK Iar0-
1iee cooOIIeHNE HEe UCYE3aeT, 00paTUTeCh
B aBTOPU30BAHHbII CEPBUCHBII LICHTP
MITSUBISHI MOTORS.
CM. paszen «JlaTuyrk BpeMEHHO He paboTaeTy,
cTp. 6-97.
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IKpaH

IIpuuuna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUus

O

BSwW
SERVICE REQUIRED

©® CuctemMa MpeaynpexaAeH s O HATMYUU PEMsT-
cTBUi B MepTBBIX 30HaX (BSW) paboraer
HEKOPPEKTHO M3-3a HAJNYMS HEHCIIPAaBHOCTEHL.

® PexoMeHIyeTcst Kak MOXKHO CKopee 00paTUThCs
B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBII LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pazgen «IIpexynpexiaeHue o HaTUIHU
HEHCIPaBHOCTEW B cucTeMey, cTp. 6-96.

[g]llﬂ

BSW
RADAR BLOCKED

® [locTopoHHME IPEAMETHI, HATPUMED I'PA3b, CHET
WITH JIeJl, HAJTMIUIA Ha Gamriep B paiioHe
JaTIrKa.

® YianuTe IIOCTOPOHHHE MPEIMETHI C MOBEPXHO-
cTu Oamriepa BOKpYT JaTUHKa.
Ecnu nocie ynaneHns moCTOPOHHAX TIPEIMETOB
C TIOBEPXHOCTH OamIiepa BOKPYT JaT4HKa
HpEyNPEsK/IaloIiee COOOIEHNE HE HCUE3aET,
obparuTech B aBTOPHU30BAHHBIH CEPBUCHBII
nearp MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pasnen «Hamndne mocTopoHHHX PEAMETOB
Ha JJaT4uKe», cTp. 6-97.

ATTENTION!
REAR CROSS TRAFFIC

©® Cucrema npefynpexaeHus 00 OnacHOCTH
Haesza c3aau (RCTA) obHapyxuia aBTOMO-
Omb, mpHONIKatomuiics kK BameMmy aBToMo-
6uo.

® Ob6parute 0codoe BHIMAaHHE Ha 00CTaHOBKY
1031 aBTOMOOHJISL.
Cwm. pazgen «Cuctema IpenynpekIeHus
00 onacHoctH Hae3na c3aau (RCTA)»,
cTp. 6-97.

|

DRIVER ASSISTANCE
SYSTEM SERVICE
REQUIRED

[ ] HeHCHpaBHOCTL JaT4YUKa.

® PexoMeHIyeTCs 00OpaTUThCS B aBTOPU30BAHHBII
cepsucHuslii nentp MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pasgnen «IIpexynpexaeHue o HaTMYHU
HEUCIIPaBHOCTEH B CHCTEMe», CTp. 6-85.
Cwm. pasgnen «IIpexynpexaeHue o HaTMUHU
HEHCIPABHOCTEH B cucteme», ctp. 6-101.
Cwm. pasgnen «IIpexynpexaeHue o HaTMUHU
HEHCIPABHOCTEH B CUCTEMEY, CTP. 5-59.
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IKpaH

Ipuunna

PexomeHayeMblii cnocod ycTpaHeHUs

DRIVER ASSISTANCE
SYSTEM TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

©® CucTeMa CMATYeHHs NOCIe/ICTBHI 10060BOro
cronkHoBeHus: (FCM), cuctema mpeynpesxie-
HUS 0 BbI€3/ie U3 3aHMMaeMoro psaa (LDW)
1 CHCTEMa aBTOMATHYECKOTO yIPABICHUS Jallb-
HuM cBetoM ap (AHB) BpemeHHO HepaboTo-
CIOCOOHBI U3-32 CITHIIIKOM BBICOKOH MIIM HU3KOH
TEMIIepaTyphl AaTYHKA.

® [Jociie TOro Kak TeMreparypa JaT4uKa BEpHETCs
B HOPMY, CUCTEMa aBTOMAaTHIECKH BEPHETCS
K pabore.
Cwm. pazznen «IIpexynpexieHne o HATHIHU
HEHCIPaBHOCTEW B cUcTeMEY, cTp. 6-85.
Cwm. pazznen «IIpexynpexieHne o HATHIHU
HEHCIpaBHOCTEH B cucteme», crp. 6-101.
Cwm. pazznen «IIpexynpexieHne o HATHIHU
HEMCIPaBHOCTEW B cucTeMey, cTp. 5-59.

DRIVER ASSISTANCE
CAMERA BLOCKED

©® |13-3a HanumaHuA 3arpsA3HEHUN Ha JATYUK
WJIM Ha BETPOBOE CTEKJIO JATYUK BPEMEHHO
HepaboTocrocoOeH.
OT0 He SBISIETCS IPU3HAKOM HEHCIIPAaBHOCTH.

Cwm. pazaen «IIpexynpeskaeHue 0 HaTuuuH
HEHCIPaBHOCTEH B cucreme», crp. 6-85.
Cwm. paszaen «IIpexynpeskaeHne 0 HaTuuuH
HeHcnpaBHOCTell B cuctemey, cTp. 6-101.
Cwm. pazaen «IIpexynpeskaeHne 0 HaTuduH
HEHCIPaBHOCTEH B cucreme», crp. 5-59.

AHB
SERVICE

©® HencnpaBHOCTb CUCTEMbI aBTOMATHYECKOTO
YIpaBICHUS JaIbHIM CBETOM (ap.

® PexoMeHayeTcst 00paTHTHCS B aBTOPU30BAHHBIH
cepsucHblil nentp MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pasaen «IIpexynpesxnatoniee coodIieHe
0 HEHUCIPABHOCTH CHCTEMBD», CTp. 5-59.

AS&G SYSTEM
SERVICE REQUIRED

©® O0Hapy)XeHa HEUCIPABHOCTH CHCTEMBI aBTOMa-
TUYECKOH OCTaHOBKH U 3aIlyCKa JABUTaTENs
(AS&G).

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpHGOpLI
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IKpaH

IIpuuuna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUus

N

SHIFT TO P POSITION
THEN RESTART ENGINE

® B agromo0uiie ¢ CVT gBuraresb He 3aIyCTUIICS
aBTOMATHYECKH CHCTEMOU aBTOMaTHYECKOU
OCTaHOBKH U 3amycka asurarens (AS&G).

N

RESTART ENGINE

® Ha apromo6miie ¢ M/T nBurarens He 3airy-
CTHIICSI aBTOMATHIECKH CHCTEMOIT aBTOMAaTHYe-
CKOTO OCTaHOBa U 3amycka jpurareis (AS&G).

HNHdopManuOHHOE OKHO CHCTEMBbI
HABUTALMU*

E00531401234

Ha mMoaudukanmsx, OCHalICHHBIX HABUT'ALIMOHHOMN
cucteMoii cucteMs! cBsi3u Mitsubishi Connect
(SDA), 6ynet oToOpaxarbcs ciaexyromas HHop-
Malusi O HABUTALUK IPU PHOIIKCHUH K IIPOMe-
)KYTOYHOM TOYKE MapLIPyTa, TAKOW Kak IepeKpe-
CTOK U IYHKT Ha3HAYEHHUs], IOCIIE TOTO KaK BbI
3a/1aINTe KOHEUHBII ITyHKT Ha3HAYCHUS U 3aIly-
CTHUTE MPOKIAJKY MapLIpyTa.

TA0066528

Yka3aHus MapupyTa aBToMoomIs (mpumep)

IpomexyTounas
TOYKa
Koneunasitouka ITapomuas Ha3HAYCHHUs
Ha3HAYEHHUs nepenpasa (mpumep)
AFA135528

1 — HaBMralMOHHBIN JUCILICH
OtoOpakaer HalpapJICHUE JIBUKCHUS
ABTOMOOMIIS U TOUKY Ha3HAYCHUSL.
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N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

® [1HpopMaIMOHHOE OKHO CHCTEMBbI HABHTa-
LMK MOKHO BKJIIOYHTh H OTKIIFOUHTb.
Cwm. paszen «M3MeHeHue napaMeTpoB
UH(POPMALMOHHOTO OKHA CHCTEMBbI HaBUTa-
u», cTp. 5-20.

Jpyrue npeaynpexaaiouue coo01eHust

©® CBesieHUs TPUBEICHBI B TaHHOM pasjere
1 B OTAGJIBHOM PYKOBOJACTBE O KCILTyaTa-
{1 HAaBHUT'ALMOHHON CUCTEMBI CHCTEMBI
cBsi3u Mitsubishi Connect (SDA).

E00524202891

JxpaH

IIpunyuna

Pexomennyemslii cocod ycTpaHeHUs

A 4
CLUTCH

PRESS CLUTCH PEDAL
TO START

@ [Ipu 3amycKe JBUTATEISI BBl HAXKAIN HA KHOTKY
3aIycka U OCTAHOBKH JIBUIaTellsl, HE HaXKaB
Ha IeJjaib cueruieHus (Ha aBromoomsix ¢ M/T).

©® BriirounTe HeliTpaibHyIo epeady, MoJIHO-
CTBIO BBDKMHTE CLICIUICHHE U HAKMUTE MeAallb
TOPMO3a TIPABOIl HOTOM. 3aTeM HaXMUTE
Ha KHOIIKY 3aIlyCKa U OCTAHOBKH JIBUIaTEJsl.
CM. pasgen «3alycK H OCTaHOBKA ABHIATEIIs»,
ctp. 6-20.

N
BRAKE SHIFT

PRESS BRAKE PEDAL
TO START

® [Ipu 3amycKe JBUraTess pelyar ceJIeKTopa Haxo-
Jics He B oniokeHuu P (crosiaka) unu N (Hei-
TpasibHas nepenada) 1160 Brl HaXanu KHOMIKY
3aIycKa U OCTAHOBKH JIBHTATEIIs], HE HAXKaB
Ha resanb TopMo3a (B aBromobmisix ¢ CVT).

® [lepeBeauTe phlyar CEJIEKTOPa B MOJI0KEHUE
P (cTosiHKa) ¥ HOXKMUTE Ha NeJalb TOpMO3a Ipa-
BOW HOTOH. 3aTeM HaXKMUTE Ha KHOIIKY 3aIlycKa
1 OCTaHOBKH JIBUTaTels.
CM. pazzien «3amycK ¥ OCTaHOBKA JIBUraTels»,
ctp. 6-20.

@ VYcrenHas epefada JaHHbIX OcIe KacaHus
3JIEKTPOHHBIM KJIFOUOM KHOIIKH 3allycKa M 0CTa-
HOBKH JIBUTATEJIS.

Cw. pazzaen «Eciu 31eKTpOHHBIH KITI04 HEUCIIpa-
BEH», CTp. 6-24.

Ha I/IH(bOpMaI_II/IOHHOM JUCILICE OT06pa)KaeTC$[ PEXKUM paGOTLI Ka)KI[Oﬁ CUCTEMBI. HO[IpO6H0€ OITUCaHUuEC Ka)l(llOﬁ nU3 CHCTEM CM. Ha COOTBCTCTByIOH_Ief/’I CTpaHuLe

PYKOBOZICTBA.

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpHGOpLI
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N4 NPUMEYAHUE

[ ] l'IepeJl HCITIOJIB30BAHUEM Ka)K}IOﬁ U3 CUCTEM yGGZU/ITCCL, 4TO PEXKUM paGOTBI CHUCTEMBI Ha I/lHq)OpMaHHOHHOM JIUCTIIICC U3MCHHUJICH. Tem He MeHee peXUM
pa6OTBI CHUCTEMBI IOCJIC MOABJIICHUSA NPEAYIPEKAAIOIIETO COO6I].I€HI/I$I MOXET HE OTOGpa)KaTLCSI HEMCIUICHHO, JaXX€ €CJIN CUCTEMa BaHCﬁCTBOBaHa.

Tun 3xpana

Pexxnm

Ipumeyanne

NORMAL
SNOW
GRAVEL

® Korna BritoueH pesxxuM NORMAL cucremsl
KOHTPOJIS TIOJTHOTO MPUBOJIAa U KYPCOBOU
ycroituuoctu S-AWC.

NORMAL
SNOW
GRAVEL

® Korza BrutoueH pesxum SNOW cuctembt
KOHTPOJIS TIOJTHOTO MPUBOJIA U KYPCOBOU
ycroiuuoctu S-AWC.

SNOW

©® Korna BrmtoueH pexxum GRAVEL cuctemsr
KOHTPOJIS MTOJTHOTO MPUBOAA U KypCOBOM
ycroituuBoctu S-AWC.

Cm. pazzaen «Cucrema KOHTPOJIs HOJHOTO PUBOJA
u KypcoBoii ycroitunBoctr S-AWC (Super-All
Wheel Control)», ctp. 6-38.

® [Tpy npuOMTIDKEHUH K TOUKe Ha3HAYCHHS U T. II.

Cwm. pazzaen «HpOpMAIOHHOE OKHO CHCTEMBI
HaBHUTaLUmy, ctp. 5-40.

©® Korja 1aT4rK MapKOBKU OOHAPYKUBAET
MPENSTCTBHE.

CM. paszaen «JlaTunku mapkoBKH (TiepeaHue/
3aqHuE)», cTp. 6-107.
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Tun 3xpana Pexxum Ipumeyanne

® Korza BrutoyeH pesxum ECO.

»
ECO

MODE

©® Ecnu BKITIOYEHA cHCcTEeMa CMSITYSHUS TTOCTe -
cTBUii 1060Boro ctonkHoBeHUs (FCM) niu
HM3MEHEHO BPeMsl PEeTyPEKACHHS.

FCM NEAR FCM MIDDLE

vl

FCM FAR

® Eciii cucteMa CMSIr9eHH st TTOCIIEICTBHIMA 1000~
Boro ctosikHoBeHus1 (FCM) BbIkiioueHa.

©® Eciu cucTeMa peJoTBpalieHUs MOy THBIX CwM. pazaen «BxiroueHHe/BBIKIIFOYCHHE CHCTEMBI
CTOJIKHOBEHUH C yIbTPa3ByKOBBIM JJaTYUKOM UMS», ctp. 6-92.
(UMS) BbIKITIOUECHA.

Taxkoii Buj 0OkHa HHYOPMHPYET O HACTYIUICHIH CPOKA OYEPEIHOTO TeXOOCTyKUBAHHSI.

Tun 3xkpana JeiicTBust

Pexomennyercst o0paTuThesi B aBTOpr30BaHHbIN cepBucHbid neHTp MITSUBISHI MOTORS. Cwm. pa3nen
P «KoHTponb Texo0cy)KuBaHUs», CTP. 5-9.

ROUTINE
MAINTENANCE
REQUIRED
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KOHTpOJILHI)IC JIaMIIbI

HepHOI[I/I‘IHOCTI) HaITOMWHAaHUA O HeO6XO,I[I/IMOCTI/I OTAbIXa MOXXHO U3MCHHUTB.

Tun 3xkpana

JeiicTBus

REST REMINDER

OcraHoBHTE aBTOMOOMIIb B OE30I1aCHOM MECTE, BBIKIIIOUUTE JBUIATENb U OTIOXHHTE.
Otoli pyHKIHEI! CliexyeT 0Ib30BaThCsl KAaK OPUCHTHPOBOYHEIM yKa3aTeleM BPEeMEeHH, KOTia He0OXOXIMO
OCTaHOBHUTBCS [UIS OTJbIXA B JAJIBHUX MOE3/IKAX.
MoKHO BEIOpATh IEPHOANIHOCTD HATIOMHHAHHSI.
Cwm. pazzaen «Bpi6op nepruoanuHocTy HanoMuHanus o HeobxoaumoctH otasixa (REST REMINDER)»,
crp. 5-18.
o ucreyeHun onpeeneHHOro BpeMEHH! Ha AUCILIeE MOSABIIETCS NPEeaypeskAeHUe H IIOAAeTCsl CUTHAI
3ymmepa. Eciu Bbl penmnm npono/skuTh ABIkeHne 6e3 0CTaHOBKH, CUTHAII 3yMMepa OyZieT 3ByJars uepe3
Ka)k7iple 5 MUHYT, HAIOMHHAsI O HEOOXOAUMOCTH OTIbIXA.
® Hauaso orcueTa HOBOTO II€PHO/A H BO3BPAT K MPEABLIYIIEMY OKHY IIPOHCXOAUT B MEPEUHCIICHHBIX
HIDKe citydasx. [o ucreyeHnu BpeMeHU HOBOTO NEPHO/ia BHOBD MOSBISIETCS MPEayNIpeskaaroiiee cooo-
IIEHUEe H TI0JAeTCsI 3ByKOBOI CHTHAII 3yMMepa.
« [Tocne TpoeKkpaTHOM 1Moa4u 3ByKOBOIO CUTHAJIA 3yMMepa.
« [ToBepruTe Kimtou B 3amke 3axuranus B nonokenne LOCK wmn Brimounte pesxxuM padorst OFF.
* Ecnit kHOIIKM MHOTO(YHKIMOHAIBHOTO AUCIUISS YACP/KUBAINCH HAKATBIMU HE MEHEE 2 CEKYH/I.

OJIbHBbIC JIAMIIbI

E00501600100

KonTpoabHbie 1aMiibl
yKasareJieii mopopora /
aBapUilHOW CUTHAJIM3allUU

E00501701746

“«

OTH KOHTPOIBHBIE JIAMITBI
MUTaoT B CJIIYIOIINX CIydasX.
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» Eciin nepemelrtieH nojpyieBoii nepexiroya- KOHTp 0JIbHASI JIaMIIa TaJbHEro
TeJIb BKJIIOYEHHS yKa3aTeseil IoBopoTa.

Cwm. pasgen «Ilepexitouarens ykasarenen CBE€Ta (bap
TOBOPOTa», CTP. 5-63.

» Ecin Ha)kaTa KHOTKA BKJIIOUCHUS aBapHUIHON

E00501800173

OTa KOHTPOJIbHAS JIaMIIa BKIIIO-
CHUTHAITH3AIHN.
N — YaeTcs PH BKIIIOYCHUH JalTh-
Cwm. pasnen «Bkiodarens aBapuitHO#H cBeTO- —
o Hero cBeTa dap.
BOI cUTHaNM3anumy», cTp. 5-63. —
—
* Eciut aBapuiiHasi CHTHAIIM3a1Hs] aBTOMATHYC- —
CKHM BKJIIOYMJIACH MPH PE3KOM TOPMOXKEHHU

BO BpEeMsI IBIDKCHHS.
CM. paznen «ABapuitHas CUTHAJIM3aLuUs U
9KCTPEHHOM TOPMOXXEHHW, CTp. 6-51.
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HaMHLI, NPEAYIPEIKAAIONINE O HEUCIIPABHOCTAX

KonTtpoJubHas tjamna
NPOTUBOTYMAHHBIX (ap*

E00501900493

KonTponbnas namna 3agHero
NPOTUBOTYMAaHHOTO0 (hoHaps

Dta KOHTPOJIBHAS JIaMITa BKIIIOYa-
©TCsI TP BKJIFOYCHUH TTPOTHBOTY-
MaHHBIX (ap.

Jlamnbl,

npeaynpe:RIannme
0 HEMCITPABHOCTSAX

E00502400147

Kontponbnas namna
TOPMO3HOM CHCTEMBbI

E00502504159
OTa KOHTPOIIbHAS JIAMIIa BKIIOYa-
€TCsl P OBOPOTE KITIOYA 3a5KH-
raHus B nonoxenue ON uan
BKJIIOYEHHH pexxumMa padotsl ON
1 BBIKJTIOYAETCsl 4epe3 HECKOIBKO

Dta KOHTPOJIBHAS JIaMITa BKIIFOYa-
©TCsI IPY BKJIFOYCHNH 3a/IHETO
MPOTHBOTYMaHHOTO (oHapsL.

E00502001241

KonTponbnas namna
BKJIIOYEHHS TA0APUTHBIX OTHell

E00508900173

OTa KOHTPOIbHAS JIaMIIa BKITIOYa-
€TCs IPY BKITFOYCHUH Ta0apUTHBIX
OTHEH.

=003

CEeKyHI.
Iepen Hayanom ABMKEHUS 00s13a-
TEJIBHO YOeINUTECh, YTO KOHTPOJIbHAS JIaMIIa
BBIKITFOUHIIACK.

Ecin Ki1r04 32KUraHyss HAXOIHUTCS B TIOJI0XKEHUH
ON, nnu BKIIOUeH pexxum padotel ON, 3Ta nammna
BKJIIOUAETCS B CIIEAYIOIHX CIydasx:

@ [1pY BKJIFOYEHUH CTOSHOYHOIO TOPMO33;

@ 11py HU3KOM YPOBHE TOPMO3HOM )KUIKOCTH
B Oauke;

@ [IpH BEIXOJIC U3 CTPOS CHCTEMBI pacIipeeIeHUs
TOPMO3HBIX yCHIIUH.

Ecinu npy BKIIIOYEHHOM 3a)KUTaHUH HIIH PEXKUME
pab6otsl ON aBTOMOOMIIb C BKIIIOUEHHBIM CTOSIHOY-
HBIM TOPMO30M IIPEBBIIIAET CKOPOCTH 8 KM/4, 3BY-
YUT MPEaYIPEIKAAROLIMI CUTHAI 3yMMepa.

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpHGOpLI

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® B nepeurciIeHHBIX HIKE CITydasx 3G GpeKTHB-

HOCTH TOPMO3HO# CHCTEMBI MOXXET CHH-

JKaThCs THOO aBTOMOOMIIb MOXKET MOTEPATh

YCTOWYHBOCTD IIPH PE3KOM TOPMOXKCHHUH.

IToaToMy H36eraiiTe ABMKEHUS C BEICOKOM

CKOPOCTBIO M PE3KUX TOpMOXeHHUH. OcTaHo-

BUTE aBTOMOOMJIb B 6E30IIaCHOM MECTe

¥ IPOBEPHTE €r0 B aBTOPH30BAHHOM CEPBHC-

HoM nenTpe MITSUBISHI MOTORS.

» KonTponpHas 1aMna TopMO3HOH CHCTEMBI
HE BKJIFOYACTCS TIPU BKIIIOYEHUH CTOSHOY-
HOTO TOPMO3a WJIM HE BEIKIIIOYAETCS IPU
BBIKJIIOYEHUH CTOSIHOYHOTO TOPMO3a.

* Ecin onHOBPEMEHHO BKIIFOUECHBI KOHTPOIIb-
Hble TaMIBl ABS 1 TOpMO3HOH CHCTEMEL.
Cwm. paznen «KonrponbHas qamma ABS /
IIpeLynpeKaaloniee COOOMEeHNne 0 HeHC-
npaBHocTu ABS», cTp. 6-52.

» KoHTponpHas 1aMna TOpMO3HOM CHCTEMBbI
[IPOJIOJIXXKAET TOPETh NP ABMIKCHUH.

® [Ipu cHIKeHUH 3GGEKTUBHOCTH JEHCTBUS

TOPMO30B HEOOXOAUMO OCTOPOXKHO IBH-

raTbCsi K MECTY CTOSIHKH, COOMIONast Ceyo-

IHe IpaByJIa:

* Haxumats Ha mmesjanbs TopMo3a CHIIbHEE,
4eM 00BIYHO.

Ecnu xona nexganu TopMo3a He XBaTaeT IS
3¢ (HEKTHBHOTO TOPMOKEHU S, IPOAOKATD
Ha)KHMaTh Ha Hee C OOJIBIINM YCHIIHEM.
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.HaMHbI, NPEAYIPEIKAAONINE O HEUCIIPABHOCTAX

ANPEOOCTEPEXEHUE

* [Ipu oTKa3e TOPMO3HOI CHCTEMBI ClIEAyeT
MIPUMEHSTH TOPMOKCHHE JTBUTATEIIEM,
YTOOBI CHU3UTH CKOPOCTH aBTOMOOHJIS,
¥ BBITIOJHUTD CIEyIOMIEee:

ABTOMOOHJIM €O CTOSIHOYHBIM TOPMO30M
¢ MeXaHH4eCKHM MPHBOIOM

AKKYpaTHO TOTSIHUTE BBEPX pblyar cTos-
HOYHOTO TOPMO3a.

ABTOMOOHJIM €O CTOSIHOYHBIM TOPMO30M
€ 3JIeKTPONPUBOIOM

IIpomomxaiiTe TAHYTH 3a BBHIKIIOYATENb
CTOSIHOYHOTO TOPMO3a C DIEKTPOIPUBOIOM
(cM. paznen «CTOSHOYHBIA TOPMO3 C 3JIEK-
TPONIPUBOIOMY, CTP. 6-6).

HaxumaiitTe Ha neganb TopMo3a, YTOOBI
BKJIFOUUTbH CTON-CUTHAJIBI U IPEAYIPEAUTD
0 TOPMOXKCHUH BOTUTEJICH aBTOMOOHIICH,
JBIDKYLIUXCS 0331,

KonTpoabsHas 1amna
CTOSTHOYHOI'0 TOPMO32

E00568900184
OTa KOHTPOJIbHAS JIaMIIa BKJIIOYa-
eTcsl P HaIUIHU HeUCIIPaBHO-
CTU CTOSHOYHOI'O TOPMO3a

C DJIEKTPOIPHBOAOM.

OObIYHO 3Ta KOHTPOJIbHAS JIaMIIa

C JICKTPONPUBOAOM*
BKJIFOYAETCsI [IPH IIOBOPOTE KITFOYA

(®) °
3akuranus B nosioxxenne ON min

BKJIFOYEHUH PEXKUMaA pa60TLI ON ¢ BBIKJIIOY9AETCSI
4EePEe3 HECKOJIIBKO CEKYH.
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ANPEOOCTEPEXEHUE

® Eciii KOHTPOJTbHAS JIaMITa HE BBIKIIFOYACTCS
WM HE BKJTIOYAETCS, CYIIECTBYET BEPOST-
HOCTb, YTO CTOSTHOUHBII TOPMO3 HE paboTaeT
MM HE MOJKET OBITH BHIKIIIOUCH. B aTOM ciry-
4ae clielyeT HEMEIEHHO 00paTUThCs B Oin-
JKalIIMKA aBTOPU30BAHHBIA CEPBUCHBIHM
nentp MITSUBISHI MOTORS. Ecnu sta
KOHTPOJIbHAS JTaMIIa BKIIIOYAETCS BO BPEMs
JIBHOKCHHSI aBTOMOOMIIS, HEME/UICHHO 0CTa-
HOBHUTE aBTOMOOMIIb B 6€30IIaCHOM MeCTe
1 00paTNTECh B aBTOPH30BaHHbIN CEPBUC-
Heii nenTp MITSUBISHI MOTORS. B cuy-
4ae KpaifHeli He0OXOAMMOCTH MPHUITAPKyHTE
aBTOMOOMIIb HA POBHOM TBEPAOH ILIOIIAIKE,
MepPEeMECTHUTE PhIYar CEJIEKTOPA B IIOT0KEHHIE
P (cTosiHKA) M yCTaHOBHTE MOA KOIEca YHOp-
Hble GalIMaKH WM KOJOAKH.

KonTtpoJabHnasi 1amna
AMATHOCTHKM IBUTraTeJIs

E00502603502
OTa 1amna SBISeTCs YacThio 6op-
TOBOI CHCTEMBI CAMOJNArHO-
CTHKH, KOHTPOJIMPYIOLIEH cOCTaB
0TpabOoTaBIIHNX Ta30B U PaboTy
CHCTEM yHPABICHHUS JABUTaTeNIs
mw CVT.

Ecnu B ofiHOM 13 9THX CHCTEM
oOHapyKHBaeTCs HEUCIIPABHOCTH, BKIIIOYAeTCs 9T
JIamIa.

Hecmotps Ha TO 4TO IIPU 3TOM aBTOMOOUIIb,

KaK IPaBUIIO, COXPAHSET CIOCOOHOCTb K JBHKE-
HUIO U IpuderaTh K OyKCHPOBKE HET HEOOXOIHMO-
CTH, PEKOMEH/IyeTCs HEMEIICHHO TIPOBEPUTH
CHCTEMBI YIIPABIICHUS] aBTOMOOHIIS.

OpFaHLI YyrpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpHGOpLI

OTa 7amMna TaKKe BKIIOYACTCS TIPH BKIIOYCHUH
3a)KMTaHHs WM BKITIOYCHUH peskuMa paboTsr ON
U BBIKJIIOUAETCS MOCIE 3amycKa Apurarens. Eciau
KOHTPOJIbHAA JIaMIIa HE BBIKJIKOYAETCs 1OCIIE 3a1ly-
CKa JBUIaTesIsl, PEKOMEHIYETCs IPOBEPUTD aBTO-
MOOHIIb B aBTOPH30BAHHOM CEPBHCHOM LICHTPE
MITSUBISHI MOTORS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ J[IUTEIbHOE IBHOKCHUE C BKIIIOUCHHOW JlaM-
MOW IMATHOCTUKH JIBUTATENSI MOXKET IPHUBE-
CTH K CEPbE3HBIM IOBPEKICHUAM CUCTEMBI
CHIDKCHUSI TOKCUYHOCTH OTPabOTaBLIMX
ra3oB. [Ipy 3TOM Takke MOTYT yXyALIHTbCSA
TOILJIMBHAS! 5KOHOMHUYHOCTh M HKCILTyaTalH-
OHHBIEC XapaKTEPUCTHKHA aBTOMOOMIIS.

® Eciu oTa 1aMna He BKJIIOYAeTCs IIPH II0BO-
poTe KIIfoya 3akKuranusi B monoxkenue ON
WY BKITFOUEHHH pexnma pabotsl ON, pexo-
MEHZyeTCsl 00paTHThCS B aBTOPU30BaHHBIN
cepsucHslil nenrp MITSUBISHI MOTORS
IUIS TIPOBEPKH CUCTEMBI.

® Eciy taMna BKJIIOUCHA IPH paboTaroIieM
J[BHTATeNIe, CIeAyeT N30erars IBIDKCHHS
C BBICOKOH CKOPOCTBIO M HE3aMEIIUTEIILHO
IIPOBEPUTH CUCTEMY B aBTOPU30BAaHHOM CeEp-
BucHoM nenrpe MITSUBISHI MOTORS.
B Takux ciydasx peakius aBTOMOOHIS
Ha Ha)kaTHe WM OTIyCKaHHe Nejajieii akce-
JiepaTopa I TOPMO3a MOXET OBITh HeaJeK-
BaTHOM.



Crucok coo0mmeHnit HHPOPMAUOHHOTO OKHA

N4 NPUMEYAHUE

® DJIeKTPOHHBIN OJIOK YIpaBIeHHs IBUraTes,
KOHTPOJIUPYIOUIHK paboTy 60pTOBOM
CHCTEMBI CAaMOJJHAarHOCTHKHU, COXPAHsIET JaH-
HBIC O PAa3INYHBIX HEHCIIPABHOCTSX (0CO-
OGEHHO O HEHUCIIPABHOCTSX CHCTEMBI

KOHTPOJISL COCTaBa OTPabOTaBIINX Ta30B).

Ipu oTKIIOYEHUN aKKYMYJIITOPHOM Oatapeu 3Tu
JTaHHBIE CTUPAIOTCS U3 IAMATH, 9TO 3aTPyNHIET
JIMArHOCTHKY M YBEIIMYHBACT €€ MPOIOIKHTENIb-
HOCTb. [To3TOMY HE ClleyeT OTKIIIOYaTh aKKyMyIIs-
TOPHYIO 0arapero, eCiM BKIIFOUHIIACh KOHTPOJIbHAS
JIaMIIa JUATHOCTHKY JBUTATEIIs.

KonTponbnas namna 3apsaaku
AKKyMYJISITOPHOIi 0aTapen

E00502702418

Ota nammna BKIIIOYaeTcsl Ipu
TMOSIBTIEHUH HEHCIIPAaBHOCTH

B CHCTEME 3apSIIKH aKKyMyJIsi-
TOPHOIA Oarapeu.

Ota nammna BKIIIOYaeTcsl Ipu
BKJTIOUCHHH 32)KUTAHHS HIU
BKJIIOUEHHH pexknMa padotsr ON
1 BBIKJTIOYAETCsl OCIIE 3aITycKa
JIBUTATEIIS.

Taxoke Ha MHOTO(YHKIMOHAIb-
HOM JIMCIIIee OTOOpaXkaeTcs mpe-
JIYNPEKAaIoIee CooOLIeHHe.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Eciu 1aHHas JlaMIa BKIIOYaeTcs Ipy pado-
TaOIIEM JBUTATeNe, 9TO YKa3hIBaeT HA HEHC-
NPaBHOCTH B LIETH 3apsAAKH aKKyMYJISTOPHOH
6arapen. B aTOM ciydae ciemyer Hemen-
JIEHHO OCTaHOBMThCS B 6€3011aCHOM MecTe
1 0OpaTHTHCS B OIMKaWIINii aBTOPH30BaH-
HbIH cepBucHbIif ieHTp MITSUBISHI
MOTORS.

Cnucok coo0menui

HH(OPMALMOHHOIO OKHA

E00524601247

IIpenynpexaarouiee
€00011IeHHE 0 HEUCTIPABHOCTH
TOPMO3HOM CHCTEMbI

E00524701684

©)

RELEASE
PARKING BRAKE

DT0 coobuIeHne 0ToOpakaeTcs, eciu Bel Hauamu
JIBIDKCHHUE, HE BHIKITIOYUB CTOSTHOYHBIH TOPMO3.
KoHTponpHast 1aMIa TOpMO3HOH CHCTEMBI

Ha IaHeNu NPHOOPOB BKITIOYAETCS TOJIBKO B TOM
Cllydae, eCIIU BKIIIOYEH CTOSTHOYHBIH TOPMO3.

CM. paznen «KoHTposbHast laMIia TOpPMO3HOI
CUCTEMBI», CTp. 5-45.

OpFaHI:I YyIpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpHGOpLI

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu JBIKEHUN aBTOMOOMIIS C BKIIIOYSHHBIM
CTOSIHOYHBIM TOPMO30M HEPErPeBarOTCs TOP-
MO3HBIE MEXaHH3MBI, IPH 9TOM CHIIKACTCS
3G (GEKTUBHOCT X Pa0OTHI U YBEJINYHBA-
€TCsl BEpOATHOCTh OTKa3a.
IIpu MOSIBICHUN TaHHOTO MPELYIPEKACHIUS
OTITyCTHTE CTOSIHOYHBII TOPMO3.

©)

BRAKE SYSTEM
SERVICE REQUIRED

OT0 cooluIeHre 0TOOPAXKAETCS MPU BKIFOYEHUH
3)KUTaHMs WX BKIIOYEHHH peskuMa paboTel ON,
€CIIM yPOBEHb TOPMO3HOM KUJKOCTH B OaYKe HU3-
KHH.

Taxoke BKJIIOYaeTCsl KOHTPOJIbHAS JIaMIIa TOPMO3-
HOI CHCTeMBI Ha TaHEIH IPUOOPOB.

Cwm. paznen «KoHTposbHast JlamMIia TOpPMO3HO
CUCTEMBI», CTp. 5-45.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciiit 5T0 cO00IIeHHUE TOABISETCS U HE HCUe-
3a€T BO BPeMs JIBMKEHHMs, CyIIECTBYET OMac-
HOCTb CHIDKCHHMS 3()(EKTHBHOCTH PabOThI
TOpMO30B. B 3TOM citydae cnemyer Hemen-
JICHHO OCTAaHOBHUTBCS B OE3011aCHOM MecTe
1 00paTuThCs B ONMKANIINIT aBTOPU30BaH-
HbIH cepBucHbIif ieHTp MITSUBISHI
MOTORS.
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Crucok cooOmeHnit THQOPMAMOHHOTO OKHA

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Ecii Ha jiuciiee 0ToOpaxaeTcs npemynpe-
JKJJaloIIIee COOOIIEHNE O HEUCTPABHOCTH
TOPMO3HOH CHCTEMBI H OIHOBPEMEHHO
C 9TUM BKJIFOYAIOTCS KOHTPOJIBHBIE JTAMITBI
TOPMO3HOM cucteMsl 1 ABS, 310 roBoput
00 OTKa3e CHCTEMBI PacIpe/IeTICHNS TOPMO3-
HBIX YCHJIUH, 4TO MOKET IPUBECTHU K IOTEPE
YCTOWYHBOCTH TIPU PE3KOM TOPMOKEHHH.
HM36eraiite pe3kux TOPMOKEHUH H IBHKEHUS
C BBICOKOH CKOpOCTBI0. OCTaHOBHTE aBTOMO-
Omtb B 6€30MaCHOM MecTe M 00paTHTech
B OMKalIInil CEpBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
® [Ipy cHmxeHnn 3P PEKTHBHOCTH JIEHCTBHSA
TOPMO30B HEOOXOIUMO OCTOPOXKHO JIBU-
raThCsl K MECTY CTOSTHKH, COOMIONast CIeyro-
1€ MTpaBuiIa:
» Haxkumatp Ha mez1aab TOpMO3a CHIIbHEE,
94eM 0OBIIHO.
Ecnu xona nenanu TopmMo3a He XBaTaeT A7is
9 PEKTHBHOTO TOPMOKEHHMS, TPOIOIIKATH
HaKUMAaTh Ha HEe C OOJIBIINM yCHIIUEM.

ANPEOOCTEPEXEHUE

« IIpu oTKa3e TOPMO3HOIT CHCTEMBI CIIEAyeT
MIPUMEHSTH TOPMOKCHUE JIBUTATEIIEM,
YTOOBI CHU3UTH CKOPOCTH aBTOMOOHJIS,
¥ BBITIOJHUTD CIEyIOIIEe:

ABTOMOOHIM €O CTOSIHOYHBIM TOPMO30M
¢ MeXaHHYECKHM MPHBOIOM

AKKypaTHO MOTSHUTE BBEPX PhIYar CTOSI-
HOYHOTO TOPMO3a.

ABTOMOOHIM €O CTOSIHOYHBIM TOPMO30M
€ YIEKTPONPHBOIOM

IIpomomxaiite TAHYTH 3a BBHIKIIIOYATENb
CTOSIHOYHOTO TOPMO3a C DIIEKTPOIPUBOIOM
(cM. paznen «CTOSHOYHBIA TOPMO3 C 3JIEK-
TPONPUBOAOM», CTP. 6-6).

Haxumaiite Ha neganb TopMo3a, YTOOBI
BKJIFOUUTH CTOI-CUTHAJIBI U NIPELYNPEAUTD
0 TOPMOXKCHHUH BOIUTEJICH aBTOMOOHIICH,
JBYDKYLUXCS 03311,

IIpeaynpexaarouee
€00011IeHHE 0 HEUCTIPABHOCTH
CHCTEMBbI 3apPSAKH
AKKYMYJISITOPHO# OaTapeu

E00524801353

=

CHARGING SYSTEM
SERVICE REQUIRED

ITpy BOZHUKHOBEHNH HEWCIIPABHOCTH B CHCTEME
3apsIKH aKKYMYJSITOpHOU Oaraper Ha MHOTO(YHK-
IHOHAJIBHOM JUCIUIEE OTOOpaXkaeTcs mpeaynpe-

5-48 OpraHbl yrpaBlIeHNs U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI

JKaaroriee coobrenue. Takke BKIIOUACTCS
KOHTPOJIbHAA JIaMIIa 3apsiIKK Ha aHeIu mpuoo-
pOB.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciu 5T0 coo0IIeHne MosBIsIeTCs IpH pado-
TAIOIIEM JIBUTATENE, HEMEIJIEHHO OCTaHO-
BHTE aBTOMOOHIIb B 0€30I1aCHOM MECTE
U TIPOBEPHTE CHCTEMY.

IIpeaynpexaaromee
€00011eHHe 0 HEHCIIPABHOCTH
CHCTEeMbI CMa3KH

E00524901442

=7

LOW OIL PRESSURE

Ipy BOSHHKHOBEHHH HEUCIPABHOCTH B CHCTEME
CMa3Kyl Ha MHOTO(YHKIIMOHAIILHOM JIUCILIEE OTO-
OparkaeTcs npeynpesxaarolee CooOIeHue.

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® /[BrkeHHe ¢ HU3KUM YPOBHEM Maciia B JIBU-
rarejie WIH ¢ IpeaynpeskaalonM cooolIe-
HHEM IIPU €r0 HOPMaJIbHOM YPOBHE MOXET
IPUBECTH K IEPErPEBy H IOBPEKIACHUIO JIBU-
rares.



IIpoexmmonnstit aucmeit (HUD)*

A\MPEOOCTEPEXEHUE 3 — matpopuaLKONKOE OKHO

4 — uH(OPMAIIMOHHOE OKHO CUCTEMBI

® Eciu 5To cooOLIeHNE NOSABIISETCS MPH pado- HaBUralUU* ©® /151 BKJII0OYEHHSI/BBIKJII0YEHHsT MPOEKIH-
TAOIIEM JBUTaTele, HEMEITIEHHO OCTaHO- OHHOIO IMCILIes OCTAHOBUTE ABTOMOOHIIb
BHUTE aBTOMOOHIIb B 6€30ITACHOM MeCTe Orobpaxaemas nHGOpMAIHs: B OezonacHom mMecTe. Brinosnenue 3Toii
Y TIPOBEPHTE YPOBEHb MAC/a B IBHTaTENe. onepanuu BO BpeMsl ABHKEHHS] MOMKeET

@ Eciiu B IBUTATENE JOCTATOUHOE KOJTUYECTBO ® CKOPOCTb aBTOMOOWJIS; OTBJIeYb OT YNIPaBJICHHsI ABTOMOOMIEM,
Macia, a CoOOIIeH e TIOsBISIeTCs], 00paTh- ® yH(bopMAaLHA CUCTEMb] HABUTAIIMK ] YTO MOKET CTaTh NPHYHHOI HECYACTHOIO
TeCh B ABTOPU3OBAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP ® yHopMALHs KPYH3-KOHTPOILS; Gk
MITSUBISHI MOTORS. i “HCpOpMal;l“ﬂ CHCTCMbI OrpaHUYCHHUA ©® He nposmBaiiTe Boy M HAMATKY Ha 0JIOK

CKOpOCTH*;

cucrembl HUD. Eciin nepekJiouaresiu,
NMPOBOAA WJIH YIEKTPUIECKHE KOMIO-
HEHTBI HAMOKHYT, OHH MOTYT IepecTaTh
paboTaTh WM BBI3BATH MOKAP B ABTOMO-

® yH(OPMaNKs CHCTEMBI a[AITHBHOTO
kpyu3-koHTpois (ACC)*.

IIpoexkUMOHHBIN AU CILICH

(HUD)* Tpenynpekaaronee cOOOLEHHE, 0TOOpa)aeMoe omite.
B MH(OPMAIIMOHHOM OKHE JIMCILIEs, TyOnupyeTcs Ecyin Bbl ciiydaiiHo pa3/jniu B caJiOHe

£00369600221 Ha npoexonHoM auctee (HUD). aBTOMOOMJIS BOAY MJIM HANMTKH, yIaIuTe
IMpoexuunonnsii guceit (HUD) BeIBoAUT BaxkHBIE MAKCHMAJILHO BO3MOKHOE KOJIHYECTBO
MOKa3aHUs MPUOOPOB (CKOPOCTh IBUKEHHS aBTO- ITpumeps1 0TOOpaXkKAEMBIX MPEYTPEKTAIONIIX JKMAKOCTH U HeMeJIEHHO 00paTuTech ISl
MOOWIISL, HHCTPYKIINH HAaBUTAlIHOHHOMN CHCTEMBI COOOIIEHMIA: KOHCYJIbTAIIMH B ABTOPH30BaHHbII cep-
U TIp.) Ha MIPO3pa4HbIi 9KpaH nepes J000BbIM CTe- BucHBbI nentp MITSUBISHI MOTORS.
KJIOM, YTOOBI BOAMTEIIb MOT' CYHTHIBATH ITH TIOKa3a- ® [IpEYNPEKICHAE O HE3AKPBITOH ABEPH;
HUS, HE OTPBIBask B3I OT JOPOTH. ® [1pe/lypeKAAoLIee COOOLICHHE HEPUCTETHY-

TOrO peMHs 6e30MacHOCTH;

@ [peaynpexIarIiee COOOICHUE CUCTEMbL A ne EHOCTE PEXEHUE

(HpnMep 3 ) a7anTuBHOIO Kpyu3s-kouTponsa (ACC)*; ® OTKpbIBast U 3aKpbIBas AUCILICH, AepKUTE
/ ©® 1Ipeynpesk/arolIee COOOMEHHE CHCTEMEI PYKH U IIp. IOAAbIIE OT ABIKYIIUXCS AeTa-
1 = CMArYeHMs HOCIEACTBUM J0O0BOTO CTOIKHOBE- neil. B IpOTHBHOM cllydae BEPOSITHO X
/ 2 = nust (FCM)*; 3alEeMJICHUE U, KaK CIEJCTBUE, TOTYYCHUE
@ ciicTeMa NpeayNnpekaeHus 0 BbIe3le U3 3aHU- TPaBMBI.

* o
Maemoro psna (LDW)*. ©® He kiaauTe npeaMeThl Ha POEKIIHOHHBIH

JIUCIIIeH U psiioM ¢ HUM. OHM MOTYT IoMme-
IIaTh OTKPHIBAHUIO IUCIUIES WIH CTaTh IPH-

U \_ 4 ) MPEXKIAIOIINE O HEUCIPABHOCTSIX, CIIUCOK COO00IIe- YMHOI BBIXO/A MEXaHHU3Ma H3 CTPOSL.
}\_\ \\§ HHUI HHOPMAIIMOHHOTO OKHay, CTp. 5-21 ® He pasMelnaiite HATMTKH PSIOM C TPOEKIIH-
] \ B AFA135414 OHHBIM JAucIIeeM. Bozxa unu apyras xuj-

. KOCTb MOJKET MOIIacTh Ha NPOBOAA MIIH
1 — nucreit

DJIIEKTPUUICCKHUE KOMIIOHEHTBI U TEM CaMbIM
BBIBECTHU UX U3 CTPOA.

CM. pazzaen «KoHTpOJIbHBIE JIAMIIBL, JIAMIIBL, ITPELy-

2 — OKHO UHJIUKAMU CKOPOCTH

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-49



[poexumonnsiit nucmieir (HUD)*
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ANPEOOCTEPEXEHUE

©® He oTKpbIBaliTe U HE 3aKpbIBAlTE TUCILICH,
a TaK)Ke HEe PETYIUPYUTE €ro yroyi BpyuHYIO.
IIpuknanpiBaHie YPE3MEPHOTO yCUITIHS
K TUCILICI0 MOXKET MIPUBECTH K €r0 BBIXOILY
U3 CTPOS.

©® He xiieiite Ha JUCIUICH HAKJICHKH, TUICHKH
u p. OHU MOTYT IE€PEKPBITh AUCILICH UK
HapYIIUTh €r0 OTKPhIBAHUE U 3aKpPHIBAHHE,
YTO, B CBOIO O4EPEb, MOXKET CTaTh HPHYH-
HOH ero nosioMku. Kpome Toro, Moxxer OBITh
HapyeHa paboTocnocoOHOCTh faTymKa (A),
3a/1aI0IIero SPKOCTh AUCILIEs, HOCHIE Yero
¢ auctest OyAeT CI0KHO CUUTHIBATH HHPOP-
Manuio.

N4 NPUMEYAHUE

AFZ102389

©® JIr07151M, HOCSIIIIAM COJTHEYHBIE OYKH, MOXKET
OBITH CJIOXKHO CUUTHIBATH HH(OPMALIHIO
¢ nuciuiess. CHUMHTE COJTHEUHbBIE OUKU
U OTPETYINPYHTe IPKOCTH AUCILICS.
CM. pa3zzen «PerymmpoBka sspKOCTH JIUC-
wies», cTp. 5-51.

® Ecnu akkyMynsiTopHasi 0arapes OTKIIo4a-
eTCsl WJIM €€ HaIPsDKEHHE SIBISIETCS HU3KUM,
IUCIUIeH IPUHUMAET YTOJI 10 yMOITYaHHIO,
YTO MOXKET OCJIO)KHHUTH CUUTHIBAHUE C HETO
uHpopmanuu. B 3ToM ciryyae HEOOX0AUMO
OTpPerylIupoBaTh yroJ AUCILIEsL.
Cwm. paszgen «PerynupoBka yrna JUCIIIEs»,
crp. 5-51.

® Kpome Toro, TUCIIIeH MOXKET OBITh IIOXO
BUJIEH IIPH OIpeIeICHHBIX OTOJHBIX yCII0-
BUSIX (JTOX[Ib, CHET, IPSIMBIE COTHEUHBIC
IIy4H, TeMIeparypa u mp.). B atom ciydae
HEO0OXOIHMO OTPETYIHPOBATH YTOII
U APKOCTh JUCILIES.
Cwm. paszens! «PerynupoBka yria qUCIIes»,
cTp. 5-51, u «PerynupoBka SpKOCTH JTUC-
mies», cTp 5-51.

Hcnoan3zoBanue
NMPOEKUNOHHOTO TUCILIes

N4 MPUMEYAHUE

® Eciiy AUCIUIeH He OTKPBIBACTCS MU
HE 3aKpBIBAETCS IIPU HAKATUM KHOIKH Y7,
HPOBEPBTE, HET JIM B 30HE AUCILICS KAKHX-
1100 NPEeAMETOB, KOTOPBIE MPETSATCTBYIOT
ero nepemeuienuto. Eciu nucriei
HE OTKPBIBAETCS U HE 3aKPHIBACTCS Jaxe
HPH OTCYTCTBUH NPENATCTBUI, 0OpaTHTEeCh
B aBTOPH30BAHHBINH CEPBUCHBIN IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

OTkpbIBaHMe JUCILIES

1. HpI/I BKJIIIOYCHHOM 3aKMT'aHUU HUJIH BKIIOYCH-

HOM pexxume padoTsl ON HaOXKMHTE KHOIIKY %
JULSL OTKPBITHUSL AUCILIES.

©® He HampaBidiiTe SpKuii 1yd CBETa Ha CBETO-
MIPUEMHYIO YacTh jaTyuka (A). Jarauk
MOJKET BBIUTH U3 CTPOSI.

® Eciiu B IpOCTPAHCTBO UL XPAHEHUs AHC-
Iies onajgaeT MOCTOPOHHUH MpeIMeET,
KOTOPBI HE yNaeTCsl JOCTaTh MM SCIH
JMCIUIEH 3aKpBIBAETCA, KOIIa B IPOCTPaH-
CTBE JUISl €T0 XPAHECHUS HAXOIUIICS MOCTO-
POHHHMIT IpEAMET, U OOJIBIIE HE OTKPBIBA-
eTcs, 00paTuTeCh B aBTOPU30BAHHBIH
cepsucHblii ieHTp MITSUBISHI MOTORS.

OpFaHLI YyrpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpHGOpLI

AFA116848

2. CHayasa oToOpaskaeTcst CTapTOBBIH 9KpaH,
a 3aTeM MOosBIsICTCS HHPOPMALIHSL.




IIpoexmmonnstit aucmeit (HUD)*

N4 NPUMEYAHUE

©® Eciu nipy nepeBozie KII04a B 3aMKE 3aXKHIa-
Hus B nonoxenne LOCK unu npu Brimode-
Huu pesxuma pabotsl OFF npoekunoHHbIii Push Again: Close display
JUCTINEi 6BIT OTKPBIT, TO IPH MOBTOPHOM Push and Hold: SETTINGS
BKJIFOUEHUH 3KUTAHUS WITH PEKUMA paGOThI
ON pucrielt aBTOMaTH4eCKH OTKPOETCS.

( A
75

3. Cragana otobpaxaercs GHMHAIBHBINA dKpaH,

©® Ecnu npu nepeBozie KI04a B 3aMKe 3a)KUra- a 3aTeM JAUCIUIEeH 3aKpbIBAETCA.
Hud B nonoxernne LOCK win npu BKITtoue-
HuM peskuma padotsl OFF npoekunoHHbIi
JHCIUIeH OBLT 3aKPBIT, TO IIPH IIOBTOPHOM
BKJIIOUEHHU 3a)KUTaHUS HIIH PEXUMa PaOOThHI S ee yO u
ON nucrutei octaHeTcs B 3aKpbITOM T10JIO-
JKCHHH.

3aKpLIBaHPIe AUCIIes W nPMMEqAHME

@ [Ipu noBopoTe K04 3aKHI'aHHs B ITOTOXKE-
rue LOCK i BKIIIOUSHUH pexuMa paboTh
OFF npoexuyoHHbIH AUCIUIEH 3aKpbhIBAaeTCA
aBTOMATHYECKH.

Pery.lmpomca SAPKOCTH AUCILIEHA

1. IIpu OTKPBITOM AUCILICE HAKMUTE KHOIKY %g.

Kora ucriteif OTKpHIT, HAKMHTE CTOpOHy ™ i

== epeKuiouarens Iy, YT00b H3MEHHTE SIPKOCTh
Jucruiest. J{jis HOYHOTO U THEBHOTO PEXUMOB
JOCTYIHO 16 ypoBHE# SIPKOCTH HCIUIes (B 3aBUCH-
MOCTH OT TOTO, BKJIFOYCHBI JIH Fa0apUTHBIC OTHU
WM HET).

PeryaupoBka yriia gucniest

Korna qmcreii OTKpHIT, HAKMHATE CTOPOHY /\

A
uin V MIEPEKITIOUaTENs §p, YTOOBI OTPETYIHPO-
BaTh YIOM JUCIIEs (YBENTUYUTD M YMEHBIIUT
BBICOTY OTOOPaXKeHUs HH(POPMAIIHH).

AFA116848

2. Ecan aBTOMOOHMIIL OCTAHOBIIEH, OTOOPa3UTCS

CTapTOBEIH dKkpaH. HaxkmuTe KHOIIKY % eme
pas.

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-51



[poexumonnsiit nucmieir (HUD)*

1. HJ’I?{ U3MCHCHUA HaCTpOﬁKH JUCIUICA HAXKMHUTC

KHOTIKY EZ MIPH OTKPBITOM JIUCILIEE.

AFA116848

Wudopmarnus cucrems! Hapurauu: BKIL.

#* SETTINGS

NAVI INFORMATION ON

Nf NPUMEYAHME

® SIpKoCTh JUCILIES AT HOYHOTO H JHEBHOTO
PEKUMOB MEPEKITIOYACTCSI aBTOMATHYECKI
(B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, BKJIIOUCHEI JIN Tada-
PUTHBIC OTHU MIIH HET).

® B J[0110JIHEHHUE K PYYHOI pEerylInpoBKe
SPKOCTh MOXKET aBTOMaTHYECKHU IIEePEKIIIO-
4aThCsl U MEHATHCS B 3aBUCHMOCTH
OT YPOBHSI OCBEICHHOCTH CHAPY>KH aBTOMO-
Ous.

Bb160p nH(pOPMALIIOHHOI0 OKHA
CHCTEeMbl HABUT ALK

Ha aBTOMOOMIISIX, OCHAIIICHHBIX HABUTAI[MOHHOMN
cuctemoii cBsizu Mitsubishi Connect (SDA),
MOXHO BBIOpaTh OTOOpaKEHHE HA MPOCKIIMOHHOM
JcIiee HHGOOPMAIMH CUCTEMbl HABUTAIIUH.

2. Otobpasurcst crapToBbIii 3kpaH. Haxxmure

U yAep>KUBaiTe KHOTIKY EGDD.

Push Again: Close display
Push and Hold: SETTINGS

3. OTobpa3uTcst OKHO HACTPOUKH JUCILIES.
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Wudopmarus cucrems! HaBuranun: BbIKJL.

#* SETTINGS

NAVI INFORMATION OFF

AF3102009

4. Haxxmute ctopony WV Hepekirouarens c,
4T00B!I BEIOpaTh 0KkHO «NAVI INFORMATION
ONy (BKIIOUEHHE 0TOOpaXKeHHs] HHPOPMALUH
cucTeMbl HaBuranuu) wim «NAVI
INFORMATION OFF» (BbIKiII04€HHE 0TOOpa-
JKeHHs! HTHOPMAIUH CUCTEMBl HaBUTAIlUH),

3aT€M HaXXMUTE KHOIIKY Hcl:g

AFA116864




IIpoexmmonnstit aucmeit (HUD)*

Mudopmanus cuctems! HaBuranun: BKJL.

#* SETTINGS

1 RETURN

NAVI INFORMATION

Mudopmanys cuctems! Hauranun: BKJL.

#'* SETTINGS
NAVI INFORMATION L RETURN

Mudopmanus cuctemsl HaBuranuu: BBIKJL.

#* SETTINGS

4. RETURN

NAVI INFORMATION

AF3102012

Mudopmarms cuctemsl HaBurarmu: BbIKJL.

#* SETTINGS
NAVI INFORMATION £ RETURN

» OFF

AF3102025

7. I10BTOPHO HaXMHUTE KHOIIKY %g, KOT/]a B OKHE
Hactpoiiku BeiopaHo «RETURN» (Bo3Bpar),
ocJie 4ero oToopaxeHne nHPOPMAIOHHOTO
OKHA CHCTEMBI HaBHTAIlUH OYAET BHIKIIFOYCHO
(«OFF») unu BrutoueHo («ONy).

5. Haxxmure cropory W minn /A nepekiioua-

A
Tellsl gy, 4T00bI BbIOpaTh «OFF» (BEIKIIIOYCHO)
i «ONy (BKIIIOYEHO), 3aTeM HOXKMUTE

KHOTIKY EGBD.

6. Haxxmure ctopoHy /\ Nepekioyares c,
4to0b! BEIOpaTh «RETURNY (BO3Bpar).
HaxxmuTte KHOIKY Eg JUISL TIO/XTBEPXKACHHSI
HaCTPOMKH.

Mudopmarms cuctemsl HaBurammu: BKJL.

o SETTINGS

NAVI INFORMATION OFF

Wudopmarus cucrems! Hauranun: BBIKJI.

& SETTINGS

NAVI INFORMATION ON

AF3102041

Mudopmarms cuctemsl HaBurammu: BKJL

#* SETTINGS
NAVI INFORMATION

Mudopmanus cuctemsl HaBuranuu: BBIKJIL.

¥ SETTINGS

NAVI INFORMATION RETURN

AF3102038

¥Yxo71 3a MPOEeKIHOHHBIM JAUCIIeEM

Ha nucnuieit n 3epkaibHYyIO IOBEpXHOCTh HaHEe-
CEHO crenuanbHoe NOKphITHE. Bocnons3yiitech
MSTKOH TKaHBIO, HAIPHIMEP TKAHBIO IS OUHCTKU
OYKOB.

ANPEQOCTEPEXEHUE

@ 3arnpenaeTcs UCIoJIb30BaTh YUCTSIIINE
U 3alIUTHBIC BEIECTBA, COACPIKAIINE CUITH-
KOH HJIH BOCK. [IpH UCIIOIB30BaHUH YHCTS-
IIUX U 3QIIUTHHIX BELIECTB MOKPHITHE MOXKET
MOLAPANaThCsI U OTCIOUTHCS.

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-53



Bxirouarens cBETOBBIX IPHOOPOB

Bxirouarenb CBeTOBBIX

npudopos

E00506005449

dDapbl

N# MNPUMEYAHUE

® [Ipu BbE3/IE B CTPaHy, T IBHKCHUE OCY-
MIECTBISIETCS IO TPOTHBOTIOIOKHON CTO-
pOHe TOoporH, TpeOyeTcsi IPUHUMATh
Heo0XoIuMbIe MepbI, 4TOOBI cBeT Bamiero
aBTOMOOWJISL HE OCIISTLISIT BOAUTEICH
BCTPEYHOTO TPaHCIOpTa. TeM He MeHee
(apsl Ha JaHHOM aBTOMOOMJIE HE HYyXKJIa-
FOTCSI B PETYIHPOBKE.

® He ocrapisiiTe BKIIOYCHHBIME CBETOBBIC
npuOOpPHI Ha JUTUTEIBHOE BPEMs ITpU HEpabo-
TAIOIIEM JIBUTATENIE. TO MOKET PUBECTU
K paspsay aKKyMYJISTOPHOU OaTapeu.

® Bo BpeMs JOXK/Is WIH [TOCJIe MOWKH aBTOMO-
0111 BOBMOXKHO 3aII0TEBaHUE paccenBarelieit
(hap, HO 3TO HE SABJISETCS MPU3HAKOM HEHC-
MIPaBHOCTH.
TIpu BkIroYeHuu ap Biara uCHapurcs
ot temia. OfHAKO eciii BHYTpH (ap cKariu-
BaeTCs BOJA, PEKOMEHYETCsl IPOBEPUTH
(apsl B aBTOPU30BAaHHOM CEPBHCHOM IICH-
tpe MITSUBISHI MOTORS.

AFA120432

N/ MPUMEYAHUE

AUTO

ITpy BKIIFOYEHHOM 32)KUTaHUH HIIN
BKJIFOYEHHOM peskume pabotsr ON
(hapsl, IepeIHIe U 3aJHUE rabapuT-
HbIE OTHH, ()OHAPD OCBEIICHUS Perr-
CTPAIIOHHOTO 3HAKA M TOJICBETKA
HaHeH PUOOPOB aBTOMATHYECKH
BKJIIOYAIOTCSI WITH BBIKIIFOUAFOTCS

B 3aBHCHMOCTH OT OCBELICHHOCTH
CHapY>K{ aBTOMOOWIIS (TIPH BBIKITIOUE-
HMH TabapUTHBIX OTHEH BKIIOYAIOTCS
JTHEBHBIC XOJ[OBBIE OTHH).

I1pyu BBIKITFOUCHUH 3a)KUTAHUS HITH
BKJIIOYEeHHH pexxuMa pabotsr LOCK
BCE CBETOBBIC MPHOOPHI aBTOMATHYE-
CKH BBIKITIOYAIOTCS.

CBeToBBIE IPUOOPHI BKIIIOYAIOTCSI IIOBOPOTOM
PYKOATKHU BKJIIOUATEs.

002

BxumroueHs! nepeHue U 3aHue raba-
PUTHBIE OTHH, ()OHAPH OCBEICHUS
PETHCTPAlMOHHOTO 3HAKA, OJICBETKa
MaHeNu npudopoB.

® Ecny 1py BKITIOYCHHOM 3Q)KUTaHUH WIIH TIPH
BKJIOYEHHOM pexnme paborst ON mpoucxo-
JIUT aBTOMAaTHYECKOE BBIKIIOUEHHE (hap, mpo-
THBOTYMaHHBIE (apbl (IIpU HATMYUH)
1 3aJJHUE NPOTHBOTYMaHHbIE (hOHAPH TaKKe
BBIKITIO4atoTcs. [Ipy mocneayromem aBToma-
THUYECKOM BKJIIOYCHHH (hap BKIIOYAIOTCS
POTHBOTYMaHHEIC (hapbl, a 3aJHHUI [IPOTH-
BOTYMaHHBII ()OHApH OCTAETCsI BBIKIIOUCH-
HbIM. [Ipy HEOOXOANMOCTH BKITIOUHTE
3aJIHUH POTUBOTYMAHHbIH (OHAPE C OMO-
IIBEO BKJIFOYATEIISI CBETOBBIX IIPHOOPOB.

® He 3akpbIBaiiTe JaTYMK OCBELICHHOCTH (A)
HakJIeWKaMd Ha BETPOBOM CTEKJIe.

A</

(]

AFZ102132

® Eciu cBeTOBBIC IPUOOPHI HE BKIIFOUAOTCS
WM HE BBIKIIIOYAIOTCS, KOTJIa MEepeKIIoya-
Tenb HaxoguTcs B monoxeHud AUTO, BKiro-
yuTe (WIKM OTKJIIOYUTE) UX BPYUHYIO.
PexkomeHyeTcs IpOBEPUTh aBTOMOOHIIL
B aBTOPM30BAaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpPE
MITSUBISHI MOTORS.

BxuttoueHs! (apbl, BO3MOXKHO BKIIFOYE-
HHE BCEX OCTAIBHBIX CBETOBBIX IIPH-
060poB.
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Bximrouarens CBETOBEIX MPHOOPOB

DyHKUUS ABTOMATHYECKOI0
BBIKJIIOYECHHUSI CBETOBBIX
npudopos (pap,
NPOTHBOTYMAHHBIX oHapei
UT 1)

E00532701986
® Eciin YKazaHHast HUKE OI€panyst BhITIOIHS-
€TCs, KOIraa BKJIIFOYAaTCIb CBETOBBIX HpHﬁOpOB

HAXOIUTCS B MoJIoxkeHHH =0, IpH OTKpHIBa-

HUHM JIBEPU BOJMUTEIS CBETOBBIE NIPUOOPHI aBTO-

MATHYECKH BBIKJTIOYAIOTCSI.

ABTOMOGHJIN ¢ CHCTEMOI ANCTAHIHOHHOTO

ynpaBJieHUsl 3aMKaMH JiBepeii

IToBopoT KiItOYa B 3aMKE 3aKMI'aHUS B I1OJI0XKE-

uaue LOCK wiu ACC, 1100 U3BJICUEHHE KITI0Ua

M3 3aMKa 3)KUTaHUsL.

Moaupukanuu ¢ cHCTeMOi TUCTAHIMOHHOTO

ylnpasJieHusi aBTOMOOHIeM

Bxmouenne pexuma padbotsl OFF mmn ACC.
® Ecii ykazaHHAs HUJKE OIepalus BBIOIHSA-

€TCsl, KOTJIa BKJIIOYATellb CBETOBBIX MPUOOPOB

HaXoMTCsA B HoNokeHn: =0, Npy 3aKpbIBa-
HUH JIBEPU BOJMTEISI CBETOBBIE TPUOOPHI OCTA-
FOTCSI BKJIFOUEHHBIMH IPUMEPHO 3 MUHYTBI,

a 3aTeM aBTOMATUYECKH BBIKJIIOYAIOTCSI.
ABTOMOGHJIM ¢ CHCTEMOI ANCTAHIHOHHOTO
yHpaBJieHUs 3aMKaMH JBepeii

IToBopoT KiItOUa B 3aMKE 3a)KMI'aHUS B I10JI0XKE-
uue LOCK wiu ACC, 1160 U3BJICUEHHE KITI0Ua
M3 3aMKa 3Q)KUTaHusl.

Moaupukanuu ¢ cHcTeMoi IMCTAHIMOHHOIO
ynpasJieHus1 aBTOMOOHIeM

Bxmouenne pexuma padbotsl OFF mmn ACC.

N4 NPUMEYAHUE

® OyHKIUS ABTOMATHYECKOTO BBIKITIOUCHHS
CBETOBBIX MIPUOOPOB HE paboTaet, ecinu
BKJIIOYATEJIb CBETA HAXOIUTCS B MOJIOXKE-
Hun 2003,

©® DOYHKINIO aBTOMAaTHYESCKOTO BBIKIIFOYCHHUSI
CBETOBBIX IPUOOPOB MOXXHO OTKIIOUHTh.
bonee nonpoOHyro nHGOpPMALUIO BB MOXKETE
MOJIy49UTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
uentpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBroM0OMIAX, 000PYIOBAaHHBIX CUCTEMOM
cs3u Mitsubishi Connect (SDA) nnn HaBu-
TallMOHHOM CHCTEMOM CHCTEMBI CBA3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOKHO MEHSITh HEIOCPECTBEHHO Ha JHC-
miee. bonee moapo6Hast nHpOpMaIHs pes-

CTaBJICHA B OTACJIBHOM PYKOBOJICTBE.

Ecjn Heo0X0aMMO OCTABUTH CBET
BKJIK4YC¢HHbIM

1. IlepeBeuTe BKIIOYATEIb CBETOBBIX IIPUOOPOB
B nonoxenue AUTO B crenyromux ciyyasx:
Moaudpukanuu ¢ cucTeMoi IMCTAHIMOHHOIO
ynpaBJieHHsl 3aMKaMH JABepeii
Kimiou 3a)xuraHust HAXOIUTCS B IIONOXKCHUH
LOCK um ACC.

Moaudpukanuu ¢ cucTeMoi IMCTAHIMOHHOIO
ynpaBJieHHs] aBTOMOOUIeM
Bxmouen pexum pabotst OFF mmm ACC.

2. BkirounTe cBeToBblE MPUOOPHI, CHOBA TEpe-

BeJIsl BKIIIOYATEIb CBETOBBIX IIPHOOPOB B MOJIO-

xenne 2002 mmm E0, nocre 5Toro cBeTOBEIE
HpUOOPHI OCTAHYTCS BKIIOUEHHBIMH.

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpI/IGOpLI

3ymmep, npeaynpexaammi
0 BKJIOYEHHOM OCBellleHUH

E00506101846

Ecnu Beimonnsercs ciaenyomiee AeCTBHE, BKIIO-
YUTCSl CUTHAJ 3yMMEpa, MPeAyNpexJatouii Boau-
TeJs O BKJIIOYEHHOM OCBEIICHHH.

Momudukanuu 6e3 cucTeMbl JHCTAHIIMOHHOTO
ynpapJieHUsl aBTOMOOHIeM

Eciu 1Bepb BouTeINIs OTKPBITA, KOT/IA KIIFOY 3aXKHU-
ranus Haxonutes B nostokeHnd LOCK wmn ACC
WM KJTFOY W3BJICUEH M3 3aMKa 3a)KUTaHUs MpU
BKJIFOYEHHBIX CBETOBBIX MPUOOpaXx.

Moaudukanuu ¢ cucTeMoi JMCTAHIIHOHHOTO
ynpasJieHUsl aBTOMOOH.1eM

Ecnu nBepb BomuTeNst OTKPHITA, KOT/IA BEIOpAH
pexuM pabotel ACC uinr OFF nipu BKITFOUEHHBIX
CBETOBBIX MPUOOpax.

B 06oux ciyuasx cUrHal 3yMMepa aBTOMAaTUUECKU
BBIKITIOYAETCs IPH CPabaThIBAHUH (DYHKIIHH aBTO-
MAaTH4eCKOTO BBIKIIOUEHHUSI CBETOBBIX IPUOOPOB
WM 3aKPBIBAHUH JABEPU.

I[HCBHLIB XO0J10BbI€ OTHH

E00530601499

BxITto4eHIE THEBHBIX XOIOBBIX OTHEil IPOMCXOMUT
npu paboTaromieM asurarene u nonokeHnn AUTO
BKJIFOYATEIIS] CBETOBBIX IIPUOOPOB, IIPH BHIKIIFOYCH-
HBIX 3aHHX (HOHAPSIX.
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Bxirouarens cBETOBBIX IPHOOPOB

N4 NPUMEYAHUE

® Eciu BKIIIOYATENIh OCBEIICHHUS HAXOIUTCS

B nosoxenuu =003 umu EO unm eciu BKITIO-
YEHBI HApyXKHbBIE CBETOBBIC MTPUOOPHI, KOTAA
BKJIIOYATENIb OCBELICHUS HAXOJUTCS B I1OJIO-
sxkernn AUTO, nHeBHBIE XOHOBBIE OTHHU
MEePEKIIIOYAIOTCS B PEXKUM TabapUTHBIX
OTHEH.

Ilepexrouaresb JaIbHEro
U OJMKHero csera ap

E00506201847

Ecnu apbl BKITFOUEHBI, TEPEKITIOYEHUE C JABHET0
cBeTa Ha OMIKHHN (M HA000POT) OCYIIECTBIACTCS

nepeBojioM peiyara B nosnoxenue (1). Ipu Briroye-
HHH JaJTbHEro CBETa TakKe BKIIOYAaeTCsl KOHTPOMb-
Hasl JJaMIIa JaJibHEro cBeTa (ap Ha maHenu npubo-

PpOB.

AA0061218

5-56

Muranmue 1aJbHUM CBeTOM (ap |

E00506301444

JanbHuii cBeT (ap BKIIIOUAETCs NPH NepeBoje
pblvara B noxoxenue (2) (HepHKCHpOBaHHOE
TOJIOXKEHHE) U BBIKIIFOYAETCS TP OTIYCKaHUH
phIvara.

I1py BKIIIOYEHHHU AIBHETO CBETA TAKXKE BKIIOYA-
€Tcsl KOHTPOJIbHAS JIaMIla JAJIBHETo cBeTa (ap
Ha MaHeNu npudopos.

Nf NPUMEYAHME

©® Ecnu BHIKITIOUUTS (aphl IPH BKIIOYCHHOM
JlaJIbHEM CBETE, TO OHU aBTOMAaTH4ECKHU
HEePEeKIIIOYAloTCs Ha ONMIDKHUM CBET.

OpFaHLI YyrpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpHGOpLI

CucreMa aBTOMaTHYECKOI0
yIpaBJieHUs JAJbHUM CBETOM
(bap (AHB)-

E00538200234

CucTeMa aBTOMaTHYECKOTO YIIPaBICHHS JalbHUM
cBeroM ap (AHB) aBTOMaTHUEeCKH BBHIKIIIOYAET
JaJbHUI CBET (ap, koraa aarduk (A) oOHapyKH-
BaeT UCTOYHUK CBETa, HAIPHMep, OT (GoHapeil uxy-
LIEro BHepe aBTOMOOMIIS WK OT (ap BCTped-
HOTO aBTOMOOMIISL, WK OT YIHYHBIX (QoHapeil.

5=
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Bximrouarens CBETOBEIX MPHOOPOB

® [Ipu onpeneieHHBIX 00CTOATENLCTBAX
MOKET He NPOM30iTH NepeKaienus pap
¢ AajbHero ceera Ha Ommxnuii. He cire-
JyeT Ype3MepHO M0JIAraThesl Ha padoTy
cucrembl. [lepekioyars cBeT pap
(c 1abHero Ha OIHKHHIT) BPYYHYIO
B COOTBETCTBHH C J0POKHBIMH YCJI0BM-
SIMHU fIBJIsIeTCS 00513aHHOCTBIO, BO3JI0KEH-
HOIi Ha BOAUTEIS.
Cwm. paznen «Ilepexaouaressb Aa1bHero
H 0JMzKHero ceera gap», cTp. 5-56.

Kak nmoab3oBarnscs cucremoii AHB

00551500319
. ITpu paboTaromiem ABUraTesne MOBEPHUTE
BKJIIOYATENb CBETOBBIX IIPHOOPOB B MOJIOKCHHE

=0 umu AUTO.
2. Haxxmute BKITtOYarenb cucreMbl AHB.

AJA114888

—_

Cucrema AHB akTuBHpyeTcs, H BKIIOYaeTCs
KOHTPOJIbHASI JIaMIIA.

Ecuiit TOBTOPHO HaXKaTh HA BKIIFOYATEIIb
cucremsl AHB, cuctema AHB neaktusupy-
©TCsl, ! BBIKIFOYACTCST KOHTPOJIbHAS JTaMITa

N4 NPUMEYAHUE

cucrembl AHB.
@
I
I

AFA114248

N NPUMEYAHME

©® Bbl MOXKeTe BKIIIOYATh M BBIKJIIOYATH Jajb-
HHUII CBET (ap BPYUHYIO C IIOMOIIBIO ITOAPY-
JIEBOTO pbluara Jia)ke BO BpeMsi paboThI
CHCTEMBI aBTOMAaTHYECKOTO yIPaBICHUS
JaJbHUM CBETOM (ap.
Cwm. pazzmen «Ilepekntodarens gaibHETO
u GiKHero ceta papy, cTp. 5-56.
Ecnu cBeT (ap mepexiroyaeTcsi Bpy4Hyro
pbIUaroM HepeKyrouaTelis, HHIUKATOP
CHCTEMBI aBTOMAaTHYECKOTO yIPaBICHUS
JTaJIbHUM CBETOM (hap BBIKIFOYAETCS, YTO
CBHACTENIBCTBYET 00 OTKIIFOYCHUH CHCTEMBI
AHB.
Cwm. pazznen «Py4HOE MEpEKITIYeHNEY,
cTp. 5-57.

® Ecnu ciierka NOTSHYTbB phIYar HepeKiIroda-
Tens Ha ce0s (MUraHue JajJbHUM CBETOM
(ap), cucrema aBTOMaTHYECKOTO yIIpaBiie-

HHUS TaJbHUM CBETOM (bap HE OTKJIIOYHUTCA.

® Cucrema AHB pabotaeT TOibKO MPU BKIIIO-
YEHHOM cBeTe (hap, KoT/ia BKIIIOYaTelb CBe-
TOBBIX IPHOOPOB HAXOJHUTCS B HOIOKCHUH
AUTO.

B PyuHoe mepekyIoyeHne

IepexioueHue Ha OJUKHUN cBeT ap

1. IToTssHUTE MEepeKIoYaTesb yKa3aresei oBo-
poTa Ha ceOsl.

2. Konrponbhas namna cucremsl AHB BbikiTIO-
YHTCS.

3. Ecnu Brumtoyarens cuctemsl AHB Haxatb
MoBTOpHO, cuctemMa AHB akrtuBupyercs.

IlepexiaroueHne Ha JaIbHUI cBeT dap

1. IlorsHKTE MEepeKIIodaTeNb yKa3areneil oBo-
poTa Ha cebsl.
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B nepeKJIoYeHns ceeTa dap

Bxirouarens cBETOBBIX IPHOOPOB

2. KonTponbHas 1aMIa CHCTEMbI aBTOMaTHIe-
CKOTO YIPaBIICHHS JAJIbHUM CBETOM (ap
BBIKITIOUHTCS, @ KOHTPOJIbHAS JTaMIla JAIBHETO
cBeTa (hap BKIIOYUTCS.

3. Ecnu Brimtoyarens cucteMsl AHB Haxatb
MoBTOpHO, cucteMa AHB aktuBupyercs.

YciaoBus AJ151 aBTOMATHYECKOT0

N4 NPUMEYAHUE

N/ MPUMEYAHUE

E00551600062

Bxmouenne ganpHero ceeta (ap IpOUCXOOUT IPH
COOJTIOIEHHUH BCEX HIDKEIEPEUHCIICHHBIX YCIIOBHMA:

©® CKOpOCTB JBHKCHHUS aBTOMOOWIISI IIPEBBIIIACT
npumepHo 40 km/4 (25 MuItb B 4ac).

©® CHapy»Xu aBTOMOOWIISI TEMHO.

©® OTCYTCTBYIOT BIIEPEIH HAYIIHE Oy THBIC
1 BCTPEYHBIE aBTOMOOHIIN HIIN y HUX BBIKIIO-
YEHBI HAPY)KHBIC CBETOBBIC IIPUOOPBHI.

Bxutouenue GiikHero cBeta ¢Gap IpoUCXOAUT IPH
COOIOICHHUH BCEX HIDKEHIEPEUHCIICHHBIX YCIIOBH:

©® CKOpPOCTB JBHKCHUSI aBTOMOOWIISI HE TTPEBbI-
mraet npumepHo 30 km/4 (19 Munb B yac).

©® CHapy»X1 aBTOMOOMIISI CBETIIO.

@ BrrioyaroTcs HapyKHbIe CBETOBbIE IPHOOPHI
MOy THOTO WJIM BCTPEYHOTO aBTOMOOMIIS.

Nf NPUMEYAHME

® JlanpHuii cBeT (hap MOXKET He BBIKIIIOUHTCS
ABTOMATHYECKH MPU CIETYIOLUIUX YCIOBUAX:
* BerpeuHslii WM IOy THEIH aBTOMOOHIIb
HE BUJIEH U3-3a OIpEeIeHHbIX YCIOBHH,
HalpuMep, 3aTSHKHOI0 II0BOPOTA, MOAbEMA,
3aKPBITOTO yYacTKa, JOPOXKHBIX 3HAKOB,
MPUJOPOKHBIX NOCATOK U T. II.

* ABTOMOOMIIb pa3be3KaeTcst CO BCTPEYHBIM
aBTOMOOHIICM BHE3AaIIHO, HA IOBOPOTE
C IUIOXOU BHAUMOCTEIO.

« Jlpyroii aBTOMOOHIIb BBIE3KAET MOLIEPEK
IBIKeHHs Bamiero aBToMo6mIs.

® MoxeT 0CTaThCsl BKIIOUEHHBIM ONMMKHHI
cBeT dap (uu Gapsl MOTYT MEPEKITIOIUTHCS

C JIaJIbHETO CBETa Ha OJMKHUI), €Clu OTpa-

JKaloIas TOBEPXHOCTh (HaIpuMep, yaud-

HOro (GoHaps, TOPOKHOTO 3HAKA, yKa3aTess

WUTH BBIBECKH) OTPAXKaeT CBET.

©® Bce HIDKETIEPEUHCIICHHBIE YCIOBUS MOTYT

MOBJIUATH HA BPEeMs IIEPEKIIIOYEHHE CBETa

¢ap:

« SIpkocTh cBeta dap u GpoHapeit monyTHOro
WU BCTPEYHOTO aBTOMOOWMIIS.

« [lepemenieHne WM HaIlpaBICHUE ABUKE-
HUsI HOIyTHOTO MJIH BCTPEYHOT'O aBTOMO-
oms.

» ®aps! nnu GoHAPH NOMYTHOTO HIIH BCTPEU-
HOT'0 aBTOMOOHJISI TOPST TOJBKO C OHO
CTOpPOHBI.

* Berpeunoe iy NOMyTHOE TPAHCIIOPTHOE
CPEICTBO — 3TO MOTOLMKIL.

* JlopoxHBIe ycIOBHS (YKIOHEL, IIOBOPOTHI
¥ npoduib yyacTka J0porH).

» KonnuecTBo naccaxupos B cajoHe
U 3arpy3ka 0ara)xHOro OTAEJICHUSL.

©® CucreMa aBTOMaTHYECKOTO YIIPaBICHUS

JTAJIbBHUM CBETOM (hap pacIio3HaeT OKPYyKaro-

IIUE yCJIOBHUS ITyTeM OOHApY>KeHHUS HCTOU-

HHKa CBeTa BIepeau aBromoomis. [Toatomy

Brl MokeTe OYyBCTBOBATh, YTO aBTOMATHU-

YecKoe NepeKIIIodeH e cBeTa (ap BEIIONHS-

eTcsl B HETIOAXOISMINI MOMEHT.

® CyicTeMa He ONpeseNseT Jerkiue TPaHCIIopT-
HBIE CPE/ICTBA, HAIPUMED, BEJIOCHIICHBI.
©® CricTeMa MOKET HEKOPPEKTHO OIPEACIISTh
CTETIeHb OCBEIIEHHOCTH OKPYXKaromeH
cpezbl CHapy»XH aBTOMOOMIIS. DTO MOXKET
IPUBOJHUTH K OCICIUICHUIO IPYTUX YY9aCTHH-
KOB JBMKCHHMS WIIH K TOMY, 9TO OIMKHHUI
CBET HE NePeKIIIoYaeTCs Ha JAIBHUI, Korna
9TO BO3MOXKHO. B Takux ciydasx ciemyer
HIepPEeKIIoYaTh CBET (hap BPyUHYIO.
* HeGnaronpusTHEIE TOTOJHEIE YCIIOBHS
(JIUBeHb, TyMaH, CHET WJIH Iecyanas Oyps).
* BeTpoBoe cTekI0 3arpsi3HEHO M 3a110-
TEI0.

* BeTpoBoe CTEKIIO TPECHYTO MK Pa30UTO.

* JlaTulK HOBPEXAEH WU 3arPsI3HEH.

* lcTouHMK cBeTa, HOXOXKHH Ha CBET (ap
nnu GoHape BKIIOYECH BO3JIC aBTOMOOMIIS.

* BcrpeuHslii Wiin MomyTHBIA aBTOMOOHIIL
JIBIDKETCS C BBIKITIOUCHHBIMH HaPyKHBIMA
CBETOBBIMH IIPHOOpaMU MM OHHU 3arpsi3-
HEHBI ¥ 00ecI[BeUeHbl, HIIH CBET dap
HEBEPHO OTPETYIHPOBAH.

* Bokpyr aBTOMOOMIIS CTaI0 TEMHO HIIH
CBETJIO BHE3AITHO M Ha IPOJOKUTEIBHOE
BpeMsl.

* ABTOMOOWIIb IBHIKETCS 110 HEPOBHOM
Jopore.

* ABTOMOOMIJIb JIBMIKETCS 10 U3BMIIMCTOM
Jopore.

* OOBEKT ¢ 0TpaXaloIell CBET MOBEPXHO-
CTbIO, HAIIPUMEDP, BHIBECKA UIIU 3€PKajo
HaXOJHUTCSI BIEPEIH aBTOMOOHIIS.
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Bximrouarens CBETOBEIX MPHOOPOB

N4 NPUMEYAHUE

« Korzna cBet ¢oHapeii uaymiero Brepeau
aBTOMOOMIISL HIIH CBET (hap BCTPEUHOTO
aBTOMOOWJIS CIIMBAETCSI CO CBETOM JPYTUX
HCTOYHHUKOB OCBEIICHHS.

* 3a/1Hs15 4aCTh aBTOMOOMIIS BIIEpEIH
(HanpuMep, Oyzka rpy30BHKa) CHIBHO
OTpa)kaeT CBET.

» @apel Barrero aBToMo0OuIIs HeHCHpaBHbI
WU 3arpsI3HEHbL.

* Barr aBTOMOOHIb UMEET HAKIOH U3-32 CITy-
LIEHHOTO KoJIeca WM OyKCHPOBKY I'PY30B.

* [Ipu mosiBIeHNY NpeyNPEKAAIOLIETO
COOOIIEHHS.

Cwm. pazzaen «[IpenynpexaeHue o HAIUIUH
HEHUCIIPABHOCTEH B cucteme», crp. 5-59.
® ][5 KOPPEKTHON pabOThI CUCTEMBI COOIIO-
naiiTe HIKEIIepEUNCIeHHbIE YCIOBH:

* He nbITaiitech pa3odpars JaTyHK.
» He 3akpbIBaiiTe 1aTUUK HaKIeHKaMu
Ha BETPOBOM CTEKJIE.
* 3ampemaercs Ieperpyarb aBTOMOOIIIb.
* 3ampenaeTcss BHOCHTh H3MEHECHUS B KOH-
CTPYKIHIO aBTOMOOHIIS.
« [Ipu 3aMeHe BETPOBOIO CTEKJIA UCIIONB30-

BaTh TOJHKO OPUTHHAIBHBIE 3aMIACHBIC
gactu MITSUBISHI MOTORS.

IIpenynpe:xneHue 0 HAJTUYUU
HeHCNIPABHOCTEll B cUcTeMe

00551700308
ITpu HeHCIIPaBHOCTH B CHCTEME MOTYT MOSIBUTHCS
CIIE/TYIOIINE TIPETYPEXKAAFOIIHE COOOIIECHHs
B 3aBUCHMOCTH OT TUIIA HEUCIIPABHOCTH.

B Ortkiaouenne cuctrembl AHB
H3-32 HEUCTIPABHOCTH

[Tpy 0GHAPYKCHUH HEUCIIPABHOCTH CHCTEMBI
CHCTEMa aBTOMATUYECKOTO YIIPaBICHUS JAIBHUM
CBETOM (hap OTKIIFOIUTCSI M OTOOPA3UTCS CIISTYIO-
Iiee MPeayHpeKAaloNiee COOOICHHE.

Ecutu ociie BBIKIIFOUCHHUH 3aKHTaHHUST WITH BKITFOUC-
HuM pexxuma pabotsl OFF u nmocnenyromem BKIIO-
YEHHH 3aKUTaHUs WK pexxuma paborst ON,
HPEAYIPEKAIoIIee COOOIICHHS IPOIOKACT OTO-
Opaxarbcs, 00paTHTECh B aBTOPU30BAHHBI cep-
BucHbli nentp MITSUBISHI MOTORS.

Ipu HeucnpaBHocTH cuctembl AHB
=0

AHB
SERVICE REQUIRED

le/l HEUCNPABHOCTH JaTYHKa

|

DRIVER ASSISTANCE
SYSTEM SERVICE
REQUIRED

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpHGOpLI

N4 NPUMEYAHUE

® Eciu n1py CTOSTHKE aBTOMOOMIIS O[] Ipsi-
MBIMH COJTHEYHBIMH JTy4aM1 JaTIHK WK
MPOCTPAHCTBO BOKPYT HETO HArPEBAIOTCS
110 Ype3MEepHBIX TEMIIEPaTyp, Ha AUCILICE
MOXXET 0TOOpPa3UThCS MpeayIpekIaroee
coobmenne AHB SERVICE REQUIRED
(TpebyeTcs TeXHHYEeCKoe 00CTy)KUBAHHE
cuctemsl AHB).
Ecnu npenynpexaromiee cooOIeHEe TIPO-
JIOJDKAET 0TOOPaXKaThCst MOCIIE TOTO KaK TeM-
neparypa JaTdiKa MM IPOCTPaHCTBA
BOKDYT HEro BEpHYJIach K HOPMaJbHBIM 3Ha-
YEHUSIM, 00paTUTECh B aBTOPU30BAHHbIH
cepucHblit nentp MITSUBISHI MOTORS.

B CaMimkoM BBICOKAsI WJIH HH3KAs
TeMIepaTypa AaT4HKa

Ecnu cucrema Oyner BpeMeHHO HepaboTocnocoOHa
M3-3a CJIUILIKOM BBICOKOW MJIM CITMIIKOM HU3KOH
TeMIepaTyphl JaTIHKa, Ha JUCIUIee 0TOOpa3uTCs
clieyolIee peaynpexaaroIiee CooomeHune.
IMocrne Toro kak Temmeparypa JAaT4HKa BEpHETCS

B HOPMY, CHCTEMa aBTOMaTHYECKH BEPHETCS

K pabore.

Ecinn yepe3 HeKOTOpOE BpeMs IPeAypeKaatoniee
cooOIieHre He ucuesaet, cuctema AHB moxer
OKa3zarhcsl HeucrpaBHoil. OOpaTuTech B aBTOPH30-
BaHHBIN cepBUCHBIN neHTp MITSUBISHI
MOTORS n1s1 NpOBEPKU CHCTEMEL.

G

DRIVER ASSISTANCE
SYSTEM TEMPORARILY
NOT AVAILABLE
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Bxirouarens cBETOBBIX IPHOOPOB

B I'pszHOe BeTPOBOE CTEKJIO0

Ecnu Gynet oOHapy»KeHO MOHIKCHUE XapaKTepH-
CTHK PabOThI CUCTEMBbI aBTOMAaTHYECKOTO yIpaBlie-
HUS JaJBHUM CBeToM (ap, 0ToOpa3uTcst
Mpeaynpexaoiee coooIeHue.

OT0 MOXKET NPOU3OUTHU B CIIEAYIOMIUX CIydasx:

® [TocTOpoHHHKE IPEAMETHI, HAIPUMED IPSI3b,
CHET WJIX JIeJl HAJIUIUIY Ha BETPOBOE CTEKIIO
B paiioHe JaTduKa.

® [Ipy CIOXKHBIX ITOTOHBIX YCIOBHAX (HapH-
Mep, BO BpeMsI JOXKJIsl, CHEeTa, ecUaHsIX Oyphb
HT.IL).

©® VI rymyii Biepe Iy MM BCTPEYHBIH aBTOMOOMIIb
Pa3OpBI3TUBAET BOAY, CHEXKHYIO Kallly MU
Ips3b.

ITpu Bo3BpaTe HCXOAHOI PabOTOCIOCOOHOCTH JIat-
ynka cucrema AHB B0300HOBHT cBOIO padoTy.
Ecnn naxe cirycTs Kakoe-To BpeMsl IIpeaypesKia-
ol1ee Coo0IIEeHNE MPOJOIDKAET OTOOPAXKATHCS,
CYILECTBYET BEPOSTHOCTD, YTO TaTYHK HEHUCIIPa-
BeH. OOparuTech B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBII
nentp MITSUBISHI MOTORS nsst nposepku
JlaT4nKa.

DRIVER ASSISTANCE
CAMERA BLOCKED
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«BexanBast MOACBETKA»

E00528902564

JanHast GpyHKIMS BKIIOYAaeT rabapuTHbIC OTHH
npuMepHO Ha 30 CeKyH/ IociIe HaXaTust KHOIIKI
UNLOCK (A) Ha ki1toue, eCiii BKII0YaTellb CBETO-
BBIX IpHOOpoB Haxoxutcs B nonoxkeHnun AUTO.
«Besxi1Bas MOACBETKA» BKIIOUUTCS TOIBKO B TOM
cllydae, ecJId BOKPYT aBTOMOOHIIS TEMHO.

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipu paboTe «BEHKIHBOM ITOJCBETKHY BBIIIOI-
HHTE OJHO U3 HIDKEIIEPEUNCICHHBIX JeH-
CTBHH IS €€ OTKITIOUEHHUS:

* Haxxmure kHonky LOCK Ha mynbre quc-
TaHIHOHHOTO YIIPABJICHHS.

* [ToBepHHTE BKIIIOYATEIb CBETOBBIX MPHOO-
pos B nonoxenue 200z wmu Z0.

* [ToBepHHTE KIFOY B 3aMKE 3a)KMTaHUS
B nonokeHne ON MM BKJIIOUHTE PEXKUM
paboter ON.

® PaboTy QyHKIMH MOKHO H3MEHUTD CIIEYIO-
UM 00pa3oM:

» dappl MOYKHO HACTPOHUTH Ha BKIIOUCHUE
OJIMYKHETO CBETA.

* CI/ICTeMy «BEXKJIMBOU MOACBETKI» MOXKHO
OTKJIFOYUTD.

bornee nmoapo6ryto nHMGOPMALUIO MOKHO
HOJIYy4YUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
nenrpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBTOMOOHIIAX, 000PYIOBAaHHBIX CHCTEMOI
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA) unu HaBu-
TallMOHHOM CUCTEMOM CHCTEMBI CBA3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOYKHO MEHSTb HEIOCPEICTBEHHO Ha JHC-
miee. bonee nonpo6Has nndopmanus npen-

DYyHKUMS <IIPOBOAUA MEHSI
JIOMOM»

E00529002256

JanHas GpyHKLMs BKIIOYAeT ONVKHUIN CBET dap
npuMepHO Ha 30 ceKyH/1 1ociie MoBOpOTa KJIro4a
B 3aMKe 3axuraaus B nonpoxenne LOCK umn
BKJIFOUeHHs peskuma pabotsr OFF.

1. IToBepHHUTE BKITIOYATENH CBETOBBIX IPHOOPOB
B nonoxenne AUTO.

2. IloBepHHTE KIIFOY B 3aMKE 3)KHT'aHHUS B ITOJIO-
skenre LOCK niti BKITFOYHTE PEXUM PaboThI
OFF. Ecnu a714 3amycka JBUTaress HCIOb30-
BaJICS KJIFOY, M3BIEKUTE €T0 U3 3aMKa 3a)KUra-
HUSL

. B Teuenue 60 cekyHa nocie moBopoTa Kiroua
B 3aMKe 3akuranus B nonoxernne LOCK unu
BKJItOYeHUs pexxuma padorsl OFF motsHute
TIepeKIIIouaTellb yKa3areleil oBopoTa Ha cesl.

W

AF0015506

CTaBJICHA B OTACJIBHOM PYKOBOJCTBE.
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Koppexrop cBera dap

4. ITpumepHo Ha 30 CeKyH]] BKITIOUUTCS OIMKHUI
cset dap. ITocie Toro kak dapel nmoracmnu,
MOKHO BKJIIOYUTD ONIDKHHI CBET elle
Ha 30 ceKyH]l, OTSIHYB NEPEKIIoYaTeNb yKasa-
Teneil moBopoTa Ha ceds B TedeHune 60 CeKyH
ocJie HOBOPOTA KJII0Ya B 3aMKE 3a)KUTaHHs
B nonoxerre LOCK ny BKITIIOUeHHS pexxuMa
pa6otsr OFF.

JI71s TOro 4TOOBI BKIIIOUMTE OMMKHUIL CBET (ap
crycTs 60 ceKyHI Iocye TOBOPOTa KIIIo4a

B 3aMKe 3axxuranus B nonoxenne LOCK wmn
BKJIOUeHHs pexxnma pabotsl OFF, mosropure
JEeWCTBH ¢ miara 1.

N4 NPUMEYAHUE

Bonee noapobHyto nHGOPMAIHIO MOXKHO
MOJIy9UTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
nerrpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBTOMOGHIIX, 000PYAOBAaHHBIX CHCTEMO#
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA) unu HaBu-
TalMOHHON CHCTEMOH CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOKHO MEHSITh HEIIOCPECTBEHHO HA JHC-
wiee. bonee nonpo6uast nudopmanus npen-
CTaBJICHA B OTJCIFHOM PYKOBOJCTBE.

AFA114251

\# NPUMEYAHUE

® [Ipu pabote GyHKIMU «IPOBOIH MEHS
JIOMOI» BBITTOJTHUTE OJTHO M3 HUKEIIEPEUHC-
JICHHBIX IEHCTBHI ISl €€ OTKIIIOUCHUS:
« [ToTsiHUTE mepeKITIoYaTeNb yKka3zareaen
MOBOPOTA Ha cebsl.

* [loBepHHTE BKIIOUATENIh CBETOBBIX IPHOO-

poB B nonoskenue 00z umu EO

« [ToBepHHTE KITIOY B 3aMKE 3)KUTaHUSL
B nosioskeHne ON MM BKIIIOUUTE PEKUM
pabotsr ON.

® Pabory QyHKIMI MOYKHO H3MEHUTH CIIEYIO-
UM 00pa3oM:
* Bpewmsi, B Te4eHHE KOTOPOTO (hapbl OyayT
BKJIIOUEHBI, MOXKHO HU3MEHHUTh.
* OyHKUHUIO «IPOBOIU MEHS IOMOW» MOXXHO
OTKITIOUHTh.

Koppexkrtop cBera ¢ap

E00517400031

Perysisitop KoppekTopa cBeTa

¢ap

E00517502469

Vron HakJIOHa cBeTa (pap U3MEHSETCS B 3aBHCHMO-
CTH OT 3arpy3KH aBTOMOOMIIS.

Koppekrop cBeta (hap ucnonb3yercst 1Jisi peryiau-
POBKH HaIlpaBJIeHHs CBETOBOTO ITyuKa (IIPH BKJIIO-
YEHHOM OJIM)KHEM CBETe), 4TOObI CBET (ap

HE OCJICIUISUT BOAUTENCH BCTPEUHBIX aBTOMOOMIICH.
VYcTaHOBHTE PEryIsaTop B COOTBETCTBYIOIIEE TOJIO0-
JKEHHE (CM. CIISIYIOILYI0 TaOIHILy).

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Bcerna perynupyiite cBeT (ap nepea Hava-
JIOM JIBUDKEHHUS.
He npiTaiiTech npoN3BOIUTH PErYIUPOBKY
BO BpEMs ABMXKECHUS, TaK KaK 3TO MOXET
MIPUBECTH K aBapUH.

ABTOoMOOMIH A1 CUHramypa

u TaiiBans
STTET IMoJo:xenne peryasitopa
aBTOMOOMJIS pery. P
0
0
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Koppexrop cBeta dap

3arpyska

IToJioskeHHE peryasiTopa
aBTOMOOWJISI pery. P

ABTomMoOunm aiaa Poccun,
Kasaxcrana, Besiopyccnn, Ykpaunsl
1 Mo/110BbI

i

vl

® — | yenoBek

V77 — GaraxHoe OT/eNIeHUE TIOTHOCTBIO 3arpy-
JKEHO

Ionoxenue perynstopa 0 —
TOJIBKO BOJUTEND / BOXUTEID + MACCAKUP
Ha MepeIHEM CHICHbE

ITonoxenue perynstopa 1 —
5 4enoBeK (BKIIFOYAst BOTUTEIIS )

Ionoxenue perynstopa 3 —
S5 yenoBeK (BKJIIOYAs! BOXUTENS) + MOTHOCTBIO
3arpy’KeHHOE 0ara)kKHOE OT/ENICHNE / BOITUTEINb
+ MOJHOCTHIO 3arpyXeHHOe OaraxxHoe
OT/ENCHIE

Ilono:xeHune peryjasitopa
3arpyska IMepenne- Mosno-
aBTOMOOMJIS | ypppogHble | NpHBOXHDBIE
aBTOMOOMJIM | aBTOMOOWIH
0
0
1
A9
c .
coo 3 2wm 3
V222
A9
o
ks 3
-

® — | yenoBek
V772 — GaraxxHoe OTIECHUE IOITHOCTHIO 3arpy-
JKEHO
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IlepeanenpuBoaHbIe AaBTOMOOHIIH

Tlonoxenue perynstopa 0 —
TOJIBKO BOJMTEIIb / BOAUTEIND + MACCAXUP
HAa MepeTHEM CHJICHbE

Tonoxenue perynstopa 1 —
5 4enoBek (BKIIFOYAst BOIUTEIIS)

Tlonoxenue perynstopa 3 —
5 yenoBek (BKJIIOYAst BOAUTEIS) + MOTHOCTHIO
3arpy’KeHHOE OaraxHoe OT/ICJICHUE / BOJUTEIh
+ HOJIHOCTBIO 3arpyKEHHOE 0araxHoe oTiese-
HUE

IosHONpPHBOIHBbIE ABTOMOOHIH
Tonoxenue perynstopa 0 —
TOJIBKO BOJMTEINb / BOAUTENb + ITaCCAKHP
Ha IepeIHeM CUAEHbE
INonoxenue perynstopa 1 —
5 4enoBek (BKIIFOYAst BOTUTEIIS)
Tonoxenue perynstopa 2 —
5 4enoBek (BKIIOYAsi BOAUTENS) + MOTHOCTBIO
3arpy>KeHHBII OaraXKHUK*
Tonoxenue perynstopa 3 —
S genoBek (BKJIIOYAsi BOAUTENS) + IIOMHOCTBIO
3arpy’KeHHOE OaraxHOE OT/EJICHUE / BOIUTEIb
+ IOJHOCTEIO 3arpy’kKeHHOE OaraXxHoe oTeNne-
HHE
* GKIWXTHUZL6Z.
Kox Monenu aBroMoOuMIIs yKasbIBaeTcss Ha MHPOP-
MaIFIOHHOH TaOJIMUKe ¢ JaHHBIMH aBTOMOOWIIS.
CMm «MHpopmanmoHHas TabNnu4Ka ¢ JaHHBIMH
aBTOMOOMIISI», cTp. 11-2, B pasnene «neHtnudurka-
LHOHHbIE TAOIHYKU U HAJIITHUCHY.



Tlepexmtouarens ykaszarteneit moBopoTa

IHepexiouareanb

yKa3areJied moBopora

E00506503336

N4 NPUMEYAHUE

AG0009298

1 — curnan noBopora
[lepen Tem kak cOBEpIINTH OOBIYHBIH MTOBO-
POT, yCTaHOBHUTE phIvar B monoxenue (1)
(¢puxcupoBanHoe nonoxenue). [Ipu 3aBep-
IICHUH TI0BOPOTA PhIYar aBTOMAaTUICCKU
BEPHETCSI B HCXOIHOE MOJIOKEHHUE.

2 — CcHTHAJ IEPEeCTPOCHUS B APYTOH Psi
ITpu mepecTpoeHnH Ha JPYTYIO MONOCY
JIBIDKCHUS CIIETKa HAKIIOHUTE PhIdar
B mosioxkenue (2) (He(HKCUPOBaHHOE MOJIO-
XKeHHUe). YKa3aTelu HOBOPOTa U KOHTPOIb-
Has J1am1a OyIyT MUTaTh, 10K pbIyar
YAEP)KUBAECTCS B 9TOM HOJIOKESHHH.
Ecnu crerka HaKJIOHUTD PBIYAr B IOJNOXE-
HHeE (2) ¥ OTIIyCTHUTS, yKa3aTellb I0BOPOTa
U KOHTPOJIbHAs JIaMIIa Ha NTaHeIH IpHOopoB
MUTHYT 3 pasa.

@ Eciy KOHTPOJIbHAs J1aMI1a MUTAeT CIUIIKOM
9acTo, BO3MOXKHO, TIEPETOpETa JIaMIa B yKa-
3aTene nNoBopora. Pexomenyercs npose-
PUTH aBTOMOOHIIb B aBTOPH30BAHHOM
cepsrcHoM 1ieHTpe MITSUBISHI
MOTORS.

® lImeeTcst BOSMOYKHOCTD BKJIIOUHTD CIIETY10-
mye QyHKIHN:

* Muranue ykaszarenei moBopoTa Ipu mepe-
MEILEHUHU pblyara, Jake eCiy K04 3aXH-
raHus Haxoautcs B monoxeHnn ACC nin
BKJITOUEH pexuM padoTsl ACC.

* OTkiTr04eHHe QYHKIMH TPEXKPAaTHOTO
MHTaHHS yKa3aTelel moBopoTa Ipu CMeHe
TOJIOCHI JIBUYKEHUSL.

* MOXHO HACTPOUTH BPEMs, B T€UEHHE KOTO-
POro Hy’>KHO yAEPKUBATh PhIYar, 4TO0bI
yKa3aTeNu MoBOpOTa MUTHYIH 3 pasa.

Bonee noxpobHyro HHPOPMAIHIO BBl MOXKETE
MOJIY4YUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
uentpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBroM0OMIAX, 000pYJOBaHHBIX CUCTEMOM
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA) unu HaBu-
Tal[MOHHOM CHCTEMOM CHCTEMBI CBI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOKHO MEHSTh HEIOCPECTBEHHO HA JHC-
miee. bonee monpoOHast nHGOpMaNKs Ipe-
CTaBJICHA B OT/CIFHOM PYKOBOJCTBE.

® lImeeTcst BOBMOXKHOCTh H3MEHHTH 3BYK 3yM-
Mepa BKIIIOUCHHS yKa3areleil HoBOpoTa.
Cwm. paszen «M3MeHeHMe 3ByKa BKIIIOUEHHS
yKaszarenei moBoporay, cTp. 5-19.

Bkurouaresib aBapuiHOM

CBE€TOBOW CUTHAJIN3AINH

E00506602330

ITpu HEOOXOMMMOCTH OCTAHOBKH aBTOMOOHIIS
Ha JI0pore BCIIeICTBHE KakoH-Tu00 HEHCIIPaBHO-
CTH BKJIIOYAMTE aBapUiHYIO CUTHAIIM3ALHIO.
KHormka BKJIFOYEHHS aBapUITHOW CUTHAIIU3ALUI
JIeficTBYeT BCET/Ia, HE3aBUCUMO OT TOJIOKEHUS
KJII0Ya B 3aMKe 3a)KUTaHHs MU BKIIOYCHHOTO
pexuMa paboTHL.

Yro0bI BKIFOYHUTH aBAPUHHYIO CUTHAIHU3AIHIO,
HaXMHUTE BKIIOYATEIhb. [IpH 9TOM BCe J1aMIibl yKa-
3aTesiell mMoBOpoTa OyIyT CHHXPOHHO MHTaTh.
UroOb! BBIKIIFOYUTD JIAMIIbl, HA)KMHUTE KHOIIKY €Il
pas.

AFA115694

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-63



Bximrouarens NpOTHBOTYMaHHBIX (hap U 33THETO IIPOTHBOTYMAHHOTO (OHAPS

N4 NPUMEYAHUE

@ Ha aBTOMOOMJISIX, OCHALIIEHHBIX CHCTEMOMN
CHTHAJIN3AINY [IPH DKCTPEHHOM TOPMOJKE-
HHH, JaHHAs CHCTeMa He paboTaeT, ecliy aBa-
pHiiHAsT CHTHATHM3AIHS ObLTa BKITIOYEHA
BPYYHYIO, C IOMOIIBIO KHOTIKH.

Cwm. paszen «ABapuifHasi CHTHATH3AIUS [IPH

SKCTPEHHOM TOPMOXXEHUM», CTp. 6-51.

Brunrouarenn
NPOTUBOTYMAaHHBIX (hap

U 3a/{Hero
NMPOTUBOTYMAHHOIO (poHAPSH

E00506700034

Bxurouaresib
NPOTUBOTYMAHHBIX ap*

ON

AFA117555

N NPUMEYAHME

E00508301956

[IpoTuBoTyMaHHBIE (hapbl MOKHO BKIIOUHTD
TOJIBKO BMECTE C OJIMKHUM CBETOM (hap i raba-
PHUTHBIMH OTHAMH. YTOOBI BKIIIOUUTH IIPOTHBOTY-
MaHHEIe (hapbl, OUH pa3 IOBEPHUTE PYUKy

B HarnpaBiieHud ON. TIpu 3TOM BKJIIOUUTCS KOH-
TPOJIbHAs JIAMIIA Ha ITaHeIu IpHOOopoB. UToOk!
BBIK/TIOUHUTH IIPOTHBOTYMAHHbIE (hapbl, IOBEPHUTE
pyuky B HanpasieHuu OFF. [Tpu ormyckanuu
pyUKa aBTOMAaTHYECKU BEPHETCS B HCXOHOE MOJIO-
KEHUE.

5-64

® [Ipu BHIKIIIOUCHHUHU (ap Ui rabapuTHBIX
OTHeil aBTOMAaTHYeCKH BEIKIIOYAIOTCS U TIPO-
TUBOTYMaHHBIE (Gapbl. UTOOBI BHOBB BKJIIO-
YHUTh IPOTHBOTYMAHHEIE (apbl, TOBEPHHUTE
pyuky B HanpasiaeHnd ON IpH BKIIOYEHHBIX
(apax i rabapuTHBIX OTHSX.

® [IpoTHBOTYMaHHbIE (papbl ClieyeT BKIHOYATh
TOJIBKO B YCJIOBHSX TyMaHa, B IPOTHBHOM
cilydae upe3MepHast SPKOCTb OCBELICHUS
OyZeT CIenuTh BOJUTENEH BCTPEYHBIX aBTO-
MOOMIIEH.

Bruirouaresib 3a1Hero
NPOTHBOTYMAHHOIO0 oHAps

E00508401869

3agHuil IPOTUBOTYMAHHbIH (POHAPH MOXKHO BKIIIO-
YHUTH TOJIHKO IPH BKIIFOUCHHBIX (hapax MM IIPOTH-
BOTYMaHHBIX (hapax (pu HATUYUHK).

ITpy BKIIIOYEHHH 3aTHETO IPOTHBOTYMAHHOTO
(oHaps BKIIIOYACTCS] KOHTPONIbHAS JaMIIa

Ha MaHeJU MpudopoB.

OpFaHI)I YyrpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC l'IpPl60pI>I

Momudukanus 6e3 NpOTHBOTYMAHHBIX (ap
UToOBI BKIIOUUTH 33IHUIT HPOTUBOTYMAHHBIH
(oHaph, ONMH pa3 IIOBEPHUTE PYUKy B HaIlpaBiIe-
HiH ON. YTOOBI BBIKITIOYUTD 38 JHUH TPOTHBOTY-
MaHHEIH (OHAPb, OAUH pa3 IOBEPHUTE PYIKY

B HarnpaBiieHuu OFF. IIpu otnyckanuu pydka aBro-
MAaTHYECKH BEPHETCS B ICXOJHOE MOJIOKCHHE.

Monuduxanus ¢ npoTUBOTYMaHHBIMH Gapamu
YT00bI BKITIOYUTH HPOTHBOTYMAaHHBIC (hapbl, OINH
Ppa3 noBepHHTE pyuKy B HampaBiaeHHH ON. UToOb
BKJIFOYHUTh 3aJHHIT IPOTHBOTYMAHHBIA QOHAPb,
MOBEpHUTE PyuKy B Hanpasienun ON ere pas.
YUToOBI BBIKIIOUHTH 3aJHUI TPOTHBOTYMaHHbIN
(oHaph, ONMH pa3 IIOBEPHUTE PYUKy B HaIlpaBiIe-
HuM OFF. UTo0b! BBIKIIFOYUTH NPOTHBOTYMAHHbIE
(apsl, moBepHUTE pyuKy B HampasieHun OFF eme
pa3. IIpu oTryckaHuu pydKa aBTOMaTHYECKH Bep-
HETCSI B HCXOHOE IIOT0XKEHUE.

ON

AFA117568

\# MPUMEYAHUE

® [Ipu BBIKIIOYEHUH (Dap U MIPOTUBOTYMAHHBIX
¢ap (Ipy HaTMYIHUH) 3aJHUI TPOTHBOTYMAaH-
HBIH ()OHAPH BBIKIIOUAETCS aBTOMATUUECKH.




HCpCKJ'IIO‘IaTCJIL OYUCTUTCIIAA U OMBIBATEJI BETPOBOI'O CTEKIIA

N4 NPUMEYAHUE

©® YT00OBI BHOBb BKJIIOUHUTH 33HUH IPOTHBOTY-
MaHHBII (hOHAPB, elle pa3 MOBEPHUTE PYUKY
B HarpaBiieHnH ON TpH BKIIOYEHHBIX (Gapax
(aBTOMOOMIIL 6€3 MPOTHBOTYMAHHBIX (ap).

® YT00bI BHOBb BKJIIOUHTH 3aJHHI HPOTHUBOTY-
MaHHBIH (OHApH, ABa pa3a IOBEPHUTE PYUKY
B Harpasienun ON rpu BKJIIOYEHHBIX (hapax
(aBTOMOOHIIb C IPOTHBOTYMAaHHBIMHI

(dapamu).

OuucrHuTeN b BETPOBOI'0 CTEKJIA

E00516902408

N NPUMEYAHME

IHepexiouareanb

OYHUCTUTE/IA U OMbIBATEJIHA
BETPOBOI'0 CTERJIA

E00507101218

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

® [Ipu ucnoab30BaHUN OMBIBATENS B XOJIO/-
HYIO IIOTO/ly OMBIBAIOLIAs! )KUIKOCTh, PACIIBI-
JICHHAs HAa CTEKJI0, MOJKET 3aMEP3HYTh,
YTO yXYALWHT BUAUMOCTS. [lepen ucnomnb3o-
BaHHUEM OMBIBATENSI OTOIPEHTE CTEKIIO,
BKJIIOYUB 00OIPEB CTEKIIA HIIH PEIKHM
00ayBa [UIs yIaJeHHs BIard.

® /151 obecrnieueHnst 0630pa Ha3zal OUHCTHTEIb
3a/IHEr0 CTEKJIa aBTOMAaTHYECKH AesIaeT
HECKOJIBKO B3MaXOB, €CIIH PhIYar MepeKIIio-
YeHUs Iepead MM PhlYar CeJIeKTopa HaxXo-
ISITCS B TIOJIOKCHUH BKITIOUCHHOI Iepenadun
3a/IHETO XO/Ia NPU BKIIOYEHHOM OYHCTUTEIIC
BETPOBOTO CTEKIIA.
CMm. pasgen «O4HCTHTEb U OMBIBATEb

3a/IHETO CTEeKJIay, cTp. 5-68.

OYHCTHTEN BETPOBOTO CTEKJIA BKIIFOYAETCS, €CIIH
KJII0Y B 3aMKE 3)KMTaHHs1 HAXOJUTCS B IOJIOKCHUN
ON mwm ACC nu6o BKIIIOYEH peskuM padoTsl ON
i ACC.

Ecnu meTku nmpuMep3Iu K BETPOBOMY HIIU

K 3aHEMY CTCKIIY, HE BKIIFOUaHTEe CTCKIO0UHCTH-
TeJIH 10 TeX IO, IOKa JIe]] He pacTaeT H IEeTKH
He 0cBoOOAATCS. B MpOTUBHOM cilyuae MOXXHO
MIOBPEUTE JIEKTPOABUraTENb CTEKIOOIUCTHTEIIS.

AGO011787

Opl"aHLI YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpI/IGOpLI

MIST —  ynajieHue Biaru co cTeKia
OpHOKpaTHOE cpabaThIBAHHE CTEKIIO-
OYKCTHTEJISL.

OFF —  BBIKITIOYEHO

AUTO — aBTOMaTH4eCKOE yNpaBIECHUE CTEKIIO-
OYKCTHUTEIISIMH;

JIATYHK 0K

YacTora cpabaTbIBaHUs CTEKJIOOYH-
CTHTEIS] BLIOMPAETCSl aBTOMATHYECKHI
B 3aBHCHMOCTH OT KOJIMYECTBA BJIarud
Ha BETPOBOM CTEKJIC.

HH3Kasi CKOPOCTh

BBICOKast CKOPOCTh

LO—
HI —

JlaTumk oI5t paboTaeT, TONBKO KOT/a KITFoY

B 3aMKe 3aKUTaHUSI HaXoquTcs B nonoxkeHud ON,
100 BKITIOYEH pexuM padbots ON.

Ecnu nepexmoyaTens 04UCTHTENS BETPOBOTO
crekina HaxonuTces B nonokennn AUTO, narank
ok (A) ompenenseT KOJIMUECTBO 0CAAKOB
(oXzsl, CHeTa ¥ T. I1.,  TaKXKe MBUIH), ¥ CTEKJI00-
YHUCTUTENb BKIIIOYACTCS M BHIKIIFOYAECTCS aBTOMATU-
YECKH.

ITpu TpsA3HOM BETPOBOM CTEKIIE B CyXYIO IIOTOLY
CJICTUTE 32 TEM, YTOObI IIEPEKITI0YaTelb OUHCTH-
TeJIsl BETPOBOTO CTEKIIa HAXOIMIICS B HONOXKEHHU
OFF.

Bxuiouenue cTex1004uCTUTENS B YKa3aHHOM CUTY-
alu¥ IPUBEIET K 00pa30BaHUIO LAPAIMH Ha BETPO-
BOM CTEKJI€ H K IOBPEXKACHUIO METOK CTEKJIO0UH-
CTHUTEJIS.

5-65



HepeKJ’IIO‘IaTC.HL OYUCTHUTECIIA U OMBIBATEJIA BETPOBOI'O CTEKIIA

A\//

AFA114277

ANPEOOCTEPEXEHUE

i an/I yaape uimn COTpsAICEHHH BETPOBOI'O
CTCKJIa UJIA JaTYUKa JOXKIIA.

N/ MPUMEYAHUE

\# NPUMEYAHUE

5-66

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® Eciu nepexiiouaresib OYUCTHTENS HaXo-
nutes B nonoxenn AUTO npu BKITIOUEH-
HOM 32)KHUTaHUH, TH00 BKIIOYCHHOM PEKHME
padotel ON, OYUCTHUTENIb MOKET ABTOMATHU-
YEeCKH BKJIIOYATHCS B IPHBEACHHBIX HIKE
clydasx.
IIpu momaaHUH PyK MOJ METKH CTEKIO0UH-
CTHUTEIIS CYLIECTBYET OACHOCTD IOTyYEHHUS
TPaBMBI, @ OYUCTUTENb MOXKET BBIITH
U3 CTPos. YOeIUTECh, 4TO KII0Y B 3aMKE
3axxuraHus Haxoxures B nonoxxernnn LOCK
160 BkItoueH pexuM padorsl OFF, nin
NepeBEANTE IEePEKITI0UaTelIb OIUCTUTENIS
B nosoxxenue OFF, uto0b! 1eakTuBUpoOBaTh
JIaTIUK JOXKHS.

« [Ipu mpoTHpaHUK BETPOBOTO CTEKJIA CHA-
PYXH, €CIIU IPUKOCHYTHCS K BEPXHEH
YACTH JATUYNKA TOKIS.

« [Ipy mpOTUpaHUK BETPOBOTO CTEKJIA CHA-
PY’KH BETOLIBIO HAIIPOTHB JATUYMKA JTOMKJIS.

* Ha aBromarnueckoii Moiike.

® B 11X NpeoXpaHeHUs Pe3HHOBBIX IETOK
CTEKJIIOOYHCTHTEIIS €T0 cpabaThIBaHUe, Taxe
€CIIM TTePEKITI0YaTe b OUMCTUTEIS HAXOIUTCS
B nonoxkenun AUTO, 6nokupyercs mpu
HEMO/JBH)XHOM aBTOMOOMIIE U TEMIIepaType
OKpyxaromiero Bozayxa okono 0 °C uinu
HUXKE.

©® He 3akpbIBaiiTe JaTYMK JOX/s HaKIeHKaMu

Ha BETPOBOM cTekie. Kpome Toro, He HaHO-

CHTE Ha BETPOBOE CTEKJIO BOJOOTTAIKHBAIO-

Imye TOKPHITHA. JIaTIuK JOXKAS HE CMOXKET

OIPEENIUTh KOJIMYECTBO BhINAAAIOINX

0CaJIKOB, ¥ OYHCTHTEIb epecTaHeT HOp-

MaJlbHO (P)YyHKLIIMOHHPOBATb.

©® Crietyrolyie CUTyallil MOTYT YKa3bIBaTb

Ha HEUCIIPAaBHOCTD JaT4YUKa TOXKIS:

» CTEKII004YUCTHTENb PabOTaeT ¢ MOCTOSH-
HBIM UHTEPBAJIOM HE3aBUCHUMO OT KOJIHYe-
CTBa OCAJIKOB.

e et noxp, HO CTEKJI00YUCTUTEINb
He paboTaer.

Bonee noppobuyro nHGOpMAaLUIO BBl MOXKETE

MOJY4UTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
nentpe MITSUBISHI MOTORS.

® CTCKI00YMCTUTENIb MOXKET BKIIOYAThCS
aBTOMATHYECKH, €CITH HACEKOMBIE HITH
MTOCTOPOHHME TPEIMETHI MOTMAAAI0T
Ha CTEKJIO HAIIPOTHUB JaTYMKa JOXKIS, HIIH
KOTJIa BETPOBOE cTekio obneneneno. Eciau
MIETKH CTEKIOOYHUCTUTEIIS HE B COCTOSHUU
YAAIUTH NPHIHIILIHE K BETPOBOMY CTEKILY
MIPEAMETHI, CTEKIIOOUUCTUTENh aBTOMATHYE-
CKH ocTaHaBauBaeTcs. UTOObI BHOBB BKITFO-
YUTh €r0, IEPEBEIUTE PhIYAr B MOJOKEHHUE
LO wunu HI.
Kpome Toro, CTeKJI004HCTUTETb MOXKET
AQBTOMATHYECKH BKJIIOYATHCS O] PSIMBIMU
JTy4aMH jKapKOTO COJTHIIA M MTOJ] BO3/ICH-
CTBHEM DJIEKTPOMATHUTHBIX BOJIH.
J171s BBIKIIFOYECHUS CTEKIIOOUUCTHUTENS TIepe-
BeauTe pbryar B nonoxenue OFF.

® [Ipy 3aMeHe BETPOBOTO CTEKJIA WIIH apMHUPO-
BaHHUM CTEKJIa BOKPYT JaT4HKa TOXKIS IPO-
KOHCYJIETUPYHTECh B aBTOPH30BAHHOM
cepeucHoM nentpe MITSUBISHI
MOTORS.

OpFaHLI YyrpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpHGOpLI




HCpCKHIO‘IaTC.IIL OYUCTUTCIIAA U OMBIBATEJI BETPOBOI'O CTEKIIA

HacTpoiika 4yBCTBUTEJbHOCTH JaTYHKA
LA

Ecnu nepexmoyaTens O4UCTHTENS HAXOMUTCS
B nostoxxeHnu AUTO, 4yBCTBUTENILHOCTD JJaTYUKA
JIOKZIST MOXKHO PETyIHpOBarh, Bpamas pyuky (B).

AG0000051

«+» — TIOBBILIEHHUE YYBCTBUTCIBHOCTH
«» — NOHMKCHUE TYBCTBUTCIBHOCTH

\# NPUMEYAHUE

® lImeeTcst BOBMOKHOCTD BKIIOYUTD CIEIYIO-
mpe GyHKIHUN:

* BMeCTO aBTOMaTH4ECKOTO pexkumMa paboTh
CTEKJIOOYUCTHTENS (4acTOTa cpabarhiBa-
HUS B 3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBA OCa/I-
KOB) MO)XKHO YCTQHOBHUTb NPEPBIBHCTHIH
pexuM (dacTora CpabaTsIBaHUs B 3aBUCH-
MOCTH OT CKOPOCTH JBH)KCHUSI aBTOMO-
Ows).

N4 NPUMEYAHUE

* BMecTo aBTOMaTH4ECKOrO pexxuma paboThl
CTEKJIOOYUCTHTENS (4acTOTa CpabarsiBa-
HUS B 3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBA 0Ca/l-
KOB) MOYKHO YCTAHOBHUTH MPEPBIBHCTHIMH
PEeXHUM (32 HCKIIIOYEHHEM 4acTOThI cpada-
THIBAHUS B 3aBHCHMOCTH OT CKOPOCTH JIBHU-
JKEHHSI aBTOMOOMJIS ).

Bonee noxpobHyro HHPOPMAIHIO BBl MOXKETE
MOJIYYUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
uentpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBroM0OMIAX, 000pYJOBAaHHBIX CUCTEMOM
cs3u Mitsubishi Connect (SDA) nnn HaBu-
TallMOHHOM CUCTEMOM CHCTEMBI CBA3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOKHO MEHSITh HEIOCPECTBEHHO Ha JHC-
miee. bonee moapoOHast nHpOpMaIMs pes-
CTaBJICHA B OT/JCIFHOM PYKOBOJCTBE.

‘VYiajieHue BJIaru co crexkjaa

J17151 ONHOKPATHOTO CPabaTHIBAHUS OYUCTHTEIIS
IepeMecTHTe MIepeKIIoYaTelb B HallpaBIeHNH, yKa-
3aHHOM CTPEJIKOM, U OTITyCTUTE €TO.

DTOT pexXUM yROoOEH IPH JBIKCHUH B TYMaHe WIIH
TI0Zl MOPOCSIIUM JOXKIEM.

Korna ko4 B 3aMKe 32)KUTaHHsT HAXOTUTCS

B nonoxkeHnu ACC mim ON niti BKITFOYEH PEXUM
pabotsl ON mm ACC, oHOKpaTHOE cpabaTbiBa-
HHE CTEKIO0YUCTHTENS IIPOUCXOAUT, €CIIH IepeBe-
CTH Iepekirouarens B nosoxkenne MIST

1 oTIyCTHTh. CTEKIOOYUCTUTENb IPOIOIKAET
paborarh Bce BpeMs, [I0Ka IIepeKIIodarelb yaep-
xuBaercs B nonoxenuy MIST.

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpHGOpLI

AG0002332

IIpy BKJIIOYEHHOM 32)KMT'aHUH HJIM BKIIOYCHHOM
pexume pabotsl ON CTEKIO0UUCTHTENL CpaboTaeT
OJIHOKPATHO, €CJIN NEePEeBECTH MEPEKIIIoYaTellb

B nonoxenne AUTO, a pyuky (C) moBepHyTh

B HalpaBICHUU «H».

AG0000064
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HepeKJ’IIO‘IaTC.HL OYUCTHUTECIIA U OMBIBATEJIA BETPOBOI'O CTEKIIA

OMmbIBaTe b BETPOBOI'0 CTCKJIA |

E00507203024

OMbIBaTes b BETPOBOIO CTEKIIA pabOTALT, €CIH
KITIOY B 3aMK€ 3Q)KHTaHUSI HAXOJUTCS B IIOJIOKEHHU
ON wmn ACC, nu6o BKItoueH pexuM padotel ON
nm ACC.

Uro0bI 1101aTh OMBIBAIOLIYIO JKUIKOCTh Ha BETPO-
BOE CTEKJIO, IOTSHUTE IIePEeKIIIouaTenh Ha ceOs.
Ecnu notsHyTh NEpekiroyaTens Ha ceds, Koraa
CTEKJIOOYHCTHTENN HE BKIIIOYEHEI HIIX PaboTaioT

B IIPEPBHIBUCTOM PEXXUME, OUHCTUTEIIH aBTOMATHye-
CKH COBEpIIAT HECKOJIBKO IIHKIIOB.

3areM npUMepHO yepe3 6 CEeKyH]] CTEKJI00UUCTH-
TeJIb COBEPILNT EII[e OJ[HH UK (KpoMe MoxuduKa-
umii 1 Pocenn, Kasaxcrana, benopyceun,
VYkpanHbsl 1 MoJOBEL).

Ecnu aBromo0uite 000pynoBaH oMbiBarenieM ¢ap,
TO IIPU NEPBOM BKIIIOUEHHHU OMBIBATEIIsI BETPOBOTO
CTeKJIa OH cpabaThIBaeT BMECTE C HUM, IIPH YCIIO-
BUH 9YTO (hapbl BKIIOUYCHEL

Takxe, kpome Monupukanuii aius Poccun, Kazax-
craHa, benopyccun, Ykpaunsl 1 MoJi0Bbl, €ciu
MOTSAHYTh HEePEKIIoYaTellb Ha ceOsl U cpasy ke
OTITyCTHUTb €TI0, OMBIBAIOIIAs XXUAKOCTH IOAETCs
Ha CTEKJIO HECKOJIBKO a3, a OUMCTUTEIH COBEP-
IIAIOT HECKOJIBKO IUKIIOB ((pyHKIUS aBTOMAaTHIe-
CKOT'0 OMbIBaTes). 3aTeM yepes 6 CeKyH
CTEKJIOOYUCTHTETb COBEPILIHT €IIe OJ[FH LUK
DyHKIMS aBTOMaTHYECKOTO CTEKJIOOMbIBATEIS
npexpaaeTr padboTarb, €CliH JII0OBIM 00pa3oM
3aJIeHCTBOBATh MOAPYJIEBON IEPEKITIOUATENb.
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AG0009285

N/ MPUMEYAHUE

bonee noapobuyto nupopmanuio Ber
MOJKETE MOJIYYUTh B aBTOPU30BAHHOM CEp-
BucHoM 1entpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBTOMOOMIISIX, 000PYHAOBAaHHBIX CHCTEMOI
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA) unu HaBu-
TaI[IOHHON CHCTEMON CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOYKHO MCHSTh HEMOCPEICTBEHHO Ha AUC-
wiee. bonee noapo6Has nudopmanus npex-
CTaBJICHA B OT/JCJIEHOM PyKOBOJCTBE.

ANPEOOCTEPEXEHUE

[ J HpI/I HCIOJIBb30BAHWH OMBIBATEIIA B XOJIOA-
HYIO IOroy OMBbIBaloIIas JXUAKOCTb, paclibl-

JICHHAsA Ha CTCKJIO0, MOXKET 3aMCP3HYTh,

4qTo

YXYAIIUT BUIUMOCTS. Ilepen ncnonp3oBa-
HHMEM OMBIBATEIIsl OTOTPEHTE CTEKIIO, BKIIIO-
4KB 000TPEB CTEKJIAa HIIM PEXUM 001yBa UL

yoajieHuA BJIATH.

N4 NPUMEYAHUE

® Paboty GyHKIMI MOYKHO H3MEHUTH CIICAYIO-

muM 00pa3oM:

* OTKITIOYUTB CpabaThIBAHUE OYHCTUTEIS
B MOMECHT ITOZIau¥l Ha BETPOBOE CTEKIIO

OMBIBAIONIEH KUIKOCTH.

* OTKITIOYUTD (HYHKIMIO aBTOMAaTH4YECKOTO

CTECKJIOOMBIBATECIIA.

* BxumiounTh ()yHKIUIO IOBTOPHOTO OJHO-
KPaTHOTO CpabaThIBaHUs CTEKIOOYHCTH-

Tens 4epe3 6 CeKyHII.

OpFaHLI YyrpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpHGOpLI

OuucTHUTE)Ib U OMBIBaTEIb
3aJHEro CTerJa

E00507302868

O4YHCTUTENh U OMBIBATENb 33 JHETO CTEKIIA MOXKHO
BKJIFOYHTh, €CJIM KJIIOY B 3aMKe 3a)KUTaHUS HaX0-
nures B nonoxkernnn ON i ACC 1100 BKIIOUEH
pexum padorst ON nm ACC.



HCpCKHIO‘IaTC.IIL OYUCTUTCIIAA U OMBIBATEJI BETPOBOI'O CTEKIIA

N4 NPUMEYAHUE

® Eciin TIEPEKITIOYATENIb HAXOAUTCS B TTOJIOXKE-

N4 NPUMEYAHUE

® OYHCTUTENb 33JIHETO CTEKJIa aBTOMAaTHYe-

AA0064046

B TEUCHHE HECKOJIbKHX CEKYH]I OUMCTH-
Telb paboTaeT HEeMPEePBIBHO, 3aTeM —
B IIPEPBIBUCTOM PEXKUME C HHTEPBAJIOM
OKOJIO 8 CeKyH

BBIKJIFOYEHO

MIPY HOBOPOTE PYYKH JI0 KOHIIA B TFOOOM
HanpaBJIeHUH Ha 3a/IHEee CTEKIIO Mofia-
€TCs1 OMBIBAOIIAS JKUIKOCTh;
CTEKJIOOYUCTHTEIb TIPU 9TOM CpabaThl-
BaeT aBTOMATHYECKH, JIEJIasi HECKOIBKO
B3MAaxOB BO BpeMsi pa30pbI3rHBaHus
OMBIBAOIICH KHIKOCTH

CKH JIelaeT HECKOJIBKO B3MAXOB, €CIIU pbIuar
HEePEKIIIOUEHHS ITepeiad WM phlyar celiek-
TOpa HaXOAATCS B MOJOXKEHUU BKIIOUEHHOU
nepeaady 3aJHero Xoaa NPy BKIIOUYCHHOM
OYHCTHUTENE BETPOBOTO CTEKIIA MM OYUCTH-
TeJle 3aHEero CTekia (aBTOMaTHYeCKUit
peXUM).

ITocne aBTOMaTHUYECKOrO CpabaTHIBAHUS OUH-
CTUTENb 3aHETO CTEK/IA BBIKIIOUUTCS, SCIIH
HEePEKII0YATEeNIb HAXOUTCSI B TIOJIOKEHUH
OFF. Ecnu nepekitoyaresb HaxoquTcs

B nostoxkeHuu INT, ouncTurens npogomxkuT
paboTy B IPEPHIBUCTOM PEXKUME.

B03M0XHO HACTPOUTH aBTOMaTHYECKOE Cpa-
OaTbIBaHNE OYHCTUTENS 3aHETO CTEKNA,
TOJIBKO €CJIU phluar MepeKIoueH s nepeaad
WM PBIYAr CEIeKTOpa HAXOMATCS B IIOTIOXKe-
HHH BKJIIOYEHHOM Tepefadn 3aIHEero Xoaa
MIpU BKIIOYEHHOM OYHCTHTEIE 3aJHETO
CTeKJIa U nepekodaresne B nonoxkenuu INT.
Bonee noxpobHyro HHPOPMAIHIO BBl MOXKETE
HOJIyYHUTh B aBTOPH30BAHHOM CEPBHCHOM
uentpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBTOMOOHIIAX, 000PYAOBaHHBIX CHCTEMO¥
cBsi3u Mitsubishi Connect (SDA) nnu HaBu-
TallMOHHON CHCTEMOW CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MO)KHO MEHSITh HEIIOCPEICTBEHHO Ha JIUC-
miee.

Bonee noapobHas nHdopmanus npencras-
JIeHA B OTJEIBHOM PYKOBOJICTBE.

Hun OFF, OICTPO 1BaXK BT TIEPEMECTHTE E€TO
B nonioxkeHue INT, 4ToOBI BKIIIOYHTH HeTpe-
PBIBHBIN PEXKUM pabOTHI O4UCTHTENS
3aJIHETO CTeKJIa (HENPEPBIBHEIN PEXKUM
paboTsI).

JUi1st OTKITIOYEHMS HEPEPHIBHOM paboThI
OYHCTHTENS 3aJHETO CTEKIIa TOBEPHHUTE
nepekirodaress B nonoxenue OFF.

® YacToTy cpabaThIBaHUS CTEKIOOYHCTHTEIIS
MOXHO MU3MEHHUTb.
boxee nonpoOHyro HHGOPMAIHIO BB MOXKETE
HOJIyYHTh B aBTOPH30BAaHHOM CEPBHCHOM
nentpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBromMo0Oumiax, 000pyJOBaHHBIX CHUCTEMOM
cs3u Mitsubishi Connect (SDA) win HaBu-
TallMOHHOM CUCTEMOM CHCTEMBI CBA3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOXXHO MEHSTh HEMOCPEICTBEHHO Ha JUC-
wiee. bonee moapoOHas nHdopmanus npes-
CTaBJICHA B OT/CIFHOM PYKOBOJCTBE.

OpFaHI:I YyIipaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpHGOpLI
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Bxmrouarens 060rpeBa 3aJHCTO CTCKIIa

Brurouares» ombiBaTesisi pap*

E00510101746
OMEIBaTens Gap MOXKHO BKIIIOYUTB, €CIIH KITFOY
3a)KMraHHsl HAXOAUTCst B oxoxkeHud ON uin
ACC, mu6o BKIIOYEH pesxuM padoTsl ON mim
ACC, a dapbl BKIHOYEHBI.

JKunkocTh nonaercst Ha pacceuBareu dap mnocie

B OJHOKPATHOI'O Ha)KaTHs KHOIIKHU.

Mepbl Ipe0CTOPOKHOCTH
MPHU UCHOJIb30BAHUY
OYNCTHUTEJISI H OMBIBATEJIS
BETPOBOIO CTEKJIA

AJAL15797

N NPUMEYAHME

©® Ecnu K104 B 3aMKe 32)KHTaHHSI HAXOIUTCS
B nonoxkernuu ON min ACC, 1ubo BKIOUEH
pexuM pabotsr ON i ACC, u dapsl BKIIO-
YEHBI, OMbIBATEIb (pap BKIIOYAETCS MPH Tep-
BOM BKJIIOUEHHH OMBIBATENIS BETPOBOTO
CTeKJIa.
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E00507601516

® Eciu paboTe CTEeKIOOYUCTUTENS YACTHIHO
MPEISITCTBYET JIeH, IPsI3b U T. 1. Ha CTEKJIe,
OYHCTHUTEIb MOXKET BPEMEHHO IIPEKPaTUTh
paboTarhb TS 3aIUTHI AIEKTPOIBUIATEIIS
oT neperpesa. B Takom cirydae, ocTaHOBUTE
aBTOMOOMIIb B O€30IIaCHOM MECTE, [IOBEPHUTE
KIIIOY B 3aMKe 3aXuranus B nonoxenne LOCK
i BKitounte pexuM paborsl OFF, 3arem yna-
JIUTE JIe]] WIH ApyTHe IPeIMeThl, MeIIaoIie
paboTe CTEeKJIO0UHCTUTES.
INepen ucmonb30BaHIEM CTEKIOOYHCTUTEISL
ybenurech B ero paboToCcIoCOOHOCTH, T. K. OHa
BOCCTAHOBHUTCS TOJIBKO IIOCIIE TOTO, KaK AIEKT-
POIBUraTeb OCTHIHET.

® He BKITIOUAlTE OYMCTUTEND, €CIIH CTEKIIO
cyxoe.
DTO MOXKET IPHBECTH K MOSBICHUIO [JapaluH
Ha CTEKJIC WJIH NPEKACBPEMEHHOMY H3HOCY
IIETOK.

® [Iepes BKIFOUCHUEM OYMCTHTENS B XOJIOIHYIO
MIOTO/ly YOeIUTeCh, YTO IETKH He IPUMEP3IIN
K cTexiy. IIpu BKIIOYEHHN OYUCTHUTENS C TIPHU-
MEP3IIHIMH K CTEKIIy IEeTKaMU MOXKET BBIUTH
U3 CTPOSI DIIEKTPOIBUTATEb.

©® He Bxutiouaiite oMbIBaTe b Ha MPOAODKUTEb-
Hoe Bpems (6onee 20 cexynn). He Bxirouaiite
OMBIBaTellb, €CIU OAUOK JJIS XKUIKOCTH OMBIBA-
TeJs IMyCT.
B npotuBHOM cityuae MOXeET BBIHTH U3 CTPOS
IJIEKTPOJIBUI ATEIIb.

OpFaHI)I YyrpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC l'IpPl60pI>I

® [eproanyecK IPOBEPSITE YPOBEHD JKHIKO-
cTU B Gauke OMBIBAaTeNIs U AONUBAiTe IPH
HEOOXOIMMOCTH.
B xonoxnyro moroxy 3anuBaiiTe B 0a40K Hesa-
MEep3aroIyIo YKUIKOCTh. HeBbIMoMHeHHE 9TOTO
TpeOOBaHHs MOXKET MPUBECTH K BBIXOTY
W3 CTPOSI OMBIBATEIS, & TAKKE K TIOBPEIKICHUIO
JeTaeil CHCTEMBI B Pe3yJbTaTe 3aMep3aHust
JKUKOCTH.

Bxurouaresb o6orpena

3aJHEro CTerJaa

E00507903177

O0orpeB 3a/IHEr0 CTEKJIa MOYKHO BKJIFOYUTE TOJIBKO
npu paboTarouIeM JBUraTese.

YToOBI BKIIOUUTH 000rPeB, HOKMUTE KHOIIKY.

B 3aBHCHMOCTH OT TEMIIEpaTyPbl HAPY)KHOTO BO3-
Jyxa 000rpeB 3aJHEero CTEKJIa BHIKIFOYUTCS Yepe3
15-20 mMuHYT. YTOOBI BBIKITIOUUTD €TO PAHBIIE,
Ha)XMHUTE KHOIIKY IIOBTOPHO.

Ipu BriTIOYEHHN 000TPEBa 3a/{HETO CTEKIIA BKIIIO-
YaeTcsl KOHTPOJIbHAS J1aMna (A).

:j
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Bxirouarens o6orpeBa BeTpOBOTo CTeKIa*

\# NMPUMEYAHVE N# NMPUMEYAHVE <
® Eciiit aBTOMOOWIIb OCHAIICH HAPYKHBIMH ® /{7151 OYMCTKU BHYTPEHHEH MOBEPXHOCTH &
3epKaaMH 3aJHEro BUa ¢ 000IPeBOM, 3aJHETO CTEeKJIa HCIIOIb3yHTe MATKYIO TKaHb,
TO MPH BKJIOYEHUH 000TpeBa 3aJHEr0 OCTOPOXHO MPOBOIS €FO BIOJIb IPOBOJHUKOB
CTeKJIa OHOBPEMEHHO BKJIIOUAaeTCS 000TpeB oborpesarens. JlenaiiTe 3T0 OCTOPOXKHO,
HapyKHBIX 3epkan. CM. pazaen «Oborpes YTOOBI HE MTOBPEAUTD IPOBOTHHUKH. =
HAPY)KHBIX 3ePKall 3aHET0 BUAy, CTP. 6-14. ® He nomyckaiite, 4To6bI Kakne-11u60 mpes- 'u/\/u[@/
® B0o3MOXHO U3MEHUTh HACTPOHKU TaKUM METhI KacaJluch BHYTPECHHEH MOBEPXHOCTH
006pa3om, 4TOOBI 000TPEB 3a1HETO CTEKIIa 3a[HETO CTEKJIA, TAK KaK IPH 3TOM MOXHO
BKJIIOYAJICS] aBTOMAaTHYECKHU IIpU paboTaro- MOBPEAUTH HIH HOPBAaTh IPOBOIHUKH 000-
[IeM JBHTaTele IIPH HU3KOH TeMieparype rpeBares. TN\ AFA114293

Hapy>KHOTO BO3/yXa, Iaxe 0e3 HaXKaTUsl
Ha BKJIOYATENh 000TpeBa 3aJHETO CTEKIIA. A np ED‘OCTEP EXXEHUE
@yHKIKUsE 000rPeBa BKIKOUAETCS aBTOMATH-

YeCKH OJHOKPATHO MOCJIe TI0BOPOTA KIIfoUa Brmouarenn 060rpeBa

B 3aMKe 3aKuranus B nonoxenne ON win BeTPOBOI‘O CTEeRJIa*

BKJIFOUEHHsI peskrMa padoTsl ON.

® [Ipu paboTe 00OrpeBa BHEIIHSS CTOPOHA
BETPOBOT'O CTEKJIa HarpeBaeTcs. Bo n3bexa-

: F00532000067 HHE 0KOTOB HE PHKACANTECH K BETPOBOMY
Hpn Bbibope HacTpoFikit ABTOMATHHECKOTO B X0MOAIHY0 TIOTOMLY BETPOBOE CTEKIIO MOXKET 060- cTeKy.
BIUTIOHEHUA 0GOrpeBa 3ajiHero creka 06o- IpeBaThCsl C OMOILBIO HUTEH BCTPOEHHOTO ek~
IPEB HAPYKHBIX 3€PKaJl 3aIHETO BH/AA (€can TpooBorpesa.
’(’)‘;’ig;c’é) TakoKe aBﬁTOMaT"quK“ BIIIIOYHTCA OG60TrpeB yCKOpSeT y/aleHue HHes X KOHAeHCaTa W NMPUMEYAHUE

PEMEHHO C 0G0TPEBOM 3a/IHETO ¢ BETPOBOTO CTEKTA.
CTeKia. BxutiouateneM 060rpeBa BETPOBOTO CTEKIA MOKHO ® [lepen BKIIOYEHNEM 060rpeBa yAAINTE CHET
Bosee moapoGHyio nudOpMAIHIO BEI MOKETE HOJIB30BAThCSI IPH PabOTAIOILEM JIBUrATeIe, KOTAa ¢ BETPoBOro cTekna. OGorpes BETPOBOro
TIOJTY4HUTh B aBTOPH30BaAHHOM CEPBHCHOM TeMIIepaTypa OKpY’KalolIero BO3IyXa COCTaBIsET CTEKJIa He TIpeIHa3Ha4YEeH JUld PacTariauBa-
uenrpe MITSUBISHI MOTORS. . npuMepHo 5 °C M HIDKE. HUs GOJIBIIOTO KOMYECTBA CHETa, CKOMMB-
B apromobuisx, 060py0BatHbIX CHCTEMOH UYT06b! BKIIIOYHTH 000TPEB BETPOBOTO CTEKIIA, IIETOCS Ha CTEKJIE.
CBSI3H Mltiublshl Corulnect (SDA) unu HaBu- HaKMHTE KHOTIKY. B 3aBHCHMOCTH OT TeMIEpaTyphl ® Bo n36eikanie paspsia akKyMy s TOPHON
TAIOHHOMN CHCTCMOM CHCTEMBI CBA3H HapyKHOTO BO3/tyXa 060TPEB 3aIHET0 CTeKIa Garapen He BKJIFOUaliTe 000TPEB BETPOBOTO
Mitsubishi Connect (SDA), nactpoiiku BBIKIIOYUTCS 9epe3 5—10 MUHyT. UTOOBI BBIKITIO- CTEK/a Ha MPONOIKUTEIHHOE BPEMS.
MOHO MEHSATH HEMOCPEICTBEHHO Ha JIHC- 9HTB 0GOTPEB PAHBIIIE, HAKMHTE KHOTIKY
mee. bonee noxpo6Has nHGOpMaNUs Mpea- TOBTOPHO.
CTaB/CHa B OTACILHOM PYKOBOLCTBC. Tpu BKJIIOUEHHH 0GOTPEBa BETPOBOTO CTEKIa
® OGorpeB 3a/IHENO CTEKIIA MPEIHA3HAYEH BKIIIOYAETCsI KOHTPOJIbHas Jiamra (A).

TOJIBKO JUISl yAaJeHHsl KOHAEHCaTa, a He I
pacTaruiuBaHus cHera Ha ctekie. Ilepen
BKJIIOUEHHMEM 000TpeBa yialuTe CHer

CO CTeKJa.

OpraHsl yIpaBJIeHUs] U KOHTPOJIbHO-H3MEPUTENBHBIC TIPHOOPHI 5-71



Brutogarens o6orpeBa 06oaa pyneBoro koieca*®

Brurouaresnb o0orpesa

00012 pyJIeBOro Kojeca*

00532100055
JleBast u mpaBast 4acTH 06018 PyIEBOro Kojeca
000rpeBaroTCst 32 CYET BCTPOCHHON HUTH M0J10-
rpesa.

AJA115117

Ipu BrITIOUeHNH 060TpeBa 000/1a PYJIEBOTO Koleca
BKJIIOYAETCs] KOHTPOJIbHAs JJamma (A).

=

[N

AFA114307

m — 30Ha oborpesa

Bxttouats o6orpeB 060z1a pyieBoro koneca
MOXHO, TOJIBKO KOT/Ia BKJIFOUCHO 3a)KUTaHUE HITH
BKJIIOUEH pexxuM paboTsl ON.

Uro0bI BKIFOUHTE 000TpeB 000712 pyJICBOTO KoJieca,
Haxmute KHOmKy. [Ipumepno uepe3 30 munyT 000-
IpEB aBTOMATUYECKU OTKIIIOUUTCS. UTOOBI BBIKIIIO-
4uTh 0060rpeB 0001a PYIEBOTO Kojeca paHblie,
Ha)XMHUTE KHOIIKY IIOBTOPHO.
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A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® HexoTophle JI0AU IIPHU IOIb30BaHUU 000Tpe-
BOM 000712 PYJIEBOTO KOJIECa MOTYT ITOUYB-
CTBOBAaTh CHJIBHBIN JKap MM ITOITYyYHUTh
ciabble 0XKOTHU (MMOKPAaCHEHUE KOXH, BOJI-
JBIPH U T. J1.):
* II0XKUJIBIE JIFONH;
* JTIOJIM C YyBCTBUTEJIBHOM KOXKEHl.

® [Ipu monagaHuy Ha PyIeBOE KOJIECO BOIB
M IpyTHX KHUAKOCTESH TOKAUTECH HX HOJI-
HOTO BBICBIXaHUSI, TIPEIK/IEC IEM BKIIOUATH
o6orpes. [Ipu mogo3peHny Ha HEUCIIPaB-
HOCTb 000TrpeBa 000/1a pyJIeBOTo Koueca
HEMEUICHHO BBIKIIIOUHTE €ro.

©® J[nuTensHOE MOJIb30BaHuEe 000rpeBoM 0oboaa
PYJIeBOro KoJleca MpH HepabOTAIOIIEM BH-
raTese MOXET IPUBECTH K Paspsily akKyMy-
JSITOPHOU Garapen.

OpFaHI)I YyrpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC l'IpPl60pI>I

Brurouaresib 3ByK0OBOIO

CHUT'HaJIa
E00508001865
JUtst moZiaun 3BYKOBOTO CUTHAJIA HAKMHTE Ha 3HAK

P Ha PYJIEBOM KOJIECE.

N\

AA0108106
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DKOHOMHYHOE BOXJICHHUC

9

MHYHOE BOXKICHHUE

E00600102930

Uro0b1 00eCTICYUTh TOIUTMBHYIO SKOHOMHUYHOCTh
aBTOMOOMIIS B OKCILTyaTalliH, HEOOXOIMMO BBIIIOJI-
HSTh HEKOTOPbIE TEXHHYECKHE TPEOOBAHHISL.
HemnpeMeHHBIM yCI0BHEM HH3KOTO pacxoza
TOIUTMBA SBISIETCS IPABUIIBbHASI PETYIUPOBKA JIBH-
raresisi. UToObI IPOIIUTE CPOK CITY)KOBI aBTOMO-
OMJIA U JOOUTHCS MAKCUMAIbHON S3KOHOMUYHOCTH
B 9KCIUTyaTallli, PEKOMEH/YEeTCs PEryJIIpHO Mpo-
BOJIUTH TEXHUYECKOE 00CITY)KUBAHHE aBTOMOOHIIS
B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM LIEHTpPE
MITSUBISHI MOTORS B cooTBeTcTBHH € rpadu-
KOM.

Ha TOIuMBHYI0 9KOHOMHUYHOCTD, YPOBEHD TOKCHY-
HOCTH OTPabOTaBIIMX Ia30B U LIyMa aBTOMOOHJIS
3HAYUTEITPHOE BIMSIHIE OKA3BIBACT HHIMBUIYalTb-
HBII CTHJIb BOXICHHS, @ TAKXKE yCIOBHS IKCILTya-
Tanuu. YToOhI CBECTH K MEHHMYMY H3HOC
TOPMO3HBIX MEXaHH3MOB, ILIMH U JIBUTaTEIs,

a TaK)Ke CHU3UTH BPEIHOE BO3IEHCTBHE HA OKPY-
JKAIOIIYIO CpeLy, HEOOXOAUMO BBIIOJIHSITE PHBE-
JICHHbIE HIDKE MTPABUIIA.

Pa3ron u Topmoxenue

Benurte aBTOMOOWIIb B COOTBETCTBUH C JIOPOXK-
HBIMU yCIIOBUSIMH H H30€raiite pe3Kux cTapToB

€ MEeCTa, pa3rOHOB U TOPMOXEHHH, TaK Kak

IIpH HOAO00HON MaHepe BOXKICHHS YBEINIHBACTCS
pacxo[| TOIIuBa

Hepewnoqeﬂne nepeaa4

IlepexmtouaiiTech TOIBKO B TOT MOMEHT, KOT/Ia CKO-
POCTB JBH)KSHUSI K 00OPOTHI IBUTATENISI COOTBET-

CTBYIOT BKIIIOYaeMoii epeade. [Ipu aBrmKeHnn
00s13aTeNbHO BBIOHpAiiTe HAUBBICIIYIO IIepenady,
BO3MOXKHYIO B JIAHHBIX YCITOBHSIX.

YrtoObl 06eCHEYUTh MAKCUMAIBHYIO TOIUTHBHYIO
9KOHOMHYHOCTH TIOTHOIPHBOIHOTO aBTOMOOHMIIS,
MePEKITIOYaTeNb PEXKUMOB JIBIKCHUS JOIDKCH
HaxomuThest B monaokeHun NORMAL (cuctema
TIOJIHOTO MPHBOJA C YICKTPOHHBIM YIIPABICHUEM).

JIBuskeHue B ropoae

Ipy yacToM TPOraHHWH C MECTa M OCTAHOBKAX yBe-

JIMYUBACTCSI CPEIHHI pacXox TomiuBa. 110 BO3MOX-
HOCTH BBIOMpaiiTe MeHee 3arpyKeHHbIC TPAHCIIOP-

TOM MapuIpyThl. [Ipy IBIKEHUH B IUIOTHOM ITOTOKE

TpaHCIIOpTa H30eraiTe ABMKCHHS Ha HU3KHX Tepe-
Jlagax C BBICOKOM 4aCTOTO#! BPAIICHHS KOJICHIATOrO
BaJIa JIBUTATEs.

Pa0ora nBurareJist Ha X0J10CTOM
xony

Haxke pu paboTe Ha XOJIOCTOM XOLY, ABHTaTElIb
noTpe6isiet TorHBo. [1o BO3MOXKHOCTH cTapaii-
TECh BBIKIIFOYATh JIBUTATEIIb, YTOOBI OH HE paboTan
MPOJOJKUTEIBHOE BPEMs Ha XOJIOCTOM XOLY.

CkopocTh IBHAKEHUS

YeM BBIIIE CKOPOCTH JABUKEHHUS, TEM OOJIBIIIE pac-
xoJ ToruiuBa. M3beraiiTe IBMKEHUS ¢ MAKCHMAJIb-
HOM CKOpOCTBIO. J[axke HEMHOTO MEHBIIIEe HAXKUMast
resallb akceaepaTopa, MOXKHO COKOHOMHTh 3HAYH-
TEIHHOE KOJIMUYECTBO TOIINBA.
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I[aBJIeHI/Ie BO3/1yXa B IIMHAX

Perynsapuo nposepsiiTe naBineHue Bo3ayxa

B muHax. [Ipu HU3KOM JaBieHUU BO3ayXa B HIMHAX
YBEJIMYHBACTCS CONPOTUBICHNE Ka9€HUIO U OBbI-
maeTcs pacxof Tormsa. KpoMe toro, npu noHu-
JKEHHOM JIaBJICHHH BO3/yXa B IIMHAX yBEIUYHBA-
€TCsl U3HOC LIMH U YXY/ILIAeTcs KypcoBas
YCTOHYHUBOCTH aBTOMOOMIIS.

IlepeBo3ka rpy3oB

He crnenyer nepeBo3uTs B GaraKHOM OTACICHHU
JIMIIHKE IPEMETHl. DTO 0COOSHHO BayKHO IIPpU
JIBIDKCHHUH 10 TOPOJLY, /1€ HEM30EKHBI 4acThIe TPO-
TaHWs U OCTAHOBKH. B 3THX yCIIOBHSIX yBeNHMUYCHHE
Macchl aBTOMOOMIIS CYIIIECTBEHHO YBEIHYNBACT
pacxop TorunBa. Takxke crapaiitech He TEpEBO3HTh
6e3 HeoOX0qMMOCTH Oarax Ha KphIlle, TaK KaK IpH
3TOM YBEIIMYHBAETCS a9POJNHAMHIECKOE COTIPO-
THBIICHHE aBTOMOOWJIS M MOBBIIIACTCS PACXO/
TOILIHBA.

XO0JI0AHBIH IYCK

ITpu X0JIOTHOM ITyCKe JBUTaTelb MOTPeOIsieT
0OJIbIIIE TOTIIIHBA.

Taxoke TOIUIMBO PACXOLYeTCs HAIPACHO TIPHU MPO-
rpeBe yxe ropsiaero asurareist. [loce mycka aBu-
rarelisi HAUMHANUTE JIBU)KCHUE KaK MOXHO CKopee,
HO HE paHee, YeM [IBUTATeIb JOCTATOIHO MPorpe-
ercsl.



AJ'IKOFOJIL, JICKapCTBa U YIIPaBJICHUC aBTOMOOMIIEM

Konguumnonep

ITpu Bcnoab30BaHAM KOHIUIOHEPA YBEIUIHBA-
€TCs PacXojl TOIUIHBA.

AJIKOTr0/1b, JIeKapCTBa
U yIpaBJieHue

ABTOMOOWJIEM

E00600200070

BoxmeHne aBTOMOOMIIS B HETPE3BOM COCTOSIHHU
SIBIISIETCSI OJJHOI M3 Hanbolee pacnpoCcTPaHEeHHBIX
IIPUYHH JOPOKHO-TPAHCIOPTHEIX IPOHCIIECTBHIL.
Jlaxxe eciu cofiepkaHKe aJIKOToJIst B KPOBM 3HAUH-
TEJIBHO HIKE Pa3peIIeHHOTO 3aKOHOM YPOBHS,
CHOCOOHOCTH K YNPABICHUIO aBTOMOOUIIEM Cylle-
CTBEHHO CHIKaeTcs. He cagurecs 3a pyns

B HETPE3BOM COCTOSIHUM. Bocnonb3yiirecs yciy-
TaMH TPE3BOTO BOJUTEIS, BBI30OBHTE TaKCH, TI03BO-
HHTE JPYTy MM BOCIIONB3YHTECh OOIECTBEHHBIM
TpancnoproM. Kode mim XononHbli Iy He CHU-
XKAIOT CTETICHb OIbSHEHUS.

Taxoke OTPHIIATENBHO BIMSIOT HA BHUMAHHE,
SICHOCTh CO3HAHMS M BPEMs PEaKI[MH HEKOTOPbIE
nekapctsa. [Ipexe 4eM caauThes 3a pyib O] BO3-
JIEWCTBHEM KaKMX-JIHN0O MEIMKaMEHTOB, TIOCOBE-
TyHTeCh C BpauoM WIH (apMaIeBTOM.

ANPEQYNPEXOEHWE

@ SAIIPEIMAETCS CAIUTBHCA 3A PYJIb
B HETPE3BOM COCTOSIHUM.
BocnpusiTHe cTaHOBHTCSI MeHee TOYHBIM,
PeaKUUH 3aMeISIOTCS, CyXK/IeHHsl CTAHO-
BSITCSl MEHee aJleKBaTHbIMH.

IIpuemsbl 0e30macHOrO

BOXKICHUA
E00600301919

ObecnednTdb abCOMOTHYIO 0E30IIaCHOCTD BOXK/IC-
HHS U 3aLIATY OT TPABM HEBO3MOKHO. OIHAKO
PEKOMEH/TYEeTCS YIETUTh 0CO00€ BHUMAHHE OCHOB-
HBIM MOMEHTaM.

PemHuu 0e3omacHocTu

Iepen HayanoOM ABMIKEHHUS CIIEAYET MIPUCTET-
HYTBCS pEMHEM 0€30MaCHOCTH U yOSIUTHCS,
YTO BCE MACCAXKHUPHI IPUCTETHY ThI.

HamnoJsibHbIe KOBPUKH

A\NPEOQYNPEXOEHUE

©® McnoJb3yiiTe HANOJIbHbIC KOBPHKH, Pe/-
Ha3HaYeHHbIE ISl AAHHOH MoJIe/Id aBTO-
MOOHJISI, pacnojiaraiiTe Mx TakK, YTo0bl
OHM He MeIllaJIi HA’KUMATh Ha NeAaJIu.
YT00bI KOBPUKH HE AIBUTATHCH MO MOTY,
HX He00X0IMMO HA/IesKHO 3a(pMKCHPOBATH.
He kaaauTe HanoJbHbIE KOBPHUKHU
HA NeJaJu WK APYr Ha Apyra, T. K. 3T0
MOKET MOMELIATh HAKUMATh HA NMeAaJIu
U NPUBECTH K aBapuu.

AA0064482

IlepeBo3ka nereit
B AaBTOMOOMJIE

@ 3anperiaeTcsi OCTaBIATh KIIFOY B 3aMKe 3a)KH-
raHus, MOKKIas aBTOMOOWIIb, €CIIH B CATIOHE
HaxoniTcs eTu. JleTH MOryT HauaTh UrpaTh
C OpraHaMu yrnpaBJeHHs aBTOMOOHIIS, 4TO
MOXET MPUBECTH K HECYACTHOMY CIIyYaro.

® YT00bI MAKCUMAJIBHO 3aLIUTHTh JETEH B CIIy-
Yae aBapuM, IPUCTETHUTE X PeMHIMH 0e30-
MACHOCTH WIIH YCAAUTE B CHICLIUATIbHBIC
JIETCKUE CHJICHBSI B COOTBETCTBUHU C IIPaBH-
JIaMHU JTOPOYKHOTO JIBMKCHUSL, ICHCTBY FOLIUMH
B PETHOHE, IJIe SKCIUTYaTHPYeTCsl aBTOMOOWIIb.

©® He no3Bonsiite AeTsIM Urpath B OarakHOM
OTZAENEHUU. DTO OYEHB ONACHO MPU JBHKECHHU
aBTOMOOHJIS.

IMorpy3ka O6araxxa

VknagsiBast 6arax B aBTOMOOUIIb, CIEIUTE, YTOOBL
BEIIM HE PACIIOJIArAICh BBINIEC CIIMHOK CHACHHM.
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OOKaTKa aBTOMOOMIIS

DTO OMAaCHO HE TOJIBKO U3-3a YXyAUICHUsA 0630pa,
HO U U3-3a TOTO, YTO IPU PE3KOM TOPMOKECHUH
BCIIU MOTYT YIIaCTh B CaJIOH.

E00600404881

B Teuenne nepserx 1000 kM npobera HOBOTO aBTO-
MOOHIIS PEeKOMEH/IYeTCsl COOFONATh ClIEAYIOIIUe
IpaBMIIa, KOTOPBIE TIOMOTYT IPOJUIUTH CPOK
ci1y>kObl aBTOMOOMJIS, @ TaKKe 00eCeYUTh B 1aJlb-
HelIeM HU3KUI pacXoJ| TOILIHBA H XOPOIIHE JKC-
IUTyaTallHOHHBIE TOKA3aTeNH.

® J136eraiiTe Upe3MepHOTro yBEINYEHHS YaCTOThI
BPAIICHHS KOJIEHIATOTO Bajla JBUTATEII.

® 136eraiiTe pe3Kux TporaHui, pa3roHoB, TOpP-
MOKEHHH U MPOIOIDKUTEIIBHOTO IBIKEHUS
C BBICOKO# CKOPOCTBIO.

©® He npeBblnaiiTe npeaeabHONR CKOPOCTH, PEKO-
MEH/I0BaHHbIE 3HAYEHUs] KOTOPOH MPUBEIEHBI
HIDKE.
ITomMHHTE 00 OrpaHUUEHHAX CKOPOCTH, yCTa-

HOBJICHHBIX TPaBUIIaMHU JOPOKHOT'O ABMKCHUS.

® He neperpyxaiitTe aBTOMOOHIIb.
©® B nieprox 06KaTKH BO3AEPIKUTECH OT OyKCH-
POBKH TpHIIETa.

CTosiHOYHBIH TOPMO3
¢ MeXaHU4YeCKNUM NMPHUBOAOM*

E00641800147

BkiiroueHne CTOSTHOYHOTO TOpMO3a

AFA115229

IIpenenbHasi CKOPOCTH
Mowment Monuduxa- | Moguduka-
NEPEKTI0YCHHUST MM C IBUTa- | UHU C JBUTa-
Tejem 1500 | Tenem 2000
I 20 km/4 30 km/u
TOJIOXKEHHE
e 40 km/4 50 km/u
MOJIOXKEHHE
I 50 km/4 70 km/u
MOJIOXKEHHE
i 70 km/4 90 km/4
B pyutom | MOI0keHHe
pexume N
5 80 kM/u 120 km/4
OJIOKCHHE
e 100 xm/g 120 km/a
TIOJIOXKEHHE
7 110 km/a —
TIOJIOXKEHHE
8-c 130 kw/u —
TIOJIOXKEHHE

IpenenbHas CKOPOCTHL
Mowment Monuduka- | Mognduka-
TEePEKJII0CHU LMK C IBUTa- | HH € JBHIa-
Tejem 1500 | Teaem 2000

D (nBuxeHue) 130 km/u 130 xkm/4

TOSTHOYHBIH TOPM

E00600503058

YToObl HOCTaBUTH ABTOMOOMIIb HA CTOSIHKY, TTOJIHO-
CTBIO OCTAHOBHTE €T0 U MOTSHATE PhIYar CTOSHOY-
HOTO TOPMO3a ISl yAeP>KaHHs aBTOMOOHIIS

Ha MecTe.

VY6enurech B TOM, YTO BKIIOUUIACH KOHTPOJIBHAS
JlaMmIia TOPMO3HON CHCTEMBI.

Cwm. paznen «KoHTpobHast JlamMIia TOpPMO3HO#
CUCTEMBI», CTp. 5-47.
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1 — HaXMUTE U yJIep)KUBANUTE HAXKaTOW 1e1ab
TOPMO3a, 3aTeM IIOTSIHUTE PhIYar BBEPX
JI0 yropa, He Ha)KHMasi Ha KHOIIKY Ha TOpLe
PYKOSITKI

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipesxzie 4eM BKJIIOYUTH CTOSTHOUHBIH TOP-
MO3, CHJIbHO HOKMHTE Ha Iealb TOPMO3a:
TSHYTh PHIYAT MOXHO, TONBKO KOTJa aBTOMO-
OMJIb TIOJTHOCTBIO HETIOABIKCH.
Ecau noTAHyTh phIuar CTOSHOUHOTO TOPMO3a
Ha IBIKYIIEMCS aBTOMOOHIIE, 9TO MOXET
IPUBECTH K OJIOKUPOBKE 3aJHUX KOJeC
u 3aHocy. Kpome Toro, 310 MOXKET NpuUBECTU
K BBIXOZly CTOSTHOYHOTO TOPMO3a U3 CTPOSL.



CTOSTHOYHBIH TOPMO3

N4 NPUMEYAHUE

® TsHUTE pBIYAr € J0CTATOUHBIM YCUIIHEM,
9TOOBI CTOSHOYHBIH TOPMO3 yAEPIKUBAI
ABTOMOOMIIb Ha MECTE MOCIIE OTITYCKaHHs
Tejaliy TOpMo3a.

@ Eciiu CTOSIHOUHBIH TOPMO3 HE yAEep>KUBAET
aBTOMOOWJIb Ha MeCTe NP OTITYIEHHOM
neaal TOpMo3a, Kak MOXKHO CKopee Ipo-
BEpbTE AaBTOMOOWIIb B aBTOPH30BAaHHOM Cep-
BucHoM neHtpe MITSUBISHI MOTORS.

BbikJj10ueHne CTOSTHOYHOIO TOpMO3a

rcccmemmap =
g
{
's—---_-—-\
-———

AFA115232

1 — HaXMHUTE M yIepKUBalTe HAXATOH Neaab
TOPMO3a, 3aTeM cJIerKa IMOTSHUTE pblyar
BBEPX

2 — HaXMUTE Ha KHOIIKY, HaXOAILYIOCS]

Ha TOPIIEC PYKOSITKA
3 — HOJIHOCTBIO OIYCTUTE pblYar

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [lepen HavyaIoOM JBIDKCHHS YOCIUTECH,
YTO CTOSIHOYHBIII TOPMO3 MOITHOCTHIO
BBIKJIIOUCH, @ TAK)KE BBIKIIIOYCHA KOHTPOJIb-
Hasl JIaMITa TOPMO3HO# CHCTEMBI.
Ecnu Bel Hauanu ABMKEHHUE, HE BBIKIIOYUB
CTOSIHOYHBIN TOPMO3, Ha MHOTO(YHKIIHO-
HaJIbHOM JHCILIEE TOSBUTCS MPEAYNpexKIe-
HHE, U BKJIOYUTCS CHTHAI 3yMMepa, eCITH
CKOPOCTH aBTOMOOHJISI IPH 9TOM MPEBBICHT
8 xM/4.
IIpu nBHKEHUN aBTOMOOWIIS C BKIIIOYSHHBIM
CTOSIHOYHBIM TOPMO30M IIE€PETrPEeBAOTCS TOP-
MO3HBIE MEXaHH3MBbI, IPH 9TOM CHHIKACTCS
3G (GEKTUBHOCT X PAa0OTHI U YBEJINYHBA-
€TCsl BEPOSTHOCTh OTKa3a.

KonTtponsnas namna

©)

Ipenynpesxnatomee coodmeHne

©)

RELEASE
PARKING BRAKE

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Eciy Ipy BBIKJIFOYEHHOM CTOSIHOYHOM TOP-
MO3€ KOHTPOJIbHAS JIJAMIIa TOPMO3HOU
CUCTEMBI HE BBIKIIFOYAETCs, 3TO TOBOPUT
0 BO3MOXKHOH HEHUCIIPAaBHOCTU B TOPMO3HOH
CHCTEME.
Kak M0xHO cxopee IIpoBepbTe aBTOMOOHIIb
B aBTOPU30BAaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. paszen «KoHTposbHas 1amMIa TOpMO3-
HOMW CHCTEMBI», CTp. 5-47.

CTOosIHOYHBIIT TOPMO3
€ JIEKTPONPHUBOAOM*

E00642100365

Kaxk cnenyer u3 Ha3BaHMs1, TAaKOH CTOSHOYHBIN TOP-
MO3 BKJIFOHAETCS U BBIKJIIOUAETCS! IPU TOMOILU
9IEKTPOIPHUBOJIA.

N NPUMEYAHME

® PaboTa NeKTPONPUBOAA CTOSIHOYHOTO TOP-
MO03a COIIPOBOXKIAETCS COOTBETCTBYIOLIMM
3BYKOM, KOTOPBIH MOXET OBITh CIBIIIEH Iac-
CakKHpaM aBTOMOOMJIS. DTO HE CBUIETEIb-
CTBYET O HEUCIIPAaBHOCTHU, CTOSHOYHBIH
TOPMO3 C JJIEKTPONPUBOIOM paboTaeT
B IITAaTHOM pEXUMe.

©® [Ipu HU3KOM ypOBHE 3apsAa aKKyMYJIsATOp-
HOH 6aTapen WM ee MOJHOM pa3psjie CTosI-
HOYHBIH TOPMO3 C NIEKTPOIPHBOIAOM
HE BKJIIOYAETCs U He BhIKIrodaercs. CM. pas-
Jien «3aIyCcK JBUraTelIs OT BHEITHETO HCTOY-

HHKa SHEPTUm», cTp. 8-7.
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CTOSTHOUHBIH TOPMO3

N4 NPUMEYAHUE

@ Br1 MOJKeTe OLIyTUTh IIepeMelIeHHe NeTaln
TOpMO3a MIPH 33/IeHCTBOBAHUH CTOSTHOYHOTO
TOPMO3a € 2JIEKTPONPHBOIOM.

OT0 He ABNsAETCA NPU3HAKOM HEHCIPABHO-
CTH.

BxJ1ioueHune cTOSIHOYHOIO TOpMO3a

s

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaeTcs pacnoyiaraTb Kakue-1moo
[PEAMETHI PAZOM C BBIKIIIOYATEIEM CTOSHOY-
HOTO TOPMO3a C JIEKTPOIPUBOIOM.
TlocTopoHHME IPEAMETHI MOTYT KOCHYTBCS
BBIKJTIOUATEIIs, YTO MOXKET PUBECTH K HEO-
JKUAQHHOMY BKIFOUCHHIO CTOSHOYHOTO TOP-
Mo3a.

©® He BKIIIOUAiiTe CTOSHOYHBIH TOPMO3 C JJICK-
TPOIPHBOAOM BO BPEMsI JBHIKCHHSI aBTOMO-
Omrs. B npoTHBHOM Ciiy4ae BO3MOXEH
HeperpeB U/ IPexkAeBPEMEHHBIIT H3HOC
JeTaneil TOpMO3HBIX MEXaHH3MOB, YTO CHH-
skaeT 3G HEeKTHBHOCTH TOPMO30B.

N/ MPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

OcTaHOBUTE aBTOMOOHIIB.

ViepxkuBas Ha)kaToM neanb TOpMo3a, MOTsI-
HUTE 32 BBIKJIFOYATEIb CTOSHOYHOTO TOPMO3a
C QNEKTPOIPHBOIOM.

N —

Ha BK/TIO4YCHHE CTOSIHOYHOTO TOPMO3a YKa3bIBAIOT
KOHTPOJIbHAS JIaMIla TOPMO3HOH CHCTEMBI

Ha LIMTKE MTPHUOOPOB U KOHTPOJIbHAsS Jlamma (A)
Ha BKJIIOYaTesie CTOSTHOYHOTO TOPMO3a C 3JIEKTPO-
[IPHBOJIOM.

® KoHTpOJIbHAS JIaMIla TOPMO3HOM CHCTEMBI

BKJIIOYAETCS IPUMEPHO Ha 15 cexyHna

U BBIKJIFOYAETCS MIPU CJIYIOLIUX YCIOBUAX:

« [Ipy BKIIFOUCHHOM CTOSIHOYHOM TOPMO3€
C JIEKTPOIPUBOIOM 3aMOK 3a)KUT'aHUS
nepeBoautcs B nonoxernne LOCK, nubo
BKJItOUaeTcs pexuM padorst OFF.

« [Ipy MOAHATOM BKJIIOUATENE CTOSTHOYHOTO
TOPMO3a C DIEKTPOIPUBOIOM 3aMOK 3aXKH-
raHus nepesonutcs B nosnoxenue LOCK,

160 BKIrodaeTcs pexuM padotsl OFF.
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® Eciiit B 9KCTPEHHOMU CHTYalluu MOTpedyercs
BKJIFOYUTH CTOSHOYHBIIH TOPMO3 C IEKTPO-
HPHBOJIOM, MIOTSHUTE U YIEP)KUBAKTE B BEPX-
HEM I0JI0XKEHNH BHIKITIOYATENIb CTOSHOYHOTO
TOPMO3a C 3NEKTPONPHBOIOM JUIs BKITIOUE-
HHS CTOSTHOYHOTO TopMo3a. IIpu aTOM oTO-
OpaxkaeTcs cieyroliee npeaynpexaaronee
co00IIeHNE, COMPOBOXAAEMOE 3ByYaHHEM
3yMMepa, OJIHAKO OTITyCKaTh BKIIOYATENb
CTOSIHOYHOTO TOPMO3a C IEKTPOIPHUBOIOM
He CIIe/lyeT.

©)

RELEASE
PARKING BRAKE

® [Ipy MapKOBKE aBTOMOOHIISL Ha KPYTOM
CKJIOHE MOTSHHUTE BKIIOYATENIb CTOSTHOYHOTO
TOPMO3a C EKTPOIPHBOIOM ABaXIbI (€Ire
OJIMH Pa3 MOCJIe BKIIOYEHHS CTOSHOYHOTO
TOpMO3a). ITO 00ECIeYHBAET MAKCUMAIBHO
3¢ HEKTUBHYIO 3aTSHKKY CTOSHOYHOTO TOP-
Mo3a.

©® Eciiu CTOSTHOUHBIH TOPMO3 HE yAEpKUBAET
aBTOMOOWIIb Ha MECTE IIPU OTIYILEHHOI
neaad TOpMo3a, Kak MOXKHO CKopee Ipo-
BepTE aBTOMOOWIIb B aBTOPU30BAaHHOM Cep-
BucHoM nentpe MITSUBISHI MOTORS.

® Eciiy BKJIIOYEH PEXUM padoThl, OTIHYHBII
ot ON, To IpH BKITIOYEHUH CTOSHOYHOTO
TOpPMO3a Ha HEKOTOPOE BpeMs BKIIIOUAeTCs
KOHTPOJIbHAS JIAMIIa CTOSTHOYHOTO TOPMO3a
C DJIEKTPOIPHBOIOM.




CTOSTHOYHBIH TOPMO3

N4 NPUMEYAHUE

BoIk/IlOUEHHE CTOSTHOYHOTO TOpMO3a

® Eciu yacTo B TeUCHHUE KOPOTKOI'O IMpoOMe-
JKyTKa BpEMEHHU BKIIOYAaTh U BBIKIIIOYATh
CTOSTHOYHBIH TOPMO3 C SJIEKTPONIPUBOIOM
IIpY ITOMOIIU BBIKIIIOYATEIIA, HA MHOFOd)yHK-
HUOHAJIBHOM JUCIICC MOABJIACTCA CICAYIO-
mee nMpeaynpexaaromee COO6IIICHI/IB, mocie
Yero CTOSTHOYHBIH TOPMO3 BPEMEHHO

He BKIo4aeTcs. B aTom ciry4ae HBO6XOZ[I/IMO
noA0XKAAaTh MPUMEPHO 1 MHHYTY U IOCJIE
HCUYC3HOBCHUS NPEAYIIPEKIAOIICTO €000-
HICHU ITOTAHYTh 3a BBIKJIIOYATEJIb CTOAHOY-
HOT'O TOPpMO3a C JIIEKTPOIIPUBOIOM.

X

PARKING BRAKE
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

® KoHTpOJIbHAS JIaMITa TOPMO3HOM CHCTEMBI
¥ KOHTPOJIbHAS JIaMI1a Ha BKJIFOYATENe CTOs-
HOYHOTO TOPMO3a € IEKTPONPUBOJIOM MOTYT
Murath. ECIIH JTaMITbl BBIKITIOUAIOTCS OHO-
BPEMEHHO C BBIKJIFOUEHUEM CTOSTHOUHOTO
TOPMO3a C AIEKTPOIIPUBOJIOM, ATO HE YKa3bI-
BAeT Ha HEHCIIPABHOCTb.

@ B 3aBHCHMOCTH OT CHTYaI[lH CTOSTHOYHBII
TOPMO3 C DIEKTPOMPUBOIOM MOXKET OBITH
BKJIFOYEH aBTOMATHUYECKH.

Cw. pazzen «CucremMa aBTOMaTu4eCcKoro
BKJIFOUCHHSI CTOSTHOYHOTO TOPMO3a»,
cTp. 6-42.

BbikiIi0uenne Bpy4HyIo |

= AFA132309

1. VYb6enurech B TOM, YTO 3aKUTAHHE BKIIIOYECHO,
100 BKIIIOYEH pexxuM padotsr ON.

2.  VYhepkuBas HAXaToOM Mejallb TOPMO3a,
Ha)XKMHTE Ha BBIKJIFOYATENb CTOSHOYHOTO
TOPMO32 C HIEKTPOTIPUBOIOM.

BbIk/I04eHHe B aBTOMATHY€ECKOM pexume

ITpu naBHOM HaXKaTUH Ha Mefajb akceneparopa,
€CIIN BCE OCTAJIHBIE YCIIOBHS COOFONICHBI, CTOSI-
HOYHBII TOPMO3 C DIEKTPOIPUBOLOM BBIKITIOUHTCS
aBTOMAaTHYECKH.

® JIpuraresb paboTaer.

@ Pplyar ceaeKTopa HaXOAUTCS B ITOJI0KEHUH
D (mBrmxenne) mmu R (3aguuii Xox).

©® PeMeHb 0€3011aCHOCTH BOJMTENS IPUCTETHYT.

Ha BrIkiTIOdYeHNE CTOSHOYHOTO TOpMO3a C DJICKTPO-
TIPUBOJAOM YKa3bIBACT BBIKIIIOUYCHUEC KOHTpOJ'ILHOﬁ
JIaMIIbI TOpMOSHOI‘;I CUCTEMBI U KOHTpOHLHOﬁ
JIaMITbl Ha BBIKJIIOYATEJIE€ CTOSHOYHOI'O TOPMO3a

C DJIEKTPOIIPUBOAOM.

Tepen Hayanom aABMKEHUS YOEUTECH, YTO CTOSA-
HOYHBII TOPMO3 BBIKJIIOUEH, a TAKXKE BBIKJIIOUEHA
KOHTPOJIbHAS JIAMIIa TOPMO3HON CUCTEMBI.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciu nocne 3aeicTBOBaHMSI BKIIFOYATEIS
CTOSIHOYHOTO TOPMO3a C DIEKTPOIPUBOIOM
JUTSE BKITFOUCHUS MJTH BBIKJIFOUSHHS CTOSIHOY-
HOTO TOPMO3a KOHTPOJIbHAS JIAMIIa TOPMO3-
HOMW CHCTEMBI U KOHTPOJIbHAS JIaMIIa
Ha BKJIIOYATEIIe CTOSTHOYHOTO TOPMO3a
C 3JICKTPOIPUBOAOM MPOJOIDKAKOT MHUTaTh
WITH KOHTPOJIbHAS JIAMITa CTOSHOYHOTO TOP-
MO3a C JEKTPOIPUBOIOM OCTACTCS BKIIFO-
YEHHOI, CHCTEMa CTOSHOYHOTO TOPMO3a
C 3JICKTPOIPUBOAOM MOXKET OBITH HEHC-
[paBHA W CTOSHOYHBIA TOPMO3 C DIEKTPO-
MIPUBOJZIOM MOXET HE BKJIFOYATHCS
U He BBIKJIIOYATHCS. B TakoMm cirydae Hemen-
JICHHO OCTaHOBHTE aBTOMOOMIIb B O6e30mac-
HOM MeCTe U 00paTUTeCh B ONMKaUIINit
aBTOPU30BaHHBI CEPBUCHBII LICHTP
MITSUBISHI MOTORS.

® [Ipy JBMXKCHUU aBTOMOOWIIS C BKJIFOUECHHBIM
CTOSTHOYHBIM TOPMO30M C 3JICKTPOIIPUBOIOM
[epPEerpeBalOTCsl TOPMO3HBIC MEXaHH3MBI,
IIPU 3TOM CHUKAETCS 3(PEKTUBHOCTD UX
paboThI U yBEIUYUBACTCSI BEPOSITHOCTh
OTKa3za.

Hauano aBmxeHus U BOXKIEHHE aBTOMOOMIIS 6-7



CTOSTHOUHBIH TOPMO3

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Eciiit Ipy BBIKITIOYEHHOM CTOSTHOYHOM TOP-
MO3¢ KOHTPOIJIbHAS JIAMITa TOPMO3HO
CHCTEMBI HE BBIKITFOYAETCS, TO TOBOPHUT
0 BO3MOKHOH HEHCITPABHOCTH B TOPMO3HOM
CHCTEME.
CrnenyeT HEeMeIJIeHHO 00paTUThHCS B OITH-
JKaH Ui aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN
nentp MITSUBISHI MOTORS.

® Eciy pa3roHHasi JMHaAMUKa aBTOMOOWIIS
Ka)XETCsl CIIMIIKOM MEJUICHHOH MOCIIe TOTO,
KaK aBTOMOOWIIb CTOSIJT HEKOTOPOE BpEeMs
C BKJIFOYCHHBIM CTOSTHOYHBIM TOPMO30M
C 3JIEKTPOIPUBOIOM IPU OTPHULIATEIBHBIX
3HAUCHHSX TEMIIEPATYPbl HAPYKHOTO BO3-
JtyXxa, OCTAHOBUTE aBTOMOOMIIb B Oe30mac-
HOM MECTE, 3aTE€M BKIIFOUUTE U BBIKIIFOUUTE
CTOSITHOYHBII TOPMO3 C IEKTPOIPUBOIOM.
Ecunu mociie 3Toro pasroHHasi JTUHaMHUKa
ABTOMOOMIISI TIO-TIPEKHEMY KXKETCS MEJJICH-
HOIi, 00paTuTeCh B OIMKANUIINN aBTOPHU30-
BaHHbII cepBucHbI neHTp MITSUBISHI
MOTORS.

N4 NPUMEYAHUE

N NPUMEYAHME

® Ecnu 3aMOK 3a)KUTaHNS HE HAXOAUTCS
B nojoskeHH ON 11160 He BKIIIOUEH PEXRUM
pab6otel ON, CTOSHOYHBIN TOPMO3 HE MOXKET
OBITH BBIKJIFOYEH.

® Eciii CTOSTHOYHBIH TOPMO3 C JIEKTPOTIPUBO-
JIOM aBTOMATHYECKH HE BBIKIIOYAETCS, €ro
MOYKHO BBIKJTFOUHUTH BPYYHYIO.

® Ecnu peryar cenekropa He HaXOIUTCsI
B TOJIOKeHHH P (CTOSHKA), TO TIPH MOMBITKE
BBIKJTFOUUTE CTOSTHOYHBIN TOPMO3 C 3JEKTPO-
MPUBOJIOM HE HaXXHMasi Ha Meallb TOPMO3a
Ha JMCIIIee 0TOOPAa3HUTCS HPEayIPekKIar0-
ee cooOIeHue.

BRAKE

PRESS BRAKE PEDAL
TO RELEASE

©® Crienyrolee npeaynpexaaronee coooe-
HUE [OSIBIISICTCS TIPHU MONBITKE Hadaia ABU-
JKEHUSI C BKIIFOYCHHBIM CTOSTHOYHBIM
TOPMO30M C IEKTPOIPHBOIOM.

©)

RELEASE
PARKING BRAKE

©® Eciiy BOAUTENh HAXKUMAET Ha MeJlallb aKce-
JepaTopa IpH COOIIOIEHIN YCIOBHI aBTOMa-
THYECKOTO BBIKJIIOUEHHSI CTOSTHOUYHOT'O
TOPMO3a C 3IEKTPOIPUBOIOM, CTOSTHOTHBII
TOPMO3 C IEKTPONPHUBOJIOM BBIKITFOUHUTCS
aBTOMATHIECKH.

6-8 Hauano 1BvxeHus U BOXKICHUE aBTOMOOUIIA

KouTtpoubnas 1ammna /
npeaynpesxkaawiiee coodienne

KOHTpO.]'ILHaH JlaMIna

@

Ipenynpexnaromiee coobieHne

@)

PARKING BRAKE
SERVICE REQUIRED

IIpu HEMCIPaBHOCTH B CHCTEME BKIIFOYAETCsl KOH-
TposbHast 1amra. IIpu 3ToM B HHPOPMALIHOHHOM
OKHE MHOTO()YHKI[IOHAJILHOT'O JIMCILIEs! MOSIBIIS-
eTCst IIpeynpexaaroliee cooOIeHne.

B HOpMaNbHBIX yCIOBUSX KOHTPOJIBHAS JIaMIIa
BKJIFOYAETCSI TOJIBKO MPH TOBOPOTE KIIF0YA 3a)KHUTa-
HuA B nonoxkeHre ON WM BKIIOYEHHH PEKUMA
padotsl ON U BBIKIIIOYAETCS Yepe3 HECKOJIBKO
CEeKyHJI.



CTOsSIHKa aBTOMOOUIIS

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Eciiii KOHTPOJIbHAS JIaMIIa CTOSTHOYHOTO TOP-
MO03a C DIEKTPOIPUBOIOM HE BKITIOUACTCS
MM OCTAETCsI BKITIOYEHHOM TIPH MOBOPOTE
3aMKa 3aXuranus B nonoxenne ON mu6o
MIPH BKJIFOYEHUH pexnma padotel ON mimn
BKIIFOYAETCS BO BPEMsI IBHIKEHUS aBTOMO-
OuIst, CTOSTHOYHBIH TOPMO3 C NIEKTPOIPHBO-
JIOM MOJKET HE BKIIFOYUTHCS MM HE BBIKIIIO-
yuThCs. B 3TOM cityuae cienyeT HeMenIeHHO
00paTuThCcs B ONMVDKAMIINI aBTOPH30BAaHHBIH
cepsucHblii nenTp MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. paspen «KoHTpoIbHAS TaMIIa CTOSTHOY-
HOTO TOPMO3a C 3JIEKTPOIPHBOAOM,
crp. 5-48.
ITpu mocTaHOBKE aBTOMOOMIIS HA CTOSIHKY
IIPU BKIIIOYEHHON KOHTPOJIBHOH JTaMIIe CTOsI-
HOYHOT'0 TOPMO3a C IIEKTPONPHUBOIOM ClIe-
JyeT OCTaHOBHUTH aBTOMOOHIIb Ha POBHOI
TBEPAOW TOPU30HTANIBHOM IUIOIIAJIKE, TIepe-
BECTH pPBIYATr CEIEKTOpPa B MOIOKCHUE
P (cTosiHKA) M yCTaHOBUTB IPOTHBOOTKATHEIE
YIIOPBI, OAIIMAKU MM KAMHHU CHEPEIH
1 €311 KOJIEC BO N30ekKaHNE OTKaTa aBTOMO-
oms.

N4 NPUMEYAHUE

CrosiHKa Ha cIycKe

® Eciu B HHGOPMAILIMOHHOM OKHE Ha MHOTO-
(YHKIHOHATBHOM JHCILIEE OTOOPA3HTCSI
crienyrolee coodLIeHne, HECKOIBKO pa3
BKITFOYHTE M BBIKJITIOUUTE CTOSIHOYIHBIH TOP-
MO3 C JIEKTPONPUBOIOM C TIOMOIIBIO
BBIKJIIOYATEIS.
Ecnu mociie 3aelicTBOBaHMSI BBIKTIOYATES
COOOIIeH e MCYe3aeT, HEMCIPABHOCTh
OTCYTCTBYET.

@)

PARKING BRAKE
SERVICE REQUIRED

oun

TOAHKA aBT

E00600602935

YToObl HOCTaBUTh aBTOMOOMIIb HA CTOSIHKY, ITOJHO-
CTBIO OCTaHOBHTE €T0, 3aTSHHUTE JI0 YIIOpa CTOsI-
HOYHBII TOPMO3 M BKJIIOUUTE 1-10 (Ha mogbeMe)
i 3aaH010 (R) (Ha ykione) nepenauy B M/T,
6o nepesenure poruar cenexkropa CVT B momno-
sxeHue P (crosHka).

CrosiHka Ha yKJIOHe

Yr00bI H36€KaTh CKaThIBAHKS aBTOMOOMIISI, HEOO-
XOJIMMO BBITIOJTHUTD CJIEYIOIINE IeHCTBUS

IToBepHuTe KOJieca B CTOPOHY OOpIIOpa U JaiTe
aBTOMOOMITIO TPOABHHYTHCSI BIIEPE JI0 TEX TI0P,
I0Ka KOJIeCO He KOCHEeTCsl Gopropa.

Ecan aBromo6mis ocHamen M/T, BKIIOYUTE CTOSI-
HOYHBIN TOPMO3, a 3aTeM BKJIIOYUTE Nepeaady
3aJ[HETO XO/a.

Ecnu aBromo6uits ocHated CVT, BKIIIOYHTE CTOSI-
HOYHBIN TOPMO3 U TIEPEBEINTE PhIYar CENeKTOpa
B nosiokeHue P (cTosiHKa).

Ipu HEOOXOMUMOCTH MOUTOKHTE TIOJ KOJieca Top-
MO3HBIE OaIlIMaKy.

CrosiHKa Ha moabeMe

IMoBepHwuTE KOJIECA B CTOPOHY OT OOp/IIopa u qaite
aBTOMOOMITIO ITPOZIBHHYTHCSI Haza 0 TeX Iop,
MOKa KOJIECO He KOCHETCS GOpIiopa.

Ecnu aBromo6uits ocHaied M/T, BKIIIOUUTE CTOS-
HOYHBIN TOPMO3, a 3aTeM BKIIIOUUTE 1-10 miepemady.
Ecaun aBromo6uis ocHamen CVT, BKITIOUHTE CTOS-
HOYHBIN TOPMO3 U TIEPEBEINTE PhIYar CENEKTOpa

B nojioxkeHue P (cTosiHka).

Ipu HEOOXOMMMOCTH MOUTOKHUTE TIOJ KoJieca Top-
MO3HbIC GalIMaKy.

Hauano aBmxeHus U BOXKIEHHE aBTOMOOMIIA 6-9



PerynmpoBka pysaeBoi KOJOHKH IO BBUICTY M YTy HAKJIIOHA

N4 NPUMEYAHUE

® Eciiu aBromo6miis ocHamed CVT, To, ocra-
HaBJIMBAs €T0 Ha YKJIOHE, 00513aTeIbHO
BKJIIOUUTE CTOSHOYHBIH TOPMO3, IIPEXK/IE YeM
TIEPEBOJUTH PhIYAr CEJIEKTOpA B MOJIOKEHUE
P (crosiHka). Eciii mepeBecTy phlyar cenex-
TOpa B MoJIoKeHue P (CTosHKa), HE BKITIOUast
CTOSIHOYHBIH TOPMO3, TO BBIBECTH pblyar
CEJIEKTOPa U3 3TOTO MOJOKEHHUS MOXKET OKa-
3aThCsl 3aTPYIHUTEIBHBIM, JUIS 3TOTO IOTpe-
OyeTcsi 3HAYUTENBHOE YCHITHE.

CrosiHka ¢ paboTaommum
ABHUTATEJIEM

3anpernaercst OCTaBIATh pabOTAIOLIMI JBUTaTEIb
Ha BpeMs OT/bIXa (CHA), 1a)Ke HEMPOIOKUTEIIb-
Horo. Taxoke He ocTaBisiiTe paboOTAOIMI ABUTA-
TEJb B 3aKPBITOM WU IJIOX0 BEHTUIIUPYEMOM
MOMEIIEHUH.

A\NPEQYNPEXOEHUE

® [Ipu cTosiHKe ¢ padoTAIOIINM ABUraTeIeM
CylIecTBYeT ONaCHOCTD TS2KeJI0ro TPaB-
MHPOBaHUS JII0Aeii BeiaecTBHE CIydaii-
HOT0 IepeMelleHUsl PbIuara nepexJoye-
HHUs nepena4 (y aBromodmeii ¢ M/T)
HJIM pblyara cejiekTopa (y aBToMo0uJei
¢ CVT) 1u60 BciaeacTBHE CKOMIEHUS TOK-
CHYHBIX 0TPA0OTABIIMX ra30B B CaJOHE.

6-10

MecTto cTOSIHKH

A\NPEQYNPEXOEHUE

©® He ciieyeT ocTaHABIMBATH ABTOMOOHIIbL
B MeCTax, Ije JerkoBOoCIIaMeHI0IMHecs
MaTepHaJIbl, HAIPUMeEpP cyxasi TpaBa,
MOTYT CONPHKOCHYThCS C TOPSYUMU AeTa-
JIIMH CHCTE€MBI BBIITyCKa aBTOMOﬁI/lHﬂ,
MOCKOJIbKY 3T0 MOKeT HPUBECTH
K T0XKapy.

3anpemaercs JJIMTEJIbHOE
BpeMs yIepKHBaTh pyJieBoe
KO0JIECO B KpaiiHeM I10JI0KeHUH

B 3TOM Ccitydae JuIs TOCIIeTyoNero IoBopoTa
pyJieBoro Kojeca norpedyercs Oonpliee ycuiue.
Cwm. pasjien « QNeKTpOoyCHIIUTENb PYIEBOTO YIPaB-
nenust (EPS)», ctp. 6-51.

IIpu BBIXOAE U3 ABTOMOOUJISI

Brixoas u3 aBToMOOMIISA, 00S3aTEILHO M3BIEKUTE
KJIFOY M3 3aMKa 32)KUTaHMs ¥ 3allPUTE BCE JBEPH,
BKJTIOUAs IBEPh GAaraykKHOTO OTICICHHS.

Bcerna crapaiiTech OCTaHaBIMBaTh aBTOMOOHIIb
B XOPOILIO OCBEIICHHOM MECTe.

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

PerynupoBka pyseBoi

KOJIOHKH 10 BBLIETY
U yIJIy HAKJIOHA

E00600701737
1. OcBobomuTe peryar GUKCanuy pyaeBoi
KOJIOHKH, TIO/IICPKUBAsT PYJIEBOE KOJIECO.
2. YcTaHOBHTE PYEBOE KOJIECO Ha TpeOyeMyro
BBICOTY.
3. 3aduxcupyiTe pyneByIO KOIOHKY, IOTSHYB
pbryar (pMKCalUu PyIeBOH KOJOHKH BBEPX
JI0 yTiopa.

AA0110800

A — 3a01I0KHUpOBaHO
B — pazbnokupoBaHo

A\NPEQYNPEXOEHUE

@ 3anpemaercs peryJupoBaTh NOJI0KEHUE
Py/ieBoro Kojeca BO BpeMsi IBUKEHHUS
aBTOMOOMJIS.




BHyTpeHHBC 3€pKaJIO 3aIHETO BHUJa

BuyTpeHnHee 3epkaJio PeryiupoBka noJio:xkeHust
3a/IHer0 BHIA 3epKaJjia 3a/{Hero BUIa

E00600802429 B BepTI/IKaJ'IbHOﬁ NJO0CKOCTH —
Yro6bI 00eCTIeYnTh XOPOIINiT 0030p Ha3a, BBIIOI-
HSIHTE PEerylIupoBKY 3epKalia 3aJHET0 BUIA TOIbKO — —
[0CJIe TOTO, KAK OTPEry/IUPOBAHO IONOKEHHE Kpome aBroMo0u.1€ii ¢ cucTeMoii cMsAr4eHus
CHJICHHIA. nocjaeAcTBHi J1000Boro cronknosenusi (FCM)
ITpu perynupoBke HOJIOKEHHS 3ePKaJI0 MOKHO
Tum 1 =~ HaKJIOHATH BBEPX U BHU3. v
YCTpaHeHI/Ie OTpaKeHUusd CBETA
Tun 2
o q)ap
c I Tun 1
AFA118161
C nomo1pio pyukH (A) Ha HIKHEH KPOMKE BHY-
& NMPEAYNPEXOEHUE AFAI26115 | tpermero 3epkana 3aTHETO BUIA MOYKHO MEHSTH

yroJi HakJIOHa 3€pKaja, 4T00BI H30€XkKAaTh OCIIeILIe-

® 3anpemaercsi peryJupoBaTh MoJI0KeHHe .
HUs (hapaMu IBIOKYILMXCS 331 aBTOMOOMIICH.

3€pKaJia 3aIHEro BU/1a BO BpeMH ABHIKe-

HHSI AaBTOMOOHJIsI. TO ONMACHO. Pery JHPOBKA IOJIOKEHHUS
CienyeT 06513aTeJIbHO OTPEryJIHPOBATh

M0JI0/KeHHe 3epKaJia mepea Ha9aJ10M JBH- HapPYKHBIX 3€pKaJ 3aTHET0
JKEHHSI. BH/IA

Otperynupyiite BHyTpeHHEE 3¢pKajIo 3aIHETO
BHJIa TAKUM 00pa30M, 4TOObI 0OecreunBaICs] MakK-
CHMaJbHBIH 0030p Uepes 3aJHee CTEKIIO.

ITpu perynupoBKe NOJOKEHHS 3€PKaAJI0 MOKHO
HAKJIOHATH BBEPX, BHU3 U BIICBO, BIIPABO.

Haygano nBmxeHus U BOXKICHUE aBTOMOOWIIS 6-11



Hapy>xHble 3epkaia 3aJHETO BHIA

r

A Z\V} 1

AA0001425

1 — HOpMaJbHOE MOJIOKEHUE
2 — yrou HaKJIOHA 3epKaJia U3MEHEH, YTOOBI
n30eXKaTh OCICIICHHS

Tun 2

Ecnu daps! qBrKyIIerocs mo3aan aBToMOOHIIS
CBETAT OYEHB SIPKO, KO3DOUILIUEHT OTPAKEHUSI 3ep-
KaJia 3a/THETO BH/Ia ABTOMATHIECKH YMEHBIIAETCS,
4TOOBI U30€KATh OCIEIICHHUS.

AA0094830

6-12

I1pu moBOpOTE KIIIOYA 3a)KUTAHHS B TONOKCHUE
ON i BKIIFOYeHHH pexrmMa pabotsl ON aBromMa-
THYECKU U3MEHSCTCS KOA(D(ULIUCHT OTpaskeHHUs
3epKana.

Nf NPUMEYAHME

® He cienyer BeuiaTh Ha 3epKajio Kakue-mmoo
IPEeIMETH], a TAKKe HAHOCUTB CPEICTBO VIS
YUCTKU CTEKOJ Ha Jatduk (1), Tak Kak 310
MOXET CHU3HTh YyBCTBUTEILHOCTh JJATIHKA.

Hapy:kHble 3epkaJia 3a1Hero

BH/IA

E00600900628

PeryiupoBka 1moJioskeHust
HAPYKHBIX 3epKaJ 3aJHero
BU/JA

E00601002079

PerynupoBKa MoJjI0KeHHs HAPYKHBIX 3epKajl
3aJJHET0 BH/Ia BO3MOKHA, €CJIM KJIFOY B 3aMKE 3a)KH-
ranust Haxoautcs B mosiokeHuu ON mimn ACC
160 BKioueH pexxum padotsl ON ummn ACC.

A\NPEQYNPEXOEHUE

©® 3ampeiaercs peryJiHpoBaTh MOJI0KeHHEe
3epKaJl 3a/{Hero BU/JIa BO BPeMsi ABUKEHHsI
aBTOMOOMJISI. DTO OMACHO.
Curexyer 00513aTeJIbHO OTPEryJIUpoOBaThH
M0JIOYKEHHE 3ePKAJT epe HAYaI0M BH-
JKEHHSI.

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

ANPEAYNPEXOEHWE

® ABTOMOOWJIb OCHALIEH BBINMYKJIBIMH 3€p-
KaJIaMH.
YuurteiBaiiTe, YTO 110 CPABHEHHIO € 00bIY-
HBIM IUIOCKHM 3€PKaJI0M OTPAKAIOIIHECS
B BBINYKJIOM 3epKaJie MpeIMeThl KaxyTcst
MEHBbLIUMH 110 pa3Mepy U fosiee OTAAIEH-
HBIMH.
IIpu nepecTpoeHnH HA APYIYIO MOJIOCY
JABHIKEHHSI He NbITaliTeCh OLEHHTH pac-
CTOSIHME /10 CJIEYIOLIUX 0321 ABTOMO-
OuJIeli 10 OTPaKEHUIO B 3THX 3epKaJiax.

—_

. YcraHoBHTE Iepekitodarens (A) B CTOPOHY
TOTO 3epKaJia, OJI0KEHHUE KOTOPOTO HE0OX0-
MO OTpPETyIUpOBaTh.

(1 )
Tum 1 =
1
4« »3

A 3 B k
ano,
Tum 2
1
4« »3
A

1/

AF3102083

L — perynipoBka JIEBOTO Hapy»HOTO 3epKasia
R — perymmupoBka npaBoro Hapy>KHOTO 3epKaia



Hapy»xnble 3epkana 3aqHero BHaa

2. YT00BI OTPETYITHPOBATH MMOIOKEHIE HAPYK-
HOTO 3€pKaJa, HaKMMaliTe Ha BKiIrodarelns (B)
BIICBO, BIIPABO, BHU3 WITH BBEPX.

1 — BBepx
2 — BHU3

3 — BmpaBo
4 — B1IEBO

3.Tlo 3aBepIeHUH PETYIUPOBKH BEPHHUTE Mepe-
KJro4atenb (A) B cpeiHee MOI0KEHHE.

CxJaapiBaHHe HAPYKHBIX
3epKaJi 3a/iHero BUAa ¥ BO3BpaT
B palouee Mo10KeHHe

ABTOMOOUJIH §€3 21eKTPONPHBOAA
CKJIA/IbIBAHUS HAPYKHBIX 3ePKaJI 32/HEr0
BH/Ia

ABTOMOOUJIH € YJIEKTPONPHBOIOM
CKJIA/IbIBAHUS HAPYKHBIX 3epKaJI 32/{HEro
BH/Ia

E00601102748

Hapy>kHble 3epKaa 3aIHEro BIAa MOXHO CIIOKUTh
(mpukaTh K CTEKJIaM ABepeit) Bo n3bexaHne ux
MOBPEXKICHHS [IPU OCTAHOBKE B Y3KHUX MECTaX.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® J[BIKEHUE CO CIIOKEHHBIMH 3e€pKaaMu
3ampeniaeTcs.
OrcyrcTBHE 0630pa Hazas, obecreynBae-
MOTO Hapy>KHBIM 3€pKajloM, MOXET IpHBe-
CTH K aBapHu.

UYToOBI CIIOXKHUTH HAPY)KHOE 3epPKAIO 3aJHETO BUJIA,
Ha)XMUTE Ha KOPITYC 3epKajia 10 HAIPaBICHUIO

K 3aJHeH yacTH aBTOMOOWIS. UTOOBI pa3ioKHTh
3epKaJIo 33/IHEro BHja B paboyee MONT0KEHHUE,
MIOTSHATE KOPITYC 3epKaJa M0 HalPaBJIeHUIO

K Mepe/IHEeH YacTH aBTOMOOHIIS.

AFA115261

Hauano JBWXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMJIS

CkJaabpIBaHHE HAPYKHBIX 3€PKAJ
3a/IHET0 BU/Ja H BO3BPAT B padouee
MOJIOKEHHE C TOMOIIbIO CIIEeNHAIbHOI
KHONKH

UYToOBI CIIOXKUTH 3epKajia, HAKMHUTE Ha KHOIKY
B TO BPeMs1, KOT/[a KIIIOY 3a)KHT'aHUSI HAXOMUTCSI

B nostoxxeHn ON mwm ACC nu60 BKITIOYEH PEKUM
padotst ON nnu ACC. UtoObl BepHYTH 3epKaa

B pabouee MOJIOKEHHE, HAKMHTE KHOIIKY eIle pas.
Ecnu noBepHyTh Kittoy B nonoxxernrne LOCK uin
BKIIOUHTH pexxuM padotsl OFF, 3epkana MoxxHO
CIIOKUTH UITH BEPHYTh B pabouee MONoKeHUe

B TeueHue npumepHo 30 cexyHI.

AFA111090
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Hapy>xHble 3epkaia 3aJHETO BHIA

ANPEOOCTEPEXEHUE

® 3epKaja MOKHO CKJIaBIBATh M BO3BPAILATh
B pabouee mojoxeHue Bpy4yHyro. OnHako
eciy Bbl clIoxmii ux, HakaB KHOIIKY,
TO BO3BpAII[aTh B HOPMAIbHOE MOJIOKEHUE
UX HY)KHO TaK)Ke Ha)KaTHeM KHOTIKH,
a He pyKo#l. B mpoTHBHOM ciyuae OHH MOTYT
HEHaJIe)XHO 3aduKcHpoBaThes. B pesynbrare
BO BPEMsI IBIDKCHUSI 36PKAJIO0 MOXET CABH-
HYThCS 110/ BO3JCHCTBUEM BCTPEYHOTO
MOTOKA BO3yXa WIIH BHOPALMH, IPH ITOM
HapyIIUTCs 0030p Ha3aj.

Nf NPUMEYAHME

©® ColronaiiTe 0CTOPOXKHOCTH, YTOOBI
HE 3alEMUTh PYKY ABHXKYIIMMCS 3€PKaJIOM.

® Eciy BbI CIIOXKMIH 3€PKaJIO PYKOit, IMO0 OHO
CaMo CIIOXKHIOCH OT yAapa O 4eI0BeKa HiIn
KaKoi-1160 MmpeMeT, BO3MOXKHO, €ro
HE y/lacTCsl BEPHYTh B pabodee MOI0KEHUE
C NMOMOIIBIO KHOIIKH. B Takom ciyyae
Ha)XMHTE Ha KHOIIKY, YTOOBI ITOJHOCTBIO CII0-
JKHTh 3€PKaJo, 3aTeM Ha)XKMHTE Ha Hee
BHOBB, 4TOOBI BEPHYTh 3€pKajio B paboyee
TIOJIOXKEHHUE.

® B cirygae 3aMep3aHus, KOT/ia 3epKaa
HE NePEeMEIIalOTCs, He CIIeyeT MHOTO pa3
HOZPSIT MICIIONIB30BaTh KHOIKY CKIIAIbIBaHUs
Hapy KHBIX 3epKaJl 3aJHETO BHJA.

6-14

CriagpIBaHHe HAPYKHBIX 3epKaJj
3a/IHeT0 BU/Ja H BO3BPAT B padouee
MoJIOKeHHe 0€3 MOMOIIH
CIeNHAJIbLHOH KHONMKH

N/ MPUMEYAHUE

ABTOMOOMJIM € CHCTEMOI AUCTAHIHOHHOTO
ynpasJieHUsl 3aMKaMH JiBepeii

MOXKHO yCTaHOBHUTH aBTOMAaTHYECKOE CKJIa/IbIBa-
HUE U BO3BpAT 3epKaj B paboyee MoIoKeHHe OTHO-
BPEMEHHO, COOTBETCTBEHHO, C 3alIMPAHHEM

U OTIIUPAHUEM JIBEpEi, BKIIIOYas JBEPb 0araxHoro
OT/ICJICHHS, C TIOMOIIBIO KHOTIOK Ha KJTFOYE.

CM. paznen «YnpapieHHe HapyKHBIMHU 3€pKalaMu
3aJIHeTO BU/a», CTp. 3-5.

Momudukanuu ¢ cHCTeMOoii AMCTAHIHOHHOIO
ynpaBJieHUs] aBTOMOOHIeM

MO’KHO yCTaHOBHUTb aBTOMATHYECKOE CKJIa/IbIBa-
HHUE U BO3BpAT 3epKajl B pabouee MOJI0KEHHE OTHO-
BPEMEHHO, COOTBETCTBEHHO, C 3alIMPAHHEM

¥ OTIIUPAHUEM JIBEpEid, BKIIFOUAs JBEPb 0araxxHoro
OT/EJIEHHMS, IIPU TTIOMOIIM KHOIOK Ha KJII04e MJIH
(DYHKIMHU CHCTEMBI IMCTAHIIMOHHOTO YIIPaBJICHHS
aBTOMOOHJIEM.

CM. pazen «YpapieHHe HAPYKHBIMHU 3epKalaMu
3aJJHEro BUJa», CTP. 3-5, i «DKCIuTyaTanus
aBTOMOOWJISI C UCTIONB30BAHUEM SJICKTPOHHOTO
Kio4ay, crp. 3-11.

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

® Hactpoiiku 3To# (yHKIINHM MOXKHO U3MEHUTH
crexyromumM obpasom: bonee mogpobuyio
MH(POPMALIUIO MOXKHO MOJYYHTh B aBTOPU30-
BaHHOM cepBucHoM 1entpe MITSUBISHI
MOTORS.
B aBTOMOOHISIX, 000PYJOBAHHBIX CHCTEMON
ces3u Mitsubishi Connect (SDA) unu HaBu-
TallHOHHOU CUCTEMOH CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOKHO MEHSTh HEIIOCPEACTBEHHO Ha JUC-
wiee. bonee noapo6uas nudopmanus npex-
CTaBJIEHA B OTAENHHOM PYKOBOJCTBE.

* YCTaHOBUTH aBTOMaTUYECKUI BO3BPAT 3€p-
KaJ B pabodee IOJI0XKEeHHE NIPU BKIFOYCHHU
3a)KUraHus, MO0 BEIOOpE peskuMa paboThl
ON u aBTOMaTHYECKOE CKJIaJ[BIBAHUE IIPH
OTKPBIBAHUH JABEPU BOIUTENS OCIIE TOBO-
pOTa 3aMKa 3a)KHT'aHUS B ITOJIOKEHHE
LOCK wnnu ACC nu6o Bbibopa pexxuma
pa6orsl OFF.

* ABTOMaTHYECKHI BO3BpaT 3epKai B pado-
yee MOJI0KEHHE IPH JO0CTHKEHUU CKOPOCTU
npumepHo 30 km/4.

* OTKIIOYNTE (DYHKIUIO aBTOMATHIECKOTO
BO3Bpara 3epKa B pabouee MoIoKEeHHE.

O0orpeB HapYKHBIX 3epKAaJI
3aJHero BUaa*

E00601202055

Uro0b! yIainuTh C HApY)KHBIX 3epKaJl 3aJJHEr0 BUJa
BIIATY WIIH JIe]], HAKMUTE Ha BKIIIOYaTeNls 000rpeBa
3a[HETO CTEKIIA.

Ipu BKIITOYeHHH 000TPEBa 3a{HETO CTEKIA BKIIIO-
4aeTcsl KOHTPOJIbHas s1amma (A).



3aMOK 3aKuraHus*

B 3aBHCHMOCTH OT TEMIIEpaTypbl HAPYKHOTO BO3-
JiyXa 000rpeB 3a/{HETO CTEKIIA BHIKITIOYUTCS TIPH-
MepHO yepe3 15-20 MUHYT.

)
[T T 1

[ [ [=

+

A
AFA115274

N# MPUMEYAHUE

3aMOK 3aKUraHus*

E00601401988

AG0004466

TToaoxkenune LOCK

©® BxiroueHne 060rpeBa 3epKai MOXET IIPOHC-
XOZUTh aBTOMaTHYECKH.
Bonee noxpobHyro nHGOPMAIHIO BEI MOKETE
MOJIyYUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
uentpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOOMIAX, 000PYIOBAaHHBIX CUCTEMOM
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA) unn HaBu-
TallMOHHOM CHCTEMOM CHCTEMBI CBA3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOKHO MEHSITh HEIOCPECTBEHHO Ha JHC-
miee. bonee moapo6Hast nHpOpMaIMs npes-
CTaBJICHA B OT/JCIFHOM PYKOBOJICTBE.

JlBurarens He paboTaert, pyJieBOe Koleco 3a0I0KH-
poBano. Kitrou MOXHO BCTaBHTh U H3BJICYb TOIHKO
B 9TOM TIOJIOKEHHUH.

IToaoxkenne ACC

JlBurarenb He pabOTaeT, OAHAKO MOXHO TOJIb30-
BaThCs ayIHOCUCTEMON U HEKOTOPBIMH APYTUMU
AEKTPONPUOOpaAMHU.

IToao:kenne ON

MO’HO I0JIb30BaThCsl BCEMU JIEKTPOIpHOOpaMu
aBTOMOOMJISL.

Hauamno JBWXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

IToao:xxkenne START

Bxmiouaercst craprep. [locne 3amycka aBuraresns
OTIYCTUTE KJIFOU, U OH aBTOMaTU4€CKU BEPHETCS
B nooxenue ON.

Nf NPUMEYAHME

©® Bamr aBTOMOOHIIb OCHAIIEH JIIEKTPOHHBIM
UMMOOMITai3epOoM.
3amyck JBHraTelIss BOSMOXKEH TOIBKO B TOM
cllydae, eClii HACHTH()UKAIMOHHBIN KOJ,
nepeaaBaeMblil TPaHCIOHIEPOM DIEKTPOH-
HOTO KJII04a, COBNAJIET C KOIOM, 3aperucTpu-
POBAaHHBIM B IAMSATH KOMITBIOTEpa UMMOOH-
naiizepa.
CM. paszen «DIeKTpOHHBII HMMOOHIaii3ep
(IpOTHBOYTOHHAs cUcTEMa, OJIOKUpPYOLIast
3aIlyCK ABHTATEJS)», CTp. 3-3.

DyHKUUSA ABTOMATHYECKOI0
OTKJIIOYEHHUS YIEKTPONUTAHMS
npu noaoxenun ACC 3amka
3aKHUTraHus

E00620301465

Ecin 3aMOK 3a)KHI'aHHsT HAXOAUTCS B ITOJIOXKESHUH
ACC, no ucreyennu npumepHo 30 MUHYT AaHHAS
(yHKIMST aBTOMaTHYECKH OTKIIIOYaeT MHTaHHe
AyIMOCHCTEMbI H IPYTOro 3IEKTPOOOOPYROBaAHHMS,
paboTa KOTOPOTO BO3MOXKHA B JJAHHOM TIOJIOKEHUH
3aMKa 3aKHTaHUSL.

IMocte TOBOPOTA KITF0Ua 32)KUTAHUS M3 TIOJOKEHHS
ACC B apyroe nojoxeHHe JEeKTPOIUTAHUE CHOBA
BKJIFOUAETCSL.

6-15



Kuomnka 3allyCKa U OCTaHOBKH HBI/IFaTeHﬂ*

N4 NPUMEYAHUE

® Paboty (QyHKIMI MOKHO H3MEHHTb CIIE/LYIO-
MM 00pa3zoM:

* Bpems 10 OTKJIIOYEHUS TUTAHUS MOXKHO
HM3MEHHUTH 10 60 MUHYT.

* OYHKINIO aBTOMATHYECKOTO BBIKIIIOUCHUS
nutanus B pesxxume ACC MOXKHO OTKITIO-
YHTb.

Boree moxpo6Hy 0 HHOPMALIHIO BEI MOKETE
HOJIyYHTh B aBTOPU30BAaHHOM CEPBHCHOM
uentpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOOHIIAX, 000PYAOBAaHHBIX CHCTEMO¥
cBsi3u Mitsubishi Connect (SDA) nnu HaBu-
TaI[MOHHOMN CHCTEMON CHCTEMBI CBA3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOXHO MEHSTh HEMOCPEACTBEHHO Ha JUC-
miee.
bonee nmoapobOHas HHpOpMAILHS IpeacTaB-
JIeHa B OT/JCIBHOM PYKOBOJICTBE.

® [Ipu aBTOMAaTH4YECKOM OTKIIOUEHHH IEKTPO-
MTUTaHUs HEBO3MOXKHO 3a0JJOKMPOBATH pyie-
BOE KOJIECO U 3alepeTh MU OTIEPETh ABEPU
C MOMOIIBIO ITyJIBTa CHCTEMBI JIUCTAHIHOH-
HOTO YIpaBICHUS 3aMKaMH JIBEPEH.

HN3Bjeyenune KJI04a 3a;KUTaHUA |

E00620401701

Ha aBromo0bumsix ¢ M/T HaxXMHTe Ha KJII0Y B II0OJIO-
xernn ACC u, mpomospKasi HaXKUMarh Ha HeTo,
nosepHute B nonoxxenne LOCK, 3arem n3Bnexure
KJTIOU.

B aBromoOmisix ¢ CVT nepeBenure pbyar ceiek-
TOpa M HAXKMUTE Ha K04 B nosiokeHnn ACC

U, TIPOJIOJDKAsE HAKMMATh Ha HETO, IOBEPHHUTE

B notoxxenne LOCK, 3arem n3BiekuTe KIrod.

AFA115287
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ANPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpeniaeTcs U3BIEKaTh KIIFOY U3 3aMKa
3a)XHTaHus BO BpeMs ABIDKEHMs. PyneBoe
KOJIECO TIPU 3TOM 3a0JIOKHPYETCsl, YTO TPH-
BEJICT K IOTEPE yMPaBICHMUSL.

® Ecnu ABUraTenb BBIKJIIOYUTCSA BO BpeMs ABH-
JKEHHUS, YCUIIMTENb TOPMO30B OTKIIFOUUTCS,
1 3 (HEKTUBHOCTH TOPMO30B CHU3UTCS.
Taxoke mepectaHeT paboOTaTh YCHINTENb
PYJIEBOTO yNpaBJeHUs, U K PYJICBOMY KOJIeCy
noTpedyeTcst IPUKIaabIBaTh OOJIbIIee yCH-
nue.

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Ecnu nBurarenb He paboTaeT, He OCTaBISIHTE
KITI0Y 3aKUranus B nonoxenun ON Ha um-
TEJBbHOE BPEMS, IOCKOJIBKY 3TO MOXKET MPH-
BECTH K pa3psay akKKyMyJIsTOpHOH Oarapeu.

@ 3anpenaercs IOBOPAYNBATh KIIIOY B 3aMKe
saxxuranus B nojoxenne START npu pabo-
TAIOMIEM JIBUTATENE. DTO MOXKET IPUBECTU
K HOBPEXIEHHUIO CTapTepa.

Knonka 3anmycka

MU OCTAHOBKU JABUTaTEJIA*

E00631801792

B nensx npeporBpallleHus yroHa 3aIycK JABUra-
TeJIsE BO3MOKEH TOJBKO C OMOIILBIO 3aPErUCTPHUPO-
BaHHOTO IEKTPOHHOTO KITFo4a ((pyHKIUS HIMMOOH-
naii3epa ABUrarens).

Ecnu snexkrponHslit ki1rod nipu Bac, MoxHO 3ary-
CTUTh JBUTATEIb.

AFA115290




Kuomka 3allyCKa U OCTaHOBKH Z[BI/IFaTCHﬂ*

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipy BO3HUKHOBEHHHU KAaKOH-TH00 Hencrpas-
HOCTH B CHCTEME JUCTaHIHOHHOTO yIpaBIie-
HHS aBTOMOOHJIEM KOHTPOJIbHAS J1aMa (A)
HAYMHAET MUTATh OPAHIKEBBIM CBETOM.
Huxorzaa He npooinkaiite qBHKEHHE, KOTaa
KOHTPOJIbHAS JIAMITa Ha BBIKJIFOYATes e JBUTa-
TeJIsl MUTaeT OPaH)KEBBIM CBETOM. B aTOM
Cllydae ciefyeT HeMEIJICHHO 00paTHThCS
B aBTOPH30BAHHBIN CEPBUCHBII LICHTP
MITSUBISHI MOTORS.

@ Eciu KHOMIKA 3a1ycKa 1 OCTaHOBKH JIBUTa-
TeNs paboTaeT HEIUIaBHO M 3ae1acT, HE T0JIb-
3yiirech eil. HesamennurenbHO 00paTUThCS
B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

N4 NPUMEYAHUE

® [Ip1 UCIIOJIb30BAHUM KHOIIKH 3aIlycKa
¥ OCTaHOBKY JBUTATeIs HA)KUMaiiTe Ha Hee
110 yropa. Eciii KHOIKY HaXaTb HE I10JIHO-
CTBIO, IBUTATENb MOXET He 3aIlyCTHThCS,
WM €r0 PEXUM pabOoThl HE H3MEHHTCSL.
IIpu mpaBUIBHOM HaXKaTHU YAEPKUBATH
KHOIIKY 3aIlyCKa 1 OCTaHOBKHM JBMIaTels
B HaXKaTOM IIOJIOXKEHHHU He TpebyeTcs.

N4 NPUMEYAHUE

ACC

® [Ipu paspsiae aJIeMeHTa HUTaHUS JIIEKTPOH-
HOTO KJIFOYa WA OTCYTCTBHH JIEKTPOHHOTO
KJII0Ya B CAJIOHE BBIBOAUTCS NMPEAYNPEKAAI0-
1mee coodIIeHuE.
IIpenynpexaaromee cooOiieHne (Ipyu OXHO-
KpaTHOM Ha)KATHH KHOTIKH 3aIyCcKa U 0CTa-
HOBKH JIBUTATEJIs)

KEY NOT DETECTED

IIpenynpexnaroniee cooOrieHue (Ipu Haxa-
THH KHOIIKY 3aITyCKa U OCTAHOBKH JABUTATEIIS
nBa 1 Oornee pa3 noapsina)

B

KEY NOT DETECTED
TOUCH SWITCH
WITH KEY

PexxuMbl padoThl KHONIKH
3aIyCcKa U OCTAHOBKH
ABUraTessi u ee GyHKIHUHU

MO02KHO MOJTB30BATHCA MNEKTPOIPHOOPAMH, HAIIPH-
Mep ayZIHOCHCTEMOH, PO3ETKO! 3IEKTPOINTAHHS.
KoHTponpHas 1aMIa Ha KHOIIKE TOPUT OPaHKEBBIM
CBETOM.

MOJKHO IOJIB30BaThCSl BCEMHU JIEKTPOIPHOOpaMu
aBTOMOOMJISL.

KoHTponbHas lamIia Ha KHOITKE TOPUT 3€JICHBIM
cBetoM. [Ipu 3amycke aBUratess KOHTPOJIbHAsS
JIamIIa BBIKJTIOUAETCSI.

N4 NPUMEYAHUE

@ Bamr aBTOMOOH/Ib OCHAIIEH 3JIEKTPOHHBIM
UMMOOUITaN3epOM.
3aryck JBUTaTesIs BO3MOXKEH TOJIBKO B TOM
cllydae, eClii HACHTH()HKAINOHHBIN KOJ,
riepe/iaBaeMblii TPAHCTIOHIEPOM IEKTPOH-
HOTO KJII04a, COBIIAJIET C KOJOM, 3apETUCTPH-
POBaHHBIM B MAMSATH KOMITbIOTEpPa UMMOOH-
naiizepa. CM. pasznen «DJIeKTPOHHBIH
UMMoOuIaiizep (IPOTHBOYTOHHAs CUCTEMA,
OIOKMpYFOINast 3aIyCK ABUTATEINsN)»,
crp. 3-3.

KonrponpHas naMIa Ha KHOIKE HE TOPUT.
VYeranoButh pexum padotsl OFF Bo3MoxHO

TOJIBKO B TOM CJIy4aec, €CJIA pbr4ar CCJICKTOpa Haxo-

JUTCs B TosioxkeHuu P (cTosiHka) (B aBTOMOOMIISX
¢ CVT).

Hauamno JBWXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS
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Kuomnka 3allyCKa U OCTaHOBKH HBI/IFaTeHﬂ*

HN3meHeHue pesknMa padoThl

E00631901647

Ecnu Ha)KMMaTh KHOIIKY 3aIyCKa H OCTaHOBKU
JIBHTATEIIs], He HAXKUMasi Ha IIeJlallb TOpMo3a

(B aBromoOmsix ¢ CVT) i Ha neianb CUeruIeHHUst
(B aBTOMOOMISIX ¢ M/T), MOJKHO M3MEHSTH PEXUM
pabots! B cnenytomem nopsake: OFF, ACC, ON,
OFF.

OFF ACC ON

V4 NIz
= [y =
- /1N RS

AG0022644

ANPEQOCTEPEXEHUE

® Korzna gBurarens He paboTaeT, BKIFOYaiTe
pexum paborsl OFF. Eciau Ha juintensHoe
BPEMsI OCTaBUTh BKIFOUCHHBIM PEKHM
pa6otsr ON mu ACC, korna JBHUraTenb
He paboTaeT, T0 MOXET IPUBECTH K pa3-
psIKe aKKyMYISITODHOH GaTapeu u, Kak
CIICICTBUE, K HEBO3MOXHOCTH 3aIlyCKa [BH-
ratens, OJIOKHPOBKHU U pa3OIOKUPOBKH pyJIe-
BOTO KOJIEca.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu OTK/IIOUEHUH aKKyMYJSTOPHOM OaTtapen
TEKyIIUH PeKHM pabOThI COXpaHIeTCs
B mamsTH. [locne HonKIIoueHuUs aKKyMYyJIs-
TOpHOU OaTapen COXpaHEHHBIH B IAMATH
PEXKHUM pabOTHI BBIOUPAETCSI aBTOMAaTHYECKH.
IIpexxne 4eM OTKIIIOYHTD AKKYMYIATOPHYIO
Garapero ISt pEeMOHTA WJIM 3aMEHBI, CIICTyeT
BKJIIOUHMTH pexkuM padoter OFF.
CobmnrozaiiTe 0CTOPOXKHOCTD, €CIH IIPH Pas-
pslIKe aKKyMyJIATOpHOII 6GaTapeu Brl He yBe-
PCHBI B TOM, B KAKOM PEKHME PabOThI
HAXOIHUTCS aBTOMOOHIIb.

® Eciu 3JeKTPOHHBIH KIII0Y B aBTOMOOUIIE
He OOHApY)KeH, H3MEHUTH PEIKHM PabOTH
¢ OFF na ACC unu ON HEBO3MOXHO.
CM. pa3zien «30Ha JeHCTBUS NPU 3aIyCKe
JBUTATEIS», cTp. 3-10.

® Eciy 37eKTPOHHbIH KIF0Y HAaXOAUTCS
B CaJIOHE, H PEXXUM pabOTHI He H3MEHEH, JJIe-
MEHT IUTAHUs B DJIEKTPOHHOM KIII0Y€ MOXKET
paspsautses. CM. pa3nen «BxiroueHne
NpeaynpexaeHus», crp. 3-13.

N/ MPUMEYAHUE

2. Eme ogHO¥ NpUYMHOM 3TOr0 MOXET OKa-
3aThCs HU3KMIT 3aps/] aKKyMyIATOPHOI
6arapen. Ecin Takoe mpou3oruio,
CHCTEMa JIMCTAHI[MOHHOTO YIPABICHHSA
3aMKaMH JBepeil, cucTemMa AUCTaHIHOH-
HOTO yTIPaBJICHNs aBTOMOOMIIEM M JJIEK-
TpHuYecKas OlIOKMPOBKa PyJIeBOH KOTOHKU
pabotatb He OynyT. OOpaTuTeCh B aBTOPHU-
30BaHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Nf NPUMEYAHME

©® Eciy HeBO3MOXKHO H3MEHUTH PEXXUM PabOThI
Ha OFF, Beinonnute ciepyromiee:
1. IlepeBenuTe phIyar celekTopa B MONOXKe-
Hue P (cTosiHKa), 3aTeM BKIIIOUHTE PEXKUM
padotel OFF (ans aBromobuieit ¢ CVT).

6-18 Hauano 1BvxeHus U BOXKICHUE aBTOMOOUIIA

DyHKIUA ABTOMATHYECKOI0
OTKJIIOYECHHUS ICKTPONMTAHUS
MPH BKJIKYEHHOM peKuMe
padorst ACC

E00632801845

Ecnu BritoueH pexum padorel ACC, o ucreue-
HUHU npuMepHO 30 MUHYT JaHHAs (yHKIHS aBTO-
MAaTHYECKH OTKIIIOYAET ITUTAHNUE ayAHOCHCTEMBI

U JPYTOTO IEKTPO0OOPyROBaHUs, paboTa KOTo-
POro BO3MOXKHA B 3TOM PEXKUME.

ITpyu TOBTOPHOM HaXXAaTUH KHOIIKH 3aIyCKa U OCTa-
HOBKH JIBUTaTeNIs EKTPOIIMTAHUE CHOBA BKIIIOYA-
eTCsL.

N# MPUMEYAHUE

® PaboTy QyHKIMIH MOKHO H3MEHHTb CIIEIYIO-
KM 00paszom:

* Bpemst 10 OTK/IIOYEHHsI TUTaHUS MOYKHO
HM3MEHHUTH 10 60 MUHYT.




BrokupoBka pyneBoro koieca

N4 NPUMEYAHUE

* OYHKINIO aBTOMATHYECKOTO BBIKITIOUCHHS
nutanus B pexxume ACC MOXKHO OTKITIO-
YHTb.

Bonee noxpobHyro HHPOPMAIHIO BBl MOXKETE
MOJIYYUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
uentpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBroM0OMIAX, 000PYIOBAaHHBIX CUCTEMOM
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA) nnn HaBu-
TallMOHHOM CHCTEMOM CHCTEMBI CBA3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOKHO MEHSITh HEIOCPEICTBEHHO Ha JHC-
Tiee.
Bonee nonpobHas nHpopmanus npencras-
JIeHa B OTJEIBHOM PYKOBOJICTBE.

® [Tpu aBTOMAaTHYIECKHU OTKIIOYCHHOM 3JIEKTPO-
nuTaHuy B pexume padorsl ACC pynesoe
Koseco He 6rokupyercst. Takxke HEBO3MOXKHO
OTIEPETh WJIX 3aIEPEeTh IBEPH C HOMOIBIO
KITIF09a aBTOMOOHIISL C CHCTEMOH THCTAHIIH-
OHHOTO YIPAaBJICHHS aBTOMOOMIICM.

CucreMa HAOMUHAHUA
0 He00X0IUMOCTH BKJIOYCHUSA

pesxxkuma padorsl OFF

E00632201591

Ecnu nmpy BKIIIOYEHHOM PeKHMe pabOThI, OTIHY-
HoM oT OFF, 3akpbITh Bce 1BepH, BKIIIOYast ABEPh

6ara)xHOTO OTACICHMS,  3aTEM IOIBITATHCS 3aIle-
peTh BEpH HaXKaTHEM KHOIIKH 3alMpaHusi/OTIHpa-
HUS Ha PyYKE JABEPH BOAUTEIS HITH IIEPEAHETO
naccaxupa, 6o kHonku LOCK Ha nBepu Oarax-
HOTO OTAEJICHHUSI, 0TOOPA3HUTCS IPEIyIPEKAALOIICE
COOOIIEHNE M BKITIOYUTCS CHIHAJ HApYKHOTO 3yM-
Mepa, a IBEpH, BKIIIO4asi ABEPb OaraxHOro OTAele-
HHS, He OyIyT 3anepTsl.

CucreMa HAMOMUHAHUSA
0 BKJIIOYEHHOM pesKnMe
padorer ON

BiokupoBka pyJsieBoro

KoJieca

E00601502582

ABTOMOOHJIN € CHCTEMOI THCTAHIIMOHHOTO
yHpaBJIeHHs] 3aMKaMH /iBepeii

E00632301156

Ecnu oTKpHITH 1BEph BOAUTEIS, KOTAA JBUTATEIIb
BBIKJIIOYEH, H YCTAHOBJIEH PEXKUM PaOOThI, OTIHY-
ubif oT OFF, BHyTpeHHHI 3yMMep HavuHeT Hofa-
BaTh MPEPHIBUCTBIA CHIHAJ, HATIOMUHAs O HEOOX0-
JIIMOCTH BKITIOUHTH pexxuM padotsl OFF.

Hauano JBWXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

baokupoBka

M3BiekuTe KIIFOY U3 3aMKa 32)KUTaHUS B MTOJIOKE- n

nuu LOCK.
IToBopauuBaiiTe pyseBoe Koueco, oka OHO
He 3a0JI0KUpyeTCsl.

Pa30si0xkupoBKka |

BcraBbre KIII0Y B 3aMOK 3)KHTAQHUS U [IOBEPHUTE
ero B nojoxxenue ACC, cierka rnopopauusas pyse-
BOE KOJIECO M3 CTOPOHBI B CTOPOHY.

AFA115304
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BrokupoBka pyneBoro koieca

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ Brixojist B3 aBTOMOOMJIS, HE OCTABIIANTE

N4 NPUMEYAHUE

©® Ecnu iBepb BOJUTEINS OTKPbITA, HO PYJIEBOE

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ Brixo/st M3 aBTOMOOMIIsS, 00sI3aTeNBHO 3201~

KJIKOY B 3aMK€ 3aKUTI'aHUS.

B HEKOTOPBIX CTpaHax MpaBuia JOPOKHOTO
JBUKCHUA 3aIPCIIAIOT OCTABIATH aBTOMO-
OWJIb HA CTOSIHKE C KJTFOUOM 3a)KUTaHUs

KOJIeCcO He 3a0JI0KUpOBaHO, OyneT oToOpa-
JKEHO MPEIYNPEKACHUE U BKIIIOYUTCS CHT-
HaJ 3yMMepa.

paiite K04 ¢ co00iA.

® Eciny Heo0X0AUMO OTOYKCUPOBATh aBTOMO-
Omitb, pa3bIOKMpYITE PylIeBOE KOJIECO.

CM. pasznen «ABapuiiHas OyKCHPOBKay,
ctp. 8-26.

-
B 3aMKe. I@

STEERING WHEEL

Moaudukanuu ¢ cucTeMoi TMCTAHIIHOHHOTO

UNLOCKED

ynpaBJIeHUsS] aBTOMOOHIeM

\# NPUMEYAHME

® Ecnu pyneBoe Kojieco He pa30iIoKUpOBaHoO,
Oyaer oToOpaXkeHo Mpeaypexaroee
COOOIIEHNEe U BKIIOUUTCS BHYTPECHHHH 3yM-
Mep. B aToM cityyae Ha)XMuUTE Ha KHOIKY
3aIlyCKa ¥ OCTAaHOBKH JBUTATels eIle pas,
CcJIeTKa OBOPaYMBasi pyJeBOe KOJIECO
BIIPaBO-BIIEBO.

baokuposka

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® Ecnu ABUTaTeNb BBIKIIOYAETCS BO BPEMS
JBIDKEHHS, HE OTKPBIBaliTe IBEPU
u He HaxuMaiire kHonky LOCK Ha kirode
10 TeX TI0p, MOKa aBTOMOOUIIb HE OCTaHO-
BUTCS B Oe30IacHOM MecTe. B mpotuBHOM
cllyqae MOXKET IPOU30HTH OIOKHPOBKA pyIie-
BOTO KOJIECA, YTO C/IENAET HEBO3MOKHEIM
yIpaBlICHHE aBTOMOOHIIEM.

IToce HaxxaTHst KHOIIKH 3aIlycKa 1 OCTAHOBKH
JBHTaTeIs U BBIOOpa pexxnma padots! OFF, pyre-
BOE KoJieco OyneT 3a0JI0KMPOBaHO MPH OTKPbIBA-
HHH JBEPU BOIUTEIIS.

N4 NPUMEYAHUE

® PyjieBoe KoJieco OJIOKHPYETCs IPH BIMOJTHE-
HUH CIICAYIOIIUX ONEPALUii IPH BKITIOYCH-

PUSH ENGINE SWITCH
WHILE TURNING
STEERING WHEEL

HoM pexkume pabotsl OFF, xorna peraar
CEJIEKTOpa HaXOAUTCS B MOJIOXKeHHH P (map-

Pa30s0xkupoBKa |
KOBKa).

* OTKpBIBaHUE WIH 3aKPhIBAHUE OTHOU
U3 ABEepel (KpoMme aBepH OarakHOro OT/e-
JICHUST).

Jlst pa30JIOKMPOBKH PYIIEBOTO KoJieca MOKHO
HCIIONB30BaTh CIEAYIOLINE CIIOCOOBI:

* 3aanaHue BCEX [[BepefL BKJIIO4as 1BEPb
OaraxcHoro OTACJICHUS, C IIOMOIIBIO
CHUCTEMBI JUCTAHIITUOHHOTO YIIPABICHUSA
3aMKaMHA ,ZIBCPCPI WA CUCTEMBI JUCTAHIIN-
OHHOT'O yIIpaBJICHUSA aBTOMOOHIIEM.

® Biutounre pexum paborst ACC.
@ 3anyCTHTE JIBUTATENb.

6-20 Hauano 1BvxeHus U BOXKICHUE aBTOMOOUIIA
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N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy BOSHUKHOBEHHH HEHCIPABHOCTH

B CHCTeMe GJIOKHPOBKH PYJIEBOTO KoJieca

U, CJIE/I0BATENIBHO, OTCYTCTBHN OJOKHPOBKH
PYJIEBOTO KoJeca IIOAAeTCst 3ByKOBO# CHIHAJ
1 Ha JIMCIIee 0ToOpaxaeTcs npeiynpexka-
1oniee coodueHne. [epeknounTe pexum
pa6otel ¢ ON na OFF 1 noBTopuTe NONBITKY
OIOKMPOBKH pyleBoro Koneca. Ecin Ha auc-
TJiee CHOBA MOSIBUTCS MPEAypexIaroliee
Co00LIeHHE, PEKOMEHYeTCs 00paTHTHCS JUIS
MPOBEPKU aBTOMOOWMIISI B aBTOPU30BAHHBIH
cepsucHblil nentp MITSUBISHI MOTORS.

sl

IMMOBILIZER SYSTEM
SERVICE REQUIRED

@ Eciy perucTpupyercss HeMCIPaBHOCTh
TIpH OIOKHIPOBKE PYJIEBOTO KoJeca, 0ToOpa-
3UTCA NPEYNPEXAIoNIee COOOIEHNE
1 BKJTIOYNTCS BHYTpEHHHH 3ymmep. Hesa-
MEJUTMTENILHO OCTaHOBHUTE aBTOMOOMIIb
B Ge30mMacHOM MecTe M 00paTUTECh B aBTO-
PHM30BaHHBIN CEPBUCHBIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

4|

STEERING LOCK
SERVICE REQUIRED

3anmyck ¥ 0CTAaHOBKA

ABUTIaTeJId

E00620601673

IIpaBuna 3anycka ABUraTes

ABTOMOOHJIN € CHCTEMOI THCTAHIIMOHHOTO
yHpaBJIeHHs] 3aMKaMH JiBepeii

@ He Bkitiouaiite craprep Ha JUINTEILHOE BpeMs
(cBbire 10 cexyH), T. K. 3TO MOXET ITPUBECTH
K pa3psIy akKyMyJISITOPHOII OaTapen Wiu
MOBPEXJICHUIO CTApTEPa, a TAKXKE IEMEHTOB
JBUTaTelsI H CUCTEMBI BhITycka. Eciu nBura-
TEJIb HE 3aITyCTHIICS, BEPHUTE KIIFOY 32U aHHS
B nonoxkenne LOCK, momoxauTe HECKOIBKO
CEeKyH/1 ¥ IOBTOpUTE NonbITKy. He cienyer
MHOTOKPATHO ITOBTOPATH IIOMBITKY 3aITyCKa
JIBUTaTesIsi CTapTepoOM, TaK KaK 3TO MOXKET IPH-
BECTH K BBIXOZy U3 CTPOSI CTapTepa U dIeMeH-
TOB JIBUTaTEs.

NPEAYNPEXOEHUE

©® 3anpemaercs 0CTaBJIATH ABTOMOOHIIb
¢ paGoTaIMM IBHraTe/IeM B 3aKPBITHIX
MOMeIIeHHsIX WIH ILI0X0 NPOBeTpUBae-
MBIX MeCTax J0JIbIIe, YeM TpedyeTcs AJIst
TOr0, YTOObI BbIEXaTh HJIH ePeMeCTHTh
aBTOMOOMJIb Ha IPyroe MecTo. YrapHblit
ra3 He HMeeT 3aIaXa U CMePTeJIbLHO 10~
BHT.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® He mbITaiiTech 3ayCTUTh IBUraTelb MyTeM
OyKCHPOBKH WY TOJIIKAHUS aBTOMOOMIIS.

® He yBenuuuBaiiTe 000pOTHI JBUraTENs
W HE Pa3rOHSANTE aBTOMOOMIIb 10 BBICOKOH
CKOPOCTH, II0Ka JBUraTe]Ib He IPOrpeeTcs.

® Bo u30exaHue NOBPEKACHUS cTapTepa
OTITyCKaifTe KIIF0Y 3a)KUTaHUs Cpa3y Iocie
3aIycKa JABUraTels.

Monudukanuu ¢ CHCTeMOi AMCTAHIUOHHOTO
ynpaBJieHUsS] aBTOMOOHIEeM

@ 3amycK JBHTaTelsl MOXKHO IIPOU3BOJHTD
B JIIO0OOM pexXHMe padoTEI.

® Eciu cpasy OTIyCTHTb KHOIIKY 3aITyCKa M OCTa-
HOBKH JIBUTraTelsi, cTapTep OyleT BpaIarbest
B TeueHue mpuMepHo 15 cexynn. Eciau
MOBTOPHO HaXkaTh KHOIIKY 3aIlyCKa M OCTa-
HOBKH JIBUTaTels, KOIJa cTapTep elle Bpalia-
ercsl, crapTep octaHoBuUTCA. Eciu ynepxuBarb
KHOIIKY 3aITyCKa H OCTaHOBKHU JBUTATEIIsI
B HAXKATOM IOJIOKEHUH, cTapTep Oyner Bpa-
maThCs B TeUCHUE puMepHO 30 ceKyHII.
Ecnu nurarens He mycTuics, HEMHOTO MOJI0-
JKIHTE, a 3aTeM IIONBITAalTeCh 3aIyCTHTD JABH-
rarens enle pas. He cienyer MHOrokparHo
TIOBTOPSATH IOIBITKY 3aITyCKa JIBUIATells CTap-
TEPOM, TaK KaK 3TO MOXKET IPUBECTHU K BBIXOLY
13 CTPOSI CTapTepa U DIEMEHTOB JBUTATEIIs.

® Eciii onbITaThesl MOBTOPHO 3aIlyCTUTh JBUIa-
TeJIb II0CTIe HECKOIBKUX MOMBITOK 3aITyCKa HIIN
cpasy e MOocJIe BKIIIOYEHHUs! PesKHMa paboThl
OFF, nBurarens MOXeT He 3aITyCTUTBCSL.
B 3TOM Citydae HEOOXOAMMO MOJI0K AT
HECKOIIBKO CEKYH]] U IOBTOPHTH HOIIBITKY.

Hayano nBmxeHus U BOXKICHUE aBTOMOOWIIS 6-21
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® 3ampemaeTcs epeMeIarh peldar celeKTopa
pH paboTe cTaprepa.

NPEAYNPEXOEHUE

©® 3anpemaercs 0CTAaBJIATH ABTOMOOHIIb
¢ paGoTaIMM IBHIaTe/IeM B 3aKPBITHIX
MOMeIIeHHSIX WIH II0X0 MPOBeTpHUBae-
MBIX MeCTaxX J0JIbIIe, YeM TpedyeTcs AJIst
TOr0, YTOObI BbIEXaTh HJIH MEePeMeCTHTh
aBTOMOOMJIb Ha IpPyroe MecTo. YrapHblii
ra3 He HMeeT 3aMaXa U CMePTeJILHO 10~
BHT.

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® He npITaiiTech 3ayCTUTh JIBUraTelb IyTeM
OyKCHPOBKHU MJIH TOJKAHUSI aBTOMOOMIIA.

® He yBennuuBaiiTe 000pOTHI ABUTATEIS
¥ HE Pa3sTOHSIHTE aBTOMOOMIb 10 BEICOKOM
CKOPOCTH, MOKA IBUraTellb HE IIPOrPEeTCsl.

3anyck aBurareJis

N4 NPUMEYAHUE

©® Ha aBromo0msix ¢ M/T cTaprep He BKIrOYa-
€TCsl 10 TeX MOp, MOKa MEAANb CLECIIICHHUS
He OyzieT HaXkaTa JI0 yrnopa (BbIKIIOYaresb
GIOKMPOBKY B KOHIIE XO/a MTeJald CLeIIe-

HUS).

W

. Ha aBromo6msix ¢ M/T BKJroumTE HEHTpah-
Hy0 niepenauy (monoxenue N).
Ha aBromo6misix ¢ CVT yOeaurecs, 4to pbryar
CENEeKTOpa YCTaHOBNEH B nonoxenue P (cto-
SIHKA).

6. [ToBepHHUTE KIIFOY 3Q5KMTaHHS B ITOJIOKCHIE
ON. IIpexne yem 3amyckarh ABUTaTelNb, yoe-
JIUTECh, 9TO BKIIIOYMINCH BCE HEOOXOIUMBIE
KOHTPOJIBHBIC JIAMITBI.

7. TloBepHHUTE 3aMOK 3a)KUTaHUS B [OJOXKCHHE
START, He Ha)xUMas IIPU STOM Ha Ie/1alb
aKceneparopa, ¥ OTIICTHTE €ro MOCjIe TOTo,
KaK JIBUTATEllb 3aITyCTUTCSL.

\# NPUMEYAHME

Astomo6unu ¢ CVT

P

Asromobmu ¢ M/T

(N N

AFA115317

® [TocJie 3amycKa ABUraTenst MOKET OBITh CIIbI-
LIeH HeOOIBLIOH LIyM, HCYE3aroLHi ocie
[POrpeBa JBUTATEIIsL.

©® Cpasy e [0CIIe 3aMEHbBI aKKyMYJISATOPHON
GaTapen MOXeT HOTPeOOBaThCs OONBILE Bpe-
MEHH JUTSl 3aITyCKa JABUIaTels.

Ecau aBurarejib He 3anmyCKaeTcs

E00620702163

ABTOMOOMJIM C CHCTEMOM JMCTAHIMOHHOIO
ynpaBJieHUs 3aMKaMH ABepeii

N NPUMEYAHME

1. BecraBbTe KITI0Y B 3aMOK 3aXKUraHus, IMpUcTer-
HUTECh PEMHEM 6E30IMaCHOCTH.

2. Y0enureck, 4TO CTOSIHOYHBIN TOPMO3 BKJIIOYCH.

3. HaxxMuTe Ha neziajib TOpMO3a U yIep KUBaiTe
ee.

4. Haxxmute 10 yriopa Ha neJjajib CIETUICHUS
(1a aBromobmite ¢ M/T).

® Ha aBromobuinsix ¢ CVT craprep HaunHaeT
paboTaTh TONBKO B TOM CITy4ae, €CIIU phrdar
CeNeKTOpa YCTaHOBICH B monoxeHue P (cro-
stHKa) WK N (HeHTpanpHas nepenaqa).
13 coobOpaxkeHuit 6€30MacCHOCTH PEKOMEH Y-
€Tcsl 3aIlyCKaTh IBUTaTeNb, yCTAHOBUB
pBIUAr MepeKIIoYeHHs PEXKUMOB B IIOJI0OXKE-
Hue P (cTosiHKa), Tak Kak IpH 9TOM Kojeca
aBTOMOOMIIS 320J0KUPOBAHBI.

6-22 Hauano nemxeHus U BOKIEHUE aBTOMOOMIIS

TTocne HECKONMBKUX MOTBITOK BeI MOkeTE cTOM-
KHYTBCA C TEM, YTO ABUIaTElIb TaK U HE 3aI1y-
CTHUTCA.

1. Yoenurech B TOM, YTO BBIKJIIOUECHBI BCE TIOTPE-
OUTENH AIEKTPOIHEPTUU: JIAMITbI, BEHTHIISITOD
oTonuTeNs, 000TPEB 3aTHETO CTEKIIA.

2. YnepkuBasi HaKaTo Neanb TOpMO3a Ha aBTo-

mobOmwiax ¢ CVT wnu nenaib CLeIUIeHUs

Ha aBTOMOOWIISIX ¢ M/T, HaO)XMUTE TeJallb aKkce-
neparopa Ha MOJIOBHHY XOJIa, 3aTeM BKIIIOUUTE
craprep. Cpasy ke OTIYCTUTE Tealb aKcelle-
paropa rocJje 3amycka JBUraTes.

. Ecniu nBuraresns no-npexxHemy He 3amycka-
eTcsl, TO, CKOpee BCEeTO, CBEUN 3a)KUTaHUs
3a1uThl OEH3MHOM. YIep)KuBasi Ha)KaTol
resas TopMo3a Ha aBToMoomsix ¢ CVT

w
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WM TIEAAJTh CLEIUICHUS Ha aBTOMOOMIISIX
¢ M/T, Ha)xMuTE TIefalb aKceneparopa W NPUMEYAHUE W NPUMEYAHWUE
JI0 ynopa 1 yZIep;KHBas €€ B 3TOM IOJI0KEHUH ® Ha aromo6misix ¢ M/T craprep He BKiIo4a- ® Eciu npu 3amycke JBUIraTeNs Bbl HAKaIN
BKJIFOUHTE cTapTep Ha 5—6 cexyH. [loBepHnTe €TCsI 10 TeX MOp, MOKa MeAalb CLEeIIICHHUS Ha KHOIIKY 3aIlyCKa H OCTaHOBKH JBHTATeNs,
3aMOK 3akuranus B nonoxenue LOCK u ormy- He OyzieT HaXkaTa J10 yrnopa (BbIKIIOYaTesb HE Ha)kaB Ha Meaallb CIEIICHNs (Ha aBTOMO-
cTUTE Nefanb akceneparopa. [lonoxante OJIOKMPOBKH B KOHIIE XO/Ia Me/Iajly ClIeTuIe- 6umsax ¢ M/T), oroOpasuTcs npexynpexaao-
HECKOIIBKO CEKYH]I, 3aTeM CHOBA BKJIIOUUTE HUS). 1iee coodLeHune.
craprep Ha 5—6 CeKyH[, ylepKuBas HaxaTon
Ieaab TOPMO3a MK HeAalIb CLCIIICHHS, N
HO He Ha)KUMas IPH 3TOM Ha IeJlallb aKceNepa- 5. Ha aBromo6miisix ¢ M/T BkiItounTe HEHTpaib- CLUTCH

Hy0 nepenauy (monoxenue N).

Topa. OTIyCTUTE KIIFOY 325KUTAHUS CPasy Ke
nocue 3amycka asuraressi. Eciu aurarens
He 3aIyCTUTCS, IOBTOPUTE JICHCTBHUS, ONIMCaH-
Hble Bbile. Eciy JBUrarens CHOBA He 3ary- P (crosmka). @ Eciu npu 3amycke JBMTaTeNs PhIuar ceyiek-
CTUTCSL, PEKOMEHJYETCS IPOBEPUTH ABTOMO- TOpa HaXOJMTCS HE B MOJIOKEHUH P (cTo-

PRESS CLUTCH PEDAL
Ha aBromo6uisix ¢ CVT yOeautecs, 4To pbryar TO START

CCEJIIEKTOPa YCTAHOBJICH B ITOJIOXKCHHUEC

Asromo6wmiu ¢ M/T Astomobmmu ¢ CVT

OWJIb B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpPE stHKa) win N (HeWTpaibHas nepenaqa), 1u6o
MITSUBISHI MOTORS. BBl H)KaJIM Ha KHOIIKY 3allyCKa U OCTaHOBKHU
JIBUTATENIS, HE HaXKaB Ha Me/alb TOPMO3a
— (na aBToMo6msAX ¢ CVT), otoOpa3utes mpe-
Moaudukanuu ¢ cHCTeMOi TMCTAHITOHHOTO @ JyIpexatoliee coobIIeHHe.

YupasJieHUs aBTOMOOMJIEM

~

1. Ilpucrernurech peMHEM 0€30MaCHOCTH. o e
2. V6enuTech, 9T0 CTOSHOYHBIH TOPMO3 BKIIFOYEH. m \
3. TIpaBoii HOTOi CHIILHO HAXKMHTE Ha TIEIANb ?%Egigg_?KE PEDAL

TOpMO3a U YACPIKUBAUTE €€. AFA115317

@ Cpa3y e 1ocje 3aMeHbl aKKyMyJIATOPHON

W NMPUMEYMAHUE GaTapen MOXKET OTPeOOBATHCS OOIIBINE Bpe-
6. HaxxmMuTe Ha KHOIIKY 3aIlyCKa 1 OCTaHOBKH MEHH JUIsl 3allycKa JABHIaTels.
® Ecin JABUT'aTCJIb HE 3aIlyCTUIICA Y€PE3 HEKO- JBUATATEIS.
TOpOC BpEMsl, YCHIIMC HA MCaIH TOPMO3a 7. Yoenurech B TOM, YTO BCE KOHTPOJIbHBIE
BO BPEM 3aITyCKa JIBUTATEN MOXKET BO3pa- JaMITbl paboTalOT HaIEKAIIIM 00Pa3oM.
ot P 4 P p AUICHALIHM 00P EcJu aBurarenn He 3amycKkaercst
Ecnu ato npousoiiner, Haxxumaiite W n P M M E LI AH M E
Ha TIE/alb TOPMO32a CUJIBHEE, YEM OOBIYHO. TTocne HeCKONBKUX MOMBITOK Ber MOKeTE CTON-
® [locuie 3amycKa ABUIraTelisi MOKET ObITh CIIbI- KHYTBCS C TEM, YTO JIBUIraTeNb TaK U HE 3aIly-
[IeH HeOONBIION ITyM, HCUE3aI0IIUi ocIie CTHUTCSL.
4. HaxxmuTe 10 yropa Ha nefaib CUeTICHUs.
" MporpeBa ABUraTels.
1 yICP>KUBAKTE e¢ B HAKATOM MOJIOKSHUN

(ua aBTomo6uie ¢ M/T).

Hayano nBmxeHus U BOXKICHUE aBTOMOOWIIS 6-23



3ar{y01< 1 OCTAaHOBKA ABUTIaTCIIsA

1. Y6enurecs B TOM, YTO BBIKIIFOUCHBI BCE IIOTPE-
OUTEINH IEKTPOIHEPIHUH: JIAMITBI, BEHTUIIATOP
oromnuTens, 060rpeB 3aHEr0 CTEKIIA.

. ViepixuBast HaaToll efjank TOpMO3a Ha aBTO-
mobmiax ¢ CVT uinu negans CuerieHust
Ha aBTOMOOWIsAX ¢ M/T, HaskMHTE Ieallb aKce-
Jieparopa Ha IOJIOBHHY XOZIa, 3aTeM BKIIFOUHTE
craptep. Cpasy ke OTITyCTHTE IeIallb aKcee-
paTopa Iocre 3amycKa JBUraTels.

. Ecitu iBurarens no-npexHeMy He 3armycka-
€TCsl, TO, CKOPEE BCETO, CBEUN 3)KMTaHHs
3aJIUThl OCH3WHOM. YIep)KUBasi HAXKaTOH
neganb TOpMo3a Ha aBToMoomix ¢ CVT
WITH NIeJalTh CLETUICHUs Ha aBTOMOOMIISX
¢ M/T, Ha)xMHTe TIeans akceneparopa
JI0 yIIopa ¥ YAEp)KHBasi €€ B 3TOM IIOI0KCHUH
HaXMUTE Ha KHOIIKY 3aIlyCKa ¥ OCTAHOBKH
nsurarens. Eciu 1Burarens He 3ammycTHTCS
CITyCTst 5—6 CeKyH[, HOKMHTE Ha KHOIIKY 3aIly-
CKa M OCTAaHOBKH JIBUTATEIIs IS BBIKIIFOUCHHUS
cTapTepa U OTIIYCTHTE MEAalb aKkceaeparopa.
Bxutounre pexum padotel OFF. ITonoxaute
HECKOJIBKO CEKYH/I, 3aTeM CHOBA HAXXMHTE
Ha KHOIIKY 3aITyCKa ¥ OCTAHOBKH JIBUTaTelIs,
4TOOBI BKIOUHUTE CTApTEp, yACPKUBAsT HAXKa-
TOM Nenatb TOPMO3a MM Heallb CLETUICHHS,
HO HE HaXXHMasi [IPH 9TOM Ha IIe[ajlb aKcesepa-
Topa. Eciu 1Burareins He 3aIyCTHTCS, TOBTO-
puTe AeiicTBHs, onucaHHbIe Bhlie. Ecnn
JIBUTaTelb CHOBA HE 3aITyCTHTCS, PEKOMCHIY-
€TCsI IPOBEPUTH aBTOMOOMIIb B aBTOPH30BaH-
HoM cepBucHOM LeHTpe MITSUBISHI
MOTORS.

[\

w
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OcTaHoBKAa ABUraTeJIs

E00620801499

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® [T0CKOJIbKY aBTOMOOMIIb OCHAIICH TYpOO-
HarHeTareleM, He BBIKIIIOYaiTe IBUTATEIb
cpasy MoCIe JBYKEHHUS C BEICOKOI CKOPO-
CTBIO WIIM TIPEOIONICHUs TTorbeMa. JlaiTe
JIBUTATENIO0 OPabOoTaTh HECKOJIBKO MUHYT
B PEXKHME X0JIOCTOTO X0J1a, YTOOBI TYypOO-
HarHeTaTeNb OXJIaIUIICs.

Moaudukanuu ¢ cucTeMoii IMCTAHIIMOHHOTO
ynpaBJieHUs 3aMKaMH ABepeii

Moaudukanuu ¢ cucTeMoii IMCTAHIIMOHHOTO
ynpaBJIeHUS] aBTOMOOH.1eM

NPEAYNPEXOEHUE

® [Top30BaThHCA KHONKOM 3aIlycKa U 0CTa-
HOBKH IBHraTeJisl BO BpeMs ABUKCHUS
paspeimiaercsi TOJILKO B IKCTPEHHBIX CJIy-
qasix. Ecin JABHUIaTeJIb BBIKJIIOYHTCS
BO BpeMsi IBHKEHHs1, YCHJIHTEIb TOPMO-
30B OTKJIIOUMTCSI, H 3 (PEeKTHBHOCTH TOP-
M030B cHM3HTCA. Takike nepectaner
paboTarh yCHJIUTEIb PYJIeBOTO yIpaBJie-
HUSA, M K PyJIeBOMY KoJiecy norpedyercs
NPHKJIAABIBATE 00JIbIIEe yCHIHe. ITO
MO:KeT IPHBECTH K Cepbe3Holi aBapuu.

1. T10MTHOCTBIO OCTAHOBHTE aBTOMOOHIIb.

2. YneprkuBas HaKaToH Iejaidb TOpMO3a, BKITIO-
YHUTE CTOSHOYHBII TOPMO3.

3. Ha aBromoOuisix ¢ M/T moBepHHUTE KITFOY
3akuranus B nojoxenne LOCK, uro0Ob ocra-
HOBHTH JABUTATeNb, U BKIIOUHUTE IIEPBYIO Iepe-
nady (IpH OCTaHOBKE Ha MOABEME) WIIH
3aIHIOIO0 Ilepenady (IIpU OCTaHOBKE Ha CITyCKe).
Ha aBromo0uie ¢ CVT nepesenute ppryar
CeNeKTopa B HolnoXKeHHe P (CTosHKa) U BBIKITIO-
YHUTE IBUTrATENb.

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

N NPUMEYAHME

©® Eciu Bel XoTUTE B 9KCTPEHHOM MOPSIKE
OCTaHOBMTb JIBUTaTEIIb BO BPEMsI IBUKCHHUS,
Ha)XMUTE Ha KHOIIKY 3aITycKa M OCTaHOBKH
JIBUTATEIIs M yACpXKUBaiiTe ee B HAXKATOM
IIOJIOXKEHHUH He MEeHee 3 CeKyHI WM KPaTKo
HaXMHTE Ha 3Ty KHOIIKY He MeHee 3 pas3 Ioa-
psin. J{BUraTess 0CTaHOBHUTCS, M BKITIOUUTCS
pexum pabotst ACC.

©® OcTaHaBIINBAaTh ABUrATENb CIEIYET TOIBKO
B TOM CJIy4ae, €CJIU phIuar CeleKTopa Haxo-
UTCs B mosiokeHuu P (cTosiHka) (Ha aBTOMO-
6umsax ¢ CVT). Ecnu npu BBIKITIIOYeHHN
JIBUTATENIs pbluar ceaekTopa OyneT Haxo-
JIUTHCS B KAKOM-JIHOO APYTOM IOJIOKCHUH,
kpome P (cTosiHKa) BMECTO pexumMa paboThl
OFF Bxmounrcs pexum pabotst ACC.
ITocie nepeBosia peryara cejaekTopa B 10JI0-
skeHHe P (cTOsHKa) BKIIIOUHTE PEXKUM
pa6otst OFF.




OunbTp TBEpABIX YacTHL OeH3UHOBOTO nBUTaTens (GPF)*

1. OcraHOBHTE aBTOMOOWIIB.

2. ViepxuBasi HakaTol nejaib TOPMO3a, BKIIO-
YHUTE CTOSHOUYHBII TOPMO3.

. Ha aBromo6uinie ¢ M/T Ha)xMHTE Ha KHOIKY
3aIlycKa ¥ OCTAaHOBKH J{BHTATEILs, YTOOBI OCTa-
HOBHTb JIBUTaTeNb, U BKIIOYUTE NIEPBYIO NEpe-
nady (IpH OCTaHOBKE Ha IMOIBEME) HIIH
3a/IHIOIO0 Nepeziady (IIPU OCTaHOBKE Ha CITyCKe).
Ha aBromobune ¢ CVT nepeBenute peraar
cesiekTopa B nosokenue P (crosHka), a 3aTeM
Ha)XMHTE Ha KHOIIKY 3aIlyCKa H OCTaHOBKH
JIBUTATEIS, YTOOBI OCTAHOBHTb JIBUTATEIb.

w

Eciin 3/1eKTpOHHBIN KJII0Y
HeHCIpaBeH

AFA117542

N4 NPUMEYAHUE

©® /17151 U3MEHEHHs PeXUMa paboThI Oe3 3amy-
CKa J{BUTaTelst OTIIYCTHTE IEAalb TOPMO3a
(na aBToMo6msaX ¢ CVT) nnu nenans cue-
ieHust (Ha aBroMmobmisix ¢ M/T) nocie
TOT0, KaK KOHTPOJIbHAS JJaMI1a KHOTIKHU 3aI1y-
CKa ¥ OCTAHOBKH JBHTATEs BKIIOYACTCS
3eJICHBIM L[BETOM, H H)KMHTE Ha KHOIIKY.

E00632901439

Jlis 3amycka ABUraTens Uiu U3MEHEHHs PeXuMa
paboThI MOXHO BBITIOJHUTD CIEAYIOLIEE NEUCTBHUE:

1. CunibHO HOKMHUTE Ha €A TOPMO3a NPaBOit
Horoii (B aBroMoOmsIx ¢ CVT) min nenans
cueruieHus (B apromoomsix ¢ M/T).

2. VaepixuBas nenaib TOpMo3a (Ha aBTOMOOHIISX
¢ CVT) unu nenanp cuernuieHus (Ha aBToMoOu-
nsx ¢ M/T) HaxaToi, MPUIIOKUTE YaCTh JIEK-
TPOHHOTO KJII0Ya, MOKa3aHHYIO HA PUCYHKE,

K KHOIIKE 3aIlyCKa U OCTAHOBKY JBUTATElsl.

W

. Ilpu pacnio3HaBaHHUH BNEKTPOHHOTO KIHOYa
KOHTpOJBbHAs JamIia (A) Ha KHOIIKE 3aITycKa
1 OCTAHOBKH JIBUTATEIIs BKIIOYACTCS 3€JICHBIM
BeroM. [Tocie 9Toro B TedeHHEe IPHMEPHO
10 cekyHa MOXKHO 3aIlyCTHUTh ABUTATENb
1 U3MEHUTH pexxuM paboTel. CM. pasiensl
«3amyck aBurarens», crp. 6-22, u «Mzmenenne
pexuma paboTsi», cTp. 6-18.

\# MPUMEYAHUE

® Eciu psoM ¢ 3IeKTPOHHBIM KIIIOYOM HaXo-
JATCSI METAJUINYECKUE TIPEIMETh] WU JIPY-
THe KIIIOYH, JIEKTPOHHBIH K104 MOXKET
HE paclo3HaThCs.

@ DJIeKTPOHHBIN KIII0Y MOJKET PacO3HAThCS
TaKHM k€ 00pa3oM B TeUeHUE NPHMEPHO
30 cexyHJ mmocie HakaTusl KHOIIKY 3aITycKa
U OCTAaHOBKH JBUTaTeJIsl BMECTO Ha)KaTHUs
Ha IeJaab TOpMOo3a.

(I)I/IJ'ILTp TBEPAbLIX YaCTHUII

OE€H3HHOBOI'O JIBUTraTEJIs
(&4 K

E00694200033

DuneTp TBEPIBIX YACTHUL OEH3MHOBOTO JBUTATENIs
(GPF) 3azep>KiBaeT 4aCTHIIBL, COJCPIKALIUECS

B IPOJIyKTaX CropaHusi OeH3uHa. 3a1epiKaHHbIe
TBEp/Ible YaCTHIII aBTOMATHIECKH COKUTAIOTCS

B (UIBTPE BO BPEMsI ABMIKEHUSI aBTOMOOUJISL.
OJHaKo IPH HEKOTOPBIX YCIOBUIX CKHTaHUE TBEP-
JIBIX YaCTHI] B (PUIBTPE HEBO3MOXKHO, TOITOMY OHH
MOTYT HaKOIUTHCS BHYTPH €T0.

NPEAYNPEXOEHUE

® ®OuabTp TBepAbIX YyacTHl (GPF) nHarpesa-
eTCsl 10 OYeHb BBICOKHX TeMIIepaTyp.
He ocranaBiuBaiiTe aBTOMOOM.IB
B MECTAX, I7ie JIerKOBOCIJIAMEHSI0IHeCs
MaTepuaJbl, HAMPHUMeP cyXasi TpaBa,
MOTYT CONPHKOCHYThCS ¢ TOPSIYHMH JeTa-
JISMM CHCTeMBI BBIIIYCKA aBTOMOOWISA,
MOCKOJBKY 3TO MO:KeT IPUBECTH
K IoxKapy.

Hayano nBmxeHus U BOXKICHUE aBTOMOOWIIS 6-25



OunbTp TBEpABIX YacTHL OeH3UHOBOTO nBUTaTens (GPF)*

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Vcrionb3yiiTe TOIBKO PEKOMEHIOBAHHOE
TOIITMBO X MOTOPHOE MAaciio. 3ampenaeTcs
J100aBJIATh B TOIUIMBO CPEACTBA IS yAaie-
HUA BJIaTH U Apyrue npucaaku. Mcnoms3opa-
HHE TaKUX CPEJICTB MOXET NPUBECTH
K TIOBPEKICHUIO (PUIIBTPA TBEPABIX YaCTHUIL
(GPF).
Cwm. paszzensl «Bbibop Tommusay, cTp. 2-2,
u «MotopHoe Macio», ctp. 10-4.

Nf NPUMEYAHME

® Bo n3bexxaHne HaKOIUICHUS YPE3MEPHOTO
KOJIM4ECTBA TBEPJIbIX YaCTHI[ B (PUIIBTPE CTa-
paiiTech He JBUTaThCsl HA CIUIIKOM Majon
CKOPOCTH B T€YEHHE JI0ITOT0 BpEMEHU
1 n3beraiiTe 4acThIX OCTaHOBOK.

® Bo BpeMs mporecca aBTOMaTHIECKOTO CXKH-
TaHWs HAKOIUICHHBIX B (QMIIBTPE TBEPIBIX
yactul (GPF) 3Byk paboratoriero aBurarens
HECKOJIBKO OTIMYAETCS OT OOBIYHOTO.
3710 He ABNIAETCS MIPU3HAKOM HEHUCIIPABHO-
CTH.
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IIpenynpe:knamomniee
cooduenue o padore GpuiabTpa
TBePAbIX YaCTHI OEH3UHOBOI'0
asurares (GPF)

CHECK PF SYSTEM

Ipenynpexnaromee cooduenue o padore Guiib-
Tpa TBEPBIX JaCTHUI OEH3HHOBOTO JBUTATEIIS
(GPF) nosiBnsiercst npy BOSHUKHOBEHUH HEUCIIPAB-
HOCTH B (PUIIBTPE TBEPABIX YACTHUII.

\# NPUMEYAHUE

® /st punbTpa TBepasix yactu (GPF) mpex-
YCMOTPEHO Tpefynpexkaaronee coodmeHne
«PF SYSTEM».

Ecaun npexynpexnarouiee coodumeHue
0 pabore pUIbTPa TBEPABIX YACTHIL
(GPF) nosiBasiercsi npu ABUKEHUH
aBTOMOOMJIS

Heo6xomuMo cxxedb TBEp/Ible YaCTHIIbI, CKOUBIIN-
ecs B punbrpe TBepabiX yactull (GPF).

YToOBI MO3BONUTE CHCTEME (DUIBTPA TBEPIBIX
yactull (GPF) cxxeub TBep/ibIe YaCTHIIBI, CIIEYET
ClIeNnaTh Cleayrolee:

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

VY6enurecs, 4TO TOPU3OHTAIIBHBIN HHAUKATOP

B OKHE MHJIMKALIUK TEMIIEPATyPhl OXJIaXKAAFOIICH
JKUJIKOCTH HaXOAUTCS B CEPEANHE IIKAJIBI, JBUTAM-
TEeCh Ha aBTOMOOMIIE B TEUCHHE TIPUMEPHO

20-30 MHHYT CO CKOPOCTBIO HE MeHee 60 KM/,
MIEPUOANYECKH YCKOPAACH U 3aMEIASCh.

TBepable YaCTHIbI, CKOIMUBIINECS B (DHIIBTPE TBEP-
nbix yactunl (GPF), croparot rmpu oTIycKkaHuu
MeAAIM aKCeIepaTopa st 3aMeUICHHMSL.

Ecmu nmpenynpexparomee cooOuIeHNe HE NCUe3aeT
JIa)Ke MOCIIe JIBMKEHNS B OIIMCAHHOM PEXHUME, JIBU-
raiiTech B TedeHHE NpUMepHO 30 MUHYT CO CKOPO-
cThi0 He Menee 100 KM/, mepHoaAnYecKn
YCKOPSASICh ¥ 3aMeJUISACE, MM 00paTHTECh B aBTO-
puzoBaHHbI cepBucHbI 1ieHTp MITSUBISHI
MOTORS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He 00s13aTesIbHO JIBUTaThCS HA aBTOMOOUIIE
TOYHO B yKa3aHHOM pexxume. Crapaiitech
BCEIJIa IPUICPKUBATHCS O€30IacHOM
MaHEepbl BOXKACHUS, COOTBETCTBYOLIECH
JIOPO’KHBIM YCIIOBHSIM.

\# NPUMEYAHME

® CKOpOCTb aBTOMOOMIISI ¥ BPEMSsI JIBUKEHHUS,
HEOOXOAUMBIE JJIsI COKUTAHUST TBEPIBIX
YaCTHUIL, MOTYT OTJINYAThCS B 3aBUCHMOCTH
OT 3arpy3KH, yKJIOHA JOPOTU H IPOYHX
BHEIIHUX yCIIOBUH JIBHKCHHS.




Pabota TypOoHarHeraTems*

Ecsin Bo BpeMsi ABM:KeHHIS
O/IHOBPEMEHHO 3aropawTcs
npeaynpe:xaamiee coodueHne

0 padoTe GpuUIbLTPa TBEPABIX YACTHIL
oenzuHoBoro aurares (GPF)

U KOHTPOJILHAS JIAMIIA THATHOCTUKH
JBUTATEJISI

Ipenynpesxaaouee coooLeH e

CHECK PF SYSTEM

KonTtposnpHas nammna

>

Ipu oTkI0HEHUAX B paboTe GUIBTPA TBEPABIX
vactun (GPF) B nporiecce IBHKEHUsS] aBTOMOOWIIS
Ha JJUCIUICE HOSBISICTCS NPy IPEXKAAROIIE CO00-
meHue o pabote ¢ubrpa TBepabix yactul (GPF),
1 BKJIFOYAETCsI KOHTPOJIbHAS JTaMITa HarHOCTHKH
nBHUTaTelsl. PekoMentyeTcst 00paTuThes Uis po-
BEPKH CUCTEMBI B aBTOPU30BAaHHBII CEpBUCHBIN
nertp MITSUBISHI MOTORS.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [IpofoiKeHNE ABMKEHUS TP HATMYUH TIpe-
JIyHPEXKIAIoNIero coodmeHus o pabore
(bunbTpa TBEpABIX YaCTHIl OCH3MHOBOTO JIBU-
rarenst (GPF) u mpu BKIIOY€HHON KOHTPOINb-
HO¥{ JJaMIIe THaTHOCTHKH JIBUTATENIs MOXET
TIPUBECTU K HCUCIPABHOCTH ABUTATCIIA
1 BBIXOZY (DHIIBTPA TBEP/BIX YACTHI
U3 CTPOSL.

Pabora typOoHarnerarens*

E00611201224

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3arnpeniaeTcs NOBhIATh 000POTHI JIBUTa-
Telst (HampuMep, Pe3KUM Ha)KaTHEeM Meaan
aKcelnepaTopa) cpasy Moclie ero 3aIycka.

@ 3anpenaercs 0CTaHaBIMBAaTh JABUraTelb
cpa3y nocie aABwkeHus. Jlaiite qurarenio
opaboTaTh HECKOJIBKO MUHYT B PEXXUME
XOJIOCTOTO X0/1a, YTOOBI TYpOOHArHeTaTenb
OXJIaHIICS.

©® MeHstiiTe MOTOPHOE MAaclIO0 C PEKOMEHJOBaH-
HOM nepuoan4HocTh0. Hapyienue Tpedo-
BaHMH K HEPHOANIHOCTH 3aMEHBI MOTOPHOTO
Maciia MOXeT IIPUBECTH K BBIXOIY TypOo-
HarHeTaTels U3 CTPOs.

Hauano JBWXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

ABTOMaTHYeCKAasI
8-crynenuaras kopooka
nepenad INVECS-III CVT
Sports Mode*

W AaBTOMaTH4eCcKasi
6-cTtyneHuaras kopo0ka

nepenaq INVECS-III CVT
Sports Mode
(MHTeJUIEKTyaJIbHASA

U HHHOBAIIMOHHAaA CUCTEMA
ylipaBJieHUsI aBTOMOOMJIeM
TPEThero NoKoJeHust)*

E00602101533

Beccrynenyarslii BapuaTop aBTOMaTHIECKI

1 HENPEPHIBHO U3MEHSCT MEePejaTOuHOE OTHOIIIE-
HHE B 3aBUCHMOCTH OT YCIIOBHII JOPOXKHOTO JABH-
HKEHHS U COCTOSHUS IOPOXKHOTO MOKPBITHSL.

D10 N0O3BOISIET 00ECTICUUTD IUTABHOE IIepeMellie-
HHE ¥ SKOHOMHIO TOILIHBA.

Taxoke Bbl MoXkeTe BpydHYIO IIepEeKIIIOUaTh IHepe-
Jlayu B KOpoOKe repenay BBepX U BHU3. CM. paznen
«PexXUM pydIHOTO IIEePEKIIOUCHUS TIepeauy,

ctp. 6-30.
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ABromarmnyeckas 8-crynendarast kopoOka nepenau INVECS-IIT CVT Sports Mode* u aBromaTideckast 6-ctynendaras kopooka nepegad INVECS-III CVT Sports Mode
(MHTEIUIEKTyalbHasi HUHHOBAIIMOHHAS CUCTEMA YIPABICHHUS aBTOMOOMIIEM TPETHEro MOKOJICHHS)

Yupasiaenue CVT ¢ noMouibro
pbIuara cejieKTopa

E00602201459

B 6eccrynenyarom Bapuarope CVT BbibOp nepe-
JIaTOYHOTO YHCIIa OCYIIECTBIISIETCS aBTOMATHYEe-
CKH B 3aBHCHMOCTHU OT CKOPOCTH IBMKCHHS
aBTOMOOMIISL M TIOJIOKEHUSI TIE/Ialli aKCeNepaTopa.
Prruar cenexropa (A) MOXET epeMenaTbest

110 JIByM TIpope3siM: 0CHOBHOIT (B) n pyunoro nepe-
kitoyenus (C).

®

+

GE@®

1
¥

-
-—)

AFA115362

Jlyist TiepeMEILeHHs pbluara CeleKTopa
@ HY)KHO Ha)XaTh KHOIIKY OJIOKUPOBKH
MIPU HaXKaTOM Me/laId TOPMO3a.

B 0CHOBHOI IIPOPE3 HMEETCS YETHIPE MOJIOKEHHS
phIuara ceneKTopa; pelyar celieKTopa CHabKeH
KHOIKO# OmoknpoBk (D), nekimovaromei Bo3-
MOXXHOCTb CIIy4allHOTO BBIOOpa HEBEPHOH Iepe-
Jlaun.
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Jlist IepeMenieHns pblyara celiekropa
@ HEOOXOUMO HaXaTh HA KHOIIKY
OIOKHPOBKH.

JLyist IlepeMEILeHHs pblyara CeleKTopa
§ | HaxuMarh Ha KHOIKY GIOKHPOBKH
HE TpeOyeTcs..

NMPEAYNPEXOEHUE

©® Ec/ii IOCTOSIHHO HAKUMATh KHONKY 6.J10-
KHPOBKH IIPH MepeMeleHuH phlyara
CeJIEKTOPA, MOKHO CIY4YaiHO MepeBecTH
ero B nojuoxenue P (crosHka) uian
R (3aauuii xon). BeinoJuss neicreus,

OTME4YEHHbIC¢ 3HAKOM ‘ Ha pUCYHKe,

He cjeyeT HA)KUMaTh KHONKY OJI0KH-
POBKH.

Hauano JBUXXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

NPEOYNPEXOEHWUE

©® BuIBOASI phIYAT CEJIEKTOPA U3 MOJI0KEHUS
P (crosinka) miu N (HeliTpaibHasi mepe-
Jna4ya), 00s13aTe/IbHO HAKMMaiiTe
Ha NeJajlb TOPMO3a.
HaxuMaTh npH 3TOM Ha IeJajib aKcese-
paropa HeJb3sl.

\# MPUMEYAHUE

©® YT00bI YCTAaHOBHUTH PhIYAr CEJICKTOpa B Ipa-
BIIIBHOE TOJIOKEHNUE, IIepeMelnaiite ero
U HEKOTOPOE BpeMs yAepKHuBaiiTe B TpeOye-
MoM nonoxenu. ITocie nepemenmenus
pbIyara cejekTopa yoeanTech, 4To B OKHE
MHINKALMH OJIO0XKEHHUS PblYara CeineKropa
0TOoOpaNxaeTcst ero NPaBHIbHOE MOJI0KEHHE.

® Ecnu n1py nepeMenieHn pbluara celieKTopa
U3 nonoxeHus P (cTosHka) HE HAaXaTh
Ha Iejajlb TOPMO3a, BKIIIOYHUTCS YCTPOIHCTBO
OJIOKMPOBKU MEPEKITIOYCHHUSI.

EcJm pbryar cejieKTopa HeJib3sl
BBLIBECTH U3 NMoJIoKeHus P
(cTosiHKA)

E00694300063

Ecnu pbIvar cesexropa Helb3st IEPEBECTH U3 MOJI0-
sxeHus P (cTostHKa) B II000€ Apyroe IMONI0KeHUEe
[P HAXKATOH MEeaI TOPMO3a U 3aMKE 3a)KUTaHUs
B 11o1oxkeHUH ON WIIH BKIIFOYCHHOM peXUMe
padotsl ON, BO3MOXKHO, pa3pspKeHa aKKyMYJISTOP-
Has Oarapes WM HEHCIPAaBHO yCTPOHCTBO OJIOKH-
POBKH HepeKIIoYeHus. PekoMeHIyeTcst HeMen-
JICHHO OOPaTUTHCS JUIS IPOBEPKH CHCTEMBI



ABromarunyeckas 8-crymnendarast kopoOka nepenau INVECS-IIT CVT Sports Mode* u aBromaTideckast 6-ctynendaras kopooka nepenad INVECS-III CVT Sports Mode
(MHTEIUIEKTyalbHasi NMHHOBAIIMOHHAS CUCTEMA YIIPABICHHS aBTOMOOUIIEM TPETHEro MOKOJICHHS)

B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIH IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

JInst mepeMeIeHus: aBTOMOOIIS IIePeKIIIOUNTe
CEJIEKTOP CIICAYIOMIUM 00pa3oM.

1. Y6enurech, 4TO CTOSIHOYHBIN TOPMO3 BKJIFOUEH.

2. BBIKIIFOYHTE ABUTATEINB, €CIIM OH Pa0OTaeT.

3. BcraBbTe OTBEPTKY € INIOCKUM JI€3BHEM, 00ep-
HYTYIO TKaHbI0, B BbIpe3 (A) kpbimku. OcTo-
POXHO MOAIEHBTE KPHIIIKY, B YKa3aHHOM
HAIpPaBJIeHUH, YTOObI CHATS €e.

A

>

AFA115388

AFA115375

4. HaxxuMarb Ha 1eziajib TOpMO3a CIIEAYeT TOIBKO
TpaBoii HOTOM.

5. BcTaBbTe OTBEPTKY C IJIOCKUM JIE3BHEM
B OTBEPCTHE Pa30IIOKUPOBKH YCTPOHCTBA O110-
KupoBKH nepexiroueHust (B). Ilepesenure
phlYar cenekropa B nonoxeHue N (HeHTpab-
Hasl niepesiaya), HaKIMasi Ha OTBEPTKY C IIT0-
CKHM JIe3BUEM BHH3.

OKHO MHIMKAIUH MOJIOKEHUS
puruara cejqekropa CVT

E00602301610

I1py BKITIOYCHHUN 3Q)KUTAHKS WX BKIIFOYCHUU
pexuma padoTel ON Ha MHOTO(YHKIHOHAIBHOM
JIACTLIEE OTOOPAKACTCSI MOJIOKEHUE phldara CeleK-
Topa CVT.

AAA057694

Hauamno JBWXXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

IIpn MUraHuM OKHA MHAMKALMA
MOJIOJKEHHS pbIYara cejieKTopa
(npu HU3KOI1 TeMIeparType
OKPY:KAIOLIero Bo31yxa)

E00637700145

ANPEAYNPEXOEHWE

©® Bo u30exaHue HenpeIHAMEPEHHOTO nepe-
MeIleHUsI aBTOMOOMJIS MPO0JIzKaliTe Mpa-
BOIi HOTO#i yIep:KMBaTh HAKATOH Ne1aib
TOPMO3a U MOKa MUTae€T OKHO HHAHKAIUA
MOJIOKEeHHs pblyara cejiekropa A/T
He HaJKUMaliTe Ha MeJajb aKkcejaepaTopa.

IIpu HU3KOI TEMIEpaType OKPYKarOLIETo BO3yXa
OKHO MHJIUKAIIUH TIOJ0XKEHUs pblyara ceIekTopa
A/T Ha MHOTO(YHKIIHOHAJIEHOM JIHCILIEe MOXKET
MHUrath 1pu nojoxkenun D (nBwxkenue) wim R
(3a1HMIT X0/1) phIYara CeJeKTopa cpasy Mociie 3amy-
CKa JBUraTesst. OTO O3HAYaeT, 4TO KOPOOKe mepe-
J1ad HY>KHO HEKOTOPOE BpeMsl JUIsl IPOrpeBa.

INokxa OKHO HHAMKAIIMU MHUTA€T, aBTOMOOHIIb

HE CMOXET TPOHYTHCS C MECTa, JJaXKe €CIIH phryar
CeJIEKTOpa HaXoAMTCA B nojoxkenuu D mimm R,

T. K. KOpoOKa Iiepeiad 0CTaeTcsi B pa3beANHEHHOM
COCTOSIHUH TIOKA He TIPOorpeeTcst 10 HyKHOU TeMIle-
parTypsl.

Ecny 0KHO MHIMKAIMU MONOXKEHHS pblyara ceiek-
Topa A/T MUraert, BHIOIHUTE CIIEAyOIIee:

1. IlpaBoii HOro# Ha)KMHTE Ha MeJalb TOPMO3a
1 Ha HECKOJIBKO CEKyHJI YCTaHOBHUTE PhIdar
cenekTopa B nojokenue N (HeHTpanbHas
nepezaqa).
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2. TIpomormkast yaepKHBaTh HaXXaTol Meaaib Top-
MO03a NEPEBETUTE PhIYar CEIEKTOpa B TONOKE-
nue D (nBuwxenue) win R (3apuuii xon). Ecmu
OKHO MH/IMKAI[HH TIOJIOKSHHUS PbIuara cejek-
Topa A/T mpexpalaet MUrarh, Iporpes
KOpPOOKHM Tepejiad 3aBepIINIICS U OHA TeHeph
paboTaeT B HOPMaJIbHOM PEKUME.

. Ecit OKHO MHAMKALIMN MOJOXKEHHS phluara
cernexropa A/T npoxoKaeT MUraTh, MOBTO-
puTe wark 1 u 2, onucaHHbIE BBILIE.

w

Nf NPUMEYAHME

® [Toka OKHO MHIUKAINH [TOJOXKEHHS phraara
cesnektopa A/T Muraet, 3By4uT HeNpepbIB-
HBIIl CHTHAJ 3yMMepa.

R — 3AJTHUM XOJI

Ilonoxkenus pbIuara ceJIEKTopa

E00602401578

P — CTOSIHKA

B sTOoM nmonoxeHun kopoOka nepenay 6JI0KUpy-
€Tcsl, HCKIJII0OYast BOSMOXKHOCTD JIBHIKEHUS aBTOMO-
6ust. [Ipy TOM MOXKHO 3aITyCTHTb JJBUTATElb.

ANPEQOCTEPEXEHMUE

©® Bo u30exaHue MOBPEKACHHUS KOPOOKH mepe-
a4 3arperaeTcsi MepeBOAUTh phlyar mepe-
KJIOUEHHS PEKUMOB B MIOJIOKCHUE
P (crosiHka) BO BpeMs ABUKEHUSL.
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TTonoxenue JUIS IBHOKCHHAS 3aTHUM XOJIOM.

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® Bo u30exaHue MOBPEKACHUS KOPOOKH mepe-
Jlad 3anpeaeTcs MepeBoUTh Phuar cenek-
TOpa U3 NoJNoKeHus: D (1BMKEHNE) B MOJI0-
skeHHe R (3aHHIT X0) BO BpeMsl JBHIKEHHSI.

N — HEMTPAJIbHAS ITEPEJTAUA

B 3TOM nonoxeHun BCe Nepeiayd BBIKIIOYEHBI.
OHO COOTBETCTBYET HEHTPaTbHOMY TONOKEHUIO
poergara M/T. IlepeBoauTh phryar nepeKItodeHIs
PEXIMOB B 3TO IOJIOKEHHE CIIEAYeT Ha BPEMs Ipo-
JIOJKHTENBHOM OCTaHOBKHU B IIPOLIECCE ABUKEHHS
(Hampumep, B IPOOKe).

NPEAYNPEXOEHUE

©® 3anpemaeTcst IEPEBOANTH PhIYAT CeJIeK-
TOpa B noJoxkeHnne N (HeliTpajibHas nepe-
J1a4ya) BO Bpemsi IBM:KeHus. B pesyabrare
cJIy4yaiiHOro nepeBoJa pbryara nepexKJaro-
YeHHs Pe;KUMOB B noJioskeHue P (cTosinka)
wiH R (3aHuii Xo1) BO3MOKHA cepbe3Hast
aBapus JIH00 MOoTepsi BO3MOXKHOCTH TOP-
MO KeHUsl IBUTraTeeM.

® [Ipu cTOsIHKE HA YKJIOHE 3allyCKaTh ABH-
rarejb cleayeT, KOIJa phIYar ceJleKTopa
HAXOAUTCA B moJoxkeHnnu P (crosinka),

ANPEAYNPEXOEHWE

® Yro0BI CBECTH ONACHOCTH MOTEPH YNPAB-
JIEHUS] K MUHHMYMY, 00513aTe/IbHO HAKH-
MaiiTe NpaBoii HOroi Ha NMeJajab TOPMO3a,
nepeBois pyryar B nosoxenune N (Heii-
TpajbHasi Nepeaaya) WK BLIBOJAS pPbIyar
U3 ITOrO0 MOJIOKEHHUS].

a He N (HeliTpaiabHas nepeaaya).

Hauano JBUXXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

D — IBUWKEHUE

DTO MONOKEHUE UCTIONB3YETCS /Il OOBIYHOTO JIBU-
skeHust Briepen. KopoOka rnepeiay aBToMaTiyecku
1 HeMPEPHIBHO M3MEHSIET MIePeIaTOYHOE OTHOLIE-
HHUE B 3aBUCHMOCTH OT YCJIOBHI JIOPOKHOTO JIBU-
JKEHHUS U COCTOSTHUSI IOPOIKHOTO TTOKPBITHS.

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® Bo u30exxaHue MOBPEKACHUS KOPOOKH mepe-
J1a4 3alperiaeTcsi MepeBOUTh PhIYar celieK-
TOpa B MOJIOKeHHe D (IBMKEHKE) U3 MOJI0-
skeHus R (3agHui X0/1) BO BpeMsl IBHXKEHUSI.

Pexum py4yHoro
NepeKJIIYeHUs nepenay

E00602501726

PexxuM pydYHOTO IEPEeKIIIOUSHUS MOXKHO BKITIOUHTH
KaK Ha CTOSIHKE, TaK M BO BPEeMs JIBIKEHUS, Hepe-
BeJlsl phIYar celieKTopa U3 nonoxkeHus D (nBike-
HUE) B IPOPE3b PYYHOTO NepeKitoyeHust (A).

Jlns Bo3BpaTa B OOBIYHBIH pexkuM aBrokeHus (D)
HepeBeIUTE PhlYar CeleKTopa 0OpaTHO B OCHOB-
Hy!0 1ipope3sb (B).

B pexuMe pydHOro MepeKIoYeH s epeadn
MePeKITIOYaloTCs HepeMEIeHIEM phlyara celek-
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TOpa WK TOAPYIIEBBIX MePEKITIoYaTeneii (pu
HaJIMYUK) BIepe] ¥ Ha3a. B oTnune ot 0ObIMHOM
MEXaHUYECKOI KOPOOKH Tiepead B Py IHOM
PeXKHUME MOXKHO TIEPEKIII0YaTh Iepeaadd Py Haxa-
TOH TeIaNu aKceneparopa.

N# MPUMEYAHUE

® [Ipy 0CTaHOBJICHHOM aBTOMOOMIIEC PEIYaroM
CENeKTOPa MOXKHO BKJIIOUHTH TOJIBKO
1-to nepenauy.

©® Korzia ppIuar ceekropa HaXOAUTCS B MOJIO-
skeHuu D (IBUKEHME), IEPEHTH B PEKUM

PYYHOTO IIEPEKITIOUSHUS Iiepe1ad MOXKHO

C MIOMOIIBIO OAPYNEBIX MEPeKIIIoYaTeneil.

MOXKHO IIEPEKITIOUUTECS B PEXKUM JBIKSHUS

D onHuM u3 ciemyronux cnoco0os.

Ipu nepexiroueHnu B nonoxenue D Ha 1uc-

miee 0ToOpa3uTCs MOJIOKEHHE phlyara

cenekropa D (nBmxenue).

« [loTsiHUTE Ha CceOs MOAPYIEBOIl EPEKIIIO-
yarens + (ImepexitoueHue Ha Golee BBICO-
Kyl0 IIepesiady) U yAEpKUBalTe ero B 3TOM
MIOJIOXKEHHHU He MeHee 2 CeKyH]I.

* OCTaHOBHTE aBTOMOOMUIIB.

* [IepeMecTHTE phIYar CENEKTOPA U3 MONOXKE-
Hus D (nBkenne) B mpopess (A) pydHOTO
HEepeKIIOYeHHs, 3aTeM 00paTHO B OCHOB-
HyI0 1ipopess (B).

AFA123781

N4 NPUMEYAHUE

1 — + (uepexirodenue Ha Goiiee BHICOKYIO
nepenaqy)
Iepemernenue ppruara IpUBOAUT K IIepe-
KJIIOUEHHIO Ha 6ojiee BBICOKYIO IIepeady.
2 — = (mepekiodeHHe Ha Oonee HU3KYIO
nepenaqy)
Ilepemernenue ppruara IPUBOIUT K TIepe-
KIIIOUCHHIO Ha OoJiee HU3KYIO Iepeady.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ B py4yHOM pexuMe BOAUTEINb JIOIKEH CaMo-
CTOSATEIBHO IEePEKIIoUaThcs Ha 00ee BEICO-
KHU€E Nepeaud B 3aBUCHMOCTH OT JJOPOXKHBIX
YCIOBHH, HE IOITyCKasl, YTOOBI CTPEIIKA TaX0-
METpa 3aX0JHjIa B KPACHYIO 30HY.

® [Iepenaun MepeKIIrouaroTCs MOCIeN0BaTeNb-
HBIMH II€pPEeMEIIEeHUIMHU PhlUara CeleKTopa
WJIM HOAIPYJIEBBIX MEPEKIIIoUaTeNnei.

©® He HaxxuMaiiTe JIeBblii ¥ IPaBbIi IOLpPYIIE-
BbI€ TIEPEKIIIOUaTeH Iepead OJHOBpE-
MeHHO. [Ipu 3TOM MOKET npou3oiiTu
HEBEPHOE MEPEeKIIOYeHHE Iepeayn.

® B pyyHOM peXMMe MOXKHO BKIIFOUATh 8 mepe-
Jad ImepefHero xozaa (Mogu$ KAy ¢ JBUra-
teneM 1500) u 6 nepenay nepeaHero xoaa
(monudukanuu ¢ apurarenem 2000). UtoOs
JIBUTAThCS HA3aj M OCTaBHTh aBTOMO-
OuIb Ha CTOSIHKY, HEOOXOAUMO IIEPEBECTH
pbIuar ceiekTopa B nojoxkenue R (3agnuit
xon) win P (cTosHka).

® {1151 oAiep;KaHus BBICOKOTO TATOBOTO YCH-
JIMS Ha BEAYIIHX KoJIecax aBTOMOOWIIS
KopoOKa Iepeznad Ipu ONpeeIeHHONH CKOpo-
CTH JIBYDKCHHSI aBTOMOOHIISI MOXKET HE JIOIy-
CTUTH HEePEKIIOUeHNUS Ha 6oiee BBICOKYIO
nepeziauy Jaxe Mpu MNepeMeIeHHy pelyara
CENIEKTOpa MJIM Ha)KaTUH Ha CTOPOHY +
(mepexmoueHue Ha Ooee BEICOKYIO Hepe-
Jlady) TIOAPYJIEBOro MEepEKIIoYaTeNs nepe-
nad. Taxoke OHa MOJKET He JJOIYCTUTH IIepe-
X071a Ha OoJiee HU3KYIO Tepeady mpu
Ha)XaTHU Ha CTOPOHY = (IepeK/IIoueHue
Ha 0oJlee HU3KYIO TIepe/iady) peldara ceiek-
TOpa HJIM MOJPYIEBOTO MEPEKIII0YaTeNs
nepezad BO H30eKaHHe MIPEBBIICHUS JTOILY-
CTUMBIX 000pOTOB ABMrareins. B takux ciy-
yasX BKJIIOYAETCs CUTHAI 3yMMepa, Ipeay-
IpeKAAIONIUI BOIUTENS O HEBO3MOXKHOCTU
HepeKIIIoUueHHs Ha 6onee HU3KYIO epenady.

® [Ipy CHIDKEHUU CKOPOCTH aBTOMOOWIIS IIepe-
KJIIOYeHHe Ha Goliee HU3KHE Iepejaun ocy-
IIECTBIACTCS aBTOMaTHYECKH.
J10 0CcTaHOBKU aBTOMOOMJISI aBTOMaTHYECKH
BKJIIOUAETCs [IepBasi Imepeada.

Hayano nBmxeHus U BOXKICHUE aBTOMOOWIIS 6-31
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N4 NPUMEYAHUE

® Ecnu B pesxuMe pyYHOTO NMePeKITIOYCHHS
060pOTHI JBUTATEIS YBEINYATCS HACTOIBKO,
YTO CTpEJIKA TaXOMETpa IeperieT B Kpac-
HYIO 30HY IIKaJbl, MOXET aBTOMaTHYECKH
MPOM30UTH MEepeKITIoYeHne Ha Goliee BBICO-
KYIO Iepeady.

® Korza pblyar CeJeKTopa HaXOAUTCs B MOJIO-
skeHHH D (IBHKEHHE) M BEIOPAH PEXHUM pyd-
HOTO MEPEKITIOYCHNUS epeiad, st
obecriedeH s TOIVIMBHOW 3KOHOMUYHOCTH
HHANKATOP IePEeKIIOueHHs nepeaad (mpu
HaJIMYMH ) TI0Ka3bIBaeT PEKOMEHIyeMble
MOMEHTSI TepekioueHus. Eciu pexoMeHy-
eTcsl epeKIIFoUeHne Ha 6oJiee BBICOKYHO
nepejady, Ha HHAXKATOpEe 0TOOpakaeTcst

suax [IEGH

2.9

1.2.3.456.7°8

AFA119966

* [Ipn Ha;mM4uu.

IIpu BO3HMKHOBEHUM
HeucnpaBHoctu B CVT

N/ MPUMEYAHUE

AJZ102336

OKHO MHIUKAIINY PYYHOTO PesKHMA

E00612201654

Ha MHOrO(yHKIHOHAIBHOM JIHCILIee 0ToOpaxka-
eTcsl Iepesiaya, BKIIOYCHHAs B HACTOSIIISE BPEMsL.

E00602301779

Ecnu Ha MHOrO(GYHKIIMOHATIBHOM [IHCILIee 0TOOpa-

KaeTcs Ipeaynpekaoumii cumporn LEF win {j},
BO3MOXKHO, B KOpPOOKe Iepe/iad BO3HHKIIA HEHC-
MIPaBHOCTb.

{8

TRANSMISSION
OVERHEATING
SLOW DOWN

nin

TRANSMISSION
SERVICE REQUIRED
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©® OJIHOBPEMEHHO € OTOOPAKEHHEM OKHA
MHIMKAL[MH TIOJNIOXKEHHS phlYara celeKkTopa

{:E} WK {j} MHUTaeT OKHO MHIMKALUH [10JI0-
JKeHHsI pblYara cejekTopa.

® [IHuKaTop A B OKHE MHIUKALMHU MTOJ0XKE-
HHSL PbIYara CeJIeKTopa MUTaeT TOIBKO P
HaJIMYMU HEHCIPABHOCTH TIEPEKITIOYaTest
nonoxennit CVT.
DTOT MHAMKATOP HE 0TOOpaKaeTCst IPH HOP-
MAaIbHBIX YCIOBUSX JIBIDKCHHS.

AFZ103403
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ANPEOOCTEPEXEHUE

©® YcraHaBIMBalTe pblYar CENeKTopa B Hajle-
JKaII[ee MOJIOKEHHE, COOTBETCTBYIONIEE YCIIO-

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu Bo3HMKHOBEHUH HercnpaBHoCcTH B CVT
BO BPEMs JIBHKEHHs HA MHOTO(YHKIIMOHAITb-

Yupasiaenue CVT

E00602601697

ANPEQOCTEPEXEHUE

HOM JHCIUICE MOSIBISIETCS IPEeayIPExKAato-

IKH CUMBOI {:E} MM (j}

B TakoMm citydae BBINOIHHUTE CIETYyIOMINE
JIefCTBHS:
Eciin nosiB/jsieTcs npeaynpexiaommii

cumpon {F}

Macno B CVT neperpero. Cucrema ynpas-
JICHVSI IBUTATEJIEM MOXKET BKIIIOYUTH (YHK-
nuto oxnaxaeHus macia B CVT, npu stom
000pPOTHI ABUTATEJISI U CKOPOCTH aBTOMOOHIIS
CHHU3ATCA.
* CHU3bTE CKOPOCTH JBHKECHUSI.
* OcTaHOBHTE aBTOMOOWIIb B 6€30MacHOM
MecTe, IePEeBeIUTE PhIUar CEIeKTOpa
B noJIokeHHUe P (CTosiHKA) U OTKpoiiTe
KaIloT, He BBIKIIIOYAs JBUraTelIb, YTOOBI
JIBUTaTENb OXJIAJNIICS.
JloxkuTech, 9TOOBI TPy IPEK JAIOIUH

CHUMBOJI {:E} ucues. B aTom ciaydae MOXKHO
IIpoaoJDKath ABmkeHne. Ecnu nmpexympe-
XKJarolIee CoOOIeH e MPOoIKaeT 0ToOpa-
JKaThCsl, HE3aMETUTENILHO 00paTUTeCh

B aBTOPU30BaHHBINA CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Ecsin nosiBiisieTcst mpexynpesxaaomuii

cumpon {1}

Bo3moxHO, Kakoit-mu6o snement CVT Heuc-
TIPaBEeH, YTO MPUBOJUT K CPAaOATHIBAHUIO
3alIUTHOTO YCTPOUCTBA. PexoMeHryeTcst
HEMEJUIEHHO 00paTUThCS ISl TPOBEPKU
ABTOMOOWJISI B aBTOPU30BAHHbIH CEPBHCHBIN
uentp MITSUBISHI MOTORS.

® [Iepes BKIIOYCHHEM PEKUMA IBHIKCHHS
Ha CTOSIIEM aBTOMOOMIIE ¢ paboTa0IIUM
JIBUTATEJIEM JIO YIIOpa HAXKMUTE HA MEAalb
TOpPMO3a, YTOOBI IPEJOTBPATHTH TPOTAHHE
aBTOMOOMIISI ¢ MeCTa.
ABTOMOOWJIb HAYHET JIBHXKEHUE CPasy Mocie
BriroueHust CVT, ocobeHHO ecit 000pOThI
JBHTATEJIsI BBICOKH, HAIIPIMEP Ha BBICOKUX
000pOTax XOJIOCTOTO XO/1a HIIH MTPH BKIIFO-
YEHHOM KOHAUIIMOHEPE; OTITYCKaTh Meaaab
TOPMO3a CIEIYET TOINBKO MIPU TOTOBHOCTH
K JIBHKCHHIO.

©® HaxuMmarh Ha neJajib TOpMO3a ClieyeT
TOJIBKO MTPaBOW HOTOH.
Ecnu Ha)xuMaTh Ha Iefatb TOPMO3a JICBOM
HOTOMH, 9TO MOXKET IIOMEIIaTh OBICTPO Aeii-
CTBOBATh B UPE3BBIUANHOI CHUTYyalluH.

©® Bo n3bexaHne pe3Koro TpOraHHs aBTOMO-
OuJIs ¢ MecTa He MOBBIIIANTE 000POTHI ABU-
rarejisi IpY epeBOJe phlyara CeleKTopa
u3 nosnoxxenus P (crostuka) mim N (Hei-
TpaJlbHas Iepejaya).

©® He pekoMeHIyeTcs HaKUMaTh OJHOM HOroit
Ha IeJalb akceaepaTopa, Jepka Jpyryro
Ha IeJ]ali TOPMO3a: 3TO NPUBEIET K CHIKE-
HUIO 3()(HEKTUBHOCTH TOPMOXKECHUS U MIPEK-

JACBPEMEHHOMY U3HOCY TOPMO3HBIX KOJIOOK.

BHUSIM JIOPOXKHOTO JIBHOKECHMS.
He nomyckaeTcs IBM)KEHUE HA CKIIOHE HaKa-
TOM 3a/IHUM XOJIOM, KOTJIa pbluar cejeKTopa
HaXOUTCS B NOJNOKeHUU D (nBMxeHHe),

a TaKkXkKe JABMKEHUE HAKaToOM MepeaHuM
XOJIOM, KOT/]a PhIYar CeJIEKTOpa HaXOMUTCS

B noJjioxkeHuu R (3agHuii xon).

B sTOM cityuae qBHraTesnb MOXET OCTaHO-
BUTBCS, U JUIs HAXKATHUS HA Mealb TOPMO3a
U TIOBOPOTA PYJIEBOTO KoJyieca TpedyeTcs
npuarath OOJbIIEe YCHINE, YTO MOXET
MIPUBECTH K aBApHH.

® He ciietyer noBbIaTh 000POTHI IBUTATENS
IIPU HaXaTo nejaiu TopMo3a, €CJIU aBTOMO-
OMJIb HEMOABHIKEH.
OT0 MOXET NMpUBECTH K noBpexaeHuo CVT.
Kpowme Toro, xorna peryar ceekropa ycra-
HOBJICH B IToJIoXkeHHe D (IBrkeHue), npu
OIHOBPEMEHHOM Ha)KaTUH Ha IIeNalb aKce-
JiepaTopa U TOpM03a 000POTHI JABUTaTeIIs
MOT'YT OKa3aThCsl HU)KE 3HAYCHHs, JOCTHIae-
MOT0 IIPH BBIIIOJTHEHHU TeX XK€ JAeHCTBHI
IPHU HAXOXJICHUH PhlYara B monoxexue N
(ueiiTpanbHas nepenaya).

Ycekopenne apToMOOUJISI TP 00TOHE

E00602700125

YT00BI OBICTPO pa3orHatscs B pesxume D (aBrxe-
HHe) (HanpuMep, 0OTOHsIsL JPYToif aBTOMOOWIIB),
Ha)XMHUTE Ha IeJajb akceaeparopa 0 ymopa.
ITpu stom CVT aBTOMaTHYECKU BKIIOUHUT Oolee
HH3KYIO Iepesauy.

Hauano asuxeHus ¥ BOXKIEHHE aBTOMOOMIIS 6-33



Cucrema KOHTPOJIS OTHOTO MPUBOAA U KypcoBoi ycroitunBocta S-AWC (Super-All Wheel Control)*

N4 NPUMEYAHUE

® Eciiit HCIIOJIB3YIOTCS TTOAPYJIEBhIE MEPEKITIO-
YaTeNy Iepead, NPy HaKaTHH IIealn aKkce-
Jepatopa 0 yrnopa nepekiodeHns Ha bonee
HU3KYIO [Iepefady He MPOUCKO/IHT.

I[Bl/l)l(e]-ll/le Ha l'lOZ['LeM/Cl'lyCK

E00603001151

n | JIBMKEHUE HA TIOTHEM

Jlnst oGecriedeHyst INIaBHOTO IBHIKCHUSI aBTOMO-
OMJISL HIICKTPOHHBII OJIOK YIPaBICHHUs MOXKET Bpe-
MEHHO 3a0JIOKMPOBATh TIEPEKIIIOUCHIE ITepeaad
[IPH OTITYCKAHHUH MEAaIN aKceaepaTopa Ha KpyToM
nogseme. Ilocie 3aBepiieHns MoxbeMa BOCCTaHO-
BHUTCSI HOPMAJIBHBII PEXKUM MEPEKIIOYCHNUS TIepe-
Jad.

JABUXKEHUE HA CITYCK

Ha kpyToM ciycke OJIOK yrpaBJIeHHsI MOXKET aBTO-
MAaTHYECKH BKIIIOUUTH O0Jiee HU3KYIO Mepeaady.
Ora QyHKIHS 00SCIIeUNBACT AOTOIHUTEIBHOE TOP-
MOJKCHHE JIBUTATEIIEM, YMEHBIIIAs! CTEIECHb UCIIONb-
30BaHUs pabo4yell TOPMO3HON CHCTEMBI.

OcTaHOBKH

E00602801181
Ha BpeMsi KOPOTKHX OCTaHOBOK, HAIIPHMEp Y CBe-
TO0(hOPOB, MOYKHO OCTABISTH HEpeady BKIFOUCH-
HOH, yJiepK1Basi aBTOMOOHIIb Ha MECTE C [TOMOILbIO
eIl TOPMO3a.
Ha Bpewmst Gosiee AIUTENBHBIX OCTAHOBOK C paboTa-
OIIMM JIBUTATEIIEM CIIEYET IEPEBOUTH PhIUar
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cenexropa B nonoxkeHue N (HeHTpanbHas mepe-
Jlaua), yAepK1Bas IpU 3TOM aBTOMOOMIIb B HEMOJI-
BIDKHOM COCTOSIHUH C TIOMOIIBIO pabodero
TOPMO3a, a 3aTeM BKJIIOYaTh CTOSHOYHBII TOPMO3.

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaercs yaepKuBarb aBTOMOOHIb
Ha IToAbeMe, HAXKMUMasl Ha Meab aKkcelepa-
TOpa; 3TO CIEAYeT [eNarh ¢ MOMOIIBI0 pabo-
YEero MM CTOSHOYHOTO TOPMO3a.

CTosiHKa aBTOMOOMJIS

E00602901078

Yr006bI TOCTABUTH ABTOMOOMIIb HA CTOSIHKY, ITOJIHO-
CTBIO OCTAHOBHUTE €T0, HOTHOCTHIO BKIIFOUHTE CTOS-
HOYHBII TOPMO3, @ 3aTeM [IepPeBEIUTE pblyar
cesieKTopa B nojoxenue P (crosHka).

Iepex TeM Kak MOKUHYTH aBTOMOOWIIB, 00s13a-
TEJIBHO BBIK/IIOYUTE JABUIATENb U U3BICKUTE KIIHOY
13 3aMKa 3a)KHTaHHs.

\# NPUMEYAHUE

©® OcraHaBIuBas aBTOMOOHJIb Ha YKJIIOHE, 00s1-
3aTEIbHO BKJIIOUUTE CTOSHOYHBIH TOPMO3,
HpexIe YeM MePEBOIUTh PhIUar CelIeKTopa
B nonoxkenue P (crosuka). Eciin nepesectn
phlyar ceiekropa B nonoxenue P (crosHka),
HE BKJIIOYasi CTOSTHOUHEIA TOPMO3, TO BBIBE-
CTH PhIYar CEJIEKTOPa U3 3TOTO MOIOKECHHS
MOJKET 0Ka3aThCsl 3aTPYIHUTEIBHBIM, JUIs
3TOro MOTPedyeTCst 3HAUYUTEIBHOE YCHITHE.

Hauano JBUXXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

Ecsin nepenaun B CVT
He MepeKJTIYaAnTCs

E00603101194

Ecmn nepenaun B CVT He nepekimouaroTest 1mdo
aBTOMOOMIIb HEe HabUpaeT TpebyeMol CKOPOCTH
IIPY TPOTAHUH HA MOJbeM, BO3MOXkHO, B CVT ume-
€TCsl HeUCIIPAaBHOCTb, KOTOPasi BHI3BIBAET CpabaThl-
BaHME NIPEJOXPAHUTENIBHOIO YCTPOUCTBA.
PexomeHgyeTcs He3aMeIIMTENFHO IPOBEPUTH
aBTOMOOMIIb B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM LICHTPE
MITSUBISHI MOTORS.

Cucrema KOHTPOJIs1
IMOJTHOI'O MPpUBOIA

A KYPCOBOM YCTOMYMBOCTH
S-AWC (Super-All Wheel
Control)*

E00622601244

Cucrema S-AWC npencraiser co60i HHTErpupo-
BaHHYIO CHCTEeMY AHHAMUYECKOH CTaOHIN3aim
aBTOMOOMIIS U TIPE/IHA3HAYEHA JUIS YTy LICHHs
YIPaBIIEMOCTH H YCTOIHYHBOCTU aBTOMOOMIIS

B IIOBOPOTAX, a TAKXKE B IMMPOKOM JUAIa30HE
YCJIOBUH JBIDKEHUS], YTO JOCTUTAETCS HHTETPHPO-
BaHHBIM YIIPaBJICHHEM CHCTEMOIi TTOIHOTO MPH-
BOJ1a, aKTUBHOI CHCTEMOM yNpaBlIeHUs pa3BOpayun-
BarouM MoMeHTOM (AY C), aHTHOIOKHUPOBOYHOI
cucremoii Topmo30B (ABS) u auHamuueckon
cucTeMoii Kypcooit ycroitunBoctH (ASC).



CucreMa KOHTPOJIS IOJTHOTO PUBOJa U KypcoBoit ycroitunBoct S-AWC (Super-All Wheel Control)*

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® He nepeoneHNBaiTe BO3MOXHOCTH CUCTEMBI
S-AWC. Cnenyet yuutbiBath, 4to S-AWC
HE MOXKET NIPEO0JIeTh 3aKOHbI (HH3HKH,
KOTOPBIM HOAYHMHSIETCS IBIKYIHIICS aBTO-
MOOHIIB. JIeHCTBHE TOM CHCTEMBI, KaK
1 BCEX OCTAJIBHBIX CHCTEM, HMEET OIIpesie-
JICHHbIE OTPaHMYCHUS U HE MOXET obecre-
YHTH CIEIUICHHE KOJIEC C JOPOTOH 1 COXpa-
HEHHE KYPCOBOI YCTOHYHBOCTH aBTOMOOMIIS
BO BCEX BO3MOXHBIX yclIoBHsX. OmacHoe
U PUCKOBAaHHOE BOXKACHHE MOXET CTATh IPH-
YMHOW aBapuu. YIPaBIsATh aBTOMOOHIEM
OCTOPOXKHO M BHUMATEIbHO BXOIHT B 00sI-
3aHHOCTHU BOAUTEISL. JTO O3HAYAET, YTO OH
JIOJDKEH OL[CHUBATh INIOTHOCTH TPAHCIIOPT-
HOTO MOTOKA, JOPOXKHBIE U ITOTOAHBIE YCII0-
BUSL.

CucremMa moJiHOrO NPUBOAA
€ JJIEKTPOHHBIM yIIPpaBJeHUEM

N4 NPUMEYAHUE

@ Eciu B pouecce IBHKEHUS aBTOMOOUIIS
MOTSIHYTh PhIYar CTOSHOYHOTO TOPMO3a, KOH-
TPOJIb PaCHpeiesIeHUs KPYTAILIEro MOMEHTa
MEKIy IepefHel U 3aTHeH 0CSIMU BpeMEHHO
OTKJIIOYHUTCSI, YTO OOJIETIUT OIIOKHPOBKY
3aJHUX KOJIeC.

Pesxxnmbl
padoThI
CHCTEMBI
S-AWC

DyHKuUsA

Cuctema MOJIHOTO MPUBOJIA C AIEKTPOHHBIM YIIpaB-
JICHHEM YIy4IIaeT PAa3rOHHYIO AWHAMUKY U Kypco-
BYIO YCTOWYMBOCTH aBTOMOOWIISI, KOHTPOJIUPYS
pacmpezieneHie KPyTALIEro MOMEHTa MEXKIY
TiepeaHeit 1 3aHel 0CSIMU ITOCPEICTBOM BO3IEH-
CTBUSI Ha My(TY C DJIEKTPOHHBIM yIpaBICHUEM,
BCTPOCHHYIO B 3aHUI qudepeHima.

AKTHBHAasl cucTeMa
ylpaBJieHUsl
Pa3BoOpaYMBAKOIIMM MOMEHTOM
(AYO)

CM. pa3fen «AKTHBHAS CHCTEMa YIPaBICHHS pa3-
BOpa4uBaroIM MoMeHTOM (AY C)», cTp. 6-48.

PexxuMbl padboThl cCUCTEMbI
S-AWC

OOBIYHBIH pexUM PabOTHI
HCHOJIB3YETCs IPU IBIKCHUN
10 CyXOMY H MOKPOMY TBEPAOMY
JIOPOXKHOMY HOKPBITHIO.

B 3TOM pexunme KOHTPOIUPY-
I0TCSL KPY TSN MOMEHT / TOp-
MO3HOE YCHIIHE, TIepe/laBaeMble
Ha [epe/iHee JICBOE H IIepeiHee
TpaBoe Koeca, a TaKxkKe X pac-
MpeeNICHHE MEXK/IY IePEAHUMU
1 3aHAMH KOJIeCaMH B 3aBHCH-
MOCTH OT yCJIOBUH JIBUKCHUS,
YTO CHOCOOCTBYET SIPKHM OIIY-
LICHHUSAM OT BOXKJICHHMS M CHHKeE-
HUIO Pacxo/a TOIUIHBA.

NORMAL
(OBBIYHEII)

E00623001388

B 3aBucumocTy ot ycnoBuil IBHKEHHSI MOXKHO
BBIOpATh OJIMH U3 TPEX PEIKHUMOB JIBHKCHHUSI.

Hauano JBWXXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

10T PEXKUM 0COOEHHO PEKOMEH-
AYETCA NPU ABUKCHUHU 10 3aCHE-
JKECHHBIM JIO0poraMm.

Ha ckonb3kux JI0porax moBbIIIa-
€TCs KypcoBast yCTOI\/’I‘IPIBOCTL‘

SNOW
(CHEI)

DTOT PEXUM UCTIONB3YETCS TIpe-
HMMYIIECTBEHHO NPH JIBHKEHHU
110 HEMOLICHBIM U [UIOXUM JIOPO-
ram. JlaHHbIH peXUM obecnedn-
BaeT IOJIHBII MPUBOJI BBICOKOH
XapaKTEePUCTHKON U TIOBOpaYU-
BacMOCTBIO.

GRAVEL
(TPABHIA)

JIBuxeHHe B pexnMax MOJIHOTo MPUBOJA TpedyeT
OT BOJUTENS 0COOBIX HABBIKOB.

BuumarensHo npounTaiite paszen «vcmnons3osa-
HHE CHCTEMBI OJTHOTO IIPUBOAIA», CTp. 6-37, n mpu-
Jiep>KUBaiiTech O€30MacHOI MaHEPhI BOXICHHS.
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CurcTeMa KOHTPOJIS MTOJTHOTO MpUBoa U KypcoBoi ycroituuBoctu S-AWC (Super-All Wheel Control)*

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy MOBOPOTE KIIFOYA B 3aMKE 3)KHTaHHS
B onoykeHre ON niti Ipy BKITIOYEHHN
pexumMa paboTel ON cucteMa KOHTPOJIS MOJI-
HOTO MPHUBO/IA U KyPCOBOH YCTOIHYMBOCTH
S-AWC HaumHaeT paboTaTh B peKUME

NORMAL.

Iepeko4aTeb pe;KUMOB PadoOThI
cucreMbl S-AWC

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaeTcs NepeKIouaTh PeXXUM JBHKe-
HHS B TOT MOMEHT, KOT/Ia TIEpeiHNe Koeca
OykcyroT (Hanpumep, B cHery). [Ipu sTom
BO3MOXKEH PBIBOK aBTOMOOHIIA B HENPEICKA-
3yeMOM HalpaBJIeHHH.

@ /[B1>KEHHE IO CyXHM JIOpPOraM C TBEPIBIM
nokpsitieM B pexxume GRAVEL u SNOW
NPUBOJHT K YBEINYEHUIO PACX0/a TOIIHBA
Y TIOBBIIICHUIO YPOBHSA LIlyMa ¥ BUOpaIUH.

E00638900245
Br160p pesxiMa IpOH3BOAUTCS HaKaTHEM IIepe-

KJTFOYATeIs IPU BKITIOYEHHOM 3)KUT'aHHUH WIIH
MIPU BKJIIOYEHHOM pexxume pabotsr ON.

\

N4 NPUMEYAHUE

® Jlaxe eciv nepejt HOBOPOTOM KITIOUa B 3aMKe
saxuranus B nonoxenne LOCK nnu Bkiro-
yeHueM pexnma paborel OFF Obu1 BEIOpaH
pexum paboTel cucteMbl S-AWC, OTIHYHbII
ot pexxuma NORMAL, npu nocneayromem
MOBOPOTE KJII0YA B 3aMKE 3a)KUTAHHUS B II0JI0-
xerre ON WM BKIIOYSHUH peKuMa paboThl
ON 3anaercs pexkum NORMAL.

® PexxM paboThl MOXKHO MEPEKITI0YATh KaK

Ha CTOSIHKE, TaK U BO BPEMS NBUKCHUSA.

~ AFA132312

OKHO HHIMKAIIUH pPe:KkuMa padoThl
cucteMbl S-AWC

IIpu HaxxaTuK NepeKIroYaTeNs PeKUMbl PaboThI
MEHSIOTCS B ciemytomeM nopsiake NORMAL
(OBBIYHBIIT), SNOW (CHEI'), GRAVEL (I'PA-
BUi1), NORMAL (OBbIUYHBII).

6-36

E00639000197

NORMAL

SNOW
GRAVEL

IIpumep:  BbIOpaH pexxum NORMAL.

Hauano JBUXXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

Br16paHHBIiT B HacTOSIIEE BPEMsI PEXKHUM PaOOTHI
oTobpaxkaeTcst Ha MHOTO(YHKIIMOHAIBHOM JAHC-
mwIee.

Kpowme Toro, mpu U3MEHEHUH PEXUMA JBHKEHUS
HOBBIH peXHUM 0TOOpaxaeTcst B ”HOOPMAIIHOHHOM
OKHE MPEYNPEKAAIOIIEr0 COOOIIEHHUS, KOTOpOe
BBIBOIUTCS HA MHOTO(YHKIINOHAIBHBII IHCILICH.
PexuM paboThl 0TOOpakaeTcst B MH(POPMAIHOH-
HOM OKHE B TEUCHHE HECKOJIBKHUX CEKYH], II0CIe
Yero AUCIUICH NepEeXOaUT B OOBIYHBIA PEKHUM.

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciiy MHOUKATOP BEIOPAHHOTO pPeXHMa
PabOoTHI MUTAET, 3TO 03HAYAET, YTO TPOU30-
IO aBTOMAaTHYIECKOE MEePEKIIOUCHHE
peXuMa B LIEIAX 3aIUThI arperaTtoB TpaHC-
MHCCHH.
Ha MHOroQyHKIIHOHAIEHOM JHUCIUICE HOS-
BUTCSL OKHO C IIPEAYNPEKJAIOMUM COO0MIIe-
HUEM.

LE

4WD SYSTEM
OVERHEATING
SLOW DOWN

B sTOM ciydae He0OXOIUMO CHU3UTH CKO-
POCTb, TOXKAATHCS, IOKA COOOILICHHE HCUe3-
HET, 3aTeM IPOJOJIKATH JBIKCHHUE B ITPEXK-
HEM pEXHME.




Hcnonbp3oBaHre CHCTEMBI IIOJIHOTO HpI/IBOJIa*

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Eciiy HHANKATOpP BHIOPAHHOTO PEXKUMA JBHU-
JKEHHS MUTAET, 3TO 03HAYAEeT, YTO B CHCTEME
S-AWC BO3HHKIIa HEHCIIPABHOCTh U Cpado-
TaJo 3alUTHOE ycTpoiicTBo. Ha MHOTO-
(YHKIHMOHATIBHOM AWCIIIEE MOSBHTCSI OKHO
C IpeIyIpPesKAAIONIIM COOOICHUEM.

Z!

4WD SYSTEM
SERVICE REQUIRED

PexomeHayeTcst He3aMeAIUTENILHO 00pa-
THTBCS IS TIPOBEPKH CHCTEMBI B aBTOPU30-
BaHHBIH cepBucHbIf ieHTp MITSUBISHI
MOTORS.

@ Ha Bcex Kojiecax JI0JKHBI ObITh YCTaHOB-
JIEHBI ITMHBI OTHOTO pPa3Mepa, THITA U POH3-
BOJIUTENS, C OTMHAKOBOM CTENEHBIO H3HOCA.
B nportuBHOM ciydae cucrema S-AWC
MOXeT paboTaTh HEKOPPEKTHO.

OKHO HHAMKAILIMHN COCTOSTHUSA
cucreMbl S-AWC

IIpumep oTobpaxkenns nHpopmanuu
Ha IHCILIee

Otobpaxaercs pexxuM padoTbl cucteMsl S-AWC.

D
AFA115418

E00623101392

Pa6ouee coctosHue cucteMbl S-AWC MOXXHO
BBIBECTH B HH(OPMAILIHOHHOM OKHE Ha MHOTO-
(yHKIMOHAIBHBIHA AUCILICH.

Jlnst oToOparkeHns pabovero COCTOSHUS, HAKMUTE
KHOIIKY IIePeKIIOYCHUS] OKOH HH(OPMAIIIH.

Cwm. pasnen «MHpopMamoHHOE OKHO (TIPH BKIIIO-
YEHHOM 3a)KHTaHUH MM BKIIOYCHHOM PEXUME
pa6otsr ON)», ctp. 5-6.

B Jlucnieii pyHKIMHU NOAAEPKAHUSA
KYPCOBOH YCTOHYMBOCTH

BennunHa noBopauMBaroIEero MOMeHTa 0Toopaxa-
eTCs B BUJE CTOJIOYATOTO MHANKATOPA.

A, D — noBopaunBaoNUfi MOMEHT BOKPYT IIEHTpa
Macc aBTOMOOHIIS IO 4acOBOH CTpelike

B, C — noBopauuBaromuii MOMEHT BOKPYT IIEHTpa
Macc aBTOMOOHJISL IPOTHB 4aCOBOM
CTpeJNIKU

B Jlucnleii creneHu pacnpeneaeHus
TSATOBOTO0 YCHJIUS

CreneHb pacnpeieNieHus TATOBOTO YCHIHUS (MEXIY
NIepeIHIMU U 3aJHUMHU KOJIeCaMH) 0TOOpaXkaeTcst
Buactd E ucmutes B Buze cTon04aToOr0 HHAMKATOpA.

Hauano JBWXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

ANPEAYNPEXOEHWE

® [Ipexae Bcero, CKOHUEHTpHUpYiiTech
Ha Ipolecce YIPaBJeHHs1 aBTOMOOUIeM.
Caenure 3a cutyanueii Ha qopore. OTBJ1e-
Kaouye (pakTopsl B mpoiecce ynpasJe-
HUsSl MOTYT IPHBECTH K aBaAPHHU.

Hcnoan3oBanue CHCTEMBI

IMOJHOTIO MPUBOJAA*

E00606602706

ABTOMOOWIIb TIPEJHA3HAYCH TS SKCILTYaTalluK
MPEUMYIIECTBEHHO Ha JOPOTax ¢ TBEPABIM HOKPHI-
THEM.

OpnHako ero yHHKaJIbHas CHCTEMa MOJIHOTO IIPH-
BOJIa MTO3BOJISCT B CIIy4ae HEOOXOAUMOCTH ABH-
raThCs 110 TPYHTOBBIM JOPOTaM, HOIbE3KATh

K MECTaM TyPUCTUYECKHUX CTOSHOK, BBIC3/KATh

Ha IMKHUKH ¥ TOMY [OJOOHbBIEe MecTa.

OTa cucTeMa HE TOJIBKO YIIyUIaeT yIPaBIIeMOCTh
aBTOMOOMIISI Ha CYXHX JOPOTax ¢ TBEPABIM IOKPHI-
THEM, HO U TIOBBIIIACT CLEIUICHNE TIPH ABHKCHUI
10 CKOJIB3KUM, MOKPBIM, TIOKPBITBIM CHETOM HITH
IPA3BI0 JOPOTaM.

OpnHako OHa He IpeJHa3HAYCHA JUIs IBHKCHUS

0 TSOKEJIOMY O€310POKBIO, a TAKKe JJIsl OyKCH-
POBKH TIPHIIEIa HIIU IPYTroro aBTOMOOHIIS B CIIOXK-
HBIX YCIIOBHSIX.

OueHb BaYKHO TIOMHHUTB, YTO CHCTEMA IIOJIHOTO
IIPUBOJIa MOXKET HEe 00CCIICUUTh OCTATOUHOM TATH
JULSL IPEOIOTICHUS KPYTOTO MoxbeMa U 9P deKTHB-
HOTO TOPMOXKCHHSI ABUTaTEIEM Ha KPYTOM CITyCKe.
Crapaiiteck n30erarb ABIKESHHUS 10 KPYTHIM CKIIO-
HaM.

Taxoke Hy)KHO OBITH OYEHb OCTOPOXKHBIM IIPH J[BH-
JKCHHU TI0 TIECKY M IPSI3H U TIPU IPEOJOICHUH Opo-
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Hcnonp3oBaHue CHCTEMBI IIOJIHOTO HpI/IBOHa*

JTOB, TIOCKOJIBKY B OTIPEICIICHHBIX YCIOBUAIX
CIICIUICHHE C TOBEPXHOCTHIO MOXKET OKA3aThCst
HEOCTATOYHBIM.

M306eraiiTe ABMKCHHUS B TEX MECTaX, I7Ie Kojeca
aBTOMOOWIISI MOTYT YBSI3HYTh B TPSI3H HJIH MIECKE.

NPEOYNPEXOEHUE

©® He nepeoneHnBaiiTe BO3MOKHOCTH IOJTHO-

NPUBOJAHBIX aBTOMOOMIIEH. [lazke oHU

HMEIOT Npejiesbl IPOXOAHMOCTH H CII0CO0-

HOCTH COXPAHATH YNPABJISIeMOCTh H CLe-

IJIeHHe ¢ Joporoii. HeocMoTpuTe/IbHOCTH

NP BOKIEeHHH MOKeT CTATh IPHYHHOIM

aBapuu. YIPaBJIsiTh ABTOMOOHJIEM CJIe-

JyeT aKKypaTHO, ¢ Y4eTOM yCJIOBU IBH-

JKEHHs].

©® [Ipu HenmpaBUJIbLHOM YNPABJICHHH ABTOMO-

OuiieM Ha 0e310poKbe CylecTBYeT PHCK

anapm‘i, B TOM 4YHCJ/I¢ ONIPOKHU/IBIBAHUA

aBTOMOOMWJISA, B pe3y/IbTaTe KOTOPBIX

BOAUTE/Ib M MACCANKUPBI MOT'YT IOJYYUTH

TsiAKeJIble HJIH CMepTe/lbHble TPABMBbI.

* BeinosiHsiiiTe BCe NPABHJIA U yKA3aHMs,
NpUBeJeHHbIe B PYKOBOACTBE II0 IKCILTY-
aTanum.

* BoiOupaiiTe cKOpOCTh, JOIMYCTHMYIO 1151
JaHHBIX YC/I0BHI IBH:KEHHS, U He Ipe-
BhIIIAKTE ee.

N4 NPUMEYAHUE

N/ MPUMEYAHUE

® [Ipy IBHKSHHUH 10 TPYIHOPOXOIUMBIM
JI0poraM aBTOMOOHJIb [OBEPraeTcs 00b-
UM Harpyskam. [Ipek/e ueM chesxarb
¢ acGansTHPOBaHHON 0POTH, YOEeaUTECh,
4TO OYEPEHOE TEXHHUECKOE 00CITyKUBAHHE
[POBEIEHO CBOEBPEMEHHO U aBTOMOOUIIb
nposepen. O6parute 0coboe BHUMaHHE
Ha COCTOSIHUE LINH, [IPOBEPHTE JABICHHE
B HUX.

® MITSUBISHI MOTORS He Hecer oTBeT-
CTBEHHOCTH 3a MOBPEXACHUS MM TPABMBI,
CTaBIIHUE CJICCTBUEM HENPABWILHON HIIH
HEOPEeX)HOI HKCIUTyaTanuu aBTomoous. Bee
IPUEMBI YIIPABICHHS] aBTOMOOMIIEM 3aBUCAT
OT KBaJIH(UKAIMU BOAUTEIS H APYTUX
YYaCTHHKOB JBIDKeHUs. JIFoObIe oTCTyIUIe-
HHS OT PEKOMEH/IyeMBbIX IPHEMOB YIIpaBIIe-
HUS IPEINPUHEMAIOTCS HMH IIOJ CBOIO
OTBETCTBEHHOCTb.

® [JoMHUTE, YTO TOPMO3HOW IYTh MOJHOIPH-
BOJHOTO aBTOMOOWIIS ITOYTH HE OTIHIASTCS
OT TOPMO3HOTO ITyTH aBTOMOOMIIS C IPUBO-
JIOM Ha OfHY oCb. IIpu ABIKEHUH IO 3acHe-
JKEHHOM, CKOJIB3KOH MM TPSI3HOM opore
HOJACPXKUBANTE JOCTATOUHYIO JUCTAHIIHIO
JI0 BIEPEIH HIYILIEro aBTOMOOHIIS.

©® CrapaiiTech 3aHATb Ha CUJICHbE MOJIOXKEHUE,
Hanbosee 6IM3K0e K BEPTUKAIBHOMY; OTpe-
TYJAHpYHTE CHAEHbE TaK, 4TOOBI OBLIO
yROOHO EHCTBOBATH PyJIEM M IEIaIsIMH.
OO0s13aTeIbHO IPUCTETHAUTECh PEMHEM 6e30-
[aCHOCTH.

® [Jociie ABUKEHUS 110 NEPECEUYEHHOW MECTHO-
CTH WM TPSI3HOI JOpOre MPOBEPHTE BCE
Y316l aBTOMOOHJISL M TIATENILHO BBIMOITE
ero. Cum. pasnens! «IIpoBepka u TEXHUYECKOE
00CIy)KBaHHE aBTOMOOMIIS ITOCIIE IKCILTya-
TalUH B TSDKEIBIX yCIOBUSAX» U « TexHuue-
CKOe 00CITy)KHBaHHE aBTOMOOMIIS.
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ANPEQOCTEPEXEHUE

©® J[BU>KEHHE TI0 CYXOH 1I0pOre ¢ TBEPABIM
nokpsiteM B pexxume GRAVEL u SNOW
MIPUBOJMT K YBEIMYEHHUIO PACXO/a TOIUINBA
Y HOBBIIICHUIO YPOBHS LIIyMa M BUOPALUH.

IIpoxoskaeHue KpyThIX
NOBOPOTOB

Ipy IpoXoXkAEHUH KPYTHIX HOBOPOTOB HA MAJIOH
CKOpOCTH IpH BKIto4eHHOM pesxxume GRAVEL
peakuusi aBTOMOOWIIS Ha IeHCTBYS PYJIEBBIM KoJe-
COM MOXET HECKOIBKO OTINYAThCS OT OOBIYHOM:
BO3HHKAET OLIYLIEHHE, YTO B ITOT MOMEHT Obl1a
HaKaTa [eJanb TOpMOo3a. DTO SBICHHE Ha3bIBACTCS
«TOITOPMAXKUBAHUEM B KPYTHIX IOBOPOTAX»; OHO
BBI3BAHO T€M, YTO KOJIECAa aBTOMOOHIIS HAXOISTCS
Ha pa3HOM PacCTOSHUHM OT IIEHTPa TOBOPOTa. JTO
SIBJICHUE XapaKTePHO UMEHHO IS HOIHOIPHBO-
JIHBIX aBTOMOOMIIEl. B aTOM ciryuae HeoOxoanmo
00 YBEJIUYUTH paiiyCc NOBOPOTA, JIMOO BEIOpaTh
JIPYTOi pEXUM.



Hcnonbp3oBaHre CHCTEMBI IIOJIHOTO HpI/IBOJIa*

JIBH:xeHMeE 1O 3aCHEeKeHHO
Wi 00JieieHe 1011 1opore

B 3aBHCHMOCTH OT COCTOSHHS JJOPOTY BKIIIOUHTE
pexxum SNOW, 3aTeM MeUICHHO HaXMUTE

Ha IIeflalb aKceIepaTropa, 9ToObl IIIaBHO TPO-
HYTBCS C MECTa.

Nf NPUMEYAHUE

©® B Takux yCIOBHSIX PEKOMEH/YEeTCS yCTa-
HOBKA 3UMHUX IIHH W/UJIH YCTPOHCTB ISt
MOBBILICHUS MPOXOJUMOCTH MO CHery (Lernei
HPOTHBOCKOJIBXEHUS).

©® Cobironaiite 6e30MacHy0 AUCTAHIHIO,
uzberaiite pe3KuX TOPMOXKEHUI, TOPMO3UTE
JBUTaTeneM (Mepekiodasck Ha Ooree HU3-
KM€ Hepeayn).

ANPEOOCTEPEXEHUE

® l136eraiiTe pe3KuX TOPMOKEHUH, yCKOPEHHUH
1 HOBOPOTOB. Bo3MoxkeH 3aHOC U HOTEPS
YIPaBIAEMOCTH.

JBM:KeHME 10 NECKY M IPS3HU

Bxutounte pexxum GRAVEL, 3areM MeaneHHO
HaXMHTE Ha IeJiajlb akceIeparopa, YToObl IIIaBHO
TPOHYTBCS ¢ MecTa. [10 BOSMOXXHOCTH ACPKUTE
Tejiallb akceJepaTopa B OZIHOM U TOM XKe I10JI0Ke-
HUH, IBUTAfTECh C HEBBICOKOW CKOPOCTHIO.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® He nbiTaiiTech pa3orHarbCs Ha Iecke, Oynbre
IpeebHO BHUMATEIbHBI IPH yIPABICHUH
aBTOMOOMIIEM. B 3THX yCIIOBHAX JBHTraTelh
U TPAHCMHUCCHUSI HCTIBITHIBAIOT 60JIee BBICO-
K€ Harpy3KH, 4eM Ha HOPMaJIbHOM Jopore,
MOJTOMY HEaKKypPaTHOE BOXICHHE MOXET
CTaTh NPUYNHON aBAPUH.

® [Ipu neperpeBe ABUraTels UM HEOXHUIaH-
HOM CHIDKEHHH MOIIHOCTH JBUTATEIIs
BO BpPEMsI JIABHKCHHUS HE3aMEUTUTEIIBLHO 0CTa-
HOBHTE aBTOMOOMJIb B O€30I1aCHOM MECTE.
Bosee moapoOHast nHPpOpMaIKs MPUBEICHA
B paznene «Ileperpes aBurarens», ctp. 8-9.
TIpuMuTe HEOOXOAUMBIE MEPBI.

NPEAYNPEXOEHUE

@ [bITasch 0CBOOOANTH 3aCTPSIBIIMI aBTOMO-
OmIIb, cieuTe, YTOOBI BOKPYT HEro He ObLIo
JFONCH U KaKUX-JIHOO PEIMETOB.

IMpu packaunBaHUHM aBTOMOOHIIE MOXKET
PE3KO TPOHYTHCSI BIIEPE/] MK Ha3a[, YTO
MOJKET NIPHBECTH K TPAaBMHUPOBAHUIO JIFOEH
1 K TIOBPEK/ICHHUIO IPEIMETOB.

N4 NPUMEYAHUE

® J130eraiiTe pe3KUX TOPMOKEHUH, YCKOPEHHH
1 IOBOPOTOB; B PE3yJIbTaTe TAKUX ACHCTBHUIL
ABTOMOOMIIb MOXKET 3aCTPATh.

Hauano JBWXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

N4 NPUMEYAHUE

® Eciii aBTOMOOWIIB 3aCTPSUI B TIECKE WITH
B T'PSA3HU, 9aCTO yIaeTCsl OCBOOOIUTH €ro
packaunBanueM. Ilepementaiite peraar
CEeNEeKTOpa MEXIy MONoKeHUAMH D (aBmKe-
Hue) U R (3aaHuii xox), OAHOBPEMEHHO
CclleTKa Ha)KMMas Ha IIefaib akceleparopa.

@ DKCIITyaTanysl B CIOXKHBIX yCIOBHAX MOXKET
BBI3BaTh KOPPO3HUIO Ky30Ba aBTOMOOMIIS;
HOCJIe TaKOH AKCIIyaTalluH KaK MO>KHO CKO-
pee BBIMOWTE aBTOMOOHIIb.

IHoabem/cnyck Mo KPyThIM
YKJI0HaM

TsroBoe ycuiie aBTOMOOHIIS WM CLICTUICHHE
MOTYT OKa3aThCsl HEAOCTATOYHBIMU IS ITOABEMa
Ha KPYTOH YKJIOH, a TOPMOJKEHHUE JIBUTATENIeM

Ha KPYTOM CITyCKE MOXET OKa3aTbCs Hed(PeKTuB-
HbIM. M30eraiite BHKEHHS 110 KPYTHIM YKIOHAM
JaXke Ha TOTHOIPHBOIHOM aBTOMOOHMIIE.

IIpeonosenue 6poaos

E00618901145

I1pu monagaHuy BIark Ha KOMIIOHCHTHI AIEKTPOO-
GopyOBaHHsI aBTOMOOHIIb MOXKET BBIHTH U3 CTPOS,
U JanbHeiIIee JBIKCHAE CTAHET HeBO3MOXKHBIM;
[I03TOMY CTapaiTech He MPEOJOIIeBaTh OPOIBI

6e3 kpaiiHelt HeoOxonumoctu. Ecim 310 Heus-
OEeKHO, ISUCTBYITE CIIEIyIOIMM 00pa3oM:

Tlepen npeoponeHneM Opojia MPOBEPhTE NIyOHHY

BOJIBI M COCTOSIHME AHA. JIBUTaliTeCh MEAJIEHHO,
4TOOBI HE CO3/1aBaTh BOJIHY U OPBI3TH.

6-39



HpOBepKa U TCXHUYCCKOC 06CJ'Iy)KI/IBaHI/IC aBTOMOOMIIS IIOCIIE OKCILTyaTallkuy B TSKCJIBIX YCIIOBUAX

ANPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpeniaeTcs MpeooIeBaTh Opobl, ITyOnHa
KOTOPBIX JOCTATOYHO BEIHKA, YTOOBI CKPITh
CTYIHIIBI KOJIEC, PEAYKTOPBI MOCTOB TN
BEIXJIONHYIO TPyOy. IIpu npeononennu 6pona
3ampeIaeTcs U3MEHATh MOJOKEHHE phlyara
CeNeKTopa.
Yacroe npeojonenne 6poj1oB BEET K COKpa-
IIEHHIO CPOKA CIIyKOBI aBTOMOOHMIIS. B aTOM
cllydae peKOMEHIYEeTCs MPEeAPHHIMATh
HaJUIeXAIIe MEpPbI 10 IOATOTOBKE, IPO-
BEPKE U PEMOHTY aBTOMOOMIIS.

©® BriexaB U3 BOJIbI, HAKMUTE Ha TOPMO3,
4TOOBI yOETUTHCS, YTO TOPMO3HAsI CUCTEMA
¢dysKIMOHNpYeT HopManbHO. Ecim neramn
TOPMO3HBIX MEXaHU3MOB MTOKPBITHI BIAroit
1 3p(HEKTHBHOCTD UX IEHCTBUS CHIDKEHA,
MPOCYIINUTE HX, JBUTAsICh C MAJIOH CKOPO-
CTBIO M CJIETKA HAXKUMAsl Ha T1eJ[alb TOPMO3a.
TiarensHO IPOBEPHTE BCE y3IbI M CHCTEMBI
aBTOMOOWIISL.
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IIpoBepka U TexHHYECKOE
00CTy:KMBaHNE ABTOMOOMJIS

mocCJI€ IRCIIyaTalluu
B THIKEJBIX YC/JIOBUAX

E00606700338

TTocne JKCIUTYyaTaluun aBTOMOOMJIS B TSDKEJTBIX
YyCI0BHAX 00513aT€IBHO BBIIOJIHUTE cieayroume
onepanu TEXHUYCCKOTO O6CJ’Iy)KI/IBaHI/I$(2

® Y6enurech, YTO aBTOMOOHITb HE HMEET
TIOBPEXKICHUH OT yAapOB O KaMHH, LIapariH
OT MEJIKOTO TPaBUs U T. I.

@ TiareIbHO BHIMOMTE aBTOMOOHIIE.
ITocne moiiku ciaegyeT mpoexaTtb HEKOTOpOe
pacCTOSHUE ¢ MaJIOl CKOPOCTBIO, CJIETKa HaXH-
Mas Ha Ieaib TOPMO3a, YTOOBI IPOCYIIHTh
TOPMO3HBIE MeXaHU3Mbl. Ecitn u nocie storo
TOPMO3a JICHCTBYIOT HETOCTATOUHO 3 dek-
TUBHO, PEKOMEH/IYETCs] KaK MOXKHO CKOpee
MIPOBEPUTH HX B aBTOPU30BAHHBIM CEPBHCHOM
uentpe MITSUBISHI MOTORS.

® Vianurte U3 cOT paguaTopa HaCEKOMBIX, CYXYIO
TpaBy ¥ T. I.

® [locne npeononeHus: Opoaa NPOBEPLTE COCTOSI-
HHE MacJia B IBUTaTelie, KOpoOKe mepenad
u nuddepenunane. Ecnm Macino umeer MosIoy-
HBII MJIM MYTHBII OTTEHOK BCIIEACTBHE I10Ma-
JaHHS BOZBI, €T0 HEOOXOAUMO 3aMEHUTb.

® [IposepsTe canon aBroMooms. Ilpu o6Hapy-
JKEHUH TIONaJaHHs BOIBI IIPOCYIINTE KOBPHK
U OCTaJIbHbIE HAMOKILINE JETAH.

® Eciu BHYTpS (hap nonana Bozia, peKoMeH Iy
€TCsI CIIUTD €e.

Hauano JBUXXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

IIpaBuaa sxcmyaranumn

MOJTHONIPUBOHOTO
ABTOMOOMJIS*

E00606802304

HIuHbI 1 KoJIeCHbIE AUCKH

ITockonbKy KpyTSAIIUIl MOMEHT NEpEeAaeTCs Ha Bce
YeThIpe KoJleca, XapaKTePHCTUKH aBTOMOOHIIS

C MOJNHBIM NIPUBOJIOM B 3HAUUTEIBHON CTEHICHH
3aBUCST OT COCTOSHHS ILUH.

Vrensiite 0co00e BHUMAHKE IIIHHAM.

® Ha Bce Kojieca HeOOXOAUMO YCTaHABINBATh
LIMHBI peKOMeHayeMoro pasmepa. CM. pazaen
«I1InHBI ¥ KONECHBIE TUCKI», cTp. 11-7.

® Bce ueThipe MUHBL U JUCKA J0JDKHBI OBbITh
OITHOM MapKH ¥ OJIHOTO pa3Mepa.
Ecan Heo0X0ANMO 3aMEHUTH OAHY LIMHY WK
ITMCK, CIIEAYET 3aMEHUTH U BCE OCTAJIbHBIC.

® [Ipy 3HAYUTENBHOM Pa3HULIE B U3HOCE LIMH
TepeTHUX U 33JJHUX KOJIeC HEeOOXOIMMO ToMe-
HATbh MECTaMH MEPEIHUE U 3a/IHHE KoJleca.

3HauMTeNbHAs PA3HHULA B CTCIICHU U3HOCA LINH
YXy/IIaeT SKCIUTyaTal[MOHHBIE MOKA3aTelIl aBTOMO-
omst. Cm. pasnen «IlepecTaHoBKa KoJecy,

crp. 10-12.

©® PerynspHO NpoBepsiiiTe JaBlIeHHE BO3AyXa
B IIHHAX.



Topmorkenue

ANPEOOCTEPEXEHUE

® CrenyeT ycTaHaBIMBaTh IIMHBI OJHOM pas-
MEPHOCTH, OAHOTO THIIA 1 OJHOTO IPOHU3BO-
JIUTEJIsI, C OJIMHAKOBOH CTEICHBIO H3HOCA.
B npoTHBHOM citydae IOBBIIIAETCS TeMITepa-
Typa mMacia B nuddepeniuane, 4To MoKeT
MPUBECTH K HEMCIIPABHOCTH TPAHCMHICCHH.
Kpome Toro, B TpaHCMHUCCHH BO3HHKAIOT
MOBBINICHHBIC HATPY3KH, KOTOPBIE MOTYT
MPUBECTH K yTEUKE Macia, 3aKINHHBAHUIO
JeTaieil ¥ K IPYTUM CephEe3HBIM HEHCIIPaB-

HOCTSM.
bykcuposka
A
B
Cc
D

AA3000823

ANPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpeniaercs OyKCHPOBATh MOIHOIPUBO-
JTHbIE aBTOMOOMIN METOJOM 9aCTUIHOMH
HOrpy3KH (KOTra IepefHue WK 3aJHHue
KoJIeca OCTaKTCs Ha jopore) (puc. A u B).
3TO0 MOXET IPUBECTH K MOBPEXKICHHIO arpe-
raToB TPAHCMHCCHHU HIIM K IIOTEPE YCTOHIN-
BOCTH IIpH OYKCHPOBKE.
Ecnu TpebyeTcs 0TOyKCHpOBaTh MOTHOIPH-
BOJIHbIH aBTOMOOMJIb, BBIITOJIHUTE 3TO CIIOCO-
60M, n300pakeHHbIM Ha pucyHkax C mim D.

® ByKCHpOBKa ITOJIHONPUBOAHOTO aBTOMOOHIIS
C BBIBEIICHHBIMH ITEPEIHAMH WIIH 33 JHIMU
KOJIeCaMH 3aIpeaeTcs, JaXKe €CIH BKIII0-
uyeH pexuM NORMAL.

IMoabeM MOJTHONPUBOAHOTO
aBTOMOOMJISI HA IOMKpaTe

NPEAYNPEXOEHUE

® 3anpemaercsi NPOKPY4YHBAaTh CTAPTEPOM
JBHraTe/b AaBTOMOOWJIS, IIOHSITOTO
Ha JIOMKpare.
IIpu 3TOM KoJIeco, HAXOAsIIIeecs] Ha 3eMJIe,
MO’KeT MPOBEPHYThCS, H ABTOMOOU.IH
COCKOJIB3HET C IOMKpara.

Hauano JBWXXCHUA U BOXKJICHUEC aBTOMOOMIIS

pMoOKeHHne

E00607003179

OT COCTOSIHUS KQKAOTO y3J1a U ICTajIl TOPMO3HOM
CHCTEMbI B 3HAUUTEJILHOM CTENICHHU 3aBUCHUT 0€30-
MACHOCTb JIBHKEHHs. PEKOMEHyeTCs TPOBEPSATH
aBTOMOOMIIb B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM LICHTPE
MITSUBISHI MOTORS perynsipHo ¢ nepuoany-
HOCTbIO, YKa3aHHOH B CEPBUCHOM KHIKKE.

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® CrapaiiTech He JIONyCKaTh PE3KUX TOPMOXKE-
HUI{; KpOME TOTO0, 3alpeIaeTcs AepKaTb
HOTY Ha IeJadl TOPMO3a IIPH ABIKCHUH.
OTO NPUBOAUT K NEPETPEBY U CHUKEHUIO
3G (GEKTUBHOCTH TOPMO30B.

Topmo3Has cucrema

B runponpusone paboueil TOpMO3HON CHCTEMBI
HMeeTCs J1Ba KOHTypa. ABTOMOOHIIb 000Py/10BaH
YCHIIHTEIEM TOPMO30B. DTO IT03BOJISET OCTaHABIIHU-
BaTh aBTOMOOMIIb C OMOIIBIO OZHOTO KOHTYpa

B ClIy4ae HEHCIIPaBHOCTH BToporo. Eciy o
KaKuM-JIM00 NPUYMHAM Ha aBTOMOOMIIE He OyneT
paborarh yCHINTEIb, TOPMO3HASI CHCTEMa COXpa-
HUT paboTocnocodHoCTh. B nanHO# cutyanuu,
©CJIH XO/1a TIeJlalI TOpMOo3a He XBaTaeT it dpek-
TUBHOTO TOPMOKEHHMSI WIIH €CTIH Nealb HaKHMa-
€Tcsl C TPYIOM, NIPOOIDKAliTe Ha)KUMAaTh Ha Hee

¢ OOJIBIIIMM yCHINEM; OCTAHOBHTE aBTOMOOUIIb

1 HEMEJJICHHO OTPEMOHTHPYHTE TOPMO3HYIO
cucTeMy B OnmiKaiiIieM aBTOPU30BAHHOM CEPBUC-
HoM nenrpe MITSUBISHI MOTORS.
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CucreMa aBTOMaTHYECKOTO BKIIOYCHUS CTOSHOYHOTO TOpMOE}Eﬁ<

IMocne moe3aKu Mof CHIBHBIM I0KAEM, IPEoIoe- ©® J[}ICKOBBIC TOPMO3a CHAOKCHBI CIICLIUATBHBIM
HHS DTyOOKO# JIy>KM MITH MOMKH aBTOMOOMIIS HpeyNPEKIaIOIIUM YCTPOHCTBOM, U3AI0IIHM
® 3anpeiaercsi BHIKJIOYATH ABUTaTE b Ha TOPMO3HBIX AUCKaX BO3MOXHO 00pa3oBaHHE CKpeOymui MeTaNINIeCKUH 3ByK IIPH TIpe-
BO BpeMsl IBH:KeHHs1 aBToMoOu 5. Ilpu BIIA)KHOM IMJIEHKH, NPENATCTBYIOIEH HOPMaIbHOM JICIIBHOM M3HOCE TOPMO3HBIX KOJIOZOK. YCIIBI-
OCTAHOBKE JBUIaTeJIsl yCHIIHTENb TOPMO- pabote TopMO30B. B 3TOM Ccitydae mpocymmTe Top- IIIaB JTOT 3BYK, 3AMEHHUTE TOPMO3HBIE KOIOAKH.
30B IepecTaeT padoTarb, H TOPMOKEHHE MO3HBIE MEXaHHU3MBI JIETKMM Ha)KaTUEM Ha Ie/lalb

3aTpyAHsIeTCs. TOpMO3a IIPpU ABUKEHUU C Mamou CKOPOCTBIO. & I-I P Enyn P E)I(HEH M E

® [Ipu oTKa3e yCHIIMTE/IS HJIH HEHCIIPAaBHO-
CTH B THAPONPHBO/lE TOPMO3OB HEME/~ le/l JIBHIKEHHH HA CIIyCKe | ® Eciin TopMo3HBIe KOgOIlK" U3HOLUEHBI,
JIEHHO 00paTuTeCh B ABTOPH30BAHHBIH OCTAHOBHUTH aBTOMOOHJIb CTAHOBHUTCS
cepBucHbIi neHTp MITSUBISHI CJIOJKHEE, M BO3pacTaeT OMacHOCTh
MOTORS. Bo u36eskaHue meperpeBa TopMO30B TIPH JABHIKE- AOPO:KHO-TPAHCIIOPTHOTO NPOUCIHECTBHS.

HHH Ha KPYTOM CITyCKE He00X0IMMO HCIIONb30BaTh
TOPMOXXCHUC IBUTATECIICM, BKIIHOYast 0osee HU3KHE

HepejayH.
Ipexynpexaawmee P CucremMa aBTOMaTH4€CKOI0
COOﬁIl[eHI/Ie I'IPEHYI'IPE)KHEHVIE BRKJIKYCHHUA CTOAHOYHOI'O
*
©® 3anpeinaercsi IOMEIATh HA M0JI ABTOMO- TOpMO3a
BrttoueHre KOHTPOJIBHOIT JIAMITBI TOPMO3HO OuJIsl PAZIOM € eJAIbI0 TOPMO32 KAKHe- 00652000295
CHCTEMBI SIBJISICTCS IPU3HAKOM HEUCIPABHOCTH JHGO MPEAMETDI; CIEANTE 32 TeM, YTOObI
cucteMsl. [Ipy BOSHUKHOBEHHH HEHCIPAaBHOCTH HANOJILHBII KOBPHK He MONAal moj Ecnn aBToM06HIIb OCTaHABIMBACTCSA HA CBETODOpE
B CHCTEMe Ha MHOTO(YHKIIHOHATLHOM JHCILIee I1eaJ1b; 3TO MOKET HOMELIATH HOIHOCTHIO W T. IT., OH MOXCT YICPXKHBATbCS HA MECTC IIPH
OSIBIISETCS IIPEYPEXKAIONIECE COOBIIEHHE. YT T 1B (TERF O (ST S TIOMOIIY CHCTEMbI aBTOMATHYECKOTO BKIIOYCHUS
CwM. pazzenbl «KoHTpoIbHas JlamMIia TOPMO3HOM JMTECH, YTO MEJA/Ib MOKHO GeCIpensiT- CTOSIHOYHOTO TOPMO3a, Aake eciu Bel youpaere
cucrembl» U «IIpenynpexaaromniee coodueHne CTBEHHO HAKATH B JI106G0I MOMEHT. HOTry ¢ 1¢aaan TopMo3a.
0 HEHCIPAaBHOCTH TOPMO3HOH CHCTEMBI», V6eanTech, YTO KOBPHK HA/IEXKHO 3aKpe- Ipu HakaTny Ha IeasTb aKCENepaTopa TOpMo3
crp. 5-47. 5-49 > BBIKIIFOYAETCSL.
p- > : ILIEH HA CBOEM MecTe.

BiiaskHble TOPMO3HBIE ANPEQYNPEXAEHUE
MEXAaHU3MBI T()pM()g]-u,[e KOJIOAKH ® He cieayer upe3MepHO M0JIAraThbCsi HA

CHCTeMY aBTOMATHYeCKOT0 BKJIIOYEHUS

® 10 BO3MOXHOCTH H30eraiiTe pe3KHX TOpMO- CTOSIHOUHOTO TOpMO3a. Ha kpyToM yKiloHe

Cpasy mociie TpOraHus ¢ MecTa HpoBephbTe Aeii- SKCHHIL CHUIbHO HA;KMHTE Ha Mefajib TOpMO3a,
CTBHE TOPMO30B Ha MaJIOii CKOPOCTH, 0COGEHHO HoBble TOPMO3HBIC KOJIOAKH PUPAOATHIBa- SRR VARCTIROR S ATECH
€CIIM TOPMO3HBIE MEXaHH3MBI BIIXKHBIE, YTOOBI foTcst B Tederue nepsbix 200 kM mociie He B COCTOSIHHH YepiKaTh aBTOMOOHIIb
yOenuThCs B IX HOPMalIbHOH padoTe. 3aMeHbL. Ha MecTe.
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CucremMa aBTOMaTHYECKOI'O BKIFOYCHHS CTOSHOYHOTO TOpM03a*

ANPEOYNPEXOEHUE

©® 3anpemaercst NIOKHIATH ABTOMOGHJIb,
€CJIH OH yJep:KHBaeTCsl Ha MecTe IPH
MOMOIIU CHCTEMbI ABTOMATHYECKOT0
BKJII0YeHHs] CTOSSHOYHOro TopMo3a. Iloku-
Jasi aBTOMOOMJIb, BKJIIOYHTE CTOSIHOYHBIN
TOPMO3 H NepeBeuTe PbIYar ceJeKTopa
B nosoxenue P (crosinka).

@ 3anpemaercs HCNO0Ib30BAaTh CHCTEMY
ABTOMATHY€CKOI0 BKJIIOYEHHSI CTOSTHOY-
HOro TOpMO3a NpH ABHKEHHUH 110 CKOJIb-
3KuM goporamM. CHcTeMa MOXKeT 0Ka-
3aThesl He B COCTOSIHHH YAepKaTh
aBTOMOOWJIb HA MeCTe, YTO MOKeT NpuBe-
CTH K aBapuH.

N NPUMEYAHME

® [Tpu paboTe cuCTEMbI aBTOMAaTHIECKOTO
BKJIFOYEHHUS CTOSTHOYHOTO TOpMO3a Bl
MOKeTe YCIBIIIATh 3BYK PaOOTHI CHCTEMBI,
KOIZIa CHCTEMA YBEJIMUYMBAET TOPMO3HOE yCH-
1He Ipy 0OHAPYKSHUH JABIKCHUS aBTOMO-
6mits1. OTO He SBIACTCS PH3HAKOM
HEHCIPABHOCTH.

Kak nmoan3oBarncsi cucreMon
ABTOMATHYECKOI'0 BKJIIOYCHHUS
CTOSTHOYHOT'0 TOPMO32a

N4 NPUMEYAHUE

YT100bI AKTUBHPOBATH CHCTEMY
ABTOMATHY€CKOI0 BKIIOYCHUS
CTOSIHOYHOT'0 TOPMO3a

Ecnu HaXkaTh Ha BKIIIOYATENIb CHCTEMbI aBTOMATH-
YECKOT0 BKJIFOUCHHSI CTOSSHOYHOTO TOPMO3a, KOT/ia
COOMIOZICHBI BCE HIDKEIIEPEUHCIICHHBIC YCIOBHS,
CUCTeMa MepeiIeT B PeXKUM OXKHIAHUS, U BKIIFO-
YUTCA MHAMKATOP (A) Ha BBIKIIFOYATEJIE.

©® 3aKUraHKue BKIIOYECHO MM BKIIFOUCH PEXKHUM
pabotsr ON.

® PeMeHb 6€30MacHOCTH BOJMTENS IPUCTETHYT.

® J[Bepb BOAUTEIS 3aKPHITA.

m}Z}ZS

® Eciii cucteMa aBTOMaTHyeCcKOro BKIIFOYCHHUSI

CTOSIHOYHOTO TOPMO32 HE MOXKET ObITh

HCIOJIb30BaHa, PO3BYYUT CUTHAI 3yMMepa,

¥ B MH(OPMALHOHHOM OKHE Ha MHOTO(YHK-

LIMOHAIILHOM JAHCIIIee 0TOOPA3UTCs MPesy-

Hpex/aroLIee COOOIEeHNE.

* Ecitt 0ToGpakaeTcst 310 nperynpexiao-
mee coobIenue, yoequrech, 4To coOmo-
JICHBI BCE YCIIOBHS LISl pabOTHI CHCTEMBI
1 4TO CHCTEMa HCIIPaBHA.

Q)

HOLR

BRAKE AUTO HOLD
NOT AVAILABLE

» Ecitit 0TOOpaxkaeTcst 9T mpeaynpekaaio-
niee cooOIIeHNe, IPUCTETHUTE PEMEHb
0€30IaCHOCTH BOJUTEIIS.

A

-

PUSH SWITCH
AFTER FASTENING
SEAT BELT

@ Eciy 01HO M3 HHXKENEPEUUCIEHHbIX yCII0-
BUIH IPOU30I1/eT, KOra CHCTeMa HaXOAUTCS
B PEKHME OXKMIaHMs, CHCTEMa aBTOMaTHYe-
CKOTO BKJIIOYEHHS CTOSHOYHOTO TOPMO3a
aBTOMATHYECKH BBIKIIOUUTCS, U MHIUKATOP
B BBIKIIIOYATEJIE IIOTACHET.
IIpu 5TOM NPO3BYUYHUT CUTHAI 3yMMeEpa,
1 B HHGOPMAIOHHOM OKHE Ha MHOTO(YHK-
IIMOHAJILHOM JIUCILIEE NOSIBUTCS Npeaynpe-
JKJaromIee COOOIeHNe.

« [Ipu oTcTernBaHuy peMHs 6€30IaCHOCTU
BOJIUTENS.
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CucreMa aBTOMaTHYECKOTO BKIIOYCHUS CTOSHOYHOTO TOpM03a>!<

N4 NPUMEYAHUE

* IIpu OTKpBITUH ABEPU BOAUTES.

« IIpn HENCNIPaBHOCTHU B CUCTEME.

Q)

HOLN

BRAKE AUTO HOLD
CANCELED

® Ecnu mpopoikaTh HAKUMAaTh Ha BKJIIOYATENIb
CHCTEMBbI aBTOMAaTHYECKOTO BKIIFOUCHHUS CTO-
STHOYHOTO TOPMO3a MOCJIE aKTHBAI[HH
CHCTEMBI U €€ NEPEXO0/a B PEXKUM OXKUAAHUS,
CHCTEMa aBTOMATHYECKH BBIKITIOYUTCS,
T. K. cpaboTaeT 3aIuTHas (yHKIHS.
Tloce BBIKITIOUEHUS CHCTEMA aBTOMaTHYe-
CKOT'O BKJIFOUEHMSI CTOSSHOYHOTO TOPMO3a
HE BKJIIOUYUTCS NOBTOPHO U HE TIeperaeT
B PEXKUM OXKUAAHUS JaXKe MTPU HaXKaTHH
Ha BKJIIOYATENb. J[JIs1 BKIIOUCHHS CHCTEMBI
OCTAHOBMTE U BHOBb 3aIlyCTUTE JBUraTelb,
a 3aTeM elIe pa3 HAKMHUTE Ha BKIIOYATEIh
CHCTEMBI aBTOMAaTHYECKOTO BKIIFOUCHHUS CTO-
STHOYHOTO TOPMO3a.

CpabarbiBaHue CHCTEMbI
ABTOMATHY€CKOI0 BKIIOYEHUS
CTOSIHOYHOT0 TOPMO32

N/ MPUMEYAHUE

ITpn ocTaHOBKE ABTOMOOHIIS C HAXKATON MEAaIIbI0
TOPMO3a, KOTZIa PhIYar CEIeKTOpa HaXOMUTCS

B JIFOOOM ITOJIOXkKEHUH KpoMe P (cTosiHka)

u R (3amHuii Xo1) cpabarsiBaeT CUCTEMa aBTOMATH-
YECKOro BKJIFOYEHHUSI CTOSTHOYHOTO TOPMO3a, U aBTO-
MOOUIIb yIepKUBACTCS Ha MECTe.

IIpu cpaGaThIBAHHK CHCTEMbBI aBTOMATHIECKOTO
BKJTIOUECHHS CTOSHOYHOTO TOPMO3a BKIIIOYAETCSI
KOHTPOJIbHAsI JIAMIIa Ha [TaHEeIM TPHOOpPOB.

:i ﬁ i Qii AJA115306

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® OrnyckaiiTe neaans TopMo3a TOIBKO MOCIe
TOTO, KaK BKJIFOUMJIACh KOHTPOJIbHAS JIaMIIa
CHCTEMBI aBTOMaTHYECKOTO BKIIIOUSHUSI CTO-
SIHOYHOT'O TOPMO3a.
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©® CucreMa aBTOMaTHYECKOTO BKITIOUCHHUS CTO-

STHOYHOTO TOPMO3a MOXET CTaTh BPEMEHHO

HepaboTOCIIOCOOHOM B CIIEAYIOIINX CUTYa-

LUAX:

* [Ipu ocTaHOBKE aBTOMOOMJIS 1O CKOJIB3KOM
Jopore.

* [Ipn ocTaHOBKE aBTOMOOHIIS C PYJIEBBIM
KOJIECOM, TIOBEPHYTHIM B KpaiiHee IpaBoe
WK KpaiiHee JICBOe MOJIOKEHHUE.

* [Ip1 mOBOpPOTE aBTOMOOHJISI HA TOBOPOTHOIT
wiar(popme MapKOBOYHOI IUIOIIAAKH.

B stHx curyanus paboTocrnocoOHOCTh

CHCTEMBbI aBTOMAaTHYECKOTO BKJIIOYCHUS CTO-

STHOYHOTO TOPMO3a BOCCTAHABIINBACTCS IIPH

Ha)XaTHU Ha MeAallb aKceIepaTopa U Havale

JIBIDKEHHS] aBTOMOOMIIS.

® [Ipu BEIMONHEHUH HIKEIIEPEIUCICHHBIX

JIEHCTBUI CHCTEMAa aBTOMATHYECKOI0 BKITIO-

YEeHUSI CTOSHOYHOTO TOPMO3a OTKIIFOUUTCS,

U KOHTPOJIbHAS JIaMIIa pabOThI CUCTEMBI

Ha IaHeH IPHOOPOB ITOTacHET.

* [Ipu mepeBozie peI4ara CEIeKTOpa B MOJIO0-
skeHue P (crostaka) mnbo R (3amuuii xox)
[IPH HAXaToi Ieain TOpMO3a.

* [Ipy BKIIIOYCHHHN CTOSHOYHOTO TOPMO3a
C IEKTPOIPHBOIOM IIPH IIOMOIIH BEIKIIIO-
YaTeJIsi CTOSHOYHOTO TOPMO3a C IEKTPO-
TIPUBOJIOM.




CucremMa aBTOMaTHYECKOI'O BKIFOYCHHS CTOSHOYHOTO TOpM03a*

N\# NPUMEYAHUE \# NPUMEYAHUE YT100bI TPOHYTHCSH € MeCTa

® [Ipu yxepaHuH aBTOMOGHIIS Ha MECTE IIPH Ecin CTOTHOMHEIH TOPMO3 € S1IEKTPONPHBO- HakMuTe Ha Iefallb akceneparopa IpH JIo6oM
TIOMOIIIN CHCTEMBI aBTOMATHYECKOTO BKITEO- JIOM He MOYKET OBITh BKITIOUEH B aBTOMATHUC- TONOMKEHHH PBIYAra CEeKTopa, kpoe P (cTostiKa)
YEeHUs CTOSTHOYHOTO TOpMO3a Oy/IET aBTOMa- CKOM PEXUME, B HHPOPMAIIMOHHOM OKHE win N (HefTpanbHas Mepefaya).
TUYECKU BKIIIOUEH CTOSTHOYHBIM TOpMO3 MHOTO(YHKITHOHATBEHOTO JHCILIEs 0TOOpa- Topmo3a BBIKITIOUaTCs, U KOHTPOJIbHAS JIaMIIa
C DJIEKTPONPUBOJIOM, ECJIH COOIIONIEHBI Cle- 3HTCA TPEAyNpekiatoliee coodIeH e. CHCTEMbI aBTOMATHYECKOTO BKJIFOUCHHUSI CTOSHOY-
Aytolye ycnoBus. IIpy 5ToM pasgacTes cur- Haxmute Ha Tefanb TOPMO3a. HOTO TOPMO3 Ha IIAHEH PHOOPOB BEIKITIOTHTCA.

HaJl 3yMMepa, U B HHPOPMALIHOHHOM OKHE
MHOTO(GYHKIIMOHAIEHOTO TUCILIES. 0TOOpa-
3UTCS NIPEAYNPEKIAOIIEe COOOLICHHE. YT00bI OTKIIOYUTH CHCTEMY

ABTOMATHYECKOI'0 BKIIIOYEHUA n

CTOSSTHOYHOT0 TOPMO3a

* C MoMeHTa cpabarblBaHHs CHCTEMBI aBTO-
MATHY€CKOTO BKJIIOUEHHSI CTOSHOYHOTO
TOpPMO3a MPOLLIO NpUMEPHO 10 MUHYT.

APPLY BRAKE

® Eciu 3aMOK 3a)KUTaHUsI IIOBEPHYT B IOJIOXKE-
Hre LOCK, 6o BKIIOUEH pexxuM paboThl
OFF 1py IIOJI0KEHUH phIYara celeKTopa,
oTan4HOM ot P (cTostHKa), B MHOPMAIHOH-

I[Jlﬂ OTKJIFOYCHHA CUCTEMbI aBTOMATHYE€CKOTO
BKJIFOYEHUS CTOSHOYHOI'O TOPMO3a HAXKMUTE BKITIO-
YaTeib CUCTCMBI. KOHTpOJ'leaﬂ JlaMIia Ha BKJIrO4a-
TEJIC BBIKITFOYACTCA.

« [Ipu OTCTETUBaHUY PEeMHS 0€30MaCHOCTH
BOJIUTEIIS.

* IIpu OTKpBITUH JABEPU BOAUTENS.

« [Tpu moBopoOTE KIIFOYA B 3aMKE 3a)KUT'aHHS HOM OKHE MHOTO()YHKIIMOHAJIBHOTO JTUCTLIES Eciti HEOGXOMMMO OTKITIONHTE CHCTEMY, KOTIA
B nosioxxerre OFF nubo Brirouennu - i
escima paGorsl OFF otobpasuTes npeynpexkatoee coobiue BIJIIOYEHA KOHTPOJIbHAS JIAaMIIa CUCTEMbI aBTOMa-
P P ' E"e' 5 TUYECKOTO BKJIIOYEHUsI CTOSHOYHOTO TOPMO3a,
* Ecaint ceTeMa ONpezIenset, 110 aBToMo- CITH OTOOPAXKACTCS MPELYPEKAAIOIICE Ha)KMUTE BKJIIOYATENb TP HAXKATOW HeJjaliu Top-
OMJIb IBU)KETCSI HAKaTOM Ha CITyCKe. COOOIIEHHE, IEPEBEIUTE PhIYAT CENEKTOPA MO3a.

B niosioxkeHue P (cTosiHKa), HaXKKUMast pu
9TOM Ha Ileflallb TOPMO3a.

©)

\# NPUMEYAHME
(®) ! ® [Ipu nonbITKE OTKIIOYUTH CUCTEMY aBTOMa-

THUYECKOTO BKJIIOUEHHS CTOSHOYHOTO TOp-
PARKING BRAKE MO3a, He Ha)KUMasi Ha Tlefaib TOpMO3a,

PARKING BRAKE
ENGAGED

SERVICE REQUIRED _
SHIFT TO P POSITION MIPO3BYYUT CUTHAJ 3yMMepa, U B HHOopMa

[HOHHOM OKHE MHOTO()YHKIHOHATEHOTO
JUCIIIeS. OTOOPA3UTCS IPEAYPEKAAOIICEe
COO0IIEHHE.

o
BRAKE

PUSH SWITCH
WHILE APPLYING
BRAKE
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Cucrema IIOMOIIH IIPU TPOTAHHUHU HA IIOABEME

CucremMa nomMouu

NPHU TPOTaHUHU HA NMOIbeMe

E00628001442

Cucrema IIOMOIIY TIPH TPOTaHHUH Ha ITOAbEME
o0Jeryaet mporecc TPoranus Ha KPyToM IOAbEMeE,
NpeOTBpAIasi OTKAThIBAHIE aBTOMOOMIIS Ha3al.
Cucrema yaepxKuBaeT TOPMO3HOE YCUIIHE B Teue-
HHE IIPUMEPHO 2 CEeKyH]I, T0Ka BBl IEPEHOCHTE
HOTY C IIeIaJIH TOpMO3a Ha Mefalb aKceaepaTropa.

ANPEQOCTEPEXEHUE

® He nonaraiiTech 4pe3MEpHO HA CUCTEMY
TIOMOIIY IPU TPOTAHUH Ha MOAbEME, YTOOBI
n30eXKaTh CKaTbIBaHUS aBTOMOOWIISI BHU3.
IIpu onpesneneHHBIX 0OCTOATEIBCTBAX, JakKe
IIpH paboTe CHCTEMBI TOMOIIY ITPU TPOTaHHU
Ha MOAbEME, aBTOMOOHIIb MOJKET OTKa-
THUTHCSI Ha3aJl, €CIIH Iefanb TOPMO3a HaxaTa
HEJI0CTaTOYHO CHIIBHO, €CIH aBTOMOOHIb
CHJIBHO HarpyKeH HIIH €CIIH JOPOTa CKOIIb-
3Kasl MM HMEET KPYTOH YKJIOH.

©® Cucrema IOMOIIY [IPU TPOTAHUH Ha TTOb-
eMe He pacCuuTaHa Ha TO, YTOOBI yIepxKH-
BaTh aBTOMOOWIIb Ha YKJIOHE GoJiee 2 CeKyH[.

® [Ipu nBMKCHNY Ha TOABEME He HCIIOIb3YHTe
CHCTEeMY IOMOIIH [IPU TPOraHHU Ha MOABEME
JUISL yAEPXKAHHUST aBTOMOOMIISL B HEIIOBHIK-
HOM COCTOSIHUM BMECTO HaXXaTOM Iefanu
TOpMO3a.
OT0 MOXET IPUBECTU K aBapHU.
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ANPEOOCTEPEXEHUE

©® He nepeBoauTe 3aMOK 3a)KUTaHKS B MOJIOXKeE-
e LOCK umu ACC u He BKiIrodaiite
pexumsl paborel ACC mim OFF Bo Bpemst
PaboTHI CHCTEMBI TOMOIIN P TPOTAHUI
Ha nogbeme. Cucrtema moMoIH IpH Tpora-
HHH Ha TIOBEME MOXKET MPEKPATUTh PadoTy,
YTO MOXKET CTaTh MPUYUHON aBapUH.

Bkirouenue cucTeMbl

N/ MPUMEYAHUE

E00628101658

1. T1oMHOCTBIO OCTAHOBHTE aBTOMOOMIIb, HAXKHU-
Masi Ha IeJjajib TOpMo3a.

2. Ha aBromoOumsax ¢ M/T Bximtounte 1-10 mepe-
nadqy.
Ha aBromo6uie ¢ CVT nepeBenure ppruar
ceseKTopa B nojoxxenue D (aBrmxeHue).

N NPUMEYAHME

©® [Ipu ABMKEHUU 3aAHUM XOJIOM Ha MOAbEME
BKJIIOUMTE Tepejady 3aJHET0 X0Aa.

3. OTtmycTute neaans TOPMO3a M CUCTEMA
TIOMOIIY [P TPOTaHHUU Ha MOoxbeMe OyaeT Hoa-
JIep’KUBATh TOPMO3HOE YCUIIHE JUIsl ylepiKa-
HHS aBTOMOOHJIA B TEUCHUE IIPUMEPHO
2 CeKyHN.

4. HaxxmuTe Ha Iefans akcelepaTopa, i CHCTeMa
MOMOIIY [TPU TPOTaHUU Ha MOABEME MOCTE-
TIEHHO CHU3HUT TOPMO3HOE yCHIINE, KaK TOIBKO
aBTOMOOMIIb HAYHET JBI)KCHHE.

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

® CyicTeMa [MOMOLIH [IPH TPOTaHHH Ha TI0/b-
eme cpabaTbiBaeT, KOTaa COOMIOICHEI HIKe-
HEPEUHCIICHHBIC YCIOBHUSL.

o Jlsurarenp paboTaer.
(Cucrema NOMOIIHM TIPH TPOTaHUK HA MOAB-
eMe He OyaeT BKIII0YaThCs BO BpeMs 3aIry-
CKa JIBUTaTelIst U Cpasy I0CIIe 3aIrycKa. )

* Ha aBromo6misix ¢ M/T pbruar ycTaHOBJICH
B CIICIYIOIIHE ITOJTOKEHHS:
IIpu Tporanuu Ha NoabeMe NnepeHUM
X0/10M
Poluar nepexitoueHus nepenay B 1r000M
TIOJIOXKEHHH, KpoMe R.
(Cucrema NOMOIIHM IPH TPOTaHUM Ha MOAb-
eMe paboTaeT, Jaxe eclu phuar yCTaHOB-
JieH B mosoxeHue N.)
IIpu Tporanuu Ha NOIbEM 3aJ{HHM XOIOM
Prrvar nepexiroueHus nepenad HaXoAUTCA
B noJiokeHuH R (3amgHuif Xox).
(CucremMa NOMOIIHM PH TPOTaHUM Ha MOAb-
eMe He paboTaeT, eCIIH phlyar yCTaHOBICH
B nosioxxerne N.)
* Ha aBromo0misix ¢ CVT pbluar cenekropa
B J11000M TosioxkeHun, kpome P umu N.
* ABTOMOOMJIb OJIHOCTBIO OCTAHOBJIEH,
W HaXKaTa Mejaib TOpMo3a.
* CTOSIHOUHBIIT TOPMO3 BEIKITIOUEH.
©® CucreMa IIOMOIIY IIPU TPOTAHUH Ha TOIb-
eMe He cpaboTaeT, eciu Meaaib akcenepa-
TOpa Ha)kaTa Iepejl OTIIyCKaHHEM Ielalli
TOpMO3a.
©® Cucrema IIOMOIIY ITPU TPOTAHUH Ha TTOb-
eMe paboTaeT TakKe IIPU TPOTAHUH 3aJHHM
XOZIOM Ha CITyCKE.




Cucrema oMoy 1mpu 3KCTPEHHOM TOPMOKCHUN

KonTtpoJsbHnast 1ammna /

npeaynpexaampnee cooomenue

E00628201617

Eciu B cucreMe BO3HUKAET HEUCIPaBHOCTb,
Ha JUCIUICC BKIIIOYAKOTCA CICAYIOIINE KOHTPOIb-

HBIE JIAMIIBI U OTOOPAXKAIOTCS CIISAYIOLIHE TIPey-

MIPEXIAIOINE COOOICHUS.

KonTtponpeHas nammna

ee — KOHTPOJIbHAA J1aMIia I[PIHaMI/I‘ICCKOﬁ

cHcTeMbI KypcoBoii yctoitunBoctr (ASC)

Ipenynpesxaroiiee coooLeH e

-
°e

ASC SYSTEM
SERVICE REQUIRED

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [JosiBIICHHE 3TOTO COOOIIEHNS TOBOPUT
0 BO3MOXXHOW HEHCIIPABHOCTH CHCTEMBI.
TporaiiTech akKypaTHO.

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® OCTaHOBHTE aBTOMOOMIIb B O€3011aCHOM
MECTE ¥ BBIKIIOUHUTE JABUTATENb.
CHoBa 3aITyCTUTE JBUTATEIb H YOSIUTECh
B MICYE3HOBEHHH MPETYTPEKAIOIIETO CO00-
IICHNS / BBIKJIFOYCHUN KOHTPOJIBHOMN JTaMIThI,
YTO 03HAYAET, YTO CHCTEMA TIOMOIIHN MPH
TPOTaHWH Ha MObEME CHOBA PaOOTAET.
Ecnm koHTpONBHAS NaMIa/mpeLynpexaaro-
IIe€e COOOIIEHHE TTO-TIPEXHEMY aKTUBHBI HIIN
PErynsApHO BKIIFOYAFOTCS, TO aBTOMOOMITH
MOKHO HE OCTAaHABJIMBATh, HO PEKOMEHTY-
€TCsl KaK MOXKHO CKOpee 0OpaTHTHCS B aBTO-
PH30BaHHBIN CEPBUCHBIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

CucreMa moMouu

MPH 3KCTPEHHOM
TOPMOKCHUH

E00627001908

CucremMa IOMOILH IPU YKCTPEHHOM TOPMOXKEHUH
aJipecoBaHa BOIUTEISIM, KOTOPBIE HE MOTYT CHJIIBHO
HaXXaTh Ha MeaJIb TOPMO3a IIPH SKCTPEHHOM TOP-
MOKCHHH, OHA YBEJINUMBAET AaBICHHE B TOPMO3-
HBIX MEXaHU3MaXx.

Ecnu nexans TopMo3a HakaTa pe3ko, TOpMO3a cpa-
60TalOT ¢ OONBIINM YCHITHEM, YeM OOBIYHO.

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® Cucrema IOMOIIHU ITPU SKCTPEHHOM TOPMO-

JKCHUU HE pacCYMTaHa Ha Pa3BUTHE TOPMO3-
HBIX YCHJIMH, IPEBBIMIAONINX BO3MOXXHOCTH
cuctembl. Beera nepxure 6e300acHyO Auc-
TaHIUIO 10 WAYLINX BIEPEAN aBTOMOOUIIEH,
M HE M0JIaraiTech CBEPX MEPHI HA CUCTEMY
MOMOIIX IPU SKCTPEHHOM TOPMOXKEHHH.

N NPUMEYAHME

® Ecnu cucTeMa IOMOIIHU IIPU SKCTPEHHOM
TOPMOKEHUH CpabaThIBAET, OHA Pa3BUBAET
3HAUUTEIBHOE TOPMO3HOE YCHIINE, Taxe
€CJIM IeJallb TOPMO3a HaXKaTa He CHIIBHO.
Jlns mpekpaleHust paboThl CUCTEMBI CHH-
MHTE HOT'Y C IeJlajld TOpMO3a.

©® Cucrema IOMOIIH [TPU SKCTPEHHOM TOPMO-
JKEHHH MOXET CpaboTaTh MpH CHIBHOM
Ha)XaTHHU Ha IleJjallb TOPMO3a, JaXe eCIIU
nenanp He ObUIa HaXkaTa pesKo.

® Eciu cucteMa IOMOIIM MPU SKCTPEHHOM
TOPMOXKCHUH CpadaThIBACT IPH ABHKCHUH,
Bl MokeTe OUyBCTBOBATH, UTO MEallb TOP-
Mo03a cTaa MATKOH U COBepIIaeT HeOobIIne
IepeMeNIeHHs B TaKT IIyMy paboTh
CHCTEMBI, MIIK 9TO Ky30B aBTOMOOHIIS
U pYJIEBOE KOJIECO BUOPUPYIOT. DTO CBHIE-
TEJILCTBYET O HOPMaJIbHOH paboTe CHCTEMBI
HOMOIIH IIPH YKCTPEHHOM TOPMOXKECHHU
U HE CBUJIETEIBCTBYET O HEUCTIPABHOCTHU.
IIponomxkaliTe Ha7KUMAaTh Ha MeJalb TOP-
Mo3a.
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AKTHBHasI CHCTEMa yIpaBJIeHUs pa3BopaudrBaronmM MoMeHToM (AYC)

N4 NPUMEYAHUE

® BEI MOXKETe yCIIBIIIATh MIyM paboThl
CHCTEMBI, KOT/Ia ITeJla]lb TOPMO3a PE3KO
HaXkaTa Ha HEMO/BI)KHOM aBTOMOOHIIE.
3T0 HEe CBHIETEIBCTBYET O HEUCIIPABHOCTH,
cUcTeMa MOMOIIM IPU SKCTPEHHOM TOPMO-
JKEHHH pabO0TaeT B IITATHOM PEXUMeE.

©® Eciu BKIIIOUaeTCst KOHTPOJIbHAS JaMIa
cucteMbl ABS uiu TONBKO KOHTPOJIbHAS
JlamIa JMHaMH4YeCKOM CHCTEeMBI KypCOBOM
YCTOMYMBOCTH, CUCTEMA IIOMOILU TIPH JKC-

TPEHHOM TOPMOXXCHHHU HE PaboTaeT.

AKTHUBHAA CHCTEMA
ynpaBJieHUsI

pa3BopaYMBAKO UM
MomeHTOM (AYC)

E00694700100
AKTUBHAsI CHCTEMa yIIPaBICHUS Pa3BOPaIUBaIO-
muM MoMeHToM (AY C), BKIrodaromasi B ceost
(dyHKIMIO OAIEpIKaHKS KypCOBOI yCTOHYMBOCTH,
pacrpezielisieT TAToBOe/TOPMO3HOE YCHITHE MEXLY
JICBBIM U IIPABBIM KOJIECaMU IIOCPEICTBOM HX IOA-
TOPMa)KUBaHUS.

DyHKIUA NOAAePKAHUA
KYPCOBO#l YCTOHYHUBOCTH

DyHKIMSA MOAJEPIKAHUS KyPCOBOM yCTOHYMBOCTU
yIydIIaeT YIPaBIsieMOCTh U yCTOHIUBOCTD aBTO-
MOOHIIS IPH ABMXKCHUHU B TOBOPOTAX, KOHTPOIMPYS
YIIOBOE YCKOpPEHHE aBTOMOOWIIS 32 CUET Iepepac-
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[PEACICHHUS KPYTAIIEr0 MOMEHTA MEX/LY [PAaBBIMH
1 JIEBBIMH KOJIECAMH, & TAKXKE TOPMO3HOTO YCHIINS,
KOIJIa aBTOMOOHIIb HE TOBOPAYNBACT B OTBET

Ha IOBOPOT PYJIEBOTO KOJIECA, YTO MOXET IPOU-
30MTH IIPH PE3KOM MTOBOPOTE PYJICBOTO KOJIeca HITH
TIPH JJBUXKSHUH 110 JIOPOTaM ¢ HU3KUM KO3 duim-
€HTOM CLCTUICHHUSL.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® KOHTPOIIb TOPMO3HOTO YCHIIHS HE YITydIIaeT
TOPMO3HYIO INHAMUKY aBTOMOOMIIS, 1103~
TOMY BHUMATEJIBHO CICANTE 32 JJOPOKHON
00CTaHOBKOII B MPOLIECCE BOXKICHHUS.

OKHO HHIANKAIIMYM COCTOSAHUSA
cucrembl AYC

Pa6ouee coctosinue cuctembl AY C MOXKHO BbIBE-
CTH B MH(OPMALHOHHOM OKHE Ha MHOTO(YHKIIHO-
HaJIbHBIA JTUCIUICH.

Jnst oToOpakeHust pabodero COCTOSIHUSI, HAKMUTE
Ha KHOIIKY MePEKIIOYCHIS MHOTO(YHKIIHOHAb-
HOTO JIUCILICS.

Cwm. paznen «MH}popMaoHHOE OKHO (P BKJIIO-
YEHHOM 32)KUTAaHUH WU BKITFOYCHHOM PEXUME
padotsr ON)», ctp. 5-6.

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

Jducnieit pyHKUMU nOaAepKAHUS
KYPCOBOii yCTOHYMBOCTH

| ABTOMOOMIH ¢ cucTeMoit S-AWC |

CwM. paznen «OKHO MHAMKAIUHU COCTOSTHUS
cuctembl S-AWC», ctp. 6-37.

| ABTOMOOWJIH ¢ IPHBO/IOM HA OIHY OCh |

OtoOpaxaercs pesxxuM pabotsl cucteMbl AYC.

AFA132615

Benmnuuna TIOBOPAYUBAOIICIO MOMEHTA 0T06pa>l<a—
€TCsl B BHJIE CTOIOYATOro HHOUAKATOpa.

A, D — noBopa4uBaronInii MOMEHT BOKpPYT IIEHTpa
Macc aBTOMOOHIIS [0 YaCOBOMH CTpEIIKe

B, C — mnoBopauuBaroniuii MOMEHT BOKPYT LIEHTpa
Macc aBTOMOOMIIS IPOTHB 4acOBOi
CTpEINIKU



ABapHﬁHaﬂ CUTHaJIM3alus MIPpHU SKCTPEHHOM TOPMOKCHUN

ANPEQYNPEXOEHWE

® [Ipexe Bcero, CKOHIEHTPHPYHTeCh
Ha Ipolecce YIPaBJIeHHs] aBTOMOOHIeM.
Caenure 3a cHTyanueil Ha gopore.
OtBiexaomue GpakTopbl B mponecce
YNpaBJIeHHs] MOTYT NIPHBECTH K aBApUH.

ABapuiiHasi CUTHAJIM3aI[US

IPH 3KCTPEHHOM
TOPMOKCHUH

E00626001321

Ota QyHKUUS CHIKAET PUCK HAE3/a C3a/H 3a CUeT
OBICTPOrO aBTOMaTHYECKOTO BKIIFOUCHHS aBapuii-
HOW CBETOBOW CUIHAJIM3ALUK JJIS IPEyNPEKae-
HUSI 00 SKCTPEHHOM TOPMOXKEHHH EAYLIUX C3a/1
aBroMoOmelt. I1py BKIIIOUEHUN aBapHiHOM CUrHa-
JIU3ALUH 4aCTO MUTAIOT BCE yKa3aTelu MOBOPOTa,
a TaKk)Ke KOHTPOJIbHbIE JIAMITBI yKa3aTeael MoBo-
poTa Ha naHeny mpudopoB.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciiii ropuT KOHTPOJIbHAS JIaMIla HEHCIIPaB-
Hoctu cucteMbl ABS mnn ASC, cuctema
CHTHAJIM3AIlUK TIPU SKCTPEHHOM TOPMOJKe-
HuH He cpabotaet. CM. pasnen «KoHTponb-
Has tamma ABS / mpexynpexaaroiiee
coobuenne o HeucpaBHOCTH ABSy,
crp. 6-50.
Cwm. pasnen «KonrponbHas namma ASC /
MpeayNnpekaaolee COOOMIEHHE O HeHC-
npaBHOCTH ASCy, cTp. 6-54.

N4 NPUMEYAHUE

©® Ycii0Bus cpadaTbIBaHHs ABAPHMITHON cUr-

HAJIM3AI[HH IPH YIKCTPEHHOM TOPMOKEHHHU

Cucrema cpabaThIBaeT, KOIa COOIIOICHBI

HIDKETICPEUHCIICHHBIC yCIOBHS:

* CKOpOCTb ABMKEHUS aBTOMOOMIISL COCTaB-
JISIET MIPUMEPHO 55 KM/Y MJIH BBILIE.

« [lemanms TopMoO3a HakaTa, ¥ CHCTEMa OIIpe-
JeJsIeT 9KCTPEHHOE TOPMOXKEHHUE I10 3aMefl-
JICHUIO aBTOMOOHIIS 1 110 YCIIOBHSIM PaOOTHI
cucremsl ABS.

Yea0BHS OTKJIIOYEHUS CHCTeMbl aBapHii-

HOIi CHTHATH3aLUU NP IKCTPEHHOM TOP-

MOKEHHH

CucreMa OTKIIIOUAeTCsI, KOTJa COOMIONCHBI

HYDKETIEPEUHCIIEHHbIE YCIIOBUS:

* OrmyuieHa nejaiab TOPMO3a.

* Haxar BkItouaTes b aBapuitHON CBETOBOI
CHUTHaJIM3aIMU.

» Cucrema 10 3aMe/JICHUI0 aBTOMOOWIIS
U TI0 yCJIOBUSAM paboThl cucteMbl ABS
OINpEJIEIISAET, YTO TOPMOKEHHUE HE SIBISETCS
9KCTPEHHBIM.

Oco0eHHOCTH yIIpaBJIeHUsA
aBTOMOOMIEM

AHTHOJIOKMPOBOYHAS

cucrema Topmo3oB (ABS)

E00607102883

AnTHO10KMpOBOYHAs cucTeMa (ABS) momoraer
NPEJOTBPATHTh OJIOKUPOBKY KOJIEC TIPU TOPMOXKE-
HUH, [OJJCPXKHUBAsI, TAKUM 00pa3oM, KypCOBYIO
YCTOIYHUBOCTE, 00SCTICUNBAs YIIPABIIEMOCTh

U ONTHMANBHOE TOPMO3HOE YCHIINE.

Hauano JBWXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

©® CrieyeT COXpaHsTh TaKylo jK€ TUCTAHIIUIO

J0 ABIDKYILETOCs BIEPEAH aBTOMOOMIIS, KaK

1 IIpH yTIpaBIIeHUH aBTOMOOMIeM Oe3 ABS.

Tlo cpaBHeHwuto ¢ aBToMoOMIsIME 6e3 ABS

aBToMoOmIo ¢ ABS MoxeT moTpeGoBarbest

OOJBIINI TOPMO3HOH MYTh B CACAYIOLIHUX CITy-

qasx:

* JIBMKEHHE 110 TPaBUHHBIM UM 3aCHEKEHHBIM
Jloporam.

* JIBUXKEHUE C yCTAaHOBJICHHBIMH yCTPOM-
CTBaMH IS TIOBBIICHUS TIPOXOANMOCTH
0 CHEry (LeMSIMU IPOTUBOCKOJIBLKEHUS ).

* JIBI>XeHHE T10 IOpOTraM ¢ HEPOBHBIM ITOKPEI-
THEM, PHITBUHAMY U T. II.

* JIBI>XEHHE 110 YXaOHUCTBIM JOPOTaM MU
HHBIM MECTaM, MaJlo IIPUTOIHBIM JJIsI ABIHIKE-
HHSL.

® Pagora ABS He orpaHnuuBaeTCs CUTYaLUsIMU,

KOTZla IPOMCXOINT Pe3Koe HaKaTHe Ha ITeallb

TopMo3a. Cucrema TaKkxe npeaoTBpariaer omno-

KHPOBKY KOJICC IIPH Hae3/ie Ha KaHAJIH3aIHOH-

HBIC JIIOKH, CTaJbHbIE IIACTHHBI B JOPOKHOM

MOKPBITHH, CTYIIEHYIAThIC TIepeIabl BEICOTEI

JOPO’KHOTO HOKPBITHUSI, JOPOXKHYIO Pa3METKY

1 [T ABVDKCHHH B HHBIX MECTaX C HU3KUM

K03 GUIMEHTOM CLETUICHHUSI.

® [Ipu cpabareiBannu ABS MoskeT omrymarsest

IyIbcalys Iefall TOpMO3a, a Takke BHOpa-

IS Ky30Ba aBTOMOOIIS M PYJIEBOTO KOJeca.

Taxoke MOXET BOBHUKHYTH OLIyIIEHUE, YTO

Neanb CONPOTUBIISICTCS] HAXKATHIO.

B 3TOM Cilyyae IpocTO CHIBHO HAKMHTE

Ha neaajb Topmo3a. He Haskumaiite

Ha IeJaJb NPepbIBHCTO, 3TO CHH3HT 3P Pex-

THBHOCTH TOPMOKEeHHSI.
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AHTHOIIOKHPOBOYHAA cHicTeMa TOpMO30B (ABS)

©® B ciieayomux Ciay4asx U3 MOTOPHOTO OTCEKa

MOXKET CIIBIIIATCS 3BYK ICKTPOABUIATEIIS.

OH BO3HUKAET IPH CAMOIHATHOCTHKE CUCTEMBI

ABS. B 3TOT MOMEHT MOXXET BOSHUKHYTb OILLY-

IIICHHE, YTO MEAAIb TOPMO3a MyIBCHPYET

U CONPOTHUBIISACTCS HAKATUIO. DTO HE SIBISACTCS

[IPU3HAKOM HEHCIIPABHOCTH.

« [Ipy moBopoTe KIII0Ya 3aKUraHus B TIOJIOXKE-
uure ON miIn BKIIOYCHHU peXXUMa
pabotsr ON.

* Bo BpeMst ABIKCHHSI aBTOMOOHIISL, €CITH J{BH-
*KeHHe ObLIO HauaTo cpasy IoCIe 3aITycKa
JIBUTATEIIS.

® Cuctema ABS Bcrynaer B paboty, Korna cKo-

POCTB JBIKCHHUSI aBTOMOOHJIS PEBBILIACT

npubauuTensHo 10 km/a. ABS oTkirouaercs,

KOTJIa CKOPOCTh aBTOMOOHJISI CTAHOBHUTCS HIKE

5 KM/u.

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® CrenyeT y4uThIBaTh, 9T0 ABS He MoxeT
MIPEOJIOJIETh 3aKOHbI (PU3UKHU, KOTOPBIM IOA-
YHHSETCS IBIKYIIHICS aBTOMOOHIIb.
Hanpumep, oHa He HOMOXKET U30exaTh aBa-
PHH, BEI3EIBAEMBIX IIPEBEINICHHEM CKOPO-
CTH, Pe3KUMHU OBOPOTAaMH, HECOOIIOAEHHEM
OIIaCHOH JUCTAHIIMY WU aKBaIUIaHUPOBa-
HueM. Bonutens 06s3aH cobmonars npasuia
6€30I1aCHOCTH JABIKCHUS, BEIOUPATh PasyM-
HYIO CKOPOCTb M CBOEBPEMEHHO HA)KUMAaTh
Ha IeJajlb TOPMO3a B COOTBETCTBUH C yCIIO-
BUSIMU JJBHIKEHHS.

® J[111 npeioTBpaLeHUs] HEUCIIPABHOCTEH
B paboTte ABS Ha Bce ueThIpe Koneca cie-
JIyeT yCTaHaBJIUBATh LIMHbI OJHOTO THIIA
¥ pa3MEpHOCTH.
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ANPEOOCTEPEXEHUE

©® YCTaHOBKAa Ha aBTOMOOHIIb CaMOOIOKHUPYO-
muxcst AnhepeHIHanoB PYTHX H3TOTOBH-
Teneit 3anpemniaercs. IIpu ux ycraHoBke
BO3MOKHBI cOou B pabote cuctemsl ABS.

KonTpoabnas qammna ABS /
npeaynpexaampunee cooouenmne
0 HeucnpaBHocTu ABS

£00607202770
KontponbsHas nammna

Tpenynpexnatomiee coobieHne

©)

ABS
SERVICE REQUIRED

IIpu HencnpaBHocTu B cucteMe ABS BKitouaercst
KOHTponbHas Tammna ABS, a Ha MEHOrodyHKIHO-
HaJIbHOM JIHCIIICE MOSIBILIETCS MPeaypexkIaro-
1ee cooOIIeHHE.

KonTtponbHas namna ABS 10kHa BKIIIOUUTBCS
[IPH BKITFOYCHUHN 3Q)KUTAHUS WK PEKUMa PaboThI
ON 1 BBIKITIOUHTCS YePe3 HECKOIBKO CEKyH]I.

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® B niepeunciIeHHbIX HIDKE CIIyJasX CHCTeMa

ABS He paboraet, npofomkaer padboTarh

TOJIBKO CTaHIAPTHAs TOPMO3HAsI CHCTEMa

(mpu otkaze ABS pabouas Topmo3Has

cucTeMa paboTaeT HOpManbHO). B Takom

cllydae peKOMEHIYeTCs Kak MOXKHO CKopee

MIPOBEPUTH aBTOMOOHJIb.

* [Tpy BKIIFOYECHHH 32)KUTaHHS HIIH BKIIOYE-
HuM pesxuma padotel ON KOHTpOJIbHAS
namna ABS He BKiIogaercst 1M00 BKITIOYa-
€TCsI U HE BBIKIIIOYaeTCsl.

* KoHTponbHas namIia BKII0YAeTCsl BO BpeMs
JIBIDKEHHS] aBTOMOOHIISL.

* Bo Bpemst IBHIKEHHUS] aBTOMOOWIIS HA [HC-
IUIee TOSIBISCTCS IPEeAYNpEexkIatoiee
COO0IIEHHE.

EcJiu Bo BpeMsl 1BHKEHHsI
BKJIIOYAETCS KOHTPOJILHAA Jiamma /
TOSIBJISIETCSI TIPeNynpeKaaiee
Cco00IIeHne

B Ecau BKJII0OYEHAa TOJIBKO KOHTPOJIbHAsA
Jamna ABS / nosiBuioch
npeaynpe:xaamplnee coodleHne
0 HencripaBHOCTH ABS

M36eraiite pe3KuX TOPMOKEHUHN U JIBHIKSHUS

C BBICOKO# CKOPOCTBI0. OCTaHOBHUTE aBTOMOOMIIb
B 0€30I1aCHOM MecTe.

BeIkimiounTe ABUraTeIb, CHOBA 3aIlyCTHTE €T0

U TIPOBEPHTE, HE BBIKIIIOYMTCS JIM JIaMIla Yepe3
HECKOJIbKO MUHYT IIOCIIe Hadasa JBIKCHUS.



DNeKTpoyCHIUTeNb pysieBoro ynpasnenus (EPS)

Ecitit OHa BBIKITIOYUTCSL, 9TO 3HAYMT, YTO HEUCIIPAB-
HOCTb OTCYTCTBYET.

OnHako, ecIiy 1aMIIa He BBIKITIOYAeTCs WM BHOBb
BKJIFOYAETCSI BO BPEMsI JIBUIKCHHUSI, KAK MOKHO CKO-
pee 00paTuTeCch B aBTOPH30BAHHBIN CEPBUCHBII
nertp MITSUBISHI MOTORS a5t nposepku.

B Eciu 01HOBpeMEHHO BKJIIOYEHbI
KOHTPOJIbHBIE JaM1nibl ABS
U TOPMO3HOIi cucTeMbl / NOSIBUIUCH
npeaynpexaanmme coooueHus
0 HeucnpaBHocTH ABS u Topmo3Hoit
CHUCTEMBbI

KonTtposnphas nammna

(&)
©)

[penynpexnatoriee coobleHnE

©)

©)

BRAKE SYSTEM

ABS
SERVICE REQUIRED W SERVICE REQUIRED

Heucnpasuel ABS u cucrema pacrpezeneHus Top-
MO3HBIX YCHJINH, T03TOMY Pe3KOe TOPMOXKEHHE
MOXKET NPUBECTH K IOTEPE KypCcOBO ycTOHUMBO-
CTU aBTOMOOMIIS.

H30eraiiTe pe3KUX TOPMOXKCHUH U JIBHKCHUS

€ BBICOKOW CKOPOCTBI0. OCTaHOBHTE aBTOMOOMIIb
B 6e30MacHOM MecTe M He3aMeUIUTENIBHO 00paTH-

TeCh B aBTOPH30BaHHBIH CEPBHCHBII IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Nf NPUMEYAHME

® KonrponbsHble 1amnbel ABS u Topmo3Hoit
CHCTEMBI BKIIIOYAIOTCSI OTHOBPEMEHHO, NIPU
9TOM Ha MHOTO(YHKIHOHAIBHOM JAHCILICE
TIOTIEPEMEHHO 0TOOPaXKAIOTCS PEAYIPExKIa-
IOIHE COOOIIECHUS.

Ilocsie nBUKEeHUA
O 3aCHEeKeHHOM

WK 00J1e[IeHeSI0H 1opore

E00618801320

TTocne nBM>XKEHUS 110 3aCHEKEHHOM MIIM 00JIeeHe-
JI0if Topore yIanuTe CHET H Jie, COOpaBIIHecs

B KoJIECHBIX apkax. [Ipu aTom cobmronaiite ocTo-
POXKHOCTB, YTOOBI HE TIOBPEAUTH JATIMKH YaCTOTHI
BpalieHus Kojiec (A) U MpoBoJa, UMEIOLIUECS

Ha KaXJJOM KOJIeCe aBTOMOOIIISI, OCHAIIIEHHOTO
ABS.

3aaHee Koeco

HepeaHee KOJIECO

=
@A

AFA115447

Hauamno JBWXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

DJIeKTPOYCHIINTEIb

PY/1€BOr0 yNpaBJieHUsI
(EPS)

E00629201526

I1pu HepaboTaroleM JBUTaTeNe yCHIHTENb pyile-
BOTO YIPABJICHHUS HE paboTaeT U A IIOBOPOTa
pyJnieBoro koseca TpedyeTcs 0obliee ycuue.
PyneBoe ympaBieHue ¢ ycHIuTeneM paboTaeT Kak
MPOCTOE MEXaHHYECKOE YCTPOHCTBO, B ClIydae
oTkaza ycunurens. Eciu no kakum-nmu6o npudan-
HaM YCUITUTEINb PYJIEBOTO YNpaBiIeHHs He Oyaer
pabotars, BEI coxpaHUTe BO3MOXKHOCTh yIPABIATH
aBromobuieM. Eciu yeunurens He paboraer,

BBl mo4yBCTBYeTE 3TO 10 BO3POCLIEMY YCHIUIO

1 cBOOOIHOMY XOIly pyJeBoro koineca. B atom ciy-
yae PeKOMEH/IyeTCsI IPOBEPUTH aBTOMOOHIIb

B aBTOPU30BAaHHOM CEPBHCHOM LICHTPE
MITSUBISHI MOTORS.

ANPEAYNPEXOEHWE

©® 3anpemaercsi BHIKJIOYATH ABUIaTelb
BO BpeMsi IBH:KeHUs aBToMoomnis. Ilocie
OCTAHOBKM JABHIaTeJIsl IOBEPHYTH pyJie-
BO€ K0J1eCO CTAHOBHUTCS 04YeHb TsxKe10,
4TO MOXKeT NPUBECTH K A0POKHO-TPaHC-
NMOPTHOMY NPOUCLIECTBHIO.
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JuHammyeckas cucteMa KypcoBoit ycroiunsoctu (ASC)

N4 NPUMEYAHUE

® Bo BpeMst 4aCThIX IOBOPOTOB PYJICBOTO
KoJIeca BIIPABO M BJIEBO JI0 yropa (Hampu-
Mep, P MaHEBPUPOBAHUU HA MECTE Map-
KOBKH) MOXET cpaboTaTh 3aIinUTHAS
(yHKLUS, TPEeIOTBpallaloNIas neperpes
YCHIIUTEINS py/IeBoro ynpasieHus. [locie
BKJIIOUCHHUS TAHHOH (yHKIMU TOBOPAYMBaTh
PyJIeBOE KOJIECO MOCTENEHHO Oy/eT Bee
TspKenee. B 3ToM cirydae B TeueHHE HEKOTO-
pOTro BpEMEHH He II0BOPAYMBANTE PyICBOE
KoJieco ciumkoM yacto. ITocie oxmaxaeHus
cucTeMa CHOBa Oy/eT paboTaTe B HOpMaib-
HOM pEeXHMe.

® [Ipy OBOPOTE PYJIEBOTO KOJIECA HEMOJBHXK-
HOTO aBTOMOOMIIS C BKJIIOYEHHBIMHU (apamu
CBET (hap MOXKET cTaTh OoJiee TYyCKIBIM. DTO
HE SIBJISICTCSI IIPU3HAKOM HEHUCIPABHOCTH.
HopmaibHas siprocTh cBeTa (hap BOCCTaHO-
BHUTCS 4epe3 HENPOIOKUTEIFHOE BPEMSL.

Konrpoabnas namna /
npeaynpexaapiee coooleHne
3J1eKTPOYCHJIUTEJISI PyJIeBOI0
yHpaBJIeHHA

KOHTpOIILHa}I JlamMIia

<l
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TIpenynpexnatomiee coobieHne

<l

POWER STEERING
SERVICE REQUIRED

Ipy HEeUCIPAaBHOCTH B CHCTEME BKIIFOUAETCS KOH-
TpPOJIbHAS JIaMIIa, @ Ha MHOTO(YHKIIMOHAIBHOM
JIMCIIIeE TOABIIACTCS MPEayHpexatolee cooodie-
HHE.

OTa KOHTPOJIbHAs JIaMIIa BKIIOYAETCsl IIPH BKITIOUE-
HUH 32KUTaHust Win pexxnma paborst ON

1 BBIKITIOYAETCS MOCIIE 3aITyCKa ABUIaTelIs.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciu Bo BpeMst paboThI JBUTATEIsI BKIIOYa-
€TCsl KOHTPOJTbHAS JIAMITA WITH HOSBIISCTCS
Hpesynpexaaronee CoobleHue, ClIeayeT
KaK MOJKHO CKOpee 00paTHThCS JUIsl IIPO-
BEPKH aBTOMOOWJISI B aBTOPH30BaHHBII cep-
BucHbl nentp MITSUBISHI MOTORS.
Bpaienue pyaeBoro koneca MoXeT CTaTh
3aTPyHEHHBIM.

JInnamuyeckasi cucremMa

KYPCOBOH yCTOMYMBOCTH
(ASC)

E00616701716

JluHaMuueckas cuctemMa KypcoBOi yCTOMYMBOCTH
YIIPaBIIsSeT aHTUOIOKIPOBOYHOM CHCTEMON TOPMO-
30B, QHTUNPOOYKCOBOYHOM CHCTEMON U CUCTEMO
KypCOBOH yCTOMYMBOCTH, HOJICPIKUBAst KYpCO-
BYIO YCTOWYHMBOCTbH aBTOMOOMIIS U CLICTUICHUE

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

KoJiec ¢ joporoi. Yuras 3TOT pas3zen, noxaryicra,
YUHTBIBaiTe TakKe CBEAEHUs U3 Pa3IeIIOB, IOCBS-
[IEHHBIX aHTHOJIOKHPOBOYHOH CHCTEME TOPMO30B,
JMHAMHUYECKO cHcTeMe KypcoBO# ycTOIUMBOCTH

U aHTUIIPOOYKCOBOYHOII CHCTEME.

AHTHOIOKMPOBOYHAs cUCTEMa TOpMO30B (ABS) —
crp. 6-49.

AHTUIIPOOYKCOBOYHAS CHCTEMa — CTp. 6-53.
Cucrema KypcoBoii ycToiunBocTd — CTp. 6-53.

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® He nepeonieHnBaiTe BO3MOXKHOCTH CUCTEMBI
ASC. Cnenyer yuntsiBath, yto ASC
HE MOXET MPEOJI0IETh 3aKOHbI (PU3MKH,
KOTOPBIM MOAYMHSETCS JBHKYIIHNACS aBTO-
MOOHMJIB.
JlelicTBUE ATON CHCTEMBI, KaK ¥ BCEX OCTaJIb-
HBIX CUCTEM, UMEET OIPEAEICHHBIC OTPAHU-
YEHHS U HE MOXKET 00CCIICUUTh CLCIIIICHUE
KOJIEC C IOpPOTOM U COXpaHEHHE KypPCOBOM
YCTOMYMBOCTH aBTOMOOHIISI BO BCEX BO3MOX-
HBIX ycnoBusix. OmacHoe U pPUCKOBAHHOE
BOXKJICHHE MOXKET CTaTh IIPUYMHON aBapuH.
VYrpaBisTh aBTOMOOMIIEM OCTOPOKHO M BHU-
MaTeJbHO BXOJHT B 003aHHOCTH BOJHUTEIIS.
DTO 03HAYAET, YTO OH JOJKECH OLICHUBATH
HAIPSDKEHHOCTh aBTOMOOHIIBHOTO JIBYIKE-
HUS, JOPOXKHBIE U TIOTOAHBIE YCIOBHSL.

©® O0s13aTeNIbHO YCTaHABIMBATE Ha BCE
4 xoneca NIMHEI OTHOTO THIIA U Pa3MEpPHO-
cTU. B IpoTHBHOM CiTy4ae BO3MOXHBI COOU
B pabote cuctemsl ASC.

©® YcTaHOBKA HA aBTOMOOMIIb CaMOOIOKHPYIO-
muxcst AudhepeHIHanoB IPyTrux U3rOTOBH-
Teneil 3anpemaercs. Ilpu ux ycraHoBke
BO3MOXHBI cOou B pabore cuctembl ASC.



Jlnaamuueckas cucrtema KypcoBoil yeroitunBocta (ASC)

N4 NPUMEYAHUE

® B cieayromux cirydasx 3 MOTOPHOTO
0TCEKa MOXET CIIBIIIATHCS 3BYK AIIEKTPOBH-
rareiist. 3ByK BO3HHUKAET ITPU CaMOJHArHO-
ctuke cucreMbl ASC. B 3TOT MOMEHT MOKET

BO3HHUKHYTH OILIYIIEHUE, YTO MeJaab TOp-

MO3a MyJIbCUPYET U COMPOTUBIIAETCS HaXa-

THIO. DTO HE SABISIETCS IPU3HAKOM

HEUCTIPaBHOCTH.

« Korja ki1i04 B 3aMKe 32)KUTaHUST HAXOIUTCS
B nosioskeHUH ON, JTH0O0 BKITFOUCH PEXKHUM
padotsr ON.

* Bo Bpems 1BHKEHHS aBTOMOOMIIS, €CITH
JIBYDKCHHE OBLIIO HAYaTO cpasy MOCIie 3aIy-
CKa JIBUTATEIIS.

® [Ipu cpabareiBanum cucteMbl ASC MOXxeT

OLIYIIaThCsl BUOpALUs Ky30Ba OO CIIbI-

IIAThCs PE3KUil 3BYyK U3 MOTOPHOTO OTCEKa.

3TO TOBOPUT O HOPMAJIBHOM paboTe

CHCTEMBI U HE SIBJSIETCS IPHU3HAKOM HEHC-

MPaBHOCTH.

©® Ecnu BKIIIOYaeTCst KOHTPOJIbHAS JTaMIia
cuctembl ABS, 3TO TOBOpHT 0 TOM, 4TO
cucrema ASC He paboTaer.

AHTHIIPOOYKCOBOYHAsI CHCTEeMAa

E00619000087

AHTHIIPOOYKCOBOYHAS CHCTEMA IIPEAOTBPAIaeT
poOyKCOBKY KOJIEC Ha CKOJIB3KOH J10pore, moMoras
TpOHYTHCS ¢ MecTa. OHa TaKKe 0OecreunBaeT
JIOCTaTOYHOE TATOBOE YCUIIME H YIIPaBIsEMOCTb
aBTOMOOMIIS ITPH HAXKAaTHH Ha MENalIb aKcelepa-
Topa.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipy IBMXKEHUU 110 3aCHEKEHHBIM HIIH 00J1e-
JIEHEJIBIM JIOPOTaM 0053aTEIbHO YCTAaHOBUTE
3UMHHE IIMHBI U BEJUTE aBTOMOOWIb
Ha yMEPEHHOIH CKOPOCTH.

Cucrema KypcoBoi
YCTOMYMBOCTH

E00619101115

JluHamu4eckas cucteMa KypcoBOi yCTOHYMBOCTH
(ASC) npenna3zHaueHa Il COXpAaHEHUs yIpaBIIsie-
MOCTH aBTOMOOWJISI HA CKOJIB3KOH Jlopore ¥ npu
pe3kux ManeBpax. OHa perynupyer KpyTSAIui
MOMEHT JIBUTaTelIst ¥ YIpaBisieT paboToi TopMo3-
HBIX MEXaHHU3MOB KaXJ0TO KoJleca B OTJENbHOCTH.

N4 NPUMEYAHUE

® CuicreMa KypcOBOH YCTOHUMBOCTH Hauu-
HaeT paboTark, KOrja CKOPOCTh aBTOMOOMIIS
npeBbIIIaeT 15 km/4.

Brikiarouarean ASC OFF

E00619201783

JluHamudeckast cucTeMa KypcoBOi yCTOMYMBOCTH
ASC aBTOMaTHYECKH BKIIIOYAETCS MPH BKIIIOYEHUH
saxuranus (ON), 1100 NpH BKITIOYSHHN pEeXXUMa
pabotsr ON. OTKJIIOUUTB 3TY CUCTEMY MOXHO,
HaxaB BbIkirodarens ASC OFF He meHee uem

Ha 3 CeKyHJIbI.

Hauamno JBWXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

Ipu otxirouenun cuctemsl ASC BKIIIOYaeTcst

UHIUKATOP ?ﬁ? . IIJ'I;[ TIOBTOPHOI'O BKIIFOUCHUS JUHA-

oFF

MHYECKOH CHCTEMBI KypCOBOM YCTOHUMBOCTH
Haxkmure Boikirodarens ASC OFF ewe pas. Muau-

-
KaTop << BBIKIIIOYUTCA.

OFF

AFA115450

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® B 1ensx 6e30MacHOCTH I0JIb30BaAThCS
BeikitouareneM ASC OFF crnenyet Toiabpko
IPY OCTAQHOBJICHHOM aBTOMOOHIIE.

® [Ipu NBIKEHHUHU B OOBIYHEIX yCIOBHSIX
cucrteMa ASC 10oKHA OBITh BKIIIOYEHA.

N# NPUMEYAHUE

® [Ipy QBHIKEHHH 110 TPS3HU, ECKY WU
PBIXJIOMY CHETr'Y 000pOTBI ABUIATEINSI MOTYT
HE yBEJIMYUTHLCS IPH HAXKATHH Ha Nealb
akcesepaTtopa. B Takoif cuTyanuu BpeMeH-
Hoe oTKIoYeHHe cucteMbl ASC ¢ momouibo
Beikitouarenst ASC OFF moxeT 06aerdyuth
IPEOIOICHHE TPYIHBIX YYaCTKOB.
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JuHammyeckas cucteMa KypcoBoit ycroiunsoctu (ASC)

N4 NPUMEYAHUE

® [Tpu naxxarun eikmodarens ASC OFF
OTKI/IIOYAIOTCS M JMHAMUYECKas CUCTeMa
KYPCOBOH YCTOHYMBOCTH, M aHTHUIIPOOYKCO-
BOYHAs CHCTEMA.

©® Eciu npooiKaTh Ha)KUMAaTh BBIKIIOUATEIh
ASC OFF nocie OTKII0YeHHs CHCTEMBI
ASC, cpabotaeT GyHKIUS 3aLUIUThI OT OIIN-
6ounoro Haxarus u cucrema ASC BKJIIO-
YUTCSI BHOBD.

NHaukaTop akTUBHOM
cucteMbl ASC MM MHAMKATOP
ASC OFF

E00619302055

?Q? — WH/IMKATOp akTUBHOMW cucteMbl ASC
DTOT UHUKATOP MUTaeT npu pabore
cucrembr ASC.

‘Sﬁﬁ — unaukarop ASC OFF

DTOT HHAMKATOP BKIIIOYAETCS IPH OTKIIO-
YEHUU JUHAMHIECKON CHCTEMBI KYPCOBOM
YCTOHYHUBOCTH C OMOIIBIO BBIKITFOYA-
test ASC OFF.

ANPEQOCTEPEXEHMUE

® Eciiv Ha IUCIIee MUTaET MHAUKaTop £, 510
o3HavaeT, uto cucteMa ASC BKJIIOYHIIACH,
4TO B CBOIO OYEPEb yKa3hIBACT HA TO, YTO
JI0pora CKOJIb3Kasi M KOJieca aBTOMOOHIIS
HAYMHAIOT IIPOCKAIB3bIBaTh. B TakoM ciydae
CllelyeT CHU3UTh CKOPOCTh, OTITyCTHB
menanb akceneparopa.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Eciu B pe3ynbTare NpoOAOKUTEIIBHOTO

BKJIFOYCHHUS TOPMO30B Ha CKOJIB3KOW JOpore
TeMIlepaTypa B TOPMO3HOH CHCTEME HOBBI-
IIAeTCsl, Ha JUCIUIee HAYMHACT MUTaTh HH/IH-
Karop g

PaboTa aHTHIIPOOYKCOBOYHOI CUCTEMBI Bpe-
MEHHO IIPHOCTAHABIMBAETCS BO H30SKaHUE
HeperpeBa TOPMO3HOH CHCTEMBI.
YrpasieHue JBUraTeIeM H TOPMO3HAs
cUCTeMa MPOJOIDKAIOT paboTaTh B OOBIYHOM
pexume. OcTaHOBUTE aBTOMOOHIIB B 6e30-
nacHoM Mecte. Korna TopmMo3HbIe Mexa-

HHU3MBI OCTBIHYT, HHIUKATOPD ?ﬁ? HCYC3HCT,

o
a aHTUNPOOYKCOBOYHAS CUCTEMA BO30OHO-
BUT padoTy.

\# NPUMEYAHME

[ J I/IHZ[I/IKaTOp 8‘3 MOXKET MOABJIATHECA HA TUC-

o
IUIee IpH 3aIlycKe JBUTATeNs. DTO TOBOPUT
0 KpaTKOBPEMEHHOM I1a/IeHUH HAMPSKEHUS
aKKyMYJISATOPHOI OaTaper B MOMEHT 3aITycKa
nBurarens. Eciu unaukarop ucuesaer cpasy
HOCJIe 3aIlyCKa JABUTaTells, TO 9TO HE SBIIA-
eTcsl IPU3HAKOM HEHCIPABHOCTH.

Konrponbnas namna ASC /
npeaynpexaampiee coooueHmne
o HencnpaBHocT ASC

E00619401932

Ecnu B cucreMe Bo3HUKAET HCUCIIPABHOCTb,
Ha OUCIICC BKITIOYAKOTCA CICAYIOIINE KOHTPOIb-

6-54 Hauano 1BvxeHus U BOXKICHUE aBTOMOOUIIA

HBIC JIAMITBI 1 0To6pa>1<aeTc;{ ClIeayromee npeay-
Npexaaronice C006I.LI6HI/IC.

KonrponeHas nammna

= HHJIMKATOp akTUBHOHU cuctembl ASC

a4
-
e — MHHMKATOP ASC OFF

TIpenynpexnatomiee coobiieHne

-
°e

ASC SYSTEM
SERVICE REQUIRED

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® Bo3MOoXxHa HEHCTIPABHOCTH CHCTEMBI.
OcTraHOBHTE aBTOMOOHIIb B 0€30MaCHOM
MECTE U BEIKIIIOYHUTE JABUTATEIb.
BHOBB 3amycTHTE ABUraTeNb U MPOBEPETE,
HCYE3IIH JIU MIPeLyIpeskaaloniee Coo0meHne
u nHaukarop. Ecian npenynpexaaroree
coOo0IIeHNe 1 HHIUKATOp He 0ToOpaxa-
I0TCs, HeMCIIpaBHOCTH HeT. Ecnu npenymnpe-
JK/1arolIee coOOIeHne U HHIUKATOP
HE MCYE3aI0T MITH TOSABIISIOTCS 4acTo,
TO aBTOMOOMIIb MOJKHO HE OCTaHABIUBATD,
HO PEKOMEH/IyeTCsl 00pPaTUThCS B aBTOPH30-
BaHHBIH cepBHCHBIH eHTp MITSUBISHI
MOTORS.



Kpywus-xourpoin

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Ecnu Bo BpeMsi OyKCUPOBKH aBTOMOOMIIS
BEIBEIICHBI TOIBKO IIEPEIHHIE HIIH TOIBKO
3aJIHUE KOJIECA, 3AMPEIAeTCs] IEPEBOAUTD
3aMOK 3a)KHTaHus B nonoxeHne ON u BKIIIO-
yath pexxuM padotsl ON. Ilpu BKIIOYEHHOM
3a)XKUTaHUU WX BKIIOYEHHOM PEXHUME
pa6oter ON moxeT cpaboTars cucrema ASC,
YTO IPHUBEZAET K aBapUH.
Crienyer UMeTh B BUJLY, UTO PaBUIIbHbIN
CII0Cc00 OYKCHPOBKH 3aBHCHT OT THIIA IPH-
BOJIa ¥ THITa KOPOOKHM Nepenad aBTOMOOWIIS.
Jns 6onee noapoOHOI HHGpOpMaUU
cM. pazaen «bykcuposkay, cTp. 8-24.

Kp

KOHTPOJIb

E00609102728

Kpyu3-KOHTPOIIb — 9TO CHCTEMa aBTOMATHIECKOTO
MOAJICPKaHuUs 331aHHOM cKopocTH. [Tonb30BaThes

KPYH3-KOHTPOJIEM MOXKHO Ha CKOPOCTH IIPUMEPHO

30 KM/4 U BBILIIE.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciu BUrathCs C HOCTOSHHOM CKOPOCTHIO
He TpeOyeTcs, B 1eIsiX 0e30MacHOCTH
OTKJIIOYaHTE KPyH3-KOHTPOJIb.

©® He peKoMEHyeTCs 10JIb30BaThCsl KPYU3-KOH-
TpPOJIEM, KOTZa YCIOBUS ABUIKCHUS
HE [I03BOJISIOT HOJAEPKUBATH [IOCTOSHHYIO
CKOPOCTb, HAIIPHMEP B IUIOTHOM TPAHCIOPT-
HOM II0TOKE, Ha H3BIINCTHIX, O0JIEICHEIBIX,
3aCHEIKCHHBIX, BIAXKHBIX MIIH CKOJIB3KHX
JIOpOrax, a TaKKe Ha KPyTBIX CKJIOHAX.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Ha aBromoOuisix ¢ M/T He BKITIOUaiTe He-
TpaJbHYIO nepenady (monoxenue N) npu
JIBIDKEHHUU HA 33J]aHHOM CKOPOCTH, HE HaXKH-
Mast Ha Tieaib cueruienus. O60poTh ABHUra-
TeJIsl yBEIUYATCsl, U JBUIaTeIb MOXKET OBITh
MTOBPEXICH.

\# NPUMEYAHUE

©® KpyH3-KOHTPOIIb MOXKET 0Ka3aThCs
HE B COCTOSIHUH MOIACPKUBATH TIOCTOSTH-
HYIO CKOPOCTb Ha MOJbEME HIIM CIyCKE.

® [Ipy IBHXXCHUN Ha KPYTOM HOJBEME CKO-
POCTD JBUXKEHHUS MOXKET CHU3HTBCS.
Jlnst nopaepKaHus 3alaHHON CKOPOCTH
MOXHO Ha)kaTh Ha Nelallb aKCellepaTopa.

® Ha kpyToM cIlyCKe CKOPOCTh MOXKET IPEBbI-
CHTh 33JJaHHYI0. J[1Is peryupoBKH CKOPOCTH
MOKET HOTpeOOBaThCS HAXKaTh Ha Mealb
TopMo3a. B pe3synbrare cucteMa Kpyu3-KOH-
TPOJIS OTKJIIOUHUTCSL.

Kuonku ynpasieHnust
KPYM3-KOHTPOJIEM

AA0110608

A — KHOIIKA BKJIIOYEHMsI H OTKJII0YEeHHs
KPYH3-KOHTPOJIsA

Hcnonp3yeTcst 115 BKJIIOYEHUS U BBIKIIIOYEHUS
KPYH3-KOHTPOJISL.

B — xnonka SET —

Hcnonb3yercst A1st yMEHbIICHHS 3aJAHHOTO 3Ha4e-
HUSI CKOPOCTH, a TaKKe JUIsl yCTaHOBKH MOCTOSTH-
HOM CKOPOCTH IBMKCHHMS.

C — knonka RES +

I/Icnonbsyercx JUIA YBEJIMYEHHUA 3aJaHHOI'O 3Ha4Ye-
HHUS CKOPOCTH, a TaKXKE JIs1 BO3BpaTa K UCXOJHOMY
3HAYCHUIO CKOPOCTHU ABHIKCHUS.
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Kpywus-xourponb

| D — knonka CANCEL |

I/IcnonwyeTcx JUIA OTKITFOYCHHUA PEKUMA IBUKE-
HHS C TIOCTOSTHHOU CKOPOCTEBIO.

\# NPUMEYAHUE

® CrapaiiTech He I0MyCKaTh OIMOOK MpH
HO0JIb30BAaHUH KHOIIKAMH KPYH3-KOHTPOJIS.
Ipu onHOBpEMEHHOM HaXKaTHH JBYX U Oonee
KHOIOK CHCTEMa KPYU3-KOHTPOJIST MOXKET
OTKIIIOUHTHCS aBTOMATHYECKH.

CRUISE ‘6}

2. JIBurasch ¢ xenaeMoi CKOpOCTbIO, HAKMHTE
Ha kHonky SET — (B) npu BKJIIOUEHHOM UHIH-
KaTope B MH(POPMALMOHHOM OKHE MHOTO(YHK-
LMOHAJIBHOTO JHCIUIes. ABTOMOOUIb OyleT

JIBUTAThCSI HA 3aJaHHON CKOPOCTH.

B uH(pOpMaHOHHOM OKHE MHOTO(YHKIIHO-

HAJILHOTO JIUCIUICS TTOSBUTCS HHIUKATOP
«SET».

BkiroueHne Kpynu3-KOHTPOJIS

E00609302573
1. IIpu BKITIOYEHHOM 32)KHI'aHHH, JTHOO BKITIOUCH-
HOM pesxume paboTsr ON, HaKMHUTE KHOIIKY
BKJIFOYCHHS U BBIKIIOUCHUS KPYH3-KOHTPOJIS
(A) ms BKITIOUCHUS KPYH3-KOHTPOILSL.
B uH(pOpMaOHHOM OKHE MHOTO(YHKIIHO-
HAJIBHOTO JUCILIES OSBUTCS HH/UKATOP.

AA0110611

AA0110624

L SET__BB7
CRUISE

N4 NPUMEYAHUE

® [TocTostHHAs! CKOPOCTb JABMKEHUS 3a/1a€TCs
B MOMeHT ormyckanus kHonkd SET — (B).
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IloBeIIIEHHE 3a0aHHOM
CKOPOCTH /IBUKEHUS

E00609401913

TTOBBICUTEL CKOPOCTH JABMXKEHHSI MOXKHO JBYMSI CIIO-
cobamu:

Hazkaruem xnonku RES +

JIBHUTasICh C 3aaHHON CKOPOCTBIO, HAXKMHUTE

Ha kHonky RES + (C) u ynepxusaiite ee; ckopocTh
JBIDKCHUS OyIeT OCTEIICHHO YBEIHYNBATHCSL.
ITpu nocTrkeHNH TPeOyeMO CKOPOCTH OTITYCTHTE
KHOIIKY. B mamsTs Oyzner BBeneHa HOBast CKOPOCTh
JIBUKCHUS.

AA0110637

J171s1 He3HAYUTENBHOTO HOBBIILICHUS! CKOPOCTH
Haxkmure kHOKY RES + (C) u otimycTHTe ee MeHee
yeM uepe3 1 cexyHmy.

ITpu xaxcnom Haxkatuu Ha kHOIKY RES + (C)
CKOPOCTB OyA€T yBEIUYMBATHCS IPUMEPHO

Ha 1,6 kM/4.



Kpywus-xourpoin

C noMoubI10 negaiu akcejaeparopa

JlBurasce Ha 3aJaHHON CKOPOCTH, HAKMUTE

Ha [eAAJTb aKCEJIEPaTopa U YBEIHYBTE CKOPOCTh
JIBHDKCHUSI 10 JKETTaeMOM; 3aTeM KPaTKO HAXKMUTE
u ormyctute KHONKy SET — (B), utoOb1 BBECTH

B IIaMSITh CUCTEMBI HOBOE 3HAYECHHE CKOPOCTH.

AA0110640

CHukeHHe 32JaHHOI CKOPOCTH
ABHKEHUS

E00609501842

CHH3UTB CKOPOCTh JBIKCHYSI MOXKHO JIBYMsI CIIO-
cobamu:

Haxkatnem knonku SET —

JlBHrasce ¢ 3aJaHHOH CKOPOCTBIO, HAXKMHTE
kHoriky SET — (B) u ynepsxuaiite ee; CKOpOCTh
JIBIKEHUSI OyJIeT HOCTENICHHO YMEHBIIATHCS.

IMpu nocTrkeHHU TPeOyeMOil CKOPOCTH OTITyCTUTE
KHOIIKY. B mamsTh Oyzet BBezieHa HOBast CKOPOCTh
JIBIDKCHUSL.

AA0110624

AA0110653

J131s HE3HAYUTENBHOTO CHIDKEHHS CKOPOCTH
Haxxmute KHOnKy SET — (B) u otnycture ee MmeHee
4yeM depe3 | cexyHny.

Ipu xaxnom Haxkatuu Ha kHOTKy SET — (B) cko-
pocTh OyIeT yMEHbIIAThCS TIPUMEPHO Ha 1,6 KM/4.

C noMoub10 neaaau TOpMO3a

JIBurasce Ha 3aJJaHHOI CKOPOCTH, HAKMHTE

Ha neJjalib TopMo3a (IpU 3TOM KPyH3-KOHTPOIIb
OTKJIFOYAETCS), CHU3BTE CKOPOCTh A0 Tpedyemoit
u kpatkuM HaxarueM kHorku SET — (B) ycraHo-
BUTE HOBYIO 33/IaHHYI0 CKOPOCTb.

Hauano JBWXXCHUA U BOXKJICHUEC aBTOMOOMIIS

Bpemennoe yBejmuenue
WIH CHUKEHHE CKOPOCTH

E00609601407

Bpemennoe yBeJnyeHne CKOPOCTH

Haxxmute Ha megainb akcejeparopa, Kak B 00bI4-
HOM PCIKUME. Tlocne OTIIYCKaHUA Meaajin aKCcee-
paropa CKOPOCTh ABUKXECHHUS BEPHETCA K paHEe
YCTaHOBJIECHHOMY YPOBHIO.

AA0001395
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N NPUMEYAHUE OTK/II04eHne KPYH3-KOHTPOJIS | NMPEOYNPEXOEHUE
® [Ipu HEKOTOPBIX YCTOBUAX JIBHIKEHHS MOXKET E00609703040 ©® HecvmoTps Ha TO, YTO HA ABTOMOOMIISAIX,
MIPOU30ITH OTKIIIOUEHHE KPYNU3-KOHTPOJIS. OTKIIIOYUTBH KPYU3-KOHTPOJIb MOXKHO CJIEYIOIIIUM ocHameHHbIX CVT, KpyH3-KOHTPOJIb
Ecnn sT0 nponcxoaurt, obparutech K pas- obpasom: OTKJII0YAETCs IPH NepeBojie phIyara
neny «BxitoueHne Kpyu3-KOHTPOJIS», ceJIeKTOpa B mosioxkenne N (HeHTpab),
CTp. 6-56, ¥ IOBTOPUTE MPOLEAYPY yCTa- ©® HaxxMuTe Ha KHOIKY BKJIIOUEHHS M OTKIIIOYe- NePeBOUTh PbIYar CeJeKTopa B 3T0 10J10-
HOBKH CKOPOCTH. HHS KPyH3-KOHTPOJIs (A) (KpyU3-KOHTPOIIb sKeHHE BO BpeMsl IBUKEHHs 3anpeniaercs.
OyZneT OTKITIoUeH). IIpu 3T0M OyaeT HeBO3MOKHO TOPMOXKEHH e
©® Haxxmure Ha kHonky CANCEL (D). JABHIaTeJeM, YTO MOXKeT CTaTh NPUYHHOMI
©® Haxxmute Ha nejaab TOPMO3a. cepbe3Hoi aBapuu.

n Bpeme}moe CHMKEHHE CKOPOCTH

Kpome Toro, KpyH3-KOHTPOJIb OTKITIOYAETCs B Clle-

Haxxmute Ha neaaib TopMo3a, 9TOOBI CHU3UTH CKO-
AYHOLIEM ClIy4ac:

poctb. UToObI BEpHYTHCS K MPEKHEH CKOPOCTH
IBIDKEHUS, HakmuTe KHonky RES + (C).

CM. pazzen «BoccTaHOBIICHHE 3a/IaHHON CKOPOCTH
JIBHDKEHUS», CTP. 6-59.

® Eciii 000pOTHI ABUTATENS YBEIUYATCS
HACTOJIBKO, 4TO CTPEJIKa TAXOMETpa MepeiineT
B KPacHYIO 30HY IIKaJbl.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Eciiy KpyH3-KOHTPOJIb OTKIIIOYAEeTCs aBTOMa-
LAOTID) TUYECKU B CUTyalUsIX, OLIMYHBIX OT OIH-
CAaHHBIX BBIIIE, BO3MOXHO, B CUCTEME
MIPOU30IITIa HEUCIIPABHOCTb.

KpyH3-KoHTpOJIb aBTOMaTHYECKH OTKIIIOYAETCS OTKJIIOYHTE KPYH3-KOHTPOJb C TTOMOMIBIO
B CICAYIOMINX CITyqasx: KHOIIKY BKJIFOUCHHS U OTKITIOYCHUS
KPYHU3-KOHTPOJIS, 3aT€M 00paTUTECh s
® IIpy HaXkaTHH Ha [IE/aNb CLCTICHNS (Ha aBTO- MPOBEPKH aBTOMOOWIISI B ABTOPH30BAHHBII
mobuisx ¢ M/T). cepBucHbI nerTp MITSUBISHI MOTORS.

® Ecny Ha MobeMe WM B MHOM CUTYaIlMH CKO-
POCTh CHIDKaeTcs bonee 4yeM Ha 15 kM/9 OTHO-
CHUTEIBHO 33JaHHOTO 3HAYCHHUS.

® [Ipu ckopoCTH ABIXEHUS HIke 30 Km/d.

©® Korna BKIIOUaeTCs JUHAMHYECKAsk CHCTEMA
KypcoBoit ycroitunBoctH (ASC).
Cwm. pasgen «/luHaMudeckas cucteMa Kypco-
Boli ycroiunBoctH (ASC)», cTp. 6-52.
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o ® [Ipyu OBOPOTE KITFOYA B 3aMKE 3a)KHTAaHHUS
Boccranosiienne 3aJaHHOH B noioxxenne OFF nu0o BIroueHnu pexnma

CKOPOCTH IBHIKCHHUS pabotsr OFF.
© IHAMKATOD BBIKITIOYHIICS.

E00609802031

Ecitit Kpyn3-KOHTPOIIb OBLIT OTKIIOYEH OJHUM

U3 croco0oB, ONIMCAHHBIX B pa3ziene «OTKiIoYeHne
KPYH3-KOHTPOJIS», CTP. 6-58, BOCCTaHOBUTH 3aaH-
HYIO CKOPOCTb JIBIDKEHHUSI MOJKHO, Ha)kaB KHOIIKY
RES + (C) Ha ckopoCTH HE HIKE TPUMEPHO

30 km/4. B nH(popMaImOHHOM OKHE MHOTODYHKIIHU-
OHAJIBHOTO JMCIUIEs] HOSBUTCS HHANKATOp «SET».

AA0110637

|_SET 7
CRUISE

OnHaKo IpH BHITOIHEHUH OHOTO U3 CIICAYIOIINX
YCIOBUIf BOCCTAHOBHTb 3aJAHHYIO CKOPOCTb JBH-
JKEHUSI C IOMOIIBIO JaHHOI KHOIIKHU OyJieT HeBO3-
MOKHO. [I0BTOpHO 3a1aTh CKOPOCTH HEOOXOIHMO
B CIICAYIOMIMX CITydasx:

® Bbuta Hajkara KHOIIKA BKJIFOUEHMS M OTKIIFOUE-
HHS KPYH3-KOHTPOJISL.
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Cucrema npeoTBpaIleH s MOMYTHEIX CTOJIKHOBEHHUH C yIbTpa3ByKoBEIM gatunkoMm (UMS)*

Cucrema npegoTBpalieHusi HONMYTHbI

E00643400479

Kax cnenyer U3 Ha3BaHUs, 9Ta CHCTEMa NIPEIOTBPAIAeT BHE3AHOE YCKOPEHUE M CHIDKAET TSDKECTD ITOCIIEICTBHH MOy THBIX CTONKHOBEHHMIL. Jl1st aToro cucrema

CHIDKAET MOIIHOCTb JJBUTATEIIsI B TEUCHHE IIPUMEPHO 5 CEKyH/I, €CIIH ONpPE/eseT, 4To nepe/ Baium aBToMoOnieM 1in mo3aiu Hero Ha pacCTOSIHUH IIPUMEPHO

J10 4 M HaXOAUTCSI APYTol aBTOMOOHIIb HIIM HHOE MPEISITCTBUE M YTO HEAANIb aKCeJIepaTopa HAKMMAEeTCsl OBICTPO U OYEHB CHIIBHO, YTO HE COOTBETCTBYET TEKYLLEeH
JOpOXkHO# cutyannu. Cuctema cpabaThIBaeT, KOTa aBTOMOOIIIb HEOABIDKCH MITH IBIKETCS IIEPSAHUM HITH 38 THIM XOIOM CO CKOPOCTBIO IPUMEPHO 10 10 km/4.
Bo Bpemst paboThI CHCTEMBI PEIOTBPALIEHHUS IOy THEIX CTOJIKHOBEHHUH ¢ yIbTpa3BykoBbIM gartunkoM (UMS) B nH(OpPMAIMOHHOM OKHE MHOTO(YHKIIHOHAIEHOTO
JIACTLIeS: 0TOOpaKkaeTCst IPEeAy Pk IAroIee COOOIIEHNE, a TAKXKE 3BYYUT CHTHAI 3yMMEpa.
Cucrema npeoTBPAILeHHS IOy THBIX CTOJIKHOBEHUH € YIBTPa3BYKOBBIM JATYMKOM BKIIIOYASTCS M BBIKIIIOYAETCS OHOBPEMEHHO C BKJIIOYEHHEM MU BBIKITIOUE-
HHUEM CHUCTEMBI CMSTYEHHUS MoCeACcTBIN 1060Boro cronkHoBeHus: (FCM) (Ha aBTromoOmisix ¢ cuctemoid FCM).

CEJICKTOpA JOJDKEH HaXOAUTCA B MOJOXKEeHUH D (IBMKeHue) nin
B HOJIOXKEHUH PYYHOTO MEPEKITIOUCHHUS Mepeiad), CHCTEMa CHIKACT
MOIIIHOCTb JABUraTEeNs MPUMEPHO Ha 5 CEKyHI.

60

AIM102928

To e camoe IIPOUCXOAUT, KOT/Jja CUCTEMa OIpe/ieNsieT NPenITCTBIE
03a/11 aBTOMOOMIIS (PbIYar CEelIeKTopa JOJDKEH HAXOMUThCS
B THOJIO)KEHNUH BKJIIFOYCHHOM Tepenaun 3aaHero xona R).

D4

AIM102931

Q

ACCELERATION
PEDAL PRESSED

UMS ACTIVATED

Curyanus OKHO HHIHKAIMU COCTOSITHUS 3ymmep
Ecnu B MOMEHT pe3Koro M CHIIBHOTO HaXaTHs Ha Me/lallb akcelneparopa IpepsiBUCTBII
CHCTEMa OTPEACNISeT HAJTMYHE Mepe]] aBTOMOOMIIEM MPEnsSTCTBUS (phrdar 3BYKOBOM
CHUTHaJ
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Cucrema npegoTBPaIeHNS MOMYTHEIX CTOJIKHOBEHHH C yIbTpa3ByKoBEIM gatunkoMm (UMS)*

® He ciienyer 4pe3MepHO MoJiaratbes
Ha cucteMy UMS. Cuctema He 0cBOOOXKIaET
Bac ot 00s3aHHOCTH 10 06ecIeueH 0 6e30-
MACHOTO U aKKypaTHOTO BOXIeHMs. Haxu-
MaiiTe Ha meaajb aKceleparopa akKypaTHo
¥ B COOTBETCTBUH C OKPY)KAIOIMMH yCIIOBHU-
smu. HenpaBunpHast paboTa neaasbio akce-
JIepaTopa MOXKET MPUBECTH K HECIACTHOMY
CITyHaro.

® CucTeMa [peJoTBPALICHHUS IOy THBIX CTOJ-
KHOBEHHH C YIBTPa3BYKOBBIM TaTIAKOM
(UMS) He npeHa3Ha4YeHa IS yIeprKaHUs
ABTOMOOMIIS HA MECTe, TOATOMY IIPH COOT-
BETCTBYIOLINX YCJIOBHUSIX HEOOXOIUMO JIep-
JKaTh IeAajb TOPMO3a HaXKaTOM.

©® B 3aBHCUMOCTH OT CUTYallMH CUCTEMA
MOXKCET HE Cpa6OTaTL, JIaXKe Korga nepen
ABTOMOOMJIEM HJIH mo3aau HErO UMEETCs
OpEenATCTBUE, YTO MOXKET MPUBECTHU K PE3-
KOMY TPOT'aHHUIO aBTOMOOMJISI C MecTa H, KaK
CIEACTBUE, K CEPEE3HOMY HECHACTHOMY CIIy-
qaro.

©® Eciii aBTOMOOHIIb OKa3bIBACTCSl HEMOBHIK-
HBIM Ha KEJIE3HOIOPOXKHOM IIepee3ie
B pe3yJbTate cpabaThIBaHUs CHCTEMBI (OIpe-
JieJieHrne IutarbaymMa B Ka4eCTBE MPEersiT-
CTBHS1), HE NAHUKYHTE M CIIOKOHHO IIOKHHBTE
Tepees1, BBIMOIHMB OJHO U3 CIEAYIOIINX
JIEHCTBUIA:
» OTmycTHTe Ienaihb akceaepaTopa 1 IIaBHO
Ha)XMUTE €e eIle pas.
* BrIkirounTe cucTeMy (HaXKMHUTE U yIEPHKH-
BaiiTe BRIKJIIOYATENh crucTeMbl FCM
U CUCTEMBI IPEAOTBPALICHUS Oy THBIX
CTOJIKHOBEHHH C YIIBTPa3BYKOBBIM JIaTUH-
koM (UMS)* B Teuenue 6onee 3 CeKyHn).

* MHOTOKpaTHO B T€UEHUE HE MEHEe
5 CeKyHJ Ha)KMMalTe Ha Meab aKcelepa-
TOpA.
* Bosee 3 pa3 10 ynopa HaKMHUTE Ha IeJalb
aKcesepaTopa.
® 3anpeniaeTcsi CaMOCTOSTENIBHO TPOBEPSTH
paboTocmocoOHOCT cHCTEMBI. B 3aBuCHMO-
CTH OT CHTYAaIlM{ CUCTEMa MOXeET cpaboTaTh
HEKOPPEKTHO, YTO, B CBOIO OYEPENb, MOXKET
CTaTh NPUYNHON CEPhE3HOTO HECUACTHOTO
cirydast.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Cucrema UMS He paboTaeT B CISAYIOIIUX
CITydasx:

* Kitrou 3axxuraHust HAXOIUTCS B IIOJI0XKEHHH,
on4HOM 0T ON, MM BKIIFOYEH PEXUM
paboTel, oTmuHEIH 0T ON.

 CrucTema IpeoTBPAIIeHNUS MOy THBIX
CTOJIKHOBEHHH C YJIBTPa3ByKOBBIM JaT4YH-
koM (UMS) oTkioueHa Ha)KaTueM
Ha BKJIIOYaTeNlb CHCTEMBI CMATYEHHS
MOCIIEACTBUIT T0OOBOrO CTOIKHOBEHHS
(FCM) u cucrembl NpeoTBpaIleHHS
MOIMYTHBIX CTOJIKHOBEHHH C YIBTPa3ByKO-
BbIM jarunkoM (UMS)*.

* Peryar cenexropa HaXOAUTCS B OJIOXKESHAHN
P (crosinka) unu R (3agHuit xon).

* Ecnu cucrema ASC BBIKIIIOYEHA HAXKATHEM
Boeikimodarenst ASC OFF (cm. ctp. 6-53).

©® B HEKOTOPHIX CITyYasx MOTOLUKII, BEIOCH-

e WM TIEIIeXO0]] ONPEeISIOTCS B KadeCcTBe

NPEMsATCTBUI, HO OHH HE SBISIOTCS (haKTo-

paMu cpabaThIBaHUS CHCTEMBI IIPEIOTBpA-

IIEHHUS TOMTYTHBIX CTOJIKHOBEHHH C YIbTpa-

3BYKOBBIM naT4ukoM (UMS).

® Cucrema UMS moxeT He paboTarh B ciexy-

JOIUX CITydasX:

« JIaTYNKH ¥ IPHIIETaloIie K HIM 30HEI IIPO-
TUPATHUCh PYKOH.

* Ha naTymkax M mpuiieraroniux K HIM 30HaX
pa3MenIeHb! Kakue-ITH00 HaKIeHKH UITH
aKceccyapel.

« [Ipu 1BIDKEHHH B MECTaxX C PE3KUMH Iiepe-
majiaMu TeMIeparyp (B TyHHENAX, TapaXkax
U T. IL).

* B CI10)KHBIX ITIOTOHBIX YCIOBHAX (OXKIb,
CUJIBHBIN BETEP, CHET, IecyaHble Oypu
HT. I).

« [Tpu upe3MepHO OIM3KOM HAXOXKICHHH IIpe-
MSATCTBHS.

« Jlpyroii aBTOMOOHIIb IIEPECTPAUBACTCS
oueHb 0M3Ko nepea Bammm aBromoduiem
WA TT033I1 HETO.

« [Tocne nepectpoeHus Bamr aBToMo6HITB
OKa3aJCsl cpa3y jKe M03a1H MPEeMATCTBUS.

* B 30He 00HapyKeHHs JaTYNKa HAXOIUTCS
JHIIb YacTh MPEIATCTBHUSL.

* JIaTUHK 3aKPBIT KAIUIIMU OIS, CHETOM,
BOJION HJIU TPSI3BIO.

» CITHIIKOM BBICOKAsI MUTH HU3Kasl TeMIlepa-
Typa JaT4uka (1ocie O4eHb AOJITOH CTO-
STHKY aBTOMOOWIISL IO IIPSIMBIMH COJIHEY-
HBIMH JIy4aMH UM B XOJIOAHYIO IIOTOLY).

« Cpa3y e mocie 3aiycka JBUraTes.
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Cucrema npeoTBpaIleH s MOMYTHEIX CTOJIKHOBEHHUH C yIbTpa3ByKoBEIM gatunkoMm (UMS)*

ANPEOOCTEPEXEHUE

« JIBrKEHHE 110 TOPOTre ¢ OOIBLINM KOJIHYe-
CTBOM CIEIYIONIHUX APYT 3a APYTOM MOBO-
POTOB, BKJIFOYAsi BXO/Ibl B IOBOPOTHI
1 BBIXOJBI U3 HUX.

* JIBIKeHHe IO JOpOre ¢ KPyTHIMU U Yepery-
FOLIMMUCS MTOABEMAMU U CITyCKaMHU.

« JIBIKEHHE 110 KOUKOBATOW HEPOBHOM
Jopore.

* CucreMa OnpeelisieT, YTo BOJUTEIb Bpa-
IIAET PYJICBOE KOJIECO MIIH MIEPEKII0YaeT
HepeIady ¢ LeNbio H30exKaTh CTONKHOBE-
HHUS.

* B TeyeHne KOPOTKOro MPOMEXKYTKa Bpe-
MEHH IOCJIE TOTO0, KaK CHCTEMA ONpEJIENseT
MHOTOKPaTHOE€ Ha)kKaTHe MeIaln akceaepa-
TOpa ¢ HHTEPBAJIOM B HECKOJIEKO CEKYH]T
JUISL OTKJTIOUEHUS] CHCTEMBI.

* Ky30B aBTOMOOHIIS YpEe3MEPHO HAKIOHEH
13-3a 3arpy3KH WM HENIPaBHIBHOTO JaBIIe-
HHS BO3JyXa B IIHHAX.

S HepaBHOMepHoe JABWOKCHUE MU3-3a aBapuu
WJIA 3aTOpa Ha JOpOoTe.

» Cucrema BOCIIPHHHMAET YIBTPAa3BYKOBBIE
CHUTHAJIBI OT IOCTOPOHHHUX NCTOYHHKOB
(3BYKOBBIE CHTHAJIBI IPYTUX aBTOMOOMIICH,
3BYK JABHTaTEJICil MOTOLMKIIOB, 3ByKH TOP-
MOKEHHS, PaJHONPHEMHHUKH, CUIIbHBIH
JIOXK/b, pa30peI3ruBaeMast BOJa, 3BYK Lenel
MIPOTHBOCKOJIBKECHHUS U T. 11.).

* [IpensiTcTBHE HE PACIIOIOKEHO BEPTH-
KQJIBHO K IOBEPXHOCTH TOPOTH, MPETIsT-
CTBHUE PACIOJIOKEHO IO HEIPABHIbHBIM
YIJIOM [0 OTHOIICHHIO K HAIPABIICHHIO
JIBH)KCHHSI aBTOMOOMIIS MITH CTCHBI HMEIOT
HEPOBHYIO MM BOJIHHUCTYIO IIOBEPXHOCTb.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Cucrema NpEeAOTBPALCHUS ITOMYTHBIX CTOJI-

KHOBEHUH C YIBTPa3ByKOBBIM JaTIUKOM
(UMS) oTKJII04aETCsI, €CIIM OHA OIPEeIeIIseT,
4TO JIEHCTBHS BOAUTEISI HATIPABJICHBI HA TIPe-
JIOTBpALICHHE CTOIKHOBEHHS MM YTO Mpe-
ISITCTBHE YKE HE HAXOAUTCS B 30HE OOHApPY-
JKEHUS JaTIHKA.

® Cuicrema UMS MoxeT cpaboTarh B CIEAYIO-

IIUX CIydasx:

 JIBUOKYILUICS BIIEpeIU WM HABCTPEUy
ABTOMOOWIIb IIOAHMMAET B BO3/YX KaIUIH
BOJIBI, CHET MIIH HECOK.

* Ha moBepXHOCTH TOPOTU UMEIOTCS TPea-
METBI, CTYIICH! WIIH BBICTYIIBI.

« [Ilnar6aym Ha mapKoBKe MIIH XKEIE3HOI0-
POXKHOM IIepee3/ie HOMHAT He MOTHOCTBIO.

« JIBIKeHHE 110 MECTHOCTH C BHE3AITHO
MEHSIOIUMCS PeTbedhoM.

« [Ipu mpoesne Yepe3 IIIOTHBIH Map, TYMaH
HITH JBIM.

* [Ipu ABYKEHNH BIUIOTHYIO 32 MAYIIHM BIIC-
peny aBTOMOOHIIEM HIIU IIPH OCTAHOBKE
cpasy ke 3a BHepeIH HAYLINM WX epes
C3a/I1 HAYIIHM aBTOMOOMIIEM WM CTEHOIL.

* [Ipyu HaNMMYUK OPETISITCTBHSL HA TOBOPOTE
WM Ha TIEPECCYCHUH.

» Eciii Banr aBToMOOHIIb BIMBAETCsI B HOTOK,
BBIE3KAS C MAPAJICIBHON MAPKOBKH.

» Hanuuue yapTpa3sByKOBBIX BOJIH BO3JIE
Bamrero aBToMOOHIISI OT KIIAKCOHA APYTOTO
ABTOMOOWJISL, OT IBUTaTelIsi MOTOLIMKIIA,

OT CBHCTA BBIITyCKa BO3/yXa U3 pecuBepa
TOPMO3HOI CHCTEMBI IPY30BHKa, OT JaT4H-
KOB ITapKOBKH WJIU PaJapHBIX NaTIHKOB
JPYTHX aBTOMOOWIEH U T. II.

6-62 Hauano n1BrxeHus U BOXKICHHE aBTOMOOUIIA

ANPEOOCTEPEXEHUE

* Eciiu momonHuTEeNBHOE 3JIEKTPOo00OopyaoBa-
Hue (HanmpuMep paguoaHTeHHA) yCTaHOB-
JICHO BO3JI€ JaT4uKa.

* JIBrKeHHE 110 TPaBHIHOI JTopore.

* JIBrKeHHE Yepe3 KyCTapHUK, COPHSIKU
U Tp.

® [Iepes IBUXKCHUEM B OJTHOM M3 CIEAYIOIINX

CHUTyalui BBIKIIOUATE CHCTEMY HaXKaTHEM
BKJIFOUATEJIS] CHCTEMBI CMATYEHHS TTOCIIE -
cTBHIA 1000BOTO cTONKHOBEHUS (FCM)
U CHCTEMBI MPEAOTBPAILCHHUS MOy THBIX
CTOIKHOBEHHH C YIBTPa3BYKOBEIM JaTINKOM
(UMS)*, 4T00BI HCKITIOYUTH HEOXKHIAHHOE
cpabaThIBAaHUE CHCTEMBI:
* [Tpu mombITKe BbIEXaTh U3 KAHABBI

Ha JJOpOre WM U3 IPA3H.

* Ha aBTOMaTn4eckoii MoKke.

* [Ipu ucnonp30BaHNM aBTOMOOMIEHOTO
HOIbEMHUKA W JTU(PTA Ha MEXaHUUECKOU
TapKOBKE.

» Kora koneca aBTOMOOMIISI BHIBEILIEHBI
W TIPUBOJSATCS BO BPAILICHHUE OT JBUTATEIIS.

* [Ipu GykcupoBke Barero aBToMmo0OmIs uim
1pu OyKCUPOBKE JPYroro aBTOMOOHIIS.

* ABTOMOOWIIb TPaHCIIOPTHPYETCS Ha ILIaT-
(dhopme rpy30BHKa.

* [Ipu ABMIKEHHHM IO KOJIBLIEBOM Tpacce.

* [Ipu HaXO)XIEHUHM aBTOMOOWMIIS Ha JJUHAMO-
METPHYIECKOM HIIH POJTHKOBOM CTEHJE.

* [Ipu HECOOTBETCTBYIOMIEM JABICHHU BO3-
JyXa B IIMHAX.

* [Ipn ycTaHOBJIEHHBIX yCTPOUCTBAX IS
MOBBILICHHS TPOXOAUMOCTH IO CHETY
(ersX IPOTUBOCKOIBKCHHUS ).



Cucrema npegoTBPaIeHNS MOMYTHEIX CTOJIKHOBEHHH C yIbTpa3ByKoBEIM gatunkoMm (UMS)*

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® HenpasuiabHoe 00palieHne ¢ IeTatiMu
CHCTEMBI MOXKET IPHBECTH K TaKUM IIpoolite-
MaM, KaK CHIDKCHHE XapaKTepHCTHK JaT-
4HKa, U, KaK CIEACTBHE, K HECIACTHOMY
CITyyJalo.
IIpumuTe cnenyromme Mepsl, HEOOXOTUMBIE
Ju1st 0OecTiedeHnst Hajuexamei paboTsl
CHCTEMBI.
« I30eraiiTe ynapHbIX Harpy30K B paiioHe
JIaTYHKa.
* JlaTumK JOJDKEH BCETA CONEPIKATHCS
B YHCTOTE.
* He 3aropaxuBaiitTe 1aT4uK HaKIeHKaMH,
CTHKEpaMH U T. 1L
* He BHOCHTE M3MEHEHUS B IOJBECKY aBTO-
MOOHIIS.
® Eciu Oamriep moaBeprest yaapy, JaTIuKu
MOTYT BBIUTH U3 CTPOS M CHCTEMa OyieT
paboTaTh HenpaBHIBEHO. PexoMeHmyeTcs
00paTUThCA A7 IPOBEPKH CHCTEMBI B aBTO-

PH30BaHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

30oHbI O0OHApPYKEHUS
npensiTCTBUH

E00643500047

30HbI 00HAPYKEHHS AaTYUKOB SIBJISIOTCS OTPaHU-
YEeHHBIMH. J[aTuiKN He OOHAPY)KUBAIOT HU3KHE
WM TOHKHE OPEISTCTBHS, HAXOMAIIMECs ox 6am-
TIEPOM MM B HETIOCPEICTBEHHOMN OIN30CTH

ot Hero. [ToaTomy 115t obecrnieueHns: 6e30MacHOCTH
OCMOTPHTE NIPOCTPAHCTBO BOKPYT aBTOMOOIIS.

Pacnmoso:kenne 1aT9YuKoB

E00643600341

Jlarauku (A) pacrooKeHbI B YETHIPEX YKa3aHHBIX
MeCTax MEePeaHEro U 3aHero OaMIepos.

AFA132989

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® CuicTeMa NpeI0TBPALICHUS MOy THBIX CTOJ-

KHOBEHHUH C yJIbTPa3BYKOBBIM JaTYUKOM

MOXeET He CpaboTaTh U3-3a TOTO, YTO AATYHK

HE OIpEAENET NPENnITCTBUE Iepe]] aBTOMO-

OuIIeM B CIICAYIOLINX CIyYasx:

* ABTOMOOHIIb OyKCHPYET IPHIIEH H Ip.

* Biepenu JBMKETCS TAray € MyCTHIM MOJY-
MPULETIOM JIJIsi TPAHCIIOPTUPOBKHU KOHTEH-
HEPOB.

¢ 113 Gara>xHoro oTeJIEHUsT HaXOMAIIErocs
BIIEPEAM aBTOMOOMJIS BEIJACTCS Ha3al IPy3.

« [IpenarcTBHE PACIONOKEHO HA OUCHb
HEOOJIBIIOH BBICOTE.

*V IBHXKYIIErOCs BIIEPEAN aBTOMOOHIIS
OUYCHb OOJIBIION JOPOXKHBIH MPOCBET.

* ABTOMOOMJIb CHIIBHO 3arpsI3HEH.

Hauano JBWXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

ANPEOOCTEPEXEHUE

* ABTOMOOMIIb HJIM TIPETISITCTBHE MOKPBITHI
CHETOM.

* ABTOMOOHIIb UMEET CIeHUPHUYECKYIO
(dopmy (aBakyatop).

« [IpensitcTBHS B BUJIE CTOIOOB (JOPOXKHBII
3HaK, ceTodop).

* [IpensiTCTBUS pacHoIOKEHBI BBICOKO
HaJI 3eMJIEH.

» Msirkue npensTCTBHS MOMIOIIAOT YIbTpas-
BYKOBBIC BOJHBI (IIPEISITCTBUS U3 IIOPH-
CTOrO MaTepuasa, CHer).

* [IpensTcTBHs UMEIOT OCTPBIH BBICTYIA0-
LN yrod.

 Ceruatslii 3a00p ¢ KPyITHBIMU STICHKAMHU.

o JIBUOKyIUACS OOBEKT.

» Hanuuue cuinbHOro IIymMa MM YIbTpa3By-
KOBBIX BOJIH Bo3Jie Bamero aBToMo0mIIst
OT KJIAKCOHA JIPYTOro aBTOMOOHIIS, OT IBH-
rareisi MOTOIMKIIA, OT CBUCTA BBITYCKA BO3-
JyXa U3 pecHBepa TOPMO3HOH CHCTEMBI
IPy30BHKa, OT JaTYHKOB MAPKOBKH HIIH
pafapHbIX JaTYMKOB JIPYTHX aBTOMOOMIEH
AT IL

 Eciii nomonHuTENEHOE 9IIEKTPO0O0pya0Ba-
HHe (HapuMep paJnOaHTeHHA) YCTaHOB-
JIGHO BO3JIE JaTYUKA.

» Hannune npensaTcTBHs, KOTOPOE HE MOXKET
OBITH pacHo3HaHO, MEX Ty BamriumM aBToMo-
OuneM U JPYrUM OpPEmsTCTBHEM, KOTOpOoe
pacro3HaHo.
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ﬂ Brirouenune/BpIKJIIOUYCHHE

Cucrema npeaynpexaeHus 0 HATHYUH IPEensITCTBUI B MepTBBIX 30HaX (BSW) (¢ cucremoii momomy npu nepectpoeHun )™

N4 NPUMEYAHUE

® JlaTunKu He OOHAPYKUBAIOT MPETISATCTBHSA,
HAXOAAIIMECS 107 OaMIIepoM MM B HETO-
cpesicTBEHHOM Onu30¢TH OT Hero. Ecnu
BBICOTA MPEMATCTBHSA MEHBIIE, YEM BHICOTA
PAcHoNIOKEHUs] JaTYMKOB, TO JaTYMKU MOTYT
CHaJana OOHAPYKUTh MPENATCTBHUE, A 3aTEM
«IIOTEPSATH» €T0 U3 BUIY.

cucrembl UMS

E00643800109

CucremMa IpefoTBPAICHUS IOy THBIX CTOIKHOBE-
HHI1 C YIBTPa3BYKOBBIM JATYHKOM BKIIFOHAETCS
aBTOMAaTHYECKH IIPH IIOBOPOTE KIII0YA 3a)KUTaHUS
B nosioxxeHre ON WM BKIIFOYEHUH pexuMa paboThl
ON. Kpome Toro, cucrema IpefoTBpaIlCHIs

Oy THBIX CTOJIKHOBEHHUH C yJIBTPa3ByKOBBIM JIaT-
YHKOM BKJIIOUAETCS U BBIKITIOUASTCS OHOBPE-
MEHHO C BKJIFOYCHHEM WJIH BBIKITFOUCHHEM
CHCTEMBI CMATYCHUS IIOCTEACTBUI I000BOTO CTOM-
kaoBenus (FCM).

Cwm. pazznen «Bxmouarens ON/OFF cuctemsr FCM
U CHCTEMBI TIPEJIOTBPAILICHHUS TTOMYTHBIX CTOJIKHO-
BEHUH ¢ yIbTpa3ByKoBEIM gaTaukoM (UMS)*»,
crp. 6-90.
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IIpenynpe:knamomniee
coo0Ienue

E00643900025

JlaTunk BpeMeHHO He padoTaet
E00647600075

IMpumep: nepenHue H/UIH 3aJHAE JaTIHKU Bpe-
MEHHO He paboTaroT

S

UMS
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

DT0 mpemynpexaaoee CooOIeHHEe yKa3hlBaeT
Ha TO, YTO JaTYMKH BPEMEHHO He QYHKIHOHHPYIOT
10 KaKo#-1T1M00 MpUYMHE (BHELIHHUE YCIOBHS MITH
OBBIIICHHE TEMIIEPaTyphl qaT4nka). Ecin npemy-
Ipexaaolee cooOIIeHNe EPUOANYCCKH 0TOOpa-
JKaeTcsi, 00paTUTECh B aBTOPU30BAHHBIN CEPBHC-
Hbli nentp MITSUBISHI MOTORS.

HeHCHpaBHOCTb JAaTYuKa
HJIM CUCTEMBbI

E00644000094

Ipumep: HEHCIPaBHOCTH 000X JAATUYHKOB

e

UMS
SERVICE REQUIRED

Hauano JBUXXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

Ot0 npenynpekaaromee CooOIMEeHHe yKa3bIBaeT
Ha 10, 4to cucrema UMS paboTaer HEKOPPEKTHO
13-3a HAJIMYHUsI HSUCIIPABHOCTHU B CHCTEME.

Kak MO>XHO ckopee 00paTuTeCh [l MPOBEPKH
ABTOMOOHIISI B aBTOPU30BAHHBIIT CEPBUCHBII LIECHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Cucrema npeaynpesxaeHus
0 HAJITMYMU NPENnATCTBHI

B MepTBbIX 30Hax (BSW)
(c cucTemou momMouH

IPH NepPeCTPOCHUM)*

E00644300231

Cucrema npeaynpexIeHHs O HaTHIUH TIPEIIsT-
CTBHI B MepTBBIX 30HaX (BSW) — 310 cucrema
coJIeiiCTBHS BOIUTEIIO, KOTOpas MPEAYPExIaeT
BOJIUTEIIS O HAJIMYHU aBTOMOOMIIS B COCEIHEM
Ppsiy, KOTOPBIit MOXKET OBITh HE BUJICH B HAPY)KHOE
3€pKaJIo 33 HEr0 BHIA.

Eciu aBTOMOOHIIB B COCEIHEM PSITy ABHKETCS

Ha TaKoH )K€ CKOPOCTH MM OBICTpEE, CHTHATIbHAS
JIaMIIa CUCTEMbI IPEAYNPEXKICHIS O HATMIUH TIpe-
ISITCTBUM B MEPTBBIX 30HAX 3arOpaeTcsi B COOTBET-
CTBYIOILIEM Hapy)KHOM 3epKaJie 3a/iHero Buja. Eciu
BOJIUTEIb BKIIIOYAET yKa3aTelb IOBOPOTaA, COOMpa-
ACh TIEPECTPOMTCS B TY CTOPOHY, I7ie 0OHAPYKEHO
MPESTCTBUE U TOPUT CHTHANIbHAS JaMIIa B HAPYXK-
HOM 3epKaJie 3a/J[HEr0 BUJIa, TO CUTHAJIbHAS J1aMIIa
CHCTEMBbI IPEIYIPEIKICHUS O HATHYHH TIPETIsT-
CTBHUIl B MEPTBBIX 30HaX HAYMHAET MUIaTh U MOJa-
©TCsI TPOCKPATHBIN CHTHAI 3yMMepa, YTOOBI
MPEeAyNPENUTh BOITUTEIS.



Cucrema npeaynpexaeHus 0 HATHYUH IPEensITCTBHI B MepTBBIX 30Hax (BSW) (¢ cucremoii momomy npu nepectpoeHnn )™

B 3aBHCHMOCTH OT OTHOCHTEIBHOI CKOPOCTH
MEX/Iy BalllUM aBTOMOOHJIEM M aBTOMOOHIEM

B COCEIHEM PsiTy CHCTEMA [PEAYIPEKICHUS

0 HaJIMYUHU NPEIATCTBHI B MEPTBBIX 30HaX MOXET
OIIPEACINTH IPEISTCTBUE Ha PACCTOSHHUN [PH-
MepHo 70 M ot Bamero aBromo6mst (cucrema
[IOMOIIY [IPH IEPECTPOCHHUN).

Bllﬂ

AFA115506

ANPEOYNPEXOEHUE

® [lepen nosn3oBanneM cucremoii BSW
BHMMAaTeJIbHO U3y4YHuTe JaHHBIH pasje,
4TOO0BI IOHMMATH OTPaHHYEHHsI B padoTe
naanHoii cucrembl. Hecodmonenune sTux
YKa3aHHH MOKeT NPHBECTH K aBapuu.

ANPEAYNPEXOEHWE

©® He cienyeT npy nepecTpoeHHy Ype3MepHo
noJjararbcst Ha cuctemy BSW. BSW —st1o0
TOJILKO CHCTEMa CO/AelCTBHSI BOAUTEIIO0.
Cucrema He ocBoOo:xkIaeT Bac ot 00s13aH-
HOCTH 110 o0ecre4eHnIo 6e30nacHoro
U aKKYpaTHOro BoxJeHus. Beerna npose-
psliTe IPOCTPAHCTBO BOKPYT ABTOMO-
OuJIsl HA MpeMeT HAJTHYHS APYTrUX TPaHC-
NOPTHBIX CPEACTB.
XapakTepucTukH cucteMsl BSW 3aBucsar
OT CTHJIsI BOJK/ICHHUS], IJIOTHOCTH TPaHC-
MOPTHOI'0 MOTOKA U I0POKHBIX YCJI0BHM.

30HBI 00HApPYKEHHUSA

E00644400564

Cucrema BSW ucnonb3yer 11t paboThI ABa J1at-
4rKa (A), yCTaHOBIECHHBIX B 3a/{HEM OamIiepe.
30HbI 00HAPYKEHHS PETIATCTBUH H300pakeHbI
Ha PUCYHKe.

AFA132992

Hauano JBWXCHUA U BOXKJICHUEC aBTOMOOMIIS

AFE101213

NPEOYNPEXOEHWUE

©® B HekoTOpBIX CHTyanusx cucrema BSW

MOKeT He 00HAPYKMTh aBTOMOOH.Ib

B 30He 00HAPY:KeHHSI NPeNATCTBUN HIN

o0Hapy:KeHHE MOKeT MPOU30iTH

¢ 3ajepxkKoii. HekoTopblie n3 Takux ciy-

4yaeB MepevncIeHbl HUKe:

* Ecii He00JIb1I0¥i MOTOLMKII WJIH BeJIO-
CHIIe/l HAXOASITCS mo3aau Bamero aBro-
MOOWJIs.
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CucTeMa npenynpexIeHus 0 HaJIMIUH TPEISITCTBHNA B MepTBHIX 30Hax (BSW) (¢ cucTeMoii momMomu npu mnepecTpoeHun )™

* Eciin apTomMo0mnb enet psaom ¢ Bamum
aBTOMOOUJIEM NPOAOJIKUTEIbHOE BpeMs
€ TaKOIi Ke CKOPOCThIO.

* Ecan Bama u cocegHsisi moJ10chbl HaX0-
JSATCSI HAa Pa3HOii BBICOTE.

* Cpaz3y e nocjie aKTUBAaIUH CHCTEMBbI
BSW.

* Cpa3sy e nocijie noBopoTa KJn4a
B 3aMKe 3aKUTaHus B nojoxeHun ON
1100 BKJIOYEeHHs pexnma padorsr ON.

* B cJ10:KHBIX OTOHBIX YCIOBHSX, HATIPH-
Mep B 105K1b, CHET, IPH CHJILHOM BeTpe,
CHeromnaje uWim nblieBoi oype.

e Ecin Bamr aBToMOOHM/IbL HAXOXUTCH
CJMIIKOM 0JIM3KO OT COCEIHEr0 AaBTOMO-
ouJIs.

* Eciin cpa3y HecKoJIbKO aBTOMOOH.Ieit
00rousiloT Bam aBToMoOHIIb.

¢ JIBuiKeHne pA/IOM ¢ BHIOOMHOI
HJIM TPAMBAWHBIMH My TSIMH.

* Ecan okpy:xaomue HIH BCTPeYHbIe
aBTOMOOWIN Pa30pBI3THBAIOT BOAY,
CHE:KHYIO Kally WM IPs3b.

* [Ipu ABMKEHHHU HA Jyre, BKIIOYas
YYACTKH B Ha4aJjie H B KOHIIE TyTH.

¢ JIBHIKeHHE 10 J0pore ¢ KPYTHIMM H Yepe-
AYIOIUMHCS TMOXbeMAMH U CITyCKAMH.

¢ JIBuskeHue 10 yXaOucToi U HEPOBHOI
aopore.

*3agHss YaCTh aBTOMOOHIISI IPOCeJIa WIH
Bam aBToM00OMJIb HAKPEHsIETCS] BIIPABO
MJIM BJIEBO H3-32 MACChI IACCAKUPOB
M 6araka HJIM U3-32 HeNPaBHWJILHOTO 1aB-
JIeHHsl B HIMHAX.
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ANPEOYNPEXOEHUE

* [ToBepxHOCTH OamMmniepa B paiioHe AaT-
YHKA HOKPBITA CHEroOM, IPsA3bI0, JIbI0M
T IL

* B 3agneii yacTH aBTOMOOHJIsI yCTAHOB-
JIeHO KpeIlIeHHe 1151 BeJocHIe a Wil
HHOIi aKceccyap.

» CIMIIKOM BBICOKAS HJIH HU3Kasl TeMIIe-
parypa aaT4mka (mocJjie 04eHb J0JIroi
CTOSIHKH ABTOMOOHJISI IO NPSIMBIMHU
COTHEYHBIMH JTy4aMH HJIH B X0JI0AHYIO
TOTOAY).

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® {11 nopaep kaHust KOPPEKTHOH paboThI
cucteMbl BSW cobnronaiite Hinkenepeunc-
JICHHbIE HHCTPYKIIMH.
* Beerza ounmiaiite moBepXHOCTH Gammepa
BOKPYT JaT4HKa.
« M30eraiiTe ynapoB 1o JaT4MKy U OKPYKaro-
Lel ero 30He.
* He 3akppIBaiiTe 1aTUnK U OKPYKAIOLIYIO
€ro 30Hy Ha 6aMmepe HakJIeHKaMH U T. II.
* He oxpammBaiTe JaT4uK U OKPYKaIOILYIO
€ro 30Hy Ha GaMmepe.
* He moanuuupyiite 1aT4iK U OKPYKaI0-
LIyIO ero 30Hy Ha GaMmepe.
® Ecnu 6ammep moasepres yaapy, AaTIuK
MOXET MOBpeAnThes U cucrema BSW Gyner
paboTaTh HenmpaBHIEHO. PexoMeHTyeTcs
00paTUThCS ATl HPOBEPKH CHCTEMBI B aBTO-
PHU30BaHHBIN CEPBUCHBIN LEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Hauano JBUXXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

Bkirouyenmne cucreMsbl

E00652300302

Korza xittou B 3aMKe 3aKUIaHUsi HAXOIUTCS

B nontoxkeHnu ON, s1n6o BimoueH pexum ON,

a B OKHe HacTpoiiku «BSW» BbIOpaHO 3HaUeHHE
ON, xoHTposBHas JTaMIa cucteMbl BSW Ha muTke
npubopoB BKItoyaercs, 1 cuctema BSW nepexo-
JTAT B PEKUM OXKHIAHUSL.

Ecnu B okHe HacTpoliku «BSW» BbiOpaHo 3Have-
nue OFF, xonTposbHas namna cucreMsl BSW

Ha LIMTKE NTPpHOOPOB BHIKIIOYACTCS, U CUCTEMA
BSW orxmouaercs.

Jiis BKIIIOYEHHMS/BBIKIIIOUEH s cucTeMbl BSW
BBINOJHUTE CIEAYIOLIHE ASHCTBHS:

1. Ilepeiinute kK OKHY HACTPOEK (pyHKIUH.
Cwm. paznen «KHONKM MHOTO(YHKIIMOHAIBHOTO
TCIUIes», CTp. 5-4.
Cwm. pazzen «M3MeHeHne HacTpoek», cTp. 5-14.

2. Heckonbko pa3 HaxMute kKHOky W mim A\,
4TOOBI IEpeiTH K OKHY BSW.

3arem naxmure knonky &, uto6bl nepeiitn
K OKHY HaCTPOEK.

3. Haxxmure kHonky WV min A\, 4T0GbI
BEIOpaTh HacTpoiiky ON mmu OFF, a 3atem

Ha)XMUTE KHOTIKY (E) 1711 TOATBEpKACHHS
BBIOOpA.

KOHTpOJ’ILHa}I JraMIa

@,, ﬂ




CucreMa npenynpexIeHus 0 HaJMIUH TPEIsITCTBINA B MepTBHIX 30Hax (BSW) (¢ cucTeMoii momMommu npu rnepecTpoeHun )™

LT RETURN

AFA117496

ITpy BKIIIOYEHNH M BBIKJIFOYEHUH cucTeMbl BSW
CHCTEeMa MPEeayNpexkAeHHs 00 OITaCHOCTH Hae3/1a
c3aau (RCTA) Takxe OTHOBPEMEHHO BKJIIOHAETCS
U BBIKITIOYAETCS.

N# MPUMEYAHUE

® [Ipyu MOBOPOTE KIIF0YA 3a)KUT'AHHS B ITOJIOXKE-

Hue LOCK uiu BKIIIOYEHHH peXuma paboThl

OFF coxpansieTcst BRIOpaHHOE 10 OTKIIIOYe-

Hus coctostHue cucteMsl BSW (ON unu

OFF).

® Cuicrema BSW cpabatbiBaer, koraa co0ito-

JICHBI BCE HIDKETIEPEUHCIICHHBIE yCIOBH:

* Kirou B 3aMKe 3a)KUraHusi IOBOPAuYUBAETCS
B nosoxeHHH ON 100 BKITIOYAETCS PEIKUM
pa6otsr ON.

* Pervar cenexropa HaXomuTCs B TI000M
noJjoxeHuu kpome P (ctosiHka) u R
(3amHuit Xom).

* CKOpOCTB JBIDKEHHSI aBTOMOOHIIS COCTaB-
nsiet npuMepHo 10 KM/4 HiIH BbILIE.

JaTunk o0Hapy:xuI
NpUOIMAKAOIIMICS ABTOMOOMIb

N4 NPUMEYAHUE

Korza npu BKIIFOUYEHHO# Ha IIUTKE NPUOOPOB KOH-
TPOJIBHO} JIAMITE CHCTEMBI IIPEAYIPEKICHUS

0 HAJIMYUHM NPEIATCTBHI B MEPTBBIX 30HAX JPYTOit
aBTOMOOMIIL IpHOIIKaeTCst K Barremy aBToMo-
OWITIO U HAXOUTCS B 30HE OOHAPYKCHNUS JATUHKOB,
B KOPITyCE Hapy>XHOTO 3epKajla 3a/{HETO BUAA
BKJIFOYAETCSI JIAMIIa CHCTEMBI.

Ecnii BOAUTENb BKIIIOYACT YKa3aTellb II0BOPOTA,
COOHpAasCh MIEPECTPOUTCS B Ty CTOPOHY, Ii¢ OOHa-
PYXKCHO MPESITCTBUE U TOPUT CHTHAIBHAS JIaMIIa
B Hapy >KHOM 3€pKaJie 3a1HEro BUa, TO CUTHAJIbHAs
JIaMITa CHCTEMBI IPEAYIPEKICHNS O HaJTNIHH TIpe-
ISATCTBUH B MEPTBBIX 30HAX HAYMHAET MHUTaTh

1 [OJAeTCsl TPOCKPATHBIH CUTHAT 3yMMepa, 4TOObI
HPEAYHPENUTh BOTUTEIIS.

BI/H

B1p

AFA115506

® Jlamnia cuCTEMbI IPEIYIPENKICHUS O HAH-
YU MPETSITCTBUI B MEPTBBIX 30HAX, PACIIO-
JIOKEHHAsl B KOPITyCe Hapy>KHOTO 3epKaja
3aJHETO BUJIA, MOXKET BKJIFOUUTHLCS HIIH
MHTaTh B CICAYIOLNIUX CIyJasX.
« JIBM>KeHHE 04€HB OJIN3KO OT OTPaXKACHHS
1M OCTOHHOM CTEHBI.

* Bbesn B TYHHEIb U BBIE3/ U3 HETO WIIU JIBU-
JKEHHE PSIIOM CO CTEHOW MIIM 30HOH dBaKya-
LMY B TYHHEJE.

 [IoBOpOT Ha IepeKpecTKe B ropose.

« TIpu CIIOKHBIX IOTOJHBIX YCIOBHSIX
(moxnp, cHer, necuyaHast Oypsi U T. IL.).

« [Ipu nBwxenuu Bam aBromoOuib noaHu-
MaeT C IOPOTH BOJY, CHET HJIH IECOK U T. II.

« JIBmkeHHe paoM ¢ OOpAIOPOM, BEIOOWHOM
WM TPaMBaiHBIMH MY TAMH.

® [Ipu OyKCHPOBKE BBIKJIFOUUTE CUCTEMY TIPE]i-
YHPEXICHUS O HATMYMH PEISTCTBUMA
B MEPTBBIX 30HaX.

@ Jlamria CHCTEMBI IPEAYIPEKACHUS O HAJIH-
YUHU NPENATCTBHI B MEPTBBIX 30HAX, pacro-
JIO)KEHHAsI B KOPITyCe HAPYKHOTO 3epKajia
3a/IHETO BUA, MOXKET OBbITh HE BH/IHA U3-3a
SIPKOTO COJTHEYHOTO CBETa WM CBeTa (ap
JBIDKYIMXCS 3371 aBTOMOOMIICH B HOUHOE
BpeMsL.

Hauano aBmxeHus U BOXKIEHHE aBTOMOOMIIS 6-67



CucreMa npenymnpexaeHus oo omacHocTr Haeszna c3aan (RCTA)*

IIpenynpe:xkaenue 0 HAJUIUHA
HEHCIIPABHOCTEH B cCUCTEMe

JlaTunk BpeMeHHO He padoTaeT

E00692500029

[lpu HaMMYMK HEUCIIPABHOCTH B CHCTEME 0TOOpa-
JKAETCsl BU3yaJIbHOE MPENyIPEXKACHNE, XapaKTep-
HOE JIJIsI TUIIA TPOOIEMBI, a TAK)Ke TTOIAeTCs
CHTHAJI 3yMMepa.

Ipenynpexnatomue cooduenus cucreMsl BSW
00BEIMHEHBI C COOOIIEHUSMH CUCTEMBI LIPEy-
npexaeHust 00 onacHoctd Haesna czaau (RCTA).

HeucnpaBHocTh cUCTEMBI
WIN 1aTYNKA

E00692600118

O

BSW
SERVICE REQUIRED

OT10 npeaynpexaaroiiee coobIIeHHe yKa3blBaeT
Ha T0, 4To cucrema BSW paboraetr HeKOppekTHO
13-3a HAJIMYKS HEUCIIPABHOCTHU B CUCTEME.

Kak MoxHO cKopee 00paTuTech AJsi IPOBEPKU
ABTOMOOMIISI B aBTOPU30BAHHBIIl CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Nf NPUMEYAHME

® Eciu oToOpakaeTcs mpelynpexaarlee
cooOuienue, cucrema BSW Oyner otkito-

YcCHa.

6-68

E00692700034

BSW
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

OT0 Npeaynpexaiee COOOMEHNE YKa3bIBAET
Ha TO, YTO JaTYNK BPEMEHHO HEe (yHKIHOHUPYET
10 KaKo#-1n00 Mpu4iHe (BHELIHKUE YCIOBHS MITH
HOBBILICHHUE TEMIIEpaTyphl JaTunka). Ecin uepes
HEKOTOPOE BpeMsl Py Pex/Ialolee cooOIeHne
He Ucye3aeT, 00paTHTeCh B aBTOPH30BaHHBIH cep-
BucHbli neatp MITSUBISHI MOTORS.

Ha paryuke naxoasitcs MOCTOPOHHHUE
npeaMeTbl

E00692800077

[g]llﬂ

BSW
RADAR BLOCKED

Ecnu otoOpaxaeTcs npeaynpexaaromiee coooe-
HHE, JaTYUK HE MOXET OOHAPYKUTh aBTOMOOHJIB,
JBIDKYILIUICS MapaJUIeIbHO WIIM HaBCTPEUy U3-3a
TOTO0, YTO TIOCTOPOHHUE NPEMETHI, TAKUE KaK
Tpsi3b, CHET WJIH JIC/ HAJHUIUIK Ha TOBEPXHOCTh
Gamriepa BOKpPYT JaT4HKa.

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

Vnanute rpssb, IeA U Apyrue MOCTOPOHHHE IPe/-
METHI C TOBEPXHOCTH OamIiepa B paiioHe JaTuHKa.
Ecit mociie O4MCTKH JaT4iKa IPEIyIpekaaroniee
cooOIIeHNE HE HcUYe3acT, 00paTuTEeCh B aBTOPH30-
BaHHBIH cepBHCHEIH eHTp MITSUBISHI
MOTORS.

Cucrema npeaynpesxaicHust

00 omacHoCTH Hae3aa c3aau
(RCTA)*

E00652400260

Cuctema npenynpexaeHus 00 onacHOCTH Hae3a
c3aau (RCTA) — 310 cucTemMa coneiicTBHS BOIH-
TEJIIO TIPU JIBMKEHUH 331HUM XonoM. Eciun
cucrema RCTA oOHapyKHBaeT aBTOMOOHITH, KOTO-
pble mpubIMxaroTces ¢ 00eux cTopoH K Baremy
aBTOMOOMITIO, KOT/Ia OH JABIDKETCS 3aTHHM XOZIOM,
JIAMITBl CUCTEMBbI TIPEYIPEKACHUS O HATTMYUU TIpe-
IISITCTBUH B MEPTBEIX 30HAX, PACIIOI0KCHHBIC

B HapY>KHbIX 3epKajax 3aJHET0 BU/A, HAYHYT
MHTaTh U OyIeT I0AaBaThCs CUTHAT 3yMMepa,
4yTOOBI MpEeAYNpeanTs BoauTend. Ha MHOroyHK-
IMOHAJIBHOM JUCIUIEE MOSIBUTCS OKHO C TIPeyIpe-
JKJIaIOIIUM COOOIIEHHUEM.



Cucrema npenynpexaeHus 06 onacHoctu Haesna czaau (RCTA)*

ANPEAYNPEXOEHUE 30HbI 0GHAPY:KEHHS

©® He cienyer npu ABHKEHUHU 32 JHUM X0A0M
Ype3MepHO MOJIaraThCsi HA CUCTEMY
RCTA. Cucrema RCTA — 310 cucrema
cozelicTBus BoauTe 0. Cucrema He 0CBO-
0o:x1aeT Bac ot 06s13aHHOCTH 10 00ecme-
YeHHI0 0€30aCHOT0 H AKKYPATHOIO
BOXk/IeHUs. Bcerna nposepsiiTe npocTpan-
CTBO BOKPYI aBTOMOOWJISI HA peIMeT
HAJIHYHUS APYTUX TPAHCHOPTHBIX CPEACTB,
J10J e, ’KUBOTHBIX WJIM NPensiTCTBUM.
Xapakrepuctuku cucreMmbl RCTA 3aBu-
CSAT OT CTUJISI BOXKAEHUS, INIOTHOCTH

— |
TPAHCNIOPTHOTI'O NMOTOKA U I0POKHBIX e
— |
S — |

3oHa 0OHApYKEeHHS H300pa’keHa Ha PHCYHKE.

YCJ10BHIA.

m 3 N/ NMPUMEYAHVE

® JlamIIbl CHCTEMBI PEAYTIPEIKICHUS O HAJH-
YMH HPESITCTBHUI B MEPTBBIX 30HAX, PACIIO-
JIOXKCHHBIE B HAPYXKHBIX 3€pKajax 3aHero
BUJA, OylyT MUTaTh, Ja)Ke €CIIM TOJIBKO OAHH
aBTOMOOMITb MpUOIIIKaeTcs K Bamemy aBro-
MOOGHIIIO C OJJHOIT M3 CTOPOH.

AFE100779

AF4100321

ANPEAYNPEXOEHWE

® [Iepen nmonb3oBanueM cucremoii RCTA

BHUMATEJILHO H3YYHTE HACTOSIIIMIA pa3- A nP ED‘OCTEP E>XXEHUE

ael1, 4TOOBI IOHMMATH OrpaHHYeHHUS

B pabore qanHoii cucrembl. HecoOumione- ® B HekoTopbix cutyanusax cucrema RCTA
HHUeE ITHX YKAa3aHHil MOKeT NPUBECTH MOXeET He 00HAapYXUTh aBTOMOOUIIb B 30HE
K aBapHH. oOHapyxeHus npensTcTBuii. Hekotopbie

M3 TaKUX CJIYy4aeB IEPEYUCITICHBI HUKE:

* CKOPOCTb JBM)KCHHS 3aTHHM XOJIOM
Bamrero aBTOMOGHIISI COCTABISET IPH-
MepHO 18 KM/4 WITH BBIIIIE.

Hauano aBmxeHus U BOXKIEHHE aBTOMOOMIIS 6-69



CucreMa npenymnpexaeHus oo omacHocTr Haeszna c3aan (RCTA)*

6-70

ANPEOOCTEPEXEHUE

* CKOpOCTB JIBMKCHUSI HPHOIIIKAIOIIETOCS
ABTOMOOMIISL COCTABIISICT IIPUMEPHO 7 KM/
WU HYDKE.

 Eciiit 30Ha 0oOHapy KeHHs JaTunKa Hepe-
KpBbITa OJIN3KO PACIIOIIOKEHHBIM 00BEKTOM,
HanpuMep, CTCHO! MM IIPUIapKOBAaHHBIM
aBTOMOOUIIEM.

* Ecin npubnuxaromuics aBToMoOuIb

HaXOOUTCs MPSAMO 3a Barum aBromMo0miem.

« Eciin Barir aBToMOOUIIb BBIE3KAET U3 Tap-
KOBOYHOT'0 KapMaHa.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Ecnu Gammep moasepres yaapy, AaTIuK
MoxeT noBpenutbes u cucteMa RCTA Oynet
paboTaTh HenmpaBHIBHO. PexoMeHayeTcs
00OpaTUTHCS ISl IPOBEPKU CHCTEMBI
B aBTOPH30BAHHBIN CEPBUCHBII LICHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Bxirouenune cucreMbl

AR

D

AFZ102174

1. Boibepure 3nauenne ON B OKHE HACTPOEK
cucteMbl BSW MHOro(yHKIIMOHAIBHOTO TUC-
ies.

CwM. paznen «BxkiroyeHre CUCTeMbI», CTp. 6-66.

2. IIpu nepeMeIIeHnH pbruara MepeKIoueHUs
nepead WK phluara CENeKTopa B MOT0KEHUE
R (3amnmit xox) cucrema RCTA Oyner akTHBH-
poBaHa.

N NPUMEYAHME

*» Cpa3y e [0CJIe aKTHBALHU CHCTEMBI
RCTA.

* Cpa3y e [ocJjie oBOPOTa KIKo4a B 3aMKe
3axuraHus B mosoxeHun ON 11160 BKITFO-
4yeHus pexxuma pabotsr ON.

« [ToBepxHOCTH GamIepa B paiioHe 1aTdynka
MIOKPBITA CHETOM, IPS3bI0, JIBAOM H T. II.

» Ecitit 1aT4mk CHCTEMBI MOABEPraeTCs upes-
MEPHOMY HarpeBy WM OXJIaXJICHHIO,
HampuMep KOrJa aBTOMOOMIIb OBbLI TN~
TEJNBHOE BPEMS IPUITAPKOBAH IO Mpsi-
MBIMH COJTHEYHBIMHU JIy9aMH HITH
Ha X0JIOJE.

® [Tpu GyKcHpOBKE BHIKITIOUUTE CUCTEMY HpeN-
YIpexIeHUs 00 OMAaCHOCTH Hae3a C3adu.

® JlaMria cHCTEMbI IPEAYNPEKICHHS O HAJIU-
YMH HPEISITCTBHI B MEPTBBIX 30HAX, PACIIO-
JIOXKEHHasl B KOPITyCe Hapy»XHOTO 3epKaja
3a/IHETO BHJa, MOXET OBITh HE BUHA N3-32
SIPKOTO COJIHEYHOTO CBETA MU CBeTa (ap
JBIDKYIIUXCS C3a1 aBTOMOOHIIEH B HOUHOE
BpeMsi.

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

IIpu oOHapy:xeHUM
HEHMCIPABHOCTH B CHCTEMe

Ecnu B cuctemMe 00HapyKHBaeTCsl HEHCIPABHOCTb,
Ha MHOTO(MYHKIIHOHATIBHOM JTHCILIee MOSIBUTCS
MpeAynpexaaee Coo0IeHue.

Cwm. paznen «IIpenynpexieHue 0 HaTMYUU HEUC-
MPaBHOCTEH B CHCTEMe», CTp. 6-68.



Cucrema koHTpoist gaBienns B munHax (CKILI)

Cucrema KOHTpPOJIsA

JAAaBJECHHUSA B IIIMHAX
(CK/I)

E00637100501

Cucrema KoHTpois AaBineHus B mmHax (CK/L)

C MIOMOIIBIO KOJIECHBIX JaTYUKOB JaBICHUS BO3-
ntyxa (A) KOHTPOIHMPYET JIaBJICHUE BO3/1yXa

B IHMHAX aBTOMOOMIL. CHCTeMa yKa3bIBaeT TOIBKO
Ha JI0CTaTOYHO CHUJIBHO CIYIIIEHHOE KOJECO.
Boautens MOXET yCTaHOBUTE KenaeMoe 6a30Boe
3HAYEHUE JIaBJICHUS BO3/lyXa B IIHMHAX C OMOIIBIO
(yHKIMU OOHYICHNS (IOPOrOBOE 3HAUCHUE JUIS
HPEIYIPEKIAIOIIEro COOOIEHUs CHCTEMBbI KOH-
TPOJIS IaBJIEHNUS B IMHAX YCTaHABIUBACTCS

¢ MOMOLIBIO QYHKIMU OOHYIICHHS).

W nenTHHUKAOHHEIE JaHHbIE KOJIICCHBIX JaTYH-
KOB JIaBJICHHS BO3yXa B IIIMHAX MOTYT OBITh 3ape-
ructpupoBansl B cuctreme CK/III B aBTopu3oBaH-
HBIX cepBHUCHbIX LeHTpax MITSUBISHI
MOTORS. UnenTuduKanyoHHble TaHHBIE Ipa-
BUJIBHBIX KOMILIEKTOB JJATYNKOB MOXKHO NEPEKITIO-
9aTh C OJHOTO Ha JPYTOif C HOMOIIBIO KHOIIKH
HEePeKITIOYEHUs] MHOTO(YHKIIHOHAIBHOTO JIUCTLICS
(3TO MOXKET OBITh IIOJIE3HBIM B CIIydae Ce30HHOU
3aMeHbl 3MMHET0 M JIETHETO KOMILIEKTOB KOJIEC).

AG0001377

NPEAYNPEXOEHUE

©® 3anacHoe K0JIeCO ¢ MeTKOIi OrpaHHM4eHust
CKOPOCTH He HMeeT JaTYHKA JaBJICHHS
BO31yXa B IINHE.
Ecan ncnoan3yercs 3anacHoe KoJieco
¢ METKOii OrpaHUYeHHs] CKOPOCTH
CHCTeMa KOHTPOJIS AaBJIeHUs B IIMHAX
Oyner padorars HeKoppeKTHO. [Lis
PEMOHTA WJIH 3aMeHbI OPUTHHAJIbHOH
LIMHBI KAaK MOKHO CKOpee 00paTuTech
B ABTOPM30BAHHBIN CEPBUCHBIN IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

©® Cucrema KOHTPOJIS IaBICHUS B IIMHAX
(CK/L) He ocBOOOXaET BOAUTENS
OT 3a/1a4H 110 PEeryJIsPHOIl IPOBEpKe AaBIie-
HUSI BO3/IyXa B IIHHAX.
CreyeT peryssipHO IPOBEPSIThH JaBiCHHE
BO3yXa B [IHHAX B COOTBETCTBUU CO 3HAUE-
HUSMH, IPUBEICHHBIME B pazzaene «LIunbn,
crtp. 10-11.

® JlaTyMk JaBieHUs Bosayxa B koiece (B)
YCTaHOBJIEH B MECTE, TOKa3aHHOM
Ha PUCYHKE.
* Ha aBTOMOOMISIX ¢ naTynkoM THma |
C METaJUTHYECKUM BO3/IYIIHBIM BEHTHIEM
(C) 3amennTe npokiIanky ¢ maiiooi (D)
HOBBIMH IIPH 3aMEHE IIIMHBI.
* Ha aBTOMOOUIAX C TaTYUKOM THIIA 2
C Pe3HHOBEIM BO3IyIIHBIM BeHTHIEM (E)
3aMEHHUTE PE3UHOBBIA BO3IYIIHBIN BEH-
tiib (E) HOBBIM Ipu 3aMeHe IIHHEL.
Bonee noapobHy0 HHOOPMALMIO MOXKHO
HOJIyYHUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
nearpe MITSUBISHI MOTORS.

Tum 1 D C
B
AFZ101715
Tun 2 E
B
AFZ101728
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n CHUCTEMBI KOHTPOJS 1aBJICHUS

Cucrema xoHTposst nanenns B mmHaxX (CKJILT)

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

@ 3anacHOE KOJIeCO Ha JICTKOCIIJIAaBHOM JIMCKE
TAaKXE OCHAIICHO JATYUKOM HaBJICHUA BO3-
AyXxa, I0O3TOMY €ro MOXXHO HCII0JIb30BaTh
IIpu NE€PECTAaHOBKE KOJIEC.

KonTpoabnas jamna /
npeaynpexaampuee coodouenue

B mmuax (CKJIII)

E00637200296

KoHTponbHas 1aMna CHCTEMBbI KOHTPOJIS JABJICHHS
B IIMHAX BKJIIOYAETCS IIPU ITOBOPOTE KITFOUA 3a)KH-
raHus B nojoxeHne ON WM BKITIOYEHHU PeKUMa
pabots ON U BBIKIIFOYAETCS Yepe3 HECKOJIBKO
CEKYH]I.

Ecnu naBnenue Bo3nyxa B OHOM MM HECKOJIBKHUX
[IMHAX 3HAYUTEIIbHO HUXKE 3aaHHOTO, KOHTPOJIb-
Hasl JJaMI1a OCTAeTCsl BKIIIOUEHHOH, KOT/a K04

B 3aMKe 3a)KUTaHUsI HAaXOAUTCS B 1ojioxkeHun ON
100 BKIIOUEH pexxuM padotel ON.

Jliist IpUHATHS HEOOXOAUMBIX MEP CM. pa3zes
«Eciu Bo BpeMst ABH)KEHHUS BKITFOYAETCS KOHTPOJIb-
Hasi J1aMmI1a / MOsIBIISICTCS MpeLypexkIatoliee cooo-
mieHue», crp. 6-73.

©® CyicreMa KOHTPOJISI JaBJICHUS B IIMHAX
HE OTCIICKHBACT JABICHHE B 3aIIaCHOM
KoJiece, HaXoJIAIIeMcs B O6araxHoOM OT/ere-
HHH, JaXKe eCIIU TaKoe 3allacHoe Koleco 000-
PY/IOBaHO JIaTYMKOM JIaBJIEHUs BO3/lyXa
B IIHHE.

® Ha MHOTO()yHKIIMOHAJIEHOM JIUCILIEE TOs-
BHUTCS OKHO C IPEAYTIPEXKAIOIIIM CO00IIe-
HHEM.

LOW TIRE PRESSURE

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® Eciy KOHTPOJIBbHAS JIaMIla HEe BKIIFOYAeTCs
[P IOBOPOTE KIIFOYA 3a)KUT'AHHS B MOTIOXKE-
Hue ON WM BKIFOYCHUH PEKUMa PaObOTh
ON, 3T0 03Ha4aeT, YTO CUCTEMA KOHTPOJIS
nasnenus B muHax (CKIII) paGoraet
HEKOPPEKTHO. PekoMeHyeTcst 00paTuThest
JUTSE IPOBEPKH CUCTEMBI B aBTOPU30BAHHBIN
cepsucHblit nentp MITSUBISHI MOTORS.
B Takux cityyasix u3-3a HEHCIPaBHOCTH
CHCTEMa MOXKET HE OTCJI)KUBATH AABICHUE
BO3/yXa B mHHax. M36eralite pe3kux TOpMo-
JKeHHH, KPYTBIX TOBOPOTOB M JABHXKCHUS
C BBICOKOH CKOPOCTBIO.

6-72 Hauano 1BvxeHus U BOXKICHUE aBTOMOOUIIA

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Ecnu o6Hapy)keHa HEHCIPaBHOCTh
B CHCTEMe KOHTPOJIS IaBICHUS B IIHHAX
(CK/I1), HauHeT MUraTh KOHTPOJIbHAS
J1aMIa B Te4eHHe | MUHYTHI IPHMEPHO,
3aTeM BKJIFOYUTCS IOCTOSIHHBIM CBETOM.
KonTponbHas namna Oyznet padborarb nomo0-
HBIM 00pa30M IpH KaXKIOM 3aIlyCKe J[BHIa-
TeJIsl, OKa COXPaHIeTCS HEUCIIPAaBHOCTb.
Y6enurech B TOM, YTO KOHTPOJIbHAS JIaMIia
BBIKITIOUMIIACH YepPe3 HECKOIbKO MUHYT
MoCJIe Havyalla JIBUXKEHHUS.
Ecnu KoHTpONbHAS JIaMITa BBIKITIOYMIIACE,
HEHMCIIPABHOCTb OTCYTCTBYET.
Ecnu KoHTpONbHAS JIaMITa He BBIKITIOUHIACH
WA BHOBb MUTAET IPH KaXJIOM 3aIlyCcKe
JIBHTATEIsI, HEOOXOAUMO OOPATUTELCS B aBTO-
PH30BaHHBIN CEPBUCHBIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS muist mpoBepku
ABTOMOOWIIS.
B Takux ciydasx u3-3a HEHCIPABHOCTH
CUCTEMa MOXET HE OTCIIC)KUBATh J1aBJICHHE
BO3IyXa B muHaxX. U3 coobpakenuit 6e30-
MaCHOCTH, €CIIM KOHTPOJIbHAS JIaMIIa BKIIIO-
9aeTcs BO BPeMsl IBIDKCHHS aBTOMOOMIIS,
nzberaite IBUKEHUS C BBICOKOH CKOPOCThIO,
PE3KHX PA3TOHOB M TOPMOXKEHHH, a TakkKe
PE3KHX OBOPOTOB.



Cuctema koHTpO s AapierHus B mmHax (CK/ILI)

N4 NPUMEYAHUE

©® Ha MHOro()yHKI[HOHAIEHOM AUCILIEE MOs-
BUTCS OKHO C IPEIyNpexJaiomuM cooome-
HUEM.

O

TIRE PRESSURE MONITOR
SERVICE REQUIRED

B kax10M KoJiece, BKII0Yas 3aracHoe, CIeayeT
€KEMECSYHO MPOBEPSTH IaBJICHUE BO3yXa, MIOKa
KOJIECO XOJIOAHOE, U IOBOAUTH JAaBICHHUE BO3IyXa
JI0 HOPMBI, PEKOMEHIOBAaHHOMN ITPOU3BOUTEIIEM,
¥ yKa3aHHOH Ha CrelMaJIbHON HaKIeike, 3aKpe-
ieHHoi Ha aBromoOwmie. (Eciu Bamr aBromo6miis
OCHAIIICH IIUHAMH JIPYTOil Pa3MEpHOCTH, YeM
LIMHBI, 3HAYEHHUE JIaBJICHUS 1JIsl KOTOPBIX YKa3aHbl
Ha HaKJICHKe, CIICIYeT ONPEeTUTh IPAaBUIIBHOS
3HAYCHHUE JABJICHUS JJIS OTHX ILIUH.)

B kadecTBe HOMOTHUTENBHOM (QYHKIIMU Oe3omac-
HOCTH Bair aBToMOOMIIb OCHAIIIEH CUCTEMO# KOH-
TPOJISl TABJICHUSI B ILIHAX, KOTOPasi BKIIOYAET
KOHTPOJIBHYIO JIaMITy HU3KOTO JIaBJICHUS BO3IyXa
B IIIMHAX, KOT/Ia OJIHA MJIM HECKOJILKO IIIWH 3HAYH-
TEJIBHO CITYIIEHBI.

Korza BKITFOYaeTcst KOHTPOJIbHAS JIaMIIa HU3KOTO
JIaBJICHUS BO3/yXa B IIMHAX, CIEAYET KaK MOXHO
CKOpee OCTAaHOBHUThH aBTOMOOMIIb M IPOBEPUTH JIaB-
JICHUE BO3/lyXa B IIMHAX, U B ClIyyae HEOOXOAUMO-
CTH, TIOBECTH €T0 J0 HOPMBI. [IBHXKEHHE MTPU
3HAYUTENILHOW MOTEpe JaBICHHs BO3AyXa B IIHMHE
MOXKET IPUBECTH K TIEPErPEBY U pPa3pyLICHHIO
LIHHBI.

H3-3a HEIOCTATOYHOTO TABJICHUSI BO3yXa B IIMHAX
MOBBILIAETCS PACXO]] TOIUIMBA M U3HOC NPOTEKTOPA,

a TaloKe MOXKET YXYAIIUTHCS YIPaBIIeMOCTh

U YBEJINYUTHCS] TOPMO3HOH IyTh.

CremyeT MOHUMATh, YTO CHCTEMa KOHTPOJIS aBIe-
Hus B muHax (CKII) He ocBOOOKIaeT BOAUTEIS
OT 33/1a4H 110 PETYIIPHOH IPOBEPKE AABICHHS BO3-
JlyXa B IIMHAX, AK€ €CIM HE0CTaTOUHOE JaBie-
HHE He JOCTHIVIO YPOBHS, IPH KOTOPOM BKJIIOYa-
€TCsl KOHTPOJIbHAs JaMIla HU3KOTO JJaBIICHHs
BO3/yXa B IIHHAX.

Barmr aBToM06MIIE 000pYIOBaH KOHTPOJIBHOI J1aM-
MOH, MpeyNpPeKAAIOIIeH 0 HEKOPPEKTHOH padoTe
CKALI

KonTponpHas naMIa HEHCIPaBHOCTH 00beIMHEHA
¢ KoHTposbHOU namnoit CKAIL.

Ecnu B cucteMe oOHapykeHa HEUCIIPABHOCTH, KOH-
TpOJIbHAs JIaMI1a HAYMHAET MUTaTh B TEYEHHUE PH-
MEpHO 1 MHHYTSI, 3aTEM BKIIIOYAeTCSI IIOCTOSIHHBIM
cBeToM. Takas mocieJoBaTeIbHOCTh BKIIIOUEHHS]
JIaMIIBI OyAeT MPOJOIKATHCS IIPH KaXKIOM BKIIIOUE-
HHH JJBUTATENIs 10 TeX MOp, HOKa NPUCYTCTBYET
HEHCIIPAaBHOCTb.

ITpu BKIIIOYEHHOH KOHTPOJIBHOM JaMIle CHCTEMa
MOJKET HE OTCIIC)KHBATh JaBICHHUE BO3TyXa

B IIMHAX M HE CUTHAJIM3MPOBATh O YPE3MEPHO HU3-
KOM JIaBJICHUH.

HeuncnpaBHOCTE CHCTEMBI KOHTPOJIS [JaBIICHUS

B muHax (CK/III) MoxkeT BOSHHKHYTB B CBS3H

¢ OOJIBIIMM KOJMYECTBOM NIPUYHH, BKIIIOYAs
3aMeHy WIIH YCTaHOBKY JPYTUX IINH HJIH KOJIEC,
koTopsle HapymatoT padory CK/III. Beerna npo-
BepsiiiTe paboTy KOHTPOJIBHOMU JTaMIThl HEUCIIPABHO-
CTH CHCTEMBI KOHTPOJIS 1aBJIEHHS B IIHHAX
(CKAIL) moce 3aMeHBI OXHOH MM HECKOIBKHX
LIMH MM OJJHOTO MJIM HECKOJIBKHX KOJIEC, YTOObI
yOeIUTECS B TOM, YTO IIOCTIE 3aMEHEI He HapylIeHa
HopManbHas padora CKILL.

Hauano JBWXXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

Ecan Bo Bpemsi 1BUKeHUST
BKJIKOYAETCH KOHTPOJIbHASA
JaMina / mosiBjasiercs
npeaynpexaamiiee coodleHue

E00637300213

1. Ecnu BKJIIOYaeTCs KOHTPOJIbHAS JIamIia n3oe-
raifre pe3Kux MoBOpPOTOB, TOPMOXKCHUH U JIBH-
JKEHHUSI C BBICOKOH cKopocTho. CrienyeT Kak
MOKHO CKOpEe OCTAaHOBHUTHCS U JOBECTH JaB-
JIEHUE BO3/lyXa B IIMHAX JI0 HOpMbI. Taxoke
[IPUBEIHUTE B HOPMY AaBICHHE BO3TyXa
B 3amacHoM kosiece. Cm. pazzen «unb»,
crp. 10-11.

\# NPUMEYAHUE

® [Ipu 5TOoM Ha MHOTO(YHKIIHOHAIBHOM [IHC-
IUIeE MOSIBUTCS OKHO C NMPEAYHNPEeXIatoIIM
COOOIIEHHEM.

® [Ipu npoBepke UK JOBEIEHUH 10 HOPMbI
JIaBIeHHS BO3yXa B [IMHE 3aIIPeIiacTCs
OKa3bIBaTh U3JIUIIHEE JABIECHHE HA BEHTUIIb
IIUHEL, BO U30€KaHHe ITOJTOMKH.

® [Tocne NpoBepKH UM TOBEICHUS 10 HOPMBI
JlaBJICHUS BO3/]yXa B IIMHE BCET/Ia yCTaHaB-
JIMUBATE 3aIIUTHBINA KOJNMAYOK HA BEHTUIIb
ITUHBI.
TIpu OTCYTCTBUY 3aIIUTHOTO KOJIAa4Ka TPsi3b
WK BJIara MonaayT B BEHTHIIb, YTO BBI30OBET
MOBPEKACHUE JaTUMKA TABICHHS BO3IyXa
B IIIKHE.

@ 3arpenaeTcs UCIoJIb30BaTh MeTalInde-
CKH€ KOJITauKH, T. K. OHA MOTYT OBITh
MOIBEPKEHBI KOPPO3HH, KOTOPasi MOXKET
NPUBECTH K BBIXOAY M3 CTPOSI AATYHKA JaB-
JICHHS BO3JyXa B ILIUHE.
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Cucrema xoHTposst nanenns B mmHaxX (CKJILT)

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

® [Tocne TNPUBECACHU AaBJICHHS BO31yXa
B IIMHAX B HOPMY KOHTPOJIbHAs J1aMIla
CUCTEMBI KOHTPOJIA JaBJICHUS BO3AYyXa
B NIMHAX BBIKJIIOYUTCS CIIYCTS HECKOJIBKO
MHHYT II0CJIC Ha4YaJjla ABHIKCHUS.

N

. Ecn xoHTpOBHAs TamIIa He BBIKIIIOYaeTCs
rnocje npuMepHo 10-MUHYTHON MOE3IKH
¢ MOMEHTa PHBEJCHHS JaBICHUS BO3IyXa
B LIMHAX B HOPMY, 3TO MOXKET 03HA4aTh, YTO
OJTHO T HECKOJIBKO KOJICC MMEIOT IPOKOJIEL.
ITpoBepbTe Kojeca, B Cllydae HPOKOJIa CIEayeT
KaK MOJKHO CKOpee 00paTUThCS JUIs PEMOHTA
KoJIeca B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

NPEAYNPEXOEHUE

©® Eciin Bo BpeMsl ABHKEHHS BKJIIOYAETCS
KOHTPOJIbHAS JIAMIIA / MOsIBJIsSIeTCs Ipexy-
npexaawiee coodeHne n3deraire pes-
KHX II0BOPOTOB, TOPMOKEHHIi M JBHKeHHS
€ BBICOKOH CKOPOCTBIO.
JIBH:KeHHe IPH He0CTATOYHOM J1aBJie-
HUH B IIHHE MOKeT HETAaTHBHO CKA3aThCs
HA IKCILIYyaTAIIHOHHBIX XapaAKTEePHCTH-
KaX aBTOMOOHJISI M MPHBECTH K HecyacT-

® Bo n3bexaHue MOBPEkCHNS JaTYHKOB JaB-
JICHUSI BO3IyXa B IIIHHE CIIELyeT PEMOHTHPO-
BaTh JIFOOBIE MIPOKOJIBI IUH B aBTOPH30BAH-
HOM cepBrcHOM neHTpe MITSUBISHI
MOTORS. Ecnu peMOHT IIUH HE BBINOJ-
HSUJICS B aBTOPH30BAaHHOM CEPBHCHOM IIGHTPE
MITSUBISHIMOTORS, T0 HeucnpaBHOCTb
JIAaTYUKOB JABICHUS BO3IyXa B IMIMHAX
He Oy/eT MOKPHIBAThCS rapaHTHEH MPOU3BO-
JTUTENS.

® 3arnpenaeTcs HCHOIb30BaTh FePMETHK
B a3P030JIbHOH YIIAaKOBKE /Il PEMOHTA
M1000T0 MPOKOJIA HIKH.
T'epMeTnk B a3p030JIEHOI yIaKOBKE MOXKET
HOBPEAUTH JaTYUKH AABICHUS BO3LyXa
B IIHHE.
PexomenyeTcst peMOHTHUPOBATH JTHO0bIE IIPO-
KOJIBI IIMH B aBTOPH30BAaHHOM CEPBHCHOM
nenrpe MITSUBISHI MOTORS.

® licrions3yroTces Kojeca ¢ JaTINKaMU JaBICHUS
BO3JIyXa, HICHTH(UKAIMOHHBIC ITaHHBIC KOTO-
pBIX He 3apeructpuposansl B CK/IIII.

©® YcTaHOBIEHAa TOHMPOBOYHAS IIEHKA CTEKOII,
HE IPOITyCKAION[asi CUTHAIIBI JATIHKOB.

\# MPUMEYAHUE

©® JlaBeHye BO3/yXa B IIHHAX 3aBUCUT OT TEM-
nepaTypsl OKpYKaroliero sosayxa. Eciu
aBTOMOOMIIb NIOZIBEPKEH CHIIBHBIM Iepena-
JlaM TEMIIEpaTyp, TO JaBICHUE BO3AyXa
B IIMHAX MOXKET OKA3aThCs HEAO0CTATOUHBIM
(BBI3BIBAsI BKIIOUCHHE KOHTPOIBHOMN JTaMITBI /
MOSIBIICHHE IPeIyNpexIaloero cooodme-
HHS) IIPU HU3KUX TEeMIepaTypax OKpyKaro-
1mero Bo3nyxa. Eciu BkimouaeTcst KOHTPOIIb-
Hasl JJaMIa / HOSBISIeTCS IPeRyNpeKaatolee
cooblIeHNe, IPUBEINUTE AaBIECHUE BO3AyXa
B IIMHAX B HOPMY.

HOMY CJIy4alo.

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® KoHTposbHast J1aMna / Ipeynpexaaoiee
COOOIIEHNE CHCTEMBI KOHTPOJIS JaBICHHS
B IIIMHAX MOTYT HE BKJIIOYUTHCS HE3aMEIJIH-
TEJIFHO B CIydYae pa3pbliBa KoJieca MM OYCHb
OBICTPOI YTEUKH BO3/yXa.
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Cucrema KoHTpos nasieHus B muHax (CKJILI)
MOKET paboTaTh HEKOPPEKTHO B CIEIYIOMIUX CHTY-
anuax:

@ BecrpoBOJHOE YCTPOHCTBO, paboTaroiiee
Ha TOH e YaCTOTEe, HAXOMUTCS PSAIOM C aBTO-
MOOHIIEM.

® B KoJIeCHBIX HUIIAX WM JUCKaX HAOMIICS CHET
WA Hamep3 Je.

@ DIieMEeHT MUTAHHs JaTYHKa JaBICHHS BO3AyXa
B IIMHE TTOJTHOCTHIO Pa3psiKeH.

® Vicrionb3yroTest APYTHE KOMECHBIE AUCKU BMe-
CTO opurHHaNbHbIX quckoB MITSUBISHI
MOTORS.

® 1Icrionb3yroTes Kojieca, B KOTOPBIX OTCYT-
CTBYIOT aTYMKU JABICHHUS BO3AyXa B LIKHE.

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

le/l 3aMCHE IIMH U KOJIECCHBIX
AHCKOB HOBBIMH

E00637400126

Ecnu Ha aBTOMOOMITb YCTaHOBIICHBI HOBBIE KONECa
C HOBBIMH KOJICCHBIMU JTaTYNKAMH, HACHTH(HKA-
L[MOHHbIE KOJIbI HOBBIX KOJIECHBIX JIaTYMKOB Clie-
ZIyeT 3aperHCTPUPOBATh B CHCTEME KOHTPOIS
JIaBJICHNUS B IIMHAX. 3aMEHy IIIMH U KOJIEC CIICAyeT
MIPOU3BOJUTE B aBTOPH30BAaHHOM CEPBHCHOM IEH-
tpe MITSUBISHI MOTORS Bo u30exanue
TIOBPEXK/ICHUS IaTYMKOB JABICHUS BO3AyXa

B mmHe. Ecnu 3aMeHa kojiec Npou3BOANIACh

HE B aBTOPH30BaHHOM CEPBHCHOM LICHTPE
MITSUBISHI MOTORS, To rapanTusi B TaKOM
clrydae He JISHCTBYET.



Cuctema koHTpO s AapierHus B mmHax (CK/ILI)

ANPEOOCTEPEXEHUE

® lcnonb30BaHue HEOPUTHHAJIBHBIX KOJIECHBIX
JHUCKOB IIPUBEICT K HeraBHJ’IBHOﬁ Imocagke
JaTYuKa OaBJICHUS BO31yXa, YTO CTAHET
CJIICACTBAEM YTCYCK BO3QyXa UJIA MTOBPECKIC-
HUA TaTYUKOB JIABJICHUS.

OoOnynenue

NOPOTr0BOI0 3HAYCHHS

AJIS IpeayNpeKIaloIero
CO00LeHHS CHCTeMbI KOHTPOJISI
JAaBJEeHHMS B IIHHAX

W

. Haxxmure xnonky WV uimm A\, 4TOGbI
BLIGPaTL RESET (YCTAHOBKA 3HAYE-
HUU T10 YMOJIYAHUIO), a 3aTemM Ha)xMHUTE

u ynepkuBaiite kHonKy (E] He MeHee 3 ceKyH]T
JUIsl HOATBEPKICHHS BEIOOpa.
Hacrpoiika n3meHurcs.

4. KoHTposnpHas 1aMna Ha4yHEeT MUTaTh ¢ HEOOJIb-
10# 9acToTOM.

5. CoBepIuuTe KOPOTKYIO moe3aky. OGHyneHue
3aBEPIICHO, KOT/IA BEIKITIOUUTCS. KOHTPOJIbHAS
Jlama.

E00637500143

IToporoBoe 3Ha4YeHNE yCTAaHABINBACTCS Ha OCHOBE
3HAYCHUH JaBJICHUS BO3/TyXa B IIMHAX M OOHYIS-
eTCs CIIeyIoIHM 00pasom:

1. Ilepeiinute K OKHY HACTPOEK (QYHKLMH.
Cwm. pasnen «KHONKH MHOTO(YHKIIHOHATEHOTO
ucries», crp. 5-4.
CwM. pazzaen «M3MeHeHne HacTpoeK», CTp. 5-14.

2. Heckonbko pa3 Hakmute KHOKY WV mwin A\,
4To0OBI epeiiTu k okHy TPMS SENSOR
RESET (OBHYJIEHUE ITOPOI'OBOI'O
SHAYEHWA IJIA IPEAYITPEXIAO-
IETO COOBIIEHUS CUCTEMbI KOH-
TPOJIA JABJIEHNA B HIMHAX).

3arem HaxMuTe KHONKY (EJ, uTo6bI mepeiiTu

K OKHY HacTpoek (0OHyJIeHHe TOPOTroBOro 3Ha-
YeHUs JUIS TIPey TPk TAIOIIEr0 COOOMIEHHS
CHCTEMbI KOHTPOJIS AABJICHUS B IIIMHAX).

TPMS SENSOR RESET

RESET

4 RETURN ‘|

AFA117500

N NPUMEYAHME

©® CrenyeT UCIIOIb30BaTh (DYHKIUIO OOHYIIe-
HUS KXABI pa3 IpH NepecTaHOBKE LIMH
U pEeTYIHPOBKE NaBICHUS BO3IyXa.

©® OYHKIUIO OOHYICHHUS CIEAYEeT HCIIONB30-
BaTh IIPU XOJIOIHBIX MIMHAX. Eciu Bocmonb-
30BaThCs (GyHKIMEH OOHYIEHHS TPU
HPOTrPETHIX IIHHAX (MOCNE MOE3KH),
TO MPEAYNPEKICHHE O HU3KOM JaBICHUN
BO3/lyXa B IIMHAX MOXET MOSBIATHCS
paHbliIe, 4eM 00BIYHO.

Hauano JBWXXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

CMeHa KOMILIEKTA
HICHTH(PUKANNOHHBIX KOI0B
JAATYMKOB JaBJICHUS

E00637600157

B ciyuae eciut B cricTeMe KOHTPOJISL IABJIEHUS

B IIMHAX 3aPETHCTPUPOBAHO [1BA KOMILICKTA HICH-
TH(PUKAMOHHBIX KOJIOB JIATYMKOB JIABJICHUSI, HEOO-
XOZMUMBII KOMIUIEKT JATYUKOB MOXHO BBIOpATh
CIIeAYOIUM 06pa3oM:

1. Ilepelinure K OKHy HACTPOEK (pyHKIUH.
Cwm. paszen «KHonKr MHOTO(YHKIIMOHATEHOTO
JCILIEsI», CTp. 5-4.
CwM. pazzaen «M3MeHeHne HacTpoek», cTp. 5-14.

2. Heckonbko pas Haxkmute kHonky V uim A
Juis iepexona k okny TPMS ID (MJIEHTH-
OUKALIMS JATUMKOB CKJILLI). 3atem
naxkvure kHonky (&) 11 moaTBEpKIEHUS
BbIOOpA.

(95)

. Hasxmure xnonky WV mimm A\, 4TOGHI
BbiOpars okHo ID 1 (MAEHTUOUKALIMA 1)
wn 1D 2 (MAEHTUOUKALINA 2), a 3aTem

HaXMHTE U yJIEpIKUBAITE KHOMKY
He MeHee 3 CeKyH/I LIl IOATBEPIK/ICH s
BBIOOpA.
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Jatunku napkoBKH (Tepeaaue/3aanue)*

TPMS ID

AFA117513

4. TIpousBeneHa cMeHa NACHTH()HKAIIMOHHBIX
KOZIOB JIATYMKOB JIaBIICHHUS, U U3MEHEH HOMEP
xomruiekra uHaukaropa SET cucremsl KoH-
TPOJIS TABJICHUS B IIHHAX.

N# MNPUMEYAHUE

©® CMeHBI KOMIUIEKTOB HCHTH(HKALIMOHHBIX
KOJIOB IaTYMKOB JABJICHHS HE IIPOHCXOJINT,
€CJIM B CUCTEME KOHTPOJIS AaBICHUS
B IIMHAX 3apETUCTPUPOBAH TOJIBKO OIUH
KOMIUIEKT JJaTYUKOB.

® [Tpu cMeHe KOMIUIEKTOB UICHTH()UKAHOH-
HBIX KOZOB JaTYMKOB JABICHUS (YHKIUS
OOHYIJIEHHS IIOPOTOBOTO 3HAYEHHS JUIS TIpe-
JIYTIPEXIAIOIIET0 COOOIIEHHS CUCTEMBbI KOH-
TPOJISL JABJICHHUS B [IMHAX BKJIIOYAETCS
aBToMarnyecku. (KonTponbHas namna Hay-
HET MUTraTh ¢ HEOOJIBIION YacToTOi.) Ecin
B 3TOT MOMEHT LIMHBI ObUIN Pa30rpeTsl,
TO TIPOLIEAYPY OOHYIEHHS CIeayeT IOBTO-
PUTB HO3XKeE, IPH XOJOAHBIX HIMHAX.

JIaTYM KN MapKOBKH

(mepennmne/3aanme)*

E00647700223

Bo Bpems napannenbHOM nny nepneHauKyIIpHOR
MapKOBKH 3TU JATYUKH MPEIYPEKTAIOT BOAUTEIIS
0 HAJIMYHMHM TPETSATCTBUN PSAIOM C aBTOMOOHMIIEM

M YKa3bIBAIOT PACCTOSHKE 10 HUX. [J1s 5TOTO
HCIIONb3YETCs CUTHAM 3yMMeEpa M H300pakeHHne

B UH()OPMAIIMOHHOM OKHE MHOTO(YHKIIHOHAITb-
HOTO JAMCIUIES.

Ecni aBTOMOOMIIB OCHAIIIEH CHCTEMOW KPYTOBOTO
0030pa, npeaynpexaaoiee CoodIeHue MoAACTCs
C TIOMOIIBIO ayTOCHCTEMBI C CEHCOPHBIM yIIPaB-
nenneM DISPLAY AUDIO, cuctemsl CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA) nnu HaBUraImoOHHON
cucTeMbl cucteMsl cBsi3u Mitsubishi Connect
(SDA).

ANPEOOCTEPEXEHUE

® J[aT4iKN MapKOBKH IIOMOTAIOT ONPEACIUTh
IPUMEPHOE PACCTOSHHE OT aBTOMOOHIISI 10
npenstcTBusa. CHCTeMa JaTYMKOB MapKOBKU
HMeeT HEKOTOPHIe KOHCTPYKTHBHBIC OTPaHU-
YEHUS 110 ONPeeIIIEMbIM 30HaM M 00BEKTaM
U MOXKET HEIIPaBHIILHO OIPEETIATh MOI0XKe-
HHUE HEKOTOpBIX 00bekToB. [lo3TOMY He cie-
JIyeT 4pe3MEepHO MoJIaraTthCs Ha JaTIUKU
MapKOBKH, yIPaBIATh aBTOMOOHIIEM TIpH
JIBIDKEHHU 3aJHAM XOZIOM CIIETyeT TaK xkKe
OCTOPOXKHO, KaK U HPH OTCYTCTBUH TaKOH
CHCTEMBI.

® B ressix 6€30MaCHOCTH OCMOTPHUTE OKPYXKa-
IOIIYFO 30HY. YTIPaBIIsis aBTOMOOHIEM,
HE OPHEHTHPYSCh UCKIKYUTEIBHO Ha yKa3a-
HHS JaTYHKOB MAPKOBKH.
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30HbI O0OHApPYKEHUS
NpensiTCTBUI

E00647800703

30HbI, B KOTOPBIX yIJIOBBIC U 3aJHUE TATYHKHU CIIO-
COOHBI 0OHAPYKUBATh MPEMATCTBUS, TOKA3aHbI

Ha puCyHKe. JlaT4nkn He 0OHAPY)KUBAIOT HU3KHE
WITH TOHKHE MPEHATCTBHSA, HAXONAIINECS O
[IePeJHUM U 3aJHIM OaMIIepamMu WK B HETIOCPE/I-
CTBEHHOIT Onu3octH oT Hux. IToatomy [uist obecrie-
4yeHust 6e30IaCHOCTH OCMOTPHTE POCTPAHCTBO
BOKDYT aBTOMOOHIIS.

Pacnonoxenue YIUIOBBIX M 3aJHUX
JaTYUKOB

B mepennuii u 3aqHuit 6aMIIep BCTPOSHO BOCEMb
JaT4uKoB (A).

AFA132989




Jlaturku napkoBkH (TiepegHue/3aaaue)*

30HbI 00HApY:KEHHSA

B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, YCTAHOBJICHO JIM HA aBTO-
MOOUIIE TATOBO-CIIEITHOE YCTPOHCTBO, CHCTEMY
JIATYNKOB MAPKOBKH MOXKHO NEPEBECTH B OJIHH

U3 JIBYX PEKHUMOB: JISl pabOTHI C TATOBO-CLEITHBIM
ycTpoiicTBoM u 6e3 Hero. Ilpu pabote B pexume
«C TATOBO-CLETTHBIM yCTPOHCTBOMY» 30Ha, TIie HaX0-
JIUTCS TATOBO-CLEMTHOE YCTPONHCTBO, HCKITFOUAETCS,
U JaTYMKU He 0OHAPY KUBAIOT MIPETIATCTBUS, HAXO-
Jsiuecs B Heil.

B aBTOMOOMJISIX 0€3 TSITOBO-CIIENMHOTO
ycTpoiicTBa

30HBI 0OHAPYKEHHS COCTABIAIOT MPUMEPHO
60 cM (A) OT epeHNX ¥ YIJIOBBIX JaTYHKOB
u 125 cm (B) OT 3a1HUX JaTYMKOB.

AFA115551

B aBTOMOOMJISAIX C TATOBO-CLENHbIM
YCTpOiicTBOM

30HBI 0OHAPYKEHHS COCTABIISIOT IPHMEPHO

60 cM (A) OT nepeHUX U YITIOBBIX JaTYUKOB

n 125 cm (B) ot 3a1HHX 1aTYMKOB. 30HBI, B KOTO-
PpBIX TpensaTcTBUs He oOHapyxuBatorcs (C),
cocTaBIsIIOT IpuMepHo 20 cM ot 6ammepa (D).

AFA123521

N NPUMEYAHME

©® JlaTunKy He 0OHAPYKHBAIOT IPEISTCTBHS,
HaxoJsI1yecs oz 6aMIepoM HIH B HEIo-
CpeICTBeHHOI Omam3ocTH oT Hero. Eciu
BBICOTA NPEMATCTBHS MEHbIIE, YEM BHICOTA
PACHONIOKEHUS JaTIYUKOB, TO JATYHKU MOTYT
CHayana 0OHapY UTb MPEMATCTBUE, a 3aTEM
«IIOTEPATHY €T0 U3 BULY.

CBeieHHs 0 TOM, KaK MOXKHO H3MEHUTH KOH(Ury-
paruio 30H 0OHaPYKEHHUS, IPHBEICHBI B pa3ieie
«3MeHeHne 30H OOHAPYKEHHUS MPETIATCTBUI,
ctp. 6-79.

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® CucremMa JaTYNKOB MAPKOBKH MOXKET

HEBEPHO paboTaTh B CICAYIONINX CHTYAIHSX:

* JIaTYNKH U PHIIETAIOINIHE K HUM 30HBI IIPO-
THUPAJIUCH PYKOH.

* Ha naTumkax v MpuUJICTArOIMX K HUM 30HaX
pa3MeleHbl Kakue-1100 HaKJICHKY nin
aKceccyapsl.

* JIaTYNKY WM TIPHJIETAIOIINE K HUM 30HBI
MOKPBITHI JIBOM, CHET'OM WIIH IPSI3BIO0.

« [Ipy 3HAUMTEIBHBIX MEpernagax TeMIepa-
TYPBL.

* O0JeIeHEHNE TaTYNKOB.

» CucTeMa BOCIIPHHUMAET YJIbTPa3ByKOBBIC
CHTHAJIBI OT IIOCTOPOHHHUX UCTOYHHKOB
(3ByKOBBIE CHTHAJIBI JPYTHX aBTOMOOHICH,
3BYK JBUTATENICH MOTOIUKIIOB, 3ByKH TOP-
MOXKEHUSI, PaANONPHEMHUKH, CHIIbHBII
TIOK]1b, pa30phI3rHBacMast BOJIa, 3BYK IeTei
MIPOTHBOCKOIBKEHUS U T. 11.).

« CJIMIIKOM BBICOKAs MJIM HU3Kasl TeMIIepa-
Typa JaT4uKoB (II0CIIe OYEHb JOJTOi CTO-
SIHKA aBTOMOOWJIS TIOJ] IPSIMBIMU COJIHEY-
HBIMH JIy4aMH WITH B XOJIOAHYIO TOTOY).

* [Ipy 3HaUUTETHHOM HAKJIOHE aBTOMOOMJISL.
* [Ipu IBYOKEHHH aBTOMOOWIIS IO HEPOBHOI
nopore (¢ peITBUHAME, KOYKAMH, TI0 Ipa-

BUITHOMY IOKPBITHIO WIIU TPaBe, M0 XOJIMH-
CTOW MECTHOCTH).

¢ ABTOMOOWIIb HAXOIUTCS CIMUIIKOM OIH3KO
K MIPEMSATCTBHUIO.

* Cpasy e ocIIe 3aIlycKa JBUraTels.

©® Cucrema IaTINKOB MTAPKOBKH MOXKET
He OOHAPYKUTD CICAYIOLINE MPEISTCTBUS:
* TOHKHE: IPOBOJIOYHBIC CETKH WIIA TPOCHI.
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Jatunku napkoBKH (Tepeaaue/3aanue)*

ANPEOOCTEPEXEHUE

« [Toromniaromue 3ByK: Cyrpo0bl U T. II.
» Imeromye ocTphlid BEICTYHAIOIINN YTOII.
* MIMeromue rmajakyto NOBEPXHOCTb: CTEKIIO.
* Huzkue: 60pAropHbIil KAMEHD U T. 11

® Ecnu 6amnep noasepres ynapy, 1aT4uK|
MOT'YT BBITH U3 CTPOS ¥ cHcTeMa OyneT
paborarh HenpaBuIbHO. PexomMenayercs
00paTUTHCS IS HPOBEPKH CHCTEMBI B aBTO-

PpU30BaHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Nf NPUMEYAHME

©® Korna 1aT4vKi NPUHUMAIOT CUTHAJIBI
OT IIOCTOPOHHUX UCTOYHUKOB, COOTBETCTBY-
OIIas IaTYUKY 30HA HAUMHAET MUTATh
¢ ocTosIHHOM yacToToi. Korma narumku
NEePECTA0T IPUHUMATh CUTHAJIBI OT MOCTO-
POHHMX UCTOYHHUKOB U BO3BPAILAIOTCS B HOP-
MaJIbHBII PEKUM PaOOTHI.

BkiroueHnue cucTeMbl

E00648100383
J11s1 BKIIIOYEHHUS CHCTEMbI TIOBEPHUTE KIIIOY 3a)KU-
raHus B ojoxerne ON WM BKIIFOYUTE PEXUM
pabotst ON. IIpu paboTte cUCTEMBbI JATYUKOB Map-
KOBKH BKJIFOYAETCsI KOHTPOJIBbHAS JIamIa (A).
YT06bI OTKITIOUHTH CHCTEMY, HAKMUTE Ha KHOIIKY
SONAR, npyt 3TOM BBIKIIFOUUTCS] KOHTPOJIbHAS
namria (A) CUCTEMBbI JaTYMKOB ITAPKOBKH.
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AFA133654

MHorodyHKIHOHANBHBIN ANCIIeH |

IIpenynpe:xnenue o npensiTCTBUA

AFA133612

Ecnu mo6mu30CcTH OT aBTOMOOWIISI UMEETCS Tpe-
ISITCTBUE, Ha MHOTO(YHKI[MOHAIBHOM JIUCILICE
oToOpaXkaeTcs Mpeaynpexaaroniee CoooIeHne
1 HOJAETCsl CUTHAI 3yMMepa.

Ecnu aBTOMOOMIIb OCHAIIEH CHCTEMON KPyTOBOTO
0030pa, Ipexynpexaaroee COOOMICHUE TOIAeTCs
C MOMOIIIBIO ayIHOCUCTEMBI C CEHCOPHBIM YIIPaB-
nenneM DISPLAY AUDIO, cuctemsl CBS3H
Mitsubishi Connect (SDA) unu HaBUTaIHOHHOU
CHCTeMBbI CHCTeMBbI cBsi3u Mitsubishi Connect
(SDA).

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

1 — ymIoBOM naT4uK
2 — mepenHHi JaTInK
3 — 3aaHMI JaTYUK

AynuocucremMa ¢ CEHCOPHBIM YIpaBJIeHHeM
DISPLAY AUDIO, cucrema cBsizu Mitsubishi
Connect 1 HABUTAHOHHAS CHCTEMA CHCTEMBI
cBs13u Mitsubishi Connect

Bupn cBepxy

1~

AFA134172




Jlaturku napkoBkH (TiepegHue/3aaaue)*

Bun B cropony

Paccrosinne
OT aBTOMOOHJISI
10 TMPensiITCTBHS

Mpenynpexnawiuee
cooduenue /
3BYKOBOW CHIHAJ

B npenenax npumepHo

40 cm HenpepbiBHbiit

3agnuii 1aTYMK (HA AaBTOMOOMJISIX
€ TSITOBO-CIENHBIM YCTPOHCTBOM)

Paccrosinne
OT aBTOMOOUIISI
10 MPensITCTBHS

Ipexynpexaaromee
coodmenue /
3BYKOBOW CHTHAJ

ITpumepno 125-100 cm IIpepbiBUCTBII

IIpumepro 100-60 cm | YacTslii npepbIBUCTHIIH

B npexnenax npumepHo

60 cu HenpepoiBubIit

2
1
~_
1—
AHA119207
1 — yrIoBo#i HaT4MK
2 — mepenHui AaTuuK
3 — 3aaHMI JaTINK
Iepennnii u yrioBoii JaT4uKu
Paccrosinne IIpexynpesxaaiomee

OT aBTOMOOHJISI
10 NPensiTCTBUS

coodmenne /
3BYKOBOM CHIHAJI

TIpumepno 6040 cm

IIpepsIBUCTSHIH

TIpumepno 40-30 cm

YacTslif IpepbIBUCTHIN

B npenenax npumepHo
30 c™m

HenpepbiBHbIit

3aguuii 1aTYUK (HA AaBTOMOOHJIAX

A0 NpensiTCTBUsA

0e3 TAroBoO-CLENHOr0 ycTpoiicTBa)
Paccrosinue Mpenynpexnaromee
0T aBTOMOOMISI coodmenue /

SByKOB()ﬁ CHI'HAJ

Ipumepno 125-80 cm

IpepsIiBUCTHII

IIpumepno 8040 cm

YacTblii IpepbIBUCTBII

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® YKa3aHHbIE 3HAUCHUs SABJISIOTCS IPUMEpP-
HBIMH H MOT'YT MEHSTBCS I0J] BO3JeHCTBUEM
Pa3IHYHEIX (PaKTOPOB: TEMIIEPATYPHI, BIIaXK-
HOCTH, ()OPMBI IIPETIATCTBUH.

Hauano JBWXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

N4 NPUMEYAHUE

©® Korzia 1aT4MKH OHOBPEMEHHO OOHAPYXKHU-
BAIOT Pa3IHYHbIC MIPEIATCTBUS, B HHPOpMa-
LIOHHOM OKHE MHOTO(YHKIHOHAIEHOTO
JHCILIes 0TOOpaXkaeTcsl IPUMEPHOE PacIo-
JIOXKEHHE TPETSATCTBUN, 00HAPYKUBAEMBIX
Ka>KIBIM JaTduKoM. [1pu 3 ToM npensTcTBus,
paccTosiHUE /10 KOTOPbIX MEHbIIE, 0TOOpaxa-
I0TCSL IPUOPUTETHO HAJl IPYTHMH OOHApY-
JKEHHBIMH HPETATCTBUAMH, U 3ByYHT CUTHAT
3yMMepa, YTOOBI IPeAyIPeUTh Bac O IpH-
OIMIKEHNH K TIPETATCTBHIO.

©® Eciu aBTOMOOMIIb OCHAIIIEH CUCTEMOH Kpy-
roBOro 0030pa, MOXKHO OTKa3aThCs OT I10Ka3a
HpeIyNPEeKACHAS B OKHAX BHIA B CTOPOHY
u BUJa cBepxy. bonee noapobuyro nHpopma-
M0 MOXXHO IOJIyYHTh B aBTOPH30BAHHOM
cepsucHoM nentpe MITSUBISHI
MOTORS.

HN3meHeHue 30H 0OHAPYKEHU S
NpensiTCTBUM

E00648200313

30HBI 00HAPYKEHUSI IPETIATCTBUI MOKHO H3Me-
HHTb CICIYIOIINM 00pa3oM:

Ha aBTOMOOMJIAAX C TATOBO-CIEMHBIM
YCTpOiicTBOM

OTKJTIOUHTE CUCTEMY C IIOMOIBIO KHOIKH
SONAR, 3areM Ha)XMHTe 3Ty KHOIIKY CHOBa, yAep-
JKMBalTe ee MPUMEPHO 3 CEKyH/IbI U OTITYCTUTE.
3yMMep IoAacT JjBa CUTHAJIA, TIOATBEPXKIasi, 9T0
30HBI OOHAPYKEHHSI U3MEHEHBI.
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Buneokxamepa 3agnero puga*

Ha aBTomMo0mn1sX 6€3 TArOBO-CLENHOI0
ycTpoiicTBa

OTKITIOUHTE CUCTEMY C TIOMOIBIO KHOIIKH
SONAR, 3arem HaKMHUTE 3Ty KHOIKY CHOBa, YIep-
JKHUBAITE ee IPUMEPHO 3 CEKYH/IBI U OTITyCTHTE.
3yMMep TOAACT OJMH CUTHAJ, MOATBEPKAAs,

YTO 30HBI OOHAPYKCHUSI H3MECHEHBI.

\# NPUMEYAHUE

@ PexxM 30HBI OOHAPY)KEHHUS MOXKHO Tepe-
KJIIOYUTB, TOJIBKO KOT/Ia pBIYar ceixekTopa
YCTaHOBJICH B moyioxkeHue R (3axHuii xox).

® Ecnu ynepxxuBark kHonky SONAR Haxartoii
6onee 10 cexynm, 30HBI OOHAPYKEHHS
HE U3MEHATCS.

IIpeaynpexxkaarmomee
coo01IeHue

E00648300372

TIpu BO3HMKHOBEHUH HEHCIIPABHOCTH B CHCTEME
YJBTPa3ByKOBBIX JJATYMKOB APKOBKU HauYHET
MUTaTh OKHO MTPEAYNPEKIAIONIETO COOOIICHUS IS
COOTBETCTBYIOLIETO AAaTYHKa, a 3yMMEp MOAACT
CHUTHAJ JUTUTEILHOCTBIO IIPUMEPHO 5 CEKYH]I.

6-80

IIpumep: HeUCTIpaBeH 3aHUIA YIIIOBOM 1aTYHK
(cieBa)

AFA133625

IMocite BHIKITIOUEHNSI CUTHAIIA 3yMMEpPa U HCUE3HO-
BEHUSI IPEAYIIPEKIAIOIIETO COOOIIEHUSI KOHTPOIIb-
Has yamna (A) Ha kHorke SONAR Gyner
MIPOOIDKATh MHUTaTh O TEX 0P, IOKA HEHUCIIPaB-
HOCTb He Oyzer ycrpaneHna. Pexomenyercs o6pa-
TUTBCA JJISI IPOBEPKH CUCTEMBI B aBTOPH30BaHHBIN
cepucHslit nentp MITSUBISHI MOTORS.

AFA133654

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

Buneoxkamepa 3agnero

BHIA*

E00618403098

Buneokamepa 3aiHero Buja nepenaet u3o0paxe-
HHUE y4acTKa, HaXOIAIIETOCs 0331 aBTOMOOHIIS,
Ha JJUCIUICH ayJTHOCUCTEMBI C CEHCOPHBIM YIIpaBJiie-
aueMm DISPLAY AUDIO, cucreMsl cBsi3u
Mitsubishi Connect (SDA) nnu nucruieit HaBura-
IIHOHHOM CHCTEMBI CHCTEMBI CBsi3u Mitsubishi
Connect (SDA).

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® Buieokamepa 3a{HeT0 BH/IA SIBISICTCS BCIIO-
MOTraTe/IbHON CHCTEMOM, TTO3BOJISIOIICH
BOJHTENI0 O0OHAPYKUBATh MPETSATCTBHS
mo3aau aBToMooust. JlanbHOCTh 0630pa
BHJICOKaMEpPhI OTPaHUYEHA, IOTOMY HE Clie-
JyeT 4pe3MepHo monararbes Ha Hee. Cie-
JIyeT YIPaBISATh aBTOMOOMIIEM TaK ke
OCTOPOXKHO, KaK €CIIi ObI OH HE OBbUT OCHa-
LICH BUJICOKaMepOU 3a/IHETO BUA.

® OcMaTpuBaliTe 30Hy BOKPYT aBTOMOOMIIS.
He nonaraiitech TOJIbKO Ha BUAEOKAMEPY
3aJHEr0 BUJA.

JInamna3oH o030pa
BH/IeOKAMephI 32/IHET0 BUIA

Juamna3on 0630pa BUICOKaMephI 3aIHETO BHIA
OTpaHUYCH 30HaMH, IOKa3aHHBIMHU Ha PUCYHKE.
Buneokamepa He nokasbIBaeT 001acTh O 00eUM
CTOpOHAM OT aBTOMOOWIIS, HUXKHIOIO YaCTh 3a/IHETO
OGammepa u T. II.



Buneokamepa 3agnero suga*

Bo Bpemst IBIKCHUS 33{HAM XOJIOM TaK)Xe KOHTPO-
JIMPYHATE CUTYaLHIO BU3yalbHO.

Pacnosoxenue BUACOKaMepPbI
3aJJlHEro Bujaa

Buneoxamepa 3aaHero Buaa (A) BCTpoeHa B IBEPh
6ara)xHOro OTAEIICHHUS PSJIOM C PYYKOH ABEPH.

AFA133003

Junana3oH 0630pa BHIeoKaMepbl
3aJHero BHAA

AFA133029

ANPEOOCTEPEXEHUE

® B 00beKTHBE BUJACOKaMEpPHI 3aTHETO BU A
AMeeTCs 0cobast JINH3a, U3-3a KOTOpOﬁ 00b-
€KTbI Ha OKpaHE€ MOI'YT Ka3aTbCs AaJbIIEC UITH
6J'II/I)KC, YeM Ha CaMOM JICIIC.

\# NPUMEYAHUE

AFA133016

Kak moan3oBarnbcs
BH/ICOKAMepOH 3a/IHero BUjaa

Ecutit Ipy BKITFOYEHHOM 3a)KMTaHHH, JTHO0 BKITIO-
4eHHOM pexxume paboTsl ON pelyar nepexioye-
HUS [IEPEead MM PBIYar CeJICKTOpa yCTaHOBIICH

B IOJIOKEHHUE NEpejaun 3aAHEro Xo/a (IIoIoKeHne
R), B 11032111 aBTOMOOHJISI aBTOMAaTHYECKH OTO-
OpakaeTcst Ha AUCILIEE ayAHOCHCTEMBI C CEHCOP-
ubM ynpasnenuneM DISPLAY AUDIO, cuctemst
cBa3u Mitsubishi Connect (SDA) nnu gucruieit
HABHTALIMOHHOMN CHCTEMBI CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA). Ecnu nepemectuts
PpbIYar MepeKIFOYeHNMS TIepeiad MK phIdar CeleK-
TOpa B 1t000€ Ipyroe MoNoKeHue, AUCIIIIEH Bep-
HEeTCs B OOBIYHBIN PEXKUM OTOOpaKEHHS
HHOOPMALHH.

® [ToCcKOJIbKY B OOBEKTHBE BUIC€OKaMEPbl UME-
eTcsl 0co0ast THH3a, JINHUH PAa3METKH MeXIy

MeCTaMH Ha NMapKoOBKe Ha JUCILIEE MOTYT

Ka3aThCs HE NapaIeNbHbBIMA.

@ B cienyomux cirydasx u300paxeHue

Ha JMCIIIEE MOXET OBITh TPYAHOPA3INYH-

MBIM (9TO HE ABIISETCS IPU3HAKOM Helpa-

BUJILHOM pabOTHI KaMephl):

* Huskast ocBeIeHHOCTE (HOYHOE BpeMs).

» CoNTHeuHBIH CBET UIIH CBET aBTOMOOMIIBHBIX
(ap monanarot npsiMo B 0OEKTHB BUICOKA-
MepBHIL.

©® Ecnu Harperas BUjeokaMepa OXJIakJaeTcst

IOJT TOKJIEM WIIU BOJIOH Ha MO¥iKe, JTHH3a

00BEKTHBA MOXET 3aI0TeTh. JDTO HE SIBIIA-

€TCsl IPU3HAKOM HEHCIIPaBHOCTH.
® Yepes 3arpsi3HEHHBIN 00BEKTUB MPEIMEThI

BUJHBI He ONHOCThIO. [Ipu nmonaganuu

Ha 00BEKTUB KalleNb BOJbI, CHETa, IPs3U MK

Macia IpOTPUTE eTo, CTapasich He Iolapa-

1aTh JIUH3Y.

® [Toxaiyiicta, cobmIonaiTe clemyonye

Mepbl IPeI0CTOPOXKHOCTH. B mpoTHBHOM

Cllydae BO3MOXEH BBIXOJ KAMEPHI U3 CTPOSL.

* He nmoxBepraiite kamepy yaapam.

» He Hanocute Ha Kamepy COCTaBBbI, COZEP-

JKalrrue BOCK.

Hayano nBmxeHus 1 BOXKICHUE aBTOMOOWIIS 6-81



Buneokxamepa 3agnero puga*

N4 NPUMEYAHUE

» He nampasnsiite Ha kamepy cTpyu ropsrueit
BOJIBI.

* He paszbupaiite kamepy.

JInHuM, HaKJaAbIBaEMble
HA N300paskeHne

n OT BUACOKaAMeEpPbI

JInnun, HakIIaAbIBacMble Ha H300paXKeHHe
OT BUJIEOKaMepBbl, ¥ BEPXHsIsL 4aCTh 3aJHEro 0am-
niepa (A) oToOpakaroTcst Ha AUCILIEE.

® Kpacnas nuaus (B) HaxoquTes nmpuMepHo

B 50 cM mo3aau 3aHero 6ammnepa aBToMOOHIIS.

® J[Be 3enensie uHUH (C) HAXOQATCS 110 00eHM
CTOpPOHAM aBTOMOOWJISI Ha PACCTOSHUM MPH-
MepHO 20 cM.

® Kopotkue nonepeynsie TuHuM (1-3) ykasbl-
BAIOT PACCTOSIHHME OT 3aHETr0 Oammepa.

W3 coobpaxennii 6e301acHOCTH ClIeIHTe
3a JI0POKHOM 00CTAHOBKO.

AG0027115

1 — B paiioHe 3a7Hei KPOMKH 3aJHEro dammepa
(ipu HaTIM9UK)

2 — npubnuzurensHo 100 cm

3 — npubnuzurensHo 200 cm

N# MNPUMEYAHUE

N/ MPUMEYAHUE

® B aBTOMOOMIISIX, 000PYIOBAaHHBIX ayIHOCH-
CTEMOIl ¢ CEHCOPHBIM yIPaBICHHEM
DISPLAY AUDIO, cuctemoii cBsizu
Mitsubishi Connect (SDA) nnu HaBUTaLMOH-
HOM crcTeMol cucTeMsl cBsi3u Mitsubishi
Connect (SDA) HacTpoKy S3bIKa MOXXHO
MEHSTh HEIOCPEICTBEHHO Ha JUCILIEE.
Bonee nogpobHast nHpOpManus npencras-
JICHa B OTJEIIBHOM PYKOBOJICTBE.

6-82 Hauano 1BvxeHus U BOXKICHUE aBTOMOOUIIA

©® Eciny aBTOMOOMIIb HAKJIOHSIETCS M3-32 HEPaB-
HOMEPHOTO pa3MeIIeHHs 1aCCaXKUPOB
u Garaka JIn0OO Ha YKJIOHE JIOPOTH,
TO JINHUH, HAKJIaAbIBacMBbIe Ha H300paxe-
HHE OT BUJICOKaMephl 3aJHEr0 BH/a, MOTYT
HE TOYHO COOTBETCTBOBATH (PAKTHIECKUM
PacCTOSHUSM.
Jlunnu, HaKIagpIBaeMble Ha H300paskeHue,
U1t 0003HAYCHYS] AUCTAHIUH U LINPUHBI
aBTOMOOWMIISL TOYHO ITOKA3bIBAIOT PACCTOS-
HHS TOJIBKO Ha POBHOIT TOPH30HTAIBHON
MOBEPXHOCTH. B cnemyromux cirygasx o0b-
€KTbl, 0TOOpakaeMble Ha AUCIIIEE, MOTYT
Ka3aThCs JaNbIIe, YeM Ha CaMOM JeTIe.
* Korna 3agusist 4acTh aBTOMOOMIIS CHIIBHO
OITyIIeHa M3-32a N1aCCAKUPOB HIIH IPy3a
B aBTOMOOHIIE.

AJZ100215

A — peallbHOE PacHoI0KeHHEe 0OBEKTOB

B — 00bekThl, 0TOOpakaeMble Ha SKpaHe




Kamepsr kpyrosoro o63opa*

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

* [Ipu HanMuuK MogbEeMa 0331 aBTOMO-
Owst.

AJZ100228

A — peaibHOE pacHooKeHne 00bEKTOB
B — 00beKxThl, 0TOOpakaeMble Ha SKpaHe

® [IpeycMaTpuBaeTcs, 4T JIMHUU, HAKJIa [bl-
BaeMble Ha H300pakeHue, Ui 0003HAYCHUS
JUCTAHIMU U IIMPHHBI aBTOMOOWIIS OyayT
TOYHO YKa3bIBaTh PACCTOSHUS TOIBKO
Ha POBHOW TOPU30HTAILHOM MOBEPXHOCTH.
B pesynbrate 3TOro oToOpakaemMoe paccTosi-
HHeE JI0 TIPOSLUPYEeMOro 00beKTa Ha IKpaHe
MOXET OTJIHMYAThCS OT ACHCTBUTEILHOTO pac-
CTOSIHMSA J10 3TOr0 0OBekTa. He mcnone3yiite
HMX KaK OPHEHTHP JUISL OLIEHKH PACCTOSHHS
JI0 NPENSTCTBUM.
TIpumep: Ha sKpaHe 0TOOpaxkaeTcs, 4To
To4yka B Gimke k aBToMOOHMITIO, yeM Touku C
u A. Ha camom neiie Touku A u B HaxomsaTcs
Ha OINHAKOBOM PACCTOSIHHH OT aBTOMOOHJIS,
a Touka C HaXOIUTCS AAJbIIIe, YeM TOYKH A
u B.

A
B C
LA
—C
AJZ100231

aMepbl KPyroBoro oo3opar

E00645000570

Kameps! kpyroBoro 0030pa npeacTasisiior co0oit
cHcTeMy, KoTopast popMHpyeT Ha JucInIee H300pa-
JKEHHE TIPOCTPAHCTBA BOKPYT aBTOMOOMIIs Oiaro-
Jlapst JaHHBIM C YEeTBIpEeX BHIeOKaMep (BHIEOKa-

MepBI [IEPEHETO BU/IA, BUICOKaMep GOKOBOTO
BUJA (JI€BOU U NPaBOii) U BUJECOKAMEPHI 3aJHETO
Bua). M300paskeHne BEIBOAUTCS Ha JUCILICH ayau-
OCHCTEMBI C CEHCOPHBIM yrpaBieHueM DISPLAY
AUDIO, cuctems! cBsizu Mitsubishi Connect
(SDA) win tucrieil HaBUralMOHHOM CHCTEMBI
cucteMsl cBs13u Mitsubishi Connect (SDA).

OHH 1TOMOTaIOT BOJUTEIIIO MAPKOBaTh aBTOMOOWIIb
Ha MMapaJuIeIbHBIX U NEPICHANKYISIPHBIX apKO-
BOYHBIX MECTaX.

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ Kamepbl KpyroBoro 0630pa — 3T0 BCIOMO-
rarejbHas CHCTEMa, TI03BOJISIONIAsl BOH-
TEII0 00HAPYXUBATh IPEISITCTBHS BOKPYT
ABTOMOOWIIS.

JansHOCTh 0030pa BUACOKAMEPBI OTPaHH-
YeHa, I03TOMY HE CIIEyeT Ype3MepHO MoJa-
ratbcs Ha Hee. ClleyeT ynpaBisTh aBTOMO-
OMIIeM TaK JKe OCTOPOXKHO, KaK ecid OBl

OH He OBLI OCHAIICH KaMepaMu KPyroBOTo
o0630pa.

® OcMarpuBaliTe 30Hy BOKPYT aBTOMOOMIIS.
VY4acTKH HAaIPOTHB YETHIPEX YIIIOB aBTOMO-
OWIISL SIBISIOTCS MEPTBBIMU 30HAMH: IIPENI-
METBI B 3THX 30HaX HE 0TOOpPaKarTCs
Ha YKpaHe CHCTEMbI KaMep KPyroBOro
0030pa. He monaraiirech TOIbKO Ha KaMepbl
KpyroBoro o63opa.

©® He nonb3yiitech kKaMepaMu KpyroBoro
0030pa CO CII0)KEHHBIMU 3€pKaJaMH 3aJHETO
BUJIa U (WIIH) OTKPBITEIMU JIBEPSMH, BKIIIO-
Jasi ABepb Oara)xkHoro otaeneHus. B npoTus-
HOM CIIy4ae CHCTeMa He CMOXKeT paboTaTh
B CTaHJAPTHOM JIMaNa30He.

Hauano aBmxeHus U BOXIEHHE aBTOMOOMIIA 6-83



Kamepsr kpyrosoro o63opa*

N4 NPUMEYAHUE Pacnosoxkenue Buieoxkamep

©® B aBTOMOOHIISIX, OCHAILIEHHBIX JaTYHKAMH
MapKOBKH, UMECTCsI (hyHKIUS OTOOPaKEHUS
TIOJIO)KEHHUST aBTOMOOMIISL ¥ IPUMEPHOTO pac-
CTOSIHUSL 10 TIPEMSATCTBUI, K KOTOPBIM IIPH-
GunykaeTcs aBTOMOOMIIb, B OKHAX BHJIA
B CTOPOHY H BHJa CBEPXY IIPU OJHOBPEMCH-
HOI1 Iofiaye CUrHana syMmepa.
Jlns 6onee nmoapoOHO nHGpOpMaUU
cM. paszen «JlaTunku napkoBKH (Iepen-
HHUe/3aHue)», CTp. 6-76.

BI/IZLCOKaMepI)I PACIIOJIOKEHBI B CIICAYIOIIUX
MeEcTax:

® Eciiy aBTOMOOMIIb OCHALICH AaTYUKAMU Tap-
KOBKH, MOXXHO OTKAa3aThCsl OT MOKa3a Ipeay-
MPEXK/ICHHUs B OKHAX BUJA B CTOPOHY U BHJA
CBEpXY.
Bonee noapoOHy0 HHGOPMALMIO MOXKHO
TOJIYYUTh B aBTOPH30BAaHHOM CEPBUCHOM
uentpe MITSUBISHI MOTORS.

AFA133032

A — BHJEOKaMepa 3aJHEeT0 BH/A
B — Buaeokamepa nepeaHero Bujaa
C — BHJeoKaMepa GOKOBOTO BHIa

A\NPEQYNPEXOEHUE

©® He ycTaHaB/JIMBaliTe B MECTaX PACIOJI0HKe-
HHSl BUIeOKaMep KaKHe-1H00 npeiMeThl,
000py10BaHME U IP., YTO MOKET MOBJIHATH
Ha paboToCcnoCOOHOCTH BHAEOKaMep.

6-84 Hauano 1BvxeHus U BOXKICHUE aBTOMOOUIIA



Kamepsr kpyrosoro o63opa*

JaabHOCTh 0030pa KaMep KPyrosoro o63opa

E00645100542

JlansHOCTH 0030pa KamMep KpyroBoro 003opa orpaHu4eHa 30HaMH, [IOKa3aHHBIMH Ha pHCyHKe. CHCTeMa He MOKET KOHTPOJIHPOBATH POCTPAHCTBO 110 CTOPOHAM
OT HEPEIHEro 1 3a/{HEr0 6aMIIepoB 1 1Mo HUMHU. Bo Bpemst IBIKEHHUS HEOOXOMMO CaMOCTOSITEIBHO KOHTPOINPOBATH 30HBI BOKPYT aBTOMOGHIIS.

JanabHocTh 0030pa OTAEIBLHBIX KaMep KPYroBoro 063opa

AFM113199

A — BHAEOKaMepa MepeiHero Buaa

B — Buneokamepa 60koBoro Buja (pasast)
C — Buaeokamepa OOKOBOTO BHIa (JIeBast)
D — Bupeokamepa 3aHero Buja

Hauano aBmxeHus U BOXIEHHE aBTOMOOMIIA 6-85



Kamepsr kpyrosoro o63opa*

Tumnsl n300paxkeHnii CHCTEMbI KaMep
KPYroBoro oo3opa

B neBoii 1 paBoii 4acTIX SKpaHa CHCTEMBbI BBIBO-
JIATCS M300pakeHUs IBYX TUIIOB.

Bupa cBepxy / Bua Hazaj

V300pakeHue MpoCTpaHCTBa BOKPYT aBTOMOOWIIS
U [033/11 HEeTO.

—\_/

i W3 cooBpaxeHuit GezonacHocTn
& CNeAVTE 32 AOPOXHO OBCTAHOBKOM.

AFA135195

Bun B cropony / Bux Ha3ajq

Bua B cTopoHy / BUJ Briepen

\/

i‘ W3 coobpaxenuit 6esonacHocTn
& CrneAuTe 32 IOPOXHOI 0BCTAHOBKON.

AFA135209

W306paxeHne IPOCTPAHCTBA € [TACCAKUPCKOM CTO-
POHBI aBTOMOOHIISI ¥ TI03311 HETO.

6-86

Bupn cBepxy / Bua Biepen

V300pakeHue MpoCTpaHCTBa BOKPYT aBTOMOOMIIS
U nepe/ HUM.

/ \

\ 4 W3 coobpaxeHuin GesonacHocTn
E cneguTe 3a  06¢

AFA135212

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

HW300paxkeHne IPOCTPAHCTBA C MACCAKUPCKOH CTO-
POHBI ABTOMOOMIISL U TIEPEL HUM.

ya AN

/ \

" W3 coobpaxeHnuit 6esonacHocTn
ﬂ cneavTe 3a JOPOXHOI 06CTaHOBKON.

AFA135225

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® B 00beKTHBaX BUICOKaMep UMeeTcs 0cobas
JIMH34, U3-3a KOTOPOI 00BEKTHI HA SKpaHe
MOT'YT Ka3aThCsl JabIlle MIIH OIKe, YeM
Ha CaMoM Jiele.

\# NPUMEYAHME

® [TockonbKy B OOBEKTUBAX BUJICOKAMEP HMe-
eTcst 0co0ast TMH3a, JIMHUU Pa3METKH MEXIy
MeCTaMH Ha NapKOBKe Ha JUCILUIEE MOTYT
Ka3aTbCsl HE MapajlIelbHbIMU.

® B crenyromux ciydasx n3o0paxkeHue
Ha JIUCIUICE MOXKET OBITh TPYIHOPA3IHYH-
MBIM (3TO HE SIBJIACTCS PU3HAKOM Hempa-
BUWJIBHOW pPabOThI KaMephl):

* Huzkast ocBemeHHOCTh (HOUHOE BpeMsi).




Kamepsr kpyrosoro o63opa*

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

» COJTHEUHBIi CBET MJIH CBET aBTOMOOMIIBHBIX
(ap nomagaroT NPsIMO B OOBEKTUB BUICOKA-
MEpBI.

* Eciiit imroopecieHTHEIH CBET MomagaeT
HEINOCPEACTBEHHO B 00BbEKTHB, U300paxe-
HHE Ha JUCIUIEe MOXKET MepIarh (310
HE SIBJISICTCS IPU3HAKOM HETPaBUIIBHOI
PabOTEI KaMepHl).

©® Ecnu HarpeTasi BUACOKaMepa OXJIaKaaeTcst
MO TOKJIeM MM BOJOM Ha MOMKe, JTMH3a
00BEKTHBA MOKET 3aI0TETh. JTO HE SBJISI-
€TCsl IPU3HAKOM HEHCIIPaBHOCTH.

@ [Ipu ype3MepHO HU3KOM MM BBICOKOM
HapY>KHOI TeMIepaType H300paxeHne
C BUZIEOKaMep, NepelaBaeMoe Ha JAUCIIEH,
MOXKET OKa3aThCsl HEUSTKUM (ITO HE SBIIA-
€TCsl IPU3HAKOM HENPaBUIILHON PabOTHI
KaMepsl).

©® Eciu ps1oM ¢ BUI€OKaMepoil yCTaHOBICH
PaJHONPUEMHHK, MOTYT BO3HUKHYTb DJIEK-
TpUYeCKHe IIOMEXH, B PE3yNnbTaTe 4ero
CHCTeMa He CMOXKET (DyHKIIMOHNPOBATh HaJl-
JeKaIUM 00pazoM.

® Yepes 3arpsi3HEHHbIH 00bEKTUB MPEIMETHI
BUJIHEI HE OTHOCTEIO. [Ipn monananun
Ha 0OBEKTHUB Kalellb BOJIbI, CHETa, IPSA3H HIIH
Maciia IpOTPUTE €ro, CTapasch He Morapa-
1aTh JUH3Y.
® [Toxainyiicra, cobmonaiite ciemyroye
Mepbl IPEOCTOPOKHOCTH. B mpoTHBHOM
Cllydae BO3MOXKEH BBIXOJl KAMEPHI U3 CTPOSI.
* He nmozBepraiite kamepy CHIBHBIM (hu3nye-
CKHMM Harpy3kam, KOTOPbI€ MOTYT BO3HHK-
HYTb B pe3yJbTare, HalpuMep, CHILHOTO
yZlapa HiId HONaJaHus MOCTOPOHHETO Ipes-
MeTa.

* He cnenyet HaHOCUTB Ha 0OBEKTHB KaMepsbl
OpraHWYecKHe BEeIIeCTBa, BOCK, CPEICTBO
JUIsl yLaJIeHUs Macila U1K OYUCTKH CTEKOJI.
Ecnu Ha3BaHHBIC BeIeCTBA MOMANAI0T
Ha KaMepy, HEMEIJICHHO ylalIuTe HX.

* He nanpaBnsiiTe Ha kKaMepy CTpyH ropsiueit
BOJIBL.

* He pacnbuisiite u He OpbI3raiite Boxy
Ha KaMepy U OKPYKaloIuil ee y4acToK.

* He pasbupaiite, He OTCOSTUHSINTE
U HE BHOCUTE U3MEHEHUs B KaMepy.

» Cnegure 3a TeM, 4TOOBI He IToLapanarb
Kamepy. B mpoTuBHOM cityuae BO3ZMOXKHO

CHCTEMBI KaMep KpyroBOTro 0030pa ¢ pexuMaMu
BHUJIa CBEPXY M Buja Hazaj. Ecin nepemMecTuTsh
pBIYar ceIeKTopa B 1000 JPyroe MOI0KEHHE,
9KpaH CHCTEMBI HCUE3AET.

YnpaieHue cucTeMoii Npu MOMOLIH
BKJIIOYATEJIs

E00652800059
IIpu HaxxaTuu Ha BKiIIOYarels (A) Ha 3KpaHe 0TO-

OpaxaroTCs PeXKUMBI BH/Ia CBEPXY U BUJIA BIIEPE]. n

HCKaXEHHE H300parKeHHS.

Kak nosb3oBarbcesi cucteMoii kamep
KPYroBoro 063opa

E00650000028

Cucremoii kamep KpyroBoro 063opa MOXHO BOC-
TI0JIL30BAThCS, TOJIBKO KOT/[a KIIFOY B 3aMKE 3a)KHTa-
HHS HaXOAUTCs B nonoxkeHud ON UM BKIIIOUEH
pexum pabotsr ON.

YnpasieHue cucTeMOii NpU MOMOIIH
pbIvyara ceJieKTopa

00652700319
I1py nepeMeneHnH phlyara celekTopa B MOJIoKe-
Hre R (3aHuii X0x) HA AUCIUIEE ayAHOCHCTEMBI

¢ ceHcopHbIM yrpaBienueM DISPLAY AUDIO,
cucremsl cBs3u Mitsubishi Connect (SDA) unu
JIUCIIIee HAaBUTALMOHHON CHCTEMBI CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA) oToOpaskaercs sKpaH

Hauamno JBWXCHUA U BOXKJICHUC aBTOMOOMIIS

A/

7N
/A &
o 77

AJA115090

N NPUMEYAHME

@ DKpaH CUCTEMBI HCYE3ACT, €CIIU MOCIE
BKJIOUCHHUSI CUCTEMbI KaMep KPyroBOro
0030pa BKIIIOUATEIeM IIPOXOAUT Oojee
3 MUHYT U IIPH 3TOM HE NPEATNPHUHUMAIOTCS
HUKaKue JeHCTBU (pblYar MepeKIoueHUs
nepesiay Wik pbluar CeJIeKTopa HaXoquTcs
B IIOJIOKCHUH, OTIINYHOM OT R (3anHuit

Xopn)).
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Kamepsr kpyrosoro o63opa*

Iepexnovyenne 3xpana (pbryar
ceJIeKTOopa B moyioxxeHuH R)

00652900135
Kaxxgoe Haxarye BBIKIIIOYaTeN sl BEJET K CMEHE
BHJIOB Ha KpaHe CHCTEMbI KaMep KPyroBoro
0030pa.
Bup cBepxy / BuI Ha3ag — BUA B CTOPOHY / BHI
Hazaj.

Ilepexnioyenune 3xpana (pbryar
ceJIeKTopa B M0JI0keHUH Kpome R)

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipu JBHKEHHU CO CKOPOCTBIO BBILIE TPH-
MepHO 10 KM/4 BH] BIiepe]] HE 0TOOpaKa-
eTcsl.

® [IepexiroueHre BUIOB Ha 9KpPaHE MOXKET
MIPOUCXOIUTD € 3aE€PIKKOM.

E00652900164

Kaxxnoe HaxkaTHe BBIKITIOYATENs BEJET K CMEHE
BHJIOB Ha 9KPAHE CHCTEMBI KaMep KPYTroBOTO
0030pa B CIICIYIONIEM MOPSJIKE: BUA CBEPXY / BUJ
BIIEPEN —> BHJ B CTOPOHY / BUJI BIIEPET —> BBIKIIIO-
YEHO.

Nf NPUMEYAHME

@ HaxxaTrieM BKJIIOYATENS] MOXKHO OTOOPa3uTh
Ha JIUCIITIEE CO CTOPOHBI NACCAKHUPA PEKHM
U300paxKeHHs IPOCTPAHCTBA C ACCAXKUP-
CKOH CTOPOHBI aBTOMOOMIIS.

©® Eciu mepeBecTH phlyar CeJIeKTopa B MOJI0-
skeHue R (3amHuit Xox), Koraa ¢ BOIUTEINb-
CKOM CTOPOHBI 3KpaHa 0TOOpakaeTcs BUJ
BIIEPEI, ITOT BUJ CMEHSETCS BUAOM Ha3ajl.
Ecnu nepemMecTHTh phIuar cenexropa
B I1f060€ Ipyroe MoI0KeHUE, C BOAUTENb-
CKOM CTOPOHBI DKpaHa MOSBISIETCS BUJ BIIe-
pexn.

® [Ipy Ha)KaTHU HA BKIIIOYATEINb, KOT/IA aBTO-
MOOHIIb IBUKETCS CO CKOPOCTBIO IPUMEPHO
10 KkM/4, ¢ TACCAKUPCKOH CTOPOHBI AUCILIES
MOXET 0TOOPaXKaThCsl TOIBKO BUJI B CTOPOHY.

CuunrbiBanue vHpOpMALUHA
¢ JKpaHa

® J[se 3enensie uHUH (C) yKa3bIBalOT IPHMEp-
HYIO IIUPUHY aBTOMOOHIISL.

©® Opamxesas nuHus (D) — 310 OXKHIaEMOe
HaIpaBJICHHE JBMKCHHS aBTOMOOHIIS BIIEpes
C MOBEPHYTHIM PYJIEBEIM KOJIECOM. DTa IHHUS
HE 0TOOpaXkaeTcst, Kora pyJIeBoe KOJIeco Haxo-
JIUTCSI B HEITPaIbHOM IIOTOKCHHUH.

® [IpuMepHOE paccTOSHUE OT Ky30Ba aBTOMO-
O

E00645400297

Bo Bcex pexumax, KpoMe BUAA CBEPXY, THHUH

Ha 9KpaHe MPEeIOCTABILIIOT CIESIYOITyI0 HH(OpMa-
nuio. Mcnonb3yiiTe 3T IMHUM UCKITIOYUTEIIBHO

B KauyecTBe HH(pOpPMALNH, a He YKa3aHUil K Iei-
CTBHIO.

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® Ecnu B BHJEOKaMepy HJIM 30HY BOKPYT Hee
IOPUXOJHUTCS yAap, BUA U JIMHUU Ha DKpaHe
MOTYT OKa3aTbCsl HETOUHBIMU. PexoMeHy-
eTcsl 00pPaTUTHCS UL IPOBEPKU CUCTEMbI
B aBTOPH30BaHHBIM CEPBUCHBIN LEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Bup Bnepen

/ A Y
S —
P

® coo6paxeHut 6e3onacHoCcTn
A ﬂ cnepuTe 3a JOPOXHOW 0GCTaHOBKOM.

AFA135238

1 — npumepno 100 cM oT nepenHel KPOMKH
nepeaHero 6ammepa

\# NPUMEYAHME

Ha aucriee 0ToOpaaroTcst IMHUH, YKa3bIBAIOIIHE
paccTosHUe U MIUPHHY aBTOMOOMIIS,  TaKXKe BepX-
HSS 4acTh nepeanero Oammepa (A).

® KpacHoit munueit (B) obo3navaercst paccrosi-
HUe npuMepHo B 50 ¢M 0T nepenHei KpOMKH
nepenHero 6ammepa.

6-88 Hauano 1BvxeHus U BOXKICHUE aBTOMOOUIIA

©® Jlunnu, 0003HaYaIONIHe OXKHIaeMOe HaIllpaB-
JIEHHUE JIBUKEHHs], Ha M300pakeHNH BHa
BIepen AyOIupyloTcs Ha H300pakeHUH BHAA
CBEpXy (crepeqy: CIJIOIIHAS JHHUI; C3a1H:
IIyHKTUpHAS JINHUA).




Kamepsr kpyrosoro o63opa*

N4 NPUMEYAHUE

-

AFZ104064

Bua Hazan

E00645600303

Ha nucmiee oToOpaxaroTcs IMHUH, YKa3bIBAIOIINE
paccTOsIHIE U LIMPUHY aBTOMOOKJISL, @ TAKKe BEpX-
Hsisl 4acTh 3a/iHero Gammepa (A).

® KpacHoit munueii (B) obo3HauaeTcs paccros-
HUe npuMepHO B 50 ¢M 0T 3aHel KPOMKH
3amHero Oammepa.

® JIge 3enenble uHUM (C) yKa3bIBalOT IpUMEp-
HYIO IIAPHHY aBTOMOOHIIS.

® Opanxeas munus (D) — 310 OXMIaEMOE
HalpaBJIeHUE ABIDKESHHS aBTOMOOMIIS Ha3az
C TIOBEPHYTHIM PYJIEBBIM KOJI€COM. DTa JIMHHSA
He 0TOOpaxxaeTcsl, KOTza PyJIeBOe KOJIeCo Haxo-
JIUTCS B HEUTPAIbHOM MOJIOKEHHU.

® [IpuMepHOE PAaCCTOSTHUE OT Ky30Ba aBTOMO-
Omst:

e

U3 coobpaxeHuit 6esonacHocTH
cnepauTe 3a AOPOXHON 06CTaHOBKOM.

AFA135241

N4 NPUMEYAHUE

1 — npumepno 100 cM ot 3aaHel KPOMKH
3a/(HeTO Oamrepa

2 — mnpumepno 200 cM 0T 3a/iHel KPOMKHI
3a/(Hero Oamrepa

ANPEQOCTEPEXEHMUE

® 113-3a2 pa3HOTO KOIHYECTBA IACCAXKUPOB,
TOILINBA, Oaraxa 1 ero pa3MeleHus,
a TaKoKe U3-32 COCTOSHHUS JOPOIKHOTO
HOKPBITHS JINHUH, HAaKJIa/JbIBAEMbIE Ha U30-
OpaxxeHHE OT BHICOKaMEPHI 3aJHETO BHIA,
MOTYT HE TOYHO COOTBETCTBOBATH (paKTHUE-
CKHM PacCTOSHUSM.
Hcnonp3yiite TMHUN HAa U300paskeHUN
HCKIIIOYUTEIHHO B KAaUECTBE CIPABOYHBIX
JaHHBIX M BCETa BU3yaJbHO MPOBEpPSITE
MIPOCTPAHCTBO M03a/(H AaBTOMOOMIIS BO BPEMSI
JIBYOKCHHS.

® JluHun, 0003HaYAKOIINE 0XKHUAAEMOE HaTPaB-
JICHHE JABWIKCHHUS, HAa N300paKCHUH BHIA
HazaJl TyOImupyIoTCsl Ha M300paKeHHU BUA
CBepXy (Crepean: CIUIOIIHAS JINHUS; C3a/I1:
MYHKTHPHAS JTNHUS).

AFZ104077

Pasnuua mesxay usodpaxeHuem
Ha auciJiee U pakTHyecKuM
JOPOKHBIM MOKPBHITHEM

E00645900061

Jlvaun, HaKTagBIBAEMbBIE HA H300paKEHUE, IS
0003HaYCHHs JUCTAHIMN U LIMPUHBI aBTOMOOHJIS
TOYHO MOKA3IBAIOT PACCTOSHHUS TOIBKO HAa POBHOM
TOPU30HTAIILHOM MOBEPXHOCTH.

B cremyromux ciaydasx BO3MOXKHBI PA3HOTIIACHS
MEXY JIUHUSIME Ha H300paKeHUH 1 PaKTHISCKHM
PacCTOSIHHEM Ha IOPOYKHOM TTOKPBITHH.
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Kamepsr kpyrosoro o63opa*

B Koraa 3agHsist 4aCTh aBTOMOOMJISI
CHJIBHO OINYIeHA U3-32 MACCAKUPOB
WM rpy3a B aBTOMOOUJIe

JIvHMM HaKTaABIBAIOTCS HAa H300paXkeHUe OIrKe,
YeM JIOJDKHO OBITh (paKTHYECKH.

Crie1oBaTeNbHO, €CIIM Ha [OAbEME HMEETCSI IIpe-
ISITCTBUE, TO OHO KAXKETCS JAAJIBIIC, YEM Ha CaMOM
Jiene.

AHA108571

AHA108584

A
AHA108597

A — peanbHOE PacIoNOXeHNEe 0OBEKTOB
B — 00bekTHI, 0TOOpaXkaeMble Ha SKpaHe

B [Ipu HaAMYUH NOIbeMa NMo3a1u
ABTOMOOHISI

JInHun HakmaIBIBAIOTCS HA H300paXKeHHe OirKke,
4eM JIOJDKHO OBITh (DaKTHICCKH.

CrieoBaTenbHO, €CITM Ha OABEME HMEETCSI IIpe-
HSTCTBHE, TO OHO KAXKETCs JaJIbIIe, YeM Ha CAMOM
nene.

A — peanbHOE pacIonokeHHe 00bEKTOB
B — 00bekThl, 0TOOpakaeMble Ha IKpaHe

B [Ipyu HaIu4YMM cnycka no3aau
aBTOMOOUJISA

JIMHUH HAaKIAIBIBAIOTCS Ha H300paKEHUE Table,
YeM JIOJDKHO OBITh (PaKTHUYECKU.
CreioBaTenbHO, €CIU Ha CITYCKE MMEETCsI IPeTsIT-

CTBHE, TO OHO KaXXECTCA 6HI/DKC, 4€M Ha CaMOM JeJie.
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A — peanbHOE pacIoNokeHHe 00bEKTOB
B — 00bekThl, 0TOOpakaeMble Ha IKpaHe

B [Ipn HaTMINK NPeNnsATCTBUIH
B HeNocpeICcTBEHHOMH 01M30CTH
0T aBTOMOOMISI

Korna npensrcTBusl HaXOAATCS B HEIIOCPEACTBEH-
HOU ONIM30CTH OT aBTOMOOMIIS, 0TOOpaxkaeMoe

Ha JIUCILIEE PACCTOSIHUE MOYKET OTIIMYATHCS

0T (haKTHYECKOTO.

TockonbKy TMHUN Ha H300paXKEHUH (CM. PHC.)

HE KacaloTcs IPy30BUKa, KaXKETCsI, YTO aBTOMOOHIb
HE CTOJIKHETCS C HUM.

Ha camoM fenie aBTOMOOHIIb MOYXKET CTOIKHYThCS
C TPY30BHKOM, TaK KaK €ro Ky30B OKa3bIBacTCs

HAa IIyTH ABIKCHHUS.



Kamepsr kpyrosoro o63opa*

AFE100782

B [Ipyu npudanxKeHnH K NpensiTcTBUAM

IIpexycmarpuBaeTcs, YTO JIMHUH, HAKIIAIbIBAEMbIC
Ha n300paskeHue, Juis 0003HAYCHUS JUCTAHIMU

Y IIUPHHBI aBTOMOOMIIS Oy/IyT TOYHO YKa3bIBaTh
PacCTOSIHUS TOJILKO HA POBHOM TOPU30HTAIBHON
MOBEPXHOCTH. B pe3ynbrare 3Toro orodopaxaemoe
paccTosiHKE A0 MPOSLUPYEMOro 00bEKTa Ha IKpaHe
MOXET OTJIMYAThCS OT ACHCTBUTEIBLHOTO PacCTOs-
HHS 10 9TOoro o0bekTa. He ncmone3yiite ux kak
OPHUEHTHD AJIsl OLICHKU PACCTOSIHUSI 0 MPEIIsT-
CTBUIA.

TIpumep: Ha dKpaHe 0TOOpaKaeTCs, 4TO ToUKa B
Girke K aBTOMOOMITIO, yeM Touku C u A.

Ha camowm niene Touku A u B HaxomsiTcst Ha omuHa-
KOBOM PacCTOSIHHH OT aBTOMOOHJIA, a Touka C
HaXOIWUTCS JaJibllie, 4eM TOUku A u B.

Bun B cropony

E00646100073

Ha nucriiee oToOpaskaroTcs IMHAM, 0003HaYar0-
mye IMUPUHY U HePeIHIOI0 YacTh aBTOMOOMIIS.

AJA111773

AHA108601

| — mnpuMepHas IIMPUHA aBTOMOOWIIS (BKIIOUast
Hapy)XHBIC 3epKaJia 3a/{HEr0 BHIA)

2 — TpUMepHOE PACIONIOKEHHE 0CEBOT0 LIEHTpa
TIepeJIHETo Koneca

3 — mnpumepHO 50 cM OT nepenHeit KpOMKU
nepeiHero bamrepa
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Kamepsr kpyrosoro o63opa*

Bupn cBepxy

E00646200218

Bu aBTOMOOHIIS CBEpXy HO3BOJISIET YETKO OIIpesie-
JIUTh OTHOCHTEIBHOE MOJIOXKEHHE aBTOMOOMILS

U HalpapJIeHHUE ABWKEHUS [UIS 3a€3/1a Ha MapKo-
BOYHOE MECTO.

AFA135254

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [1300paxkeHrHe aBTOMOOHIIS, OTOOpaXkaeMoe
B PEXKHME BHJA CBEPXY, OTINYACTCS OT (haK-
THYECKOTO aBTOMOOHIIS LIBETOM H Pa3MEpOM.
T109TOMY MOJKET Ka3aThCsi, 4TO KaKOH-I00
npeaMer KacaeTcst aBToMo0mIst. Takke Bo3-
MOYKHO HECOOTBETCTBUE (PAKTHUECKOTO B3a-
HMHOTO MOJIO)KCHHUS aBTOMOOUIISI M M300pa-
JKAEMOT0 TpeaMeTa.

©® [Ipy KOMIIOHOBKE BHJIa CBEPXY M300paKEHUS
CTBIKYIOTCS 10 YIJIaM, B OCHOBHOM 110 TPaHU-
Ham 0030pa Buzeokamep. B pesymbrare aTn
Y4YaCTKH H300paXKeHHsI MOTYT OBITH HEYeT-
KUMH, a TIPEAMETHI, HaXOSIIHEeCs B 3THX
MecTax, MOTYT TO OTOOPaXaThCsl, TO HCUe-
3aTh.

N/ MPUMEYAHUE

® O0BEKT, PACIOIOKECHHbIH Hajl BUIEOKaMe-
Ppoii, He 0TOOpaskaeTcsL.

® OOBbeKT, 0TOOpaXKaeMblil B peKUME BUIA
BIIEpE]] WM Ha3all, MOXKeT OTCYTCTBOBAaTh
B PEXXKHMeE BUJA CBEPXY.

® J1300paskeHne B peKUME BUJIa CBEPXY MOXKET
0Ka3aThCS CMEICHHBIM OTHOCHTEIBHO (hak-
THUUYECKOTO MOJIOKEHHUS IIPU U3MEHEHUH
MecTa KpeIUIeHHS | yIlIa BUAEOKaMep.

©® JIyHNN TOPOXKHOU pa3METKU MOTYT 0TOOpa-
JKAThCsI CO CMEI[CHHEM HIIH H3rHOOM B MecTe
CTBIKOBKU M300pakeHHUH OT Pa3HBIX BHIEO-

Kamep.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Byt cBepxy SBISIETCS] PACUSTHBIM, TO €CTh
OH CO3/IaH Ha OCHOBE JAHHBIX C BHIEOKa-
Mepbl EpeIHEro BKJ1a, BUaeokaMmep (JieBoi
¥ TIPaBoOii) OOKOBOTO BH/Ia H BHICOKAMEPHI
3aJHero Buaa. M3-3a 9Toro B pexxume BHIa
CBEPXY MPEIMETHI KayKyTCsI PACIIONOKEH-
HBIMH JaJibliie, 4eM Ha camoM aene. Kpome
TOTO, Ha IUCILIEE He 0TOOpaxatoTcs hakTu-
YEeCKHEe MEPTBEIC 30HbI BOKPYT aBTOMOOMIISL.
MOXHO CTOJIKHYTBCS C TIPEMSATCTBHEM, KOTO-
poe, Ka3anoch, HAXOAWIOCH Ha HEOOIBIIOM
yaaJeHuu OT aBToMoOus. Mnu Ha 9kpaH
MOJXET BBIBOJHUTHCS MPEAMET, KOTOPOTO
Ha camoM jerne HeT. OcMarpuBaiite 30Hy
BOKDYT aBTOMOOHIIS.

N4 NPUMEYAHUE

® PexxiM BHa cBepXy HopMHpyeTcs 0 JaH-
HBIM YeTHIpeX BUACOKaMep (BUACOKaMeph
HepeIHero BUa, BUACOKaMepbl (JIeBOi
U TpaBoii) OOKOBOTO BHJA U BHJICOKaMEPHI
3a/IHer0 BHAA), UCXOMS U3 POBHOTO JOPOXK-
HOTO HOKPBITHS, IO9TOMY H300paxkeHne
MOXXET HMETh CICAYIOLINEe 0COOCHHOCTH:
« Kaxercst, uTo 00BEKT ynan (OH BBIISAUT
0oJjiee JUIMHHBIM U OOJIBILIUM).
* OOBEKT, BO3BBILIAIOLIUICS HAJl JOPOKHBIM
TIOKPBITUEM, MOXET Ka3aThCsl HCXOISIIHM
U3 MECT CTBIKOBOK U300pakK€HUI OT pa3HbIX
BHI€OKaMep.
® SpkocTh U300paKeHHUH, MOCTYMAOIINIT
OT pa3HbIX BUAECOKAaMep, 3aBHCUT OT yCIIOBHIT
OCBEI[EHHOCTH.
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H3meHeHHne nBETA H300paKeHUs
aBTOMOOMJIsI, 0TOOPaKaAEMOT0
B PeKMMe BHA CBEPXY

E00693200078

ViMeeTcst BOSMOXHOCTb M3MEHHUTh 1IBET H300paxe-
HHS aBTOMOOMIISI, 0TOOPakaeMoro B pexXHMe BU/Ia
CBEpXY.

1. OcTaHoBuTE aBTOMOOMIIb B O€3011aCHOM MECTE.

ANPEQOCTEPEXEHUE

® 113 cooOpaxkeHnil 6€30IIaCHOCTH HE HAXH-
MaiiTe Ha KHOIIKY BO BpeMsl JABUKEHHS.

2. Haxxmute Ha KHOTIKY (A) 17151 OTOOpaeHuUst
PEXHMOB BU/Ia CBEPXY / BU/A BIICPEL.



IlepeBo3ka rpy3oB

\# NPUMEYAHUE ANPEOOCTEPEXEHUE

* Brutrouaercst 3a/Hsisl Iepeiaya Win peraar ® Tsoxenslii rpy3 (6arax) ciiefyer pasmernarsb
CeIeKTOpa MePEBOAUTCS B MOJIOKEHHe R B IepeHel 4acTu apromoomist. [lpu Hann-

A /77 N\ (3agHuii xon). YUH TSDKEJIOTO I'py3a B 3a/{HEH 4acTH aBTOMO-
* Ecnu B Teuenne 30 cexyH]] He HAO)KUMaETCs OHIIsL MOKET yXyIIIUTECS YIPABIAEMOCTb.
7 5© HH OJIHA KHOIIKA.

« [Ipu moBopoTE KIIIO4A B 3aMKE 3a)KMTaHUS

B nonokenne LOCK, 6o BKIIOYEHHH HepeBo3Ka I'Py30B HA BEPXHEM
pexuma pabotel OFF. OarasKHHuKe
® B aBTOMOOHIAX, OCHAIIEHHBIX JaTYHKAMH n
AJATIS09 MapKOBKH, MOJIOKEHUE aBTOMOOWIIS U [IPH-
MEPHOE PAaCCTOSHUE 10 MPENATCTBUIA, A Da

3. Haxxmure u ynepxupaiite kHonKy (A) Haxa- K KOTOPBIM IPHOIMKAETCST aBTOMOOMIIB, NMPEAOCTEPEXEHUE
TOM, MOKa N300pakeHHe aBTOMOOHJIS HE Had- B OKHaX BH/Ia B CTOPOHY M BHJIa CBEPXY ® lcrnionb3yiite BepXHUit GaraXxHuK, HOAXOMAs-
HET MUTaTh, IOATBEPK/Iasi BXOI B PEXKUM HE 0TOOPaXKAIOTCS, [TOKA MEHSICTCS IIBET H30- I ISl yCTAaHOBKHM Ha aBTOMOOHIIE.
CMEHBI [1BE€Ta N300paKeHHs1 aBTOMOOHIIS, OTO- Opa)keHHs1 aBTOMOOHJIA. He nepeBosute Garax HEMOCPEACTBEHHO
OpaxaeMoro B peXKMME BUJIA CBEPXY. Ha KpBILIE aBTOMOOMIISI.

4. HaxxuMmaiiTe Ha KHOTIKY, TOKa Ha JIUCILIEe IIpu ycraHOBKE BepXHEro OaraxkHuka
HE 0TOOPa3UTCsI JKEIAaeMBIii LIBET. IMepeBo3Ka T B COOITO/1aliTe HHCTPYKIMIO €r0 H3TOTOBHTEIIS.
Ilpu Ka)KJOM HaXaTHH Ha KHOIKY LBET H30- p Py
OpakeHUs1 aBTOMOOMIISI, 0TOOPakaeMoro E00609902771
B PEXKUME BHJIA CBEPXY, Oy/IeT MEHSTBCS W NMPUMEYAHUE

5 ;a CICAYIOLIMN BApHAHT. Mepbl NPEA0CTOPOKHOCTH op B

. Korzna Ha nucruiee nosiBuTCs n300pakeHue CKOMEH/yCTCA MCIIOJIB30BATH OPUIMHAITE
TpebyeMoro I1BeTa, HAKMHTE U YepKHBANTE IpHU MEPEBO3KE Ipy30oB HBIH BEpXHMI Gal“a)KI;IPIK MITSUBISHI
KHOTIKY (A) B TEUCHHE HECKOJIBKUX CEKyH]I. MOTORS, KPO(;IUITeHH];’I KOTOpOro gMeIOT
OTO 3aBepIIAET NPOLECC HACTPOUKH. CHCHHAIBEHYIO (OPMY. bOJICE IIOAPOOHYIO
P pot P A NMPE D‘OCTE PEXXEHUE UHPOPMALIMIO BBl MOXKETE MOIYYHUTh B aBTO-
PH30BaHHOM CEPBHUCHOM LICHTPE
W NMPUMEYAHUE @ 3anpeniaercs pacnonarars rpys (6arax) MITSUBISHI MOTORS.
BBILIE YPOBHS CHHHKH cHIeHbs. HanexHo

® [[BeT H300paskeHUs aBTOMOOMIIS, 0TOOpaxa- 3aKperuTe rpys, YT06bL OH He CMECTHIICS
€MOro B pexHMe BH/la CBEPXY, HC H3ME- [pHU ABWKEHUH aBTOMOOWIIsL. [Tomexu [uist
HUTCH, €CIH B PEKUME BBIGOpA 1BETA 0030pa Ha3aj WM CMEIEHUE TPY3a B CAJIOH
U300paKeHNs HPOMCXOAUT OJIHO U3 HMXKeTle- TIPH PE3KOM TOPMOMKEHHU MOTYT CTaTh pH-
PEUHCIICHHBIX 0OCTOATEIECTB, YHUHOM CEPhE3HON aBapHK M TSKEJBIX TPABM.
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IepeBo3ka rpy3oB

Mepbl IPeI0CTOPOKHOCTH
NPH NepeBo3Ke rpy3a
HA BepXHeM 0ara:kHuKe

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® YGenurech, 4TO Macca rpysa He MpeBbILIaeT
JIOIYCTUMOW Harpy3Ky Ha KpPbIILY.
IIpeBbinieHre JOMyCTUMON HArpy3KH
Ha KPBIITY MOXKET IIPHBECTH K HOBPEKACHHIO
aBTOMOOHIIS.
Harpy3ka Ha KpbIIly — 3TO MaKCHMaIbEHO
JOIMyCTHUMAasi Macca rpy3a Ha Kpble (Macca
6ara)xHHKa ILTIOC Macca HaXOISIIEerocs
Ha HEeM Tpy3a).
JlaHHBIe TI0 Harpy3Kke IPUBEIEHBI B pa3zelie
«BecoBsle mapaMeTpsl aBTOMOOUILS,
crp. 11-5.

® [Tpu mepeBo3Ke Tpy3a Ha KPHIIIE aBTOMO-
OuIIs IBUTANTECh C HEBBICOKOW CKOPOCTBIO
1 n30eraiiTe pe3KuxX MaHEBPOB, TAKUX KaK
pE3KHE TOPMOXKEHUSI U TIOBOPOTEL.
Kpowme Toro, ykinameiBaTh rpy3 Ha 6arakxHHK
CIIeyeT TaKMM 00pa3oM, YTOObI OH pacmpe-
Jersuics paBHOMepHoO. Hanboee Tsokensle
IIpeIMETHI CIEAyeT IoMemaTh BHU3Y. 3ampe-
IaeTCs IePEBO3UTH NIPEAMETHI, IIMPUHA
KOTOPBIX IPEBHINIAET INHPHHY OarakHUKa.
JIOTIOTHUTENBHBIH TPy3 Ha KPBIIIE YBEINIH-
BAET BBICOTY LIEHTPA TSHKECTU aBTOMOOMIIS
Y BIIHSIET Ha €T0 YIPaBIIeMOCTb.
B pesynbprare ommOKu B ynpaBiIeHUU U Pe3-
KHe MaHEBpHI MOTYT IIPUBECTH K IIOTEpPE
YIPAaBIs€MOCTH U aBapHH.

6-94

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Iepes Ha4aIOM TOE3/IKH, @ TAKXXe TPOEXaB
HEOOJIBIIIOE PACCTOSHUE, YOSTUTECH, YTO
TPy3 HaJie)KHO 3aKPEIUICH Ha OarakHUKe.
Bo Bpemst MO€3AKH NepHOJUIECKH POBe-
psliiTe HAZIGKHOCTD KPEILUICHHUS Ipy3a.

Nf NPUMEYAHME

©® Ecnu BepXxHUil 0araxHUK HE UCTOIb3YeTCs,
CHUMHUTE €ro. JT0 YCTPAHUT a3pOoJuHaAMHUye-
CKHUI IIyM U YMEHBUIUT PacXo]] TOILJIHBA.

® O0s13aTeNIbHO CHUMUTE OaraKHUK mepen
3ae3/10M Ha aBTOMAaTHYECKYI0 MOMUKY.

©® VYcraHaBnuBas OarakKHUK Ha KpPBIIIY, YOCIu-
TECh, YTO MEKAY HHM H KPBIIIEH OCTaeTcst
JIOCTATOYHBIH 33a30p JJISI OTKPBITHS JIFOKA
(IIpY HATMYMY JIIOKA).

® Y0eauTech, YTO 0CTAETCS T0CTATOUHBIN
3a30p VIS TOJIbeMa JIBEpU Oara)kHOro OTJie-
JICHUsI TIPH TOMELIIEHHHU IPY30B Ha OarakHUK
Ha KpBbILIe.

Hauano JBUXCHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS
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HpaBI/ma OKCIUTyaTallui CUCTEMbI KOHAUITUOHUPOBAHUA

IIpaBuia

IKCILTYAaTalluu CUCTEMbI
KOHAUIIMOHUPOBAHUSA

E00708302841

ANPEQOCTEPEXEHMUE

® [Tpu paboTe KOHAUIHOHEPA 0OOPOTHI XOI0-
CTOTO XOJIa IBUTraTelIsi MOTYT YBEIUYH-
BaTbCSL.
Ipu yBennueHHO! YacTOTE BPAIICHHUS XOJIO-
croro xona apromo6mnu ¢ CVT momydar
Goublee TATOBOE yCHIINE U OYyT IBUTAThCS
Ha XOJIOCTOM X0y ObICTpee, ueM IpH Ooinee
HM3KOM 4acTOTE BPAIICHHUS XOJIOCTOrO X0/a.
Jlnst mpeioTBpAalIeHHs] IBIDKEHHST aBTOMO-
OISt Ha XOJIOCTOM XOJy IPH BKIIOUEHHBIX
peXHUMax IBIKEHHS CHIIbHES HaKHMalTe
Ha Iejajlb TOpMO3a.

® Crapaiitech CTaBUTb aBTOMOOMIIb Ha CTOSHKY
B TCHH.
ITpu cTosiHKe Ha CONHIIE OY€Hb CHIIBHO Harpe-
BAETCS CAJIOH aBTOMOOWIIA, U JUISL €TO OXJIaXKJIe-
HHA nOoTpebyeTcst GoMbLie BPEMEHH.
Ecnu npunimocs ocTaBUTh aBTOMOOHIB
Ha COJIHIIE, N10CJIE BKIIIOYEHHST KOHIUIIHOHEPa
OTKpOITe OKHA Ha HECKOJIBKO MUHYT, YTOOBI
BBIIYCTHTb TOPSYMiA BO3yX U3 CaJIOHA.

® [Ipu paboTe KOHIUITHMOHEPA 3aKPhIBATE OKHA.
IMocTynienue Hapy»HOTO BO31yXa uepe3
OTKpBITHIE OKHA CHIKAeT 3((PEeKTUBHOCTD
OXJIaXKIAIOLIEro ISHCTBHS KOHIHIHOHEPa.

©® CIIUIIKOM CHIBHOE OXJIAXKICHHE BPEIHO IS
3710poBbs. ONTHMaNbHas Pa3sHUIIA MEXKY TEM-
nepaTypoii BO3ayXa CHapyXKH U B CaJIOHE —
5-6 °C.

7-2

©® Biurrouast KOHIHITHOHED, YOSIUTECh, YTO BO3-
NyX03a0O0pHHUK, HAXOIAIIUICS TIepe]] BETpo-
BBIM CTEKJIOM, HUYEM HE 3aKPBIT (HalpuMep,
JIUCTHSIMHU WK CHEroM). JINCTBa, CKOITUBIIASICS
HA BXOJIE B BO3/TyX03a00PHHK, MOKET yMEHb-
LIATB Oa4y BO3AyXa U HEPEKPBITh OTBEPCTHUS
JUIS CIMBA KOHJICHCATA.

Pexomennanmnu no nogdoopy
XJIAJareHTa U CMA30YHbIX
MATepPHAJIOB /151 KOHTUIIMOHEPa

B03MOKHOM IPUYHHO# CHIKEHUS Y)HEKTHBHOCTH
paboThI KOHIUIMOHEPA SBIACTCS yTeUKa XJIafa-
reHTa. PekoMeHayeTcs npoBepuTh CHCTEMY B aBTO-
pu3oBaHHOM cepBHCHOM nentpe MITSUBISHI
MOTORS.

CucreMy KOHIUITHOHHPOBAHUS HEOOXOIIMO
3anpaBiATh xnagarearom HFC-134a u ucnonb3o-
BaTh Maciio PAG46A.

Hcnonp3oBanue 1000r0 APYroro XjiajareHTa uin
Macia MOXKET IPUBECTH K CEPhE3HBIM ITOBPEXKIC-
HHSM, B Pe3y/IbTaTe 4ero Notpedyercs 3aMeHa Bee
CHCTEMbI KOHAHIIMOHNpOBaHus. He pexomeHmyercs
BBIITYCKAaTh XJIAJIATCHT B aTMOC(hepy.
PexoMeHIyeTCst CIaBaTh XJIaJareHT ISk O4UCTKH,
epepabOTKU 1 IIOBTOPHOTO MCTIONIb30BAHMSL.

Ecian KOHIUIHOHEP 10JIT0
He MCIO0JIb3YyeTCH

Heo6xomuMo BKIIIOYATh KOHAUIIMOHED HE MEHEE
YeM Ha IATh MUHYT B HEJEIIO, IaXKe B XOJIIOAHYIO
orofy. 3To HEOOXOAUMO ISl CMa3KH AeTaien

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

KOMIIpeccopa U moAACPKaHUA CUCTEMEL B pa60qu
COCTOSIHHUH.

BeHTl/IJ'lHIIl/IOHHLIe

nequieKTopbI

E00700102188

AFA116936

| — ueHTpanbHbIEC BEHTHISALHOHHBIC
nedIeKTopsI
2 — OOKOBBIE BEHTHJISILIMOHHBIE 1E€PICKTOPBI

PerysimpoBka HanpasJieHUsI
BO31YILIHOTIO MOTOKA

E00700202769

LenTpajgbHble BEeHTHISINHOHHBIE
AedieKTophl

Hanpagienye BO3yIITHOTO MOTOKA PEryInpyeTcst
nepeMerieHreM peryiaropa (A).

YUToOBI 3aKPBITH Ae(IIEKTOP, TIOBEPHUTE PErYIATOP
(A) o HanpaBJIEHUIO BHYTPh CAJIOHA.



BeHTHISAIMOHHBIE 1Ee(PICKTOPHI

AFA132660

1 — 3akpbITh
2 — OTKpHITh

boxoBble BeHTUISIIUOHHBIE
neIeKTOpbI

HanpaBneHue BO3IyIIHOTO IOTOKA PETYIHPYyeTCst
nepeMeIneHreM peryisropa (A).

YToOBI 3aKPBITH AC(IEKTOP, CABUHBTE PETYIATOP
(A) 1o HarpaBJICHUIO U3 CaJIOHA.

| Brpaso

Biieo

ANPEOOCTEPEXEHUE

® by/ibTe OCTOPOXKHBI, HE IPOJIMBANTE B BEHTH-
JANUOHHBIE Ae(IEKTOPHI HATUTKH ¥ HHBIE
JKHJIKOCTH.
DT0 MOXET NIPUBECTU K HAPYIICHHIO
B pabOTe KOHMIHOHEPA.

2@ 1

AFA123286

1 W2

N NPUMEYAHME

1 — 3aKkpbITh
2 — OTKpBITh

® Ha aBTOMOOHIISIX C KOHJHUIIMOHEPOM TIPU
0/1a4€ XOJIOJJHOTO BO3JlyXa Yepe3 BEeHTHJI-
LUOHHBIE Je(PICKTOPHI MOKET HOSBUTHCS
TyMaH.
D10 00BACHSETCS OBICTPHIM OXJIAXKACHHEM
BJIAXKHOTO BO3JyXa B KOHIUIMOHEpe. Yepes
HECKOJIbKO CEKYH]I TyMaH HCUe3aeT.

N3meHeHnune HanpaBJieHUs 0Ja4H BO31yXa Yepe3 BeHTU/ISIIUOHHBIE 1e()IeKTOPbI

HpPI KaXXJIOM HaXKaTHHU KHOIIKHA BI)I60pa pexrMa nmoaavn Bo3ayxa peKUMBI IOJa4YHU BO3AyXa MEHAIOTCA B cneay}omeﬁ TOCJIEAOBATCIIBHOCTH:

I~ — XN ]l TiepeKmoueHns B peKuM © & HAKMHUTE Ha KHOTIKY 06/[yBa CTEKOM.
Jlanee Ha HECKONBKHX HIUIIOCTPALMAX UCIIONB3YIOTCS CIEAYIONIHe CHMBOJIBI, 0003HAYAIOMUe HHTEHCHBHOCTD [OIa4d BO3/yXa yepe3 Ie(IeKTopsl.

—>: Marnas WHTEHCHBHOCTH TIOJIAYH BO3TyXa.
<& cpe/Hss MHTEHCHBHOCTD T101a4d BO3IYXa.

»Z BBICOKas MTHTECHCUBHOCTD IIOJIaYX BO3QyXa.

E00700302988

NN N>
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BeHTHNISAIMOHHBIE 1E(PICKTOPHI

BbI0op pe:kuMa nofayu Bo3AyXa U MOCTYIVIEHHEe BO3AyXa U3 Je(lIeKTOpoB

»e
ﬂ IMMoxaua BO31yXa B BEPXHIOK0 YaCTh CaJIOHA

» e
‘/.I TTogaya Bo3ayxa K HOraM U B BEPXHIOI0

4acTb cajIoHa

[
J/.l ITogaua Bo3ayxa Kk HOram

AFM105712

°
ii?ﬂ IMogaua Bo31yXa K HOraM M 00/1yB CTEKOJI

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipu MCTIONB30BAHUM PEKUMA S HITH © & CIIELYET NEPEKITFOUNTBLCS B PEXHUM 3a00pa HAPYKHOTO BO3/LyXa, YTOOI PEOTBPATUTH 3aII0TEBAHUE CTEKOI.

7-4 Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE




Kmumaruaeckas YCTaHOBKaA C aBTOMaTU1C€CKUM praBJICHI/ICM*

KaumaTnueckasi YCTAaHOBKA C aBTOMAaTH4Y€CKHUM YIIpaBJICeHHUEM*

KOHI[I/ILU/IOHep MOX>XHO BKJIOYHUTB TOJIBKO IIPU pa60Ta10meM JBUTrareie.

E00702402039

1 2 3 4
\ / (" )
10 11 12 13
\ / /L
T ;71 e AC ]
) [\ Coue N s ||lll/m ~ ZAWX 7\\\
\ I ‘§
TEMP | | S -‘ .- .-‘ W »e A/c
@ MODE A/C @ e R 3 € IIIIIII
‘an an’o 'anm' ) I
®D| il AUTO O @I]|0FF
L ya ya \
. J
5 6 7 8 9 AF1101574
1 — KHOMKa BLI60pa TeMITepaTypbl —> CTp. 77 10 — 0T06pa)xe}me TeMIepaTypbl — CTp. 7-7 * PaGora cucTeMbl B aBTOMAaTHYECKOM pexume
2 — KHOIIKa BBIOOpa PeXKUMa MMOa9H BO3IyXa 11 — orolpasenne BEIOPAHHOTO pexKIMa = c1p. 7-6. .
—crp. 7-3 TNOJa9M BO3MyXxa —> CTp. 7-3 ° ;/enxrc)i];?ee}l—)mc 536;”;’“ CHCTEMBL B PyTHOM
_ _ 12 — WHAMKATOP BKJIIOYEHHUS KOHIUIMOHEpA —> A
3 — BmodATEI KOHMIOHEPa —> CTp. 7-8 ctp. 7-8 P P * Hactpoiika CKOPOCTH BpallieH s BEHTUIIATOPA
4 — KHOIIKa BEIOOpA CKOPOCTH BpAIEHHS 3 p'6 - ctp. 7-7.
BEHTHILATOPA —> CTp. 7-7 o g:g_rf[i):::;;efzg gcglil;apamenm * PerynupoBanue TemMreparypbl — ctp. 7-7.
5 — KHomKa BbIGOpa pexxuMa 3a60pa Bosayxa ’ * BKIIIOUCHHE/BBIKITIOUCHUE CHCTEMBI —>
6 —crp. 7-8 6 76 ® licrnonn3oBanue: crp. 7-8.
— BKJIIOYATENb 00yBa CTEKON —> CTP. 7- « VI3MeHeH e HAMpABIEHHs MONA4H BO3IYXa « [TepexmtoueHne B pexuM 3a00pa HAPYKHOTO
7 — BKJIIOYaTEIb ABTOMAaTHYECKOTO PEXHMa 4epes BEHTHISIHONHbIE EQIEKTOPH —> BO3JlyXa U B PEXKHM PELUPKYIALINH —>
(AUTO) — ctp. 7-6 crp. 7-3. ctp. 7-8.
8 — BKIIIOYaTenb 000rpeBa 3aJHEro CTeKIa —> + OG1yB BETPOBOIO U GOKOBBIX CTEKON —> * JIBM>KEHHUE B YCIOBUAX 3arPA3HEHHOIO
ctp. 5-71 crp. 7-6. Hapy>kKHOTO BO3yXa — cTp. 7-9.
9 — xnomnka Beikmouenus (OFF) — ctp. 7-6
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Kmumarmaeckas YCTaHOBKA C aBTOMAaTHU1IC€CKNM praBIIeHI/ICMﬂ<

N4 NPUMEYAHUE

JUtst BBIKITFOUCHHUST PEXKUMA 06yBa CTEKOI
Ha)XMHUTE Ha BKIIFOYATENb 00/lyBa CTEKOJ, BKIIOYa-
® [Ipy OYeHb HU3KOW TeMIleparype 3KpaH TeJlb aBTOMATHIECKOTO PEKHUMa, KHOIIKY BEIOOpa
[aHEeNN yIpaBICHUs KITUMaTHIECKOH yCTa- PeXMMa N0/1a41 BO3yXa MM KHOIKY BBIKITIOUE-
HOBKH MOXXET paboTaTh ¢ 3ara3JbIBaHHSIMH. HUSL
DT0 He SBISETCS NPU3HAKOM HEHCIPABHO-
CTH.
OT10T 3G HEKT UCUE3HET, TTOCNIE TOTO KaK TeM- A ne EHOCTEP EXEHUE
neparypa BO3/lyXa B CaJlOHE JJOCTUTHET
HOJIOKUTEIBHBIX BEITHUYKH.

N/ MPUMEYAHUE

® [Ipu HaXxaTHH BKIIOYATENs 001yBa CTEKOI
KOHIMIHOHEP paboTaeT B aBTOMAaTHYECKOM
pexuMe, BO3IyX 3a0UpaeTcs CHapyKH
(peXuM pelMpPKYISIUU OTKIOYEH). ABTOMA-
THYECKOE TIEPEKITIOUCHUE B TAKOH PEXUM
[POHCXOIUT BO N30EKAHNE 3aMOTEBAHUS
CTEKOJI, JAXKe €CJIH aBTOMaTHYECKUIl PeXKUM
3a0opa BO3/AyXa HJIN aBTOMaTHYECKHIt
Pex)HUM pabOThl KOHIHIMOHEPA OTKIIOUYCH
(cm. pasaen «Hacrpoiika pexnma paboTsl
KOHAMLMOHEpay, cTp. 7-15).

® B 11e511x 6€30MaCHOCTH ClIeqyeT IPHHIMATh
BCE MEpBI, IPEIOTBPAIIAIOIINE 3a[I0TEBAHNE
CTEKOJL.

® [Ipu BBHIGOPE PEXMMA TIONA9M BO3LYXa ‘4
MPEAOTBPAIAETCS 3alI0TEBAHUE CTEKOII.
OpHaKO KOHJULMOHED HE BKIIIOUAETCS aBTO-
MaTHYECKHU U 3a00p Hapy»HOTO BO3AyXa
(IIPOTHUBOIOJIOKHO PEIUPKYIISIIUN) HE HATH-
HaeTrcs. [l BKIIOYEeHUs] KOHAULIMOHEpa
1 3a00pa Hapy»KHOTO BO3/TyXa HAXKMHTE
Ha BKJIOYATENb KOHAUIIMOHEPA U KHOIKY
BBIOOpA pexnMa 3abopa Bo3yxa.

O01yB BeTPOBOIO CTEKJA
M 00KOBLIX CTEKOJI

PaborTa cucremMbl
B ABTOMATHY€CKOM peKuMe

E00704102870

E00772200089

® He ciefyeT yCcTaHaB/IMBAaTh 3HAYEHUE MUHHU- A
MaJIbHOU TeMIIepaTyphbl 10J]aBaEMOro BO3-
nyxa. Ha crexna Oyner mopaBaThest
XOJIOJHBIN BO3yX, YTO IPUBEAET K UX 3aI0-
TEBaHMUIO.

AFA114349

\# NPUMEYAHUE

® ][5 OBICTPOrO yAAJCHUS BJIArd CO CTEKOI

AFA114352

. Haxxmure Ha KHOIKY 00/{yBa CTEKOJI JUIsl BKIIIO-

yeHUst pexuMa © o TIpu HaKaTHH Ha KHOTIKY
0071yBa CTEKOJ BKIIIOYAETCSI MHAUKATOP (A).

BKJIFOUMTE HACTPOMKY TEMIIEpaTyphl U CKO-
POCTb BpallleHHs] BEeHTHJIATOPA HAa MaKCH-
MYyM.

B 00bIuHBIX YCIOBUSX BbIOMpaliTe aBTOMaTHYE-

2. YcTaHOBHUTE IOCTATOYMHO BBICOKYIO TEMIIEpa- ® JI1s Goree >(eKTUBHOTO yaneHus BIarn ckuit pexum pabotel (AUTO) cuctemsl, neiicTBys
TYpY ¢ OMOLIBIO KHOIKH BbIOOpa TeMnepa- CO CTEKOJI JBepei HanpaBbTe GOKOBBIE (- caestyonm oGpazom:
TypBL. JIEKTOPBI B CTOPOHY CTEKOJI MIEPETHUX J[BE-
3. HaxkaTusiMu KHOTIKM BBIOOpA CKOPOCTH Bpalle- peit. 1. Haxmure na knonky AUTO.
HHSI BeHTHJISITOPA BBIOCPUTE HEOOXOAHMYIO 2. Kuomkoii BEIGOpa TeMIepaTypbl BO3LyXa ycTa-
CKOPOCTb BPAILEHHS BEHTHIISATOPA. HOBHTE TpebyeMy10 TeMIIepaTypy BO3yXa.
7-6 Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE




Kmumaruaeckas YCTaHOBKaA C aBTOMaTU1C€CKUM praBHeHI/IeM*

YT0OBI BEIKIIFOYNTH KOHIUIIMOHEDP, HAXKMHUTE
Ha kHonky OFF.

ITpu 3TOM BBIOOP peXkUMa MOJAYH BO3LyXa, Pery-
JIMPOBAaHNE CKOPOCTH BPAIICHHS BEHTUIIATOPA,
PpeLMpKyIISAIMN/3a00pa HapyKHOTO BO3yXa, pery-
JIMPOBAaHME TEMIICPATYPHI U BKIIOUCHHE/BHIKITIOUE-
HHE KOHJUIMOHEPA OCYLIECTBISIOTCS aBTOMATHYe-
cku. IIpu HaXkaTUM BKITIOYATENs] aBTOMATHYECKOTO
pexunma (AUTO) Brimogaercst ”HAUKATOP (A).

\# NPUMEYAHUE

® Ecnu nipy paboTe CUCTEMBI B aBTOMAaTHYe-
CKOM PEKHMe N3MEHHTH HACTPOUKH C IIOMO-
IIBI0 KHOTIKU BEIOOPA CKOPOCTH BPAIIECHUS
BEHTWIAITOPA, BKIIIOYATENsI KOHIUIOHEPA,
KHOIIKH BBIOOpa pexXHMa I0Ja4u BO3TyXa
MITH KHOTIKH BBIOOpa pexiMa 3abopa Bo3-
IyXa, TO HaCTPOMKHU, BEIOpaHHbIE BPYUHYIO,
OyIyT NIPUOPUTETHBIMH. YIIpaBICHUE
OCTaJbHBIMU (yHKIMAMH OyAET OCyLIeCT-
BIIATBCS B aBTOMAaTHIECKOM PEXHME.

® 3anpeniaeTcs IOMEINIaTh Ha JaTIUK TEMIIe-
parypsl Bo3nyxa B canone (B) kakue-1160
MIPEAMETHI: 9TO MIPUBEIET K COOSIM B €T0
pabore.

‘ B
AFZ102288

Yupasienue padoToi cucTeMbl
B PYYHOM pe:KUMe

E00704201278

VIIpaBisTh CKOPOCTHIO BEHTHIIATOPA U PEKHMOM
I0JIa9H BO3/IyXa MOXKHO BPYYHYIO, BEIOpaB Tpelye-
MBI peXHUM pabOTHI C ITIOMOUIBIO KHOTIKK BBIOOpa
CKOPOCTH BpAILEHHS BEHTHIATOPA H KHOIIKH
BBIOOpA PEeXKMMA MTOaIN BO3YXA.

Uro0Obl BEPHYThCS B aBTOMATHYECKUI PEXUM
pabotsl, HaxxmuTe Ha KHOKy AUTO.

Hactpoiika ckopocTu
BpAallleHUs1 BEHTWIATOPA

E00772300077
I[J'Iﬂ YBEINYCHUSA CKOPOCTH BpallICHUS BEHTUIISA-

TOpa HAKMHUTE HA CTOPOHY . KHOIKH BLI60pa
CKOPOCTH Bpalll€HUsI BEHTUIIATOPA.
21_]15[ YMEHBLICHUS CKOPOCTH BpALLICHUS BEHTUIIA-

TOpa HAKMHUTE HAa CTOPOHY ¥ KHOIIKH BBIOOpa
CKOPOCTH BpalleHHs] BEHTHIIATOPA.

Ha nucnnee Oyner oroOpakarbcst BBIOpaHHAsE CKO-
POCTb BpaIleHUsI BEHTHIIATOPA (A).

AFA114365

PeryaupoBanue Temneparypsbl

E00772400179

Haxmute Ha CTOpOHY <« KHOIKH BbIOOpa TeMIle-
paTypsl OIS TTOBBIICHUS TEMIICPATYPEL.

Haxxmure Ha cTOpoHy % KHOITKH BBIOOpa TeMIle-
PpaTypsl U1 CHUKEHHUSI TEMIICPaTypBI.

Ha nucniee Gynet oToOpaxarhbesi BBIOpaHHAs TeM-
neparypa (A).

AFA114378

Nf NPUMEYAHME

® EMHUIBI U3MEPEHUS TeMIepaTyphbl Ha JUC-
IUIee KIMMaTHIeCKOH YCTaHOBKH COIIacy-
I0TCS ¢ €AMHUIIAMH OTOOPa)KeHUS HapyKHOU
TeMIIepaTypbl Ha MHOTO()YHKIIMOHAIBHOM
JHCIIIee.
CM. paszzien «BbIOop eqUHUI] H3MEPEHUS
TeMneparypb», ctp. 5-17.
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Kmumarmaeckas YCTaHOBKA C aBTOMAaTHU1IC€CKNM praBIIeHI/ICMﬂ<

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy HU3KOI TeMIepaType OXJIaXKAaromeH
JKHIKOCTH BO3yX, IOlaBaeMbIi OTOIUTEIEM
HE U3MEHHUT CBOIO TEMIIEpaTypy Jaxe
IpH yCTAHOBKE PETryIITOpa TeMIIepaTypbl
B TIOJIOKEHHE, COOTBETCTBYIOIIEE MO/1ade
TEIJIOTO BO3LyXa.
Jlns IpeloTBpalleHHs 3aTI0TEBaHMs BETPO-
BOTO U OOKOBBIX CTEKOJ BKIIOUHTCS PEIKUM
110712494 BO31yXa ¥ & U CKOPOCTb BPAILEHHS
BEHTHJIATOPA YMEHBIINTCS IIPH paboTe ycTa-
HOBKHM B aBTOMAaTHYECKOM PEXKUME.

® Eciy ycTaHOBUTH MUHUMAJIBHYIO MIIM MaK-

CHMaJIbHYI0 TeMIIEepaTypy I0aBaeMOro Bo3-

JlyXa, yIpaBJIeHHe PeKHMOM 3ab0pa Bo3ayxa

U BKJIIOYEHUEM/BBIKITIOYCHUEM KOH/IHIHO-

Hepa OyJIeT OCYIIECTBIAThCS, KaK OIIMCAHO

HIKE.

Kpome Toro, eciti mociie aBTOMaTHYECKOTO

BbIOOpa U3MEHUTH PEKUM 3a00pa BO3ayXa

BPYUHYIO, IPOM30HIET NEPEXO B PEIKUM

PYYHOTO YIPaBICHHS.

» Eciu HacTpoiika TemMnepaTypbl yCTaHOB-
JIeHa Ha MakcuManbsHoe 3HaueHue (HI).
Byzner npousBoauTthkcs 3a00p HapyKHOTO
BO3/yXa, U KOHIUINOHUPOBAHHE IIPEKpa-
THTCAL.

 Ecnii HacTpoiika TeMmepaTypbl yCTaHOB-
JieHa Ha MUHHManbHoe 3HayeHue (LO).
BKJIIOYNTCS PEKUM PELUPKYIISIIAN BO3-
nyXa, KOHIUIHOHEp OyzxeT paborars.

©® DTH peXXHMbI PabOThl yCTAHOBIICHBI
0 YMOTYaHHIO.
Hacrpoiiku pexuma 3a0opa Bo3ayxa
U pexrMa pabOoThl KOHAUIHOHEPA MOKHO
H3MEHUTh; MOKHO H3MEHHTB MOPSI0K aBTO-
MaTH4YECKOTO BKIIOUEHHUs TTOauH HapyxK-
HOTO BO3/lyXa M BKJIIOYCHHS KOHAULHOHEpa
B 3aBUCHMOCTH OT yCIIOBUH PabOTBI.
bonee nonpoOHyro nHMOpMAIHUIO BbI MOXKETE
HOJIYy4YUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
nenrpe MITSUBISHI MOTORS.
Cw. pasnen «Hacrpoiika pexuma paboThi

KOHAMLMOHEpay, cTp. 7-15.

BxJjiouenue/BhIKJIIOYEHHE
CHUCTEMBbI

E00772900187
JInst BKIIFOUECHHS! KOHANI[MOHEpa HAKMHUTE

Ha BKJIIOYATelIb, IpU 3ToM HHAuKatop A/C (A)
MOSIBUTCS HA JIUCILICE.

YToOB!I BEIKITIOUUTH KOHAUIIUOHED, HAXKMHTE

9TOT 5K€ BKJIIOYATEINb CIIE Pas3.

AFA114381

7-8 Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

Ilepekiiouenne B pexum
3a00pa HAPY’KHOTO0 BO3/1yXa
U B Pe:KUM PelUpPKYJIALHA

E00772700084

Pexxum 3a00pa Bo3/yXa H3MEHSETCS HaKaTHEM
JTAHHO# KHOTIKH.

® [Joaua HapY>KHOTO BO3J(yXa: KOHTPOJIbHAS
namma (A) BBIKIIIOYCHA.
B cason noyaeTcs BO3Ayx CHapykH.

©® PerypKysiuys BO3MyXa B CallOHe: KOHTPOIIb-
Has jamna (A) BKJIOYEHA.
Bo3ayx penupKyIupyeT BHyTpH CaJOHa aBTO-
MOOMIIA.

)
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Kmumaruaeckas YCTaHOBKaA C aBTOMaTU1C€CKUM praBHeHI/IeM*

A\NPEOOCTEPEXEHUE JIBU:KeHHE B YCTOBHSX

® [IpenMyIIeCTBEHHO, CIEAyeT UCTIONb30BaTh 3arpA3HEHHOI0 HAPYKHOTO
pexuM 3a00pa Hapy»KHOTO BO3IyXa BO u3be-

JKaHME 3all0TE€BaHMs CTEKOJI U3HYTPHU. BO31yXxa

JnutenbHas paboTa B pexXUMe PeLUpPKYIIs- E00775300036
LMY BO3/lyXa MOXET BbI3BaTh 3all0TEBaHHE Ecnu okpyskaroluit BO3yX 3alblUIeH WM 3arps3-
CTEKOIL HEH, HalpuMep, IPH ABIKCHUH B TyHHEJIe, I7ie
Ilepuoanyecku NepexIOYaiTeCh B PEKUM HUMEETCs TPAHCIIOPTHBIN 3aTOP, BKIIOYUTE PEXKUM
3a00pa Hapy>KHOTO BO3/LyXa JUIsl BBIIOIHE- PELHPKYIIUY, Ha)KaB Ha KHOIIKY BbIOOpa pexuMa
HUS BEHTWIALMU CaJIOHA. 3abopa Bo3Tyxa.

Cwm. paznen «Ilepexitouenue B pexxuM 3abopa
Hapy>HOTO BO3JyXa H B PEXKUM PELUPKYIISIIIUAI,

N NPUMEYAHME ctp. 7-8.

® Ecnu Tpebyercs ObicTpoe u 3¢ peKTHBHOE
OXJIa’K/ICHHE CaJIOHa aBTOMOOMIISI, BKITIO-
YaiiTe PeXHM PELUPKYISLHH.

® [Ipu Haxxatuu kHonku AUTO B pexume pyd-
HOTO yIpaBJICHUs PEXHUM 3a00pa BO3ayxa
TaK)Ke KOHTPOJIUPYETCS] aBTOMATHYECKH.

® Korna temreparypa OXJIaKAaloei sKuIKo-
CTH TTOJTHUMAETCSI 10 OIPEEeNIEHHOTO 3Haue-
HUSl, aBTOMAaTHYECKH BKIIIOYAIOTCS PEXKUM
PELMPKYISAIHMU BO3AyXa U KOHTPOJIbHAS
namna (A). B aTom cnyyae koHAUIIMOHED
HE MEPEKIIOUUTCS B PEXKUM 3a00pa Hapyx-
HOTO BO3/yXa JIa)Ke IPU HAKATHU KHOIIKU
BBIOOpa pexxuMa 3a00pa BO3ayXa.

Co3znanue KoOM(POPTHBIX YCIOBHIA B CaJlOHE 7-9



ﬂByXI&OHHaﬂ KIIMMaTHu4YCCKasa yCTaHOBKa*

JIByX30HHAsl KJIMMATHYEeCKAsl YCTAHOBKA*

KOH}II/IHHOHCP MO’>XHO BKJIOYHUTB TOJIBKO IIPU pa60Ta}oLueM JBUTraTeie.

E00773000202
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1 — KHOIIKa BHIGOPA TEMIIEPATYPbI CO CTOPOHBI 9 — BKIIIOYATENh PEXKUAMA CHHXPOHHU3ALUH 16 — MHIUKaIUK TeMIePaTypbl CO CTOPOHBI
BozuTens — crp. 7-12 SYNC — crp. 7-13 naccaxupa — ctp. 7-12
2 — KHOIIKa BEIGOpA PEXKIMA TIOaYH BO3AYXa 10 — BxiIIO4aTeb 06OrpeBa 3aAHEr0 CTEKIa —>
— c1p. 7-3 crp. 5-71 ® licrions3oBaHue:
3 — KHoIKa BbIO0PA CKOPOCTH BPALIEHMS] 11 — xuonxa eikmouennst (OFF) — crp. 7-11 * M3MeHeHNE HaNpaBICHNA OAH BO3NYXa
. 4yepe3 BEHTHISIHOHHBIE 1e(ICKTOPBI —>
BeHTHIATOpA —> CTp. 7-12 12 — wuHIMKanus BHIOPAHHOM TeMIepaTypbl ctp. 7-3
4 — BKImouaTeNh KOHAULMOHEpA — cTp. 7-14 €0 CTOPOHI BOAUTEIA — CTp. 7-12 * O06yB BETPOBOTO U OOKOBBIX CTEKOI —>
5 — KHOIKa BEIOOpa TeMIIEepaTyphl CO CTOPOHBI 13 — oroGpaxeHne BEIOPaHHOIO pexuMa crp. 7-11.
naccaxupa —> crp. 7-12 noia1u BO3AyXa —> CTp. 7-3 » PaboTa cucteMsl B aBTOMAaTHIECKOM PEIKHME
6 — KHomKa BeIGOpa pexuma 3a6opa Bo3ayxa 14 — MHMKATOP BKIIOYEHHS KOH/IMIHOHEpa — — crp. 7-12.
— crp. 7-14 ctp. 7-14 * YpasiieHue padoToil CHCTEMEI B PyYHOM
7 — BKIIOYaTeNh 001yBa CTEKOI —> CTp. 7-11 15 — oroGpaxeHue CKOPOCTH BPAIIEHHS! pexume —> crp. 7-12.
8 — BKJIIOYATENh ABTOMATHYECKOTO PEXKHIMA BeHTHIIATOPA —> CTp. 7-12 « HacTpoiika CKopOCTH BpallleHHs BEHTUIIATOpA
(AUTO) — ctp. 7-12 — c1p. 7-12.
7-10 Co3nanue KoM(GOPTHBIX YCIOBHIA B CalloHEe



I[ByX3OHHa§I KIIMMaTUu4dCCKasa yCTaHOBKa*

* PerynupoBanue Temreparypsl — crp. 7-12.

* He3aBucuMast peryampoBka TeMIeparypbl
[I0JIaBAEMOTO BO3/yXa CO CTOPOHBI BOAUTEIIS
U TIEpEeIHEro naccaxxupa — ctp. 7-13.

* BrITtoueHIE/BBIKIIFOYCHHUE CHCTEMBI —>
crp. 7-14.

* [lepexitodeHnEe B PeXXUM 3a00pa HapyKHOTO
BO3JyXa U B PEKHM PELUPKYIALINH —>
ctp. 7-14.

* JIBIDKCHHE B yCIIOBUSIX 3arPA3HEHHOTO
Hapy>XHOTo Bo3ayxa — CTp. 7-14.

O0ayB BETPOBOIO CTEKJIA
H O0OKOBBIX CTEKOJI

E00773200099

\# MPUMEYAHUE

® [Ipu 0OYEeHb HU3KOH TeMIlepaType SKpaH
MaHEJN YIPaBICHHS KINMaTHICCKON ycTa-
HOBKH MOXET paboTarh C 3anasIblBaHUsIMH.
DT0 He SBISETCS MPU3HAKOM HEHCIIPABHO-
CTH.
DTOT 3G PEKT UCUE3HET, MOCIIE TOTO KaK TeM-
neparypa BO31yXa B CaJlOHE JOCTHTHET
MTOJIOKUTEITBHBIX BEJTNYHH.

>
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AFA116545

—_

. Haxxmute Ha KHOTIKY 00/1yBa CTEKOI [/l BKITIO-
uenus pexuma © ~. [IpH HaaTUN Ha KHOTIKY
00/1yBa CTEKOI BKIIIOYAeTCsl HHAUKATOP (A).

2. YcTaHOBHTE JOCTATOYHO BBICOKYIO TEMIIepa-
Typy C IIOMOIIbIO KHOIIKH BBIOOpA TeMIrepa-
TYPbI CO CTOPOHBI BOAUTEIIS.

. HaxxaTusiMu KHOTIKH BBIOOpa CKOPOCTH Bpare-
HUS BEHTUJISITOPA BBIOEPUTE HEOOXOAUMYIO
CKOPOCTH BpAI[eHHs] BEHTHIATOPA.

w

J1J1s1 BBIKITIOUEHHS] PEsKHMa 00/TyBa CTEKOI
Ha)KMUTE Ha BKJIFOYATEh 00/{yBa CTEKOJ, BKIIOYa-
TeJb aBTOMATHYECKOTO PEKMMa, KHOIKY BbIOOpa
peXHIMa MoJjauy BO3TyXa MM KHOIKY BBIKITIOYE-
HHS.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® B nensix 6e30MacHOCTH CleyeT IPUHUMATD
BCE MEpHI, IPEAOTBPALIAIOIINE 3alI0TEBaHIE
CTEKOI.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu BLIGOPE pexKMMA MOAIAYM BO3AYXa 4 aF
IPEeIOTBPANIACTCS 3a0TEBAHUE CTEKOIL.
OJIHaKO KOHHUIIMOHEDP HE BKIIOYAETCs aBTO-
MaTHYECKHU U 3a00p HapyKHOTO BO3AyXa
(IPOTHBOTIONI0KHO PELMPKYISAIMN) HE HAYH-
HaeTcs. [l BKIIOYEHHS! KOHAUIIHOHEpa
1 3a00pa Hapy»KHOTO BO3/lyXa HAXMHTE
Ha BKJIIOYATeIh KOHIUIHOHEPA H KHOIIKY
BBIOOpA pexrMa 3abopa BO3LyXa.

® He ciexyer ycTaHaBIMBaTh 3HAYCHHE MUHH-
MaJbHOU TeMIIepaTyphl II0aBaEMOr0 BO3-
nyxa. Ha crexna Oyzner nmogaBaTecs
XOJIOIHBIH BO3/yX, 4TO IPUBEET K UX 3aI0-
TEBAHUIO.

Nf NPUMEYAHME

® ][5 OBICTPOrO yAAJCHUS BIATU CO CTEKOI
BKJIIOUUTE HACTPOHKY TEMIIEPATyphl U CKO-
POCTb BpaIeHHUsI BEeHTHIATOPA HA MaKCHU-
MYM.

® /s Gonee 3()(EeKTHBHOTO yNAJICHUS BIaru
€O CTEKOJ JBepeil HanpaBbTe OOKOBBIE Ae(h-
JIEKTOPEI B CTOPOHY CTEKOJ IEPEIHUX JIBE-
peit.

® [Ipy HaXKaTUH BKITFOYATENs 00/yBa CTEKOI
KOHJUIIHOHEp paboTaeT B aBTOMAaTHIECKOM
pexUMe, BO3AYX 3a0UpaeTcs CHapYKH
(PeXHUM penUPKYISNUH OTKIIIOUEH). ABTOMa-
THYECKOE NEPEKITIOYCHHE B TAKOH PEXHM
IPOUCXOAUT BO U30SKAHUE 3AIIOTEBAHHS
CTEKOJ, JaXKe €CIIM aBTOMAaTHYECKUI PeKUM
3a0opa BO3yXa MM aBTOMaTHYECKUil
PEXUM pabOThI KOHMIIMOHEPA OTKIIFOUCH
(cM. paznen «Hactpolika pexuma paboTsI
KOHAMIMOHEpay, cTp. 7-15).

Co3znanue KoOM(POPTHBIX YCIOBHIA B CaJlOHE 7-11




Z[ByX3OHHaSI KIIMMaTHu4YCCKasa yCTaHOBKa”<

Pabora cucreMbl
B ABTOMAaTH4Y€CKOM pe:KuMe

N4 NPUMEYAHUE

E00773100199
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AFA114411

B 00bIUHBIX YCIOBUSIX BBIOMpalTEe aBTOMATHYE-
ckuit pexxum pabotel (AUTO) cuctemsl, JeicTBys
CIIeYIOUIMM 00pa3zom:

1. Haxxmute Ha kHonky AUTO.
2. KHomkoii BBIOOpa TeMIepaTypsl BO3/yXa ycTa-
HOBHUTE TPeOyeMyI0 TeMIIEpaTypy BO3IyXa.

YT006BI BEIKITIOYNTH KOHIUIIMOHED, HAKMUTE
Ha kHonky OFF.

ITpu 5TOM BBIOOP pexxUMa MOa9 BO3IyXa, Pery-
JIMPOBAaHNE CKOPOCTH BPAIICHHS BEHTUIIATOPA,
PenMpKyIIsII/3a00pa Hapy)KHOTO BO3/TyXa, Pery-
JIMPOBAaHME TEMIIEPATYPBI U BKIFOUCHHE/BBIKITIOUE-
HHe KOHJJUIIMOHEPa OCYLIECTBISIOTCS aBTOMATHYe-
cku. Ipu HakaTny BKITIOYATENs] aBTOMATHYECKOTO
pexuma (AUTO) Bruroyaercst HHAUKATOp (A).

7-12

® Ecii ipu paboTe CHCTEMBI B aBTOMATHYE-
CKOM PEXHMMe U3MEHNTbh HACTPOHKH C IIOMO-
IIbFO KHOITKH BBIOOpA CKOPOCTH BPAILICHHS
BEHTHJIATOPA, BKIIIOUATEIs] KOHIUIIMOHEPA,
KHOIIKH BBIOOpA peXHMa IoJauH BO3/1yXa
WJIN KHOIIKM BBIOOpA pexiMa 3a00pa BO3-
JlyXa, TO HaCTPOIKH, BRIOpaHHbIE BPYUHYIO,
OyayT NPUOPUTETHBIMU. YIIpaBIeHHE
OCTaJbHBIMH (YHKIUSIMH OyAET OCyIIecT-
BIIATBCS B ABTOMATHYECKOM PEXKHME.

® 3anpenaercs NOMeIaTh Ha JaTYnK TeMIIe-
partypsl Bo3ayxa B cajnoHe (B) kakue-nu6o
HPEeIMEThI: 3TO IPUBEIET K COO0SM B €ro
pabore.

Hacrpoiika ckopocTu
BpPallleHUs1 BEHTWJIATOPA

B
‘ AFZ102288

Ynpasienue padoToi cucTeMbl
B PYYHOM pe:KuMe

E00773300061

VipaBisiTh CKOPOCTBIO BEHTHIIATOPA U PEKUMOM
TI0JIa9H BO3/TyXa MOXKHO BPYYHYIO, BEIOpaB Tpedye-
MBIH peXHUM paboThI C IIOMOLIBIO KHOIIKK BBIOOpa
CKOPOCTH BpAIeHHs] BEHTHIIATOPA H KHOIIKH
BbIOOpA PeXKUMA [10/1a4H BO3AyXa.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

E00773400075
J1s yBeIMYEeHUSI CKOPOCTH BPAICHHUS BEHTHIIS-

TOpa HAKMHTE Ha CTOPOHY <~ KHOIIKH BBIOOpa
CKOPOCTH BpAIIeHHs BEHTHIIATOPA.
JIn1s yMeHbIIEHHs: CKOPOCTH BPALEHHsI BEHTHIIS-

TOpa HAXXMUTE Ha CTOPOHY ¥ KHOIIKH BBIOOpa
CKOPOCTH BpAIeHHs] BEHTHIIATOPA.

Ha nucnniee Oyner otoGpakarbcst BBIOpaHHAsE CKO-
POCTB BpaleHHs! BEHTHITOPA (A).

A
/
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AFA114424

PerysimpoBaHue Temneparypbl

E00773500177

Haxvmute Ha CTOPOHY <A KHOIIKH BEIOOpa TeMIIe-
paTyphl ISl IOBBIILEHHS TEMIIEPATYPHI.

Haxxmute Ha CTOpOHY ¥ KHOIKH BBIOOpa TeMIIe-
PaTyphl JUTsl CHIKEHUSI TEMIIEPATyPhL.

Ha nucnnee Oyner otoOpakarscst BBIOpaHHask TEM-
nepatypa (A).



I[ByX3OHHa§I KIIMMaTUu4dCCKasa yCTaHOBKa*

f/éﬂ R EDEDEY, 5

AFA116558

N4 NPUMEYAHUE

N NPUMEYAHUE

® EuHUIBI U3MEPCHUS TeMIepaTyphbl Ha JUC-
Iiee KIIMMaTHYeCKOH YCTaHOBKH COTTIacy-
I0TCA C SAUHULAMU OTOOPaXKEHHS HapY>KHOH
TeMIIepaTypbl Ha MHOTO(YHKIHOHATIBHOM
JHCILIee.

Cwm. paszen «BbIOop exnHAI H3MEpEHHUs
TeMIeparypb», ctp. 5-17.

® [Ipu HU3KOH TemIepaType OXJIaXKaaromen
JKUJIKOCTH BO3/YX, 10JIaBaeMBblil OTOIMUTENIEM
HE U3MEHHT CBOIO TeMIIepaTypy Aaxe

MPU YCTAHOBKE PETYIATOPA TEMIIEPATyPhl

B IIOJIOKEHHUE, COOTBETCTBYIOLIEE Moaue
TEIUIOro BO3yXa.

Jlnst mpeloTBpaleH s 3a10TeBaHUs BETPO-
BOTO M OOKOBBIX CTEKOJ BKIIOUUTCS PEIKHM
[0/1a4H BO31yXa © & M CKOPOCTH BpALEHHUs
BEHTUJIITOPA YMEHBIIHUTCS P paboTe ycTa-
HOBKHU B aBTOMAaTH4ECKOM PEKHME.

® Eciy yCTaHOBUTh MUHUMAJIBHYIO MIIH MaK-

CHMAIIbHYIO TEMIIEpaTypy MOAaBaeMOTIO BO3-

JlyXa, yIpaBJIeHHEe PEeKHMOM 3ab0pa BO3ayxa

¥ BKJIIOYEHHEM/BBIKIIOYEHHEM KOHIUIIHO-

Hepa OyJZIeT OCYIIECTBIAThCS, KaK OIMCAHO

HIDKE.

Kpowme Toro, eciu nociie aBToMaTH4€CKOro

BEIOOPA U3MEHHUTH PEXKHUM 3a00pa BO3oyXa

BPYYHYIO, IPOM30HIET NEPEXO B PEIKUM

PYYHOTO yIpaBICHUS.

» Eciin HacTpolika TemnepaTypbl yCTaHOB-
JIeHa Ha MakcuMaspHoe 3HadeHue (HI)
Bynet npousBoautscs 3a00p Hapy:KHOTO
BO3/yXa, U KOHIUINOHHPOBAHHE IIPEKpa-
TUTCAL.

» Eciu HacTpoiika TemMnepaTyphl yCTaHOB-
JieHa Ha MUHUManbHOE 3HadeHue (LO)
BxirouuTcest peskuM peLUpKYISIUT BO3-
IyXa, KOHIHIHOHED OyaeT paboTaTh.

©® DOTH peXXUMEI PaOOTHl YCTaHOBICHBI

10 YMOJIYaHUIO.

Hactpotiku pexxuma 3a6opa Bo3ayxa

U pexnMa paboThl KOHAUIHOHEPA MOXKHO

HM3MEHHUTH; MOXKHO H3MEHHUTH IOPSIIOK aBTO-

MaTHYECKOTO BKJIIOYCHHS IOJa49l HapYK-

HOTO BO3/yXa U BKIIOYEHHS KOHAUIHOHEpa

B 3aBUCHMOCTH OT yCJIOBHI paOOTEI.

Bonee noxpobHyro HHPOPMAIHIO BBl MOXKETE

HOJIyYHUTh B aBTOPHU30BAHHOM CEPBHCHOM

uentpe MITSUBISHI MOTORS.

Cwm. pasnen «Hactpoiika pexxuma paboTsl

KOHJHMIIMOHEPay, cTp. 7-15.

He3aBucumasi peryJiupoBKa
TeMIepaTypbl NOJAABAeMOI0

BO3/1yXa CO CTOPOHBLI BOAUTEJISA

H IEPEAHEro maccakupa

E00773600080

IMocie HaxxaTHst KHOTIKM BBIOOpA TeMITepaTypbl

€O CTOpOHBI naccaxkupa (B) wim KHOIKYU pexuma
cunxponmnsauuu SYNC koHTponbHast Jlamia (A)

BBIKJIFOYAC€TCs, YTO YKA3bIBACT HA BO3MOXXHOCTh

Ppas3JeNIbHOM PeryIupoBKU TEMIIEpaTyphl [0/1aBae-
MOTO BO3JyXa CO CTOPOHBI BOAUTEIS H IIEPETHETO

Taccaxupa.
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Z[ByX3OHHaSI KIIMMaTHu4YCCKasa yCTaHOBKa”<

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy Ha)KaTHH KHONKU PeXUMa CHHXPOHHU3a-
i SYNC koHTponbHas 1amna (A) BKITIOUa-
€TCsl, OCJIe YEero TeMIeparypa co CTOPOHBI
naccaxxupa OyIeT peryaupoBaThCs mapa-
JIETIBHO CO 3HAYCHHEM TeMIIepaTyphl, BEIOH-
paeMbIM 7Sl CTOPOHBI BOTUTEJISL.
Korna xoHTponbHas namna (A) BKIIOYEHa,
TEMIIepaTypa CO CTOPOHBI acCaXnupa u3Me-
HSETCS MapaulebHO C TEMIEpPaTypoit
CO CTOPOHBI BOAMTES, 33JaBAEMON KHOTIKOM
BBIOOpa TEMIEepaTypsl CO CTOPOHBI BOAU-
TEJA.

BxJiouenune/BbIKJIIOYEHHE
CHUCTEMBbI

E00774100170
Jlns BKIIIOYEHHS KOHAMIMOHEPA HAKMHTE
Ha BKJIFOYATENb, IpY 3ToM HHAUKatop A/C (A)
HOSIBUTCS Ha JIUCILICE.
YT006BI BEIKITIOYUTH KOHIUIIHOHEDP, HAXKMHUTE 3TOT
e BKJIFOYATElIh CIIe Pas.

AFA114453

7-14

IlepexiroueHune B pexum
3a00pa HAPY’KHOTO0 BO31yXa
U B PE:KUM PelUpPKYJIAIHA

N/ MPUMEYAHUE

E00773900070

Pexxum 3a00pa Bo3IyXxa H3MEHSETCS HaKaTHEM
JTAHHO# KHOTIKH.

® [Toraua Hapy»KHOTO BO3yXa: KOHTPOJIbHAS
namna (A) BBIKJIFOYEHA.
B caioH nopmaeTcst BO3IyX CHapyXH.

® PenpKysIust BO3yXa B CalloHe: KOHTPOIIb-
Hasl Jlamna (A) BKIIIOYEHA.
Bo3ayx penupKyIupyeT BHyTPH CaJIOHa aBTO-
MoOmIsL.

® Ecnu Tpebyercst ObicTpoe 1 3 HeKTHBHOE
OXJIQXJICHUE CalOHa aBTOMOOHIIS, BKIIIO-
YaiiTe PeXKUM PELUPKYIISLUH.

® [Ipu Haxxatuu kHonku AUTO B pexume pyd-
HOTO yIpaBICHHUs PEXXUM 3a00pa BO3myxa
TaKKe KOHTPOJIMPYETCS] aBTOMATHIECKH.

©® Korza Temmeparypa oxJIaxJIaroneil :umaKo-
CTH MOJHUMAECTCS JI0 ONPE/ICICHHOTO 3Ha4e-
HHS, aBTOMaTHYECKH BKIIIOYAIOTCS PEIKHM
PELMPKYISALHUY BO3AYXa U KOHTPOIbHAS
namna (A). B aToMm ciygae KoHIUITHOHED
HE MePEKITIOUUTCS B PEKUM 3a00pa Hapyx-
HOTO BO3/TyXa Jake IIPU HAKaTHH KHOIIKH
BbIOOpa pexkrmMa 3adopa Bo3ayXxa.
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A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [IpenMyIIeCTBEHHO, CIIEAYET UCIIOTb30BaTh
pexuM 3a60pa HapyKHOTO BO3IyXa BO H30e-
JKaHHe 3aII0TEBaHUsI CTEKOJI H3HYTPH.
JnuTensHas paboTa B pexKUMe PEHPKYIISIHH
BO3/IyXa MOXKET BBI3BATh 3alIOTEBAHHE CTEKOIL.
Ilepuoanuecku nepexIouanTech B PEXKUM
3ab0pa Hapy»KHOTO BO3/lyXa JUISl BBITIOJTHEHHMS
BEHTUIIIIUH CAJIOHA.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

JABHKEeHHE B YCIOBUAX
3arpsA3HEHHOI0 HAPYKHOI0
BO31yXa

E00775400053

Ecitit OKpy»KaroIuii BO3AyX 3allblIeH MK 3arpsi3-
HEH, HallPUMeP, TIPH ABIKCHHUH B TyHHEIIE, I/e
MMEEeTCs TPAHCIIOPTHBIN 3aTOp, BKIIFOYUTE PEXUM
PELMPKYISILIN, HaXaB Ha KHOIKY BBIOOpa peKrMa
3abopa Bo3ayxa.

Cwm. pasnen «IlepexnroueHne B pexxum 3abopa
HAPY)KHOTO BO3/lyXa M B PEXKUM PELUPKYIISILIHI,
crp. 7-14.



Hacrpoiika pexuma paboTs! KOHIHUITHOHEpA

Hacrpoiika pe:kuma padoTbl KO

VimeeTcs BO3MOXKHOCTh HACTPAUBATh CIICAYIOMUE (yHKIUH.

HIMOHepa

E00774600292

Crniocod u3MeHeHust

cajoHa

B BEPXHIOIO 9YaCThb CaJIOHA U K HOr'aM.

HaBuranmonnas .
Cucrema ABTOPH30BaHHBIH
3 IManens cucrema "
N aBoJCKast CBSI3H CepBHUCHBIN
Onucanue HaCTpam;aeMbm napameTp o npaBJIeHus . . .. | cucTeMbl CBA3H
HACTPOiiKa ynup: .. | Mitsubishi Mitsubishi LEeHTP
KIHMATHYECKOH | Connect o MITSUBISHI
YCTaHOBKOH (SDA)*4 . MOTORS
(SDA)*
Brutrouaet/BpikintodaeT QyHKIMIO aBTO-
YrpasiieHHe peLUPKYIIsi- | MATHYECKOTO MEPEKIIIOUCHUS MEXITY Perynupyercst o o o o
meit*! peXMMaMHU PELUPKYISIKY U 3a00pa aBTOMaTHYECKH
Hapy»KHOTO BO3/yXa.
YcranapnuBaeT GyHKIMIO aBTOMaTHYe-
‘VrpasneHne BKIIOUCHHEM Perynupyercst
%2 CKOTO UIIM PYy4YHOTO PEKUMA PaOOTHI @] @] O @]
KOHJMIMOHEpa aBTOMAaTHYECKU
UTSL BKITIOYEHHST KOHJUITHOHEPA.
Tlo3BoJIsieT BKITIOYHUTD MIIH OTKIIIOYHUTD
(GYHKIHIO yIIpaBIeHNs] SKOHOMHIYHBIM
€KHUMOM PabOTHI KOHAULHOHEpa
Pesxxum ECO*3 p P AL p ECO — O O @]
TIPU BKJIIOYEHHOM PEKHME PabOThI
ECO (tosbko i aBTOMOOHIICH
¢ BeiktouaresieM ECO).
TIpu BEI JKIMA s KHOTIKOIT
Pacnipenenenne Bo3xym- p Gope pe 44 KHOIIKO
BbIOOpA pEXKMMA [T01aUH BO3yXa Normal
HBIX IOTOKOB MEXIy Mofia-
M (MODE) no3Bouisiet BBICTaBHUTb I1PO- (HopMaTbHast — O O @]
4eif Bo3ayxa K Horam / OPLIIO MO oMol BO3IVXa HacTpoiika)
00yBOM CTEKOI TIOPLIIO MEKILY HOAAICH BO3ILyX: P
K HOTaM U CTEKITy.
Pacnipenenenue Bosaym- | TIpu BeiGope pexuma s KHOIKOR
HEIX IIOTOKOB MEX]Ty TI0/1a- | BRIOOpa PeXHMa I01auk BO3ayXa Normal
ueif Bo3/yXa K HOraM (MODE) 1103B0JISIeT BBICTABHTb TPO- (HopManbHas — @) ©) @]
1 B BCPXHIOKO 4aCTh TIOPLUIO MEXIY no;[aqeﬁ BO3ayXa HaCTpOﬁKa)

Co3nanne KoM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJlOHEe
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Hacrpoiika pexnma paboTs! KOHIHUITHOHEpA

Crniocod usmMeHeHust

I Cucrema Ham::;:f ::3 : Has ABTOPU30BaHHBII
Onncanne HacrpanBaemblii napamerp 2:?:32;2:; y“p::§2:“H Mict:::)?shi CHCTEMbI CBSI3H CepPBHCHDIi
K.]'ll«[MaTl/l'-leClSOfl - MCl:)SI:::);::“ MI’II‘lSeI};;I;SHI
YETRHOBKON | spAy** pay: MOTORS

TTo3BoJisieT BBIOPATh PEXKHM aBTOMATH-
YECKOTO WJIM PYYHOTO BKIIOUECHHS 060-
rpeBa 3aHero CTeKJIa [PH 3aITyCKe BeIkitroueHO — @) O @)
JBUTATEsl IPU HU3KOH TeMIeparype

ABTOMaTHYECKOE BKJIFOYE-
HHUE 000TpeBa 3aHero
CTEKJIa TPH 3aIyCKe ABUra-

Teunst
OKpYXKAIOIIEro BO3ayXa.
Eciu npu nmeroeiics peryiupoBke
Temrneparypbl Bam xononHo nim Normal
Hactpoiika Temmeparypsl | xKapko, Bel MoxkeTe H3MeHHTh 3HaueHHe | (HOpMasbHAS — — — @)
TeMIeparypsl Uit 6ojee KoM(pOPTHOTO HaCTpOiKa)

MHUKPOKJIMMAaTa B CaJIOHE.

*! Ecnm maxar BRIouaTess 06yBa CTEKO, IPOMCXOUT aBTOMATHUECKOE TIEPEKIIOUCHHE PAGOTE! KOHIMIHOHEPA B PEKUM 3a60pa HAPYKHOTO BO3AYXA BO H30eKa-
HHE 3aII0TeBaHUs CTEKOJI, JaKe eCIIH BKIIIOUCH PYYHOH PEXXUM YIPaBICHHs paboToil KOHANIHOHEpA.

*2 ECiti HaykaT BKIIOUATEIb 00/yBa CTEKOJI, IPOMCXOAUT aBTOMATHUECKOE BK/IIOUEHHE KOHUIIMOHEPa BO H30€KaHUE 3alI0TeBaHUs CTEKO, JaXe eCIH BKIIOUeH
PYYHOMH pexuM yIpaBJIeHUs: paboTol KOHJHIIHOHEPA.

3 ITpu BKIIIOYUEHHOM 3KOHOMHYHOM pexuMe BoxkeHHs! Eco Bbl MoxeTe mouyBCTBOBaTh, YTO HPOU3BOAUTEILHOCTS Pa0OThI KOHAUIIMOHEPA CHIDKEHA, T. K. padoTa
KOHJHITHOHEPa YIPaBISIeTCs] CHCTEMOMH.

*4 [Moxpo6Has MHQOpMAIHs MPUBEICHA B PYKOBOJICTBE 110 crcTeMe Mitsubishi Connect.

*3 TlonpoOHast undopmanus npuBeeHa B PyKOBOACTBE 10 HABUIaLMOHHOW cucteme cucteMsl Mitsubishi Connect.
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(DI/IJ'II)Tp O4YUCTKH BO3ayXa

Hacrpoiika nocpeacrsom
NaHeJ! YyIPaBJIeHUs
KJIMMATHY€eCKON YCTAHOBKOM

E00778000050

HacTpoiiky MOXHO U3MEHUTD YepiKaHUEM
KHOIIKM*" B TeyeHue He MeHee 10 cexyH.

® [Ipy OTKITIOYEHUH aBTOMATHYECKOTO PEKUMa
rozaeTcst 3 3ByKOBBIX CUTHANA, KOHTPOJIbHAS
namma*? muraer 3 pasa.

® [Ipy BKIFOYCHUH aBTOMATUUECKOTO PEXKUMA
mojaeTcs 2 3ByKOBBIX CHIHAJIA, KOHTPOJIbHAS
namma*? muraer 3 pasa.

*! TIpu nacrpoiike ynpaBeHus BKIIOYATENIEM KOH-
JTUILHOHEPA MOAXOAUT BKIIOUATEIb KOHIHIIHOHEPA.
IIpu HacTpoiike ynpasieHus pelupKyIsanuei moa-
XOJIUT KHOIIKA BbIOOpa pexxiMa 3a00pa BO3ayXa.

*2 TIpu HACTPOIIKe yIPAB/ICHUS BK/IIOYATENEM KOH-

JIULHOHepa MoAXoAuT nHaukartop A/C Ha muciuee.
IIpu HacTpoiike ynpaBieHHs peluupKyISuen moa-
XOZIUT KOHTPOJIbHASI JIaMI1a KHOIIKH BBIOOpa
pexunMa 3a00pa Bo3ayXa.

E00708401988

B cucTeMy KOHAMIMOHUPOBAHHUS aBTOMOOIIIS
BCTPOEH BO3AYLIHBIA (GUIIBTP, YISO

13 [OAABAEMOT0 BO3yXa IbLIb U IPS3b.
CrnocoOHOCTh GUITBTpa 3a31ePIKUBATH HBLIb U IPS3b
CHIDKAETCSI 110 MEpe 3arps3HeHus (QHIBTPYIOILEero
3JIEMEHTA, TI03TOMY €r0 Hajlo IePUOUYECKI
MeHsTb. [1eproIHOCTD 3aMeHb! (DHIIBTPYOILETO
3]IEMEHTa yKa3aHa B CEPBUCHON KHUIKKE.

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipu pabote B HEOIATONPUATHBIX YCIOBHSAX,
HampUMep TPH YKCILTyaTaluy aBTOMOOHIIS
Ha NBUIBHBIX JI0POTrax M 4acTOM HCIIOJIb30Ba-
HHUHM KOHJMITMOHEPA, CPOK CIy:KOBI QUIBTpa
cumxaercs. Ecnu nomada Bo3ayxa pesko
YMEHBIINIACH UM CTaK OBICTPO 3amoTe-
BaTh CTEKJIA, PUIBTP HEOOXOAUMO 3aMEHHTb.
PexomenmyeTcst 0OpaTHTHCA B aBTOPH30BaH-
HbIH cepBucHbIif ieHTp MITSUBISHI
MOTORS.

PagnonpueMHuK
auanazonos LW/MW/FM

¢ IpoUrpbIBaTeieM
KOMIAKT-IUCKOB*

E00708502322

BKmounTh ayquocHCTEMY MOXKHO TOJIBKO TOT/A,
KOIJIa KJIFOY B 3aMKE 3a)KUT'aHUs HAXOAUTCS B IOJIO-
xeHnr ON mm ACC 60 BKIIIOUEH PexKUM
pabotst ON i ACC.

Co3nanne KoM(pOPTHBIX YCIOBHHU B CaJlOHEe

©® YT0OB! BKJIIOYUTH ayAHOCUCTEMY IIPH Hepa-
6oTaromeM JBUTrareine, IOBEPHUTE KI0Y
3akuranus B nosoxenue ACC nim BKIO-
yuTte pexum padorst ACC.
Ecnu 3aMOK 3a)KHTraHHsl HAXOIUTCS B MOJIO-
skeHnu ACC, WM BKITFOYEH PEXKUM paboThl
ACC, 1o ucTeueHnH ONpeIeIEHHOrO Tepu-
0712 BpeMEHHU IIUTAHHE dIEKTPO0OOpPyIOBa-
HHS @BTOMATHYECKH OTKITIOYHUTCS
U TIOJIb30BAThCS ayIHOCHCTEMO OyneT
HEBO3MOXHO. [IuTaHue BHOBB MogaeTcs
Ha 3IeKTP0ooOOpyn0OBaHKE, €CIIH IIEPEBECTU
3aMOK 3axuranus B nonoxenue ACC unu
BKIIOUHUTB pexkuM padoTsl ACC ¢ TOMOIIBI0
KHOIIKH 3aITyCKa U OCTAHOBKH JIBUIATEJIS.
Cwm. pazpens! «DyHKIHS aBTOMAaTHIECKOTO
OTKJTIOUEHUSI DJICKTPOITUTAHHUS IIPHU MOJ0XKE-
Hun ACC 3aMKa 3aKuUraHus», ctp. 6-15,
1 «DYHKINS aBTOMATHYECKOTO OTKIIIOYCHHS
JJIEKTPONUTAHUS IPH BKIIOYCHHOM PEXUME
pabotst ACCy, 6-18.

® [Ipu ncnoabp30BaHUN MOOHIIBHOTO Tene(hoHa
B CAJIOHE aBTOMOOMIISi BOSMOXKHO MOSIBIICHUE
HoMeX B paboTe ayJinoCHCTEMBI. DTO
HE SIBIISICTCS IPU3HAKOM HEHUCIPABHOCTH
ayocucTeMsl. [Ipu HaMIuu momex Jep-
JKUTE MOOMIIBHBIN Tee(POH KaK MOXKHO
JIAJIbIIE OT KOMIIOHCHTOB ayJAHOCHCTEMBI.
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Pagnonpuemunk nuanazonos LW/MW/FM c npourpsiBaTeneM KOMIAKT-IHCKOB*

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipu nonagaHuy BHYTPb ayIHOCHCTEMbI
MMOCTOPOHHMX IPEIMETOB HITH BOJBI, a TAKXKE
IPY MOSIBJICHUH U3 Hee JbIMa WIIH HEeoObId-
HOTO 3araxa HeMEUICHHO BBIKIFOYHUTE ay/Iu-
ocucremy. Pekomenayercst 00paTuThCs
B @BTOPH30BaHHBIN CEPBUCHBIN IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS. He nsiTaiitecn
OTPEMOHTHUPOBATH AYJJHOCHCTEMY CaAMOCTOSI-
TenbHO. He nonb3yiitecs aynuocucremoit
10 TEX T0p, MOKa €€ He MPOBEPUT KBaTH(uU-
LPOBAHHBIN CIICLUAIIHCT.

©® Eciu 3arps3HCHNS CHIIBHBIC, IIPOTPHUTE
YCTPOMCTBO MATKOHM TKaHbIO, CMOYEHHOM
B BOZHOM PacTBOPE HEHTPAIBLHOTO MOOIIETO
CPEZICTBA, 3aTeM BBITPHTE HACyXo. 3ampera-
©TCSI MCTI0NIb30BATh IJIs 9THX Lieieil OeH3HH,
PACTBOPUTENH U APYyTHE XUMUUECKHUE OUHCTH-
Tery. OHU MOTYT HOBPEIUTD IIOBEPXHOCTb.

Toprosbie MapKu

Ba:kHble MOMEHTBI
NPH IKCIIyaTauuu

E00735500023

@OyHKIMS BOCIPOU3BEAeHUsI 3anuceii
¢ iPod/iPhone*

® JlaHHOE YCTPOICTBO MOJICPKIBAET BOCIIPOU3-
BezieHHe ayauo ¢ ycrpoiicts iPod/iPhone,
OJIHAKO M3-3a HAJIMYHUSI PA3IMIHBIX BEPCHIT BOC-
[IPOU3BEACHHE HE FapaHTHUPYETCS.

©® CrieslyeT yYuThIBaTh, YTO B 3aBUCHMOCTH
0T MOJIeH WK Bepcuu yerpoicts iPod/iPhone
yIpaBJIeHHE MOXKET OTINYAThCSL.

Oumncrtka ycrpoiicTea

E00735700025
@ [Ipu 3arpsi3HEHUN yCTPONUCTBA NPOTPHUTE €T0
MSATKOH TKaHbIO.

E00735801515

©® Ha3BaHust IPOYKTOB U JpyTHe HMeHa co0-
CTBEHHBIC SIBIISTIOTCSI TOPTOBBIMH MapKaMH HITH
3apEerHCTPUPOBAHHBIMH TOPTOBBIMH MapKaMH,
HMMEIOLIMMH IpaBoo0ianareneii.

® J[a)xe eCIIM OTH MPOAYKTHI HE MEIOT CIIeIH-
aIbHOTO 0003HAYEHHS TOPTOBBIX MAPOK HITH
3apEerHCTPUPOBAHHBIX TOPTOBBIX MAPOK, TAKHE
Mpasa ClielyeT COOMIoNaTh B HOJIHOM O0BbEeME.

Made for

giPod [JiPhone

«Cpuemano ms iPod» nnn «Crenano ais
iPhone» o3Havaer, 4TO ANEKTPOHHOE yCTPOii-
CTBO CIICHAIIBHO Pa3pabOTaHO UL ITOAKIII0Ye-
Hus k iPod wn iPhone u 65110 cepruduumpo-
BAHO Pa3pabOTYUKOM JUIs COOTIONCHNUS
TEeXHHYECKUX CTaHAapToB Apple.

«iPhoney, «iPod», «iPod classicy», «iPod nano»
u «iPod touch» — 3aperucTpupoBaHHbie
ToBapHbIe 3HaKH Kommanun Apple Inc. B Coe-
JuHeHHbIX [lItatax AMepuKu U Ipyrux cTpa-
Hax.

Komnanust Apple He HeceT OTBETCTBEHHOCTH
3a pabOTOCIIOCOGHOCTH TAKOTO YCTPOHCTBA
WIIH 32 €r0 COOTBETCTBHE CTAHAAPTaM U HOP-
MaM Oe30I1aCHOCTH.
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N/ MPUMEYAHUE

® JTunensuu iPod u iTunes MO3BOJISIOT MHIK-
BU/IyaIbHBIM ITOJIH30BATEISIM BOCIIPOH3BO-
JIUTh U TIPOMIPHIBATH B YACTHOH 0OCTaHOBKE
HE OXpaHseMbIe aBTOPCKAM MPABOM MaTEpPH-
aJlbl, a TAK)KE MaTepUabl, KOTOPbIE MOKHO
3aKOHHBIM ITyTEM CKOITMPOBATH U BOCIIPOU3-
BECTH.
Hapymienue aBTOpCKOTO mMpaBa 3amperieHo.

® ][ aBroMoOuIIeit ¢ nHTEpdeiicom
Bluetooth® 2.0 Tumsl moakouaeMeIx
YCTPOICTB MOT'YT OTJIMYAThCS.
boiee noapoOHyIo HHGOPMAIHIO MOXKHO
noy4uTh Ha BeO-calite MITSUBISHI
MOTORS.
IToxanyiicTa, mpouTuTe U JaiiTe coriacue
¢ ycnousiMH «IIpenynpexieHust 0 CChUIKax
Ha BeO-CalThI IPYTUX KOMIIAHUW.
YHoMsiHyTbIe BBIIIE Be6-CaiiThl MOTYT
BBITIOJIHUTD MOAKIIOYCHHE K CTOPOHHEMY
cairy.
http://www.mitsubishi-motors.com/en/
products/index.html
Bluetooth® — 3apErucTpUPOBAHHAS TOPTO-
Basg mapka BLUETOOTH SIG, INC.




Papgnonpuemunk nuanazonos LW/MW/FM ¢ npourpsiBareneM KOMIAKT-AUCKOB*

iPod

5-e moKosieHHe
(Buzeo)

60, 80 I'6

|Pod classic
iPod iPod classic iPod classic iPod classic
5- MOKONeHHe 160 I'6 (2009 1) 160 T6 (2007 ) 80 I'6
(BHIEO)
30T6

OJ

iPod nano

6-¢ ToKoIeHne
8,16 T6

©

iPod nano
3-¢ moKoJIeHUE
(BHIEO)
4,816

D
©

©

iPod nano iPod nano

5-e mokoneHue 4-e moxoseHue (BUaeo)
(Buzmeokamepa) 8,166

8,166

iPod nano iPod nano

2-¢ IOKOJIeHHE 1-e mokoneHue
(aITFOMHHHEBEII KOPITyC) 1,2,4T6

2,4,8T06

AA5013326

Coznanne KoMOPTHBIX YCIOBHIL B calloHe
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HpaBI/ma O6paH1€HI/I$I C KOMITAKT-ITUCKaMH

|Pod touch . l

|Pod touch |Pod touch
4-e nokoineHue 3-¢ noKoJIeHHe
8,32,64T106 32,6416
j j
iPod touch iPod touch
2-¢ TIOKOJIEHHE 1-e mokoseHne
8,16,32T6 8,16,32T6
_O _ _O _
iPhone 4S iPhone 4
16, 32,64 I'6 16,3216
_— _—
O J Lo J
iPhone 3GS iPhone 3G
8,16,32T6 8,16T6

AA4000729

BaskHble MOMEHTBI IPH 00palieHHH
¢ KOMIAKT-IUCKAMU

IIpaBuia odOpameHust

C KOMIIAKT-AUCKaAMH

E00735900030

B atom paszeine OOBSCHSIOTCS TpaBuIa 06pame—
HHSA C KOMITAKT-JTACKAMM.

©® OTIeyaTKy NaIbIeB WIN ApYyras IPs3b
Ha paboueil HOBEPXHOCTH JIUCKA MOXKET CTaTh
NIpUYUHOM omnbok urenus. He npukacaiitech
K paboueli moBepxHOCTH Jucka. bepure nuck
3a Kpasi U 32 [IEHTPaIbHOE OTBEPCTHE
U Kpai.

©® He npukienBaiite Gymary Wil HaKJICHKI
Ha JJUCK. DTO MOXET CTaTh IPUYMHOMN MOBPEX-
JIEHH THCKa.

® He Tonkaiite ¢ yCHIMEM KOMIAKT-AUCK, €CIIH
JPYTOH UCK YKe BCTAaBJICH B YCTPOKCTBO.
3TO MOXET CTaTh PUYMHOMN MOBPEKICHUS
KOMITAKT-UCKA WK HEHCIPAaBHOCTH.

® [Tepuonuyecku ounmniaiite pabodyio moBepx-
HOCTb Jiucka. ITpu uncrke n3beraiite KpyroBbix
JBIDKCHUH. AKKypaTHO IPOTPUTE OBEPXHOCTD
JIMCKa 110 HAIIPaBJIEHHIO OT LIEHTPA K HapykK-
HOMY Kparo.

@ Ha BHEIIHUX KpasX U Ha Kpasx HEHTPaIbHOTO
OTBEPCTHS HOBBIX JUCKOB MOTYT HMETHCS 3ay-
CeHIbl. YOenuTeCch B UX OTCYTCTBHU.

ITpyu Hanuuuy 3ayceHIeB HX HEOOXOIUMO yia-
JIMTh, TaK KaK OHM MOTYT CTaTh IIPUYUHON
HETIPaBUIIBHOU PaOOTHL.

BaskHble MOMEHTBI IPH XpAHEeHHH
KOMIAKT-AHCKOB

® Kor/a KOMIaKT-IUCKU HE UCTIONb3YHOTCS, OHU
JOJDKHBI XPAaHUTBCS B KOPOOKAX U JOTKHBI
OBITh 3aLIMIIEHBI OT MOIANAHNUS IPSIMBIX COJI-
HEYHBIX JTy4e.
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@ Ecii IpenonaraeTcs, 4To JUCK He OyneT
UCIIOJIb30BAThCS JOJITOE BPEMsl, U3BJIEKUTE €TI0
W3 IaHHOTO YCTPOMCTBA.

yCJ'IOBMﬂ, NPH KOTOPBIX BBINMOJTHACTCH
BOCHIPOHU3BEICHHE KOMIIAKT-AHCKA

Ecnu B X0noziHyto 1orojy, Harnpumep 3UMoH, Ipu
HU3KOH TeMIepaType Bo3ayXa B CallOHE aBTOMO-
OMIISL BKITFOUUTH OTONHUTENb ¥ BCTABUTH KOM-
MaKT-UCK B ayTMOCHCTEMY, Ha paboueit
MOBEPXHOCTH JIMCKA U BHYTPEHHUX ONTUYECKHX
3JIEMEHTaX CUCTEMBbI MOXET 00pa30BaThCsl KOHJICH-
car (Karutk BOJIbI). DTO MOXKET CTaTh MPUIMHON
omKbOoK B paboTe CUCTEMBI.

B Takux ciryyasx U3BIEKUTE KOMIAKT-AUCK

M3 CUCTEMBI U TIOJJOKANTE HEKOTOPOE BPEMSI.

3amuTa aBTOPCKHUX NpaB

JleiicTBus, TakMe KaK HECAHKIIMOHUPOBAHHOE
KOITMPOBAHUE, UCIOJIB30BAHNE B BELAHUH

1 B IyOJIMYHBIX BBICTYIUICHHSX, IIPOKAT JAUCKOB,

T. €. I€HCTBHS, KOTOPBIE BBIXOJAT 3a MPE/IEIIbI JINY-
HOTO UCIIOJIb30BaHMs JAUCKOB, 3aIIPEILEHbI 3aK0-
HOM.

THIBI KOMIIAKT-ANCKOB,
NojA/iep;KUBaeMble CHCTEMOM

E00736001035

Ha sTHKETKY, KOpOOKY MM YIIAKOBKY AUCKOB HaHO-
cATCS CIEeyIoNe MapKHPOBKU.



Aymuogaitnsr (MP3/WMA/AAC)

Marcr- ® KoMIakT-IHMCKY C HEe3aBEPIICHHOI ceccueit ©® [Ipu BOCIIPOU3BEICHUH HECTAHAAPTHBIX KOM-
T 3amucu He OYIyT BOCIIPOU3BOAUTECS. MaKT-ZAUCKOB MOT'YT BO3HUKHYTb CIIEYIOLINE
Tam Pasmep | mpogosxu- Kommenta- ® J[axke B ciiyyae, €ClIM KOMITAKT-JHCK 3aliCcaH CUTyalMu:
TS pun B MIPaBHJILHOM (hOpMaTe ¢ MOMOIIBIO MHIIY- « [Ilym BO BpeMsi BOCIIDOM3BEICHHS.
——_— LIETO YCTPOWCTBA WM KOMIIBIOTEPA * HepaBHOMEpHOE BOCIIPOM3BEICHHE.
U C UCIIOJIb30BaHUEM MPaBUIIbHBIX HACTPOEK * HeBO3MOXXHOCTB pacro3HaTh JIUCK.
CD-DA 12 cm 74 Mun — U TIapaMeTpOB MPOrPaMMHOTO 00ECIICUeHNS, * HeBO3MOXXHOCTB BOCIIPOU3BECTH MIEPBYIO
BOCIIPOM3BE/IEHUE KOMITAKT-MCKA MOXKET OKa- 3aIUCh.
3aThCSl HEBO3MOYKHBIM B CBSI3U C OCOOEHHO- * HeoO6xoauMocTh 00JBLIET0 BPEMEHU
PlciTAL AUDIO CTSIMU KOHKPETHOT'O KOMIIAKT-/IUCKa, B CBSI3H JI0 HayaJia BOCIIPOM3BE/ICHUS 110 CPAaBHEHHIO
CD-TEXT |12 cm 74 MuH — C HAJIMYMEM MOBPEXKICHUN, METOK, TPSI3H C OOBIYHBEIMH KOMIIAKT-IACKAMU.
CcomPACT Ha JIMCKE WIN KOHJ/IEHCaTa Ha JIMH3€ BHYTPU » Hauasno BocrnipousBezieHus He C Havasia
JTAHHOTO YCTPOMHCTBA. 3aITUCH.
® B 3aBUCHMOCTH OT KOMIIAKT-/IMCKa HEKOTOPBIE * [Ipomyck HEKOTOPBIX (PParMEeHTOB IPH BOC- -
(YHKIMY WK YTEHHE JUCKA MOTYT OBITh HENO- MIPOU3BE/ICHUH.
CD-RRW [12¢em | — * Kommaxr- CTYIIHBI. » OcTaHOBKa BOCIPOU3BEICHHS 3aIIHCH.
@CDM"AL‘T Auck ©® He ncnomp3yiiTe KOMIAKT-IUCKU C TPEITHHAMHI * HexoppekTHoe oTobpaskeHHe 3amuceii.
L]Agnu@ ¢ Qaiinami wimn fedopmanmei.
e (bopmara @ He ncnonps3yiiTe KOMIAKT-IUCK, €CIIH Ha HEM -
@ﬁ%@ MP3 €CTh HAKJICHKH, OCTaTKH HAKJICEK WU KIIesl. AYIIHOIIDaI/IJI bl
©® He peKOMEHIYeTCsl UCTIOIb30BaTh KOM- ( )
MAKT-IUCKH C JIEKOPATUBHBIMHI TUKETKAMH MP3/WMA/AAC
WM HaKJICHKaMH. E00736100026

ﬂaHHaﬂ ayIMocucTEMa MOXKET BOCIIPOU3BOAUTL

(aiiner popmara MP3/WMA/AAC, 3anucaHHbie
Aucin, BocmpousBeeHHe KOTOPhIX HecranpapTabie KOMIAKT-AHCKH Ha quckax CD-ROM, CD-R/RW uiu B namstu

MOKET ObITH HEBO3MOKHO

ycrpoiicte USB.

JlaHHOE yCTpOICTBO CIOCOOHO BOCIIPOU3BOAUTD

® He rapanTupyercst BOSMOXHOCTb BOCIPOU3BE- My3BIKaJIbHbIE KOMIIAKT-IUCKH, OTHAKO CIICAyeT CyIIECTBYIOT OrpaHHHEHHS 110 HCTIOMB30BAHHMIO
JICHHUS TUCKOB, THIT KOTOPBIX OTIIHYACTCS YYUTBIBATH CIIEMYIONINE PEKOMEH/IANH OTHOCH- DaiisIoB 1 HOCHTeNel, 03TOMY HEOBXOMMMO CHa-
OT yKa3aHHBIX B pazaeine « TUIbl KoMImakT-1uc- - ’ . .
KOBy Home xanzI:eML}l,Ie CHCTEMOT A TCILHO CTaHAAPTOB KOMMAKT-HCKOB. Yajia 03HAKOMUTBCS €O cieayromieit nadopmanueit
[ 3an, el.l.laCTI:Jﬂ HCI0Ib30BaTh ,D,HCKI/I’ a3MEpPOM ® Vo B nepex samucsio aynodatitos MP3/WMA/AAC
e CNI[’ p p €ANTECh, YTO BbI chomﬁyeT_eﬂ KOM- Ha IWCKA W yeTpoiicTsa USB.
’ MAKT-TUCKH ¢ MApKHPOBKoii (IIEE Ha OBEpX- Taxske MpoYuTaiTe PyKOBOJICTBA T10 SKCILTyaTal[iKi
® Bo n30exaHne HEUCIIPABHOCTH 3alpeIaeTCst A PKHP s P pCD R/pry A 5 yaraly
HCIIONIb30BAHUE AUCKOB HECTAaHAPTHOM HOCTH. nipusona LL- 1 IPOrpaMMHOTO OOCCIICTCHIA
® He rapantupyeTcst BOCIIPOU3BEICHUE HECTaH- UCIIOJIb3YEMOTO JUISl 3aITHCH, YTOOBI IPAaBHIILHO
opubi, Hanpinep, & opue cepaua. Kpove aj TH}:ﬂx HI()ti,COB Jaxe g CIIy4ae €CJId BOCIPO BBITOJIHATD BCC ONEpALIHI
TOTO, MOKET OBITh HEBO3MOMKHO BOCIIPOU3BEIE- Aap A - Y p E el MP3 /WM A/AACIWAV
HHE JMCKOB, KOTOPBIE MMEIOT NPO3PAdHbIC M3BC/ICHAC BOSMOXKHO, HC rapaHTHPYCTCA cim aysoaiist coxnep-
’ BBICOKO€ Ka4€CTBO 3BYKa. Kar I/IH(I)OpMaIII/IIO 0 3aroJIOBKE U APYTUC CBECACHUA,

YYaCTKH.
TO 3TH JIaHHbIE OyIyT OTOOpaXKeHBI Ha IHCILIEE.
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Aynunodaitmer (MP3/WMA/AAC)

ANPEOOCTEPEXEHUE IoanepxkuBaeMblie GOPMATHI

@ KoMnakT-IMCKH OJJHOKPATHOM 3aIKCH U KOM- JAaHHBIX
MAaKT-AUCKA MHOTOKPATHOH 3aMHCH MOTYT 03001100
OBITh MCITOIB30BAHBI TOIBKO JISl BOCTIPOU3-

Kopricnas nana
(sopuco

[Manka

Aynuodaiin
@DopMaThl JaHHBIX, OAAEPKUBACMbIC TIPH BOCIIPO-

BEACHIA éiyﬂnoq)aHHOB B bopware MP3. usBenennu ¢ auckos (CD-ROM, CD-R/RW)
® Takue NeicTBHSI, KaK KOIMMPOBAHUE MY3bI- 11 USB-yCTpO¥icTE, pasmidaroTcs.
KaJBHBIX UCKOB WX (ailiioB, GecruiaTHoe |
WITH TUIATHOE MX PAacIpOCTPaHEeHHE, 3arpy3Ka ,
yepe3 VIHTepHET WK JPYTHMH CIIOcO0aMu L W= USP - —D
Ha CepBepbI, SBISIOTCS HE3aKOHHBIMH. AAHHEIX Ak YCTPOHCTEO .
® [IpricBanBaiiTe paclIMpeHust «.mp3», MP3 @) O
«.wmay W «.m4ay Toiabpko Ghainam pop- _B
- mara MP3/WMA/AAC. BocrpousBenenue WMA X O
JIACKOB, Ha KOTOPBIX 3allMCaHbI (alIIbl ¢ yKa- 17t ypo- ge’:gp" ge’ggp" ‘;622’1’0 31 ypo-
3aHHEM HENPaBUIIBHOTO (opMaTa, MOXKET AAC X e siosle
COIIPOBOXKAATHCS CITMIIKOM BBICOKHM yPOB-
HEM I'DOMKOCTH, YTO IIPUBEAET K HOBPEKIE-
HUIO JMHAMHKOB MJIM aBapuH.
CprKTypa namnokxk

F00736300031
W NMPUMEYMAHUE Cucrema criocoGHa paclio3HaBaTh CTPYKTypy
TarnoK, COAEPIKANIYIo 10 BOCbMH ypOBHeii.
JI1sl yipaBiienns 3aucssMU MOXKHO CO3/1aTh CTPYK-

® B 3aBHCHUMOCTH OT COCTOSIHUS 3alUCHIBAIO-

IIET0 YCTPOHCTBA UM MPOrPAMMHOT0 00e- Typy manox Tama Kanp — Vicnomurems — Ap-
CIICHCHIL BOCIIPOM3BE/ICHHIE MOXKCT 60m — 3armucs (daitisr popmara MP3/WMA/
BBIMOJHATBCS HENPaBUIbHO. B Takux ciy- AAC)

YasX U3y4UTE PyKOBOJCTBO IIO DKCILTyaTa-
LM Ballero 000pyOBaHUS WIIH
IPOrPaMMHOTO 00ECIICUCHHS.

® B 3aBUCHUMOCTH OT HCIIOIb3YEMOM oneparu-
OHHOI{ CHCTEMBI, €¢ BepCHHU, IPOrPAMMHOTO
obecrneyeHHs: UM HaCTpoeK (aiiaam MoryT
He IPHCBaNBaThCS pacmupeHus. B Takux
cllydasix HeoOX0AMMO MPUCBOUTH (aiimam
pacmupenus .mp3, .wma Win .m4a npu
KOIMpoBaHHUU (aiinos.

® Pasmep ¢aiina i BOCIIPOU3BEACHUS
He JIOJDKEH npeBbimars 2 I'6.
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Aymuogaitnsr (MP3/WMA/AAC)

Onucanue

Xapakre

i ToxpodnocTn

XapaKkTepruCTHKH
dopmara

1SO 9660 Maxkcumais-
Hasl JUTHHA
Ha3BaHUs
Gaitna —

8 cMBOIIOB,
paciunpeHue
(aitna —

3 cumBona
(onHObaiiTo-
BbIe OYKBEHHO-
MdpoBbIe
CHMBOJIBI, TIPO-
MHCHBIE OyKBBI,
wudpsl; 101y-
cKaeTcs
HCIIONB30Ba-
HHE CHMBOJIA
«»).

Yposens |
(Level 1)

*l e yuuThiBatoTes aitnbl, popMar KOTOphIX
ommgaercst o MP3/WMA/AAC. Tem
HE MEHee IIPY XPaHEeHUHU OOJIBIIOTO KOIHYeCTBa
3amuceil B OJHOH IalKe HEKOTOPbIE 3aIUCH
He Oy/yT pacro3HaHbl yCTPOHCTBOM, JaXKeE €CIH
HX KOJIMYECTBO HE IPEBHIIIAeT MAKCHMAIbHOE
JIOMyCTUMOE 3HaueHue. B Takux ciry4asx pexo-
MEH/TyeTCsl pacIpeeIUTh 3aIIUCH B HECKOIBKO
IaIoK.

\# NPUMEYAHUE

Pacmupe- | Joliet
Hue (aii-
JIOBOH

CHCTEMBI

1SO 9660

Jlomyckaercst
HCTIONB30Ba-
HME Ha3BaHUI
(aiios wmHO#
10 64 cuMBo-
JIOB.

® [TopsaoKk 0TOOpaKeHHS MANOK U (ailioB
B IAHHOH CHCTEMe MOXKET OTIHIAThCS
OT HOPsIJKa OTOOPaKCHUS Ha SKPaHEe KOM-

TpIoTepAa.

Yro Takoe ¢popmar MP3?

MHoroceccroHHbIe

He nonnepxusatorcs (1o iepKuBaeTcs

JIMCKH TONBKO TIEPBAs CECCHs).
MaxkcumansHoe | 8 ypoBHeH (KOPHEBOM KaTallor SBIsSeTCs
KOJIHYECTBO 1-M ypoBHeM).
ypOBHei
MaxkcumansHoe | 700 marok, BKIIFOYas KOPHEBOH KaTajior.

KOJIMYECTBO Marok

MakcumansHoe |65 535 ¢aitnos (ofuiee KonH4ecTBO
KOJINYECTBO (aiinnoB Ha HOCHTEIIE; HE YUHTHIBAIOTCS
daitnos*! (aitibl, GopMaT KOTOPBIX OTIHYACTCS
or MP3, WMA n AAC).
Orpannyenne | He Gonee 64 Gaift (st KOXMPOBKH
HasBanui Qaiinos | Unicode — 32 cumBoua). Daitiibt
U Aok U [AIKY, JUTHHA HA3BAHHUI KOTOPBIX

MPEBBILIACT JAHHOE 3HAYEHHE, He OyLyT
0T06pa>|<a'rbcx U BOCIPOU3BOAUTLCSA
CHCTEMOH.

TonnepKuBaeMbie
(popmars USB

Pexomennyemas (aiinosas cuctema —
FAT32.
Tonsko 1 pasnen.

E00736400029

MP3 — 310 2a60peBuarypa or MPEG-1 Audio
Layer 3. MPEG — a00peBuarypa Ha3BaHUs CTaH-
napra ckxartus BuneonHdopmarmu Motion Picture
Experts Group, KOTOPBII HCIIONB3YETCs UL BUIEO-
JIHCKOB H T. 1.

MP3 sBasieTcst OXHEM U3 METOJIOB CXKaTHs ayAuo-
JTaHHBIX, KOTOPBIH perIaMeHTHPYEeTCsl CTaHapTOM
MPEG. /lanHblit c10co0 yMEHbIIAET Ka4eCTBO 3BY-
KOBBIX YaCTOT, KOTOPBIE HAXOSTCS 3 PeAeiaMu
BOCHPHATHUS YEIIOBEIECKOTO yXa UM CKPBITHI
©6oJiee rPOMKMMH 3BYKaMH. 3a CYET 3TOro odecrie-
YHBAETCS BBICOKOE KaueCTBO AAHHBIX IIPH HEOOMIb-
IIOM pa3Mepe.

Co3nanne KoM(GOPTHBIX YCIOBHHU B CaJlOHEe

DT0 NO3BOISIET CXKATH pa3Mep 3aIiced ¢ My3bl-
KaJIbHOTO JIHCKa mpuOmu3uTenpHo B 10 pas 6e3
3aMETHOTO CHIDKCHHS Ka4eCTBa 3BYKa, T. €. Ha ONUH
auck CD-R/RW MoxHO 3anucars HpUOIH3UTEIBHO
10 My3bIKaJIbHBIX AUCKOB.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® MP3-caiinbl, OTIMYAOIIEECS OT CTaHAAPTA,
MOTYT SIBIISITHCSI TIPUYMHOI HENIPaBUILHOTO
BOCIIPOM3BEACHNUS MIIM HETIPABUIIBHOTO OTO-
OpakeHHs Ha3BaHUH (haliIoB/mMaNoK.

Ioanep:xuBaemMble CTAHAAPTHI
MP3-¢aiinos

Huxe omucaHbl XapaKTEPUCTHKH MOJJepKUBaC-
MbIX MP3-aiinos.

Onucanne Ioapo6nocTn
Xapaktepuctuka | MPEG-1 AUDIO LAYER3
MPEG-2 AUDIO LAYER3
Yacrora MPEG-1: 32; 44,1, 48
AMCKPETISALII,  TNPEG-2: 16; 22,05; 24
kg

Burpeiit, Kout/c | MPEG-1: 32-320

MPEG-2: 8-160

VBR (nepemeHHbIi
ouTpeir)

IlonnepxxuBaercs

Pexxum kananoB | Crepeo, cCBeIeHHOE CTEPEO,
JIBOMHOM KaHaJ,

MOHO()OHUYESCKHI

Pacumpenue ¢aiina | mp3
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Aynunodaitmer (MP3/WMA/AAC)

Onucanue ToapodHocTH
THonnepxxusaemas | ID3-teru, Bepcus 1.0,
nHpOpMaIusI Bepcus 1.1, Bepcus 2.2,
0 Terax Bepeus 2.3, Bepeust 2.4
(ISO-8859-1, UTF-16
(Unicode)), 3aroyioBku, umst
UCTIOJIHUTEJISI, Ha3BaHUE
anpOomMa
MaxkcumanbHoe | 64 cumBoIa
KOJINYECTBO
CHMBOJIOB, KOTOPOE
MOYeET OBbITh
0TOOpaXKEeHO
Ha JIUCIUIee

Yro Takoe popmar WMA?

E00736600021

WMA — 3710 ab6peBuarypa hopmara cxatus
aynuonanubix Windows Media Audio, pa3zpa6o-
TaHHOro Kommanueit Microsoft. Jlanusiit popmar
obecrieunBaeT Ooliee CUIIBHOE CxKaTheE, 4eM (hopmar
MP3.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Oopmar WMA nosepKuBaeT yrpaBieHue
mudposbivu npaBamu (DRM). Jlannoe
YCTPOWCTBO HE MOXKET BOCIIPOM3BOJHNTH
(aitier WMA, ecii OHHU 3aIIUILIEHBI STOM
TEXHOJIOTuei.

©® WMA-(aiisibl, OTIIMYAOIINECS OT CTaH-
JlapTa, MOTYT SIBJISIThCS IIPUYMHOM Hempa-
BIJIBHOTO BOCIIPOHM3BE/ICHUS WIIN
HETPaBUIBHOTO OTOOPAKEHHS Ha3BaHUMN
(aiioB/marnox.

©® He nmopnepxuBaroTcst cTaHaapTsl Pro,
Lossless u Voice.

Ilonnep:xnBaeMble CTAHIAPTHI
WMA-paiinos

Onucanue ToapodHocTH
Pacmmpenne wma
¢aitna
IlonnepxxuBaemast | Tern WMA,
nHpopmarms Ha3BaHHE 3aMHCH, UMs
0 Terax UCTIOJIHUTEJIS, Ha3BaHUE
anpOomMa
MaxkcumanbHoe | 64 cumBOIa
KOJIMYECTBO
CHMBOJIOB, KOTOPOE
MOYeET OBbITh
0TOOpaXKeHO
Ha JIHCIUIee

Hwmxe onucaHbl XapaKTEpUCTHUKH MOJIepKUBac-
MbIx WMA-daiinos.

Nf NPUMEYAHME

® Microsoft, Windows Media 1 Windows
SABIISIIOTCS 3aPETUCTPUPOBAHHBIMHU TOPTO-
BBIMU MapKaMu KoMnaHuu Microsoft
Corporation B CIIIA u npyrux crpanax.
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Onucanue TMoapodHocTH
Xapaxrepuctuka | Windows Media Audio
Version7.0, 8.0, 9.0
Yacrora 32;44,1; 48
JTUCKPETH3ALHIH,
Jabi
Butpeiir, Kout/c | 48-320
VBR ITonnepxuBaercs
(epeMeHHbIH
outpeiir)
Pexxum kananoB | Ctepeo, MOHOGOHHIECKHIT

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

Yro Takoe popmar AAC?

E00736800023

AAC — 310 a060peBHaTypa CTaHIapTa CKaTHA
Advanced Audio Coding, ncrions3yemoro

B MPEG-2 u MPEG-4. [lannslii hopmar umeet
crerneHb cxarus B 1,4 pasa 0osblie, yem B MP3,
1 obecrednBaeT CPaBHIMOE C HUM Ka4eCTBO.

ANPEQOCTEPEXEHUE

® dopmar AAC noaaepKUBaeT yrpaBiIeHUE
mudpossivu mpaBamu (DRM). [lannoe
YCTPOWCTBO HE MOKET BOCIIPOU3BOANTH
taiinet AAC, eciay OHH 3aIHIIECHBI STON
TEXHOJIOTHEH.

® AAC-daiinbl, OTIMYAIOIIKECS OT CTaHIapTa,
MOTYT SIBJSITHCSI IPHYHHOMN HENPaBUIIBHOTO
BOCIIPOU3BE/ICHHS WIIM HEMTPABUILHOTO OTO-
OpaxeHHs Ha3BaHUI (haliIoB/maNoK.



Baxnas I/IHq)OpMaHI/ISI 110 0€30MIMacHOCTH JUJIA II0JIB30BATCIIA

HouuepmnnaeMl,le CTaHdAapPThI

AAC-daiinos

Hwxe onmcanst XapaKTEPUCTHKHU IMOAACPIKUBAC-

MbIX AAC-daiinos.

nH(pOpMaIHs 0 Terax

Onucanne Tloapo6HocTH
XapakTepucTHKa Advanced Audio
Coding
MPEG4/AAC-LC
MPEG2/AAC-LC
Yacrora MPEG4 | 8;11,025; 12; 16;22,05;
JIUCKpPETH3a- 24; 32; 44,1; 48
i, KU P eEGD [18: 11,025: 12: 16; 22,05
24;32;44,1; 48
Burpeiit, | MPEG4 | 8-320
Kour/e  "VpEG2 [ 8320
VBR (nepemennsiii | [lonnepxuBaercs
ouTpeiir)
Pexxum xananos Crepeo,
MOHO(DOHUYECKUI
Pacmmpenue daiina | mda
Tonnepxupaemas Tern AAC wu ID3,

3aroJIOBOK, HMst
HCTIOJHUTEJIS, Ha3BaHKE
anpboma

MaxkcumanbHoe
KOJIN4ECTBO CUMBOJIOB,
KOTOPOE MOXET OBITh
0TOOpaXXeHO
Ha JIUCIUIee

64 cumBoIIa

Baxxnas undopmanus

o 0€30MACHOCTH
IS MIOJIB30BAaTe I

E00737000035
JlaHHOE yCTpOMCTBO CHAOKEHO HAMVIAAHON MH/U-
Kaluel, a Taxoke yKa3aHUSIMH KacaTelbHO dKCILTya-
Taluu, 4T00b1 BBl MOIIIM NPaBUIIBHO M 6€30MacCHO
TI0JIL30BAThCS UM, H30€rast TpaBM U HOBPEXICHHI

COOCTBEHHOCTH.

IT0 MOXKET OTBJIEYb BOAUTEJISI OT aopor:
4YTO MOKET CTATh l'lplrl'-llﬂ-lﬂﬁ aBapuu.

HbI€ ONepanuu BO BpeMs IBUKCHUH.

JBHKeHHs1, BOAUTE]b MOKeT 0TBJIeYbCsl
OT I0POTH, YTO MOKET NPHBECTH K aBa-
puu.

Ilo3TOMYy, mepex TeM, KAaK BBINOJIHATH

aBTOMOOMJIb B 0€30MaCHOM MecTe.

©® 3anpeiaercs N0Jb30BATHCS JAHHBIM
YCTPOHCTBOM, €CJIM OHO HEHCIIPABHO,
HaNpHMep, OTCYTCTBYET 3BYK.

YE€CKHM TOKOM.

A\NPEAYNPEXOEHWE

©® Bogureio He cjieyeT Ype3MepHO OTBJIe-
KaThCsl HA JUCILIEH BO BpeMsi IBHKEHUS.

©® Boaureiiio He cieayeT BHINOJIHATH CJI0K-

BbInosiHss cJI0XKHBIE onepanuy BO BpemMs

Mo00HbIE omnepanuuy, cjie1yeT OCTAaHOBUTh

IT0 MOKET NPUBECTH K HECYACTHOMY CJIy-
4a0, M0Kapy MM MOPAKEHUIO JIEKTPH-

NPEOYNPEXOEHWUE

©® Cienure 3a TeM, YTOOBI BOJa HJIH pyrue
NMOCTOPOHHHE 00BEKTHI He MONAAAIN
B YCTPO#CTBO.
3T0 MOZKET BbI3BATh 3a/IbIMJICHHE HJIN
NO0Kap, NPHBECTH K MOPAKEHUIO JIEKTPHU-
YE€CKUM TOKOM MJIM HEUCNIPABHOCTH.

©® 3anpeinaercsi BCTABJISTH IIOCTOPOHHME
MpeMeTHI B THE3/10 U1 KOMIIAKT-TNCKA.
IT0 MOKET NPUBECTH K IOKaPY, MOpasKe-
HUI0 JIEKTPHYECKAM TOKOM HJIM HEHC-
NPaBHOCTH.

©® B ciryyae HencIpaBHOCTeH, KOTOpbIE I0sI-
BUJIMCH 110CJI€ TIONAJaHHUsA OCTOPOHHHUX
NpeMeTOB HJIH BOJbI B IaHHOE YCTPOW-

u, CTBO, NOSIBJICHHS AbIMA HJIM IIOCTOPOH-
Hero 3anaxa, HeMeJJeHHO IpeKpaTHTe
HCNO0JIb30BAHUE YCTPOICTBA U 00paTUTECh
B ABTOPH30BaHHBII CEPBHCHBIA IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Ecan Bbl nnpoo/ikuTe HENoab30BaHHE
YCTpOiicTBa, 3TO MOKET CTATh NMPUYHHOMH
HECYaCTHOIO CJIyYasi, H0:Kapa WU Hopa-
JKEHHUS JIEKTPHYECKHM TOKOM.

©® He pa30upaiite ycTpoiicTBO H He BHOCHTE
HHKAKHX H3MEHEHHH B ero KOHCTPYKIHIO.
3T0 MOKeT NPUBECTH K HEHCIIPABHOCTH,
NO0KAPY MJIM OPAKEHHIO 3TeKTPHYECKHM
TOKOM.

©® Bo Bpemsi rpo3bl 3anpeniaeTcs NpUKa-
€aThCs K AHTEHHE WJIH K JAHHOMY YCTPOii-
CTBY.

ITO MOKET NMPUBECTH K MOPAKEHHUIO IJICK-
TPUYECKHUM TOKOM OT MOJIHUH.
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OpraHsl yIpaBIeHNs ayJHOCHCTEMON

ANPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpeniaeTcst HepPeKpPhIBaTh BEHTUIISIIHOH-
HBIE OTBEPCTHSI UIIH TEIUIOOTBOABI JaHHOTO
YCTpOHCTBA.
IIpu mepexpsITHH BEHTUISIUOHHBIX OTBEP-
CTHH MJIN TETUIOOTBOJIOB Kap HE OTBOIAMUTCS
U3 YCTPOICTBA, YTO MOXKET IIPUBECTH
K NOXKapy WM HEHCIIPaBHOCTH.
©® Bo BpeMsI IBHIKSHHUS 3alPEIIaeTCs IIOBbI-
[IaTh IPOMKOCTb 0 TAKOTO yPOBHSI, KO/
NIePeCTaIoT OBITh CIBIIIHBI 3ByKH CHApYXHU
ABTOMOOMIIA.
Ecnu 3Byku cHapy»kH aBTOMOOHIIS
HE CIIBIIIHBI, 3TO MOXKET IPUBECTH K aBAPUH.
©® He 3acoBbIBaliTe PyKH I ITaJIbIIbl B THE30
JUISL KOMITAKT-AUCKA.
MOXHO HOIyYHTh TPABMY.

Opransl ynpasjieHust

ayIuoCUCTEeMOM

E00737100023

BkiroueHue/BbIKIIOYEHHE
nutanusi (ON/OFF)

AA0113377

AA0113380

YCTpoiCTBO BKIFOUUTCS B PEXHUME BOCIIPOU3-
BEJICHUSI, KOTOPBIII HCIIONIB30BAJICS 10 BBIKIIIO-
YEHHUS.

2. Haxxmute Ha kHonky PWR/VOL.
YCTpoiCTBO BBIKIFOYUTCS.

N4 NPUMEYAHUE

IMosepuure perymsrop PWR/VOL no wacoBoit
CTpEJIKe, YTOObI yBEIHYUTb IPOMKOCTb, U IPO-
THB 4aCOBOI1 CTPENKH, 4YTOObI YMEHBIINTH
IPOMKOCTb.

©® Taxoke BKIIOUYHUTH U BBIKIIOYUTh ayIHOCH-
CTEeMY MOXHO Ha)KaB H YJCp)KHBasi KHOIIKY
MODE Ha pyneBoM Kouece.

NA MPUMEYAHUE

PeryaupoBka rpoMkocT

® MakcuMalbHOE 3HAY€HUE IPOMKOCTH — 45,
MuHHMansHOE — 0.

® [Jo ymonuaHHIO TPOMKOCTh HACTpOEHa
Ha 3HaueHue 17.

E00737201210

1. Haxxmute Ha kHoniky PWR/VOL (perynupoBka

IPOMKOCTH M BKJIFOYEHHE/BBIKITIOYEHUE [IUTa-
HUSA).
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E00737300025

1. IToBepuute perynsatop PWR/VOL, yto6st
OTpETYIHPOBaTh TPOMKOCTB.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

YcranoBka U U3BJI€YEeHUE
KOMIAKT-IHCKA

E00737401137

1. BcTaBbTe qUCK 3TUKETKOM BBEPX B THE3/10
JUTSE KOMITAKT-AHCKa.



OpraHsl yIIpaBIeHUS ayHOCHCTEMON

I'He3no it KOMIAKT-AKUCKa

KoMmakr-auck
* CTOpOHA C STHKETKOM

AFA116457

Crerka HaXXMUTE KOMIIAKT-JUCK BIIEPE], [10Ka
ayIHOCHCTeMa He BBIIOIHUT 3arpy3Ky JIHCKa,
I0CJIE Y€ro HAYHETCs BOCIIPOU3BE/ICHHE.

2. HakmuTe Ha KHOTIKy A
IIpu 3TOM NPOU30IIET BBITPY3Ka AUCKA
13 CHCTEMBI, TI0CJIE Yer0 MOKHO U3BJIEYb JHCK.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu cMeHe KOMIAKT-IUCKOB CHavajIa 0cTa-
HOBHUTE aBTOMOOMJIb B 0€30IIaCHOM MECTE,
IJie pa3pereHa 0CTaHOBKa.

® He 3acoBbIBaiiTe pyKH, HAJIbLBI HIH IOCTO-
POHHHE OOBEKTHI B THE3/IO IJISI KOM-
HaKT-JUCKa. DTO MOXKET IIPUBECTH
K TpaBMam, MOSIBIICHUIO [IbIMA HIIA BO3TOpa-
HUIO.

® KoMIaKT-IMCKA THAMETPOM 8 CM He MojIep-
JKUBAIOTCSI.

Co3nanue KoM(POPTHBIX YCIOBHIA B CaJOHE 7-27




OpraHsl yIpaBIeHNs ayJHOCHCTEMON

Ha3nauenue KHONOK

31ech onHcaHbl HA3BaHUS M QYHKIMH KaXKJO0H KHOIKH.

E00737501503
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A 4 — knomka 1 RPT 8 — xkHomnka DISP
1 — xHonka A
PesxuM MOBTOPHOTO BOCIPOH3BEICHHS IepexitoueHue HHGOPMALIUH,
Hcnone3yercs IS N3BICUCHUS TUCKA. o N
3arcei, Npy NpoCIyIIMBaHUU Palio oTobpakaeMoii Ha AuCILIee.
2 — knomnka 3 44/ knonka 4 PP UCTIOJIb3YETCs B KAUECTBE KHOIKU 9 — xnonka PTY/SCAN
Hcnonb3yroTest st yCKOPEHHOTO BOCTIPO- namatu 1. Bocnpousseaenue 3anuceii B pesxume
W3BEJICHUS TEKyIIeH 3aIiCH B TIPAMOit/ 5 — knonka RADIO CKaHHMPOBAHMUS, IIPH MIPOCITYIINBAHUN
06paTH0H TIOCJICIOBATCIIBHOCTH. Bxurouenue paanonpueMHuKa paauo UCnoJIb3yeTCs U1 MIOMCKA 110 THITY
[pu mpocymmBaHiy PagHo HCIOMb3Y- ¥ IEPEKITIOUEHHE IUATIa30HOB. pamuonepenad (PTY).
IOTCSl B Ka4eCTBE KHOIOK MamsTu 3 u 4. 6 — xHomka/perynsTop PWR/VOL 10 — xuomnka TP
3 — kHonka 2 RDM PerynupoBka rpOMKOCTH ¥ BKJIIOYEHHE/ ITonyuenue cooOIEHHI O JOPOKHOM
Pexxum Bocnipou3BeieHUs 3aKCei B ci1y- BBIKITIOUCHHE TTUTAHMSL. JIBUKEHUH.
JaHHOM HOPAIKE, PH MPOCIyIHBAHUH 7 — xHonka MEDIA 11 — rHe3/10 JUIsl KOMITAKT-JHCKa
panuo H;HOJ]biinTCﬂ B Ka4eCTBE KHOIKH TTepeKImoueH e My KOMIAKT-IUCKOM 12 — xnonka PAGE
[aMATH 2. U IPYTHMH HCTOYHHKAMH. [IponmucThiBaHKE 0TOOPAKACMBIX
Ha JUCIUIee CTPaHHII.
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IMpociymmBanue paano

13—

14—

15—

16 —

17—

kHomka 5 M
Bocnpoussenenue/npuocTaHoBKa BOCIIPO-
M3BEICHHUS 3alUceil ¢ ayIHoyCTpoicTBa

i luetooth®*. IT
¢ uarepdeiicom Bluetooth™*. ITpu mpo-
CIIyLINBAHUHU PAIHIO MCIIONB3YETCs B Kade-
CTBE KHOIIKU MaMsTH 5.

KHOIKa 6 D

Bo3Bpar npu noucke ayano3anicy 1 ocTa-
HOBKA BOCIIPOU3BEICHHU 3AIIUCH C ayIHO0-
ycTpoiicTBa ¢ uHTepdercom Bluetooth®*.
IIpu npociymuBaHUY payo UCIIONb3Y-
eTCsl B Ka4eCTBE KHOIKH MaMsATH 6.

| 44 xHomKa / PP | KHOTTKA

IIpu BocipousBeACHUY ayuo3anicen
HCIIONB3YIOTCS 11t BEIOOpa 3amucy/daiina.
Tpu npoCIyIMBaHUK PaIHO HCIIOIb3Y-
FOTCSL JUTSl aBTOMATHYECKOTO BBIOOpA pajiu-
OCTaHIIUH, TPYIIIIBI WITH CEPBHUCA.

kHonka MENU

TepekitioueHe B peKUM MEHIO.

KHOIIKa/peryisaTop D /SEL

Hacrpoiika kauecTBa 3ByKa 1 BBIOOD MO3H-
Ui B MEHIO.

IIpu mpocaymMBaHUN PAJUO UCIIONB3Y-
eTCsl 1L PYyYHOTO BEIOOpa CTaHIHIL.
Tpebyer Hammuus npHOOPETAEMOrO
OT/IETIEHO ayIHOyCTPOHCTBA ¢ HHTEphei-
com Bluetooth® ¢ Y4ETOM THUIIa 000pyI0-
BaHuUs (1711 aBTOMOOMIIEH C CHCTEMO
Bluetooth® 2.0).

KHonku 1ucTaHIIHOHHOIO
yIpaBJIeHUs ayIHOCHCTEeMOM
HA pPyJIeBOM KoJjece

E00737601982

AF0016154

1 —

KHOITKa 4\ | KHOmKa ¥
PerynupoBka rpoOMKOCTH ayJHOCHCTEMbI
1 MOOMIIBHOTO TenedoHa.

kHonka <, KHOTKa )

Bri0op 3anuceii Ha KOMIAKT-IUCKE

¥ Ha JIPyTrOM HCTOYHHKE 3ByKa, a TAKXKE
BBIOOD PaAMOCTAHLIUM.

Haxxmure n ynepxusaiite 1uis nepexona
yepe3 HECKOJIbKO 3aluceil BIepe 1 Ha3al.
kHonka MODE

Haxxmure u yaepxuaiite 1Jisi BKIFOYCHHS/
BBIKJIIOYEHHMS aynuocucteMsl. Takoke nmpu
Ka)JIOM KPaTKOBPEMEHHOM Ha)KaTUH Ha 3Ty
KHOIIKY IIPOHCXO/IUT MEPEKITIOUCHHE MEXTY
HMCTOYHUKAMH 3BYKa.

TTopsiIok nepeKiroueH s T0Ka3aH HIKE.
Ecnu kakoe-nmuo ycTpoHCTBO HE OIKIIIO-
YEHO, TO OHO OyJeT MPOIYIIEHO U OyzeT
BBIOpaAH CJIETYIOIINI UCTOUHHK.

CD or MP3
iPod™ or USB device
Bluetooth Audio™

DAB1, 2, 3%

T

LW

AA0114084

*l Tpebyetcs kabensb iPod (mpuobperaercs

OT/ICNBHO).
*2 TpebyeT HauKs ayuoycTpoicTBa

¢ unTepdeiicom Bluetooth®, KOTOpOE TpHU-
obpeTaeTcst OTACNBHO (JUIs aBTOMOOHIIEH

¢ cucremoit Bluetooth® 2.0).

3 Tpebyercs nogkntoueHue Trouepa DAB.

IMpocaymmBanue paauo

E00737700032

B nanHOM pasnene o0bsCHAETCS, KaK MPOCITYIIN-
BaTh paJIMOCTaHIMU B AuanazoHax FM, MW u LW.

IIpocaymmBanue paauo

Hasxmure Ha kHonky RADIO jy1s nepeximtoueHus

Juara3oHa.

TepexiroueHue TPOUCXOAUT MEKAY AUAIA30HAMU

FM1, FM2, FM3, MW 1 LW.

BriOpaHHBIil [uana3oH 0ToOpaXkaeTcsi Ha JUCILIeE.

Co3nanne KoM(GOPTHBIX YCIOBHHU B CaJlOHEe
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[MpocmymmBanue pagno

N4 NPUMEYAHUE

® [JopsI0K MEepeKIItoueHUs Anana3oHos: FM1,
FM2, FM3, DAB1*, DAB2*, DAB3*, MW
u LW.
* Ecnu nmoaxmoueH TioHep DAB.

Buecenune pagumocranumii
B IAMATh

Py4Hoii Bb10Op/MONCK
PaIHOCTAHLIMH

IMoBepuute peryasrop D /SEL, uroGer ycTaHo-
BHUTH YaCTOTY MPOCTYIINBAEMON CTAHIINH.

Kuomnka/perymnstop | YMeHbIuaeT 3Ha4eHHE TPHU-
D /SEL HIMAaeMOMH YacTOTHL.

(IpoTHB YacoBOM
CTPEJIKH)

Knonka/perynstop | YBenuuuBaeT 3HaUCHUE

D /SEL NPUHMMAEMOH YacTOTHI.
(110 yacoBoii
CTpelIKe)
Kuomnka M| OrmycTute KHOMKY, 4TOObI
(Haxarb 3aIyCTUTh MOUCK PaJIHO-

craumuu. Korma cranmms
Oyner HalizieHa, CKaHHPOBa-
HHE OCTAHOBUTCS.

U YIAEP)KHUBATh)

Knomnxka | 4«
(Haxarp
U YIAEP)KUBATh)

Br1r MokeTe 3aHeCTH JacTOTY paAuOCTaHIINN
B [TaMAThb, YTOOBI BBI3BAaTh €€ OJJHUM Ha)KaTHEM
KHOIIKH.

1. HactpoiiTech Ha 9acTOTY, KOTOPYIO XOTUTE
3aHECTH B IaMSATh.
2. Haxxmute 1 yaepkuBaiite J00yro 13 KHOIIOK

or kHonku 1 RPT 110 kHOnKM 6 3 .

3ByKOB0]7[ CUT'HAJI IIOATBEPAUT BHECECHUC
YacCTOThI B IAMATH COOTBeTCTBy}OIHeﬁ KHOIIKA
ITaMsITH.

N NPUMEYAHME

©® B naMsaTh MOKHO 3aHECTH HE 6oJIee MeCTH
PAaAMOCTAHIMI 1T KaXKI0T0 ANana3oHa
(FM1, FM2, FM3).

® [Ipu BEIOOpE KHOMKH, B sTUCHKE TaMATH
KOTOPO#H y»e 3aperncTpupoOBaHa pauoCTaH-
s, OyaeT mepesamnucana HOBast 4acToTa.

® [Ipy HOXXaTUW KHOIIKY MaMsTH OyeT
BEIOpaHa 4acToTa, paHee 3aHeCeHHas!
B MaMSTh.

®yukuus Auto Memory
(aBTOMaTH4eCcKoe 3aHeCeHHe
B IAMSATH 4aCTOT
pPaauocTaHIuil)

B namsTh 3aHOCATCS 4acTOThI 6 paMOCTAHIIMI
C CaMbIM CHJIBHBIM CHTHAJIOM IO yOBIBAHUIO

B TOPSI/IKE, COOTBETCTBYIOIIEM KHOITKaM MaMSTH.
Haxxmure u ynepxusaiite kHonky RADIO.

TMocre 3aBepIICHNsT ABTOMATHYECKOTO 3aHECCHUSE
B MIaMATh YaCTOT PaIUOCTAHIUN HAYHETCS TIPUEM
PaJMOCTAHINHN, 9ACTOTA KOTOPOU 3apeTHCTPHpPO-
BaHa B sYCHKE MaMATH KHOMKH [1].

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [JoMHHTE O TOM, YTO YACTOThI, 3aHECEHHEIE
B IIaMATh paHee, OyayT Iepe3anrcaHsl.

\# NPUMEYAHME

® [Ipy 3aM0IHCHUHN STYECK MaMSITH JUIs JHarna-
30H0B FM1 1 FM2 ¢yHukuus aBromarude-
CKOTO 3aHCCEHHUS B MAMSTh YaCTOT PagHo-
CTaHLUH NepeKIIoYUTCS Ha Auana3od FM3.

7-30 Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

IMouck nmo Tuny paguonepenay
(PTY)

Bri6epure PTY (T pagnonepenad), H HAYHETCS
ABTOMATHUYECKUI MMOUCK PaJUOCTaHLIUI.



Bocnpounssenenue mudposoro paguosemanus DAB*

1. Ilpu pabote pamuonprueMHuKka B auanazone FM
Haxmute kHonky PTY/SCAN.
CucreMa nepeKIrounTes B pexuM Beroopa PTY.

2. IToBepHHuTE peryasTop J’ /SEL, uT00BI
BbIOpars PTY.
Ha nucnnee Hauner murats uHaukarop PTY
(TN paguornepenay), 1 aBTOMaTHYECKH Hay-
HeTCs TIOUCK paguoctanimii. [Tpu npueme
PagMOCTaHIIUK HA JUCIIIee 0TOOpa3uTCs
ee Ha3BaHUeE.

Tepexmountech Mexay auanazoHamMu DABI,
DAB2 u DAB3.

BriOpaHHBIi quana3oH 0ToOpaXkaeTcs Ha JHc-
miee.

N NPUMEYAHME

® [Topsiiok nmepexiTodeHus quamna3onos: FM1,
FM2, FM3, DABI1, DAB2, DAB3, MW
u LW.

N NPUMEYAHME

©® PagyonpueMHUK HaunHAeT MPUHUMATh Mep-
BYIO OOHAPY>KEHHYIO CTaHIIHIO.

® Uepes 10 cexyH/ ocie Hauajga npuemMa
pexum noucka PTY ormensiercs.

Bb10op cepBuca

Bocnpoussenenue

¢ poBoro paauoBemaHusA
DAB*

E00739100014

B 3TOM pazzelne ONKUCHIBACTCS BOCIIPOU3BEACHNE
panuocTaHimii B opmare HudpoBoro paauosenia-
Hust DAB.

BocnpousBenenune
paauocraHumii B gopmare
un(poBOro paanoBemaHus
DAB

1. Haxxmute Ha kHonky RADIO nnst nepekmiode-
HHS IUaNa3oHa.

1. HaxxmuTe 1 ynep>xuBaidTe KHONKY | 44 niun

KHOTKy PP 1.
YeTpoicTBO MPUHUMAET OCHOBHBIE CEPBHCHI
B JIOCTYIHBIX TPyIIIax.

2. Haskmute KHOTKY | 4w PP 1 st BEIGOpa

cepBHCa.

K |<d YCTpoiCTBO aBTOMaTHYECKH
HOTIKa MPUHAMAET AOCTYIIHBIE Cep-
(HaxxaTb

BHUCEI B I'pyIIax B CTOPOHY

1 yZlep)KPIBaTB) YMCHBIICHUA.

N4 NPUMEYAHUE

® [IpoucxoquT nepexoj K NepBoMy HiIH
HocIieIHEMY KaHAly BEIIaHMs, BHYTPH KaHa-
JIOB NEPEXO]] OCYLIECTBISETCS K CIEAyI0-
IeMy CEpBHCY.

BHecenue cepBuCa B NaMATh

Bul MokeTe BHECTH CEpPBHUC B IIaMAThb, 4TOOBI
BBI3BATh €ro OJHUM HAXXaTUEM KHOIIKH.

1. HacTpoliTecs Ha cepBUC, KOTOPBIH XOTUTE
3aHECTH B IIaMSATh.
2. HaxxmuTte 1 ynepkuBaite 100yt0 U3 KHOIOK

or kaonku 1 RPT 110 kHOnKM 6 3 .
3BYKOBOIi CHT'HAJI TIOATBEPAUT BHECEHHUE CEp-
BHCA B ITaMATh COOTBETCTBYIOLIEH KHOIKH
MaMsITH.

N4 NPUMEYAHUE

YcTpoiicTBO aBTOMaTHYECKH
MPUHUMAET JIOCTYIIHBIE CEp-
BHUCBHI B IPYIIAaxX B CTOPOHY YBe-

Kuormka P91
(Haxxarpb
U YIACP)KUBATh)

® [Ipy BEIOOpE KHOITKH, B SYEHKE MaMATH
KOTOPOI1 yiKe 3aperHCTPHPOBAH CEPBUC,
OyneT mepesarnycaHa HOBasi HACTPOWKa.

® [Tpu Ha)kaTHH KHOIIKHU NaMsTH OyneT
BbIOpaHa HACTPOHKA CepBHCa, paHee 3aHe-

CCHHasA B IaMATh.

JTUYEHHUS.
K |<e TlepexirouaeT CepBUCHL B CTO-
HomKka POHY YMEHBLICHHSL.
IlepekmioyaeT cepBUCHI B CTO-
Kuormka P»1

POHY YBEITHYEHHUS.

Co3nanue KoM(POPTHBIX YCIOBHIA B CaJOHE 7-31



Coo0IIeHHS O TOPOKHOM JBIKCHUU

ITouck cepBuca

BeInonHuTe MOMCK JOCTYHHBIX TPYII H CEPBHCOB.

1. IloBepHUTE pErynsTop D /SEL, uroGer
BBIOpATh IPyIITY.

2. HaxxmuTe Ha KHOIKY D /SEL.
Ha nucnuiee Oyner nokasaHo Ha3BaHHUE CEpBUCA
B BBIOpaHHOI1 rpymre.

3. IToBepHuTe perynstop D /SEL, uroGel
BBIOpaTh CEpBUC.

4. HaxxmuTe Ha KHOIIKY D /SEL.
Hauunaercst BocripousBeieHue BEIOpaHHOTO
cepauca.

2. IToBepHuTE perynarop D /SEL, utoGst
BEIOpaTs PTY.

3. Haxxmure Ha KHOTIKY | 4 wimu PP 1.
Cucrema HauHeT 1ouck cepsucos PTY.

IIpocaymmBanue coooIeHU
0 I0OPOKHOM /IBUKEHUM

K 144 Cucrtema HaunHaeT nouck PTY
HOTIKa B CTOPOHY YMEHBIICHHSL.

K ol Cucrema HaynHaeT mouck PTY
Honka B CTOPOHY YBEIHYCHHS.

\# NMPUMEYAHUE

® Ecnu TekcToBast ”HGOpMAaIMs Al Ha3BaHUS
cepBHca He JOCTYIHA, Ha JICIUIee HUYIETro
He 0TOOpaskaeTcs.

® Ecnu B TeyeHue 10 CeKyH He BBIMOTHSAIOTCS
HUKAKUe JTeHCTBUS, PEKHM ITOUCKA CEpPBHCA
OTMEHSETCS.

IHouck mo Tuny paguonepenay
(PTY)

N NPUMEYAHME

® [Tpu Bei6ope PTY Haxkmure mo0yro U3 KHO-
ok oT kHonku 1 RPT 10 kHOnKK 6 3,
9TOOBI IEPEKITIOYUTHCS HA MIPEIBAPHTEIb-
HyI0 HacTpoiiky PTY.

® [1pu Bei6ope PTY BriGepure PTY s 3ane-
CEHUS B IIaMSITh, 3aT€M HAXXKMUTE H yICPIKHU-
BaiiTe M00yI0 U3 KHOIOK OT KHOonkH 1 RPT
110 KHOIIKK 6 3, uto0s!I 3aHectu PTY
B ITaMATh [IPEABAPUTEIBHEIX HACTPOCK.

® Ecnu B pexxume Bei6opa PTY B Teuenue
2 ceKyH] He BBIIOIHAIOTCSA HUKaKHe Jei-
CTBHS, TO B paMKax BeiOpaHHOro PTY 3amy-

Bei6epure PTY (T pagnonepenad), 1 HAYHETCSt
ABTOMATHYECKHUH TOMCK CEPBHCOB.

1. Hasxmure na kuonky PTY/SCAN.

Cucrema IIepeKIIFOUUTCS B peXKUM BIOOpa
PTY.
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1. Ilpu npocayIIMBaHUU paJuo Ha JHUaNa3oHe,
oTinyHOM 0T MW wmnu LW, Haxxmute
kHonKy TP.
TIpu HanUYUM TPAHCIALMK COOOLIEHUN
0 IOPO’KHOM JIBH)KCHHUH OHH OYIyT BOCIIPOU3-
BEJICHBI.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu nmpueme cUrHajIoB B AuanazoHe MW
wi LW coo0uieHuns o 10poKHOM JABUKEHUH
HE IPUHAMAIOTCS.

N NPUMEYAHME

CKaeTCs MOMCK B CTOPOHY YBEITHUYEHHS.

CooOmenust 0 10pOKHOM

ABHKCHUH

E00739200015

B 3TOM paszierne omuchIBaeTCs, Kak MPOCIIyLIINBaTh
COOOIIEHNUSI O TOPOKHOM JBHIKCHHH.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

® [Ipu mpueme COOOLICHUH 0 JOPOKHOM JIBH-
JKEHHUU Ha JIUCIIIee 0TOOpaKaeTCst HHANKA-
nus TRAF INF, a eciiu joctynHa TekcToBas
nHdopManus, 0ToOpaxkaeTcsi Ha3BaHHE
pasnoCTaHIINY.

® [Ipu TpaHCIIAMH COOOIIEHHH O JOPOKHOM
JIBIDKEHUH TPOMKOCTB ayJIHOCHUCTEMEI yCTa-
HABJIMBAETCS HA 3HAYEHHUE, IEUCTBOBABILEE
IIPY IIpUEeMe MPEIBIAYIIHX COOOMIeHHI
0 IOPOYKHOM [BIDKEHHHU HIIH SKCTPEHHBIX
coobmenui. [Tocnenyromue pagnonepe-
[aqu OyayT TPAHCIHUPOBATHCS C TEM XKe
YPOBHEM I'POMKOCTH, YTO ¥ COOOIIECHHS
0 IOPOYKHOM [BIDKCHHHU I dKCTPEHHBIE
co00LIeHUS.




BOCHpOHSBeﬂeHHe KOMIIaKT-THUCKOB

Pe:xum o:kuaaHus coOO0IEeHU
0 IOPOKHOM JBHKEHUH

B 3TOM pexumMe B cirydae Hadasla TPaHCIALHI
COOOIICHNH O TOPOKHOM JIBHXXCHUH PagHONPHEM-
HHK aBTOMAaTHYECKU NEPEKITIOUUTCS HA PAAUOCTaH-
LHI0, TIEPE/IAIOIILYI0 COOOIICHNUS O TOPOKHOM
JIBHOKCHHUH.

1. Ilpu npocinymMBaHUU Pauo Ha AUANa3oHe,
ommaHoM oT MW uinu LW, HaskmuTe
kHonky TP.
Ha nucnnee oto0Opasutcs unankanus TP,
U CUCTEMA MEPEKITIOUNTCS B PEXKUM OXKHJIAHUSL.
[Ipu HanU4UK TPAHCIAUU COOOIIEHUI
0 IOPO)KHOM J[BHKCHUH OHHU OYI[yT BOCIIPOH3-
BEJICHBIL.

2. Ilpu mpociyMBaHUM paio Ha JUara3oHe,
omm4HoM oT MW uiu LW, Haskmute
kHonky TP.
Muauxanus TP ucdesner ¢ aucruies, 1 pexuM
OXXHZaHUs OyIeT OTMEHEH.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu npuemMe curHajiaoB B guanazone MW
i LW pexum oxxuIaHus cooOmeHni
0 TOPO’KHOM JBIKCHUH OyJEeT OTMEHEH.

Bocnpoussenenue

KOMIIAKT-AHUCKOB

E00737800059

B nanHOM pazzerne npuBeneHa HHGpOpPMAIHs
0 BOCIIPOM3BEICHUH KOMMAKT-AuckoB (CD-DA/
CD-TEXT).

Bocnpoussenenue
KOMIIAKT-IHCKOB

BcraBbre KOMMAKT-IUCK.

BcTaBbTe KOMIAKT-AMCK /171 aBTOMAaTHYECKOIO
3aITycKa BOCHPOM3BEICHHA —> «YCTaHOBKA

1 U3BJICYCHUE KOMIIAKT-UCKa» (CTp. 7-26).

Ecnmu uck yske 3arpyskKeH B IPOUTPHIBATENb,
Haxxmute Ha kKHONKY MEDIA, uT00BI BBIOpATh KOM-
MaKT-JIUCK B KaYECTBE MCTOYHMKA 3ByKa.

Bb10op 3anucu

Haxwmute Ha kHOMNKy | €€ wm PP 1iist BeiGopa
3aIKCH.

C MOMOIIBIO 3THX KHOIMOK OCYILECTBIISETCS BEIOOD
cIeayIoUIel WIu NpeblayIien 3anucy.

Co3nanne KoM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJlOHEe

YckopeHHoe BOCTIPOM3Be/IeHHe
TeKyIei 3anucu B IpsMoii/
00paTHO¥ 0CJIe10BATEIbHOCTH

Haxxmure u ynepskuBaiiTe KHONKY 3 €« mix
KHOTIKY 4 PP,

OTH KHOIIKH T03BOJIAIOT BHIIOIHUTH YCKOPEHHOE
BOCIPOM3BE/ICHHE TEKyIIei 3aIliCH B IIPSMOM/
00paTHOH MOCIEeI0BATEIHHOCTH.

HN3menenue PEKUMa
BOCIIPOU3BCICHUSA

Mo2kHO BBIOPATh PEXKUMBI IIOBTOPHOTO BOCIIPOU3-
BeJIEHH s, BOCIIPOM3BEICHHS 3aUcel B ClTydaliHOM
MOPSIKEe MM BOCIPOU3BEICHHS B PEKIME CKaHU-
pOBaHu.

Peixnm MOBTOPHOI'0 BOCIIPOU3BECICHUSA
(RPT)

Haxmure Ha kHonky 1 RPT.

TToBTOpHOE BOCIIPOM3BEICHUE TEKYILEH 3aMUCH.

Nf NPUMEYAHME

® [Ipy MOBTOPHOM HaXKaTHUH KHOIIKU 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.
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Bocnpoussenenue ¢aiinos B popmare MP3

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

N/ MPUMEYAHUE

® [Ipu BBIGOpE 3aMMCH, H3BICUCHHH JIHCKA,
YCKOPEHHOM BOCIIPOU3BECHUH TEKYyIIeit
3aIKCH B IIPSIMOI/00paTHON MOCIIeI0BATENb-
HOCTH 9TOT PEXHUM OyIEeT OTMEHEH.

® Ecnu Bl 3ax0THTE MPOCTyIIaTh 3alKCh,
BOCTIPOM3BOJMMYIO B 3TOM PEKHUME, CHOBA
HaXMHTE 3Ty KHOIIKY, U 3aIliCh OyJeT BoC-
MPOM3BE/ICHa B HOPMATBHOM PEKHME.

Pesxum Bocipou3sBeaeHust 3anuceii
B cay4aiinom nopsinke (RDM)

Hasxmure Ha kHonky 2 RDM.

BocnpousseneHue 3amuceit Ha AUCKE B IPOU3BOIIb-
HOM TIOPSIIKE.

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy MOBTOPHOM HaXKaTUM KHOIKU 3TOT
pexuM OyIeT OTMEHEH.

® [Ipy U3BJICYECHUH AUCKA ITOT PEKUM OyneT
OTMEHEH.

Bocnpou3sBeneHue B pexxume
ckannpoBanus (SCAN)

Bocnpoussenenue gaiijion

B (popmare MP3

E00737900034

B atoM pazzene 00bsACHSETCS, KaK BOCIPOU3BECTH
aynuodaiibl ¢ KOMITAKT-IHCKa.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® KoMIaKT-IMCKU OTHOKPATHOM 3aIUCH U KOM-
MaKT-IUCKA MHOTOKPATHOM 3aIMCH MOTYT
OBITH UCIIOJIL30BAHBI TOJIBKO ISl BOCIIPOU3-
BeJleHUs aynnodaiiinos B popmare MP3.

Bocnpoussenenue gaiiion
B popmare MP3

©® B 3aBHCHMOCTH OT CTPYKTYPHI (hailJIOB UTe-
HHE COJIEPKUMOTO KOMITAKT-HCKa MOXKET

3aHATb HCKOTOPOE BpEMsI.

Bb16op 3anucu (¢paiisa)

Haxxmure Ha xkHonky PTY/SCAN.

TlocnenoBatenbHOE BOCIIPOM3BEACHHE TIEPBBIX
10 cexyH KaXk/101 3ariucy Ha KOMITAKT-IHUCKE.
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BceraBsre KOMITaKT-IUCK.

BcraBbTe KOMIIAKT-MCK IS aBTOMATHYECKOTO
3aIycKa BOCIIPOU3BEACHUS —> « YCTaHOBKa

U U3BJICYECHHE KOMITaKT-IHuCKa» (cTp. 7-26).

Ecinu quck yxe 3arpykeH B IPOHIPBIBATENb,
Haxxmute Ha KHOKy MEDIA, 4yTo0bI BEIOpaTh KOM-
MaKT-JMCK B KA4€CTBE UCTOYHHUKA 3BYKa.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

Haxwmure Ha kaonky | €€ i PP 115 BeiGopa
3aIiCH.

C mOMOIIBIO ITUX KHOIIOK OCYIIECTBIISIETCS BEIOOP
CIeayIONeH WIn MpeIbl oyl 3amucu.

YckopeHHoe Bocipon3BeieHHe
TeKyIlei 3anucu B NpsiMoi/
00paTHOii MoC/1e10BATEIbHOCTH

Haxxmure u ynepskuBaiiTe KHONKY 3 €€ min
KHOTIKY 4 PP,

OTH KHOIKH N03BOJISIOT BBIIOIHUTE YCKOPEHHOE
BOCIPOHM3BEJICHIE TEKyIIEei 3aIliCH B IIPSIMOM/
00paTHOH MOCNE0BATEILHOCTH.

HN3menenue PEKUMa
BOCIIPOU3BCICHUSA

Mo2KHO BBIOPATh PEXKUMBI IIOBTOPHOTO BOCIIPOU3-
BeJICHH s, BOCIIPOM3BEICHHS 3allUCel B CTy4aliHOM
MOPSAZIKE MM BOCIPOU3BEICHHUS B PEKIME CKaHHU-
poBaHusL.



Bocnpoussenenue ¢aiinos B popmare MP3

Pe)KI/lM HOBTOpHOFO BOCHpOI/I?»Be)IeHI/IH
(RPT)

Pe:xxum Bocnipon3sBeeHNs 3anMucCei
B ciay4aitnom nopsiake (RDM)

ITouck 3anuceii

Hasxmure Ha kHOnKy 1 RPT.

HOBTOpHOC BOCITPOU3BECACHUE TCKyHIefI 3aIticu.

\# MPUMEYAHUE

® [Ipy MOBTOPHOM HA)KaTHH KHOIKH 3TOT
peXUM OyIeT OTMEHEH.

® [Ipu BeIOOpE (haiina, M3BICUCHUH IHUCKA,
YCKOPEHHOM BOCIIPOM3BEICHUH TEKyLIeit
3aICH B IPSIMOi/00PATHOM TTOCIEI0BATENb-
HOCTH 3TOT PEXUM OyJeT OTMEHEH.

Pe:xuM NOBTOPHOTO BOCIIPOM3BEAEHUS
3amuceil B manke

Haxwmure u ynepxusaiite kHonky 1 RPT.

IToBTOpHOE BOCIIPOM3BEICHUE 3aNHCEH, coeprKa-
LIMXCS B BHIOPAHHOM MamKe.

N NPUMEYAHME

® [Ipy MOBTOPHOM HaXKaTHUH KHOIIKU 3TOT
pexuM OyIeT OTMEHEH.

® Jlaxke mpu BbIGOpe (aiina pexxum HoBTOp-
HOTO BOCIIPOU3BECHUS 3allUCEH B Iarke
He OyZeT OTMEeHEH.

Hasxmure Ha kHonky 2 RDM.

Bocnpoussenenue 3anucei B namnke B IpOU3BOJIb-
HOM TOPSIJIKE.

N NPUMEYAHME

® [Ipy MOBTOPHOM HaXKaTHUH KHOIIKU 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.

Pexnm BOCIIPOU3BECICHUSA 3amuceit
B IIafnKkax B CJIy‘-IaﬁHOM mopsiaKe

Hasxmure u ynepxusaiite knonky 2 RDM.

BocnpousseneHue Beex 3anuceil B nankax
Ha JUCKE B IPOU3BOILHOM IOPSIKE.

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy MOBTOPHOM HAXKaTUH KHOIIKH 3TOT
pexuM OyIeT OTMEHEH.

Bocnpou3sBenenue B pexxume
ckanupoBanusi (SCAN)

Haxmute Ha kHONKY SCAN.

IMocnenoBarenbHOE BOCIPOU3BEICHHE MEPBBIX
10 cexyHa kaxx10i 3anucu B TEKyIEH Marke.

Touck nmanok u ¢aitnos u BeIOOp 3amucy.

1. IloBepHUTE PETYIATOP D /SEL, uroGer
BBIOpATH MArKy.

2. HaxxmuTe Ha KHOIKY D /SEL.

BynyT noxazans! (aiiinel B BRIOpaHHOI Harke.

3. IloBepHuTe perynsaTop J’ /SEL, uT00BI
BbIOpaTh (aii.

4. HaxxmuTe Ha KHOIKY D /SEL.

Haunercs BOCTIpOU3BE€HHE BHIOPAHHOTO
¢aiina (3anmcu).

N NPUMEYAHME

©® Bo Bpems BEIOOpa ITAalTky HAXKMHUTE
Ha KHONKY 6 2, 4T0ObI OTMEHHTb PEXKUM
MIOUCKA 3aMUCEH.

® Ecnu B Teuenue 10 cekyH] nmocie Bpidopa
IAIIKY HE BBIMOJIHSIOTCS HUKaKHe JeHCTBHU,
PEXKHM IIOUCKA 3aMUCEH OTMEHSIETCS.

@ BribepuTe Nanky 1 HOKMUTE U yICp)KUBaiTe
KHOIIKY J’ /SEL, 4T00BI Ha4aTh BOCIIPOU3BE-
JIEHHUE C NIEpBOM 3allUCH B 2TOM MaIke.

® Bo Bpemst BeIOOpa (aiina HaxXMHTE
Ha KHOIIKY 6 3, 4TOOBI BEPHYTHCS K IIpe-
JIBIIYIIEH onepanuu.

® Bo Bpems BbIOOpa (aiisia HAXMHUTE U yaep-
JKHBaliTe KHONKY 6 2, 4T0OBI OTMEHHTh
PEXKMM NOUCKa 3anmuce.

©® Eciu B TedeHHe IATH CEKyH]] ITociIe BEIOOpa
(haitya He BHINOIHAIOTCS HUKAKHE ACHCTBHUS,
HaYMHAeTCs BOCHPOU3BEAEHHE dTOTO (haiiia.

Co3znanue KoM(GOPTHBIX YCIOBHIA B CaJOHE 7-35



Bocnpoussenenue 3anwceii ¢ mpourpseiBarens iPod

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

N/ MPUMEYAHUE

® PexxuM 1oucKa 3anuceid OyaeT OTMEHeH pH
BBINOJIHEHHH OTepaluii ¢ JUCKOM, HalpUMep
HpH BBIOOPE 3ariCceH.

Bocnpoussenenue 3anuceit

¢ npourpsiBares iPod

E00738001664

Ipu noaxmtoyenun ycrpoiicts iPod/iPhone k nan-
HOMY YCTPOICTBY MOXKHO BOCIIPOM3BOUTS (ailibl,
KOTOPBIE COZEPIKATCS Ha 9TUX YCTPOICTBAX.

ANPEQOCTEPEXEHUE

® He ocrasisiite ycrpoiictBa iPod/iPhone
6€e3 MPUCMOTpa BHYTPH aBTOMOOMIIA.

® 3anpenaercs AepxKarb 3TH yCTPOHCTBA
B pyKaX H HCIOJIB30BaTh HX BO BPEMs YIIPaB-
JICHHS aBTOMOOMIIEM. DTO OYEHb OIACHO.

©® Hamra KoMnaHusi He HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a HOTEPIO JAaHHBIX, KOTOPasi IPOU30IILIA
HpH NMOAKIIoYeHnH ycTpoiicts iPod/iPhone
K JaHHOMY YCTpPOMCTBY.

® B 3aBHCUMOCTH OT IEHCTBUI NPU HCIOJIB30-
BaHHHU YCTPOHUCTB MOXET IPOU30UTH
MOBPEXICHHE H yIaleHUe ayTuo(aiios,
MO3TOMY PEKOMEH/IyETCs CO31aBaTh
PE3ePBHYIO KONHUIO JaHHBIX.

©® B 3aBHCHMOCTH OT MOKOJIEHHUS, MOZIEITH
U IPOTPaMMHOT0 00ECIeUeHHUs YCTPOHCTB
iPod/iPhone Bocripon3sBeieHIE MOXET OKa-
3aThCsl HEBO3MOXHBIM (cTp. 7-18). Kpome
TOTO, MOTYT OBITh HEIOCTYIHBI QYHKIIHI
BOCIIPOU3BEACHNUS, ONMCAHHBIC B TAaHHOM
JIOKYMEHTE.

® /151 aBTOMOOWIIEH ¢ nHTepdelicoMm
Bluetooth™ 2.0 TvbI HOAKIIOYAEMBIX
YCTPOMCTB MOTYT OTJINYATHCS.
Bonee noapobHyo HHGOPMALMIO MOXKHO
noJy4uTh Ha BeO-caiite MITSUBISHI
MOTORS.
IToxanyiicta, npodTuTe U 1aiite conacue
¢ ycnousiMu «IIpeqynpexaeHust o CChIIKax
Ha Be0-CaifThl IpyruX KOMIIaHUH.
VYHOMSIHYTBIE BBIIIE BEO-CaWTHI MOTYT
BBIIIOJIHUTH MOAKITIOYCHNE K CTOPOHHEMY
caifty.
http://www.mitsubishi-motors.com/en/
products/index.html

® PeKOMEHIyeTCs UCTIONB30BaTh yCTpoiicTBa
iPod/iPhone nporpaMmuoe obecrnedeHne
KOTOPBIX OOHOBIICHO JI0 MOCJIEIHENH BEPCHU.

® {1151 OTyYeHUsI CBEJICHUH O MOKIIOUCHUN
ycrpoticts iPod/iPhone cMm. pasznen «Ilox-
KiIoYeHne npourpeiBarens iPod», crp. 7-79.

® [Tpu noxxkiroueHny ycrpoicts iPod/iPhone
UCTIONB3YHTE HMEIOMHUECs B IPOJaxKe
kabenn iPod.

@ BEINONHUTE NONHYI0 HACTPOHKY yCTpPOii-
CTBa, YTOOBI BO BpeMs JABUXKEHHUSI aBTOMO-
Ous He TpeOOBATHCH ONACHBIC EHCTBUS,
HampuMep, NOAKII0YEeHHE COCAUHUTEIBHOTO
Kabers.

® 13 cooOpaskeHuit 6e3011acHOCTH, TIPH MOJ-
KJTFOUEHUH WITH OTKIIIOYCHUH YCTPOCTBA
iPod/iPhone cHayana 0CTaHOBHUTE aBTOMO-
OWIIb.

©® B 3aBHCHUMOCTH OT COCTOSIHUSI YCTpPOHCTBA
iPod/iPhone mMoxeT oTpe6oBaThCst HEKOTO-
poe BpeMs TS OTIO3HAHUS YCTPOHCTBA
1 Hayaja BOCIPOM3BEIACHHUS.

©® KHOIIKY TaHHOTO yCTpOHCTBa HEe OymyT Aei-
CTBOBATb, I0KA K CHCTEME MOAKIIOUEHO
ycrpoiictBo iPod/iPhone.

©® TeXHHYECKHE XapaKTEPUCTHKU U HACTPOUKH
ycrpoiictea iPod/iPhone MoryT GbITh pH4N-
HOH HEJOCTYIHOCTH MOAKIIOYCHHS HIIH
OTIIMYMH B QYHKLMSX WM JIEMEHTaX HHTEp-
(eiica.

@ B 3aBHCHMOCTH OT CBOWCTB ayauodaiiios,
HaXOJSIIINXCS B IaMATH yCTpoicTB iPod/
iPhone, nHpopmarys o0 3aUCIX MOKET OTO-
OpaxkaThCsl HEMIPABUITBHO.

©® B 3aBHCHMOCTH OT COCTOSIHUSI aBTOMOOMIIS
iy yerpoiictBa iPod/iPhone Bocnipoussene-
HHE MOXET 0Ka3aThCsl HEBO3MOXKHBIM IIOCIIE
3aIycKa JABUTaTels.

® Bocrpoussenenue ($aiiios, 3alUIIeHHBIX
aBTOPCKUM IIPABOM, MOXKET OKa3aThCsl HEBO3-
MOXKHBIM.

® PexoMeHIyeTCsl HOJIHOCTBIO yOpaTh
HACTPOMKH 3KBajaizepa B ycrpoiictee iPod/
iPhone.

® Bxurrounte ycrpoiictBo iPod/iPhone mocie
MOAK/ITIOUEHUS K JaHHOMY YCTPOHCTBY.
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Bocnpounssenenne 3anwceii ¢ mpourpsiBarens iPod

N4 NPUMEYAHUE

® Ecin ycrpoiictBo iPod/iPhone nmoaxiroua-
eTcsl K CHCTeMe Yepe3 HHTepdeiic
Bluetooth®, TO Hajauuue kabens iPod/iPhone
He Tpebyercsi. OMHOBPEMEHHOE TTOAKITIOUE-
HHE C UCII0JIb30BaHUEM 000HX CIIOCOOOB
MPUBEJIET K HEMPABIIBHON paboTe
YCTPOMCTB.

® Ecnu ycrpoiictBo iPod/iPhone paboraer
HEMPaBUIILHO, OTCOCIMHHUTE YCTPOUCTBO
iPod/iPhone ot qaHHOTO yCTpOWCTBA,
BBIMOJIHUTE €TO Iepe3arpy3Ky U MOAKIIOUUTE
MTOBTOPHO.

Bocnpoussenenue 3anucei
¢ ycrpoiicrBa iPod

Haxwmure kaonky MEDIA, uto6s! BeiOpats iPod
B KQ4€CTBE HCTOYHHKA 3BYKa.

BBIOpaHHBII HCTOYHHK 3ByKa OTOOpaskaeTcs
Ha JIUCIIee.

Br10op 3anucu (¢paiina)

Haxxmure Ha kHONKY | 4 ym PP juist BEIGopa
3aITHCH.

C MOMOIIBIO 3THX KHOMOK OCYILECTBIISETCS BEIOOD
CIIEYFOLIEH MITH TIPEeIbITYyIIEeH 3aITHCH.

YckopeHHoe BOCTIPOM3Be/IeHHe
TeKyIei 3anucu B IPsAMoi/
00paTHO¥ 0CJIeJ0BATEIbHOCTH

Haxxmure u ynepixuBaiite KHONKY 3 4
KHOTIKY 4 PP,

OTH KHOIIKH T03BOJIAIOT BHIIOIHUTH YCKOPEHHOE
BOCIPOM3BEJICHHE TEKyIIEH 3aIliCH B IIPSIMOM/
00paTHOM MMOCIEA0BATEIbHOCTH.

H3menenue PeKuUMa
BOCIIPOU3BECICHUSA

Pe:xxum Bocnipon3sBeieHs 3aNUCeH
B ciay4aitnom nopsake (RDM)

Haxmure Ha kHOnKy 2 RDM.

Bocnpoussenenue 3amnuceil B cirydaifHOM nopsiike
BHYTpU TEKYIIEH BEIOPAHHOI KaTeropuu.

N NPUMEYAHME

® [Ipy MOBTOPHOM Ha)KaTUH KHOIIKU 3TOT

JlocTymeH peXuM MOBTOPHOTO BOCHPOU3BEICHUS

1 pEXKXHUM BOCIIPOU3BEACHUS B CHy‘[aﬁHOM TIopsiaKe.

Peixum MOBTOPHOI'0 BOCITPOU3BECICHUSA
(RPT)

Haxmure Ha kHOnKy 1 RPT.

TToBTOpHOE BOCIIPOM3BEICHUE TEKYILEH 3aUCH.

Nf NPUMEYAHME

©® [Ipy MOBTOPHOM HaXKaTUH KHOIIKU 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.

Co3nanne KoM(pOPTHBIX YCIOBHHU B CaJlOHEe

pexuM OyIeT OTMEHEH.

Pesxum Bocipou3sBeaeHust 3anuceii
B aJb00Me B CIy4aiiHOM NopsiaKe

Haxxmure u yaepxusaiite knornky 2 RDM.

Bocnpousseznenue 3amnuceii B aib0ome B ciryyaii-
HOM TIOpSIIKE.

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy MOBTOPHOM Ha)XKaTUH KHOIIKH 3TOT
pexuM OyIeT OTMEHEH.

Ilouck 3anucen

IMonck kateropuii MM Ha3BaHMIA 3amUce U BEIOOP
3aIHCH.

1. IToBepHuUTE perynsTop D /SEL, uro6si
BEIOpATh KaTeropHIO.
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IMpocnymmBanne 3anuceit ¢ USB-Hakomurens

2. HaxxmuTe Ha KHOMKY D /SEL. Bynyt noka-
3aHBI KaTETOPUH WX (paiiibl B BEIOpaHHOIT
KaTeropuu.

3. TloBepHUTE perynsTop D /SEL, uro6m
BBIOPATh KaTErOPHIO HIIN 3aIIUCh.

4. Haxvure na kuornky J /SEL.
IToBropute maru 1-4 ¥ BBIOJIHUTE TOUCK
3aruceii.
Bribepute 3anuch U HAKMHUTE Ha KHOIIKY J) /
SEL ju1s Hayana BOCIIPOU3BEICHUSI.

N NPUMEYAHME

® Bo Bpems BbiOopa kareropuu (1-if ypoBeHb)
Ha)KMUTE KHOIIKY 6 ¥, 4T0OBI OTMEHUTH
PEXKUM ITOUCKA 3aMUCEH.

® Ecnu B Tedenue 10 cekyH] mocie Beioopa
KaTeropHH HE BBIIONHIIOTCA HUKaKHe Jei-
CTBHS, PEXKUM IOHCKA 3aIHCeH OTMEHSETCS.

® BribepuTe KaTeropuio, 3aTeM HAXKMHTE
u ynepxupaiite kHonky J /SEL, uto6b!
Ha4yaTh BOCHPOU3BEICHHE C IIEPBOH 3amucu
B 9TOi KaTerOpuH.

©® Bo BpeMst BEIOOpa 3aIHCH HAXKMUTE
HA KHOIKY 6 3D, 4T00bI BEpHYTHCS K IIpe-
JIBITyIIEH OTlepanuu.

©® Bo BpeMst BEIOOpa 3alMCH HAXKMUTE U YIep-
JKHBaliTe KHONKY 6 2D, 4T0ObI OTMEHHTh
PEXKHM ITOUCKA 3aruceil.

©® Ecnu B TedeHHUe IATH CEKyH] ITOCIe BEIOOpa
3aIHCH HE BBIOIHSAIOTCS HUKaKHe ACHCTBHS,
Ha4YMHAETCS BOCHPOU3BEICHHE dTOTO (haiina.

® PexxM NOMCKa 3anuceil OyJeT OTMEHEH MpH
BBINIOJIHEHHH olneparuii ¢ iPod, Harpumep
Tpu BBIOOpE 3amucei.

IIpocaymuBanue 3anucei

¢ USB-Hakonureins

E00736501245

ITpy NOKITFOYCHUH K TaHHOMY YCTPOHCTBY
ycrpoiicte USB, nHanpumep USB-Hakonurenei,
MOKHO HPOCITYILIHBATh 3aITHCH, COAepPKaIInecs
Ha 3TUX yCTpOICTBax.

ANPEQOCTEPEXEHUE

® He ocrasmsiite ycrpoiictBa USB 6e3 nmpu-
CMOTpa BHYTPH aBTOMOOHJIS.

@ 3anpeniaeTcs AepKaTh 9TH yCTPOHCTBA
B pPyKaX M HCIIONb30BaTh HX BO BPEMs yIpaB-
JIEHUsl aBTOMOOHIEM. DTO OUEHb ONACHO.

©® He ucnomnb3yiTe )KeCTKUE TUCKU MU
YCTPOMCTBA IS YTEHHS KapT MaMATH, TaK
KaK MOJKET IIPOU30MTHU MOBPEKAECHHUE, XPaHS-
IMUXCs Ha HAX JAaHHBIX. Eciiu onu 6bL1H
10 OIIHOKE OAKITIOUCHEL, IEPEBEIUTE 3aMOK
saxxuranus B nonoxenne LOCK unn
BBIKJIFOUUTE ayANOCUCTEMY, IIOCIIE YETO
OTCOEJHHUTE MOAKIIOUEHHOE 000pyn0BaHHUE.

® [Jo npu4KHE ONACHOCTHU MOTEPH AaHHBIX
PEKOMEHMYETCsl CAENAaTh PE3EPBHYIO KOMUIO
(aitnos.

® He npenocTapiseTcs HUKaKMX FapaHTUI
Ha OTCYTCTBHE MOBPEXICHHH YCTPOHCTB
USB win notepu AaHHbIX, XPAHAIUXCS
HA HUX.

® B 3aBHCUMOCTH OT IE€HCTBUI NPU HCIIONIB30-
BaHUU YCTPOUCTB MOXKET IIPOU30UTH
HOBPEXACHHE U yAaleHHe ayIuo(aiios,
M03TOMY PEKOMEHAYETCS CO3/1aBaTh
PE3epBHYIO KONHUIO TaHHBIX.

7-38 Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

N/ MPUMEYAHUE

® MOXHO ITOAKIIIOYaTh H(POBbIE ayAHONPOH-
rphIBATENH ¢ MOAJIEPIKKOM MpoToKoaa Mass
Storage Class.

® {1151 OTy4YeHHsI CBEICHHUI O THUIIAX
ycrpotictB USB, KOTOpbIE MOTYT OBITH HOJI-
KJIFOYCHBI, U TUIaX (pailiioB, KOTOPBIE MOTYT
OBITH BOCIIPOU3BE/ICHBI (aBTOMOOMIN
¢ cucremoii Bluetooth® 2.0), cm. pasaen
«Tumnel mOAKIIOUAEMBIX YCTPONCTB U MOJ-
Jep>xuBaeMble hopMmars! daiiinosy, cTp. 7-79.

©® /11151 OTydYeHNs CBEACHHH O MOAKIIOUCHUHI
ycrpoiicts USB cMm. pazaen «Ilonkiarouenue
USB-nakonutens», ctp. 7-78.

® [Ipu noaxtoueHuu ycrpoiicts USB ucnons-
3yiiTe coeMHUTENbHBII Kabens. [Tonkmoue-
HHe 0e3 HCIOIb30BaHU KabeIst MOXKET
NPHUBECTH K MOBBIIIEHHOI Harpyske
HA Pa3beM U €ro HOBPEKACHUAM.

@ BrinonHuTe NONMHYIO0 HACTPOMKY yCTpOii-
CTBa, 4TOOBI BO BPEMSI IBU)KCHHSI aBTOMO-
OuiIs He TPeOOBAIKMCH ONIACHBIE ACHCTBHUS,
HalpuMep MOAKIIOUCHNUE COSTUHUTEIILHOTO
Kabes.

® 113 cooOpakeHuit 6e30MacCHOCTH, MPH MOA-
KITIOUCHHH WM OTKIIOUCHUH YCTPOiicTBa
USB cHavaa 0CTaHOBHTE aBTOMOOUIIB.

@ 3anpenaercs NoJK/II04aTh K BXOAHOMY pa3b-
emy USB npyrue ycrpoiicTa, Kpome ayauo-
YCTPOUCTB. DTO MOXKET CTaTh NPUUYUHOMN
MOBPEXAEHUN yCTPOUCTBA MM 000pyHOBa-
HHS.

® B 3aBHCHMOCTH OT COCTOSIHUS YCTPOHCTBA
USB MoxeT noTpedoBaThCsi HEKOTOPOE
BpeMsI IJIs OIIO3HAHUS yCTPOUCTBA U Hadala
BOCIPOU3BEICHUS.




IIpocymmBanue 3anucei ¢ USB-Hakonurens

N4 NPUMEYAHUE

® KHONKM ayJJuoCHCTEMbI HE OyIyT 1eHCTBO-
BaTh, I0KA K CHCTEME MOAKIIOUEHO yCTPOH-
crBo USB.

©® TexHHUYECKUE XapaKTEPUCTHUKH U HACTPOIKH
ycrpoiictBa USB MoryT ObITh IPHYMHOM
HEJIOCTYITHOCTH ITOJKJIIOYSHHS HIH OTINIUH
B (QYHKIUSIX WU dNIeMeHTax uHTepdeiica.

® B 3aBHCHMOCTH OT CBOWCTB ayanodaiinos,
HaXOASLINXCS B MaMsATH ycrpoiictBa USB,
nH(pOpMaNHs 0 3aMUCIX MOXKET 0TOOpa-
JKAThCS HETIPABUIIBHO.

©® B 33BHCHMOCTH OT COCTOSIHUSI aBTOMOOHIIS
nim ycrpoiictsa iPod/iPhone Bocripounssese-
HHE MOXET 0Ka3aThCsl HEBO3MOXKHBIM HOCIIE
3aIycKa JBUraTels.

® BocrnpousseaeHue (Gaiiios, 3alIMIICHHBIX
aBTOPCKUM IIPAaBOM, MOJKET OKa3aThCsl HEBO3-
MOYKHBIM.

® J[aHHOE yCTPOHCTBO MOXKET BOCIIPOM3BOJHTH
¢aiiner popmaro MP3, WMA u AAC.

@ B 3aBucuMocTH oT THMa ycrpoiictea USB
€T0 HCIONIB30BAHUE MOXKET 0Ka3aThCsl HEBO3-
MOXKHBIM HJIM HEKOTOpbIe (yHKI[HH MOTYT
OBITH HEIOCTYIIHBL.

® PekoMeHyeMblii THIT (ailioBoil cUCTEMBI
qutst yerpoiicte USB — FAT32.

©® MakcuMaIbHBIN IOAIEePKUBACMBII 00beM
ycrpoiicts USB — 32 I'6.

©® PeKOMEHYeTCsl HOIKIIOYaTh K ayIn0CH-
creme ycrpoiictBa USB, koTopble comepxar
aynuoaibr.

Bocnpoussenenue 3anuceit
¢ USB-nakonureJs

Haxwmure kaonnky MEDIA, 4to6s!1 BetOpats USB
B KayeCTBE MCTOUHMKA 3ByKa. BbIOpaHHBII HCTOY-
HHK 3ByKa OTOOpa)kaeTcs Ha JUCILIee.

Bu10op 3anucu (¢paiiia)

Haxxwure kHOnKy | 4« s PP | 115t BBIGOpa
3aITHCH.

C MOMOIIBIO ATHUX KHOTIOK OCYILIECTBIISIETCS BEIOOP
CJICYIOUICH WU MIPEABIAYIIEH 3ancH.

YckopeHHOe BOCTIPOM3BeACHHE
TeKyllel 3anucu B MPSIMOii/
00paTHoii moc/1e10BATEIbHOCTH

Hasxmute u yrepkupaiite knonky 3 €4 wu
KHOTIKY 4 PP

OTH KHOIKH MO3BOJISIOT BBIIIOJIIHUTH YCKOPEHHOE
BOCIIPOM3BE/ICHUE TEKYILEH 3aucH B MPpIMOi/
00paTHOI MOC/IeJ0BaTeNbHOCTH.

HN3meHnenue pexuma
BOCIIPOM3Be/ICHUS

MO>KHO BbIOpaTh peXMMBbI [IOBTOPHOTO BOCIPOU3-
BEJICHHSI, BOCIIPOU3BE/ICHHS 3aluceil B CIydaiiHOM

Co3nanne KoM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJlOHEe

TIOpAAKE WJIN BOCIIPOU3BEACHUS B PEIKUME CKaHU-
pOBaHus.

Pexum MOBTOPHOI0 BOCIIPOU3BEACHUSA
(RPT)

Haxxmure Ha kHonky 1 RPT.

IToBTOpHOE BOCIIPOHM3BEICHUE TEKYILEH 3aMUCH.

Nf NPUMEYAHME

® [Ipu MOBTOPHOM HaXKaTUH KHOIIKH 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.

® [Ipu BeIGOpE (haiia 3TOT peXxUM OyaeT oT™Me-
HEH.

PeskxuM MOBTOPHOT0 BOCIPOU3BEIEHUS
3amuceii B mamnke

Hasxmure u ynepxusaiite knonky 1 RPT.

TToBTOpPHOE BOCIPOU3BECHHE 3aNCEH, COepKa-
LIUXCs B BHIOPAHHOM Marke.

Nf NPUMEYAHME

® [Ipu MOBTOPHOM HaXKaTUU KHOTIKH 3TOT
pexuM OyneT OTMEHEH.

® Jlaxxe ripu BEIOOpE (aiia pexxuM HOBTOP-
HOTO BOCIIPOU3BEICHHS 3allUceil B IalKe
He OyZIeT OTMEHEH.
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IMpocnymmBanne 3anuceit ¢ USB-Hakomurens

Pe:xum BocnpousBeeHus 3anucen
B Iamnke B ciay4aiinom nopsiake (RDM)

Bocnponssenenue B pe:xxume
ckanupoBanusi (SCAN)

Haxwure Ha kHOnKy 2 RDM.

Bocnpoussenenue 3amnuceil B ciry4aifHOM nopsiike
BHYTPH BBIOpaHHOM MAIKH.

Nf NPUMEYAHME

©® [Ipy MOBTOPHOM HaXKaTUH KHOIIKU 3TOT
pexuM OyIeT OTMEHEH.

® Jlaxe rpu BeIOOpe (haidia pexxuM cirydaii-
HOTO BOCIPOM3BEICHUS 3aMUCEN B ManKe
He Oy/ieT OTMEHEH.

Pe:xxum Bocnipon3sBeeHNs 3aNMuCei
BO BCeX MANKAax B CIy4aiHOM
nopsiike

Haxwmure u ynepsxusaiite kHonky 2 RDM.

BOCHpOI/I3B€Z[eHI/Ie 3aMKcei BO BCEX IMankax B po-
H3BOJIBHOM IOPSAIKE.

Nf NPUMEYAHME

® [Ipy MOBTOPHOM Ha)KaTHUH KHOIIKU 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.

® Jlaxke ipu BbIOOpe (aiina pexum ciydaii-
HOTO BOCIIPOU3BECHUS 3allUCEH BO BCEX
nankax He OyleT OTMEHEH.
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Haxwmmnre Ha kHorky PTY/SCAN.

TlocnenoBaTenbHOE BOCIPOM3BEACHHE TIEPBBIX
10 cexyHI KaJI0¥ 3aIHCH, UMEIOIEHCS B TaMATH
USB-nHakomuTes.

\# NPUMEYAHUE

® Ecnu Bbl 3ax0THTE NPOCTyIIATh 3alKCh,
BOCIPOU3BOAUMYIO B TOM PEKHME, CHOBA
HaXMHTE 3Ty KHOIIKY, U 3aIliCh OyIeT Boc-
IPOU3BECHA B HOPMAIEHOM PEXUME.

BocnpousBenenue 3anuceil B mankax
B Pe:KMMe CKAHUPOBAHHUS

Haxxmure u ynepxusaiite knonky PTY/SCAN.

IMocnenoBarenbHOE BOCIPOM3BECHHE MEPBBIX
10 cexyHz nepBoii 3anucK B KaXx10i narnke
USB-HakomutemIs Mo HOPSIKY.

N4 NPUMEYAHUE

® Ecnu Brl 3ax0THTE MPOCTyIIaTh 3alKCh,
BOCIPOU3BOAUMYIO B 9TOM PEKHMeE, CHOBA
HaXMHTE 3Ty KHOIIKY, U 3aIliCh OyJIeT BOC-
IpOU3BECHA B HOPMAIEHOM PEXUME.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

IMouck 3anucen

Tlouck manok u ¢aitnos 1 BEIOOp 3armucy.

1. IloBepHUTE PEryNIATOP D /SEL, uro6r
BBIOpATh MAarKy.

2. HaxxmuTe Ha KHOIKY D /SEL.

BynyT noxazans! (aiinel B BRIOpaHHOI! HarKe.

3. IloBepHuTe perynsaTop J’ /SEL, uT06BI
BbIOpaTh Qait.

4. HaxxmuTe Ha KHOIKY D /SEL.

Haunercs BocnpousBeieHne BHIOPAHHOTO
¢aiina (3anmcn).

\# NPUMEYAHME

® Bo BpeMs BEIOOpa MANTKU HAKMUTE KHOIIKY
6 3, yTOObl OTMEHUTH PEXUM MOUCKA
3anucen.

® Ecnu B Teuenue 10 cekyHn nmocie Bpidopa
IIAIIKU HE BBINOJIHSIOTCS HUKaKHe eHCTBH,
PEKHM IIOUCKA 3aMUCel OTMEHSIETCS.

@ BribepuTe Nanky 1 HOKMUTE U yICp)KUBaiTe
KHOIIKY J’ /SEL, 4T00BI Ha4aTh BOCIPOU3BE-
JIeHUE C NEepPBOM 3allUCH B 2TOM Marnke.

® Bo Bpemst BbIOopa (aiina HaxXMHTE
Ha KHONIKY 6 3D, 4TOOBI BEpHYTHCA K IIpe-
JIBIIYIIEH onepanuu.

® Bo Bpems BbIOOpa (haiiiia HOXMHUTE U yaep-
JKHBaiiTe KHOIKY 6 2D, 4T0OBI OTMEHHTH
PEXKMM IOUCKa 3anuce.

©® Eciu B TEUCHHE MATH CEKYHJI TIOCIIE BBIOOpa
(haitya He BHINONHAIOTCS HUKAKHE ACHCTBHUS,
Ha4YMHACTCsl BOCIIPOM3BECHHE TOTO (haiina.




Bocnpoussenenue 3amuceit ¢ iPod/USB-HakonuTesns ¢ moMOIIBIO TOIOCOBOTO YIPaBIeHHS (111 aBTOMOOmIIeH ¢ cuctemoii Bluetooth® 2.0)

N4 NPUMEYAHUE

® PesxuM 1oycKa 3anuceit OyJeT oTMeHeH
IIPH BBITIOIHEHUH ONEPaLMii, HanpuMep
TpH BIOOpE 3amuce.

Bocnpoussenenue 3anuceit
ciPod/USB-nakonureJis
€ IOMOLIBIO I'0JIOCOBOI0O

ylpaBJjieHusl
(n1s1 aBTOMOOMIIEH
¢ cucremoii Bluetooth® 2.0)

E00748700029

Hy>KHbIe 3aliCH, HAXOISIIHECS B TTAMSTH
ycrpoiicts iPod/USB, MOXHO BBEIOHpPATh U BOCIIPO-
H3BOJIUTH C MOMOIIBIO TOJIOCOBOTO YIIPABJICHHSI.
CaeneHns 0 GyHKIHAX PACIO3HABAHUS PEUH

W PETUCTPAIUH JIHIY, TIOJAIONIHX TOJIOCOBbIE
KOMaH/1bl, cM. B paszene «Cucrema Bluetooth®
2.0», cTp. 7-55.

Hinke npHBOANTCSI TOPSIIOK MOATOTOBKH K UCTIONb-
30BaHHIO TOJIOCOBOTO YIIPABICHHUS U BOCTIPOHM3BE-
JICHUSI 3aIHCEH C MTOMOIIBIO FOJOCOBBIX KOMAHI.

IToaroroBka K MCNnoJL30BaHUIO
roJI0COBOI0 YNpaBJieHUs

AA0112572

N4 NPUMEYAHUE

® Ecnu Bel npousnecere «Vcnonuurens

<UMS>», MYHKT 3 MOXHO MPOIYCTHTb.

Ilouck MO0 MMEHH MCIIOJTHUTEJIS

E00748900021

1. Cxaxure «Play» («Bocrpoussenenue»)
B TVIABHOM MEHIO.

3. Toce TOro Kak CHCTEMa roJI0COBBIX HHCTPYK-
it cripocnt: «What Artist would you like
to play?», Ha30BUTE HUCIIONTHUTEIIS.

4. Ecni OyaeT HailIeHO TOJIBKO OJTHO COOTBET-
CTBHE, CHCTEMa IEPEH/IET K IyHKTY 6.

. IIpu oGHapyKEeHHH HECKOIBKUX COOTBETCTBUM
CHCTEMa TrOJI0COBBIX HHCTPYKIHIT IIPOU3HECET
¢pasy «More than one match was found, would
you like to play <ums ucnomautens>?». Eciu
Bbl otBeTuTe «Yesy», cucrema nepensieT K myH-
KTy 6.

B ciryuae orera «No» cucrema Ha30BeT ciie-
IYIOIIEro HCIOIHHUTEINS, COOTBETCTBYIOLIETO
KPHUTEPUSIM IOKCKA.

W

N NPUMEYAHME

Nf NPUMEYAHME

® Cucrema Bluetooth® 2.0 nauunaer onpezne-
JICHHUE TOJKIIIOYCHHOTO YCTPOHCTBRA.
Ecnu onpenenuTh NOJKIIOYEHHOE YCTPO-
CTBO HE yIAeTCsI WIIH BOSHUKACT Kakasi-iHOo
omuOKa MOAKIIOYEHHUsI, CHCTEMA Bluetooth®
2.0 BKJIFOYAET COOTBETCTBYIOLLYIO CUCTEMY
TOJIOCOBBIX MHCTpYKLMit. Crenyiite ykasa-
HHSM CHCTEMBI.

E00748800020

J171s1 Hconb30BaHUSI TOIOCOBOTO YIPABICHHS CHA-
yana HaxxMurte kHonky SPEECH (A).

2.ITocne Toro Kak cucTemMa roloCoBbIX HHCTPYK-
uit cnpocut: «Would you like to play
by Artist, Album, Playlist or Genre?»,
orBetsTe: «VCIONMHUTEID.

Co3nanne KoM(GOPTHBIX YCIOBHHU B CaJlOHEe

® Ecnu Bl ckaxkere «No» B OTBET Ha TPU WU
BCE IPeUI0KCHHBIC Ha3BaHUs HCIIOMHUTE-
JIeH, cucTeMa roJ0COBbIX HHCTPYKIHUH Mpo-
usHecet ¢pasy: «Artist not found, please try
againy M cuCTeMa BEepHETCS K ITyHKTY 2.

® Bpemsi MOKCKa 3aBUCUT OT KOJIMYECTBA KOM-
HO3UIUH, XpaHAMIKXCS B MaMATH HOIKIIO-
YEHHOTO ycTpoiicTBa. Eciau B ycTpoiicTse
XpaHHUTCS OOJIBIIOE KOJTHYECTBO KOMIIO3H-
Ui, 711 BO3BpATa PE3y/IbTaTOB IIOHCKA
MOXeT TpeGoBaThcsi OOJIbILIE BPEMEHHU.

N

. ITocne TOro Kak CHCTEMa roJI0COBBIX HHCTPYK-
it mpousHeceT ¢pasy «Playing <ums ncmon-
HUTENS™>, OY[IeT CO3/1aH yKas3aTesb CIUCcKa
BOCIPOM3BEICHIS JUIS TAHHOTO MCIIOTHHUTENIS.
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Bocnpoussenenue 3anuceii ¢ iPod/USB-HakonuTesns ¢ moMOMIBI0 TOIOCOBOTO YIPaBIeHHS (711 aBToMOOmIIeH ¢ cucteMoii Bluetooth® 2.0)

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

N/ MPUMEYAHUE

® Ecnu BrIIoueHa QYHKINS TOATBEPIKACHNU,
CHCTEeMa FOJIOCOBBIX HHCTPYKIHUIT 3aIIPOCHT
MOATBEPXKICHNE HA3BAHHOTO UCTIOIHUTEIIS.
UYToOBI TOATBEPAUTE BBEIOOD, CKAXKUTE «Yes»
(ma). B nporuBHOM citydae oTBeThTe «NOY»
(uer). ITocne npousnecenus dhpasul «Artist
not found, please try again» cucrema romno-
COBBIX HHCTPYKIIMII BO3BpANIaeTCs K MyH-
KTy 2.

~

. Pabora B pexume pacro3HaBaHUs rOJ0COBBIX
KOMaH/ 3aBePIIACTCs, 1 HAYMHACTCSI BOCIIPOU3-
BeJICHHE.

ITouck mo HA3BaHUIO AJILOOMA

® Ecnu Brl npousHecere «Anb00oM <Ha3Ba-
HHE>», IyHKT 3 MOXKHO HPOIYCTHTb.

E00749000029

1. Cxaxure «Play» («Bocnpounssenenue»)
B TIIaBHOM MEHIO.

3. ITocre TOro KaK CHCTeMa TOJI0COBBIX HUHCTPYK-

it npousnecet ¢pazy « What Album would
you like to play?», Ha3oBUTE aTBOOM.

4. Ecnu OyaeT HailIeHO TOJIBKO OJTHO COOTBET-

CTBHE, CHCTEMa IEPEH/IET K MyHKTY 6.

5. Ilpu oOHapy>KEHHH HECKOJIBKUX COOTBETCTBUM
CHCTEMa TrOJI0COBBIX HHCTPYKIHIT IIPOU3HECET
¢pasy «More than one match was found, would
you like to play <na3panue anbboma>?». Ecin
Ber otBeTHTE «Yes» (1a), cuctema mepeiaeT
K MYHKTY 6.

B cityuae oreeta «No» (HEeT) cucrema Ha30BET
CIICAYIONINi anbOOM, COOTBETCTBYIOLIHIT KPH-
TEpPHSIM TTOHCKA.

® Eciy BitoueHa QYHKIMS OITBEPIKICHHS,
CHCTEMa FOJI0COBBIX HHCTPYKIHUH 3alPOCHUT
MIOATBEPIKICHUE HA3BAaHHOTO anbOoMa.
YT00bI HOATBEPANUTD BEIOOP, CKAKHUTE «YES»
(na). B nporuBHOM cityuae oTBeTbTe «NO»
(uer). [Tocne nmpousnecenus ¢passr «Album
not found, please try again» cucrema romno-
COBBIX HHCTPYKI[Hil BO3BPAIIACTCS K IIyH-
KTy 2.

7. Pabota B pexxuMe pacrio3HaBaHHsI FOJI0COBBIX
KOMaH/[ 3aBEPLIACTCS, U HAYNHACTCS BOCIIPOU3-
BEJICHHE.

IMouck nmo cnucky
BOCIIPOM3BEACHUS

N NPUMEYAHME

\# NPUMEYAHUE

® Cucrema Bluetooth® 2.0 naunnaer ompene-
JIeHHUE TOKIIIOYEHHOTO YCTPOHCTBA.
Ecnu onpenenuTb NOAKIIOYEHHOE yCTPOit-
CTBO HE y/IaeTCsI WIIM BO3HUKACT KaKasi-IHO0
omunOKa MOAKIIOYEHUs, CHCTEMA Bluetooth®
2.0 BKJIIOYAET COOTBETCTBYIOLIYIO CHCTEMY
roJIOCOBBIX MHCTpYKLMit. Crnenyiite ykaza-
HHSIM CHCTEMBIL.

® Eciu Brl ckaxxere «No» (HET) B OTBET
Ha TPH HJIH BCE NPeIIOKCHHBIC Ha3BaHUsA
aIbO00MOB, CHCTEMa T'OJI0OCOBBIX HHCTPYKIIMH
npousHeceT ppazy «Album not found, please
try again» M BEpHETCS K ITyHKTY 2.

E00749100020

1. Cxaxure «Play» («Bocnpoussenenune»)
B TNIABHOM MEHIO.

N NPUMEYAHME

I

TTocrte TOTO Kak CHCTEMa TOJIOCOBBIX HHCTPYK-
uuii cpocut: «Would you like to play

by Artist, Album, Playlist or Genre?»,
OTBETHTE: KAIBOOMY.
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6. ITocie TOoro Kak cUCTEMa roJIOCOBBIX HHCTPYK-
uit mpousHeceT ¢pasy «Playing <HazBanue
anpboMa>», OyzeT co3/aH yKa3aTellb CIIHCKa
BOCIIPOU3BE/ICHHUS UL JAaHHOTO aibboMa.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

® Cucrema Bluetooth® 2.0 naunnaer ompene-
JIEHHE TTOJIKJIFOYEHHOT0 YCTPOUCTBA.
Ecnu onpenenuTs NOIKIIOUEHHOE YCTPOii-
CTBO HE yIAeTCsl WIIM BO3HUKACT Kakasi-IH00
OIIMOKA MOAKIIOYCHHUS, CUCTEMA Bluetooth®
2.0 BKJIFOYAET COOTBETCTBYIOLIYIO CUCTEMY
TOJIOCOBBIX MHCTpYKLMii. CrenyiiTe ykasa-
HHSIM CHCTEMBI.

2. Tlocie Toro Kak cucTeMa rojIoCOBBIX HHCTPYK-
umit cnpocut: «Would you like to play
by Artist, Album, Playlist or Genre?»,
otBeThTe: «CIHCOK BOCIPOM3BENCHHS.




Bocnpoussenenue 3amuceit ¢ iPod/USB-HakonuTesns ¢ moMOIIBIO TOIOCOBOTO YIPaBIeHHS (111 aBTOMOOmIIeH ¢ cuctemoii Bluetooth® 2.0)

N4 NPUMEYAHUE

® Ecnu Brl mpousnecere «CIHCOK BOCIPOU3-
BEICHHUS <HA3BaHUE™», YHKT 3 MOXHO MPO-
yCTHUTb.
Ecni CHIMCKOB BOCIPOU3BEJCHHUS B TAMSTH
YCTPOMCTBA HET, CHCTEMa I'OJI0COBBIX
UHCTpyKLHit npousnecet ¢pasy «There are
no playlists stored on device» u Beprercs
K ITyHKTY 2.

6. ITocie TOro Kak CHCTeMa roJI0COBBIX HHCTPYK-
uii mpousHecer ¢pasy «Playing <Hazpanue
CIIHCKA BOCIIPOM3BENEHHUS >, OyIET CO3/aH
yKasaTelb JJIs JaHHOTO CIIHCKA BOCIPOU3BEE-
HHSL

\# NPUMEYAHUE

W

.ITocne TOro KaKk cHCTEMa rONIOCOBBIX HHCTPYK-
i mpousnecet ¢pasy «What Playlist would
you like to play?», npousHecure Ha3BaHUE
CIIHCKA BOCHPOH3BEICHHUSI.

4. Ecnu Oyznet HailIeHO TOJBKO OJHO COOTBET-
CTBHUE, CHCTEMA MEPEHIeT K MYHKTY 6.

. Ilpn oGHapyXeHHH HECKOJIBKHX COOTBETCTBHUI
CHCTEMa roJIOCOBBIX HHCTPYKIHH IPOU3HECET
(dpazy «More than one match was found, would
you like to play <Ha3zBaHHe CIHCKa BOCIPOH3-
Benenus™>?». Eciu Bel orBeTnTe «Yesy,
cucreMa rnepeier Kk myHkTy 6.

B ciydae orera «No» cuctema Ha30BET CJie-
JIYIOIMIT CIIUCOK BOCIIPOU3BEACHUS, COOTBET-
CTBYOIIHIT KDHTEPHSM ITOMCKA.

W

® Ecnu BriIto4YeHa (GyHKIUS OATBEPIKACHUS,
cHCTeMa IOJ0COBBIX HHCTPYKIHIT 3aIIPOCHT
TIOATBEPIKACHNE HA3BAHHOTO CIIHCKA BOC-
npousBesieHus. YToOB! MOATBEPAUTH BEIOOD,
ckaxuTe «Yes». B mpoTuBHOM citydae
otBeTbTe «No». [Tocne nponsHecenus
¢dpassl «Playlist not found, please try again»
cHCTeMa rOJOCOBBIX HHCTPYKIHMIT BO3Bpaia-
ercst K myHKkTy 2. Cm. paszaen «Hacrpoiika

(yHKIUM TOOTBEPXKIACHUS», CTp. 7-58.

~

. PaGora B pexnMe pacro3HaBaHHsl TOJIOCOBBIX
KOMAH]I 3aBEPIIAETCs, 1 HAYHHACTCS BOCIIPOM3-
BeJICHUE.

IHouck no :xaHpy

\# NPUMEYAHUE

E00749200021

1. Cxaxure «Play» («Bocmpoussenenue)
B IVIABHOM MEHIO.

2.Tlocre TOro Kak crcTeMa rOJI0COBBIX HUHCTPYK-

it cripocnt: «Would you like to play
by Artist, Album, Playlist or Genre?»,
otBetbTe: «KaHp».

Nf NPUMEYAHME

® Ecnu Bl ckaxere «XKanp <Ha3zBaHue>»,
IYHKT 3 MOXHO IIPOIyCTHUTb.

3. Tlocite TOTO KaK CHCTEMa FOJIOCOBBIX HHCTPYK-
i npousnecet ¢pasy «What Genre would
you like to play?», Ha30BUTE Ha3BaHUE KaHpa.

4. Ecnu Oyner HailIeHO TOJIBKO OJIHO COOTBET-
CTBHUE, CHCTEMA MIEPEUIET K MYHKTY 6.

5. TIpu oOHapyXKEHUH HECKOJIBKHX COOTBETCTBUIL
CHCTEMa rOJI0COBBIX HHCTPYKIHI IPOU3HECET
(pazy «More than one match was found, would
you like to play <ua3Banue xanpa>?». Eciu
Bl otBeTuTe «Yesy, cucrema nepeiier
K IMYHKTY 6.

B ciyuae otBera «No» cucTemMa Ha30BeT Clie-
JTYIOIIHH JKaHp, COOTBETCTBYIOLINH KPUTEPHSIM
TIO¥ICKa.

Nf NPUMEYAHME

® Ecnu Bel ckaxkere «NO» B OTBET Ha TPU WIH
BCe IPEUTOKEHHBIE HA3BaHUS CIIMCKOB BOC-
MIPOU3BEICHUS, CHCTEMA T'OI0COBBIX
HMHCTPYKIUH ponsHeceT (ppasy «Playlist not
found, please try again» u BepHETCS K IyH-

KTy 2.

N4 NPUMEYAHUE

® Cucrema Bluetooth® 2.0 naunnaer ompene-
JICHHE HOJKJIIOYCHHOTO YCTPONUCTBA.
Ecutit onpeaeuTs MoJAKII04eHHOE yCTPOi-
CTBO HE y[aeTCs WM BO3HUKACT KaKas-I100
omnOKa MOAKIIIOYEHUs, CHCTEMA Bluetooth®
2.0 BKJIIOYAET COOTBETCTBYIOLIYIO CHCTEMY
roJI0COBBIX MHCTPYKIMi. CrenyiiTe ykasza-
HHSIM CHCTEMBI.

® Ecnu Bl ckaxkere «NO» B OTBET Ha TPU UIIU
BCE IpeUI0KEHHBIE Ha3BaHHS JKaHPOB,
CHCTeMa FOJIOCOBBIX HHCTPYKIUIT IpOU3He-
cet ¢pasy «Genre not found, please try
againy ¥ BepHETCS K ITyHKTY 2.

Co3nanne KoM(GOPTHBIX YCIOBHHU B CaJlOHEe

=

ITocite TOro Kak CHCTEMa roJI0COBBIX HHCTPYK-
uii mpousHecert ¢pasy «Playing <Hazpanue
KaHpa>», Oy[eT CO3/1aH yKas3aTelb st [aH-
HOTO JKaHpa.
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Bocnpoussenenue 3anmceii ¢ ayanoycrpoiictsa ¢ uarepdeiicom Bluetooth®*

N4 NPUMEYAHUE

® Ecnu BrIIoueHa QYHKINS TOATBEPIKACHNU,
CHCTEMa FOJI0COBBIX HHCTPYKIHUH 3aIIPOCUT
MOATBEPKJICHHE HA3BaHHOTO XkaHpa. YToOk!
MOATBEPAUTH BBIOOD, CKaxuTe «Yes». B
HNPOTHBHOM citydyae oTBeThTe «Noy. ITocne
npousHecenus ¢passl «Genre not found,
please try again» cuctema rojocoBbIX
HMHCTPYKIHH BO3BPAIIACTCS K MyHKTY 2.
Cwm. paspmen «Hactpoiika GpyHKIMH noa-
TBEPXKACHUS», CTP. 7-58.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® B 3aBHCUMOCTH OT ACHCTBUI MPH UCIIONIB30-
BaHMU YCTPOWCTB MOXKET IPOU30UTH
MOBPEXICHNE U yIaJeHue ayuohaiios,
M0YTOMY PEKOMEHIYEeTCs CO3/1aBaTh
PE3EPBHYIO KONHUIO JaHHBIX.

N/ MPUMEYAHUE

Nf NPUMEYAHME

. Pabora B PEKUME paclio3HaBaHUS I'OJIOCOBBIX
KOMaH/1 3aBEPUIACTCS, U HAUUHACTCS BOCIIPOU3-
BCCHHC.

BocnpousBenenue 3anucei

C ayAMOYCTPOMCTBA
¢ HHTepgeiicom Bluetooth®:

E00736701537

AynmocucTeMa MOXET BOCIIPOU3BOHTD 3aIUCH
C UMEIOLIMXCS B IPOJANKE %/anoyCTpoﬁCTB
¢ unrepdeiicom Bluetooth™.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpenaeTcs AepKarh 3TH YCTPOHCTBA
B pyKaX H HCIOJIB30BaTh HX BO BPEMs YIIPaB-
JICHHS aBTOMOOMIIEM. DTO OYEHb OIACHO.

® He ocrasisiiiTe ayAnoycTpoicTBO ¢ UHTEP-
(eiicom Bluetooth® 6e3 MPUCMOTpPA BHYTPHU
ABTOMOOWIISL.

©® B 3aBHCUMOCTH OT THIIA ayUOYCTPONCTBA
¢ unTepdeiicom Bluetooth® ero ucnons3osa-
HHE WM HEKOTOPbIe (DYHKI[MH MOTYT OBITH
HEJIOCTYTHBI.

® [Iepes nCIIONIb30BAHUEM U3YUHTE PYKOBO-
CTBa I10 AKCILTyaTalluy ayAuOyCTPOHCTB
¢ unTepdeiicom Bluetooth®.

©® B 3aBHCHMOCTH OT THIIA ayHOYCTPOICTBA
¢ unTepdeiicom Bluetooth® YPOBEHB TPOM-
KOCTH MOXeT pazinu4arsest. CylecTByer
BEPOSTHOCTh BHE3AITHOTO YBEIUICHHS TPOM-
KOCTH, ITO9TOMY TI€peJl HCIOJIB30BaHUEM
YCTaHOBUTE PETyIATOp IPOMKOCTH Ha MHHU-
MallbHOE 3HaueHHe —> «PerymmpoBka rpoM-
koctu» (ctp. 7-26).

@ B 3aBUCUMOCTH OT COCTOSTHUSA a%unoyCTpoﬁ—
ctBa ¢ uHTepdeiicom Bluetooth™ moxer
HOTpedOoBaTHCS HEKOTOPOE BPEMs JUISl OTIO-
3HAHMS YCTPOMCTBA M Hauaja BOCIPOU3BETIC-
HHSA.

©® TexHUYECKUE XapaKTEPUCTUKH ¥ HACTPOHKH
ayJMoycTpoiicTBa ¢ uHTEepdheicom
Bluetooth® MOTYT OBITh IPUYUHOM OTCYT-
CTBHS NIOAKIIOUEHHUS MM OTINIUH B QyHK-
LUSX WM DJIEMEeHTax uHTepdeiica.

® B 3aBHCHMOCTH OT CBOWCTB aynuodaiiios,
HaXOJSIINXCS B IAMATH ayIHOyCTPOHCTBA
¢ unTepdeiicom Bluetooth®, mudopmarus
0 3aIHCSIX MOXKET 0TOOPaXKaThCsI Helpa-
BHUJIBHO.

® B 3aBHCHMOCTH OT COCTOSTHUSI aBTOMOOHIIS
i ycrpoiicta iPod/iPhone Bocipoussene-
HHE MOXET 0Ka3aThCs HEBO3MOXKHEIM MOCIIE
3aIyCcKa JABUTaTels.

7-44 Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE




Bocnpoussenenue 3amiceit ¢ ayauoyctpoiicta ¢ uarepdeiicom Bluetooth®*

IMoakarouenune
ayIMoycTpoiicTBa
¢ uHTepdeiicom Bluetooth®

JUi1s moTydeHust CBECHUH O MOAKITIOYCHUN
ycTpoiicTBa Bluetooth® cu. pasnen «Iloaxioue-
Hue k cucreme Bluetooth® 2.0 ycTpoiicTBa
Bluetooth®», cTp. 7-62.

OrnucaHHbIe HIDKE ACHCTBUS OTHOCSTCS K HCIIONb-
30BaHMIO YK€ MOJKIIOYEHHOTO YCTPOICTRA.

Nf NPUMEYAHUE

® Ecnu ycrpoiictBo iPod/iPhone moaxitoua-
eTcsl K CHCTeMe yepe3 HHTepdeiic
Bluetooth®, to Hammane ka6ens iPod/iPhone
He Tpebyercsi. OTHOBPEMEHHOE MOAKII0Ye-
HHE C HCIIOJIb30BaHHEM 000UX CITOCO00B
MIPUBEIET K HENPaBHIbHON paboTe
YCTPOMCTB.

Bocnpoussenenue 3anucei
¢ ayIMoycTpoiicTBa

v ®
c uHTepdeiicom Bluetooth

N4 NPUMEYAHUE

©® HaxxmuTe U ynepkuBaiite KHonky 5 Wi
JUIsL TIPHOCTAaHOBKU BOCIPOHM3BE/ICHHMS.

©® HaxxmuTe Ha KHOIIKY 6 3, 4ToOBI OCTaHO-
BUTH BOCIIPOM3BE/ICHHUE.

1. Haxxmure Ha xHonky MEDIA, uT0o65I BRIOpaTh
ay/IH0yCTPOMCTBO ¢ HHTEp(hercoM Bluetooth®
B KQ4€CTBE HCTOYHHKA 3BYKa.

BrI10paHHBII HCTOYHHK 3ByKa OTOOpaskaeTcs
Ha JIUCILIEe.

2. Haxxmute Ha kHonky 5 M . Haunercs Bocmipo-
H3BEJICHUE ayAnO3amnceil uepes nuTepdeiic
ayIuoycTpoiicTBa ¢ HHTEpdericom Bluetooth®.

Bb10op 3anmcu (¢paiiaa)

PesxuM NoOBTOPHOT0 BOCIIPOU3BEICHUS
(RPT)

Hasxmure Ha kHonky 1 RPT.

HOBTOpHOC BOCITPOU3BEACHUEC TeKyH.ICﬁ 3aIticu.

\# NPUMEYAHUE

Haxxmure Ha kHONKY | <4 iy PP 1 uist BEIGOpa
3aIUCH.

C NOMOIIBIO 3THX KHOIOK OCYILECTBIISETCS BEIOOD
CJIeyIOIeH MM IIpebLIyIIeH 3aHCH.

YckopeHHO€e BOCIPOM3BeIeHHe
TeKyleil 3anucH B IPsAMOoii/
o0paTHO¥ 0C/1e10BaTE/IbHOCTH

® [Ipu kaxaoM Haxatuu kHonku 1 RPT npo-
HCXOIUT IEePEKITIOUCHUE PEXKIMOB B CIIEYIO-
et nocnenosarenpbHocTH: Repeat OFF
(IToBTOp BEIKIIOUEH), | track repeat (IToBTop
oxHoi 3amucH), All track repeat (IToBTop
Bcex 3anmceit) u Repeat OFF (Ilostop

Haxwmure u ynepkusaiite kHornky 3 €« wiu
KHOTIKY 4 PP,

OTH KHOIIKH MO3BOJISIOT BBIIOIHUTE YCKOPEHHOE
BOCIPOH3BEICHIE TEKyIIeH 3aICH B IPSIMOL/
00paTHOI MOC/IeJ0BaTeNbHOCTH.

H3menenue PeKuMa
BOCIIPOU3BECICHUSA

Mo2kHO BBIOPATh PEXKUMBI IOBTOPHOTO BOCIIPOH3-
BEJIEHHUs1, BOCIIPOU3BE/ICHUS 3anKceil B ciaydaiiHom
MOPsZIKE I BOCIPOU3BEICHHS B PEKHME CKaHU-
pOBaHUsL.

Co3nanne KoM(pOPTHBIX YCIOBHHU B CaJloHEe

BBIKJTIOUEH).

Pesxum Bocipou3sBeaeHust 3anuceii
B cay4aiinom nopsinke (RDM)

Haxmure Ha kHonky 2 RDM.

Bocnpoussenenue 3amnuceil Ha ayanoycTpoiictse
¢ unrepdeiicom Bluetooth® 8 MIPOU3BOJIBHOM
HOPSIIKE.

Nf NPUMEYAHME

® [Ipu MOBTOPHOM HaXKaTUU KHOTIKH 3TOT
pexuM OyneT OTMEHEH.
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Wupukamus Ha Qucruiee

BOCleOl/BBe)IeHPIe B pe)KI/lMe HOCJ’ICHOB&TBHBHOe BOCIPOU3BEACHHUE MTEPBBIX

ckanupoBanusi (SCAN)

CTBa ¢ UHTEpdericom Bluetooth®.

Haxwmmnre Ha kHorky PTY/SCAN.

10 cexyHz KaXk/101 3aMUCH B TAMATH ayIUOyCTPOM- W NMPUMEYAHUE

® Eciu Bel 3ax0oTHTE MPOCTyIIaTh 3alKCh,
BOCTIPOM3BOJMMYIO B 9TOM PEKHUME, CHOBA
HaXMHTE Ha 3Ty KHOIIKY U 3aIiCh OyaeT Boc-
NPOM3BE/ICHa B HOPMATBHOM PEKHME.

Nuaukanusa Ha quciJiee

B 3TOM paszere omuchIBaeTCS 0ToOpaXkaeMast Ha AUCIUIee HH(OpMAIIHs.

E00738100033

\

ﬂ 2 | HijAGEﬂ
_Cb 1@
Wl TEACE HAME
e (( 1RPT | 2RDM || 3 <« [ 4 »» [ 500 |6 D )) L
NS e e T 7\

AA1008779

H3meHnenue PeKuUMa TUCIICH |

E00738500053

OpaskaeMoii Ha JiicIuiee HHOpPMAIIHK.

Hasxmure knonky DISP nist nepexitouenus oto-

ANPEQOCTEPEXEHUE

® [IepexiroueHne 0ToOpaXkaeMoi Ha AUCIIIee

Bhl MOXeTe Mepeksiouarh HHPOPMAIHIO, 0TOOpa- Ipn xaxpom Haxarun kHonku DISP nponcxonut HH(POPMAIIMH BO BPEMs IBUIKEHUS MOKET
JKaeMyIo Ha JUCILIee. HU3MCHCHHE 0T06pa>l<aeMon Ha aucrjiee I/IH(i)OpMa— MPEICTABIATh OIACHOCTH, II09TOMY, IIPEXKIE
uuu. 4eM MPHUCTYNAaTh K 3TOH OMeparuy, yoeu-
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Wunukamnus Ha QucIiee

N4 NPUMEYAHUE

©® MakcuMainbHasi JUIHHA 0TOOpaXKaeMbIX c000-
meHui cocrasnser 11 cumBonos. Ecnu
HEo0X0IMMO 0TOOPa3UTh COOOIEHUE ATH-
HOM 12 nian 6ojiee CHMBOJIOB, HAKMHTE
kHONKY PAGE, uTo05I 0TOOpa3uTh mociuemny-
FOLIE€ CUMBOJIBL.

IIpu BocnponsBenennn ¢aiinos
B popmare MP3/WMA/AAC

N4 NPUMEYAHUE

IepexitoueHne NPOUCXOAUT B CIELYIOIEM
nopsiake: «Haspanue mankmy», «Haspanue daitna»
n «Pabouee cocTosHHEY.

® Bo BpeMst 0TOOpakeHHs1 Ha3BaHUH (TEroB)
ID3 HaxmuTte u ynepxkusaiite kHonky DISP,
YTOOBI MEPEKIIOYUTHCSI HA OTOOPaKEHHE
Ha3BaHHS MaIKH.

©® HaspaHue )aHpa MOXKXET HE 0TOOPaXaThCs.

IIpu npociaymiMBaHMU PAIHOCTAHIMI
B (popmate nudposoro
paguoBemanusa DAB*

\# MPUMEYAHUE

® Eciu TekcToBast nHGOpMANus 171t 0ToOpa-
JKEHHS OTCYTCTBYET, Ha JUCILIee OTOOpaxka-

ITepexmodeHre IPONCXOIUT B CIIEIYIOMEM
nopsiake: «Hazpanue cepBuca», «Haspanue
rpymnsi» U «Homep kanana (CH ID)».

\# NPUMEYAHUE

® Ecny TekcToBast HHGOpPMALHs Ul Ha3BaHUS
CITy>kObI U Ha3BaHUS TPYIIBI HE JOCTYIIHA,
Ha JMCIIJIee HUYETo He 0ToOpakaeTcs.

IIpu Bocnponssenennn CD-DA

INepexodeHne TPOMCXOIUT B CIIEAYIONIEM
nopsiake: «Has3panue uicka», «Ha3zBanue 3amucuy»
u «Pabouee cocTostHUEY.

N NPUMEYAHME

® Ecnu TekcToBast nHGpopManus Jjst otodpa-
JKEHHsI OTCYTCTBYET, Ha JUCIUIee 0TOOpaxKa-
ercst coobmenne «NO TITLE».

ercs coobmenne «NO TITLE».

IIpu Bocnpoun3BeeHUN 3anuceit
¢ ycrpoiicTea iPod

OTto0paxenue HazBanuii (Teros) ID3

Hasxmure u ynepxusaiite kHonky DISP.

B pesynbrare aTOro aucruieit nepexkstounTCst

Ha oToOpaxkeHne HazBaHHii (Teros) ID3.

Ipu xaxaom Haxkatuu kHonku DISP npoucxonur
nepexIoYeHre oTodpakaeMoi nHGOpMaIu

B clIefyIolelt mocnenosarenbHocTu: «Ha3panue
ansOoMay, «Ha3Banue 3ammcny, «VIMs ucronHu-
Tensy, «Haspanue xanpan™ u «Pabouee cocrosi-
HHEY.

* JlaHHBIH BUJ HHGOPMALUH 0TOOPaXKaeTCst
[P BOCIIPOU3BEICHNUH ayanodailiioB
¢ ycrpoiictBa USB (aBroM0oOMIM ¢ cHCTEMO#
Bluetooth® 2.0).

E00738900028

INepexiTiodeHNE MPOUCXOANT B CICYIONIEM
nopsiike: «Anb0oMb», «HazBanue 3amucny», «ms
ucnonHuTes», «Ha3panue xxanpa»* u «Pabouee
COCTOSTHHEY.

N4 NPUMEYAHUE

® Ecnu TekcToBast nHGOpManus 17t 0ToOpa-
JKEHHsSI OTCYTCTBYET, Ha JUCIUIEE 0TOOpaxka-
ercst coodmenne «NO TITLE».

@ HaspaHue xaHpa 0TOOpakaeTcs MpH HaJM-
YHH COOTBETCTBYIOIIETO 000PYIOBAHHUS
(aBTOMOGHIH ¢ cucTemoii Bluetooth® 2.0).

® Haszsanue JKaHpa MOXKET HE OTO6pa)KaTI)CSI.

IIpu Bocipou3BeeHUM ayAu03anucei
yepe3 uHTepdeiic Bluetooth® 2.0+

E00739000013

JlaHHBIE COOTBETCTBYIOT paszeny «IIpu Bocnpous-
BEJICHHUU ayJHo3amnuceii ¢ ycrpoiicta iPod»
(ctp. 7-47).
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PCFyJII/IpOBKa Ka4eCcTBa 3ByKa, OanaHca u TPOMKOCTHU

PeryaupoBka kauecTtBa

3BYyKa, 0ajlaHca
U TPOMKOCTH

E00738201132

3MeHeHne HACTPOEK KauecTBa 3ByKa.

PerynupoBka kavyecTBa 3ByKa,
0ajiaHCa M TPOMKOCTH

1. HaxxmMuTe Ha KHOIIKY D /SEL, uto6si BbIOpaTh
ITyHKTHI HACTPOHKU.

IIpu kaxI0M Ha’KaTHU KHOIKU D /SEL mpo-
HCXOJIUT NEPEKITIOUCHHUE HACTPOCK B CIIEIYIO-
meit nmocnenosareapuocT: BASS, TREBLE,
FADER, BALANCE, SCV u Cancel (Hu3kue
YaCTOTHI, BEICOKHE YaCTOTHI, OaTaHC IIePETHIX

IoBopot TloBopoTt
ITyHKTBI . .
e NPOTHB YACOBOH | 10 YacOBOM
CTPeJIKH CTpeJiKe
FADER |Or CENTER Ot FRONT 11
1o REAR 11 1o CENTER
(yBenmuueHnue (yBenuueHue
TPOMKOCTH TPOMKOCTH
3a[HUX AMHAMH- | IEPEAHUX
KOB) JIMTHAMHKOB)
BALANCE | Or LEFT 11 Or CENTER
1o CENTER 1o RIGHT 11
(yBenuueHue (yBenuuenue
IPOMKOCTHJIEBBIX | TPOMKOCTH
JITHAMHKOB) IpaBbIX JTUHA-
MHKOB)
SCV OFF, LOW MID, HIGH
(cmaboe KOMIICH- | (CHIIBHOE KOM-
CHPOBAaHHE TPOM- | ICHCUPOBAHHE
KOCTH) TPOMKOCTH)

1 3aJHUX TUHAMHUKOB, GaJiaHc JICBBIX U TIpaBbIX
JUHAaMHKOB, prHKIII/UI KOMIICHCUPOBaHUA

TPOMKOCTH H BBIXOJ] U3 PEKUMA HACTPOCK).

Hacrpoiikn cucreMbl

E00738301566

VI3MeHeHne HaCTPOEK CHCTEMBbI, HAIIPUMEP, Bpe-

MCHH.

1. Haxxmute Ha kHonky MENU.

2. HaxmuTe Ha KHOIIKY D /SEL, uto6m1 BBIOpaTh
IIYHKTBI HACTPOMNKH.

2. IToBepHuTE perynsaTop D /SEL, uto6s1 BIION-
HHUTb PETYIHPOBKY.
IToopor ITosopor
ITyHKTBI p - por.
. MPOTHUB YACOBOH | 0 YacOBO¥
HACTPOHKH
CTpeJIKH cTpesKe
BASS Or—6 100 Ot 0 go +6
(HOHMKEHHE (noBbIILIEHNE
YPOBHSI HU3KUX | YPOBHS HHU3-
4acToT) KHMX 4acCTOT)
TREBLE |Ot—6 100 Ot 0 1o +6
(TIOHIDKEHHE (TIoBBIILICHHE
YPOBHS BBICOKHX | YPOBHS BBICO-
9acToT) KHX 9acTOT)
7-48 Co3nanue KoM(GOPTHBIX YCIOBHIA B CalloHEe

IIpu Kax10M Ha)KaTUU KHOIIKU J’ /SEL mpo-
HCXOZIUT IIEPEKITIOUCHIE HACTPOEK B CIIEYIO-
e nocaenosarenbHocT: DAB setting*l,
Gracenote DB*2, AF, REG, TP-S, PI-S, PTY
language settings, PHONE settings, CT, Adjust
time u Cancel (Hactpoiiku DAB*!, 6asa nan-
Hbix Gracenote*2, AF, REG, TP-S, PI-S,
BBIOOD A3bIKA HHANKAIMH THIIOB IIPOrPaMM
PTY, s13bIK TOJIOCOBBIX COOOIICHNUI, HACTPONKH
tenedona, CT (GyHKUUSA YacoB), HACTPOHKa
BPEMEHH H BEIXOJ M3 PEXKHMa HACTPOCK).

3. IloBepHUTE peryasTop D /SEL, uto6s1 BbIION-

HUTH HaCTPOUKY.

4. HaxxmuTe Ha KHOTIKY J’ /SEL, 4T00BI 110A-

TBEPAUTH HACTPOHKY.

Tekyiias HaCTpo¥iKa 3aBeplLIaeTCs, U CUCTEMA
TIEPEXOJHT K CIeMyIOIel HacTpoiike.

*! B moxxmouen TioHep DAB.

*2 JlaHHAs HACTPOIiKA OTOGPAXKACTCS TIPU BOCIIPO-
M3BEACHUH ayqro(hailinoB (aBTOMOOUITH
¢ cucremoii Bluetooth® 2.0).

Hacrpoiika DAB*

| M3menenne Hactpoek DAB |

JKupHbIM mIpHGTOM BBIICICHBI 3aBOCKUE
HACTPOMKHM, KOTOPBIE UCTIOIB3YIOTCS 110 YMOJIYa-
HHIO.



Hactpoiiku cucremsl

Haumeno- Haumeno- Haumeno-
ITapameTpsbl Onucanune IMapameTpsbl Onucanune IMapameTpsbl Onucanne
BaHHe BaHHUe BaHHUe
N HACTPOeK HACTPOeK . HACTPOEK HACTPOeK N HACTPOEK HACTPOeK
HACTPOHKH HACTPOIKH HACTPOIKH
Hacrpoiiku OFF TIpu caabom cur- DyHKUUA AF ON Cucrema aBTOMaTH- Hudopma- | TP-S ON | ABromMaruueckui
KaHaJIa ON HaJle cHcTeMa Iepe- aJIbTepHa- YeCKH HaCTpauBa- s o TIOMCK COOOIIeHHIT
DAB-DAB KJIIOYaeTCst THBHOI €TCsl Ha JIPyTY10 JI0POKHOM 0 I0pOXKHOM JBH-
Ha JIpyTroi CepBHC. YaCTOTBI JacTOTy TOH ke JABHIKEHUT JKEHHH (CTaHIUH
= AF CTaHIMHU IpH yXYI- TP-S TP).
Hacrpoiiku | BAND III | Cuctema HacTpau- 1 PH YXyA )
[ICHHUH YCIOBHI
AUana3oHa BaeTCs Ha paJoBe- TP-S OFF | Cucrema He BbINOI-
o mpHeMa.
DAB aTeIbHBIN HSIET aBTOMaTHh4e-
nuanasoH or 174 AF OFF Cucrema He HacTpa- CKHH IOUCK CO00-
10 239 MTI'n. MBAETCs aBTOMAaTH- LIEHUH 0 JOPOKHOM
YecKH Ha JPYTyIo BIDKEHHU (CTaH-
L-BAND | Cucrema HacTpau- Apyry A (
4acToTy TOH xke i TP).
BaeTCs Ha pajiuoBe-
o CTAHIIUHM TIPU yXyH-
IIaTeNbHBIA o
[IEHHUH YCIOBHI
nManasol ot 1452 pHEMa
710 1490 M, pHeva.
DyHKnusa REG ON | Cuctema He HacTpa-
BOTH Cucrema HacTpau- yHiun P
orpaHmye- HBAeTCs] aBTOMATH-
BaeTcs Ha 006a
HHUSA 4eCcKH Ha 4acTOTy
paznoBeInareb- N
npuemMa MECTHOH CTaHIUH,
HBIX JaTasoHa erHo: Ha KOTOPOH TpaHc-
Band I11 n L-Band. P POHt TP
HAJIbHBIX JIHPYyeTCs IPOCITy-
pasHoCTaH- muBaeMas Ipo-
o muii REG rpamma.
Hacrtpoiika RDS
REG OFF | Cucrema aBToMaru-

| H3smenenue Hactpoek RDS |

JKupHbIM mpUQTOM BBIIENCHBI 3aBOJICKHE
HACTPOMKHU, KOTOPBIE UCTIOIB3YHOTCS O YMOJI4a-

HHIO.

YECKH HACTpaKBa-
€TCsl Ha 4acToTy
MECTHOM CTaHIIMH,
Ha KOTOPOU TpaHC-
JIMPYETCsl IPOCITY-
mMBaeMasl mpo-
rpamma.

Co3nanne KoM(GOPTHBIX YCIOBHHU B CaJlOHEe
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Hactpoiiku cucremsl

Haumeno- Haumeno- Haumeno-
IMapameTtpsbl Onucanue IMapameTpsbl Onucanne IMapametpsbl Onucanne
BaHHUe BaHHe BaHHe
N HACTPOEK HACTPOEK N HACTPOEK HACTPOEK N HACTPOEK HACTPOEK
HACTPOIKH HACTPOIKH HACTPOIKH
DyHKUUA PI-S ON | IIpu yxynmeHun PTY ENGLISH | Hactpoiika si3p1ka PTY ITALIANO | Hacrpoiika si3bika
MOUCKA M0 YCIIOBHIA IpreMa 9KpaHa IJIs TIONCKa 9KpaHa sl TIOUCKa
uaeHTHdH- CHCTEMa BBINON- 10 COAEP KaHUIO 10 COAEP KaHUIO
KaTopy HSAET MOMCK aHaJIo- nporpamm (PTY) nporpamm (PTY)
nporpamMm TUYHOW CTaHIUH Ha aHIIMHCKUI Ha UTAIbSHCKUH
PI-S WM MECTHOM CTaH- SI3BIK. SI3BIK.
HH, COOTBETCTBY- ”
iméﬁ CTAHIHN Y FRANCALIS | Hactpoiika si3p1ka DyHKUUA CT ON Cucrema KOppeKTU-
N 9KpaHa AJIs MOMCKa yaco CT pyeT aBToMaTuye-
COXpaHeHHOI
TI0 COZIEPIKAHNIO CKH TTOKa3aHUs
B ITaMSTH IIpeJIBa-
nporpamm (PTY) BpPEMEHH I10 CHTHa-
PHUTEIbHBIX o
Ha (ppaHIy3cKHii nam RDS mecTHBIX
HaCTPOCK. i
SA3BIK. PamMOCTaHLIHUA.
PI-S OFF | IIpu yxyaueHun =
PH yXyIL DEUTSCH | Hacrpotika si3bika CT OFF | Cucrema He Kop-
yCJIOBUH IIpueMa
9KpaHa s TIOUCKa PEKTHpYeT aBTOMa-
CHCTEeMa He BBIIION-
10 COAEP KAHUIO THYECKH IT0Ka3aHHs
HSIET MOHMCK aHajo-
o nporpamm (PTY) BPEMEHH I10 CHTHa-
THYHOI CTaHITUU .
o Ha HEMELIKUH SI3BIK. j1am RDS mecTHBIX
WM MECTHOI! cTaH- P——
LIUH, COOTBETCTBY- SVENSK | Hactpoiika si3pIka P .
OIIeH CTaHIUH, 9KpaHa s TIOUCKa
COXPaHEHHOM 110 COAECPKAHUIO * Heobxoqumo HaxaTh kHONKY TP 1 BKITIOUHTH
B IIaMSITH Mpe/Ba- nporpamm (PTY) PEXKHUM OKHJAHUS COOOIIECHHI 0 TOPOKHOM
PHUTEIBHBIX Ha IIBEJACKHUHN S3BIK. ABHKCHUH.
HaCTPOEK. =
P ESPANOL | Hactpoiika si3pIka
9KpaHa JJIs TIOUCKa .
10 COJIEPKaHUI0 HaCTPOI/IKa qgacoB
nporpamm (PTY)
Ha MCTIIaHCKUH .
S3BIK Beikmouenne Hactpoiiku CT (CT OFF) RDS
; MI03BOJISIET HACTPAUBATh BPeMs BPYUIHYIO.
1. Beibepute «YES» (/1a) Ha sKpaHe perynu-
poBkH BpeMeHH «Adjust time» n HaxMHTE
Ha KHOIIKY D /SEL.
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Hactpoiiku cucremsl

Ter[epb MOXHO HaCTpOUTH 4acChl. Haxxmure

Ha KHOIIKY J’ /SEL eme pa3, 4T0ObI HACTPOHTH
MHHYTBL.

2. IToBepHHUTE perynsTop D /SEL, uto6m orpe-
I'YJNpPOBATh ITOKA3aHHSI.

. Haxmute na knonky  /SEL.

W

Haskarue 3ToM KHOIKHM 3aBepIIaeT Mpolecce
HACTPOMKH.

N4 NPUMEYAHUE

ABToMOOuIH 63 cuctembl Bluetooth™ 2.0

\# MPUMEYAHUE

@ J[1151 3aBEpIICHUS] HACTPOHKU YaCOB HAXKMHUTE
U yIepKUBaiiTe KHOMKY J) /SEL no tex nop,
MOKa CeKYH/Ibl He cOpOCATCS 10 3HAYEHUS
00.

Hacrpoiiku Tesiepona

Bo3moxxHO n3meHeHme HacTPOCK BbIBOJA 3BYKa
TIpu MTPUEME BBI30Ba Ha MOOMIIbHBIN Te.TIe(i]OH

U HACTPOECK S3BIKA CHCTEMBI Bluetooth® 2.0.

B 3aBHCHMOCTH OT OCOOCHHOCTEH yCTaHOBICHHOU
CHCTEMbI HACTPOUKH Tene(oHa MOTYT ObITh HEI0-
CTYIIHBL

N4 NPUMEYAHUE

©® B 3aBUCUMOCTH OT PACCTOSHUS MEXIY
CHCTEMOH U MOOHIBHBIM TeIe()OHOM, YCIIO-
BUii BHYTPHU aBTOMOOHJISI M HAJTMYHS ITPErpaj
MIOAKIIIOYEHHE MOXKET OKA3aThCs HEBO3MOXK-
HBIM. B Takux ciryyasx pekoMeHayeTcs pac-
TIOJIOXKUTH MOOMIBHBIN TeTe(OH, KaK MOXKHO
6amKe K ayIHOCHCTEME.

©® Jlaxke NIpU NMOAKIIOYEHHN MOOHIBHOTO Teje-
(ona c unTepdericom Bluetooth® ne rapas-
TUPYeTCs IpaBUIIbHAs paboTa BceX GpyHKIMi
B 3aBHCHMOCTH OT [1APAMETPOB U TEXHHUYE-
CKHX XapaKTePHUCTHUK.

® B nensx 6e30MacHOCTH HE PEKOMEHTYETCS
HCIIOIb30BaTh MOOWIIBHBIN Tene(oH
BO BpeMsI yIpaBlieHUs aBToMoOmieM. IIpe-
JKJIe YeM HayaTh UCIIONb30BaTh MOOMIBHBIH
TeNne(oH, OCTAHOBUTE aBTOMOOMIIB B 6e30-
TIaCHOM MECTe.

® Jlaxke pHU MOAKIIOYCHUN MOOHMIIBHOTO Teje-
(doHa ¢ unTepdeiicom Bluetooth® MOTYT
HaOIIOAATECS OTIIMYMS B JJIEMEHTaX dKpaHa
WM HeTIpaBUIIbHAs paboTa (GyHKIUIH B 3aBU-
CHMOCTH OT HAaCTPOEK U XapaKTEePUCTUK
TenedoHa.

® ][5 HEKOTOPBIX MOJIENIeH MOXKET He 0TOOpa-
JKaThCs TOATBEPIKACHHE TOAKIIOUCHUS HIIN
OTCYTCTBOBATh IOJKIIOUCHHE.

©® OTKIIOYHTE Takue QYHKIUH MOOUIEHOTO
Tenedona, Kak GIIOKAPOBKA KIABHATYPHI,
U MOJICOEIMHUTE €r0 K CUCTEME, KOT/Ia OTO-
OpaxxaeTcst PEIKHM OXKHIAHHS.

® Korna MOOMIIBHBIH Tesne()OH HOAKITIOYEH
K cucTeMe, ero (GyHKIHH (IPUeM 3BOHKOB
M T. [.) MOTYT pabOTaTh HENPABUIILHO.

Ionnepxusaembie npopuin

I'pomkas cBm3b | HFP (v1.5)

Ilepenoc
TesiepoHHOTO
CHPABOYHHKA

OPP (v1.1), PBAP (v1.0)

Co3nanne KoM(GOPTHBIX YCIOBHHU B CaJlOHEe

J1oJKHO OBITH MOAKIIOUEHO 000pynOBaHHE
hands-free (rpomKast cBsI3b) (IIpoaeTCst OTAEIBHO).
JKupHbIM LIPUQTOM BbIIEIECHBI 3aBOJICKHE
HACTPOHKHU, KOTOPBIE UCIOIB3YIOTCS [0 yMOJTJa-

HHIO.

IMapameTpsbl

Onucanne HACTPOEK
HACTPOeK
PHONE Ipu npueme BbI30Ba HA MOOWIIB-
OFF HbIH TenedoH 3ByK HE BBIBO-
JTUTCSL.
PHONE Ipu npueme BbI30Ba HA MOOMIIB-
MUTE HBI Tene(oH 3BYK ayJOoCH-
CTeMbI OTKIIIOUaeTCs.

PHONE ATT | I1pu npueme BbI30Ba Ha MOOWIIb-
HBIH TesIeOH 3BYK BEIBOAUTCS
4yepes3 Bce AUHAMUKH.

PHONE IN-L | ITpu npueme BbI30Ba Ha MOOWIIb-
HBIH TesIeOH 3BYK BEIBOAUTCS
4epes JIeBbId NepeHUi JIMHA-
MHK.

PHONE IN-R | ITpu npueme BbI30Ba Ha MOOHIIb-
HBII TenedoH 3BYK BHIBOIUTCS
yepes Npasblil nepeHuil quHa-
MHK.

I1pu npuemMe BbI30Ba Ha MOOWIIb-
PHONE HBIH Tese(OoH 3ByK BEIBOXUTCS
IN-LR yepes JIEBbIN U NPaBbIi NepeaHue
JIMHAMHKN.
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Hactpoiiku cucremsl

ABTOMOOMIM ¢ cucTeMoii Bluetooth

2.0

JKupHbiM mpUQTOM BBIIENCHBI 3aBOJICKHE
HACTPOMKHU, KOTOPBIE UCTIOIB3YHOTCS [0 YMOJIYa-

N4 NPUMEYAHUE

® B 3aBHCHUMOCTH OT MOJICJIH aBTOMOOMJIS 3TH
HACTPOHKHU MOTYT HE 0TOOpPaXKaThCs.

Gracenote DB
(171 aBTOMOOMJIEH ¢ cMCTeMOM
Bluetooth® 2.0)

MoKHO IIPOBEPUTH HOMEDP BEPCHH.

1. Beibepute «Gracenote DB» u Haxxmure
Ha kHornky  /SEL.

2. IToBepHuTE perynarop J’ /SEL u BBIOCpHTE
nyHKT «DB Version» (Bepcus 6a3bl 1aHHBIX).

3. Haxxmute Ha KHOIIKY D /SEL.
Otobpaxaercst BepcHs 6a3bl JaHHbIX.

HUIO.
Haumeno-
ITapameTpsl Onucanune
BaHHe
N HACTPOEK HACTpPOeK
HACTPOIKH
Hactpoii- | PHONE IN-R | IIpu npueme
KH BBI30Ba
PHONE Ha MOOMJIBHBIIH
IN TeneoH 3ByK
BBIBOJIMTCS Y€pe3
MIpaBbIif epea-
HUW JTUHAMUK.
PHONE IN-L | IIpu npueme
BBI30Ba
Ha MOOMJIBHBII
TeneoH 3ByK
BBIBOJIMTCS 4e€pe3
JIeBBI TIepes-
HUW JUHAMUK.
SI3bIKO- ENGLISH M3menenne
BbIe FRENCH A3blKa rooca
HACTPOIKH MOJYJISE TPOMKO#
IIJIS T0J10- GERMAN cBs3u hands-free.
COBOIi
—— SPANISH
HFM ITALIAN
DUTCH
PORTUGUESE
PYCCKUH
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INownck u ycTpaHeHHe HEHCIPaBHOCTEH

Ilonck u ycTpaHeHHe HeMCIIPABHOCTEM

E00738401121

HpI/I TIOSABJIICHUHN COO6I].I€HI/I$I Ha OUCIUICC I BOSHUKHOBCHUU HEUCIIPABHOCTH IIPOBEPHTE CICAYIOIIAC ITyHKTHI.

IIpu nosiBjIeHUM COOOIIEHUS

B 3aBHCMMOCTH OT CUTyalllH, HA JIUCILIEE ayTUOCHUCTEMBI TOSIBISIOTCS COOOLICHHS.

Pexcum Coo0menne Mpuynna JelicTBust
CD CHECK DISC JlMcK BCTaBIIEH B NIEPEBEPHYTOM MOJIOKEHHU. BcTaBbTe MCK STUKETKOM BBEPX.
Ha nucke npucyTCTBYET KOHJIEHCAT. IMonoxure HEKOTOPOE BpeMs Nepel] TeM, KaK BCTaBUTh
JIICK CHOBA.
DISC ERROR Jluck moBpexIeH WiH Ae(GOpPMHUPOBaH. OuncTute pabodyio MOBEPXHOCTh AUCKA.
I'psi3HbIA qHCK.
INTERNAL E HewucnpaBHoCTh nprBOAA 110 KAaKOW-TMOO PHYHHE. Y6eaurech, YTO AUCK MOTHOCTHIO UCTIPABEH M TOBTOPHO
BCTaBBTE €ro B ycTpoiicto. Ecii nmpobiiema coxpasi-
eTcs, 00paTuTech B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
HEAT ERROR CuIIKOM BBICOKas TEMIIEpaTypa BHYTPU JaHHOTO W3BneknTe IUCK U JOXKINTECh CHIKEHUS TEMIIEPATyphl
ycTpoiicTBa. 110 pabodero 3HaYCHHUS.
USB FILE ERROR BriOpaHs! (aiiiabl, KOTOpbIe HE MOTYT OBITH Bribepure daiinbl, KOTOpbIE MOXXHO BOCTIPOM3BECTH.
BOCIPOM3BE/ICHBI. — «Aymuocaiiner (MP3/WMA/AAC)» (ctp. 7-21).
USB BUS PWR CuItbHBI#/CiTa0blii TOK HJIH BBICOKOS/HM3KOE HANpsDKeHUE | BBIKIFOUNTE MUTAaHUE U HEMHOTO MOI0XK/IUTE.
B CHCTEME. Ecnu npobiema coxpaHseTcs, 00paTuTeCh B aBTOPHU30-
BaHHbII cepBucHbIi neHtp MITSUBISHI MOTORS.
LSI ERROR B cucreme npucyTcTByeT BHYTPEHHSS HEMCIPAaBHOCTh p 1eHTp
10 KaKOH-TTHO0 IpHINHE.
UNSUPPORTED BeInonHeHa MONbITKa BOCIIPOU3BeAeHUS ayquodaiinos, | Yoexurecs, 4To aynuodaiiinbl MOXKHO BOCIPOH3BECTH.
FORMAT (opmar KOTOPBIX HE MOAICPKUBACTCSL. — «Aynuodaiinet (MP3/WMA/AAC)» (ctp. 7-21).
UNSUPPORTED Tonxmtouennoe ycrpoiictBo USB He nomnepxuBaercs. | [lonkmtounte copmectumoe yerpoiictso USB.
DEVICE
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INouck u ycTpaHeHHe HEUCIIPaBHOCTEH

Pexxum Coo01menue Mpuunna JeiicTBus
iPod NO SONG Ha noaxnrouennom iPod/iPhone oTcyTcTBYIOT 3anucH. [onkrounte iPod/iPhone, KOTOPBIN COAEPIKUT 3aMUCH.
VER ERROR JauHast BepcHs mporpaMMHOro obecredenus iPod/ Vcnonb3yiiTe NOAAEpKUBAEMYIO BEPCHIO IPOTPAMMHOTO
iPhone He moxnepxuBaeTcs. o0ecIeueHusI.
Ipouas ERROR DC Ha nuramuku ObUIO ITOKAHO Ype3MEpHOE HAIPSHKECHUE BeIkimrounTe NMTaHUE U HEMHOTO nopoxauTe. Ecnn
uthopma- MOCTOSIHHOTO TOKA. npobsieMa CoXpaHseTcsi, 00paTuTeCh B aBTOPU30BAHHbII
st cepsucHslif nearp MITSUBISHI MOTORS.

IIpu nposiBjieHNU HEMCIIPABHOCTH

- Hixe mpuBeieHB! IPU3HAKY, IPHYUHBI HEUCIPABHOCTEH U JEHCTBUS IJISI UX yCTPAHEHHS.

Ipu3naku

Ipnunna

JleiicTBust

OtcyTcTBHE 3BYKa
WM CITHIIKOM THXHIT 3BYK.

BLIGpaHa MHUHHMaJIbHAast TPOMKOCTbD.

Otperynupyiite rpOMKOCTb.
— «PerynupoBka rpoMkocTi» (cTp. 7-26).

PerynsaTop Gananca nepeMeIeH 10 KOHIA B OJHY
CTOpPOHY.

Ortperynupyiite 6anaHc 3ByKa.
— «PerynupoBka kauecTBa 3ByKa, OajaHca 1 rpoMKocTn» (cTp. 7-48).

JIvck He BcTaBiseTCsl.

B aymuocucTeMe yxe HMEeTCs JIUCK.

M3Bnekute AUCK.
— «YCTaHOBKA M U3BJICYCHUE KOMITAKT-TUCKa» (CTp. 7-26).

B aymuocucTeMe OTCYyTCTBYET JUCK, HO OHA
€O00IIaeT 0 €ro HAJIUYHH.

OnuH pa3 HAKMUTE KHOTIKY H3BJICUCHHS.
— «YCcTaHOBKa U U3BJICUYCHUE KOMIIAKT-IHCKay (CTp. 7-26).

VYerpoiicTBy He ynaercs
BOCIPOU3BECTH JIUCK.

III/ICK BCTaBJICH B [IEPEBEPHYTOM I10JIOKEHHUH.

BcraBbTe q1ck THKETKOI BBEpX.

Ha nucke MPUCYTCTBYET KOHJACHCAT.

HOIIO)KZ[I/ITG HEKOTOPOEC BpEMs, IIEPE TEM KaK BCTAaBUTh AHUCK CHOBA.

I'psi3HbIif guck.

OuncrrTe pabodyro MOBEPXHOCTD JJHCKA.

IIpoucxonsT NpommycKku 3ByKa
Ha OJTHOM U TOM K€ MecCTe.

I[I/ICK TIOBPEKACH WUJIN 3arpsI3HEH.

IIpoBepbTe AUCK.

OTCyTCTBHE 3BYKa JJaKe
P BCTaBICHHOM JIHCKE.

Hospe)me}me WIN 3arpA3HCHUE JUCKa O3HA4YacT
HCBO3MOXHOCTH CYUTBIBAHUA TaHHBIX.

IIposepste auck. Kpome toro, npu ucrnons3oBanuu quckoB CD-R/RW
YUHTHIBAITe, YTO UX XapaKTePUCTHKU MOTYT C/IeNIaTh HEBO3MOKHEIM
UX BOCIIPOM3BE/ICHHE.
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Cucrema Bluetooth® 2.0*

Cucrema Bluetooth® 2.0+ NPEOYIP EHUE \# NPUMEYAHUE

E00726002996 ® Xots cucrema Bluetooth® 2.0 u nosBoasier ® Eciii 3aMOK 3a)KHTaHUsI HAXOIAUTCS B TIOJI0-
Cuicrema Bluctooth® 2.0 mossonsier ocymECTRIATS COBEPUIATH 3BOHKH B PesKUMeE «CBOOOIHbIE skeHnu ACC MM BKITIOYEH PEeXHUM paboThl
GHITE C TOMOIIIBIO PYKH», ecJIi He00X0AUMO BOCII0/Ib30- ACC, 1o uCTEeYEHUH ONPEJICIIEHHOTO NepH-
?oigzggxit’o:4];2{?1/)[1?;]:?::Tpe SyeTcs Hanmme BaThC MOOMJIbHBIM Tej1e()OHOM BO BpeMsi 0712 TIUTAHKE EKTPOOOOPYIOBAHUS ABTOMA-
BUTbHOO Teeona ¢ MOIEPIKKOi TEXHOMO- JBHKEHHSI, HY’KHO CJIEIUTH 32 TeM, YTOOBI THYECKH uo-rkmoqmc% M TI0JIb30BAThCS
1;4??” GecnpooHOl cB3H Bluetooth®, KOTOpYIO 3TO He 0TBJIEKAJIO OT 6e30nacnor? ynpas- cuctemoii Bluetooth™ 2.0 GyneT HeBO3-
Bluetooth® Kpowe JIeHHs1 aBToMo0uieM. JIoOble aeiicTBus, MOxHO. [TuTaHne BHOBb NOAAETCS Ha DIIEK-
fgfolfx;c; 233;:::;5;;};20;?3 oot BOC?IpOPBBO' OTBJIEKAIOIHE OT YIPABJIeHHs ABTOMOOHU- TPOOOOPYIOBaHHE, €CITH MTEPEBECTH 3aMOK
JieM, B TOM YHCJIe H Pa3roBOPbI 1O TeJle- 3a)KUT'aHKS B IPYTOE MOJOKEHHE HIIH BKJIIO-
ﬁ?;;22;:;?{3fﬁ;ﬂzﬁgﬁ;;ﬁfﬁ;ﬁ;ﬁ:OM Tpo- (oHy, MOBHIILIAIOT ONACHOCTH BO3HUKHO- YHUTH JPYTON PEKHUM PaOOTHI C TOMOIIBIO
v BEeHHSI JOPOKHO-TPAHCIIOPTHOIO KHOIIKH 3aITyCKa U OCTAHOBKH JIBUATEJIs.
%stll\c/[:eme iceTCs by pachiosmaanis MPOUCHIECTBHSI. Cwm. pazzmenst «DyHKIHS aBTOMATHYECKOTO
FOJIOCOBBIX KOMAH]I, ITO3BOJISIIOAsI COBEPIIATH ® O3HaKoMbTech ¢ AelicTBylomuM B Bameit OTKHXZ{%{W ONGKTPOHUTAHM IIPH golnsoxce—
3BOHKI, He 3aHMMas PYK (JI0CTATOUHO BKITIOUUTS CcTpaHe 3aKOHOAATEIbCTBOM, PerjiaMeHTH- HHP:D 3aMKa 3aXUraHus», CTp. 6-1,
Tene(oH HaKaTHEM OHOM KIIABHIIH), ¥ yIIPABIIATH PYyIOLIUM HCII0JIL30BAHHE MOﬁ“J}BHOW M COYHKIIA aBTOMATHISCKOTO OTKIIOTCHI
Tee)OHOM C IOMOIIIBIO FOJOCOBBIX KOMAH TesaedoHa 3a pyjieM, H colIroaliTe ero BHgKTpOXI/géHHE ?gn BKJIFOUEHHOM PEXHME
IO ONpeNIEeNICHHOM CTPYKTYype. TpeGoBanHs. PaboThl », 0718

® Cucrema Bluetooth® 2.0 He Moxket uemons-

Toab3oBatses cucteMoii Bluetooth® 2.0 MoxkHo 30BaThHCA B cnyéae paspsna 6arapeu ycTpoii-
TOJILKO TOTJIA, KOT/Ia KJTIOY B 3aMK€ 3a)KMIaHusl crsa Bluetooth™, a TAIOKS B TOM CIyac,
Haxoautcs B monoxenur ON uinu ACC nmubo €CJIM MUTAHUE YCTPOHCTBA BBIKIIIOUEHO.

BKJIFO4YeH pexuM pabotsr ON i ACC. ® TenedoHHas CBA3b C UCIIOIB30BAHUEM T'0JI0-
COBBIX KOMaH]| HEBO3MOXHa, eciii Bam Tene-

Tepen HaYaIOM MCIIONB30BAHUS CHCTEMBI (hOH He MOAKIIOUEH K CETH.

Bluetooth® 2.0 neobxommo YCTAHOBHTL PEiIM ® Ecii yerpoiicteo Bluetooth® naxomures

napsl Mex%y ycrpoiictBoM Bluetooth™ u cucremoit B GaraKHOM OTHEICHNH, BO3MOXHO, BOC-

Bluetooth™ 2.0. Cm. pasnen «loznkrodenne nonb30BaThes cncremoii Bluetooth® 2.0

k cucteme Bluetooth™ 2.0 ycrpoiicTsa HE yJacTcsl.

®
Bluetooth™», crp. 7-61. ® HekoTtopble ycTpoiicTBa Bluetooth® reco-

BMeCTHMSI ¢ crcTeMoii Bluetooth® 2.0.

® BE1 MOoXKeTe OATBEPAUTH Bepcuio [10
cucteMsl cBs3u Link System, Tprkapl Haxas
Ha kHonKy HANG-UP B Teuenne 10 cexyHn
(ABaXkIbl HAKMUTE U YIEpXKUBaTe, 3aTeM
KPaTKO Ha)XMHTE).
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Cucrema Bluetooth® 2.0*

N4 NPUMEYAHUE

® Boiiee 1eTaabHO 03HAKOMHUTBCS C CUCTEMOM
Bluetooth® 2.0 Bui cmowxere Ha caiite
MITSUBISHI MOTORS.

Iloxxamyiicta, mpoYTUTE U AalTe cornacue

¢ ycaoBusamu «IIpenynpexieHus o cebluIKax
Ha Be0-CalThl IPYTUX KOMIIAHUW», TOTOMY
YTO NPOUCXOAUT MOAKITIOUCHUE K CTOPOH-
HEMY CalTy.
http://www.mitsubishi-motors.com/en/
products/index.html

® [1O oOHOBIsIETCA NPOU3BOIUTEIEM MOOUIIb-
HOTO Tene(oHa, KOTOPBI MOXKET H3MECHHUTD
WIN YIQJIUTh Pa3inuHble QyHKINHU TOJKIIO-
YEHHs YCTPOHCTBA.

@ B aBTOMOOMIISIX, 000PYIOBaHHBIX CHCTEMOIT
HKCTPEHHOTO pearupoBaHus MPH aBapHUsIX
«IPA-TJIOHACC», BOCITOIB30BaThCS
cucremoii Bluetooth® 2.0 me yAacTcs mpu
BBINTOJHEHUH SKCTPEHHOTO BBI30BA.

Opransl ynpasJjieHUst
Ha PyJIeBOM KoJiece U MUKPOGoH

E00727201754
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AF3102227

Oprass! yrpaBieHHs Ha PYJIEBOM KoJiece U MHKPO-
thou — ctp. 7-56.

ODyHKIHS PacIIO3HABAHNS TOJIOCOBBIX KOMaHI —>
ctp. 7-57.

ITone3nbie ronocoBbie KOMaHIBI —> CTP. 7-58.
Co3paHue CIIHCKa JIHIL, TIOAAOIHNX IOIOCOBbIC
KOMaH il — ctp. 7-60.

Hoxximouenne k cucreme Bluetooth® 2.0 yCTpOii-
cra Bluetooth® — crp. 7-61.

VipaBneHue My3bIKalbHBIM IPOUTPHIBATEIEM,
MIOKJIIOYEHHBIM 110 HHTep(eicy Bluetooth® —
ctp. 7-67.

OcyIecTBIICHIE U IPUEM 3BOHKOB C TIOMOII[BIO
TOJIOCOBBIX KOMaH —> cTp. 7-67.

ITonmp30BaHKe TENEPOHHBIM CIIPABOYHUKOM —>
crp. 7-70.
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*1 ABroMoGHIH, 000pyIOBaHHBIEC CUCTEMOIT
9KCTPEHHOTO PearipoBaHuUs IIPH aBapHsIX
«3OPA-TTIOHACC».

*2 Kpome aBromoOuineit, 060py1oBaHHBIX
CHCTEMOH YKCTPEHHOTO PearnpoBaHUs
npu aBapusax « OPA-ITIOHACC».

| — KHOTKa yBeJIHMYEHHS] TPOMKOCTH

2 — KHOIKA yMEHBIICHHS TPOMKOCTH

3 — xHonka SPEECH

4 — xnonka PICK-UP

5 — knonka HANG-UP

6 — MuKpooH

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

KHonka yBeJn4eHusi TPOMKOCTH

Haxumaiite 3Ty KHOIIKY, 4TOOBI YBEJIMYHUTh TPOM-
KOCTb.

KHonka yMeHbIICHUSI TPOMKOCTH

Haxumaiite 3Ty KHOIIKY, 4TOOBI YMEHBLIUTH T'POM-
KOCTb.

Knonka SPEECH

® HaxaTuem 5TOH KHOIIKM OCYLIECTBIISIETCS
Tepexo]] B PeXKUM PacIo3HaBaHUs F'OJOCOBBIX
KOMAaH]I.

IIpu BKIIFOUEHUH 3TOTO PEXKMUMA Ha JAUCIIIEE
ayTHOCUCTEMBI MOSIBIACTCS HANHCh
«Listeningy.

@ Ecny KpaTKo HaXKaTh 3Ty KHOIIKY B pe:KUME
pacro3HaBaHMs TOJIOCOBBIX KOMAH, BHIBOJ
COOOILEHU Ha AUCIIIEH MpepBeTCs, Mocie
YEro MOKHO IOJIaBaTh FOJI0COBYIO KOMaH]TY.
IIpu Gonee AAUTENPHOM HaXKAaTHH PEXKUM pac-
T103HABAHUSI T'OJIOCOBBIX KOMaH[| OTKJIFO4AETCS.

® [Ipu KpaTKOBPEMEHHOM Ha)XaTHUH ATOH KHOIKU
BO BPEMS Pa3roBopa BKIIFOYAETCS PEXKUM Pac-
[103HABAHUA TOJIOCOBBIX KOMaH I, IOCIIE YeTo
MOKHO OJJaBaTh TOJIOCOBYIO KOMAHTYy.

Knonka PICK-UP

@ HaxaTreM 5TO# KHOIIKHU [IPOU3BOIUTCS OTBET
Ha BXOJISLIMN 3BOHOK.



Cucrema Bluetooth® 2.0*

® Eciit BO BpeMst pa3roBopa MOCTYIAaeT eIe
OJIH BXOJILIUI 3BOHOK, TO HAKaTUEM 3TOM
KHOIIKM MOYKHO TIEPEBECTH MEPBBIil 3BOHOK ® Ecnu Haxats kHonky SPEECH, uto6s!
B PEXKUM OXKUJIAHHUS U OTBETHTHL Ha BTOPOH 3BO- BOWTH B PeXKHUM PacIiO3HaBaHUS TOJTOCOBBIX
HOK. KOMaHJ[, OCJIe MOAKIIOYEHHsT MOOHIBHOTO
« [Tocie 3TOro MOXXHO MEPEKITIOUATHCS MEXK LY TenedoHa K CHCTEME Ha JMCIUIee ayTUOCH-
NIByMsi aDOHEHTaMH, KPaTKOBPEMEHHO HaXH- CTEeMBI 0TOOpa3uTCs Best HHGOpMaLys
Mast 3Ty 7K€ KHOIIKY. T. €. ocJie MOBTOPHOTO o TenedoHe, T. €. OCTATOYHBINH YPOBEHb
Ha)KaTHsl BBl MIEPEKITIOUUTECH 00PaTHO 3apsaa 6arapey, ypoBeHb IPHHUMAEMOTO
Ha IepBoro cobeceHuKa, a BTOpoH nepeuaer CUTHala, POYMHHT U T. 1.%
B PEXUM yIepIKaHHS. * HexoTopble MozienH Teae()OHOB MOTYT
« ]Iy opranu3aniy TpEXCTOPOHHETO pa3roBopa HE TepeaBaTh TH CBEICHUS B CUCTEMY
Haxxmute kHonky SPEECH, 4to0b1 BoiiTH Bluetooth® 2.0.

N4 NPUMEYAHUE

DyHKUMS PACTIO3HABAHUSA
r0JIOCOBBIX KOMAaH/I

E00727301801

Cucrema Bluetooth® 2.0 nmeer (dyHKIMIO pacmos-
HaBaHUS TOJIOCOBBIX KOMaH],.

ITpocTo MpOU3HOCS TOIOCOBBIE KOMAaH/IbI, MOKHO
BBITIOJIHATD Pa3JIMYHbIE OIEPaLliH, a TAKXKe COBEp-
IaTh ¥ MPHUHUMATh 3BOHKH HE Jiepxka TenedoH

B pyKax.

Cucrema Bluetooth® 2.0 TOAJIEP;KUBACT PACIIO3HA-
BaHKE TOJIOCOBBIX KOMaH/I, 0J[aBaCMBIX

B PEKHM TOJIOCOBOTO YIIPABIICHHUS, a 3aTEM
npomsnecute «Join callsy («O0beqUHUTE
BBI3OBBI»).

® YiiepxaHHue 3BOHKA U OpPraHH3alHIO TPeX-
CTOPOHHHUX 3BOHKOB C TIOMOII[BIO CHCTEMBI

Ha aHIIMHACKOM, ()paHITy3CKOM, HCIIAaHCKOM, UTa-
JIBSTHCKOM, HEMELIKOM, HUJIEPJIaHICKOM, TIOPTY-

Bluetooth® 2.0 MOXHO 0CyIeCTBUTE TONBKO
B TOM CIIy4ae, €CIIH 3TH (yHKIHH MOAICPIKH-
BalOTCs BaM MOOMIIBHBIM TeIe()OHOM.

rajbCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX. YCTaHOBKa
10 YMOJYaHUI0 — aHIIMACKUH WK PYCCKUH S3BIK.

Knonka HANG-UP

N NPUMEYAHME

® Eciu nojanHas Bamu KomaHia He coBIa-
JaeT HU C OJHOM U3 3alpOrpaMMHUPOBAaHHBIX
koMam1 6o cucrema Bluetooth® 2.0
HE MOXKET Paclo3HaTh e¢ U3-3a CHIBHOIO
[IyMa WITH [0 MHOM MPUYUHE, TO CHCTEMA
nonpocut Bac noBroputh KoMaHay a0 3 pas.

® Haxatnem 5TOi KHOIIKY NPOU3BOIHUTCS OTKa3
OT NpHEMa BXOJISILETO 3BOHKa JIHOO 3aBepiie-
HHUE CBSI3H.

@ Bo BpeMs pa3roBopa Ha)kaThe ATOW KHOIIKU
3aBepIlacT TEKyIlee COeANHEHHE.
Ecnu B 310 BpeMsi B pexkUMe OXKUAaHHS HAX0-
JIATCSI el1e OJIMH 3BOHOK, TPOU30HIET aBTOMA-
THYECKOE MEPEKIIOUECHUE Ha HETO. PyK.

® [Ipu HaxxaTUK TON KHOIIKU B PEXKUME Pacros-
Nf NPUMEYAHME

HABaHUs TOMIOCOBBIX KOMAH]I JAHHBIH PEKUM
® Eciv oiHecTH MOOMITBHBIN TelIedoH

BBIKITIOUAETCSL.

OJIM3KO K MUKPO(OHY, TO TOJIOC MOXKET Mepe-
JaBaThCs ¢ moMexamu. [Ipu Hammaun momex
JIepKUTE MOOMIIBHBIN Tene(OH KaK MOXKHO
Jayblie 0T MUKPO(OHa.

Muxpodon

TonocoBble KOMaHbl IPUHUMAOTCS C TOMOILBIO
MHKPO(]OHA, BCTPOCHHOTO B IIOTOJIOYHYIO KOHCOTIb;
3TO MO3BOJISIET OCYLIECTBIIATh 3BOHKH, HE 3aHUMas

® /st Gecriepe6oiHOI pabOThl M CHUKCHUS
YPOBHSI LIyMa [PHU [OJa4e OI0COBBIX
KOMaH/{ 3aKpOiiTe OKHa aBTOMOOWIISL, CHU3BTE
CKOPOCTb BpAILEHUsI BEHTHIISITOPA U BO3/IEP-
JKUTECH OT Pa3rOBOPOB C MACCAKHPAMH.

[ ] HeKOTOpLIe TOJIOCOBBEIC KOMaHAbI HMCHOT
AJIBTCPHATUBHBIC BAPDUAHTHI.

©® B 3aBHCHMOCTH OT BBIOPAHHOTO 53bIKA HEKO-
TOpbIe (PyHKIIMU MOTYT OBITh HEIOCTYIIHBL.

Co3nanue KoM(POPTHBIX YCIOBHIA B CaJOHE 7-57
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Bui6op s13b1Ka

1. Haxmure xkHonky SPEECH.

2. IIpousHecure «Setup» («HacTtpoiikay).

3. Ilpousnecure «Language» («SI3bIk»).

4. CucTema rofocoBbIX HHCTPYKIUIT IPOU3HECET:
«Select a language: English, French, Spanish,
Italian, German, Dutch, Portuguese
or Russian» («BsibepuTe s3bIK: aHIIHHACKHUIA,
(paHIy3CcKUii, HCTIAHCKUIL, HTATBSIHCKH,
HEMELKHH, HUJIepJIaHICKUH, TOPTYTaJIbCKUI
W pyccKuii»). HazoBUTe HyKHBI A3BIK.

. Cucrema rojocOBBIX HHCTPYKIUH OTBETHT:
«English (French, Spanish, Italian, German,
Dutch, Portuguese mnu Russian) selected.

Is this correct?» (Anmmiickuii ((paHiLy3cKuit,
MCIAHCKUHN, UTANBSHCKUI, HEeMELKUi, Huep-
JIAaHJICKUH, TIOPTYTaIbCKUI WK PYCCKHI) A3BIK
BEIOpaH). OT0 npaBuIbHO? OTBEThTE «Yes»
(«Hda»).

Yro0bl BEpHYTHCS K IyHKTY 4, 0TBeTETE «NO»
(«Het»).

- (Hampumep, «English» («AHDmuiickuit»).)
5

6. Iocie TOro Kak CHCTEMa roJI0COBBIX HHCTPYK-
wuii mpousnecert: «English (French, Spanish,
Italian, German, Dutch, Portuguese niun
Russian) selected» («Anrmuiickuit (dppanirys-
CKH, UCTTAHCKHUHA, UTAJIbTHCKHI, HEMEIIKHIA,
TOJUIAHJICKUH, MOPTYTAJIbCKUN MM PYCCKHIA)
SI3BIK BBIOPAH»), IPOLEAyPa H3MECHCHUS S3bIKA
3aBEPILMTCS, U CHCTEMA BEPHETCS B IIABHOE
MEHIO.

IToJ1e3HbIE T0J10COBBIE
KOMAaH/IbI

N/ MPUMEYAHUE

® Bbl MOXXeTe BEpHYThCS B IIpebIIyIIee
MeHI0, mpousHecst komanay «Go Back»
(«Hazany). (ecnu nperycMOTpeHo).

Hacrpoiika pyHkuuu
MOATBEPAKICHHUSA

E00760000019

DOyHKUMSA TOMOLIU

N# MNPUMEYAHUE

©® CucreMa rojloCOBBIX HHCTPYKIHH IPOH3HE-
CeT OZIHO H TO € COOOIIeHNE IBAXKABL: Hep-
BBII pa3 — Ha TEKyIIeM sI3bIKe, 8 BTOPOH —
Ha BbIOpaHHOM Bamu.

® Ecnu TenedoHHbINH ClIPaBOYHUK aBTOMO-
OMJISL COIEPIKUT MHOTO 3alUCeil, CMEHa
A3bIKa 3aHUMaeT O0JIblIe BpEMEHU.

® [Ipu cMeHe s3bIKa MOOHJIBbHBI TeaedOHHbIH
CIIPaBOYHUK, HIMIOPTHPOBAHHEIN B CHCTEMY
Bluetooth® 2.0, ynansercs. s ucrons3o-
BaHUS TeIe(GOHHOTO CIIPaBOYHHKA HEO0OX0-
JIMMO UMIIOPTHPOBATh €r0 MIOBTOPHO.
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E00760100010

Cucrema Bluetooth® 2.0 umeer (yHKIHIO
TIOMOIIIH.

Ecin npousnectu «Help» («CrpaBka») B TOT
MOMEHT, KOTJIa CHCTEMa HaXOUTCS B PEXKUME OKH-
JJaHHsI KOMaHJIbL, B OTBET OyAeT BBIaH IIePEUCHb
KOMaHJI, KOTOPbIE MO>KHO MCIIOJIb30BaTh B JaHHbII
MOMEHT.

DyHKIMHU BBIX0A

E00760201021

B cucreme nmerotcest 2 GyHKIMU BBIXOAA.

Ecni Bel HaxouTech B INIABHOM MEHIO, TO ISt
BbIX07a U3 cucTeMbl Bluetooth® 2.0 [POM3HECUTE
«Cancel» («OT™MeHaY).

Ecnu Bel HaXouTech He B NIABHOM MEHIO, TO IIPH
npousHeceHHu koMaHnb! «Cancel» cuctema nepe-
XOJIUT B [NIABHOE MEHIO.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

E00760400013

Cucrema Bluetooth® 2.0 nmeer yHKIHIO TTO]-
TBEPIKICHHUSL.

BxiroueHHas (DyHKIHS IOATBEPIKACHUS HaeT
Gosblire BOBMOKHOCTEH MOATBEPIKACHHS KOMaHT
IIPY BBITOJHEHUH PAa3INIHBIX HACTPOECK CHCTEMBI
Bluetooth® 2.0, uem B 06braHOM pexume. OHa cHU-
JKAeT BEPOSTHOCTD CIIy4aifHOr0 H3MEHEHHUs
HACTpPOECK.

BxiroueHue 1 OTKIIOYeHHE (DYHKIMU HONTBEPIKIIC-
HHS OCYIIECTBISCTCS CIEAYIOIMM 00pa3oM:

1. Haxxmute xHonky SPEECH.

2. Ilpousnecure «Setup» («Hactpotikay).

3. IIpousnecure «Confirmation prompts» («Ilox-
CKa3KH{ HOATBEPIKICHU).

4. Cucrema roJocoBbIX HHCTPYKLIUH TPOU3HECET:
«Confirmation prompts are <on/off>. Would
you like to turn confirmation prompts <on/
off>» («DyHKIUS TOATBEPKACHHS <BKIIIO-
4eHa/BBIKIIOUCHA™>. XOTUTE H3MEHUTh TEKY-
IIHe HACTPOUKH?Y).

OtBeTbTe «Yes», YTOObI U3MEHUTH TEKYIIUE
HacTpoiiku, 60 «No», 9TOOBI COXPAHHUTH
TEKyI[1e HACTPONKH.
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5. CucTeMa rol0COBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Confirmation prompts are <on/off> («DyHk-
LUSE TOATBEPIKACHHS <BKJIIOYEHA/BBIKITIO-
Y4EHa>»), OCIIC Yero CHCTEeMa BEPHETCS
B [JIABHOE MEHIO.

6. HJ’I}I TIOATBEPKACHUSA CUCTEMA T'OJIOCOBBIX

HHCTPYKLMi npousHecet «Password <BpIOpaH-
HBII YeThIpEeX3Ha4HBII apons>. Is this
correct?» («Ilaponb <BHIOpaHHBIN YETHI-
PEX3HAYHbIH Mapob>. DTO IPABUIBHO?»).
OrtBetbTe «Yesy.

aposby). IIpu 3TOM HEOOXOAMMO MPOU3HECTH
paHee 3aJ1aHHBIIl YeThIPEX3HAYHBII ITApOJIb.

Ecni mpou3sHeceH HeBEepHBIi apoiib, CHCTEMA
OTBEYACT: «<UETHIPEX3HAYHBIH Mapois>, Incorrect
password. Please try again» («<4eTbIpex3HauHbIH
napoJp>, HeNpaBUWIbHbINA Napoisb. [Toxanyiicra,

nornpoOyiite eme pas3»). Heodxonumo BBeCTH mpa-
BHJIBHBII ITAPOJIb.

Nf NPUMEYAHME

® [Taposib MOXXHO MEHATH O JKEJTaHUIO, KOTIH-
YECTBO CMEH N1apoJjisd HE OTPAHUYEHO.

YUtoObI BEpHYTHCS K ITyHKTY 5 U BBECTH JPYTrOH
Mapoib, OTBETETE «NO».

. ITo 3aBepIIeHNHN peTUCTPAIIU IAPOIIS CHCTEMa
TOJI0COBBIX MHCTPYKIMH NPOH3HECET
«Password is enabled» («ITapoip ycTaHOB-
JIEH»), ¥ CUCTEMA BEPHETCS B INIABHOE MEHIO.

DOYHKUIMSA 3aIUTHI

E00760500229

~J

B KkadecTBe 3aIUTBI CBOMX HACTPOCK ISl CHCTEMBI
Bluetooth® 2.0 moxHo YCT@HOBHTH MApPOJIb.

Ecin ¢yHKUMS 3aIUThl BKIFOYEHA, TO JUISL TOTO
9TOGBI ONTYYUTh BO3MOKHOCTH IOIB30BATHCS
Bcemu (yHKumsME cuctembl Bluetooth® 2.0,

3a HCKIIOYCHIEM TIPHEeMa 3BOHKOB, HEOOXOIIMO
rOJIOCOM BBECTH I1apoib U3 4 nudp.

©® Eciu BB 3a0BUTH APOJIb, IPOU3HECUTE
«Cancel», 4TOOBI BBIWTH U3 PEXKHMMA rOJI0OCO-
BOTO yIIPaBIICHUS, 1 OOPaTUTECh B aBTOPH30-
BaHHbIH cepBucHblii entp MITSUBISHI
MOTORS.

Ormena nap.

Jinst oTkiIodeHUs (PYHKIMH 3aIUThl 1 OTMEHBI
MIapoiIst BBITONHHUTE CIEAYIOIIee.

N NPUMEYAHME

® J[n151 1oCTyIa K CUCTEME ITOCIIe CIEIYIOIEro
BKJIIOYECHUS 3)KUTAHUS TOTPEOyeTCs BBOJ
mapos.

| YceranoBka napoJs |

® {1151 haKTHYECKOM PETHCTPALINH BBEICHHOTO
HapoJis B CUCTeMe TpeOyeTcst HeOoIbIIoe
BPEMSI [IOCJIC BBIKIFOUCHHS {BUTATEIIsL.
Ecnn nepeBop kintoua 3aKnraHus B MOJIOXKe-
Hue ACC unu ON, BKIIIOYCHUE PEKUMA
padorst ACC nmm ON 5o 3armyck aBura-
TEJIst TIPOU3BO/STCS CPasy MOCIIE BBIKIIFOUC-
HUSL JIBUTATENs], MOXKET CITy4HThCSI, YTO
BBC/ICHHBIN Mapoiib He OyAeT 3aperucTpupo-
BaH B cucreMe. B aTom cirydae monpoOyiite
BBECTH MMapoJb CIIe pas.

Ecinu panee Obl1a akTUBHPOBaHa (DyHKIUS 3aIUTHI
1 BBEJIeH apojb, TO MPH HAKAaTHU KHOIKU
SPEECH ni1s1 BX0z1a B PEXKUM Paclo3HABaHUS
TOJIOCOBBIX KOMAH]I CHCTEMA TOJI0COBBIX HHCTPYK-
uuii npousHocur: «Hands-free system is locked.
State the password to continue» («Cucrema 3a0io-
kupoBaHa. YToOBI IPOAOIKUTE, HA30BUTE

I[Hf[ BKITFOUCHUA q]yHKI_II/II/I 3alIUTBI 1 YCTAHOBKHU
TIapoJIst BBIIIOJIHUTE CIICAYIONICE:

1. Haxxmure kHonky SPEECH.

2. IIpousnecure «Setup» («HacTtpoiikay).

3. Ilpousuecure «Password» («Ilapomby).

4. Cucrema roloCOBBIX HHCTPYKIHI IPOM3HECET:
«Password is disabled. Would you like
to enable it?» («Ilaponb oTkIIOYeH. XOTHTE
YCTaHOBUTH €ro?»). OTBeThTE «Yesy.

Yr006BI OTKA3aThCst OT BBOJA MAPOIIS U BEp-
HYTbCS B INIABHOE MEHIO, OTBETHTE «NO».

5. CucTema roloCoBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Please say a 4-digit password. Remember this
password. It will be required to use this
system» («Iloxkanyiicra, HA30BUTE YEThI-
PpEeX3Ha4HbI MapoJIb. 3AMOMHATE 3TOT [APOJIb.
OH notpebyeTcs [ OJIb30BaHUs CHCTE-
MOW).

Ha3zoBuTe 4eThIpeX3HaYHOE YHCII0, KOTOPOE
XOTHUTE HCIIOIB30BATh B KAYECTBE MapoJIsi.

N4 NPUMEYAHUE

® /17151 OTMEHBI [TapoIisi HeOOXOANMO HPeIBAPH-
TEJIFHO Pa30I0KHPOBATH CHCTEMY.

1. Haxxmute xkHonky SPEECH.

2. IMpousnecure «Setup» («HacTpoiika).

3. Ilpousnecure «Password» («ITapomby).

4. CucTema rojloCoBbIX MHCTPYKIIMI IPOU3HECET:
«Password is enabled. Would you like
to disable it?» («ITaposs ycraHoBiIeH. XoTHTE
OTKJIFOUUTB ero?»). OTBeThTe «Yes».
YToObI 0TKA3aThCsI OT OTMEHBI ITAPOIS M BEP-
HYTBCSI B INTABHOE MEHIO, OTBETHTE «NO».

Co3nanue KoM(POPTHBIX YCIOBHIA B CaJOHE 7-59
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5. Tlo 3aBepuICHIN OTMEHBI TAPOJIS CHCTEMa
TOJIOCOBBIX MHCTPYKIMH MPOM3HECET
«Password is disabled» («I1apospb oTKIHOUEHY ),
U CHCTEMa BEPHETCS B ITABHOE MEHIO.

Co3nanue cmcka Jimil,
MOAAIOLINX I0JI0COBbIE
KOMAH/bI

E00727400209

B cucreme Bluetooth® 2.0 nmeeres GbyHKIHS cO3-
JTaHWS CITHCKA JIUIL, IOJAI0IHX TOJIOCOBBIE
KOMaH/Ibl, TO3BOJIAIOIIAs CO3/[aTh FONIOCOBYIO
MOJIEeTIb JUISL OTHOTO YeJIOBEeKa Ha KaXKIOM H3 HMEI0-
IIUXCS SI3BIKOB.

0 nossoser cucreme Bluetooth® 2.0 nerue pac-
I03HaBaTh IPOM3HECCHHBIC Bamu roocossie
KOMaHJIBL.

Hcnonb30BaHUE TOI0COBBIX MOJEIIEH, BKIFOYEH-
HBIX B CITHCOK, MOXKHO BKJIFOYAaTh U OTKIIIOYATh

TI0 JKEJIAHHIO.

Co3nanue rojiocoBoii MoaeIn

1. OcTaHoBHTE aBTOMOOUIIb B 6€30IT1aCHOM MECTE,
YCTaHOBHTE PhIYar MepeKIoYeHHs epeaad
B nonokeHue N (HeHTpalb) Ha aBTOMOOuUIIE
¢ M/T niu iepeBeiuTe phlvar cenekropa
B nonioxkeHue P (mapkoBka) Ha aBTOMOOMIIE
¢ A/T win CVT, 3areM BKIIIOYUTE CTOSHOUHBIN
TOPMO3.

N/ MPUMEYAHUE

\# NPUMEYAHUE

©® Co3JjaHue rojocoBOW MOJIENIN BO BPEMS JIBU-
JKCHHSI HEBO3MOXKHO. [Iperx/ie 4ueM HauuHaTh
HACTPOKKY, yO€AUTECH, YTO ABTOMOOHIIb
OCTaHOBJICH B 0€30MaCHOM MECTe.

©® Ecinu Bbl He HauHeTe co3/1aHKEe roJI0COBOIT
MOJICTIH B T€YCHUE 3 MUHYT MOCIIE HAXKATHS
kxaonku SPEECH, cucrema aBroMaTHuecKku
BBIMJIET U3 IaHHOTO PeXHUMa.
CucTemMa rosocoBbIX HHCTPYKLU MTPOU3HE-
ceT: «Speaker enrollment has timed out»
(«Bpems 1715 co3iaHusi FOJI0COBOM MOZIENN
3aKOHYHIOCHY). [Tocne aToro pasnmacres 3By-
KOBOM CUTHAJI, U PEXKHUM PaCIO3HABAHUS
TOJIOCOBBIX KOMaH]{ OTKJIFOUUTCS.

E00727501496

IIporiecc co3nanus TOI0COBON MOJICIH OTHOTO
YeJI0BeKa 3aHUMAeT OT 2 710 3 MUHYT.

J11s1 Oy YeHNsT ONTHMATIBHOTO PE3YIBTaTa PEKO-
MEH/IyeTCsl HPOBOAUTB 3Ty MPOLEAYPY, CHIS

Ha BOJAMTEIBCKOM CHIEHBE, B MAKCUMAJILHO THXOMH
oOcTaHOBKE (P OTCYTCTBUH A0S M CUIIBHOTO
BETpa, C 3aKPBITBHIME OKHamu). Bo m3bexanue mpe-
PBIBaHUS IPOLIEAYPBI OTKIIOYMTE MOOHIBHBIN
TeneoH.

Co3naHue ronocoBoil MOJEIU IPOU3BOAUTCS Clie-
JIYIOIIUM 00pa3oM.

N

. Haxxmure knonky SPEECH.
. IIpousnecute «Voice training» («Co3nanue
TOJIOCOBOM MOZIETIH» ).
4. Cucrema rooCoBbIX HHCTPYKIIUI OTBETHUT:
«This operation must be performed in a quiet
environment while the vehicle is stopped. See
the owner’s manual for the list of required
training phrases. Press and release the
SPEECH button when you are ready to begin.
Press the HANG-UP button to cancel at any
timey («3JTa omeparys JOKHA OBITH BBIION-
HEHa B THXOU 00CTaHOBKE, Ha HETIOABIKHOM
aBroMobuie. O0paTuTech K pyKOBOJICTBY 110
9KCILTyaTaluy 3a epedHeM (pa3 s ToI0co-
BOI Moaenu. HaxkMuTe n OTMyCTUTE KHOMKY
SPEECH, xorna Oynere rotoBel. Haxxmure
kHonky HANG-UP nns Beixozna B 11000#t
MOMEHT»).
Tlocne storo Haxxmute kHonky SPEECH,
YTOOBI HAYaTh CO3aHUE TOJIOCOBOIT MOJIENH.

w
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W

. CrucTemMa roiiocoBBIX HHCTPYKIIHIT IIOHPOCUT
npousnectr dpasy 1. [IpousHecute coorset-
cTByHOMLIYIO (hpasy u3 Tabmuis! «KomMaHas! 11s
CO3/1aHHS TOJI0OCOBO Mozienu», cTp. 7-78.
Cucrema 3adukcupyer Baru ronoc u nepeiiaer
K 3allicH ciefyroeii komanasl. [Iponon-
JKaiiTe, II0Ka CHCTEMa He 3a(UKCHPYET BCe
HeoOXomuMble (pasbl.

\# NPUMEYAHME

® YT00BI MOBTOPUTH MOCIICIHION (pasy npu
CO3JIaHUU MOJIENIU, HAKMHUTE U OTITyCTUTE
xaonky SPEECH.

® Ecnu B 11000it MOMEHT BO BpeMsi CO3aHUs
TOJIOCOBOM MOJIENIN HAXaTh KHOIKY
HANG-UP, cuctema nongact 3ByKOBO# CUT-
HaJl ¥ OCTAaHOBUT IPOLECC CO3JIaHMs T0J0CO-
BOU MOJIEIIH.
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6. ITocne mpouTeHus Bcex HEOOXOAUMBIX (pa3
CHCTEMa IOJIOCOBBIX HHCTPYKIUH IPOM3HECET:
«Speaker enrollment is complete» («I'oxoco-
Basi MOJIeNb co3aanay). ITocne atoro cuctema
3aBEPILXT CO3AHHUE TOJIOCOBOI MOZCIH U BEp-
HETCs B [NIaBHOE MEHIO.

N NPUMEYAHME

® [lo 3aBEPUICHUN CO3aHUsL TOJIOCOBOM
MOICIN OHA aBTOMATHYCCKH IMOAKIIOYaCTCA
JUUISL UCTIOJIB30BaHUA.

©® Komanyst «Help» («Crpaska») u «Cancel»
(«OT™MeHa») B 3TOM PEKHUME HEJLOCTYIIHBI.

BkiroueHne u OTKJIIOYEHUE
roJI0COBO#i MoIeIH,
co31aHue APyroi Moaeau

E00727600096

Hcnionb30BaHuE TONOCOBBIX MOJETIEH, ColepKa-
LIUXCS B CIIUCKE, MOXHO BKJIIOYATh U OTKJIIOYATh
T10 YKETIAHHUIO.

Kpome Toro, MO>KHO CO3/aTh €Ie OAHY MOJEIb
JUISL IPyTOrO YeNIOBEKa.

JInist 9TOTO IEHCTBYHTE CIIEMYIOIUM 00pa3oM:

1. Haxxmure xkHonky SPEECH.

2. Ilpousnecute «Voice training» («Co3nanue
TOJIOCOBOM MOIEIIH).

. Ecin xoT4 GBI O71HA TOJIOCOBAsT MOZEIIb yIKe
CO3/1aBaNach, CHCTEMA FOJI0COBBIX HHCTPYKIHIA
npousnecet 1m00: «Enrollment is enabled.
Would you like to disable or retrain?» («I'ono-
COBast MOZIeJIb BKJIIOYEHA. XOTHUTE OTKIIOYHUTD
WK co31aTh HOBYI0?»), b0 «Enrollment is
disabled. Would you like to enable or retrain?»

w

(«T'omocoBast MOfIENTb OTKITIOYCHA. XOTHTE
BKJIFOYMUTH WIIM CO3JaTh HOBYIO?»).

4. Ecnu cuctema npousHocHT «enabled», roimoco-
Basi MojieNib BKITIoueHa, «disabled» — oTkitro-
4ena. [Ipomsuecute HyXHy0 Bam komanty.
UT0oOBI HaYaTh CO3aHNUE HOBOI rOJIOCOBOM
Mozenu, npousnecute «Retrainy («[loBroputh
obyuenue»). (Cum. pasnen «Co3gaHue ronoco-
BO# Mozenm», cTp. 7-60.)

IHoakJoueHue K cucTeMe
Bluetooth® 2.0 ycrpoiicTBa
Bluetooth®

E00760601911

TIpexzae yem Bbl cMoXkeTe coBepuiaTh U MPUHH-
Marh 3BOHKH C TIOMOIIBIO TOJIOCOBBIX KOMaHI,

a TaKxKe CIYIIaTh My3bIKY C I/IC]‘IOJ‘IBSOBaHI/IeM
dyHKIMIT cucTeMBI Bluetooth® 2. 0, HEOOX0IUMO
yCTaHOBI/ITL PEXUM Tapbl MEXKIY ycrponcn;om
Bluetooth® u cucremoit Bluetooth® 2.0.

N NPUMEYAHME

©® YcTaHOBJIEHHE PEKHUMa Maphl TpeOyeTcst
TOJIBKO IIPU NIEPBOM HCIIONB30BaHUH yCTPOU-
ctBa. [Tociie TOro KaKk pexuM mapsl MKy
YCTPOWCTBOM U CHCTEMOIA Bluetooth® 2.0
OyzieT yCTaHOBIICH, B CJIeXyIoIuii pa3 Bam
OyzeT 10CTaTOYHO MPOCTO IPHHECTH
YCTPOHCTBO B aBTOMOOHIIb, 1 OHO aBTOMATH-
YECKH IOJIKIIOYUTCS K CHCTEME Bluetooth®
2.0 (ecnm Takast BO3MOXXHOCTB ITOJICPIKUBA-
eTcst ycTpoicTBoM). JIiist MOgKIIOueHHS
yCcTpoicTBa TpedyeTcsl, 4TOOBI Ha HeM OblTa
BKJIIOYEHA (YHKIIMS Bluetooth®

Co3nanne KoM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJlOHEe

B cucreme Bluetooth® 2.0 MOTYT OBITh 3apem-
CTpUPOBaHbI He Ooiee 7 ycTpoicTB Bluetooth®.
Ecnu B aBTOMOOMIIE HAXOMSTCS Hecxonm(o 3aperu-
CTpHpOBaHHLIX yerpoiicts Bluetooth®, k cucreme
Bluetooth® 2.0 apromariaecku MOAKIIOYAETCS
MOOHIIBHBIH TeTe(OH MM MY3bIKAIIBHBINA IPOH-
IPBIBATEIIb, KOTOPBIN MOAKITIOYANICS K CHCTEME
HOCTIETHIM.

ITpu 3TOM MOXXHO cmel—m‘rb TOJIKITIOYEHHOE
YCTpOiCTBO Bluetooth®.

YcTraHoBIIeHHE PeKMMA NAPBI

Pexxum napsl ycrpoiicTsa Bluetooth® u cuctemsl
Bluetooth® 2.0 mosxzo YCTaHOBHUTB OJHUM H3 JABYX
croco0oB (tur 1 wim Tu 2).

H YcTaHOBJICHHE Pe:KHMAa NMAPhI
(Tum 1)=

1. OctaHOBUTE aBTOMOOUIIb B 6€30IIACHOM MECTe,
YCTAHOBHTE PhIYar MepeKIOUeHUS epeaad
B nostoxkeHue N (HelTpalib) Ha aBToMOOuMIIe
¢ M/T wiu nepeBeanTe phIYar CENeKTopa
B noyioxkeHue P (mapkoBka) Ha aBToMOOMIIE
¢ CVT, 3areM BKIIIOYUTE CTOSHOYHBIH TOPMO3.

\# NPUMEYAHUE

® YCTaHOBUTH PEXKUM napm MEXJY JI00BIM
yCTpOHCTBOM Bluetooth® u cucremoi
Bluetooth® 2.0 Bo BpeMs ABHIKECHHUS] aBTOMO-
Omist HeBo3MOXKHO. [Tpex /e ueM npucTynarb
K YCTQHOBJICHUIO pe;nga Tapbl MEXAY
yCTpOHCTBOM Bluetooth® u cucremoi
Bluetooth® 2.0 ocranoBute aBTOMOGHIB
B 0€30I1aCHOM MeCTe.
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2.

3.
4.

5.

Haxwmure Ha xaonky SPEECH.

IIpousnecure «Setup» («Hactpoiikay).
Ipousnecute «Pairing Options» («HacTpoiiku
PEeXUMa Mapbl»).

CrcTema rolI0COBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Select one of the following: pair, edit, delete,
or listy («Bbibepute neiicTBUE: YyCTAHOBUTD
PEXHUM Hapsbl, peIaKTHPOBATh, YAAIUTh WITH
nepeanciuts). OTBeTsTe «Pair» («Yerano-
BUTh PEXKUM ITapbI»).

N4 NPUMEYAHUE

N/ MPUMEYAHUE

Nf NPUMEYAHME

©® Eciu pexyM Iapsbl yke ObUI yCTaHOBIICH

C CEMBIO YCTPOHCTBAMHU, CHCTEMA TOJIOCO-
BBIX HHCTPYKIHI mponsHeceT «Maximum
devices paired» («MakcumaabHOE KOJIHYe-
CTBO yCTPOHCTBY), OCJIE YErO 3aBEPIIUT
HPOLIECC YCTAHOBICHHS PEXKUMA aPBI.
YToOBI 3aperiucTpupoBaTh HOBOE YCTPOii-
CTBO, y/IaJUTE OJHO U3 MPEIKHUX YCTPOUCTB,
a 3aTeM ITOBTOPHUTE MPOIECC YCTaHOBICHUS
pexuMa Hapsl.

CM. paszzien «YiajneHue ycrpoicreay,

cTp. 7-65.

® Jliist HekoTopEIX yeTpoiicTs Bluetooth® rpe-
OyeTcst BBOX KOHKPETHOTO KOZ{d PErHCTPa-
tmn. O MPeabsBISEMbIX TPEOOBAHUSX K KOy
PETHCTPALUH MOXKHO Y3HATh B PYKOBOJCTBE
TI0 KCILTyaTalluy yCTPOHCTRA.

® BBOoiMMBII KO/ pETUCTPALIUU UCHIONbB3YETCS
TOJIBKO JUIS CePTH(MHUKALNY COCAUHCHUS
Bluetooth®. B kauectse koza CITY>KHT JIF000e
YeTHIPEX3HAYHOE YHCII0, BHIOMPAEMOE MOJTb-
30BaTeNIeM.
3aIIOMHHTE YEThIPEX3HAYHbIN KOJ,
T. K. BIIOCJICICTBHH €r0 HY)KHO OyIeT BBO-
IUTh B ycrpoiictBo Bluetooth™ B mponecce
YCTaHOBJIEHHS PEXHMa Iaphl.
B 3aBHCHMOCTH OT HACTPOCK COCAUHEHUS
ycTpoiicTpa Bluetooth® namuplif kox, Bo3-
MOXHO, HOTpeOyeTcst BBOAUTH HPH KaXkKI0M
noaKoueHnH yerpoiicrsa Bluetooth®
x cucreme Bluetooth® 2.0. Yeranosnennsie
10 YMOJIYaHUIO HACTPOUKH COCAUHEHHS
MOXXHO Y3HaTh B PyKOBOJICTBE 110 3KCILTyara-

LU yCTPOMCTBA.

o
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Cucrema rooCcoBbIX HHCTPYKIHH IPOU3HECET:

«Please say a 4-digit pairing code» («IToxa-
JIy#icTa, HA30BUTE YEThIPEX3HAUHBIN KO
napbi»). HazoBure kakoe-1m00 deThipex3Had-
HOE YUCIIO.

Ecin BriTtoueHa (yHKIMS HONTBEPIKICHYS,
CHCTEMa 3aIPOCUT HOATBEPIKICHIE Ha3BaH-
Horo Homepa. OTBeTbTE «Yes».

YToObl BEpHYTHCS K BBIOOPY KOZa pEerucTpa-
1, OTBETETE «NOY.

7. CucreMa rosocoBbIX HHCTPYKLUN IPOU3HECET:
«Start pairing procedure on the device. See the
device manual for instructions» («Hauano mpo-
LeAypBl yCTAaHOBKH pexxuMa mapsl. O6paru-
TECh K PyKOBOZICTBY I10 IKCILTyaTaluH
ycTpoiicTBa IS HOMYYCHUS HHCTPYKIHID).
Baeanute B ycTpoiicTBO Bluetooth® ersr-
PEX3HAUHBII KOJI, 3aperHCTPUPOBAHHBII IPH
BBITIONHEHUH ITYHKTA 6.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

® B 3aBHCUMOCTH OT MOJKJIFOYaeMOT0

K CHCTEMe @;’CTpOﬁCTBa Bluetooth® cucreme

Bluetooth™ 2.0 Mmoxet morpeboBarbest

HECKOJIbKO MUHYT JUIsl yCTAHOBJICHHS

PEeXHMa Maphbl ¢ MOAKII0YaEMbIM yCTPOH-
®

ctBoM Bluetooth™.

® Ecim cucteme Bluetooth® 2.0 me yaaercs

pacro3Harb yCTpOHCTBO Bluetooth®,
CHCTEMa FOJI0COBBIX HHCTPYKIHUH TPOU3HE-
cet ¢pasy «Pairing has timed out» («Bpems
JUIsL yCTAaHOBKH PEXHMa T1apbl 3aKOHYH-
JIOCH») U IIPOLIECC YCTAHOBIICHUS PeXKUMa
napel Oy/eT OTMEHEH.

VY6enurecs B TOM, 4TO PErHCTPUPYEMOE
YCTPOICTBO MOAAEPKUBACT TEXHOIOTUIO
Bluetooth®, 1 oBTOpHTE HOMBITKY yCTaHOB-
JICHHS PEXHMa Taphl.

® B cirydae BBOJja HEBEPHOTO KOZla CHCTEMa

TOJIOCOBBIX HHCTPYKIHiT pon3HeceT (pa3sy
«Pairing failed» («Ommbka ycTaHOBKH
peXnMa ape») U MPOLECC YCTAaHOBICHUS
pexuma napsl Oy/1eT OTMEHEH.

ITpoBepbTe NPAaBIIBHOCTH BBOJA KOA

Y MIOBTOPHTE IOMBITKY YCTAHOBICHHS
pexnmMa mapsi.

S

CrcTeMa ro0CcoBBIX HHCTPYKITHI IIPOU3HECET:
«Please say the name of the device after the
beep» («Iloxamylicra, HA30BHTE HMS yCTPOH-
CTBa [10CJIE 3BYKOBOT'O CUTHAa»). Bl MoxeTe
TIPUCBOUTH YCTPOUCTBY Bluetooth®
KaKoe-JIM00 UMS U 3aperHCTPUPOBATh €r0

B KauecTBe 0003HaueHus ycTpolictsa. Hazo-
BUTE UMs, KOTOPOE XOTHTE 3apErUCTPUPOBATD,
TI0CJIe 3ByKOBOTO CHUTHANA.
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N4 NPUMEYAHUE

® Ecii BKITFoueHa (QYHKIMS HOATBEPKICHH,
CHCTEMa TOJI0COBBIX HHCTPYKIMH MPOU3HE-
ceT Ha3BaHHOE Bamu 0003HaueHue ycTpoii-
CTBa, a 3aTeM 3ajacT Bonpoc: «Is this
correct?» («91o nmpaBuIbHO?»). OTBETHTE
«Yes».
YT00bI N3MEHUTH 0003HAYEHUE YCTPOICTBA,
orBeThTe «NOY, a 3aTeM HA30BUTE JPYTOe
UMs yCTpoiicTBa.

2. Haxxvute Ha kHonky SPEECH.
3. Ilpousuecure «Pair Device» («YcTaHOBHTD
PEXUM HaphI»).

\# NPUMEYAHUE

9. CucTema roJoCcoBbIX HHCTPYKIMI NPOM3HECET
(dpazy «Pairing complete» («Pexum napb
YCTAHOBIICH»), H TIPOLIECC YCTAaHOBICHUS
pexuMa mapsl OyIeT 3aBepiicH.

B YcraHoB/IeHHE Pe:KUMAa NAPbI
(Tim 2)*

—_

. OcTaHoBHTE aBTOMOOMIIb B 0€3011aCHOM MECTE,
YCTaHOBUTE PhIYar MEePEeKIIOUCHNS IIepeaad
B nostokeHue N (HelTpalib) Ha aBToMOOuUIIe
¢ M/T niti nepeBeiuTe phIdar celieKTopa
B nosiokeHue P (mapkoBka) Ha aBToMoOMIIE
¢ A/T wiiu CVT, 3areM BKIIIOYNUTE CTOSTHOUHBIN
TOPMO3.

N4 NPUMEYAHUE

©® YCTaHOBUTH PEXHUM Maphl MEX/LY JIFOOBIM
YCTPOHCTBOM Bluetooth® u cucremoi
Bluetooth® 2.0 Bo BpeMsI IBHIKCHHUS aBTOMO-
Onutst HeBO3MOXKHO. IIpesxie ueM NpUcTymnars
K YCTaHOBJICHHIO PEXHMa Mapbl MEKIY
YCTPOHCTBOM Bluetooth® u cucremoi
Bluetooth® 2.0 ocranoBuTe aBTOMOGHIE
B Ge30MacHOM MecTe.

® Huxecnenyronyio nporenypy (D — @)
MOKHO TaK)Ke HCIIOIb30BaTh BMECTO MOAAYH
xomanbl «Pair Devicey. Ilpu sxenanuu
MOKHO 3aMEHHUTH IIar 3 HIbKecIenyromei
npouesypoi.
(D Mpousuecure «Setupy («HacTpoiikan).

Q) Mpousuecure «Pairing Options»
(«Hactpoiiku pexuma napui»).

(B Cucrema ronocoBBIX HHCTPYKIHMiT TPOH3-
HeceT: «Select one of the following: pair,
edit, delete, list or set code» («Bribepure
JeficTBHE: YCTAaHOBUTB PEXHM Iaphl, peaak-
THPOBATh, YAAIUTH, IIEPEIUCIUTD HIN yCTa-
HOBHTB KOJI).
OtBetbre «Pairy («YCTaHOBUTH PEXUM
Haphi»).

©® Eciy pesxyM Mapsl yke ObUT yCTaHOBIICH
C CEMBIO YCTPOHCTBAMHU, CHCTEMA TOJIOCO-
BBIX HHCTPYKIHii pon3HeceT «Maximum
devices paired» («MakcumanbHOE KOJIHYe-
CTBO yCTPOHCTBY), OCJIE YEeTO 3aBEPIIUT
MPOLECC YCTAHOBIICHHUS PEKUMA Mapbl.
YToOBI 3aperucTpUpOBaTh HOBOE YCTPOii-
CTBO, yJIaJUTE OJHO U3 MPEIKHUX YCTPOUCTB,
a 3aTeM MOBTOPHTE MPOLECC YCTAHOBICHUS
pexuMa Hapsl.
Cwm. paszien «YianeHue ycTpoicTeay,
cTp. 7-65.

4. Cucrema roJloCcOBBIX HHCTPYKLHI TPOM3HECET:
«Start pairing procedure on the device. See the
device manual for instructions» («Hauano npo-
LEeAYpBl YCTAaHOBKH pexxuMa mapel. O6paru-
TECh K PyKOBOZCTBY I10 IKCILTyaTaI[ui
YCTPOMCTBA JUIs MOY4EHHs HHCTPYKLMI),

a 3arem npousHeceT: «The pairing code is
<pairing code>» («Kon perucrpanuu <xox
PETHCTPALHI>).

\# NPUMEYAHUE

® J[111 HEKOTOPBIX YCTPOICTB Bluetooth® Tpe-
OyeTcst BBOJ KOHKPETHOTO KOJla PEerucTpa-
un. O npeabsIBIsAEMbIX TPEOOBAHUAX K KOLY
pETHCTPalH MOXKHO y3HATh B PyKOBOJICTBE
10 KCILTyaTalliK YCTPOHCTBa, B paszelne
«Ecnu st Bariero ycrpoiicTa TpedyeTcs
BBOJI KOHKPETHOTO KOZIa PETHCTPAIIUI»,
ctp. 7-64.

©® BBOIMMBIIH KO pETHCTPAIIH HCIOIB3YETCS
TOJBKO UL CepTH(HHUKALMU COSTMHEHHUS
Bluetooth®.
B 3aBHCHMOCTH OT HACTPOEK COEAUHEHMS
ycTpoiicTBa Bluetooth® xamuelif kox, Bo3-
MOKHO, HOTpeOyeTcs BBOIUTH IIPU KaXKIOM
MOAKIIIOYEHUN YCTPOUCTBA Bluetooth®
k cucreme Bluetooth® 2.0. Yeranosnenmsie
10 YMOJYaHUIO HACTPOUKHU COCAUHEHHUS
MOKHO y3HaTbh B PyKOBOJICTBE IIO OKCILTyaTa-
LUH yCTPOICTBA.

Co3nanne KoM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJlOHEe

. Beaute B ycTpoiicTBO Bluctooth® uersi-
PeX3Ha4HbII KOJI, IPOM3HECEHHBIN MPHU BBITION-
HEHUU MTyHKTa 4.

(%
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N4 NPUMEYAHUE

©® B 3aBHCHMOCTH OT IIOAKJII0YaEMOr0
K CHCTEMe @ympoﬁcma Bluetooth® cucreme
Bluetooth™ 2.0 moxet norpe6oBatbcs
HECKOJIbKO MUHYT JUISl YCTAHOBIICHHS
PEeXHUMa Maphl ¢ MOAKIF0YaEMBIM yCTPOi-
®
ctBoM Bluetooth™.

® Ecim cucteme Bluetooth® 2.0 He ypaercs
pacro3Harh yCTpOHCTBO Bluetooth®,
CHCTEeMa TOJOCOBBIX HHCTPYKIHUiT IPOU3HE-
cet ¢pasy «Pairing has timed out» («Bpems
IUTSL YCTAHOBKH PEXHMA Maphl 3aKOHYH-
JIOCB») U IIPOLECC YCTAHOBIICHUS PeXUMA
napsl Oy/eT OTMEHEH.
Y6enurecs B TOM, 4TO PErUCTPUPYEMOE
YCTPOWCTBO MOAAEPKUBAET TEXHOIOTHIO

Bluetooth®, i oBTOpHTE MONBITKY yCTAHOB-

JICHUs] PEKUMA TapHL.

® B cirydae BBOJa HEBEPHOIO KOJIa CUCTEMa
TOJIOCOBBIX MHCTPYKIIHH ITpou3HeceT (pasy
«Pairing failed» («Oumbka ycTaHOBKH
pexXHMa Iapbl») U NPOIece YCTaHOBICHUS
pexuma napsl OyJIeT OTMEHEH.
IIpoBepbTe NMpaBUIBLHOCTH BBOAA KOJA
U TIOBTOPHTE MOMBITKY YCTaHOBICHUS
peXHMa IapkL.
Ecnu s Barero ycrpoiicta Tpedyercs
BBOJl KOHKPETHOTO KOZIa PeTHCTPALNH, ClIe-
IyeT BBECTH 3TOT Kofi. O mpeabsBIsIeMbIX
TpeOOBaHUAX K KOy PETHCTPALH MOXKHO
y3HaTh B PyKOBOJCTBE IO SKCILTyaTal[H1
ycTpoiicTBa B paszaene «Ecnu ans Bamero
yCTpoHCTBa TpedyeTcst BBOJ KOHKPETHOTO
KOZIa peTHCTpalum», CTp. 7-64.

6. CructeMa rooCoBBIX HHCTPYKIHUH IPOH3HECET:

«Please say the name of the device after the
beep» («IlokanyiicTa, HA30BUTE UM yCTPOU-
CTBa MOCJIE 3ByKOBOI'O CUTHana»). Bel MoxeTe
TIPUCBOUTH YCTPOUCTBY Bluetooth®
KaKoe-JIM00 UMs U 3apeTHCTPHPOBATh ET0

B KauecTBe 0003HaueHUs ycTpolicTBa. Hazo-
BUTE UMsl, KOTOPOE XOTHTE 3apErUCTPUPOBATD,
OCJIe 3BYyKOBOTO CUTHAA.

Ecau nast Bamero yerpoiicrsa Tpedyercsi BBOJ
KOHKPETHOI'0 KO/1a perucTpanum.

\# NPUMEYAHUE

® Ecnu BriIr0YeHa (GyHKIUS TOATBEPIKACHUS,
cHcTeMa rOJOCOBBIX HHCTPYKIHUIT IPOU3He-
ceT Ha3BaHHOe Bamu 0003Ha4YeHHE yCTpOii-
CTBa, a 3aTeM 3ajact Bompoc: «Is this
correct?» («3T1o npaBuiabHO?»). OTBETHTE
«Yes».
YT1oObl MU3MEHUTH 0003HAYECHUE YCTPOUCTBA,
orBeThTe «NO», a 3aTeM Ha30BHTE JIPYroe
HMs yCTpOHcCTBa.

~J

. CucTeMa roJlocoBbIX HHCTPYKIHI IPOU3HECET
«Pairing Complete. Would you like to import
the contacts from your mobile device now?»
(«Pe>xuM Imapbl yCTaHOBJIEH. XOTHTE UMIIOPTH-
poBaTh KOHTaKThI U3 Baiero MobuisHOrO
ycrpoiicTa ceiiuac?»). OTBeTbTe «Yes»
(«da»), 1 cucTeMa roJoCoOBBIX HHCTPYKIHH
npousHecer: «Please wait while the contacts
are imported. This may take several minutes
to complete» («IloxanyiicTa, OJOXKANTE,
[10Ka HMIIOPTHPYIOTCS. KOHTAKTBI. DTO MOXET
3aHSATh HECKOJIBKO MHHYT»).

Jlist 3aBepIICHUs YCTAHOBKH PEXKUMA Mapbl
otBetbTe «No» («Her»).

7-64 Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

Ecin nist Bamero yerpoiicta TpebyeTcst BBOX
KOHKPETHOT'O KOJIa PETUCTPALlUH, ClIeLyeT BBECTH
a1oT Ko, [Topsiok neficTBuit onvcan HIXKe.

1. Haxxmure xnonky SPEECH.

2. IlpousHecute «Setup» («Hactpoiikay).

3. IIpousnecure «Pairing Options» («HacTpoiiku
peXuMa rapbi»).

4. IIpomusuecure «Set Code» («YcTaHOBUTH
KOZI»).

5. CucreMa rolocoBbIX HHCTPYKIUH IPOH3HECeT
«Do you want the pairing code to be random
or fixed»? («XoTuTe ycTaHOBHUTH (PHKCUPOBAH-
HBIW WM IJ1aBatonui kon?»). OTBeTbTe
«Fixed» («DUKCHPOBAaHHBIIY).

6. Cucrema rosocoBbIX HHCTPYKIUH IPOU3HECET:
«Please say a 4-digit pairing code» («Iloxa-
nyicra, HA30BUTE YEThIPEX3HAUHbIH KOJ
napsl»). HazoBure kaxoe-1u00 4eThIpex3Had-
HOE YMCJIO.

7. CucreMa rooCoBbIX HHCTPYKIUH IPOH3HECET:

«Pairing code set to <pairing code>» («Kox
PETUCTPalliK YCTAaHOBIICH <KOJ| perucrpa-
LUI>»).

Ecnu BriroueHa QyHKLHS TOATBEPXKACHNS,
CHCTEMa 3alIPOCHT TOATBEPIKICHNE Ha3BaH-
Horo HoMmepa. OTBeTbTe «Yes».

YT0OBI BEpHYTHCS K IMYHKTY 6, OTBETBTE «NO».

. CucTeMa roocoBbIX HHCTPYKIUH CIIPOCHT:

«Do you want to pair a device now?» («Xoture
YCTaHOBHTH PEXUM Iapsl ceifdac?»). OTBeTsTe
«Yes» («[la»), u cucrema nepeiizer k mary 3
YCTaHOBKH pexxuma mapsl. CM. paszen «Ycra-
HOBJICHHE peXHUMa napsbl (THIT 2)».

oo
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Bsi6op ycTpoiicTBa

N4 NPUMEYAHUE

E00760701332

Ecnn B aBTOMOOMIIE HAXOIATCS HECKOIBKO 3apErt-
CTPUPOBAHHBIX YCTPOHCTB Bluetooth®, k cucreme
Bluetooth® 2.0 aBromariuecks mogxmouaeTcs
MOOMJIBHBIN Tene(OH WK My3bIKaIbHbIH IPOU-
IpBIBaTeNIb, KOTOPHIH MOMKITIOYANICS K CHCTEME
HOCJICTHIM.

J171s1 TOAKITFOUCHYS IPYTOTO 3aperHCTPHPOBAHHOTO
MOOMJIBHOTO Tene(OHa MM MY3BIKAJILHOTO IIPOH-
IphIBaTessi HEOOXOIUMO BEIIOHUTE CIISAYIONINE
omepany H3MEHEHHUs HaCTPOEK.

Bb160p MoGuIbHOTO TeslepoHa

1. Haxxmute kHonky SPEECH.

2. IIpousnecute «Setup» («HacTpoiikay).

3. IIpounsnecure «Select phone» («BrOpars Tene-
hon»).

4. Cuctema roJoCOBBIX HHCTPYKIHIT IPOM3HECET
«Please say» («Iloxamnyiicta, Ha30BUTEY),
a 3aTeM HayHeT I10 IOPSIKY HepedrcIsiTh
HOMepa U 0003HaYEHUSI COOTBETCTBYIONINX
MOOWIBHBIX TeneOHOB, HaYMHAs ¢ TenedoHa,
KOTOPBI MOJKITIOYANICS TOCTEAHNM.
HazoBute HOMep MOOWIIBHOTO TelledoHa, KOTO-
pblii Bel XOTUTE NOAKITIOUUTD.
Ecinn BrimtoueHa (yHKINS HOATBEPIKICHUS,
CHCTeMa 3aIPOCUT HOATBEPIKICHIE HA3BaH-
HOTO HOMepa Tene(oHa, KOTopblii Bel XoTuTe
MOAKIIFOYUTH. UTOOBI MOATBEPAUTH BBHIOOD,
OTBETETE «Yes».
Ecnu Be1 otBeTuTe «Noy, cructema mpousHe-
cet: «Please say» («Iloxaiyiicra, Ha30BHTEY).
HasoBure HoMmep TenedoHa, KOTOPBIi
BBI XOTHTE HOIKIFOYHUTS.

® [TonKIIounTh TeNneOH MOKHO B 000
MoMeHT, HakaB kHonKy SPEECH u Ha3BaB
HOMep, JlaXke JI0 TOro KakK CHCTeMa Mepeyrc-
JIUT HOMEpa M 0003HAYCHHS BCEX 3aperi-
CTPUPOBAHHBIX MOOMIIBHBIX TeNE()OHOB.

Ecnu Be1 otBetuTe «Noy, cuctemMa mpou3He-
cet: «Please say» («Iloxaiyiicra, Ha30BUTEY).
HazoBute HOMep My3BIKaIbHOTO IIPOUTPHIBA-
Tessl, KOTOPhI Bbl XOTHTE NOIKIIIOUHUTS.

Nf NPUMEYAHME

W

. Byner npousBeneHo MOAKITIOUEHHE BBIOpaH-
HOro TenedoHa K cucteMe Bluetooth® 2.0.
CucTeMa rooCoBBIX HHCTPYKIIMIT IPOU3HECET:
«<0003HaueHue ycTporicTBa> selected»
(«<0003HaYeHHE yCTPOHCTBA> BEIOPAHO),
IOCJIE Y€ro CHCTEMa BEPHETCS B INIABHOE
MEHIO.

Br100p My3bIKaIBLHOIO NPOUTPLIBATEJIS

1. Haxxmure kHonky SPEECH.

2. IIpousnecure «Setupy» («HacTpoiikay).

3. IIponsuecure «Select music player
(«BbIOpaTh My3bIKAJIBHBII POUTPHIBATEIBY).

4. Cuctema roJoCoBBIX HHCTPYKIHIT IPOM3HECET
«Please say» («Iloxamyiicta, Ha30BUTEY),
a 3aTeM HayHeT I10 IOPSIKY HEepedHcIsiTh
HOMepa U 0003HAYEHUSI COOTBETCTBYIONINX
MY3BIKaJIbHBIX POUTPHIBaTENIeH, HAUMHAs
C IIPOUTPBIBATEINS, KOTOPBIH MOIKIIOUACS
TOCTIE/THIM.
HasoBuTte HOMep My3bIKaJIBHOTO IIPOUTPHIBA-
TeJIsl, KOTOPBIH BBI XOTUTE MOKIIIOYNTE.
Ecnu BmioyeHa QyHKIHS MOATBEPKACHHS,
cHCTeMa 3aIPOCHT HOATBEPIKIICHIE Ha3BaH-
HOTO HOMEpPa MY3BIKaJIbHOTO IPOUTPBIBATEN,

KOTOPBIA BbI XOTHTE MOAKIIOUNTE. UTOOBI OJI-

TBEPIUTH BHIOOD, OTBETHTE «YEs».

©® [To/IKITFOYUTh MY3bIKaJIbHBIH IIPOUTPBIBA-
TeJIb MOXKHO B TI000H MOMEHT, Ha)kaB
kHonky SPEECH u Ha3zBaB HOMep, naxe
JI0 TOTO KaK CHCTeMa MePeYHCIIUT HoMepa
1 0003HaYEHHSI BCEX 3apETrHCTPHPOBAHHBIX
MY3BIKQJIbHBIX IIPOUTPHIBATEINICH.

W

. Byzer npomn3BeneHo moakIrOYeHNe BEIOpaH-
HOTO My3bIKaJbHOTO IPOUTPHIBATEIIS
K cucteme Bluetooth® 2.0.
CucTeMa roloCOBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«<obo3HaueHHe ycTpoiicTBa> selected»
(«<o003HaueHME yCTPOHCTBA> BHIOPAHOY),
IOCJIE YEro CHCTEMa BEPHETCS B IVIABHOE
MEHIO.

Ynanenue ycrpoiicra

E00779500195

VnaneHune 3aperuCTpHPOBAHHOTO yCTPOHCTBA
Bluetooth® u3 cucremsi Bluetooth® 2.0 MIPOU3BO-
JIUTCS CIEYIONHM 00pa3oM:

1. Haxxmure na xnonky SPEECH.

2. IMpousnecure «Setup» («Hactpoiika»).
3. IIpousnecure «Pairing Options» («HacTpoiiku

PEeXUMa Mapbl»).

Co3nanue KoM(POPTHBIX YCIOBHIA B CaJOHE 7-65
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4. Cucrema rolloCcOBBIX HHCTPYKIHI IPOM3HECET:
«Select one of the following: pair, edit, delete,
or listy («Bbibepute neiicTBUE: YyCTAHOBUTD
PEXHUM Hapsbl, peIaKTHPOBATh, YAAIUTh WITH
nepeancnuts). OTBeTsHTE «Deletey («Yna-
JIUTHY).

. CucTeMa roJocoBBIX HHCTPYKIHI IPOU3HECET
«Please say» («Iloxanyiicta, Ha30BHTEY),

a 3aTeM Ha4YHET M0 MOPSAKY HEePeUUCIISNT
HOMEpa U 0003HAYCHHUSI COOTBETCTBYIOIINX
YCTPOHCTB, HAYKMHAsI C YCTPOICTBA, KOTOPOE
MOJKITIOYaNoch nocienHuM. Ilocie nepeuncie-
HHS BCEX 3apETUCTPUPOBAHHBIX YCTPOHCTB
cucTeMa npousHeceT «or all» («um Beey).
Ha3zoBuTe HOMEp YCTPOHCTBA, KOTOPOE

BbI X0THTE YRAIHTB.

Ecniit Bel X0THTE yoanuTh U3 CHCTEMBI BCE
3aperuCTPUPOBAHHbIC TENe(OHBI, CKAKHUTE
«All» («Bcey).

. JInst HOATBEP KICHUS CHCTEMA I'OJIOCOBBIX
uHCTpyKuuit npousHecet «Deleting <o603Ha-
YeHHe yCTpoiicTBa> <HOMep>. Is this correct?»
(«Ymanenue <obo3Ha4YCHHUE YCTPOICTBA>
(romep). Oto mpaBuibHO?») WK «Deleting all
devices. Is this correct?» («YnaneHue Bcex
YCTPOHUCTB. DTO NPaBUIBHO?).

YrtoOb! ynanuth TeneoH(bl), OTBETHTE « YEs».
Uro0bl BEpHYThCS K IMMyHKTY 4, OTBETHTE «NOY.
7. Cuctema rooCoBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Deleted» («Ynaneno»). Ha atom mporecc
yIaJIeHUs YCTPOWCTBA 3aBEPILIACTCS.

(%

N

\# NPUMEYAHUE

® Eciu yanuTh yCTPOHCTBO 1O KaKOH-THO0
IPUYMHE HE yAAcTCsl, CHCTeMa IPOU3HECeT
«Delete failed» («Omudka ynaneHus»),
U ynajneHne OyJieT OTMEHEHO.
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IIpoBepka cnucka
3aperucTPUPOBAHHBIX YCTPOIHCTB
Bluetooth®

N/ MPUMEYAHUE

E00760800017

TIpoBepka CIHCKa 3apPETHCTPUPOBAHHBIX
yCTpoiicTB Bluetooth® OCYLIECTBIISIETCS CIIEAYIO-
muM 00pa3oM:

1. Haxxmure na xHonky SPEECH.

2. ITpousnecure «Setup» («HacTpoiika).

3. IIpousnecure «Pairing Options» («HacTpoiiku

PeXHIMa MapeD»).

4. Cucrema roJloCcOBBIX HHCTPYKLHI TPOM3HECET:
«Select one of the following: pair, edit, delete,
or listy («Bbibepure neiicTBUE: yCTaHOBUTD
PEXHUM Haphbl, PeAaKTHPOBATh, YAAIUTh UITH
nepeanciuts). OTBeTsTE «Listy («Ilepeunc-
JIUTBY).

. CucTeMa roJoCOBBIX HHCTPYKIHIT HAYHET
10 HOPSIAKY NMEPEUHCIAT 0003HAUYCHHS COOT-
BETCTBYIOIIHX YCTPOUCTB, HAYUHAS C yCTPOIi-
CTBa Bluetooth®, KOTOPOE HOJKIII0YAIOCh
TIOCJICTHUM.

. ITocne nepeuncnenust 0603Ha4eHUN BCeX 3ape-
THCTPUPOBAHHEIX yeTpoiicTs Bluetooth®
CHCTEMa rOJI0COBBIX HHCTPYKIHI CIIPOCHT:
«End of list, would you like to start from the
beginning?» («Koner cnucka. XoTute Ha4aTh
¢ Havanma?y»).

YTtoObl IpOoCITyIIaTh CHUCOK YCTPOUCTB elie
pas3, OTBEThTE «Yes».

YT00BI BEpHYTHCS B INTABHOE MCHIO, OTBETHTE
«No».

(%

[=2)

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

® Ecnu BO BpeMsi IPOCIYIINBAHHS CIIHUCKA
HaxkaTb U oTycTuTh KHOonky SPEECH
u npousHecTr «Continue» («ITpomomxuTh»)
unu «Previousy («Hazany), cucrema nepeii-
JIeT BIIEPE MM Ha3a/ 110 CIHCKY.
UroObl IEPEHTH K YCTPOHCTBY CO CIIEAYIO-
KM (OONBIIMM) HOMEPOM, TPOU3HECUTE
«Continue» («ITpogomKuTk»), 4TOOBI BEp-
HYTbCS K IIPEIBIAYLIEMY YCTPOHCTBY, IPOH3-
Hecure «Previousy («Hazany).

® Bpl MOXXETE U3MEHATh 0003HAUYEHHS
YCTPOWCTB: JUIsi 3TOTO BO BPEMsI Iepeunciie-
HUS CIIMCKA HEOOXOAMMO HaKaTh U OTITY-
ctuth kHoniky SPEECH, a 3arem
npousHectu «Edity («Penakruposarsy).

® Bl MOXKETE CMEHHUTh ITOJKIIOYEHHBIN Teje-
(OH: TS ATOTO BO BPEMsI IEPEUHCIICHUS
CIUCKa HEOOXOMMO HaXaTh U OTIyCTUTh
xunonky SPEECH, a 3arem npousHecTH
«Select phone» («BsiOpats Tenehon»).

©® Bbl MOXXETE CMEHHTb ITOAKITIOUEHHBII My3bI-
KaJbHBIH IPOUTPEIBATENb: I TOTO
BO BPEMs TIEPEUNCIICHNUS CIUCKa HE00XO0-
JTIUMO HakaTh U oTIycTuTh KHOKy SPEECH,
a 3aTeM npousHectH «Select music player»
(«BbIOpaTh My3bIKaIbHBIH TPOUTPHIBA-
TEJbY).

H3menenne 0003HaYeHHS YCTPOiicTBA
E00760900018

BBl MOkeTe U3MEHUTH 0003HAYEHHE 3aPETHCTPH-
POBaHHOTO MOOMJIBHOTO Tee(OHA MK My3bIKaJIb-
HOTO IIPOUTPHIBATEIS.

M3menenne 0003HaYeHHs YCTPOHCTBA OCYIIECT-
BIISIETCS CIIELYIOIIIM 00pa3oM.
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1. Haxxmure knonky SPEECH.

2. Ilpousnecure «Setup» («HacTpoiikay).

3. IIpousnecure «Pairing Options» («HacTpoiiku
PEXHMa Mape).

4. Cucrema roloCOBbIX HHCTPYKIHI IPOH3HECET:
«Select one of the following: pair, edit, delete,
or listy («Bbibepute AeiCTBUE: YCTAHOBUTD
PEXHM Haphl, PeAaKTUPOBATh, YAAIUTh WITH
nepeancnuts). OTBeTsTe «Edity («PemakTupo-
BaTHY).

5. CucreMa roJ0COBBIX HHCTPYKIHI IIPOU3HECET
«Please say» («Iloxanyiicra, HA30BHTE»),

a 3aTeM HaYHET [0 MOPSAKY HEePEUHCIIATh
HOMepa 1 0003HAUCHHS COOTBETCTBYFOILIX
YCTpOHCTB Bluetooth®, Haunuas ¢ ycTpoiicTBa
Bluetooth®, kotopoe momxmouanocs mocmes-
HHM.

IMocne nepeunciaenus 0003HaUEHHH BCEX 3ape-
THCTPUPOBAHHBIX YCTPOMCTB CHCTEMA IOI0CO-
BBIX MHCTPYKLHit mpousHeceT: « Which device,
please?» («Kakoe u3 ycrpoiicts?»). HazoBure
HOMep 0003Ha4YeHHs yCTPONCTBA, KOTOPOE Tpe-
OyeTcst H3MCHHTB.

\# MPUMEYAHUE

® Bo Bpems nepeunciaeHus crnucka Bel moxere
HaxxaTb U oTnycTuTh KHOnky SPEECH,
a 3aTeM cpa3y Ha3BaTh HOMep 0003HAUYEHHUS
YCTpOIiCTBa, KOTOPOE HEOOXOMMO N3Me-
HUTb.

=2}

. Cucrema rolocoBbIX HHCTPYKIHH IIPOU3HECET:
«New name, please» («HazoBute HOBOE UMs»).
HazoBute nms, KOTOpOe XOTHTE 3apETUCTPUPO-
BaTh B KauyeCTBE HOBOTO 0003HAYEHHs YCTPOH-
CTBa.

Ecnu BriTIOYeHA (HDYHKIHS TOATBEPIKACHHS,
CHCTEMa IOJIOCOBBIX HHCTPYKIIUH IPOM3HECET:
«<HoBoe o6o3HaueHue ycrpoiictBa>. Is this
correct?» («<Tun Tenedona>. 1o mpa-
BUIIBHO?»). OTBeTHTE «Yesy.
Otsetus «No», Bbl MoxkeTe Ha3BaTh Jpyroe
MM, KOTOPOE XOTHTE 3aperHCTPHPOBATh
B Ka4eCTBE HOBOTO 0003HAYCHHs YCTPOHCTBA.
. Obo3HaueHne ycTpoiicTBa OyneT H3MEHEHO.
ITo okoHuUaHHH Tpoliecca U3MEHEHUs CUCTEMa
TOJIOCOBBIX MHCTPYKIHUI Mpou3HeceT: «New
name saved» («HoBoe uMs coxpaHEeHO»),
[IOCJIE Yero CHCTEMa BEPHETCS B INIABHOE
MEHIO.

~J

YnpasiieHue My3bIKaJbHBIM
NpOUTrphIBaTE/IEM,
NOAKJII0YeHHBIM

1o uHTeppeicy Bluetooth®

E00761001967

CBeieHHs 0 HOPSIIKE YIIPABICHHS My3bIKaIbHBIM
HIPOMTPBIBATEIIEM, OJKIFOUEHHBIM 110 HHTepdeicy
Bluetooth®, cum. B pasnene «Bocnpoussenenue
3amuceii ¢ ayTHoycTpoiicTBa ¢ uHTepdericom
Bluetooth®™y, cTp. 7-44. B aBTOMOOMIIAIX € aynuo-
CUCTEMOHi C CeHCOpHBIM yrnpasieHueM DISPLAY
AUDIO, cucremoii Mitsubishi Connect u HaBura-
IIMOHHO# cucTeMoii cuctemsl Mitsubishi Connect
CBEICHNUS IPUBE/ICHBI B OTACIBHOM PYKOBOICTBE
T10 3KCILTYaTalll1 ayJUOCUCTEMBI.

Co3nanne KoM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJlOHEe

OcyuecTBiieHHE U IPUEM
3BOHKOB C IOMOIIBIO
r0JIOCOBBIX KOMaH/I

E00761100059

Bbl MOXXeTE cOBEpLIATh M IPUHUMATH 3BOHKH

C MMOMOIIBIO TOJIOCOBBIX KOMAHI, HCIIOJb3YsI
MOOHJIBHBIN TeNIE)OH C MOAICPIKKOM TEXHOIOTHH
Bluetooth®, MOJIKJIIOYEHHBIN K CHCTEMe
Bluetooth® 2.0.

Kpome toro, BMecTo Habopa Tene(OHHBIX HOMEPOB
JUISL OCYIIECTBIICHHSI 3BOHKOB MOYKHO ITOJIb30BaThCS
TeneOHHBIMH CIIPABOYHHKAMH B CHCTEME
Bluetooth® 2.0.

Ha6op nHomepa — ctp. 7-67.

®ynkuus SEND (ornpaButb) — crp. 7-69.
Ipuem 3BoHKOB — cTp. 7-70.

Oynkuus MUTE (oTkinroueHue 3Byka) —
crp. 7-70.

[epexmoueHne Mexay pexumom hands-free
1 OOBIYHBIM peXXUMOM — cTp. 7-70.

N4 NPUMEYAHUE

® VipapieHne 3B0HKaMu B pexxnme hands-free
MOXET OCYLIECTBIATHCS HEKOPPEKTHO, €CIU
3BOHKH TIPUHUMAIOTCS WITH BBITTONHSIOTCS
HEMOCPEACTBEHHO ¢ MOOMIIBHOTO TeneoHa.

HaGop HoMepa

E00761200148

CoBepIIUTH 3BOHOK C TIOMOIIBIO CHCTEMbI
Bluetooth® 2.0 moxHO CIICAYIOLIUMH TPEMs CIIO-
cobamu:

7-67
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TIPOU3HECTH TeHe(bOHHI)IIjI HOMEP, BOCIIOJIB30-
BaTbCsAa Teﬂe(bOHHHM CIIPAaBOYHHUKOM CHCTEMBIL

\# NPUMEYAHME \# MPUMEYAHUE

® Eciu 3amicy B Tene()OHHOM CIIPaBOYHHKE
aBTOMOOWIISE U MOOMIIEHOM Tele(hOHHOM

Bluetooth® 2.0 wim ncnonssosars TTOBTOPHBIIT
Habop HOMepa.

» MextyHapoHblii TeneOHHBIH HoMep:
«+» u nudper TeneoHrOrO0 HOMEpa

| BbI30B a00HeHTa 10 HOMepYy TeJleoHa

BeI3BaTh HYXKHOTO a0OHEHTa MOXKHO, IPOH3HECS
HoMep ero TenedoHa.

1. Haxxmure xkHonky SPEECH.

2. IIpousnecure «Dial» («Habop»).

3. Tlocrne Toro Kak cucrteMa roloCoOBbIX HHCTPYK-
uit orBetHT «Number please» («Ha3oBute
HOMEp»), MPOM3HECHTE HOMEp Tene(oHa.

4. CucTema rofocoBbIX HHCTPYKIUIT IPOU3HECET:
«Dialing <pacrno3HaHHBIi HOMep>» («Habop
<pacIriO3HAHHBIII HOMEP>»).

Tocre storo cuctema Bluetooth® 2.0 naurer
BEI30B.

Ecnu BriTIOYeHa (DyHKIHS OITBEPKACHHS,
CHCTeMa 3aIPOCHUT HOATBEPIK/ICHIE Ha3BaH-
HOro Homepa. UToObI MOTBEpPAUTH HOMED,
OTBETHTE «Yes».

YroOsl HabpaTh APYroi HOMep, OTBETHTE
«No». ITocne Toro kak cucremMa Npou3HECET
«Number please», Ha30BUTE HOBBII HOMEP.

(1e 6onee 18).

« [Ipoune TesnedoHHBIC HOMEPa, KPOME MEX-
JTyHapOJHbIX: HU(PHI TeIe(hOHHOTO HOMEpa
(Ha 6onee 19).

BbI30B a60HEHTA ¢ TOMOUILIO Teﬂeq)OHHOFO
CIIPAaBOYHHKA

N NPUMEYAHME

©® Eciin HoMep Ha3bIBaeTCsl Ha aHININHCKOM
sI3bIKE, TO HUPPY 0 MOYKHO IPOH3HOCUTD
U KaK «zeroy, u kKak «oh» (OykBa «o»).

® Cucrema Bluetooth® 2.0 TOIePKUBAET
Habop 1mop ot 0 10 9, a TaKIKE CUMBOJIOB
(+, #u*).

® [Toanep)kuBaeTcs cleAyIoniasi MaKCHMalb-
Has JJIMHA Tele()OHHBIX HOMEPOB:
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BBl MOXETE COBEpIIATh 3BOHKH € ITOMOIIBIO TEJIE-
(OHHOTO CIIPaBOYHHKA ABTOMOOMIIS WITH MOGHIIb-
HOTO TeJIe()OHHOTO CIIPABOYHHKA, COACPIKALIETOCS
B cucreme Bluetooth® 2.0.

Caezenust 0 Telne(OHHBIX CIPABOYHUKAX CM. B pas-
nene «Ilonp3oBanue TeneOHHBIM CIIPaBOYHH-
KoM», cTp. 7-70.

1. Haxxmure na xnonky SPEECH.
2. Ilpousuecure «Cally («BbI3oB»).

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

CIPaBOYHHUKE OTCYTCTBYIOT, IIPH IOy YCHUI
xomaHs! «Call» («BbI30BY») cuctema rosio-
coBbIX HHCTpYKIMit otBeTUT: «The vehicle
phonebook is empty. Would you like to add
a new entry now?» («Tenedonnslii cnpaBou-
HHK IycT. XoTuTE 100aBUTH HOBYIO
3anuch?»).

Ecnu Bol oTBeTHTE «YES», CHCTEMA TONOCO-
BBIX MHCTPYKUHil mpousHecet: «Entering the
phonebook — new entry menuy» («Bxon

B TeJIC()OHHBII CIIPABOYHHK — MEHIO HOBBIX
3ammceii»). [locie 3Toro MoXxHO BHECTH
HeoOX0oqUMBbIe TaHHbIE B Teae(OHHBIH cripa-
BOYHHK aBTOMOOMIIS.

B ciywae nomyuenus orera «No» cuctema
BEpHETCS B IIIABHOE MEHIO.

3. ITocre TOro KaK CHCTeMa TOJI0COBBIX HUHCTPYK-

umit mponsHecer «Name please» («Hasoute
UMsD»), HA30BHTE HMs1 Hy)XHOTO Bam aGoHeHTa,
KaK OHO BIIMCAHO B TeJIE(OHHbII CIIPAaBOYHHK.

4. Ecnu Oynet HailIeHO TOJIBKO 1 COOTBETCTBHE,

cucTeMa MeperieT K MyHKTy 5.

Ecnu xe cooTBeTCcTBHII HECKOIBKO, CHCTEMA
npousHeceT ¢pasy «More than one match was
found, would you like to call <na3zBanHOE
ums>» («HaiineHo Gosblie 4eM OTHO COOTBET-
CTBHE, XOTHTE BEI3BaTh <HA3BAHHOE UMS>?»).
Ecau Bel X0THTE O3BOHUTH HMEHHO 3TOMY
YEJI0BEKY, OTBETHTE « Yesy.

Ecnu Bel otBetute «No», cucTeMa rojoCcoBbIX
HMHCTPYKIUH HA30BET CJICAYIOLIETO YeI0BeKa,
COOTBETCTBYIOLIEr0 KPUTEPUSIM ITOUCKA.
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N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

® Eciu Bel ckaxere «NO» B OTBET Ha BCe

MPETIOKEHHBIE IMEHA, CHCTEMa FOJI0COBBIX
UHCTPYKIMH npousHeceT dpasy «Name not
found, returning to main menu» («ms

HE HaiiJIeHo, BO3BPAILlCHHE B IIIABHOE
MEHIO»), U CHCTEMa BEPHETCSI B IIABHOE
MEHIO.

W

. Eciu oz TIPOU3HECEHHBIM Bamu nmenem

3apEernCTPUPOBAH TOMBKO | TenehOHHBII
HOMep, CHCTeMa I'OJI0COBBIX HHCTPYKUUI Tepe-
WIeT K MyHKTY 6.

Ecnu e Ha3BaHHOMY HMEHH COOTBETCTBYIOT
HECKOJIBKO 3apErUCTPUPOBAHHBIX TEIC(POHHBIX
HOMEPOB, CHCTEMa I'OJIOCOBBIX HHCTPYKIMI
npousHecet: « Would you like to call <ums>

at [home], [work], [mobile], or [other]?»
(«XoTHTe BBI3BATh <HMS> I10 [JIOMalIHEMY |,
[pabouemy], [MoOMIBEHOMY] WiTH [1pY-
romy|?»). Beibepure TenedoH, mo KOTopomy
TpeOyeTcst HO3BOHUTb.

® Ecii B Tenie()OHHOM CIIPaBOYHHKE aBTOMO-
OWII MMEIOTCSI IaHHBIE 110 HA3BAHHOMY
MMEHH, HO TeJIeOHHBI HOMEp BEIOPAHHOTO
THIIA HE 3aPeTHCTPHPOBAH, CHCTEMA IOI0COo-
BBIX HHCTPYKIMH oTBeTHT: «{home/work/
mobile/other} not found for <ums>. Would
you like to add location or try again?»
(«{momaurHuit/pabounit/MOOUIBHBIN/APY-
roii} He HaiiaeH n1s <ums>. Xorture noba-
BUTb HOMEP HJIN MOBTOPUTH HOIBITKY ?»).
Ckaxure «Try again» («IToBTopuTh
TMOTIBITKY»), U CUCTEMA BEPHETCS K IIyHKTY 3.
CkasaB «Add locationy («/lob6aButh
HOMep»), Bbl MoXeTe 3aperucTpupoBarh
JIOTIONTHUTENBHBII TelIe(hOHHBIN HOMEP COOT-
BETCTBYIOIIETO THIIA.

® Eciiy B MOOMIJIBHOM Tesne(h)OHHOM CIIpaBoy-
HUKE HMEIOTCSI JaHHBIE 110 Ha3BaHHOMY
HMMEHH, HO Tesie(DOHHBIH HOMEP BBIOPAHHOTO
THITA HE 3apeTUCTPHPOBAH, CHCTEMA I'oJI0Co-
BBIX MHCTPYKIMH OTBeTUT: «{home/work/
mobile/other} not found for <ums>. Would
you like to try again?» («{nomamuuii/pado-
YHUH/MOOWIBHEIN/IPpYTOii} He HalieH LIs
<uMs>. XOTHTE TOBTOPUTH MOMBITKY ?»).
OtBeTbTe «Yes», U CHCTeMa BEepHeTCs
K IyHKTY 3.
B ciryqae orBeta «No» 3BOHOK OyneT oTMe-
HeH. Haunurte BHOBB ¢ myHKTa 1.

©® Ecnu BrIIoueHa QYHKINS TOATBEPIKACHHUS,
cUCTEMa 3alPOCHT TIOATBEPKICHUE UMEHH
U THUIa Tesie)oHa BBHI3BIBAEMOr0 a0OHEHTA.
YroObl TOATBEPANTH BEIOODP, OTBETHTE
«Yesy.
Ecnu Bbl X0THTE O3BOHHUTH ApyroMy ado-

HeHTa, 0TBeThTe «Noy». CHcTeMa BepHeTCs
K IIyHKTY 3.

HEHTY MY [0 IPyTOMY HOMEPY TOTO ke a0o-

IToBTOpHBIIi HaOOp

[=2)

. Cucrema rol0COBBIX HHCTPYKIHUI IPOU3HECET
«Calling <umst> Tun tenedona» («Habop
<ums> <tHn TeneoHa>») U HauHeT Habop
TeseOHHOro HoMepa.

Co3nanne KoM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJlOHEe

Hcnonb3ys )KypHa1 HaOpaHHBIX HOMEPOB B IO
KIIIOYEHHOM Tene(oHe, MOXKHO MOBTOPUTH HAOOP
MOCJICHETO HOMeEpa.

J11s1 3TOro HeO0OXOAMMO BBIIIOIHUTE CIEAYIOLIEE:

1. Haxxmute Ha kHonky SPEECH.

2. IIpousnecure «Redialy» («IloBTOpHEIH
Habop»).

®yukuus SEND

E00761300035

J1s Habopa HOMepa B TOHATEHOM PEXXUMe

Haxkmute kHonky SPEECH, uTo0b!I BO#iTH B pexuM

pacrio3HaBaHUs T'OJIOCOBBIX KOMAaH/[I, a 3aTE€M CKa-

xuTe «<HoMep> SEND» («<HOMEp> OTHPaBUTHY).

Hanpuwmep, eciu Bo BpeMs 3BOHKa Bam HyHO
HMMHUTHPOBATH [10/1a4y TOHAJIBHBIX CUTHAJIOB JUIs

OTBETa Ha 3aIPOC aBTOMATH3UPOBAHHOU CHCTEMEL,
Haxkxmure kHonky SPEECH u ckaxure, Hanpumep,

«1 23 4 pound send» («1234 , pemerka“ oTmpa-
BUTHY). [locne aToro ¢ MoOHIBHOTO TenehoHa
OyzneT nozaH curHai Habopa 1234#.
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IIpuem 3B0HKOB

E00761600054

Ecnn B MOMEHT IOCTYIUICHHS BXOJSIIIIETO 3BOHKA
KJIIOY B 3aMKE 32)KHTQHHsI HAXOJUTCS B TOJIOKCHUN
ON mwm ACC, mubo BKIIOUeH pexuM pabotsl ON
w ACC, aynuocrcTeMa aBTOMaTHYECKU BKITIO-
YHUTCS U NIepei/ieT B PEIKUM IIpHeMa 3BOHKA, JTaxe
eciu OHa OblIa BBIKIIFOYCHA.

3BYK CHCTEMBI T'OJIOCOBBIX HHCTPYKIHMIT OyaeT Boc-
HPOU3BOIUTHCS Yepe3 JHHAMUK, PACTIONIOKCHHBII
BO3JIE CHJICHBS IIEPEHETO aCCAKUPa.

Ecni B MOMEHT HOCTYIUICHHS 3BOHKA BKJIIOYCH
PanNONPHUEMHHK MM POUTPHIBATEIIb KOM-
MaKT-IMCKOB, MX 3BYK OYyJeT BBIKJIIOUCH, U OyJeT
BOCHPOHM3BOAUTECS BXOMSIIHH 3BOHOK.

UToOBI IPUHATH BBI30B, HAXKMUTE KHOIKY
PICK-UP Ha pyneBoM Koiece.

IMoce 3aBepiIeHHs 3BOHKA ayIHOCHCTEMA BEp-
HETCS K IPEKHEMY PEKUMY PaOOTHL.

®ynkuusa MUTE (oTkiaouenue
3BYyKA)

E00760300041

Bo Bpems pa3roBopa MOXHO B J1t000l MOMEHT
OTKJIIOYUTH ABTOMOOMIBHBIA MUKPO(OH.

YToOBI BEIKITIOYHTH MUKPOGOH BO BpeMs pa3ro-
BOpa, He0OX0AMMO HaxaTh Ha KHOTKy SPEECH

u npousHecTH «Mute» («OTKIIOUUTD 3BYK).
UToOBI BHOBB BKJIIOYUTH MUKPO(OH, HEOOXOIIMO
Haxxatb Ha kHonKy SPEECH u npousnectu «Mute
ofth («BKIIOUHTH 3BYK»).
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Ilepexniouenne MexK1y pesKUMOM
hands-free («cBoGOAHBIE PyKH»)
U 00BIYHBIM PEe:KMMOM

E00761400036

Cucrema Bluetooth® 2.0 TOAJIEPKUBAET BO3MOXK-
HOCTB MEPEKITIOYeHHs MeXIy pesxuMoM hands-free
(«cBOOOIHBIE PYKI») U PEXKUMOM OOBIMHOTO Pas3ro-
BOpa 110 MOOUIIBHOMY Tene(oHy.

Ecnu Bo Bpems pasroBopa B pexxume hands-free
Haxxatb Ha kHonKy SPEECH u npousnectu
«Transfer cally («IlepeBon BbI30Ba»), TO pa3roBop
nepeiiner u3 pexxuma hands-free B 00br4HbIH
PEXUM.

YrtoOsl BepHYThCs B peskuM hands-free, BHOBb
naxmure kHonky SPEECH u npousnecure
«Transfer call» («IlepeBoa BeI30Ba»).

IHonb30Banue Tes1e()OHHBIM
CIIPABOYHUKOM

E00763700017

B cucreme Bluetooth® 2.0 nmerorcs 1sa Tuna YHU-
KaJIBHBIX TeJIS(OHHBIX CIIPAaBOYHUKOB, KOTOPBIS
OTJINYAIOTCS OT TeNe(OHHOTO CIIPaBOYHUKA, Xpa-
HSIIErocsl B IaMsATH MOOMIIBHOTO TeleoHa.

Ot0 TeneOHHbIN CIIPaBOYHUK aBTOMOOUIIS

1 MOOWIBHBII TeNe(pOHHBIN CIIPABOYHHK.

Jlanuble TeneGoHHbIE CIPAaBOYHUKU UCIIOJIB3YIOTCS
JULS pETUCTPALUH TeIe(pOHHBIX HOMEPOB ¥ 3BOHKOB
10 Hy>KHBIM HOMEpaM IPH MOMOIIH (GYHKIMH pac-
MI03HABAHMS TOJIOCOBBIX KOMaH/.

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy OTCOEMHEHNH TIPOBOIOB OT aKKyMYJIsi-
TOpHOI Gatapen HHpOpMaIHs B TeaedoH-
HOM CIPaBOYHHKE COXPAHSACTCS.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

TenedoHHbIil CIPaBOYHUK
aBTOMOOHISA

E00763801523

DTOT CIPaBOYHUK UCHOJIB3YeTCs IPH Habope
HOMEPOB C ITOMOII[BIO TOJIOCOBBIX KOMaH]I.

B TenedoHHOM cIpaBOYHUKE aBTOMOOHIIS MOXKHO
3aperucTpupoBarh He Oosee 32 uMeH aOOHEHTOB
JULSL KaXKJIOTO SI3bIKA.

Jli1s Ka)I0ro UMEHU MOJKHO BBECTHU 110 4 TUIIOB
Tene()OHHBIX HOMEPOB: JOMAIHUH, padodnii,
MOOMJIbHBIN U IpyToi. []jist Kaxoro TvIa tesne-
(hoHa MOXKHO 3apETHCTPUPOBATH OJMH TeIeoH-
HBII HOMEP.

B kauecTBe nMeHH abOHEHTA B TeJIe()OHHOM CIIpa-
BOYHHKE aBTOMOOMIISI MOXHO 3aPerHCTPHPOBATH
nmoboe Tpedyemoe uMsl.

BriocreicTBiN HMEHa 1 Tene(OHHBIE HOMEpa
MOYKHO H3MEHSITb.

TenedoHHBIN CIIPABOYHUK aBTOMOOHIIST MOYXKET
HCIOJIB30BAThCS CO BCEMH 3aPETHCTPHPOBAHHBIMU
MOOWIIBHBIMH TeTe()OHAMH.

B Buecenue TesieOHHOTO HOMEpa
B Tes1e(DOHHBIN CIIPABOYHUK
aBTOMOOMISA

Buectr TenedoHHBII HOMep B Tele(OHHBIN crpa-
BOYHHUK aBTOMOOWIISI MOJKHO CIICIYOLINMH JBYMsI
criocobamMu: MPOU3HECTH Teae(hOHHBII HOMEp WK
BBIOpATH M Iepeaars 1-10 3amuch u3 TeneOHHOro
CIpaBOYHUKA MOOHMIIBHOTO TesedoHa.
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@ Perucrpauus nyrem npousHeceHus
Tes1e()OHHOI0 HOMepa

1. Haxxmure Ha kHonky SPEECH.

2. IIpousnecure «Phonebook» («TenedonHsrii
CHPaBOYHUKY).

3. CucreMa rosocoBbIX HHCTPYKIUI IIPOU3HECET:
«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contacty («Bbibepure nericTue:
CO371aTh HOBYIO 3aIlNCh, PEIAKTUPOBATH HOMED,
PeIaKTUPOBATh UMsI, IEPEUUCIUTh UMEHA, yla-
JIUTh, CTEPETh BCE WIIH HMIIOPTHPOBAThH KOH-
TakT»). OTBeThTe «New entry» («Co3nars
HOBYIO 3aITHCHY).

4. Cucrema rojocoBbIX MHCTPYKLUH IPOU3HECET:
«Name please» («Ha3zoBute ums»). IIpousHe-
cuTe UM aDOHEHTa.

N4 NPUMEYAHUE

® Ecnu BrTIoueHa QYHKINS TOATBEPIKACHNU,
CHCTEMa FOJI0COBBIX HHCTPYKIUH MPOU3HE-
cetr: «<Tum Tenepona>. Is this correct?»
(«<Tun Tenedona>. ITo NPaBUIBHO?»).
OTtBeTbTe «Yes».
Ecnu BeiOpanHOMy THITY TeaedoHa yxe
Ha3HaueH HoMep TeneoHa, CHCTeMa MPOH3-
HeceT: «The current number is <HOmep Tene-
(dona>, number please» («/laHHbIH HOMEp
<HOMep TeneoHa>, BBEIUTE HOMEDPY).
Ecnu Bel He XOTHTE H3MEHATH HOMEP, CKa-
xkute «cancel» («OTMeHa») Wi pou3He-
CHTE TOT )€ caMblil HOMep, U OH OyneT

YrtoObl 10OABUTH €I1Ie OMH HOMED (APYToit
THI TeJe)OHa) IS JTaHHOTO a0OHEHTa,
oTBeThTe «Yesy». CucteMa BepHETCs K BBIOOPY
THma Tenedona (IIyHKT 5).

YT00BI 3aBEPIINTH BBOJ U BEPHYTHCS B TIIAB-
HOE€ MEHI0, OTBETETE «NO».

Nf NPUMEYAHME

©® Ecnu BKIIFOYCHA (PYHKIUS TTOATBEPIKICHUS,
CUCTEMa rOJIOCOBBIX MHCTPYKIMH NPOHU3HE-
CeT Ha3BaHHBIM Bamu TeneoHHbII HOMED,
a 3areM 3anact Borpoc: «Is this correct?»
(«910 mpaBmIBHO?»). OTBETETE «Yes».
YTtoObl BEpHYTHCS K BHIOOPY HOMEpa

(myHKT 6), oTBeTETE «NOY.

COXpaHEH.

N4 NPUMEYAHUE

® Ecnu ye JOCTUTHYTO MaKCUMaJIbHOE KOJH-
YEeCTBO 3aIHceil, CHCTeMa TOI0COBBIX
uHCTpyKIMit npousHecet: «The phonebook
is full. Would you like to delete a name?»
(«Tened)oHHBIH CIPaBOYHMK 3AMOTHEH.
Xotute ynanute uMa?»). Eciu Bel xoTuTte
YAAIUTh OIHO M3 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
HMEH, CKaXKHTE «Yes».
B ciydae nonyuenus orsera «No» cHCTeMa
BEPHETCS B TNIABHOE MEHIO.

6. CucTema ro0CoBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Number please» («Ha3osute Homep»). Hazo-
BuTE Tene(OHHBIIT HOMEP, KOTOPbIi HE0OX0-
JIMMO 3aIncarh.

Nf NPUMEYAHME

©® Eciu HoMep Ha3bIBaeTCs Ha aHITINICKOM
s3bIKe, TO PPy 0 MOXKHO POUZHOCUTH
H KaK «Zeroy», ¥ Kak «oh» (OykBa «o»).

@ Boi6op u nepeaua oHOI 3anUCH
M3 Tes1e()OHHOTO CTIPABOYHHMKA
MOOUJIBLHOTO TeslehoHa

BBl MOXeTE BEIOUPATH OT/ICIIBHBIC 3aITICH Tele-
(oHHOTO CrpaBOYHHKA MOOHIBHOTO TenaedoHa

1 BHOCHTb HX B TeJIC()OHHBII CIIPABOYHHK aBTOMO-
Oms.

W

.Tocrne Toro kak uMst OyIeT 3amrucato, cucTeMa
rOJI0COBBIX MHCTPYKIHI mpousHeceT: «home,
work, mobile, or other?» («/lomamauii, pado-
Ynii, MOOMIIBHBIN M Jpyroii?»). Hazosure
THI TenedoHa, Mo KOTOPbIM Bel X0oTHTE 3armu-
catb HOMep.

. CucTema roJocoBbIX HHCTPYKIUI TOBTOPUT

~

Ha3BaHHBII BaMmu HOMep, a 3aTeM 3amuIIeT ero.

Tlocne Toro kak TenehoHHbIH HOMEp OyaeT
COXpaHEeH B MaMSTH, CHCTEMA COOOIIHT:
«Number saved. Would you like to add another
number for this entry?» («Homep coxpane.
XorHTe 100aBUTH APYroi HOMEp IS JaHHO
3amucu?»).

N NPUMEYAHME

® [epenada Bo BpeMst IBIDKCHHST HEBO3MOXKHA.
Ilepen HavaIoOM mepefadl OCTAHOBUTE aBTO-
MOOUIb B 0€30IIaCHOM MECTE.

® B 3aBHCHMOCTH OT COBMECTUMOCTH MOOHITb-
HOro TenehoHa nepeaaya BCeX JaHHBIX WIN
KaKO#-THO0 MX 4aCTH MOYKET OKa3aThCs
HEBO3MOXKHOM, axke eciu TenedoH noaaep-
JKUBAET TEXHOJIOTHUIO Bluetooth®.
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N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

N/ MPUMEYAHUE

©® MakcuMainbHas OAepKUBaeMast JTHHA
TeneOHHBIX HOMEPOB cocTaBnseT 19 uudp.
Ecnu TenedoHHbINH HOMEp comepkuT 6onee
20 udp, B TeneGOHHBIH CIPAaBOYHUK aBTO-
MoOuUIIs OyAyT 3alUCaHBl TONBKO MEPBBIS
19 uudp.

® Ecnu TeneoHHbI HOMEp CONEPKUT
Kakne-11u00 CHMBOJIBI, KpoMe nudpp 0-9
U 3HAaKOB *, # U +, mepejl Ha4aJaoM Nepeaadn
9TH CHMBOJIBI YAAJISIOTCS.

©® /s nomydyeHus HHGOPMAIIH O HaCTPOiKax
COEIMHEHHs Ha MOOMIIBHOM Tesie(oHe oOpa-
TUTECh K PyKOBOZACTBY IO DKCILTyaTaI[HU
Tenedona.

Haxxmure na knonky SPEECH.

Ipousnecute «Phonebook» («TenedoHHbII
CIPaBOYHUKY).

. Cucrema roxocoBbIX HHCTPYKIUH IIPOH3HECET:
«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contacty («BsiOepure neicTue:
CO371aTh HOBYIO 3aIIUCh, PEIAKTHPOBATH HOMED,
PENaKTHPOBATh UMsI, IEPEUHUCIINTH UMEHA, Y/a-
JIUTh, CTEPETh BCE WIIH HMIIOPTHPOBAThH KOH-
takT»). OTBeThTE «Import contacty
(«IMIIOpTHPOBaTH KOHTAKT»).

CucTeMa roloCoBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Would you like to import a single entry or all
contacts?» («XOTHTE UMIIOPTUPOBATH OJTHY
3aIUCh HIIU BCE KOHTAKTEI?»). OTBEThTE
«Single entry» («OmHy 3amuch»).

Toce s1oro cucrema Bluetooth® 2.0 Oyner
TOTOBA K HPHUEMY HepeaaBaeMbIX JaHHBIX TENe-
(hOHHOTO CIIpaBOYHHKA.

N —

w

»

® Ecii y)e TOCTHTHYTO MaKCHMaJbHOE KOJIH-
YEeCTBO 3aIlHceil, CHCTeMa TOI0COBBIX
uHCTpyKIMit npousHecet: «The phonebook
is full. Would you like to delete a name?»
(«TenedoHHEBII CNIPAaBOYHHUK 3aMONHEH.
Xotute ynanute uMa?»). Eciu Bel xoTute
YAQIIUTh OTHO U3 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
UMeEH, CKaXHTe «Yesy.
B ciyuae nomyuenns orBeta «No» cucrema

BEPHETC B ITITaBHOE MCHIO.

W

.ITocrne TOro Kak CHCTeMa ToJ0COBBIX HHCTPYK-
it npousnecet: «Ready to receive a contact
from the phone. Only a home, a work, and
a mobile number can be imported» («'oToBa
HOJTy4HTh KOHTAaKT U3 Tenedona. Tombko
JOMAITHUH, pabouuii 1 MOOWIIBHBIIT HOMEP
MOXeT ObITh UMIIOPTHPOBAH» ), CUCTEMA
Bluetooth® 2.0 HaureT monyyeHne JaHHBIX
Tene(h)OHHOTO CIPABOYHHKA OT MOOHIIBHOTO
TenedoHa ¢ MoYIEPKKOH TEXHOIOTUH
Bluetooth®.

6. Bximrounte MoOMIBHBIH TenedoH ¢ moanepx-
Koii Texnonoruu Bluetooth®, uto6si HAaCTPOUTh
€ro JUIs Iepeaadn HyXKHOM 3amnucy TeneoH-
HOTO CIIPaBOYHHUKA B TeIe(OHHBIH CIIPaBOYHUK
ABTOMOOHIIS C HOMOIIBIO CHCTEMBI

Bluetooth® 2.0.
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® Eci cucreme Bluetooth® 2.0 me yaaercst
pacmo3HaTh MOOUIIBHELIT TENE(OH ¢ MOA-
JIEPIKKOH TEXHOIOTHH Bluetooth® wiu ecau
nepeaya JaHHbIX 3aHUMAET CITUIIKOM MHOTO
BPEMEHH, CHCTEMa TOJI0COBBIX HHCTPYKIMi
npousHeceT ppasy «Import contact has
timed out» («Bpems umnopra KOHTaKTa
3aKOHYMIIOCH)») U OTMEHUT PETHCTPALIUIO
3armucu. B 3ToM cilydae Ha4HHTE BHOBb
¢ myHkTa 1.

® Perucrpanuio MOKHO OTMEHHUTH U BPYUHYIO:
JUIsL 9TOr0 TpeGyeTcst HaxaTh KHOIKY
HANG-UP win Haxatb U ynepxuBaTb
kHonky SPEECH.

7. ocne 3aBepiieHus IpUeMa JaHHBIX CHCTEMa
TOJIOCOBBIX HHCTPYKIHI IPOU3HECET: «<KOJIH-
4eCTBO TeNe()OHHBIX HOMEPOB, KOTOPBIE OBLTH
3aperuCTPUPOBAHBI B HIMIIOPTHPOBAHHOMN
3ancu> numbers have been imported. What
name would you like to use for these
numbers?» («<KOJIMYECTBO TeIe(HOHHBIX HOME-
POB, KOTOPBIE OBLTH 3aPETHCTPUPOBAHBI
B UMIIOPTUPOBAHHOM 3aITUCH> HOMEPOB OBbLIO
UMIOPTHPOBaHo. Kakoe nMst XOTHTE HCIIOIB30-
BaTh JUIS 3TUX HOMEPOB?»).

HasoBute umsi, KOTOpOE XOTHTE 3aPETUCTPUPO-
BaTh JUIS 3TOH 3aIKMCH TeJIS(POHHOTO CrIpaBoy-
HUKA.

\# MPUMEYAHUE

® Ecnu Ha3BaHHOE Bamu UM yxe UCIOb3y-
eTcsl JUISL IpyTOH 3aIliCH Tele(hOHHOTO CIIpa-
BOYHMKA HJIM MTOX0XKE Ha KaKoe-JIbo apyroe
HCTIONB3yeMOe UMsI, 3aPETUCTPHPOBATh JaH-

HO€ UM HE yIacCTCA.
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8. CrcteMa roIoCoBBIX HHCTPYKIUIH IPOH3HECET:
«Adding <ums>» («lobaBneHue IMEHH
<UMS>»).

Ecnu BriTIOYeHa (DyHKIHS OATBEPXKACHHS,
CHCTEMa CIIPOCUT, IPABUIBHO JTH IPOH3HECEHO
nms. OTBeThTE «Yesy.

Ecnu Be1 otBetuTe «Noy, ciucremMa mpou3He-
cet: «Name please» («Ha3zoBute ums»). Hazo-
BUTE KaKOe-THOO0 APyroe uMs.

9. Cucrema roJocoBbIX MHCTPYKLUH MPOU3HECET:

«Numbers saved» («Homepa coxpaHeHbI»).

10. Cucrema rojocoBbIX HHCTPYKLUI TPOU3HECET:
«Would you like to import another contact?»
(«XoTHTE UMIIOPTUPOBATH IPYTO KOHTAKT?»).
Ecnu Bel XOTHTE BHECTH eIIie OJHY 3aIliCh,
ckaxute «Yesy. [Tocie 3T0ro MOXHO NMPHCTY-
IIUTh K BHECEHHUIO CIICAYIOIIEH 3aIiCH Telle-
(hOHHOTO CIIPaBOYHMKA, HAYMHAS C IyHKTa 5.
B ciyuae momydenus orBetra «No» cucteMa
BEpPHETCS B INIABHOE MEHIO.

B M3MeHeHMe JaAHHBIX B TeJle()OHHOM

CIIPaBOYHHUKE aBTOMOOMJISI
E00739800024

BbI MOXeTe M3MEHATH U YIANATh HIMEHA U Tele-
(hoHHBIC HOMEpa, 3aIUCAHHBIC B Tene()OHHOM
CIPaBOYHUKE aBTOMOOMIIS.
Kpome T0ro, MOXHO IPOCITYIIATh CIIHCOK HMEH,
BHECCHHbIX B TeJIC()OHHBIN CIPaBOYHUK aBTOMO-
oms.

N4 NPUMEYAHUE

® B cucteme JIOJIDKHA UMETBCA XOTS ObI OJHa
3a1mucCh.

@ PenaktupoBanue Tejae)OHHOIO HOMEpPa

1. Haxxmure na kHonky SPEECH.

2. Ilpousnecure «Phonebook» («TenepoHHbIit
CIPaBOYHHUKY).

. CucTeMa roJlocoBBIX HHCTPYKIMIT IPOU3HECET:
«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contacty («Bribepure neiicTBue:
€03/1aTh HOBYIO 3alliCh, PEAKTHPOBATh HOMED,
PENaKTHPOBATh UMsI, IEPEUNCIINTH UMCHA, Y/Ia-
JIMTB, CTEPETh BCE UM UMIIOPTHPOBATh KOH-
TakT»). OTBeThTe «Edit number»
(«PenakTupoBaTh HOMEP»).

4. Cucrema roloCcOBBIX HHCTPYKIHI IPOH3HECET:
«Please say the name of the entry you would
like to edit, or say list names» («Ha3oBure ums
3aIiCH, KOTOPYIO XOTUTE PEAAKTHPOBATh, HIIU
nepedncinte uMeHa»). HasoBure mmst abo-
HEHTa, 3alliCh 0 KOTOPOM BBl XOTHTE penakTH-
poBars.

w

Ecnu Brimiouena GyHKIMS HOATBEPIKICHUS,
CHCTEMa 3alPOCHT HOATBEPIKICHHE BEIOOPa
uMenu u gueiiku. Ecin Bel meficTBUTEIEHO
XOTHTE BHECTH U3MEHEHHsI, OTBETHTE «YES».
YT0OBI BEpHYTHCS K IYHKTY 3, OTBETETE «NOY.
CucremMa roocoBbIX HHCTPYKLHHA IPOM3HECET:
«Number, please» («Ha3zoBute Homep»). Hazo-
BUTE TeJe()OHHBIIT HOMEp, KOTOPBIH HE0OX0-
JIMMO 3aIlicaTh.

*

\# NPUMEYAHUE

©® Ecnu B 1aHHOM Aueiike yKe 3amucaH Tese-
¢ouHEIH HOMED, cucTeMa oTBeTHT: «The
current number is <rexkymuii Homep>. New
number, please» («/laHHBII HOMep <TeKy-
mui Homep>. Ha30BUTE HOBBIN HOMEPY).
HasoBurte HOBEIN TeseOHHBIIT HOMEp, KOTO-
PBIi TpeOyeTcs 3anmucaTh BMECTO TEKYILETo
HOMeEpa.

\# NPUMEYAHUE

® Ecnu Bl otBetute «List names» («Ilepe-
YHCIIUTh HMEHA»), CHCTeMa HauHEeT
10 MOPSAAKY NEPEUUCIIATh BCE HMEHA, HMEIO-
[yecs B TeNIe(OHHOM CIPaBOYHUKE.
Cwm. pazzgen «IIpocinymnBanue crmcka 3ape-
TUCTPUPOBAHHBIX UMEH», CTp. 7-74.

W

. 3arem cucrema cripocut: «Home, work, mobile
or other?» («/lomauinuii, pabounii, MOOMIIB-
HBII WIH Ipyroii?»). Beibepure n Ha3oBuTe
SIYelKy, B KOTOPOH TpeOyeTcss M3SMEHUTDb HITH
100aBUTE Tene(OHHBIIH HoMep.

~

. Cucrema roJiocOBBIX HHCTPYKIUH IIOBTOPUT
Ha3BaHHbIH TeaeOoHHBII HOMEp.

Ecin BriTIoueHa (yHKINS HONTBEPIKICHUS,
CHCTEMa CIPOCHT, IPaBUIBHO JIM HA3BaH
HoMmep. OTBeTbTe «Yes».

B ciydae nonyuenus orera «No» cucrema
BEPHETCS K MYHKTY 3.

. ITo 3aBepueHnu perucTpanyuu TeaehOHHOTO
HOMEpa CHCTEMA I'OJIOCOBBIX MHCTPYKLUHA PO~
usHecet «Number saved» («Homep coxpa-
HEH») U CHCTEMa BEPHETCS B INIABHOE MEHIO.

o]
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N4 NPUMEYAHUE

® Eciii HoMep 3aIicaH B sUeiiKky, rje paHee
yKe ObLJT 3apEeruCTPHPOBAH APYroii TenedoH-
HBIf HOMEp, CHCTeMa TrOJIOCOBBIX HHCTPYK-
uuii npousHeceT «Number changed»
(«Homep H3MeHeH»), U cUcTeMa BEPHETCs
B IIABHOE MECHIO.

@ PepakrTupoBaHue UMEHH

1. Haxxmute Ha kHonky SPEECH.

2. Ilpousnecure «Phonebook» («TenedoHHbIi
CHPaBOYHUK).

3. CucreMa rojiocoBbIX HHCTPYKIUN IIPOU3HECET:
«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contacty («BsiOepure neicTue:
CO371aTh HOBYIO 3aIIUCh, PEIAKTHPOBATh HOMED,
PEAaKTHPOBATh UMsI, IEPEUNUCIINTH UMEHA, Y/a-
JIATh, CTEPETh BCE WIIH HMIIOPTHPOBAThH KOH-
takT»). OtBeThTe «Edit name»
(«PenakTupoBarb UMs»).

4. Cucrema rojoCcoBbIX HHCTPYKLUH IPOU3HECET:
«Please say the name of the entry you would
like to edit, or say list names» («Ha3oBute ums
3aIUCH, KOTOPYIO XOTHUTE PEIAKTUPOBATE, UIH
nepeynciaute uMeHa»). Hasosure umst, koto-
poe HEOOXOIUMO U3MEHHTH.

Nf NPUMEYAHME

® Ecnu Byl orBeTuTe «List names» («Ilepe-
YUCIIUTh UMEHA»), CUCTEMa HauHeT
0 HOPSJIKY NEPEUUCIATh BCE UMEHA, UMEIO-
IMecs B TeJae()OHHOM CIIPaBOYHHKE.
Cwm. pazzen «IIpocirymuBanue crucka 3ape-
TUCTPUPOBAHHBIX UMEHY, CTp. 7-74.

7-74

5. CucreMa roIoCoBbIX HHCTPYKIUH IPOH3HECET:
«Changing <ums>» («/3MeHeHUE <UMS>»).
Ecnu BrimioueHa GyHKIMS HOATBEPIKICHUS,
CHCTEMa CIIPOCUT, IPABUIIBHO JIU IPOH3HECEHO
uMs. Ecnu Bel 1efiCTBHTENBHO XOTUTE BHECTH
H3MEHEHUs, CKAKHUTE «Yes».

Yto0BI BepHYThCS K IMyHKTY 4, OTBETBTE «NO».

6. CrcteMa rosocoBbIX HHCTPYKIMH POU3HECET:
«Name please» («HazoBure umsi»). HazoBute
HOBOE UM, KOTOPOE HEOOXOAMMO 3aIicaTh.

7. TlpexxHee umst OyneT U3MEHEHO.

IMocrne 3aBepIueHUs BHECEHUS H3MEHEHUH
cHCTeMa BepHETCS B NIABHOE MEHIO.

@ IIpocaymmnBanne cnucka
3apPerucTPMPOBAHHBIX MMEH
E00739900025

1. Haxxmure nHa kHonky SPEECH.

2. Ilpousnecure «Phonebook» («TenepoHHbIiH
CIPaBOYHHKY).

3. CucreMa rosocoBbIX HHCTPYKIHMN IPOU3HECET:
«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contacty» («BsiOepure neiicTue:
€03J1aTh HOBYIO 3aIliCh, PEJAKTHPOBATh HOMED,
PENaKTUPOBATh MMsI, IEPEUHCIIUTD HMCHA, YA~
JINTh, CTEPETh BCE HIIM HUMIIOPTUPOBATH KOH-
takT»). OTBeTHTE «List namesy»
(«ITepeducnuTs UMEHay).

4. Tocne storo cucrema Bluetooth® 2.0 Hauner
TI0 TIOPAZIKY TIEPEUHCIIATD 3aITHCH, UMEFOIIHECS
B TeJIe(hOHHOM CIPABOYHHKE.

5. Tlocne nepeuncnenus Beex 3anucei cucremMa
TOJIOCOBBIX MHCTPYKIHi cpocut: «End of list,
would you like to start from the beginning?»
(«KoHer| crincka, XOTUTE HauaTh cHavana’?y).
YToObI MPOCITYIIaTh CITHCOK 3aMMCeii ele pas,
OTBETBTE «Yes».

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

YtoOBI BEpHYTHCS B IPEABLAYIIEe MU INIABHOE
MEHIO, OTBETETE «NOY.

\# NPUMEYAHME

® B nipolecce NepeurciIeHus 3anuceii MoxHo
HaOHpaTh HOMEpa, PeAaKTHPOBATh U yHAIATh
3aImcH.
Haxxmure kHonky SPEECH u npousnecure
«Cally («BbI130B»), 4TOOBI BHI3BAaTH a00-
HeHra, «Edit name» («Penakruposars
UMSD»), YTOOBI PEAaKTHPOBATh 3aIlUCh,
«Delete» («YnamuTe»), 4ToObl yAaIUTh
3aIuCh.
CucreMa 1omacT 3ByKOBOH CHI'HAJI H BBIIOI-
HHUT KOMaHJy.

©® Eciu Bo BpeMsi IPOCITYIINBAHHS CITHCKA
Haxatb kHonKy SPEECH u npousnectu
«Continuey («IIpogommkuTey) Hian
«Previous» («Hazan»), ciuctema nepeiier
BIEpe] WM Ha3aJ o CIUcKy. UToOkl mepe-
WTH K CIIEAYyIOLIeH 3anKcu, MPOU3HECUTE
«Continuey («IIpogommKuTEY), K IpeabIIy-
el — «Previousy» («Hazamy).

€ Viajenue TejaedoHHoro Homepa
E00740000026

. Haxxmure Ha knonky SPEECH.
2. IIpousnecure «Phonebook» («Tenedonusbrii
CIIPaBOYHHUKY).
3. CucreMa roIoCoBbIX HHCTPYKIUH IPOH3HECET:
«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contact» («BsiOepute neiictaue:
CO371aTh HOBYIO 3aIlHCh, PEAAKTHPOBATH HOMED,
PEIAKTUPOBATH MM, IEPEUHCIUTh UMEHA, yIa-
JIHUTb, CTEPETh BCE MM HMIIOPTHPOBATh KOH-
takT»). OtBeThTe «Deletey («Ymamurey).



Cucrema Bluetooth® 2.0*

3. CucTema rooCoBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Select one of the following: new entry, edit

4. Cucrema roloCOBbIX HHCTPYKIHI IPOH3HECET:
«Please say the name of the entry you would

N4 NPUMEYAHUE

like to delete, or say list names» («Ha3oBure
MM 3aIMCH, KOTOPYIO XOTHTE YalIUTh, WIH
ckaxure ,,[lepeunciuts umena‘“»). HazoBure
MM 3aITMCH TeNeOHHOTO CIIPaBOYHHUKA,

13 KOTOPOH TpedyeTcs yaanuTh TeneOHHbII
HOMeEp.

® Ecnu Bel XoTUTe ynanuTh Bce HOMepa JaH-

HOTO aboHeHTa, oTBeThTe «All» («Bcey).

POB, CHCTEMa TOJI0OCOBBIX HHCTPYKIUH
cnpocut: «Would you like to delete [home],
[work], [mobile], [other], or all?» («Xorure
YHAJIUTh [JOManTHui], [paboumnii], [MOOMIB-
HBIH], [ApyTOii] uam Bce?»).

BriGepure siueliky, 13 KOTOPOi HEOOXOIMMO
ynanuth Homep. CucreMa roloCoBBIX HHCTPYK-
i npousnecer: «Deleting <ums> <tu Teine-
hona>» («Ymanenue <ums> <tun
Tenedona>y).

6. Cucrema TOTIPOCUT IOATBEPAUTDH YIAJICHUE

BBIOpaHHBIX TeneOHHBIX HOMEpOB. UTOOBI

U3 TeJIe(hpOHHOT0 CIIPABOYHUKA

E00740100027

Bl MOXeETE YAQIUTD U3 TeIE(GOHHOIO CIIpaBod-
HHKa aBTOMOOMIISI BCIO MMEIOIIYIocs HH(popMa-
LHIO.

1. Haxxmute Ha kHonky SPEECH.
2. IIpousHecure «Phonebook» («TenepoHHbIi
CIPaBOYHHUKY).

Co3nanne KoM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJlOHEe

number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contacty («BriGepure neiicTBue:
CO3/1aTh HOBYIO 3aITHCh, PEIaKTUPOBATH HOMED,
PEOaKTUPOBATh UMsl, IEPEUNUCIUTE HUMEHA, ya-
IJTATH, CTEPETH BCE WITH MMIIOPTHPOBATH KOH-
takt»). OTBeThTe «Erase ally («Crepets Bcé»).

BBITIOJHAT YIAJICHHUE, OTBETHTE K YES». 4. Jist TOTBEPIKICHHS YIATCHHS CHCTEMA TOMTO-
W NMPUMEYAHUE YUToOBI OTKA3aThCS OT YAAICHHUS TeIe(OHHBIX COBBIX HHCTPYKLUHi CIIPOCHT: «Are you sure
- HOMEPOB U BEPHYTBCS K MIYHKTY 4, OTBETHTE you want to erase everything from your
® Eciin Ber orBetute «List names» («Ilepe- «Noy. hands-free system phonebook?» («Bbt yse-
YHUCIUTh UMEHA»), CHCTEMa HAa4HET 7.Tlo 3aBepuICHUH yaICHUs TeIe(OHHBIX HOME- PEHEL UTO XOTHTE YIATHTb BCE COEPKHMOE
IO MOPAAKY NEPETUCIIATE BCE HUMEHA, HMEI0- POB CHCTEMA IOJIOCOBBIX HHCTPYKIUH MPOM3- TenehOHHOTO CTPABOMHIKA CHCTEMBI?).
1ecs B TeAe(pOHHOM CIPABOYHHKE. HeceT «<uMst> <tul Tenedona> deleted» OtretsTe «Yesy.
Cwm. pasznen «IIpociaymmBanue crucka 3ape- («<ums> <tHn TenepoHa> ynaaeHo»), UYT0GHI OTKA3aThCA OT YAAJICHHS H BEPHYTHCS
THCTPUPOBAHHBIX UMEHY, CTP. 7-74. U CUCTEMA BEPHETCS B ITIABHOE MEHIO. B [IIABHOE MEHIO, OTBETETe «NO.
B cryuae ynanenns TeneOHHEIX HOMEPOB 5. Cucrema roJiocoBbIX MHCTPYKIUH POM3HECET:
5. Ecnu B BRIOpaHHOI! 3a1HCH Tee(hOHHOTO CIIpa- 33;1016(;‘(::;%1; 32?;?3?: EE’S;;T;CETBE:ZZI::C" «You are about to delete everything from your
BOYHHKA 3apETHCTPUPOBAH TOJIBKO OJJHH TeJle- JNIATIEHEI») W COOTBETCTRYIONIA JAHCH GyIeT ?ands—free gysterlgl phorﬁlebook. Do you want
(OHHBII HOMEP, CHCTEMA TOIOCOBBIX et o0 continue?» («BsI cobupaeTech yaaauTh BCe
HHCTpYyKUUit npousHeceT: «Deleting <ums> 1}3])13112}[0?4?022?;(10):T(I;ELZEL%??;PS;KZ k- COAEPKUMOE TeNE(POHHOTO CIPABOYHUKA
<rum Tenedona>» («YiameHue <UMsL> <THII pa, i cucTeMbl. XOTHTE MPOAOIKUTB?»). Jlnst mpo-
Teredona>y). Hasl 3aIHCh BMECTE C HOMEPaMH OCTaHeTCs JIOJIKEHNS OTBETETE «Yesy.
Ecnu anst BIOpaHHOTO a00OHEHTA B TenedoH- B TCICHOHHOM CTIPABOUHIKE. ITOOBI OTKA3AThCS OT YAATCHNS i BEPHYTHCS
HOM CIIPaBOYHHUKE 3aIIMCaHO HECKOJIBKO HOME- B ITTaBHOC MCHIO, OTBCTHTC <<N0>>.u
B YaaneHue Bcel HH(llOpMaIII/lI/l 6. CucteMa roJoCOBBIX HHCTPYKIU IPOU3HECET

«Please wait, erasing the hands-free system
phonebook» («Oxwumaiite, conep>kuMoe Teue-
(hOHHOTO CIPAaBOYHMKA YHAJIACTCA») U HAYHET
yIaJeHHEe BCeX JaHHBIX U3 Teae(hOHHOTO CIpa-
BOYHHKA.

Mo OKOHYAHHH TIPOLECCa YIAICHHUS CHCTEMaA
TOJIOCOBBIX MHCTPYKIMH MPOM3HECET
«Hands-free system phonebook erased»
(«Conepxumoe Tese()OHHOTO CIIPABOYHHKA
YIAJICHO»), MOCIIE YEro CHCTEMa BEPHETCS

B ITABHOE MEHIO.
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MoouibHbIH TeJieOHHBIH
CIIPABOYHUK

HMmnopt Te1e()OHHOr0 CIPaBOYHUKA
ycTpoiicTBa

E00763900080

Bce 3amcy, XxpaHsyecs B TeIe(hOHHOM CIIPaBOd-
HHKE MOOHMJIBHOTO Teae(oHa, MOXKHO HepeaaTh

B BHJI€ €AUHOTO ITaKeTa JaHHBIX U BHECTH

B MOOWJIBHBIH TeNe()OHHbINH CIIPAaBOYHUK.

B cucreme MOXHO perHCTpUpOBaTh He Oolee

7 MOOMIIBHBIX TeJIE(OHHBIX CIIPABOYHUKOB, KaXkK-
JIBII 13 KOTOPHIX MOJKET COZlepIKaTh He Ooree

1000 umeH aOOHEHTOB.

Cucrema Bluetooth® 2.0 aBromarnueckn ocyIIecT-
BIISIET IPeo0pa30BaHNe UMEH, COACPKAIIIXCS

B [IePeIaBaeMblX 3aMUCAX TeNS(POHHBIX CIIPaBOY-
HHKOB, U3 TEKCTOBOH (DOPMBI B TOJIOCOBYIO.

N4 NPUMEYAHUE

©® C NMoAKIIOYEHHBIM MOOMIBHBIM TeNe()OHOM
MOYKHO HMCTIONB30BaTh TOIBKO TOT MOOHIIB-
HbII Teae(hOHHBIH CIIPABOYHUK, KOTOPBIH
Ob1T IEpenaH U3 JaHHOTO TenedoHa.

® JI3MeHATh UMEHA U TeneOHHbIE HoMepa,
3aperuCTPUPOBAHHBIC B 3AIIUCSIX MOOMIIB-
HOTO TeIe(h)OHHOTO CIPABOYHUKA, HEBO3-
MOXHO. TOUHO Tak ke HEBO3MOXKHO YHAISATh
OT/EJbHBIE 3aUCH U3 MOOMIIBHOTO Tene(oH-
HOTO CIIPaBOYHHKA.
YT1oObl U3BMEHUTH WIIH YAAJIHUTH JIIOObIE
U3 OTHX JAaHHBIX, H3MEHUTE COOTBETCTBYIO-
11yto UHGOPMAIHIO B HCXOJHOM Tele(OH-
HOM CIIPaBOYHHKE Ha MOOHIBHOM TeleoHe,
a 3aTeM MMOBTOPUTE Iiepeady Tene(oHHOro
CIIPaBOYHUKA.

IMepenava TeneOHHOTO CIIPABOYHHKA, XPaHSIIE-
rocst Ha MOOHIBHOM TeneoHe, B MOOHIBHBIN
TeNeOHHBII CIPaBOYHUK OCYIIECTBILIETCS CIISTY-
oMM 00pa3om.

N/ MPUMEYAHUE

® /15151 monmy4eHust HHGOPMALMK O HACTPOiiKax
coeMHeHHs Ha MOOMIIBHOM TenedoHe oOpa-
TUTECh K PYKOBOACTBY IO IKCILUTyaTal[HU
Tenedona.

N NPUMEYAHME

® [epenada Bo BpeMst JBIDKEHHST HEBO3MOXKHA.
Ilepen HavyaIoOM mepefadl OCTAHOBUTE aBTO-
MOOHIIb B 0€30IIaCHOM MecCTe.

® J[aHHbIE, COXPaHEHHBIC B MOOUJIBHOM TeJle-
(hOHHOM CIIPaBOYHHKE, TIEPE3ANNCHIBAIOTCS
Ha JaHHbIC, COAEPIKAIINECS B TeIe(HOHHOM
CIPaBOYHUKE MOOHIBHOTO TenedoHa.

@ B 3aBHCHMOCTH OT COBMECTUMOCTH MOOUIIb-
HOro TeneoHa mepeaada BCeX JaHHbBIX HIH
KaKOH-JIM0O0 MX YaCTH MOXKET OKa3aThCs
HEBO3MOXKHOM, TaXe eCiu Tene(oH moaaep-
XKuBaeT TexHonoruio Bluetooth®.

©® [IMIIOpTHPOBATH MOXKHO TOJIBKO HOMEpa
JIOMaIIHero, pabo4ero 1 MOOMIBHOTO Teje-
¢oHOB.

©® MakcuMalbHas TOAepKUBaeMast IIIHHA
Tene(pOHHBIX HOMEPOB coctaBisiet 19 uudp.
Ecnu teneoHHBINH HOMEpP COACPKUT Ooee
20 nudp, B TeneGoHHBII CTIPAaBOYHUK aBTO-
MoOWIISL OyIyT 3alMCaHBI TONBKO IIEPBBIC
19 mudp.

® Ecnu Tene)OHHBINH HOMEP COAEPKUT
KaKue-IT100 cuMBOIBI, kpoMe rudp 0-9
U 3HAKOB *, # U +, epel Ha4aJaoM Nepesadn
9TU CHMBOJIBI YIAJISIOTCSL.
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. Haxxmure na xnonky SPEECH.

Ipousuecure «Phonebooky («TenedoHubIit

CIIPaBOYHUKY).

. Cucrema rojaoCcoBbIX HHCTPYKLUH TPOU3HECET:
«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contact» («Bsibepute nelictaue:
CO3/1aTh HOBYIO 3aITHCh, PEAAKTHPOBATH HOMED,
PENaKTUPOBATh MMsI, IEPEYNCITUT HMEHA, Yaa-
JINTh, CTEPETh BCE HJIM UMIIOPTUPOBATH KOH-
takT»). OTBeTHTE «Import contact»
(«IMIIOpTHPOBATH KOHTAKTY).

4. Cucrema roJoCcOBBIX HHCTPYKLHH TPOM3HECET:
«Would you like to import a single entry or all
contacts?» («X0THTe UMIIOPTHPOBATH OIHY
3aIMCh WM BCE KOHTAKThI?»). OTBeThre «All
contacts» («Bce KOHTaKTED»).

. Cucrema rojocoBbIX HHCTPYKLUH TPOU3HECET:
«Importing the contact list from the mobile
phonebook. This may take several minutes
to complete. Would you like to continue?»
(«IMIIOpTHpPOBAHUE CIUCKA KOHTAKTOB
13 CIIpaBOYHUKA TenedoHa. DTO MOXKET 3aHATh
HECKOJIBKO MUHYT. XOTHUTE HPOAOIKUTE?»).
Orsetsre «Yes». Haunercs nepenada ree-
(hOHHOTO CIPABOYHHKA, XPAHSIIETOCs
Ha MOOMIBHOM TenedoHe, B MOOMIBHEIN Tere-
(OHHBIH CITPABOYHHK.

B citydae nomyueHunst orBera «Noy cucteMa
BEPHETCS B [NIABHOE MEHIO.

1

W

W
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N4 NPUMEYAHUE

©® B 3aBHCHMOCTH OT KOJIMYECTBA KOHTAKTOB
nepefada MOKET 3aHATh HEKOTOPOE BPeMsl.

® Eciu cucteme Bluetooth® 2.0 He yaacres
COGIMHUTECS ¢ MOOHMIBHBIM Tele(OoHOM,
MO/ICP>KUBAIOIIMM TEXHOJIOTHIO
Bluetooth®, crcrema ronocoBeIX HHCTPYK-
uuit npousHecer «Unable to transfer contact
list from phone» («HeBo3MoxxHO nepenarsb
KOHTAKTBI U3 TesIe(h)OHA») U CHCTEMA BEp-
HETCs B NIABHOE MEHIO.

® Eciiit BO BpeMsi Iiepeiadr JaHHBIX HaKaTbh
kHonKy HANG-UP unu HaxaTh U yaepxu-
BaTh kHOnKy SPEECH, nepenaua Oynet
OTMCHEHA, M CUCTEMa BEPHETCS B INIABHOE
MEHIO.

® B cirydae BOSHUKHOBEHHS KAKOT0-1I00 c60st
BO BpeMs Tepe/iadr IaHHBIX BCS Iepenadya
OyaeT OTMEHEHa, ¥ CHCTEMa TOJIOCOBBIX
MHCTpyKIMit coodmut «Unable to complete
the phonebook import» («HeBo3moxHO
3aBEPIIUTH UMIIOPT TeJIe()OHHOTO CIIPaBOY-
HHKa»), MOCJIE YETO CHCTEMa BEPHETCS
B IVIABHOE MEHIO.

® Ecnu TeseoHHbIN CIIpaBOYHMK HA MOOMIIb-
HOM TesiepOHE HE COAEPIKUT 3aIHCEi,
CHCTEMa rOJIOCOBBIX HHCTPYKIHIA POU3HE-
cet: «There are no contacts on the connected
phone» («KOHTaKTbI B MOJKIFOYCHHOM TeJIe-
(hOHE OTCYTCTBYIOT»).

o

ITo 3aBepuIeHny Nepeavdl JaHHBIX CHCTEMA
TOJIOCOBBIX MHCTPYKIMI npousHeceT «Import
completey («VIMIOPT 3aBepIIeH») H CHCTEMaA
BEPHETCS B [NIABHOE MEHIO.

Co3nanue KoM(POPTHBIX YCIOBHIA B CaJOHE 7-77



Bxonnoii pazsem USB*

KoManapl 1151 co31aHUSA roJI0COBOMH MOIEIH

E00732401480

Phrase English French Spanish Italian German Dutch Portuguese Russian
110123456789 0123456789 0123456789 0123456789 0123456789 0123456789 | 0123456789 |0123456789
28885551212 |888 5551212 |888 5551212 |888 5551212 |888 5551212 |888 5551212 |888 5551212 |888 5551212
3|Call Appeler Llamar Chiama Anrufen Bellen Ligar Br13os
4 | Dial Composer Marcar Componi Waihlen Nummer keuze | Marcar Habop
5| Setup Configurer Configuracion | Configura Einrichtung Setup Configurar Hactpotika
6 | Cancel Annuler Cancelar Annulla Abbrechen Annuleren Cancelar OtMmeHa
7 | Continue Continuer Continuar Continua Weiter Doorgaan Continuar [Iponomxuth
8 [Help Aide Ayuda Aiuto Hilfe Help Ajuda Cnpaska

o ((BOCHPOH3BCIIGHI/IC 3aIUCel ¢ MIPOUTPBIBATEIIA
Bxoanoii pazrem USB* (Tun1 o )|  iPod», ctp. 7-36.
E00761901924 / «IpocmymmBanue 3amucei ¢ USB-HakonuTens»,
m crp. 7-38.
BL{,MomeTe ONCOCAMHATD HaKOHHTenL: MHTCp- «Bocnpounssenenue 3amnuceii ¢ mpourpsIBaTesst
teticom USB mimn HpOUTpbIBATCIIL iPod* s Boc- _ —_— iPod / USB-HakonuTeisi ¢ MOMOIIBIO TOJI0COBOTO
POU3BEICHNA My3bIKAIBHBIX (aiiioB, XpaHs- Tom 2

IMUXCA B ITaMATHU OTUX yCTpOfICTB.

* iPod — 3aperucTpupoBaHHbINH TOBaPHBII 3HAK

xommanuu Apple Inc. B Coenunennsix lltarax

AMEepUKH H IpYTUX CTpaHaXx.

Bxoanoti pazbem USB (A) HaxoquTcs B yKa3aHHOM

MeECTE.
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1
[0

AFA125583

ympaBIeHus», cTp. 7-41.

IHoakJaouenue
USB-Hakonure/s

TTops oK MOAKITIOUEHHS H OTCOSIHHEHHS
USB-naxonurens u npourpsiBarens iPod npuse-

JICH HIDKE.

CBezieHHs 0 TOPSZKE BOCTIPOM3BEACHHS MY3bIKaJIb-

HBIX (haiilIoB MOKHO HalTH B CJICIYIOIINX pa3Jie-

Jax:

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

E00762001964

1. OcraHoBHTE aBTOMOOWIIb B 6€30M1aCHOM MeCTe
W TIEPEBEIUTE KITFOY B 3aMKE 3a)KHT'aHHSI
B nonoxenre LOCK iy BKIIIOUUTE PEKUM
pa6oter OFF.



Bxonnoii pazeem USB*

2. TIoAKITIOYNTE MMEIOIIUIACS B IPOAXKE COCITH-
HuTenbHbIH Kabeas USB (B) k USB-nakomnu-
Temo (A).

AFA114482

3. TToakImrounTe COeNMHNTENBHEIN Kabeas USB
K BXoZiHOMY pa3bemy USB.

N# MPUMEYAHUE

©® He noxkitouaiite USB-HakonuTens Hero-
CPEACTBEHHO K BXOJHOMY pa3beMy USB.
DTO MOXET MPUBECTH K MOBPEIKACHHUIO
USB-HakonuTens.

4. Y100BI OTKIFOYHTH COEAMHUTEBHBIN KaOeIb,
CHayaja IOBEPHUTE KIIIOY B 3aMKE 3a)KUTaHUs
B nostoxkeHne LOCK uim BKIJIFOUNTE pexuM
padotsr OFF, a 3atem neiicTByiiTe B mOpsizke,
00paTHOM HOPSIIKY HOIKIIIOICHHU.

I[Moak/aoueHne NpourpbIBaTeIst
iPod

E00762101952

1. OcraHoBHTE aBTOMOOMIIb B OE30ITACHOM MeCTe
1 EPEBENTE KITF0Y B 3aMKE 3Q)KUTaHUS
B nostoxxeHre LOCK uiy BKIIIOUUTE PEKUM
pa6otst OFF.

2. IoakirounTe COSTMHUTENBHBIH Kabenb K Ipo-
urpbiBareiio iPod.

\# NPUMEYAHUE

® licrnionb3yiiTe OpUrHHANIBHbII COeAMHUTEINb-

HBbI Kabenb komnanuu Apple Inc.

3. TlogkimounTe coeaAnHUTENbHBIN Kabenp USB
K BXoZiHOMY pa3bemy USB.

4. Y1o0BI OTKIIIOYUTH COCAMHUTEIbHBIN KaOelb,
CHayvaJa MOBEPHUTE KITFOY B 3aMKE 3a)KUTaHHSI
B nonoxkeHne LOCK uiu BKITIOUUTE pesRUM
pa6oter OFF, a 3atem neiicTByiiTe B MOpsIKe,
00paTHOM MOAKIIOYEHHUIO.

THunbI HOAKJIIOYAEMBIX
YCTPOMCTB H NOJ/IePKUBaeMble
(popmarsl ¢paiinos

E00762201979

| ABToMOGHIH €3 cucrembl Bluetooth® 2.0

CBelieHHs1 O THIIaX YCTPOUCTB, KOTOPBIE MOXHO
MOAKJIFOYATh, U TOJICP)KUBAEMbIX Gopmarax (aii-
JIOB CM. Ha CJIEYIOIINX CTPaHHIIAX.

Co3nanne KoM(pOPTHBIX YCIOBHHU B CaJlOHEe

s aBToMOOMIIEH, 060PYI0BAHHBIX PAIHONPH-
eMHuKkoM LW/MW/FM n1uana3oHoB ¢ NPOUTPbI-
BaTeJIeM KOMIIAKT-IMCKOB

CM. paznensl «BocniponsseneHue 3anucei ¢ npou-
rpeiBarens iPody», ctp. 7-36, «IIpocnymmBanue
3anuceit ¢ USB-Hakonutens», crp. 7-38,

u «Aynuodaitnsl (MP3/WMA/AAC)», ctp. 7-21.

ABTOMOGOU/IH, 000PYI0BaAHHBIE Ay TUOCUCTEMOIT
¢ ceHcopHbIM ynpasJjeHnem DISPLAY AUDIO,
cucremoii cBsizu Mitsubishi Connect (SDA)
HJIM HABUTALMOHHOI CHCTEMOIi cHCTeMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA)

Boree nonpodHast nHdopMarys npeacraBieHa

B OTAENIBHOM PyKOBOJCTBE.

ABTOMOGHIH ¢ cucTemoii Bluetooth® 2.0 |

CBezieHHs O TUIAX YCTPOHCTB, KOTOPBIE MOXXHO
MOJKIIIOYATh, ¥ HOJJIPKUBAEMBIX (hopMarax ¢aii-
JIOB CM. B CJICJIYIOIIEM pa3Jele.

Tunsl ycrpoiicTs

E00762301954

TMoaaepXUBaeTCst BO3MOXKHOCTD ITOKIFOYCHHUS
YCTPOMNCTB CIIEAYIOIHX THIIOB.

Haspanue mogesn | [Tapamerpsi

Emxocts 3anomuHao-
LIEro yCTpoMcTBa

He MeHee 256 M6 (daii-
noBasi cuctema FAT16/32)

USB-nakomnurenb

Ipouue ycrpoii-
CTBa, KpOME
USB-Hakonurenei
U TIPOUTpPBIBATEINCH
iPod

Iudposoit aynnonpon-
TPHIBATEIIb C OANCPIKKOH
npoTokona Mass Storage
Class
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COJIHHCSaHII/ITHLIe KO3BIPbKH

Huopmaruio no ayInocucTeMaM, COBMECTHMBIM
¢ yerpoiictBamu iPod*, iPod classic*, iPod nano¥,
iPod touch* u iPhone* MOXHO MOTY4UTH

Ha BeO-caiite MITSUBISHI MOTORS.
Iloxaiyiicta, 03HAKOMBTECH U JaiiTe coracue

¢ ycnosusiMu «IIpenynpeskieHus o cchlIKax

Ha BeO-CalThI JPYTUX KOMIIaHUID». YIIOMSHYThIC
BBIIIE BEO-CalThl MOTYT BBINOIHHUTD NOAKIIOUEHHE
K CTOPOHHEMY CaiTy.
http://www.mitsubishi-motors.com/en/products/
index.html

* iPod, iPod classic, iPod nano, iPod touch

u iPhone — 3aperucTpupoBaHHbIE TOBApHbBIC
3Haku komnanuu Apple Inc. B Coenunennsix Hta-
TaX AMEPHUKH U JIPYTUX CTpaHaX.

N4 NPUMEYAHUE

@ He noxkmrouaiite k BXoqHoMy paskemy USB
HUKaKHe yCTpoiicTBa (JKECTKUE TUCKH,
YCTPOMCTBA YTEHHS KapT MaMsTH U T. 1.),
KpPOME TEX YCTPOICTB, KOTOPBIE YKa3aHbI KaKk
pa3peLIeHHbIe IS TOAKIIOYEHHS B IIPEIbI-
IynieM paszese. ITO MOKET NPUBECTH
K HOBPEXACHUIO COOTBETCTBYIOIINX
YCTpOWCTB n/wiu naHHbix. Ecnu moboe
TaKoe yCTPOHCTBO OBLIO MO OIIKOKE MO/-
KITIOYEHO, TIEPEBEIUTE KITFOY B 3aMKE 3a)KH-
ranus B nonoxxenue LOCK wim Brirounte
pexum pabotsl OFF, a 3arem otcoenuauTe
YCTPOHCTBO.

CoaHue3aluTHLIE

KO3bIPbKH

E00711202697

\# NPUMEYAHUE

® B 3aBHCHMMOCTH OT THIIA MOJKII0YaEMOIro
USB-HakonuTens UiIM UHOTO ycTpoiicTea
JTAHHOE YCTPOICTBO MOXET paboTark co c6o-
SIMH WJTHL C TIOAJIEPIKKOH OrpaHHYEeHHOTO
Habopa QyHKIHH.

® PexoMeHIyeTCsl HCIIONIb30BaTh IPOUTPHIBA-
teins iPod, MEKponporpaMma KOTOpOro
00OHOBJIEHA J10 NOCJIEHEN BEPCUU.

® [IpourpeiBarens iPod, moxkmodeHHbIH
K BXomHOMY pazbeMy USB, momzapsikaercs,
KOIZia KJIF0Y B 3aMKE 3)KUTaHUSI HAXOIHUTCSI
B monoxkeHnr ON mu ACC nubo BKIIOUeH
pexum paborel ON unu ACC.

©® He xpanute USB-Hakonurenb WM Npou-
rpeiBatens iPod B aBromoouIe.

® Ha ciryyaii NoBpex/1eHUs JaHHBIX PEKOMEH-
IIyeTcsl TPOU3BOAUTH PE3EPBHOE KOITHMPOBa-
Hue Qaiinos.

Xapakrepucruku ¢aiijion

AFA114512

E00762401056

C USB-HakonuTenst WK HHOTO YCTPOUCTBA C TIOA-
Jepxkoit mporokona Mass Storage Class MOXHO
BOCIHPOH3BOAUTH My3bIKaIbHBIE (DaifiIbl co cremy-
IOIMH XapaKkTepucTHKamu. IIpu nopkimodeHun
npourpsiBatens iPod XxapakTepHCTHKH BOCIIPOH3-
BOJMMBIX (DaiJIOB 3aBUCAT OT HOAK/ITIOYEHHOTO
npourpsiBarens iPod.
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Onucanune IMapametpsbl
®dopmar ¢aiinos MP3, WMA, AAC,
P WAV

MaxkcumalibHOE KOJH-
4eCTBO YpOBHEH o

8 ypoBHeit
(BKJIIOUAst KOPHEBYIO
TIarnKy)
KonuyecTBo namnok 700
Konuvectso daitnos | 65 535

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

1 — moNoKeHue VTS 3AIUTHI OT CBETA CIICPEIN
2 — TOJIOKEHHE JUIS 3aLUTHI OT CBETa COOKY

KocmeTnueckoe 3€pKaJjao

Tum 1

Kocmernueckoe 3epkano HaXOIUTCS Ha 0OpaTHOM
CTOPOHE CONHIE3AIUTHOTO KO3BIPBKA.

TIpu OTKpBIBAHUH KPBILIKH KOCMETHYECKOTO
3epKaJia aBTOMAaTHIECKU BKIIOUHTCS JIaMIIa
MOZACBETKH (A).



ITenenpHuna*

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaeTcs OCTaBIATh MIACTUKOBbIE
KapThl B Aepakarene it Oymar. Eciou aBro-
MOOWIIb IPUIAPKOBAH MO/ MPSIMBIMHU COJI-
HEYHBIMH JTy4aMH, BHYTPH aBTOMOOHIISL
CTaHET OYCHB JKAPKO, YTO MOXKET IPUBECTU

— K JedopManuy WM pacTPeCKUBAHUIO IIIa-

CTHKOBBIX KapT.

AFA114525 AFA119155 Hel’le.ﬂbHHHa*

ANPENOCTEPEXEHME
® Eciiu KpbIIIKa KOCMETUYECKOTO 3€pKaa I[epmaTeﬂb AJIsK 6yMar A MNP EHOCTEP EXXEHUE

C MOACBETKOI OCTAeTCsl OTKPBITOH B Teue- ® [Ipexzae 4eM Opocath B MEMETBHALY CITHIKY
HHE MPOAOKUTEIBHOTO BPEMEHH, 3TO Tleparens (B) HAXOLUTCS ¢ OGPATHON CTOPOHBI WIIH CUTapeTy, IIOTaCHTE ee.
RSN IpIENISEINA IR [ IEAINS BRI N R IO COJIHIIE3ALIHTHOTO KO3BIPbKA. @ 3arnpeniaeTcst KacTh B MENEIbHAL Oymary
HOH Garapen. U JIpyrue orHeonacHsie npeametsl. Cyie-
CTBYET OIIACHOCTh MX BO3TOPAHHs OT CHUTa-
peTBhI.
Tun 2 ® O0s3aTebHO 3aKPhIBAMTE MEMETbHUILY.

Ecnu ocTaBUTh €€ OTKPBITOH, TO OKYpKH,

. OCTaBJIeHHbIE B HEll, MOTYT BHOBb BOCILIaMe-
Kocmernueckoe 3epkaio HaXOAUTCs Ha 00paTHOM R

CTOPOHE COJIHIE3ALIUTHOI'O KO3BIPbKA.

YUt00bI BOCIONB30BATHCS TETICNILHULICH, OTKPOHTE
KPBILLIKY.

P

AFA114538

Co3znanue KoM(pOPTHBIX YCIOBHIA B CaJOHE 7-81



Poserka DJICKTPOIIUTaHUSA

=

AA0021001

MecT0 YCTAHOBKH NMEPEHOCHOM
neneJbHUIbI

HCpeHOCHYIO NENEJIbHUIYY MOKHO YCTaHaBJIMBaTh
B I[IOACTAaKaHHHUK.

HHUSA

E00711602949

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Y6enuTech, 4To MOAKII0YaeMbIH JICKTPO-
IpuOOp PaCCUUTAH Ha HAIPSDKCHHE MUTAHHS
12 B, a ero MOIIHOCTb HE NPEBBILIAET
120 Bt.
IIpexxne yeM MOJIB30BaThCs PO3ETKOH, yoe-
JHUTECh, YTO CyMMapHasi MOLIHOCTb, IIOTpe-
OrsieMasi BCeMH ITOKIII0YaeMbIMH JJIEKTPO-
npubopamu, He npessimaet 120 BT npu
HanpspkeHuu 12 B.

©® J[TUTeNBbHOE TTOJIb30BaHUE AIIEKTPOIIPHOO0-
paMu OpH HepaboTaloleM JBHraTeIe MOXKET
IPUBECTH K pa3psily aKKyMyIITOpHOH OaTa-
pen.

©® O0s3aTeIbHO 3aKPBIBATE KPBILIKY PO3ETKH,
€CJIH OHA He UCIIONb3YeTCs, TOCKOIBKY IIPH
OTKPBITOH KPBIIIKE B PO3ETKY MOT'YT IOIACTh
IIOCTOPOHHHUE IMPEIMETHI U BBI3BATh KOPOT-
KO€ 3aMBIKaHHe.

JIn1st oAIKIIFoYeHUs 3MEeKTpoIpudopa OTKponTe
KPBIIIKY ¥ BCTABBTE IITEKEP B PO3ETKY.

Poserka Ha eHTpaIbHOMK KOHCOMH

AFA114541

PoseTka Ha HaMOJIBHOW KOHCOJU

AFA114554

N4 NPUMEYAHUE

[ ] O)IHOBPCMCHHO MOJKHO I10JIB30BaThCs ABYMS
PO3ETKaMU 3JICKTPOIIATAHHUA.
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ITonp30BaThCs PO3ETKOI ANMEKTPONMUTAHHS MOXKHO,

TOJIBKO KOT/Ia KJIIOY B 3aMKE 3a)KUTaHUsI HAXOIHUTCS
B nnonokeHnH ON min ACC 6o BKITIOUEH PEXUM
pa6otsr ON i ACC.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE




JlaMIbI OCcBeIIeHUS caloOHa

JlaMnbl ocBellleHud CAJI0HA

E00712003123

N4 NPUMEYAHUE

// <
lﬁé’//bzl'.'/,
o X

1SRN
)

S

® Eciu 0CTaBUTH JIAMITEI OCBELIECHHS CallOHa
BKITIOYEHHBIME TIPH HEPaOOTAIOIIEM IBUTA-
TeJe, 3TO MPUBEAET K paspsiLy akKKyMyJsTop-
HOIi Oarapew.
IIpexae yeM BBIXOIUTH M3 aBTOMOOHIIS, yOe-
JIUTECH, YTO JIAMIIBI OCBELIEHHUS cajoHa

HE TopAT.

TloJokeHue
nepeKyIoya-
TeJst

Padora J1amn ocBeLeHuUsI
cajiona

1 — monoxe-

Hue ON (%)

Jlamna BKJIIOUE€HA, HE3aBUCUMO
OT TOTO, OTKPBHITA WM 3aKpbITa
JIBEpb, BKJIIOYAst ABEPb Oarax-

HOTO OT/IEJICHUSI.

JlaMnibl ocBelleHMA CaJIoOHA

E00712102941

AFM115018

1 — cBeToxMOIHAs TTOJICBETKA CaloHa
(nepenHss aBepp)*

2 — J1aMIIbl MECTHO TIOJICBETKH U MEPeTHSIS
JlaMIia OCBEILCHHUS CaIOHa

3 — CBETOIMOIHAs MOJCBETKA CalloHa
(y1oTok 1 cMapTdoHa)

4 — 3ajHsAA JJaMIIa OCBEILCHHUS CaJlOHa

5 — Jamma ocBelIeHHs 0araKHOTO OTJCICHUS

Ilepennsia yacTb

2

AFA114570

3aHss yacTh

2 — BKJIIOYA-
TeJb OCBeIIe-
HUS B TIOJIOXKE-
aun DOOR

()/)

Jlammia BKITFO9aeTCS, €CIIM OJTHA
U3 JIBEpEei, BKIIIOYast IBEPh
0ara)xHOroO OT/IEJICHHS, OTKPHITA.
Jlamna racHeT npuOIU3UTENEHO
yepes 15 cekyH]] mocie 3aKphIThs
BCEX JIBEpEH, BKIIOUAs IBEPh
0araXxHOroO OTIEJICHHS.

OpHaKo JTaMIbl HEMEAJICHHO
BBIKITFOYAIOTCS TIPH 3aKPBITHH
BCEX JIBEpEH, BKIIOUAs IBEPh
0ara)xHOro OTACJICHHS, B CIICIY-
IOLIMX CITyYasx:

+ Korzia k1104 B 3aMKe 3a)KUTaHUs
MTOBOPAYNBAETCS B MOJIOKEHUN
ON 1160 BKITIOYAETCS PEXKUM
pabotsr ON.

* [Ipu 3anupanun asepeit aBro-
MOOMIISL € TOMOIIBIO [IEHTPAIb-
HOTO 3aMKa.

* Korna juist 3anupanus aBToMo-
OMJISL UCTIONB3YETCS KITIOY
CHCTEMBI AUCTaHIIHOHHOTO
yIpaBJIeHUs 3aMKaMHU JIBEpei
WU DTIEKTPOHHBIH KITIOY.

* [Ipu 3anupaHuy aBTOMOOUIIS
C HOMOIIBIO (PyHKIIMH JAUCTAH-
LIMOHHOTO YIPABJIEHUsI aBTOMO-

OuieM (eCIH IIPeLyCMOTPEHO).

AFA131995

Co3nanne KoM(GOPTHBIX YCIOBHHU B CaJloHe
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JIamIIBI OCBEICHHS CajoHa

TloJoxkenne
PadoTa Jiamn ocBeLIeHUsI
nepexIoYa-
cajiona
TeJst

Jlamma BbIKITIOUCHA, HE3ABHCUMO
OT TOTO, OTKPBHITA WM 3aKphITa
JIBEpb, BKJIIOYAst ABEPh Oarax-
HOTO OT/IEJICHUSI.

3 — nonoxe-
mue OFF (Q)

N4 NPUMEYAHUE

® Ecii aBurarens ObLI 3aIyIICH KIIOUOM,
TO IIPH 3aKPBITHIX JBEPSIX T JIaMIla BKIIO-
4aeTcs MPU U3BJICUCHUH KIIF0Ya U3 3aMKa
3aXUTaHHs ¥ TaCHET IPHMEpPHO depe3
15 cexyHn.

® Ecnu aBuraress ObUT 3aIyIIeH C TOMOIIBIO
(YHKIUH AUCTaHIMOHHOTO yIIPaBICHUS
ABTOMOOWMIIEM, TO TIPH 3aKPBITHIX JBEPSX ITa
JIaMIIa BKJIIOYAeTCs IPU BKIIOUYCHUH PEKHMa
pa6oter OFF u racHeT npuMepHoO yepe3
15 cexyHn (ecIu IpeayCMOTPEHO).

® Bpewms, yepes KOTOpoe 1aMiia BBIKJIIOYaeTcs,
MOXKHO H3MeHHTh. boiee moxpobHyto
HUH(POPMALIHIO MOXXHO MOIYYHTh B aBTOPU30-
BaHHOM cepBucHOM LieHTpe MITSUBISHI
MOTORS.
B aBTOMOOMISAX, 000PYIOBaHHBIX CHCTEMOH
ces3u Mitsubishi Connect (SDA) unu HaBu-
TaMOHHOU CUCTEMOM CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOKHO MEHSITh HEIIOCPEICTBEHHO Ha JIUC-
miee. bonee noxpo6Has nHdopmarus npea-

CTaBJICHA B OTACJIBHOM PYKOBOACTBE.
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JlaMIIbI MeCTHOM MOACBETKU

E00712401400

Ecnu mepeiHsist 1aMIIbl OCBEIICHHS CaloHa

HE TOPUT, JUIS BKIIIOYCHHS JIAMITbl HAXKMUTE

Ha BKJto4aTens (A). UToObl BBIKIIOYUTD JIAMILY,
Ha)XMHUTE Ha BKIIIOYATeNb elle pas.

AFA115854

JlaMma ocBellieHHs 0ara;KHoOro
oTaeJIeHUS

AFA132006

E00712701940

Jlamria BKITtO9aeTCst TIpU OTKPBITUU ABEPU Garax-
HOI'0 OTACIIC€HUA U BBIKIHOYACTCA IIPU €€ 3aKPbITUH.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

CeeroauonHas moacBeTKa
caj10Ha (JIOTOK I cMapTdona)

E00777800022

Ecii BKITIOYHTH CBETOBBIE MPHOOPEI IIyTEM Iepe-

BOJIa BKJTIOUATENs CBETOBBIX MPHGOPOB B MOTOXKE-
mue 2002, E0O unu AUTO, BKIIOUHTCS CBETOIHO-
Hasl TIOJICBETKA CaloHa (JIOTOK sl cMapT(oHa).

AFA118611




JlaMIbI OCcBeIIeHUS caloOHa

CBeroanoaHas MoJacBeTKa
cajIoHa (ImepeaHss ABepb)*

E00779200105

J1s1 BHyTpeHHel pyYKH ABepH

Ecnu n3Biieub KIOY U3 3aMKa 3a)KHTaHHUS WITH
NepeKIounTs pexxuM padotsl ¢ ON Ha OFF,

Ha HECKOJIbKO CEKYH/I BKIIIOYUTCS CBETOAUOAHAS
TIOJICBETKA CaJloHA (TIepEeHsS ABEPB).

7 AFA128991

N NPUMEYAHUE

® Eciu OTKPBITH IBEPb BOIUTEIS, KOTAA 3aMOK
3a)KUTaHUs HaxonuTcs B mojiokennu OFF
u ACC 1160 Korza BKIIIOUYEH PEXUM
pa6otel OFF nnu ACC, noicBeTka BKIIO-

YHUTCH.

J1sl 1BepHOIl PYYKH H NOACTABKH
JJIs1 Oy THLIKH

Eci1 BKITIOYHTE CBETOBBIE MPUOOPHI MyTEM TIEPE-
BOJIA BKITIOUATEJIS CBETOBBIX IPUOGOPOB B MOJIOKE-
ane 2002, E0O nm AUTO, BKIIOYNTCS CBETOIHO/-
Hasl IOJICBETKA caJioHa (TIepeiHsst ABEPS ).

JlBepHas pyuka

/
AFA129002

TloncraBka st OyTHUIKA

/

__ AFA129015

Co3nanne KoM(GOPTHBIX YCIOBHHU B CaJloHe

DyHKUIUSA ABTOMATHYECKOI0
BBIKJIIOYECHHS JIAMII OCBEIleHUS
cajloHa*

E00712902880

* JlaMITbl MECTHOM MOACBETKHU U NepeIHsS JIaMIIa
OCBEILEHHS CAJIOHA, 3a/IHsIs JIaMIIa OCBEILCHHUS
cajioHa, JJaMIla OCBEIEHHsI Oara)KHOTO OT/IEIIEHHS
U CBETOJMO/IHAS MOJICBETKA CAJIOHA MepeiHen
JBepH (IIpY HAIMYUK) JUIs BHYTPEHHEH pyYKd
JIBEPH.

Ecnu xakas-nu6o U3 JIaMIT OCBEIICHHS CajloHa
OCTaBJIeHa BKIIOUCHHOM, a KIIIOY B 3aMKe 3a)KUTra-
HHs HaxoauTcst B nonoxennu LOCK unu BkioueH
pexum paboter OFF, npumepHo gepe3 30 MuUHYT
JIaMITa aBTOMAaTHYECKH BBIKITIOYACTCs BO M30eKa-
HHe MIOJHOH pa3psIKH aKKyMyJIITOPHOU OaTapen.
JlaMmibl BKITIOYAIOTCS CHOBA MOCJIC aBTOMATHYe-
CKOTO BBIKIIIOUEHHUS IIPH TIEPEBOJIE KIII0Ua B 3aMKe
3a)KMTaHHs B JIPYroe MOJIOXKEHHE, BKIIOYCHUHN JPY-
TOr0 peXKHMa paboThI IIPU IOMOIIY KHOIIKH ITyCKa
U OCTAHOBKH JIBUTATEs, IPH OTKPBITHU HIN
3aKPBITHH JIIO00H IBEpH, BKIIIOUAs [BEPh Oarax-
HOTO OTZAEJICHHUS, 8 TAKXKE TP HCIOIb30BAHUI
ITyJIBTa CUCTEMBI JUCTAHI[HOHHOTO YIPABICHUS
3aMKaMH JIBEpeil HIIM CHCTEMBI IUCTAHIIHOHHOTO
YIPaBICHHS AaBTOMOOHIIEM.
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Beresbie sumku

N4 NPUMEYAHUE

©® DOYHKIIMIO aBTOMAaTHYESCKOTO BBIKIIOYCHHUS
JIaMIT OCBEIICHHS CaJIOHA MOKHO OTKJIFO-
4yuTh. Bpemsi, uepe3 KoTopoe JamIibl aBToMa-
THYECKH BBIKIIOYAIOTCS, MOXKHO H3MCHHUTB.
bonee noapobHyo nHGopMaLHIO MOXKHO
HOJIyYHUTh B aBTOPH30BAaHHOM CEPBHCHOM
nentpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOGHIIX, 000PYAOBAaHHBIX CHCTEMO
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA) unu HaBu-
ralOHHON CHCTEMOH CHCTEMBI CBSI3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiku
MOXXHO MEHSTh HEMOCPEACTBEHHO Ha JHUC-
mee.
Bonee noapobHast HHpOpMAIHs IpeacTaB-
JIeHa B OT/IEJILHOM PYKOBOJICTBE.

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® Bo BpeMsI IBIXKEHHUSI KPBIIIKH BEIIEBBIX
AIIKOB JOJKHBI OBITH 3aKPBITHI. B mpoTus-
HOM CJTy4ae KPBIIIKH WM NPEIMETHI, HaX0-
JAIIAECs B AIMIUKAX, MOTYT CTaTh NPHYNHON
TpaBM.

BenieBble sniukn

E00713103756

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciii aBTOMOOWMIIb HAXOJUTCS Ha CTOSTHKE
Ha COJIHIIE B )KapKyIO IIOTOMY, HE OCTaBILIHTE
B CAJIOHE 3a)KUTaJIKK, OaHKHU C ra3upOBaH-
HBIMH HAaIIUTKaMH U O4KH. Bo3nyx B camone
04eHb CHJIBbHO HarpeBaeTCsl, HO3TOMY 3aXKHU-
TalIK{ ¥ JPYTUE OTHEONACHBIC IPEIMEThI
MOTYT BOCIIAMEHUTBCS, a 3aKPBIThIC OAHKK
¢ HaIIUTKaMH — pa3opBarscsa. Kpome toro,
OYKHM C IJIACTHKOBBIMH JIMH3aMH MOT'YT
n1e(opMUpPOBATHCS MIIH HOTPECKATHCS
OT Harpesa.
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AFA135977

1 — SIMK B HAIIOJIEHOW KOHCOJIH
2 — BeIEBO SAIIUK MAaHENU MPUOOPOB
3 — SIIMK B 10y 6araxHOro OTAeIeHUs™

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

BewieBoii IIUK NaHeIn
npudopos

E00726201366
YT0OBI OTKPBITH, MOTSHHUTE 32 Py4Ky (A).

4
=

I[ep)l(aTeJ'l]) AJIA KAapTOY€EK

AFA114600

BHyTpH BeIeBoro AuKa MaHeiIn MpHoopoB nuMe-
eTCsl JepIKaTellb Il KapTOUeK.

AFA114613




IToncrakaHHUK

SImuK B HANMOJILHOM KOHCOJIHN

E00723302666

UroObI OTKPHITH AIIMK, HOTAHUTE pbiyar (A) U noj-
HUMHTE KPBIIIKY.

SIIMK B HANIOJIBHOM KOHCOJIM TaKXKe MOXHO
HCIIONIB30BATh B KAUECTBE IOATIOKOTHHKA.

/

P
&W

AUk B noJ1y 6araxHoro

AFA132686

OTACJICHUA*

E00718702109

B Gara>xHOM OT/IeIeHUH €CTh BELICBOI SAIIMK.
Cw. paznen «Hacrun nmona 6araxHOToO OTIENICHUS,
ctp. 7-91.

IMoacrakaHHNK

E00714502718

A\NPEAYNPEXOEHWE

©® 3anpemaercsi pacnbLIATL BOAY HJIH pa3-
JINBATh HANUTKH B CaJI0HE ABTOMOOUIS.
Ecam nepexJroyaTein, TPoBoaa HJIH dJIeK-
TpUYeCKHe KOMIIOHEHTHI HAMOKHYT, OHH
MOTYT IepecTaTh padoTaTh WIHN BhI3BATh
NoKap B aBTOMoOHIIE.
Ecin Bbl ciyyaiiHo pa3/juiu B cajloHe
ABTOMOOWJISI BOAY HMJIM HAIIMTKH, YIAJHTe
MaKCHMAJIbHO BO3MOKHOE KOJTHYECTBO
JKHJIKOCTU M HeMe/JIEHHO 00paTuTech Ist
KOHCYJIHTAIlHA B ABTOPH30BAHHBIH cep-
BucHblii nentp MITSUBISHI MOTORS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He neiiTe HAUTKH BO BPeMsl IBHIKCHHUS.
3TO MOXKET OTBJIEYb OT YIPABICHHS aBTOMO-
OuieM U cTaTh NIPUYUHOMN aBapuu.

Jlist BoAUTENIS M TIepeIHero
nacca:kupa

TToncrakaHHUK HaXOQUTCS B IIEPEIHEH YacTH
HaIOJIbHOM KOHCOJH.

Co3nanne KoM(pOPTHBIX YCIOBHHU B CaJlOHEe

Joist macca:kupoB 3aTHUX
CUJIEeHUNM*

E00716901810

YT0OBI BOCIIOJIB30BATHCS TIOACTaKaHHUKOM, OITy-
CTUTEC IIOAJIOKOTHHK.

AFA132051
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[oncraBka ayst Oy THUIKH

IHoncraBka quist Oy THIJIKH

E00718201631

NPEOYNPEXOEHUE

@ 3anpemaercsi pacnbLIATL BOAY HJIH pa3-
JINBATh HANIMTKH B CaJIOHE ABTOMOOUJIS.
Ecam nepexJroyarein, IPoBoaa HJIH dJIeK-
TpUYeCcKHe KOMIIOHEHTHI HAMOKHYT, OHH
MOTYT NepecTaTh padoTaTh WIHN BbI3BATh
NoKap B aBTOMOOHIIE.

Eciin Bbl ciydaiiHO pa3/jiuiu B cajlOHe
ABTOMOOWJISI BOAY WJIM HAIIMTKH, YIAJHTe
MaKCHMAaJbHO BO3MOKHOE KOJTHYECTBO
JKHJIKOCTH M HeMe/JIEHHO 00paTuTech Ist
KOHCYJIbTAIlHA B ABTOPH30BAHHBIH cep-
BucHbIi nentp MITSUBISHI MOTORS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He neiiTe HalUTKU BO BpeMsl JBYKCHUSI.
DTO MOKET OTBJICYb OT YIPABICHHUS aBTOMO-
OuieM U cTaTh IPUYMHOMN aBapuu.

@ HanuTku MOTYT NPONUTHCS U3-3a TOTYKOB,
BO3HHUKAIOLIUX MPH ABHKEHUH aBTOMOOMIISL.
Ecnn Hanutok oueHs ropsunii, Bel Moxere
TOJYYHUTh OXKOTH.

ToncraBku s OyTHUIOK pacronaratoTcs ¢ 00enx
CTOPOH B MEPEIHUX U 3a/IHUX JBEPSIX.

7-88

KR )
AFA114671

N NPUMEYAHME

@ 3anpenaercs IOMeIaTh Yaluky U OaHKU
C HaIUTKaMH B MTOACTABKHU JUIsl Oy THLIOK.

® [110THO 3aKpoiiTe OyTHUIKY, IPEXKe YeM
CTaBUTH €€ B MOACTABKY.

® Hekoropblie OyThUIKM MOTYT HE BOWTH B IO~
CTaBKy U3-3a CBOMX Pa3MepoB WU (OPMBIL.

TN S~

AF3103064

2. U3Bnekure koHIbI ITOPKU (A) U3 nasos (B),
¥ OHA CBEPHETCS T0J] ICUCTBUEM TIPYKUHBL.

\# NPUMEYAHME

IllTopka 6araxHoro

OTIEJIEeHUA*

E00733601304

Hcnoab30Banue

® He craBbre 6araxx Ha MITOPKY.

Cusitue

1. BertstHuTe ITOPKY (A), MpeogoneBast Compo-
THUBJICHUE IIPYXUHbI, X BCTABBTE KOHIIBI
LITOPKH B 1a3sl (B).

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

1. CBepHuTE IITOPKY (A) OaraxHOro OTAEIEHHS.

2. CnBunbTe onuH u3 non3yHos (C) B Hampasie-
HHH CEPEIHbI aBTOMOOHIIS M TOAHUMUTE Kpaii
LITOPKH, 3aT€M BBIHETE IITOPKY OarakHOro
OTZEJICHHUS TTOTHOCTBIO.




Bcmomorarenbabie Py4Ku

AFA132077

YcranoBka

VYcTaHOBKA MITOPKH POU3BOAUTCS B MOPSIZIKE,
00paTHOM HOPSIIKY CHATHSL.

IMocie yCTaHOBKH CIIETKa BCTPSIXHUTE IITOPKY,
YTOOB! YOSIUTHCS B HAZIE)KHOCTH ee (PUKCAIUH.

Kak yja0:xxuTh IITOPKY

ABTOMOOMTH G€3 3aITacHOTo Kojieca

AF4100972

Ecnn mtopka 6ara)xHOTo OTAENIECHHS HE UCHIOb3Y-
eTCsl, €€ MOYKHO YIIOKHTh, KaK MOKa3aHO

Ha pUCYHKe.

OHa XpaHUTCS HaJl HACTUJIOM I10J1a 0araxHOro
OT/ICIICHHSI.

® B aromMo0OmIIsix 63 3armacHOro Koyieca ee
MOKHO YCTaHOBUTB B OTBEPCTHSI Ha JTI000M
BBICOTE.

® B aBTOMOOWIISX C 3aMaCHBIM KOJIECOM IITOpPKA
6arayxHoOTo OT/IEJIEHHS YCTAHABIUBAETCS
TOJIBKO B BEPXHUE OTBEPCTHS.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu pa3smeneHNH Ha XpaHECHUE HITOPKY
6araxHoro orzeneHus (A) HE0OXOIUMO pac-
MOJIOXKUTH B HATIPABICHHUH MEPEIHEH YacTh
aBTOoMOOWMIISL. [IpH pacoioKeHHH TOPKA
6ara)XHOTO OTIEIICHUSI B HATIPABICHHUH 331~
Hell YaCTH aBTOMOOWIISL OH MOXKET ITONacTh
MOJT ABEPH GAra)KHOTO OTAEICHUS U TTOBPE-
TTATBCSL.

Ben

rarejibHble py4KHu

E00732801598

BcnomorarenbHbIe pydKH (yCTaHOBICHBI

Ha IOTOJIKE HaJl JIBEPSIMH CAJIOHA) HE PACCUHTAHbI
Ha BeC YeJI0BeKa. 3a HUX MOXKHO JepPKaThCs,
TOJIBKO HaXOAACh Ha CUJICHBE.

AFA132093

ANPEQOCTEPEXEHUE

® He nepxurtech 3a BCIIOMOTATENbHBIE PYUKH
MIpHU TOCAJIKEe WK BbIcaake. Pydka MoxeT
CIIOMATHCST, U BBI MOJKETE MONYYHUTh TPABMY.

Kprou

OJI OA€CKAbI

E00725601914
Ha BciomorarenbHON pydKe 3aJHEr0 CUIACHbS
CO CTOPOHBI BOJUTEJISI KIMEETCSI KPFOUOK JIJIst
OJICHKJIBI.

Co3nanue KOM(POPTHBIX YCIOBHIA B CaJOHE 7-89



Kprokn uis kpernenus Garaxa

G

AFA132107

NPEAYNPEXOEHUE

©® 3anpelnaercs BellaTh HA KPIOYKH 1151
OJ1eK/IbI BEIIAJIKH, 2 TAKKe TsKeJble
u octpblie npeaversl. [lpu cpadarbiBannn
noaynieKk 6e30MacHOCTH 3aHABECOYHOTO
THIIA 3TH NpeaMeThbl Oy1yT 0TOpOoIIeHbI
¢ 00JBIION CHJIOH M MOMENIAIT HOPMAJIb-
HOMY PacKpBbITHIO NOAYyIIeK 0e30MacHo-
cTu. BemajiTe ofexay nNpsiMo Ha KPIOY0OK
(0e3 Bemasku). Yoequrech, YTo B KapMa-
HaX 01e5K/IbI, KOTOPasi BelaeTcsi Ha KPIo-
YOK, HET TSKeJIbIX H 0CTPBIX NPEIMETOB.

7-90

Kprokn 19 kpensieHust

oaraxka

E00715701840
Ha creHKax 0ara>xHOro OTHENCHUS HMEeTCs
YeThIpe KPIoKa IS KpeIUleHus 6araxa.
Vcrons3yiiTe KPIOKH [UIS 3aKpETUICHUS Oaraxa.

AFA132110

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu 3arpy3ke 6ara)xHOro OTICICHUS HE pac-
MOJIaraiiTe BEIIX BbIIIE CITMHKH CHICHHH.
HapnexHo 3akperuisiiite 6arax.
B npoTuBHOM cilydae BOSHUKAET ONACHOCTh
CEPbE3HOM aBapHH B PE3yNIbTaTe OrpaHnuye-
HHS 0030pa Yepes3 3aJHee CTEKJIO aBTOMO-
Ouis WM najeHus 0araxka B CaJIoH Ipu
PE3KOM TOPMOXKEHUHU.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIOBHH B CaJOHE

Kprok nuis 6araxka

E00732901485
Ha kprox MOXHO BeLIaTh JIETKUiT Oaraxk.

AFA132123

\# MPUMEYAHUE

©® He nozBerinBaiiTe Ha KpIOK TsOKENbIe Ipej-
MeTsI (Maccoii 6onee 3 kr).
DT0 MOXKET NPUBECTHU K IOBPEXKACHUIO
KpIOKa.




Hactun nona 6araxaoro OTACIICHUA

HacTui mojia 6araxuoro

oTacJICHUuA

E00777700106

Tun 1 (aBTOMOOMIH
¢ 3aMaCHBIM KO0JI€COM)

1. YneprxuBas 3ameinky (A), TOTHUMHTE HACTHII
nosa OaraxxHoro otaenenus (B).

AFA135355

2. ITpukpenute pemens (C) HacTHIA oA Oarax-
Horo otnenenus (B) k BepxHeit yactu npoema
6ara)xHOTO OTAENCHMUS, KaK IIOKa3aHO
Ha PUCYHKE, IS €T0 (DHKCAIHH.

Tun 2 (aBTOMOOMIIH
0e3 3amacHOro Kojeca)

BcrapbTe maer B BoIeMKY (A) U OJHUMUTE
HacTul noja daraxxsHoro otaenenus (B).

AFA132716

Co3nanne KoM(GOPTHBIX YCIOBHHU B CaJloHEe

7-91






Jleiicmeus 6 C10HCHBIX CUMYAUUAX

CucreMa 5KCTpEHHOTO PearupoBaHMUs IIPU aBapHAX
CQOPA-TTIOHACCH* ..ottt 8-2
JIeHCTBUS TPH BBIXOAE ABTOMOOKIIS U3 CTPOS ..veeveveenrenreneenaenseneenes 8-7
Ecmu pexxum pabotst OFF He BrmouaeTcs

(s MoauUKALMI ¢ CHCTEMOI ANCTaHIIMOHHOTO

YIPABICHUST ABTOMOOMIIEM) ..vevveveeeerrenrenrensensensessesseessessessensensensenes 8-7
3amyck IBHUTATENs OT BHEIIHETO HCTOYHHUKA SHEPTHH ....c.oenevennene. 8-7
TIEPETPEB ABUTATEIIS ..ccuvveuveenieruieenieniieeiteniresieenieenieeneeebeetesanesaeesaees 8-9
KOMIIEKT HHCTPYMEHTA U IOMKPAT™ ....c..eviiienieieienienieneenieeieenene 8-11
3AMEHA KOJECA ...euvneenrienieieeeiesieneeie s e saeseese e ese s e neneneeneas 8-12
BYKCHPOBKA .....eviiiiiiiniieiieietetentestest ettt 8-18

BokeHre aBTOMOOHIIS B CIIOMKHBIX YCITOBHSX ...vvevverververversensennens 8-21




CucrteMa 5KCTpEeHHOTo pearnpoBanus npH aBapusx «IPA-TJIOHACCy»*

ANPEAYNPEXOEHWE

©® O:xuzas cIy:K0bl IKCTPEHHOTO pearnpo-
BaHUS N0CJIe CHTHAJIA 0eACTBUS, IPHMHTE
Mephbl 115l IPeA0TBPAIeHHUs MOCIeayI0-
IIMX ABAPHUii, HANIpUMeP, CTOJKHOBEHMIT
eylMX c3a11 aBTOMoO0uJIel ¢ Bamum
aBTOMOOUJIEM, H yIaJIUTeCh OT MecTa Mpo-
HCHIeCTBHS HA 0e30MacHoe PaccTosTHue.

BroinosiHeHHE IKCTPEHHOTO
BbI30Ba

CucremMa 3KCTPEHHOI0

pearupoBaHus NPHU ABAPUAX
IPA-TTIOHACC»*

E00804800193

«OPA-TJTIOHACC» — aT0 cucteMa, pa3paboTaH-
Hasl [T yMEHBILICHHUS TSHKECTH TOCIEACTBHIT IPU
aBapusix. [Ipu aBapuu WM BHE3AIHBIX IPpoOIeMax
€O 3710POBbEM KOOP/IHHATHI MECTOHAXOXKACHHS
aBTOMOOMIIS ¥ HH(opMaIs 06 aBTOMOOMIIE mepe-
JIAIOTCS CHCTEMOii B KOHTaKT-LIEHTP, ONepaTop
KOTOPOTO B CITy4ae HEOOXOMMMOCTHU OTIPABILIET
Ha MECTO TPOUCIIECTBHS CITY>KObI SKCTPEHHOTO
pearupoBaHusl.

® B cieaylonux caIy4asx caMoCTOsTeJbHO
BBI3BIBaliTE CJIY:KOBI IKCTPEHHOTO pearu-
POBaHHUS M0 MOOMIBLHOMY TeJle(OHY:
* Ecau cucrema He pafoTaeT, TaKk Kak
NOCTpajajia BO BpeMsl aBapHH.
* Ecin aBTOMOOWIH HAXOAUTCS B MecTe,
rae npueM M nepeaada paauoBoJIH

3aTpyAHeHbI (HanpuMep, B IOMeLleHnH,
HA M0J3eMHOM MAPKOBKE, B TOPHBIX paii-

NPEOYNPEXOEHWUE

® B 30He niIM MECTHOCTH, Ile KOHTaKT-
LeHTP CHCTeMbI IKCTPEHHOI'0 pearupoBa-
Hus npu aBapusx «IPA-ITTOHACC»
HeJ0CTyIeH, HJIH Ie PaTHOBOJIHbI
JJI51 BBINIOJTHEHHU S IKCTPEHHOT0 BbI30Ba
He MOT'YT ObITh NPHHSATHI HJIH MepelaHbl
KOPPEKTHO, CHCTeMa He paboTaer.
B TakHX cy4yasiX BbI30BHTE CaMOCTOsI-

OHAaX, B TYHHeJIe H T. IL.). >
* Eciin IMHUS KOHTAKT-HEHTPA 3aHATA,
H DKCTPeHHBIi BbI30B He MOXKeT OBITh
NPUHSAT ONEPATOPOM KOHTAKT-IEHTPA.

F —

Nf NPUMEYAHME

TeJbHO CJIYKO0bl 3IKCTPEHHOI'0 pearupoBa-
HHS 110 MOOH/IBLHOMY TesledoHy H T. I

©® Eciin npu aBapuu Bbl mouyBCcTBOBAIN

® Cucrema CBS3BIBAETCS C KOHTaKT-LICHTPOM
U 1epeaacT JaHHbIC O MECTOIIOJIOKCHU N
u aBTOMO6I/IJ'Ie, HO HEC MOXET CaMOCTOsI-

5

.

3anax TOIUIMBA HJIM MOJ03PUTEbHbII TEJIbHO BBI3BATh CJ'Iy)KGLI 3KCTPEHHOTO pea- AFA135906
HENPUATHBIN 3anMax, He 0cTaBaiiTech TUPOBAHUS U TOPOKHYIO MOTUITIIO. .
B aBTOMOGH.IE, HEME/LIEHHO IIOKAHBTE ® CrcreMa IOMOTaeT COBEPLIMTH SKCTPEHHBII A — KpacHbIif HHAHKaTOp
ABTOMOGHJIb M YIAJIUTECH OT HEro Ha 6e30- BBI30B [P ABAPUH WITH BHE3AITHBIX MPOOIIe- B — senenprii nankaTop
TMACHOE PacCTOsTHUE. Max CO 340pOBbEM, HO HE IPEIHA3HAYECHA C — Kpblwka
JUIS 3aIIATHl BOAUTEINS H aCCaXKHUPOB. D — xHomka curHana 6encTBus
E — wmukpodon
F— nunamuk B 1BepH (TOJBKO CO CTOPOHBI

8-2 JlecTBYS B CIIOKHBIX CUTYaIMIX

HEepeHero Maccaxupa)




Cucrema SKCTpeHHOTO pearupoBanus npu aBapusax « IPA-I'TIOHACCy»*

ANPEOYNPEXOEHUE

® 3anpemaercsi AeMOHTHPOBATH M YCTAHAB-
JINBATh BhILIENEPeYnCIeHHbIE KOMIIO-
HEeHTBI. DTO MOKeT MPHBECTH K NoTepe
KOHTAKTa WJIM I0JIOMKe 000py10BaHus],

W CHCTEMA He CMOKeT KOPPeKTHO (hyHK-
HUOHHPOBATH.

—_

©® Eciin KpacHbIii HHINKATOP BKJIIOYEH

. Ilocne BKITIOUEHHS 3aKUTAHUS HITH pexnma

pa6otel ON kpacHblif nHIHKaTOp (A) U 3ene-
HBII nHANKaTOp (B) BKIIOYAtoTCS MPEMEpPHO
Ha 10 cexynn. Criycts npumepHo 10 cexyHn
TOCTIe TOTO, KaK MHIUKATOPBI BBIKIFOYAOTCS,
CHCTEMa MEPEXOANUT B PEXKHM OKHAAHHS.

NPEAYNPEXOEHUE

©® Eciin KpacHbIii WM 3eJIeHbIil HHINKATOP

He BKJIIOYAIOTCS NPH BKJIIOYEHNH 32KHIa-
HUsl WIH pe;kuMa padoTel ON, BO3MOKHO,
cucTeMa HencnpasHa. Pexomenayercst
HeMe/IJIeHHO 00PATHTLCS AJISl IPOBEPKH
CHCTeMbI B ABTOPU30BAHHBII CePBHCHBIH
nentp MITSUBISHI MOTORS.

HJIY BKJIIOYAeTCsl B TeUeHHe IIPUMEPHO
20 cexyH/ nmocjie BKJIIOYeHHs 32:KUTaHHS
I pexxnMa pa6oTsl ON, BO3MOKHO HMe-
eTcsl HeMCIIPABHOCTh B CHCTeMe UJIH HeHc-
MpaBeH YJIeMeHT MUTAHUS CHCTEMBI
«IPA-ITTOHACC». Cpok ciry:x0b1 3J1e-
MeHTa MUTAHHS COCTABJISIET NPUOIN3U-
TeJbHO 3 roja.

PexomeHnayeTcsi HeMeAJIEHHO 00PATHTHCS
JIJI51 IPOBEPKH CHCTEMbI HJIH 3aMeHbI JJ1e-
MeHTa MUTAHHS B AaBTOPH30BAHHBII cep-
BucHBbIi nenTp MITSUBISHI MOTORS.

ANPEOYNPEXOEHUE

©® Eciin cucTeMa He HAXOHTCS B pesKnMe
0KU/IAHUS, TO OHA He padoTaert. [Tepex
HAYaJI0M JBH:KeHHs yoeIuTeCh B TOM, 4YTO
CHCTEMA HAXOAUTCSH B PE:KHME OKUAAHUS.

N4 NPUMEYAHUE

2. Cucrema paboTaeT ciIeayroLnM 00pazoM.
ABTOMATHYeCKHIi 0TUET
Ecnu aBroM0oOMIIb MOTy4aeT CUIIbHBIH ynap.

\# NPUMEYAHUE

@ B 3aBHCHMOCTH OT CUJIBI YJapa H yIvia CTOJI-
KHOBEHHS CUCTEMa MOXeET He cpaboTars.

Pyuynoii oTuer
IIpu otkpsrTuu kpbiiky (C) 1 HaXKaTHH
KHOIKH curHana oexncraus (D).

ANPEQYNPEXOEHUE

® [lepen HazkaTHEM KHOIKH CHTHAJIA Oef-
CTBHSsI OCTAHOBHTE aBTOMOOH.Ib B Oe3omac-
HOM MecTe. Eciin Bol Oynere Ha:kumarth
KHOIIKY CHTHAJ1a 0eJICTBHS BO BpeMs ABH-
JKeHHsl, Bbl He cMOkeTe B 10JZKHOM Mepe
€OCPEI0OTOYHTLCSI HA OKpY:Kalolleii 00cTa-
HOBKe, YTO MOKeT IPHBECTH K ABAPHH.

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpemniaeTcs OTKPBIBATH KPBILIKY, KPOME
CllydaeB Iofiauy CUrHana 6enctus. B mpo-
TUBHOM ciy4yae Bsl MoxeTe ciydaifHo
Ha)kaTh KHOIIKY curHaina 6excteusi. Kpome
TOT0, €CITH KPBIIIKA OTKPHITA IPH ABIKCHHUH,
TO B CIIy4ae aBapUU OHA MOXKET CTaTh IPHIH-
HOM TpaBM.

® [Toka mpu py4yHOM OTYETE HE MTPOU3OLITIO

©® 3anpenaeTcs HA)KUMATh HA KHOIIKY CUTHAjIa

COETMHEHHUS C OMIEPATOPOM, 3aAMPOC MOKHO
OTMEHHTh, BHOBb Ha)KaB Ha KHOIKY CHI'Hala
OelCcTBUS U ylepKuBas ee Oonee 2 CEKyH]I.

Oe/ICTBHs, KPOME CITy4acB aBapiy WM BHE-
3amHbIX MpobeM co 310poBseM. Eciu mpo-
M3BE/ICHA BAKYaLMsl HEUCIIPABHOTO aBTOMO-
Omiisi, MOXKET B3UMAThCS ILIaTa 3a yCIyTH.

3. 3eseHbli MHANKATOP MUTAET, U CUCTEMA CBSI3bI-

NPEAYNPEXOEHUE ﬂ

©® Eciin KpacHbIil HHINKATOP BKJIKOYAeTcs,

BacTCA C KOHTAKT-LUECHTPOM.

KaK ONUCAHO HUKe, BLI30OBUTE CAMOCTOS-
TeJbHO CJIYKObl IKCTPEHHOI'0 pearupoBa-
HHSA 10 MOOMJILHOMY TeJie()OHYy.
* Ec/in KpacHbIi HHAMKATOP He BBIKJIIOYa-
ercs. Bo3MoxHO, cHCTeMa HeHCNPaBHAa.
* Ec/in KpacHbIi HHAMKATOP BKJIIOYEH
NOCTOSTHHBIM CBETOM B Te4eHHe
60 cexyH (aBTOMOOMJIb, BO3MOKHO,
HAXOIMTCS B MecTe, Ie PaaHoBOJIHbI
He MOT'YT OBITh NPHHATHI HJIM Nepe-
JTaHbI).

W

. 3eNeHbIN UHMKATOP MEJIEHHO MUTAET, U JIaH-
HbIe 00 aBTOMOOMIIE U €70 MECTOHAXOXKIEHUN
[epearoTCs B KOHTAKT-IIEHTP.

. Korna 3eneHblii HHIUKATOp MEPECTAET MUTATH
M BKJIIOYAETCS MOCTOSHHBIM CBETOM H II0/Ia-
€TCsI OJHOKPATHBIN CHTHAJ 3yMMepa, olepa-
TOp KOHTAKT-I[EHTPA HAXOIUTCS HA CBSI3U.

JIeHCcTBUSI B CIIOMKHBIX CUTYaIUSIX 8-3



CucrteMa 5KCTpEeHHOTo pearnpoBanus npH aBapusx «IPA-TJIOHACCy»*

©® 3anpemaercsi 3aMeHITh AMHAMUKH. Ecian
JMHAMMKH 3aMeHEHbI, CHTHAJI 3yMMepa

H r0J10C 0NepaTopa KOHTAKT-LEHTpa
MOTYT OBITH He CJIbIIHBL. Ec/H JTHHAMUKH
MOJJIe:KAT 3aMeHe H3-32 HeMCIIPABHOCTH
H T. I., Mbl pEKOMEH/IyeM 00paTHThCS ISt
3TOr0 B ABTOPHU30BAHHBIN CepBUCHBII
nentp MITSUBISHI MOTORS.

©® MoskeT BO3HUKHYTh OLIHOKA IPH Hepe-
Jave OTYETa B KOHTAKT-HEHTP MEKAY
OTHPaBJEHHbIM H NPHHATHIM OTYeTaMM.
CuieyeTt MOATBEPKAATH COOTBETCTBHE
0TYeTa peaibHOMY 00beKTYy HPH CBS3H
110 CIlyTHUKOBO¥ JINHUH C OTEPaTOPOM
KOHTAKT-LeHTpa.

HepequL COCTOSTHHH HUHIUKATOpa

N4 NPUMEYAHUE

® Eciin mukpodos (E) n/unn quramuk
CHCTEMBI B aBTOMOOHJIE HEHCIIPABHBI,
BbI HE cMOXeTe TOTOBOPHTH C ONEPATOPOM

KOHTAKT-IIEHTpA.

@ 3BOHOK HE MOXET OBbITh 3aBEPLICH U3 aBTO-

MOOHMJIS.

6. B ciiygae He0OXOIMMOCTH KOHTAKT-LIEHTp 00e-
CIICYNBACT IBAKYAIHIO [IOCTPAAABIINX H aBa-

PHITHOTO aBTOMOOWIISL.

Huaukarop - 3BYyK
Curyanus - - Mpuuuna JeiicTBus
KPaCHBbII 3eJIeHbli 3ymmepa
ITonoxaute HEKOTOPOE BpeMs.
ITo 3aBepuIeHUH IPOBEPKU CHCTEMBI HHIUKATOD
BBIKITIOUHTCS.
IIpu noBopote Kitoya . o
Bxiouaercs | Brirouaercs Ecnn KpacHBIil ¥/WITH 3eNeHbIH HHIHMKATOPBI
32)KUTaHHs B IIOJI0XKe- Cucrema BBINOIHIET CaMO/Ha-
(mpumepHO (mpumepHO He BKJIIOYAIOTCSI, BO3MOXKHO, CHCTEMA HEHC- He 3Byunr
e ON i BRIIOUCHUH Ha 10 cexynn) | Ha 10 cexyHn) THOCTHIY. npaBHa. B aToM citydae cieyeT HeMeUIeHHO
pexunma padorsl ON Y y P ) y Y
00paTUTHCS IS IPOBEPKH CUCTEMBI B aBTOPHU30-
BaHHbIH cepBucHBIN nenTp MITSUBISHI
MOTORS.
CrycTs npubausu- Berixmtouaercs | Boikimoyaercs | Cucrema paboTaet HCIPaBHO. — He 3Byunr
TenbHO 20 ceKyHn
HOCHE BRIIOUEHMS Bo3moskHO, nMeeTcs Heucnpas- | Pekomenmyercst HeMeAIeHHO 0OpaTHThCS ISt Syunt Tpn
Bxirouaercst | BeikirouaeTcsi | HOCTB B CHCTEME MM Pa3psDKEH | IPOBEPKU CHCTEMbI B aBTOPU30BAaHHBII CepBHUC-

32)KUTaHHs WIH PeKUMa
pabotsr ON

DJIEMCHT ITUTAHHUA.

neiil nentp MITSUBISHI MOTORS.

pasa
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Cucrema SKCTpeHHOTO pearupoBanus npu aBapusax « IPA-I'TIOHACCy»*

HWuauxarop . 3Byk
Cutyanus Ipuunna HeiicTBusi
KpAaCHBIi 3eJIeHBbIi SYMMCDA
Muraer
Cucrema CBA3BIBACTCS C KOH-
Beikmodaercs | (C HHTEpBaJIOM — He 3Byunt
TaKT-LIEHTPOM.
0,5 cexyHpI)
Muraer Cucrema nepeznaet uHdGopmanuio
Beikmodaercs | (C HHTEpBaJIOM | 00 aBTOMOOHIIE X €r0 MECTOIO- | — He 3Byunt
2 CeKyH]Ibl) JIO)KEHUH B KOHTAKT-LEHT.
ITpu BBIIOITHEHHH JKC-
CrenyeT IpoU3BeCTH B3aHMHOE HOATBEPIKICHIE
TPEHHOTO BHI30Ba o
JieTanel 9KCTPEHHOTO BBI30Ba C OIIEPaTOPOM
KOHTaKT-1[EHTPA.
Omneparop KOHTaKT-IIEHTPpa HaXo- | Eciu 3eneHbIi HHIUKATOp HEe BHIKIIIOIACTCS 3By4UT OTHH
Beikmtoyaerca | Bkiarodaercs parop TCHTp a P . YIHT O
JIUTCS Ha CBSA3U. Jlaxe MocJie 3aBepIIEHHUs CeaHca IKCTPEHHOM pa3
CBSI3W, CIIEAyeT OOPaTUThCS B aBTOPH30BaHHEIN
cepaucHblii nentp MITSUBISHI MOTORS
JUISL IPOBEPKU CHCTEMEL.
IToBTOpPHTE NOMBITKY SKCTPEHHOTO BBI30Ba IHOO
Ipu HeynauHo# Bxutouaercs N CaMOCTOSITENIBHO BBI30BHTE CITY)KOBI OKCTPEH-
CeaHC dKCTPEHHOI! CBS3H Hpep- 3BYYHT TPH
TIOMBITKE DKCTPEHHOro | (mpuMepHo Ha | BeikimiouaeTcst Bancst HOTO pearupoBaHMs WM DBAKyaI[Uy 10 MOOMIIb- asa
BBI30Ba 60 cexyHn) ’ HOMY TeNe(OHY HIH HAXOASAIIEMYCsl TTIOOIH30- p

CTHU CTallMOHAPHOMY TeJ'Ie(bOHy UT I

JIeHCTBUSI B CIIOMXKHBIX CUTYaIUSIX
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CucrteMa 5KCTpEeHHOTo pearnpoBanus npH aBapusx «IPA-TJIOHACCy»*

TecToOBBIH pexuM |

V6enuThest B TOM, YTO CHCTEMa HCIIPaBHA U HAXO0-
JIATCSL B PEXKUME OXKUIAHHSI, MOXKHO CIIETYIOIIIM
obpazom.

IMepen HagaIOM MPOIIEYPhI OCTAHOBUTE aBTOMO-
OuiIb B 0€30MaCHOM XOPOIIO MPOCMAaTPHBAEMOM
MecTe, Iie IPUeM U Iepeada paauoBOIH HIYEM
HE 3aTPY/HCHBI.

N4 NPUMEYAHUE

N/ MPUMEYAHUE

® Ecnu curuan 3yMMepa He MOoJ1aeTcsl, IIOBTO-
pHTe IpoLeaypy, HaulHas ¢ mara 1.

Nf NPUMEYAHME

6. ITpubnu3uTenbHO yepes 60 CeKyH[ 3eTeHblit
HMHJUKAaTOp HAaYMHAET MUTaTh. Eciu B TedeHnu
20 cexkyHJ Ha)xaTh Ha KHOIKY CUTHaja OeJ-
CTBUSI, IPOU3OMIET EPEX0]] B TECTOBBIH
PEXHM.

® TecToBbII SKCTPEHHBIN BBI30B MOXKET
BBIIIOJIHATHCA TOJIBKO KBaTH(UIUPOBAH-
HBIMH COTPYIHHKaMH.
ITosTomy, ecnu Bel X0THTE IPOBEPUTH
cUCTeMY, IPOKOHCYIBTUPYHTECH B aBTOPHU30-
BaHHOM cepBucHoM 1enTpe MITSUBISHI
MOTORS.

N# MNPUMEYAHUE

©® Eciy Bbl HAYHETE JBHXKEHUE NTPU BKIIFOYEH-
HOM TECTOBOM PEXHUMe, TO Yepe3 HEKOTOpoe
BpeMs IPOU30MJIET BBIXO]] U3 TECTOBOTO
pexHMa.

OTnpaBka TeCTOBOIO 0T4YeTa
B KOHTAKT HEHTP

® Eciii BMECTO 3€JIEHOTO MHINKATOpa Ha4H-
HAET MUTATh KPACHBIN UHIUKATOP, IEpeMe-
CTHTE aBTOMOOMJIb B 6€30I1aCHOE XOPOIIO
POCMAaTPUBAEMOE MECTO, TJIE IPUEM H TIEpe-
J1ada paJMoBOJIH HUYEM HE 3aTPyIHEHBI,

1. Brirouaercst 3e1€Hblil MHIUKATOpP, 1 HaYnHa-
€TCsl OTIIPaBKa OTYETA B KOHTAKT-LIEHTP.

\# MPUMEYAHUE

U TIOBTOPHTE IIPOLEAYPy, HAUHHAs C mara 1.

Ilepexoa B TeCTOBBIH pe:kUM

. IIpy BBIKIIIOYUEHHOM 3a)KUTAHUM MJIM BKJTIOYEH-
HOM pexkume pabotsl OFF Brimrounte 3aura-
HHe WM pexxum padotel ON, ynepxuBas npu
9TOM Ha)XKaTOif KHOIIKY CUTHana OeICTBHS.

2. B Teuenue 10 cekyHa nocie noBopoTa 3aMka

3a)xuranus B nonaoxenrne ON MIIH BKITIOYEHUS

pexuma padotel ON BbINONHUTE aru 3 u 4.

OTIycTUTe KHOIKY CUTHANA OEACTBH.

. Haxxmure Ha KHOIIKY curHaa 6escTBus
He MeHee 3 pa3 Hoapsz.

. Cnycrst npuMepHo 10 cexyH| mociie BbINoJIHe-
HUS I1ara 2 KPacHBIH U 3eJIeHbIH HHIUKATOPHI
BEIK/TIOUaTcs. ITocie 3Toro npo3ByuyMT Tpoe-
KPATHBIA CUTHAI 3yMMepa.

& w

W
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7. lnsg BBIOOpa BapHaHTa TECTOBOTO PEKUMA CITY-
cTs IpUOIH3NTENBHO 20 CeKyH Hoce Tepe-
XO0Zla B TECTOBBIH PEKHUM HaXKMHTE HA KHOIIKY
cUrHasa GeJICTBHS CISIYIOLINM 00pa3oM.

* YnepxkuBaiite 6onee 10 cekyHn: oTnpaBka
TECTOBOI'O OTYETa B KOHTAKT LIEHT.

* YnepxkuBaiite MmeHnee 10 cexyH: TecT 00opy-
nosanus cucremsl «OPA-ITTIOHACC», ycra-
HOBJICHHOTO Ha aBTOMOOHIIE.

® Eciiy KpacHbII MHAMKATOP BKJIIOYAETCS MPU-
MepHO Ha 60 cexyHJ1, aBTOMOOMIIb HaX0-
JIUTCS B MECTE, IJIe IIPUEM U Tepenada
panuoBoiH 3aTpynHeHsl. [TosTomy cucrema
HE MOXET CBS3aThCS ¢ KOHTAKT-LIEHTPOM.

Nf NPUMEYAHME

® Ecnu B TeueHnu 20 ceKyH]] HE HaXaThb
Ha KHOIIKY CHUTHaja OeICTBHsI, IPOH30HIeT
BBIXOJ] M3 TECTOBOTO PEXUMA.

2. BeIkiTtoueH#e 3eJ1eHOr0 HHIMKATopa CBH/Ie-
TEJILCTBYET O TOM, YTO TECTOBBIH PEXKUM
YCIICIIHO MPOHIEH.

TecT 000pyI0BaHMS CHCTEMBbI
«IPA-TITIOHACC», ycTaHOBJIEHHOTO
Ha aBTOMOOHIe

1. [Tocne oHOKpPATHOTO CUI'HAJIA 3yMMepa
HQ)XMHTE Ha KHOIIKY CUI'Hasa OCICTBHA.
IIpoBepka MHAUKATOPOB
Tlocne ogHOKpaTHOTO CHrHANIA 3yMMepa Kpac-
HBII U 3€JIEHBI HHAUKATOPBI IIONIEPEMEHHO
BKJIFOYAIOTCS, YTO CBUETENILCTBYET 00 MX
HCIIpaBHOH pabore.



I[CﬁCTBHﬂ IIpH BBIXOAEC aBTOMOOWIIS U3 CTpos

2. Ecnu MHAWKATOPBI UCIIPABHBI, HAXKMUTE

Ha KHOMKy cHrHana GencTsus, Eci miiia- JeiicTBusI NP BbIXO/AE Ecan pexum padorsl OFF
TOpbI e PabOTAIOT, NONOKAUTE PHMEPHO aBTOMOONIA U3 CTpos HE BKJIKOYAECTCA
20 cexyHn. <
TpoBepka JMHAMHKOB £00800101182 (I(.Tlﬂ aBTOMOOMJIEH
Tocrie IBYKPATHOTO CHTHANA IPOJOIKACT Ecnn aBTOMOOHIIB BBIIIIET U3 CTPOS B flopore, oTka- ¢ CHCTeMOI
ITOIABATCS CUTHAI 3yMMepa, UTO CBH/ICTENb- THTE €ro Ha 000UYHHY, BKIIFOUHTE aBAPUHHYIO CHT-
CTBYET O HOPMAJIBHOM paGoTe JUHAMUKOB. HAJIM3ALMIO H/WIIA [IOCTAaBbTe 3a aBTOMOGHIEM AUCTAHIIMOHHOTI' O

3. Eciii IMHAMUKY UCTIPABHBI, HAKMUTE 3HAK aBapUHHON OCTAaHOBKH WJIM MUTAIOLIUI
Ha KHOIIKY curHana 6eacreust. Eciu tuHaMuku (onaps. yl’[paBJ’IeHHﬂ aBTOMOﬁH'HeM)
He pabOTaloT, IIONOXK/IUTE IIPUMEPHO CwM. paznen «Bxiroyaresb aBapuitHON CBETOBOI E00804900400
20 cexyHn. CHIHATH3aLMI, CTP. 5-64. Ecnu HeBO3MOXKHO H3MEHHTH PEXKHM PaboThI
IIposepka Mukpodona Ha OFF, BhIIONHUTE CIemylomee:
ITocie TpoekpaTHOro CHrHana 3yMMepa cka-
JKUTE 4TO-HHOYIb B MUKPO(OH. Ec/u 1suraresb 0cTaHOBHICH 1. TlepeBequTe phIYar CEIEKTOpa B MIOIOKCHUE
Ecnu Bl ciplimuTe CBO# rojoc yepes3 JuHa- HJIA HE 3aITyCKACTCHA P (cTosiHKa), 3aTeM BKIIIOYUTE PEKUM PaOOThI n
MHKH, MEKpO(hOH paboTaeT. OFF. (aBromobumu ¢ CVT).

4. Ecniit MUKPO(hOH HCIIPaBeH, HAKMHTE 2. Euie ofHOM NPUYMHOI 3TOr0 MOXET OKa3aThCs

I1pu HepaboTaromeM IBUrarese NoBeCHHE

1 yIIPaBISIEMOCTh AaBTOMOOHIISI CYIIIECTBEHHO
n3mensiiores. [lepen TeM kak 0TOyKCHPOBATh aBTO-
MOOMJIb B 0€30I1aCHOE MECTO, HEOOXOAUMO YUeCTh
crenyroniee:

HU3KUIA 3apsi] akKyMyJsITopHOU Oarapeu. Ecin
TaKoe MPOU30IIIO0, CHCTEMA UCTAHI[HOHHOTO
yIIpaBIeHHs 3aMKaMHU JBEPeH, CHCTEeMa JHC-

Ha KHOIIKY curHaia 6encrsus. Eciu mukpodon
He paboTaeT, Mook ANTE MPUMEPHO 20 CeKyH.
5. Ecnu Bce mpoBepKH yCIEUIHO MPOiAEHBI,
BKJIIOYAETCS 3€JIEHBII HHAUKATOP (IPHMEPHO TaHIHOHHOTO YNPABIICHUS aBTOMOOMIIEM
Ha 5 CeKyHI), U OJaeTCsl ONHOKPATHBII CHT- 1 JIIeKTpHYecKast OIOKHPOBKA PyJICBOU

HaJI 3yMMepa. KOJIOHKH pabotarth He OynyT. O6parurech
® YeuuTelb TOPMO30B He paboTaeT, oITOMY B ABTOPH30BAHHI CEPBHCHBIH TIGHTP

BO3PACTACT YCUIIHE, KOTOPOE HEOOXOIMMO TIPH-
& ne Eluyn P E)KDIE HUE KJIa/IbIBaTh K Ieain Topmosa. Haxumaiite MITSUBISHI MOTORS.

©® Ecsin s1100as1 U3 NPOBEPOK He NMpoiiaeHa, Ha MeaTb TOPMO3a CHITBHEE, YEM OOBIYHO.
BKJII0YAETCS KPACHBIH HHAMKATOP (IpH- @ Tax KaK yCHUJIMTENb Py/IEBOI0 yIpaBIeHUs 3anyc1( JABUTIaTeJas
MEPHO Ha 5 CeKYH/I) 1 CHTHaJI 3yMMepa TaKxke He paboTaeT, pyJIeBoe KoJeco Bpala-
3Byunrt 3 pa3sa. B Takom ciyuae, Bo3- eTcs TSuKeNee. OT BHEIIHET0 UCTOYHHKA
MOKHO, cHCTeMa HencnpasHa. Pexomen- JHEPIrum

JyeTcsl HeMe/lJIeHHO 00paTUTbCSI 15
NMPOBEPKH CHCTEMBI B ABTOPH30BAHHBIIH
cepBucHbIii nenTp MITSUBISHI Ecmu Burarens He 3aIrycKaeTcsl H3-3a TOTO, 9TO
MOTORS. aKKyMyJIATOpHast baTapes pa3pspkeHa MM Hewc-
IpaBHa, MOYXHO BOCITOJIB30BaThCs aKKYMYJISTOP-
HoU Oarapeeii 1pyroro aBroMoOmIs. J{is 3Toro
NOTPeOyeTCsI KOMILIEKT CIIeHaNbHEIX COSIUHNI-
TEIBHBIX TPOBOJIOB.

E00800504927

&

BeIkimioueHne 3e1eH0r0 HHANKATOpa CBHIEe-
TEJBCTBYET O TOM, YTO TECTOBBII PEXKUM
YCHENIHO MPOHIEH.
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3any01< JABUTATEJIA OT BHCITHETO UCTOYHHKA DHEPIUU

® Jlns1 3amycKa JBUTATe]s OT AKKYMYJIATOP-
HOIi 6aTapen Ipyroro aBTOMOGUJIs IpU
MOMOIIH CIIEeNHATbHBIX COeHHATEIbHBIX
NPOBO/I0B, BLINOJIHHTE JeiiCTBUS, ONHCAH-
Hble HIzKe. HecoO1roneHne HHCTPYKIMii
MOKeT IPHBECTH K BO3TOPAHUIO, B3PLIBY
HJIH K MOBPeKIEHUI0 AaBTOMOOUJIEH.

©® He kypuTe, He A0nycKaiiTe 00pa3oBaHust
HCKP MJIM OTKPBITOrO OTHs1 BOJM3H aKKYy-
MYJISITOPHON 0aTapen. 3TO MOXKeT NpHBe-
CTH K ee B3PbIBY.

IE} A NPENOCTEPEXEHUE

® He npiTaiiTech 3ammyckarh JBUIaTeNb, TOJIKAsI
uiu OyKCUpyst aBTOMOOHIIb. DTO MOXKET MPHU-
BECTHU K HOBPEXACHHIO aBTOMOOMIIS.

® [IpoBepbTe HANPSKEHUE B AIIEKTPOCETH JIPY-
roro aBToMoOuIs1. OHO JOMKHO COCTABIATH
12 B. B npoTUBHOM ciIy4ae COeIUHEHUE
aKKyMYJIATOPHBIX OaTapeil MOXeT IPUBECTH
K MOBPEXAECHHUIO 000X aBTOMOOHICH.

©® CeueHHE COCAMHUTENBHBIX IIPOBOJIOB CIIe-
JIyeT BBIOMPATh B COOTBETCTBHHU C EMKOCTBIO
aKKyMyJIATOpHOH Oatapeu. B mpotuBHOM
cllydae BBIJETISIONIeeCs TEeII0 MOXeT IpHBe-
CTH K IIepeTpeBy MPOBOIOB.

® [Tepen ncronb30BaHHEM COEIUHUTENBHBIX
IPOBOOB yOEAUTECH B OTCYTCTBUHU HA HUX
TIOBPEXKICHUN H CIIEJ0B KOPPO3UH.

® [Ipu paboTe BOMM3HM aKKyMYJISTOPHOI Gara-
pEH cIemyeT HaJ(eBaTh 3al[UTHHIEC OUKH.

©® He noxmyckaliTe kK akKyMyISITOpHOU OaTapee
JIeTeM.

8-8 JlecTBYS B CIIOKHBIX CUTYaIMIX

1. [TocTaBbTE aBTOMOOMIIN JOCTATOYHO OJIH3KO
JPYT K APYTY, 4TOOBI MOXKHO OBUIO MOACOEIH-
HUTB npoBoza. [Ipu 3ToM aBTOMOOHIH
HE JIOJDKHBI KacaThCs APYT Jpyra.

2. BBIKITFOYHTE BCE JIaMIIbl, OTONUTEINb U APYroe
00opynoBaHKe, MOTPEOISIONIEE AEKTPOIHEP-
THIO.

. ITocraBeTe 06a aBTOMOOWIISI HA CTOSTHOYHBIN
topMmo3. [TepeBenure poruar cenexropa A/T,
CVT B nonoxenue P (cTosiHka) WK BKIIOYHTE
HelTpanpHyto nepenady B M/T. BeikinrounTe
JIBUTATEIIb.

ANPEAYNPEXOEHWE

® I[lepen noxcoeAMHEHNEM K AKKYMYJISITOP-
HBIM OaTapesiM COeTHHUTEIbHBIX MPOBO-
J10B BBIKJIIOYHUTE 32)KHTaHHe HA 000MX
aBToMoOmJIsix. [IpumMuTe Mepsbl, 4TOOBI
MPOBO/JA MJIM O€KIA He ObLIN 32eThl
BEHTHJISITOPOM WJIH IPHBOTHBIM PeMHEM.

w

IT0 MOXKET NPUBECTH K TPaBMe.

4. Yoenutecs, 4TO YpOBEHb AIEKTPOIHUTA B OaH-
Kax aKKyMyJITOPHOH GaTapen B HOpME.
CM. paznen «AKKyMynsiTopHas Oarapesi»,
crp. 10-9.

NPEAYNPEXOEHUE

©® Eciin 3J1eKTPOJINTA He BUAHO HJIH eCTh
NO/I03peHHe, YTO OH 3aMep3, He NbITaii-
TeCh 3allyCTHTh IBUTaTeIb MPH MOMOIH
BHEIHEr0 HCTOYHUKA 3JIeKTPO3Heprum!
Ecau 271eKTpoIuT 3aMep3 HIIH €ro ypo-
BeHb HeJ0CTATOYEH, IPU Mogavye MUTAHHS
H3BHE aKKYMYJISITOPHasi 6aTapesi MOKET
TPeCcHYTh HJIH B30PBaThCH.

NPEOYNPEXOEHWUE

©® DJ1IeKTPOJIMT NpeACTaBIsAeT co00i KOppo-
3HOHHO-AKTHBHBIN PacTBOP CEPHOM KHC-
JIOTHI.
IIpu nonagaHuy TEKTPOIHTA (AKKYMY-
JIITOPHOM KHCJIOTHI) HA PYKH, B IIa3a,
HA Of1eXKIy HJIM HA JAKOKPACcOYHOe
NOKPLITHE aBTOMOOHJISA €ro cjaeayer
HeMe/JIeHHO TINATEIbHO CMBITH BOJOIi.
Ilpu nonagaHuu 3JeKTPOJINTA B IJIa3a
cpasy :Ke IPOMOiiTe HX (OJbIIHM KOJIHYe-
CTBOM BO/IbI, II0CJIe Yero o0paTurTech
K Bpauy.

v

HOHCOCHI/IHI/ITS OIHH KOHEL COCAMHUTCIBHOI'O

nposona (D) k monoxutensHOMY (+) BBHIBOLY
Pa3psHKEHHOM aKKyMyJIATOpHOH Oatapen (A),

a BTOpOH KOHeI @ —«x TIOJIOKHUTEBHOMY (+)
BBIBOJTY BCIIOMOTaTeIbHOMH aKKyMy/IATOpHOM
6arapeu (B).

TloxcoeanHuTe OIMH KOHEII IPYTOTO COSHHU-

TENBHOIO MPOBOJIA Qx orpurareiabHoMy (—)
BBIBOJIY BCTIOMOTaTEIbHOM aKKyMyIsSTOpHOU

Garapen, a BTOpoii korelt (4) — K ykasaHHO#
TOYKE COEIMHEHHUS C MACCON JIBUTATENs aBTO-
MOOHIIS C Pa3psHKEHHOH aKKyMYIISTOPHOH
Oarapeeii, B Touke, Hanbosee yaaaeHHOH

OT aKKyMYIISITOPHOIT 6aTapen.



Ieperpes nBuratens

Monuguxcauuy ¢ apuraresem 1500 A\NPEAYNPEXOEHUE N4 NPUMEYAHUE

® Véenurecs, uto coeaunenue (4) Bbinoi- ® [Tockoxnbky Bawr aromMo6mite obopynosan
HeHO IPABUILHO (KAK M0KA3aHO CHCTEMOM aBTOMATHYECKOTO OCTAHOBA
Ha pucynke). B cayuae noacoexnnenns u 3amycka asurarens (AS&G), HaxxMuTe
1IPOBOJa HENMOCPEACTEECHHO K OTPHLATEIb- eIkitouarenb AS&G OFF s oTKiIroueHus
HOMY BEIBOAY (—) AKKYMY.ISITOPHOIi 6aTa- 9TOW CHCTEMBI. JTO MO3BOJIUT U30EXKATH
PeH BhLIelsieMble AKKYMYISTOPHOI ABTOMATHYECKOTO OCTAHOBA JABUIATEIs
GaTapeeii ropioune ra3el MOryT BoCILIaMe- /10 TOTO, KaK aKKyMynsTOpHas Garapes
HUTHCS OT HCKPBI H B30PBaThHCS. JOJKHBIM 006pa30M 3apsUTCS.

® TIpn noICoeTHHEHNN NPOBOTOB COBTIO- CM. paszzen «OTkiIro4eHue», crp. 6-31.
JaiiTe 0CTOPOKHOCTH: He KacaiTech M0JI0-

AFA132628 XKHTEILHBIM (+) IPOBOIOM OTPHUATENB- 7. Tlocne 3amycKa ABUraTels aBTOMOGHIIS C pas-
HOTO (-) BBIBOAA AKKYMYJISATOPHOI psbkeHHOM Oarapeel OTCOCANHHUTE MPOBOAA
6arapen. Ilpu 5TOM BOSHHKHYT HCKPEI, B 00paTHOM HOPSJIKE U JaiiTe ABUraTeNio nopa-
KOTOpbI¢ MOI'YT IIPUBECTH K B3PLIBY aKKY- 00TaTh B TEUCHNUE HECKOIBKUX MUHYT. n

MYJISITOPHON 0aTapen.

Ng NPUMEYAHME
A MNP ED‘OCTE PEXEHUE ® Eciiy HavaTh JIBMXKEHUE C aKKYMYJISATOPHOM

Gatapeeii, 3apsHKEHHOM He TIOIHOCTBIO, 3TO
MOXET NPUBECTH K HEPAaBHOMEPHOI pabore
JIBHTATENs ¥ BKIIOUCHHUIO KOHTPOILHOH
JIaMITBl aHTHOIOKUPOBOYHON CHCTEMBI TOP-
MO30B.

CM. pa3zien «AHTHOIOKMPOBOYHAS CUCTEMA
TopMo30B (ABS)», cTp. 6-51.

® [IpoTSAruBaliTe COCIMHUTEIbHBIC TPOBOIA
B MOTOPHOM OTCEKE TaKHM 00pa3oM, YTOObI
OHH HE OBUIN 3a/I€Thl BEHTHISTOPOM
CUCTEMbI OXJIAXIEHHs WK IPYTUMH Bpalla-
FOIIUMHUCS T€TaISIMH.

AFA135296 6. 3amycTHTe ABUTraTeNlb aBTOMOOMIISA CO BCIIOMO-
raTeNbHON aKKyMYISITOPHOI! Oarapeeii, naiite
eMy opaboTaTh HECKOJIBKO MHHYT Ha X0JI0C-

TOM XOJLy, 3aT€M 3aIlyCKalTe JIBUTATEND HeperpeB ABUTAT

Ha aBTOMOOHJIE C Pa3psHKEHHON aKKyMyJIsTOp- F00800604595
HOU Oarapeeid.

B ciiydae neperpesa jBurareist Ha MHOrO(yHKIH-
OHAJIbHOM JUCILIEE MOSBUTCS MPEAYNPEKIatoiee

A neP ED.OCTE PEXEHUE C000IIEHHE TeMITepaTyPhl OXIAXKAIOLIEH KHKO-

@ 3anpenaercs BHIKIIYATh ZLIiI/Il"aTeJ'IL aBTO- cru. Kpome Toro, GyaeT MUraTh CHMBOI _
MOOWIIS, OT aKKyMYJISITOPHOW Oarapen KoTo-
POTO OCYIIECTBISETCS ITYCK.

JIeHCTBUSI B CIIOMKHBIX CUTYaIUSIX 8-9



[Neperpes nBuratens

B atoM cirydae cremyer:

1. OcTaHOBUTH aBTOMOOWITb B 6€30MIaCHOM MECTE.
2.TlocMOTpeTh, HE BHIXOIUT JIX U3 MOTOPHOTO
oTceka map.

Ecyii U3 MOTOPHOTO 0TCEKa He BHIXOTUT Map
He BbIKITFOYas IBUTaTEIh, OTKPOUTE KAIloT,
4TOOBI 00ECTIEUUTH BEHTUIISIIMIO MOTOPHOTO
OTCeKa.

\# NPUMEYAHUE

® Ecnu Bair aBroMmo6uiIb 000py10BaH cucTe-
MO} aBTOMaTH4eCKOr0 OCTAaHOBA U 3aIlycKa
neurarens (AS&G), HaKMUTE BBIKITIOYA-
tenb AS&G OFF muist oTkitoueHus 3Toi
CUCTEMBI Tepe]] OCTAHOBKOM aBTOMOOMIISL.
Cu. paznen «OTkirodeHue», crp. 6-31.

Eciin M3 MOTOPHOTO O0TCEKa BBIXOUT Hap
BeIkimiounTe ABUTraTelNb, U, KOIa IPEKPATUTCS
BBIXOJI I1apa, OTKPOITE KaroT, 4To0bI obecrie-
YHUTH BEHTHIIIHIO MOTOPHOTO OTceKa. BHOBB
3aIlyCTHTE BUTATEIb.

NPEAYNPEXOEHUE

©® He oTkpbiBaiiTe KanoT, NOKa U3 MOTOP-
HOI0 0TCeKa UAeT nap. ITo MoxKeT
BbI3BATh 0KOT FOPSIYMM NMAapPOM HJIH KU/~
KOCTh10. [opsiuast ;KHIKOCTh MOKET
BBIPBAThCSI HAPYKY, AaKe eCIU nap
He UJIeT, 3 HEKOTOpbIe 1eTaJIH MOTYT ObITh
o4eHb ropsiunmMu. OTKpPbIBas KamoT,
Oy1bTe 0CTOPOMKHBI.

8-10 JlecTBYS B CIIOKHBIX CUTYaIMIX

NPEOYNPEXOEHWUE

©® OcTeperaiiTech ropsiuero napa, BbIXo/si-
Iero M3-1mojJ KPbIKH PACIIHPHTEJIHLHOTO
0auka.

©® [Toxa qBUraTesb He OCTHIHET, He MbITali-
TeCh OTKPBITh MPOOKY paauaropa.

AFA133511

* nepeanss 4acTb aBTOMOOMJISt

W

. Y6enurech, 4TO BEHTWIIATOPHI (A) CHCTEMbI
OXJIXKIEHHUS BPaIaloTCs.
Eciiu BEeHTHIISITOPBI CHCTEMbI OXJIA:KIeHHUSA
BPAILAIOTCS
IMocxe Toro kak mpemynpesxiaroliee cooore-
HHE BBICOKOH TeMIepaTyphl OXJIaKIatomeH
JKMJIKOCTH UCUYE3HET, BBIKIIIOUUTE JIBUTATEIb.
Ec/11 BeHTHIATOPBI CHCTEMbI OXJ122K/I€HHS
He BPaIlaloTCst
HemenneHHO BBIKIIIOUUTE IBUTATETb H 00OpaTH-
TECh B aBTOPU30BAHHbII CEPBUCHBIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

5 ®

AFA134202

* — mepeaHss 4acTh aBTOMOOMIIS

ANPEAYNPEXOEHWE

©® Coo0uroaiiTe 0CTOPOKHOCTD, YTOObI PYKH
WJIH 0 €:K/1a He ObLIH 32/1eThl BPAIIal0-
HIMMCS BEHTUISTOPOM.

4. ITpoBepbre ypOBEHb OXJIAXKIAOIIEH XKUAKOCTH
B paciuupuTenbHoM Oadke (B).




Kommuiekt nHCTpyMeHTa 1 ToMKpaT™*

FULL (makc.
YPOBEHB)

Zi=s

|
Ny

C/\/J

/AFA133524

* — mepeaHss YacTb aBTOMOOMIIS

5. Tlpu HEOOXOAUMOCTH AOJCUTE B pagraTop
W/WJIM B PACIIMPUTEIBHBIN 0au0K OXJIaXIat0-
LIy XKHUAKOCTH (cM. m1aBy « TexHuueckoe
00CITy)KHBaHHE aBTOMOOHIIS ).

ANPEAYNPEXOEHWE

® [lepea TeM KaKk OTKPYYHBATh MPOOKY
paauaropa (C), yoequrech, 4TO ABUraTeIb
MOJIHOCTHIO OCThLI. B NpoTHBHOM ciiyyae
BO3MOKEH 0KOT TOPSIYMM MapoM HJIH
KUNALIEH oXJ1ax/Aai01ei KuIKoCTbI0,
BBbITeKaIOLIeil M3 rOpPJIOBHHBI PaHATOPA.

ANPEQOCTEPEXEHMUE

©® He nonuBaiiTe 0XIaKIaroIIyIo )KUIKOCTD,
€CJIM JIBUTATENb FOpSYUi. DTO MOXKET IpUBE-
CTH K MOBPEXACHHUIO ABUTaTens. Joxau-
TeCh, MTOKA JIBUTaTeNb OCTBIHET, 3aTEM
HEOOJIBIINMH MOPUUSMH JOIHUBANTE OXJIaXK-
JIAIOIILYIO0 XKUIKOCTD.

6. IIpoBepbTE UCIPABHOCTb IILTAHIOB CHCTEMBI
OXJIXK/ICHNS, a TAKKE HATSHKCHHE U 1IeTI0CT-
HOCTb PEMHsI IPHBO/IA HACOCA CHCTEMBI OXJIakK-
JICHUS.

I1pu o6HapyKEHUH KaKHX-THOO0 HEUCIIPABHO-
CTeH CHCTEMBI OXJIAXKIACHHS WITH IPHBOHOTO
PEMHSI PEKOMEH/YeTCs He3aMETUTEIIBHO
YCTPaHUTh HEMCIIPABHOCTHU WIIM 3aMCHHTb
HEHCIIPABHBIC JETAIN B aBTOPU30BAHHOM CEp-
ucHoM neHrpe MITSUBISHI MOTORS.

KommiekT uHCTpyMeHTa

U IOMKpaT*

E00800903113

MecTo xpaHeHus |

KommiekT HHCTpyMeHTAa

AA0062068

Komriekt HHCTpyMeHTa U TIOMKpAT HaXOAATCS
0] HACTHJIOM I10J1a 0ara)KHOro OT/IEJICHUSI.

Ha cnyuyaii HenpeBuAEHHOM CUTYyallUU CIIEyeT
3HATh, IJ1€ XPAaHUTCS KOMIUIEKT HHCTPYMEHTA

U JIOMKpAT.

ABTOMOOMJIM C OJIHOPA3MEPHBIM 3aaCHBIM
KOJIECOM

AFA135919

1 — KOMIUIEKT HHCTPYMEHTA
2 — JoMKpar

1 — pyxosiTKa JOMKpara
2 — KOJIECHBIH KJIIOY

Jdomkpar |

Kak cHATH AOMKpar

ABTOMOOHJIH C IOJTHOPA3MEPHBIM
3aMacHbIM KO0JIeCOM

1. TlogHMMHUTE HACTHII 1OJIA GAraKHOTO OT/AENe-
HUSL
Cwm. pasnen «Hactu nona 6araxHoro otzee-
HUs», CTp. 7-85.

2. CIOXHUTE JOMKPAT U U3BJIEKUTE €ro U3 (uKca-
Topa (A).

JleicTBHSL B CIIOMKHBIX CUTYaIMIX 8-11



3amMeHa KoJjeca

AFA114798

Kak YJI0KUTDH 1OMKpaT

ABTOMOOHJIH € IOJTHOPA3MEPHBIM
3aMaCHBIM K0JIeCOM

1. CnoxuTe TOMKpAT ¥ MOJOXKUTE €ro Ha MECTO.

2. Pa3noxuTe JOMKpAT U HA/ISKHO 3aKPETIUTE

€ro, YCTaHOBUTC HAaCTHJI I10J1a 0araXxHoro oTe-

JICHHUA.

Paznoxuts

AFA114802

8-12 JlecTBYS B CIIOKHBIX CUTYaIMIX

3aMeHa KoJieca

E00801204338

Tlepen 3aMeHoii Koneca aBTOMOOMIIBb CIIEIyeT OCTa-
HOBHTH B 0€30I1aCHOM MECTE Ha POBHOI TOPU30H-
TaJbHOMN MMOBEPXHOCTH.

—

W

W

. OcTaHoBUTE aBTOMOOHIIb HA POBHOW TBEPHOH

TOPU30HTAJIBHOM IUIOIIA/IKe Oe3 KaMHEH, mecka
HT. I
BrurounTte cTOSHOUHBINH TOPMO3.

. Eciin aBTOMOGMIE ocHatieH M/ T, BBIKITIOUHTE

JIBUTATeNb, a 3aTE€M IIEPEBEUTE PhIYar rnepe-
KIIIOYEHHs Tiepeiad B nosnoxeHue R (3aguuit
X0/1).

Ha aBromo6uie ¢ CVT nepesenure ppruar
CceNieKTopa B HoJIokeHHe P (CTOsIHKA) ¥ BBIKITIO-
YHTE JBUIATEIb.

. Brutounte aBapuiiHyto CUrHaIM3alHIoO, ycTa-

HOBHTE 3HaK aBapMHHONW OCTaHOBKH, MUTal0-
Ui CUTHAJBHBINA (OHAPE U T. 1. HAa PaccTos-
HHH, IpeanncanHoM [IpaBunaMu JOpoxKHOTO
JIBMDKEHHS], M TIONPOCHUTE NAaCCAXKUPOB BBIATH
13 aBTOMOOHIIS.

. I[J'Iﬂ NpEeAOTBpALICHUSA CaMOIIPOU3BOJIBHOIO

JIBIKEHUSI aBTOMOOUJISL, TIPU HOABEME TOMKpa-
TOM, TIOJUIOKHTE MOJI KOJIECO, PACTIOI0KEHHOE
10 AMAroHajM OT 3aMeHsieMoro koneca (B),
YIOPHBIH OalIMaK MK KOMOAKY (A).

AG0006822

NMPEAYNPEXOEHUE

©® IIpu noxbemMe aBTOMOOMIISI IOMKPATOM
He00X0AMMO NOJI0KUTHL YIOPHBIH 6ami-
MAaK MO0/ HAaXo/siIIeecs: HA 3eMJIe KO0JIeco.
Ecin nogHATHIi Ha AOMKpaTe aBTOMO-
OHJIbL CABUHETCS, JOMKPAT MOXKeT
BBICKOJIL3HYTh, YTO MOKeT NPHBECTH
K TPaBMaM.

\# MPUMEYAHUE

® |1300paskeHHbIEC Ha PUCYHKE TOPMO3HbIE
0aIIMaky He BXOJSAT B KOMIUIEKT aBTOMO-
6uns. PexoMeHIyeTcst XpaHUTh UX B aBTOMO-
OWIIe M MCIOJIB30BaTh IPU HEOOXOIUMOCTH.

® Eciu TopMO3HEIE OallIMaKy OTCYTCTBYIOT,
BOCIOJIB3YHTECh KAMHEM HJIH APYTHM IIpea-
METOM, 0CTaTOYHO OONBIINM, YTOOBI yaep-
JKaTh KOJIECO HA MECTE.

6. JlocTaHbTE IOMKPAT, PYKOSITKY U KOJIECHbIH
KITEOU.
Cwm. pazzaen «KoMIUIeKT HHCTPYMEHTa U JOM-
Kpar», crp. 8-11.



3ameHa Koseca

3amacHoe KoJeco*

E00803602260

3aracHoe KoJIeCO HaXOIUTCSI O] HACTHIIOM ITojia
0arakHOro OTCeKa.

Teproauuecku POBEPSIIATE JaBICHUE BO3TyXa

B 3aI1aCHOM KOJIECE U ICPIKUTE €r0 B OCTOSHHOM
TOTOBHOCTH.

Ecnu nonepkuBarh B 3aIlIaCHOM KOJIECE MaKCH-
MajbHOE HPEANHCAHHOE TaBIeHHE BO3IyXa,
KoJIeco OyJIeT MOCTOSHHO TOTOBO K IKCILTyaTal[HH
B JIFOOBIX YCIIOBUSX (IBH)KEHHE B TOPOJIE, TIOC3AKU
Ha BBICOKOM CKOPOCTH, TPy3 Pa3IMYHON BETHYHHBI
HT I.).

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® CiielyeT HepHOJUIECKH IPOBEPSTh U MO~
JIep)KUBATh NMPEANICAHHOE IABICHUE BO3-
JyXa B IIMHE 3aIacCHOTO KoJieca.
JIBrkeHHe MPU HeJOCTaTOYHOM JaBICHHU
BO3/IyXa B IIMHE MOXET MPUBECTH K aBapHH.
Ecnu Bel BEIHYKJCHBI IBUraThCsl C HEAOCTA-
TOYHBIM JABJICHHEM BO3/yXa B IIHHE, ClIe-
JyeT CHU3HTh CKOPOCTh U IPHU MEPBOH XkKe
BO3MOXKHOCTH BOCCTQHOBHUTH HPEAIIICAHHOE
JIaBlIeHHE B IHMHE (M. paszen «/laBneHne
BO3/yXa B HIMHAX», cTp. 10-11).

H3BjedyeHne 3aacHOI0 KoJieca |

2. Jl1st M3BICYCHMS 3aIIACHOTO KOJIECa CHUMHTE
3axuM (A), Bpallas ero NpoTHB 4aCOBOM
CTPEJIKH.

3aMeHa KoJjieca

AFA135948

E00803203032

1. Ilpu HamMyKMK Ha KoJecax aBTOMOOHIIS JieKOpa-
THUBHBIX KOJIIIAKOB CHayalla CHUMHTE JICKOpa-
TUBHBIN KoJmnak (cM. pasnen «KonecHbie
KOJIIaKmy», ctp. 8-17).

KonecHbiM Kit0uoM ocnabbre raifku Kperuie-
HUSI KOJIeca Ha 4eTBepTh 00opoTa. [TonHoCThIO
OTBOpPAYUBATH FANKH HE CIICIYET.

N NPUMEYAHME

E00803501985

1. ITogHMMHUTE HACTHIII TT0JIA GAra)KHOTO OT/ElIe-
HUSL.
Cw. pasnen «Hactui rmosa 6araxHoro otjesne-
HUS», CTp. 7-85.

® [To10)KUTE 3aITaCHOE KOJIECO MO/ Ky30B aBTO-
MOOUIIS PSIIOM € TOMKpaToM. D10 Oyaer
JIOTIOTHUTENEHON Mepoii Ge30macHoCTH
Ha CITy4ail BEICKaJIb3bIBAHHS JOMKpATa.

AA0000877

AFZ101207

2. YcTaHOBUTE AOMKpAT HOJ OTHY U3 TOYEK OB~
eMa Ky30Ba (A), yka3aHHbBIX Ha pHCYHKe. YcTa-
HaBIIMBaiiTe TOMKpAT B TOUKe, ONvKaieit
K 3aMEHSEMOMY KOJIeCy.

JIeHCTBUSI B CIIOMKHBIX CUTYaIUSIX 8-13



3amMeHa KoJjeca

AG0003300

AA0071426

NPEAYNPEXOEHUE

® JloMKpaT clieayeT YCTaHABJIUBATH TOJbKO
B TOYKAX, yKa3aHHBIX HA PHCYHKe.
IIpu ycTaHOBKe IOMKPATa B HENPABHJIb-
HOM MeCTe OH MOKeT 0CTaBHTh BMATHHY
Ha Ky30Be aBTOMOOWJISI HJIH YHACTh,
YTO MOKET MPUBECTH K TPaBMaM.

©® He ycTaHaBIMBaiiTe JOMKPAT HA HEPOB-
HOIi WM MSITKOW NOBEPXHOCTH.
Ha HeHaje:KHOM MOBEPXHOCTH AOMKPAT
MOKeT BBICKOJIb3HYTh, YTO MOKET IPHBe-
CTH K TPAaBMaM. YCTaHABJIHBAKTE 10M-
KPaT TOJILKO HA POBHOM, TBep0ii
nosepxHocTH. Ilepen ycraHoBKoi 10M-
KpaTa ybequTech, 4TO IO/ €ro OCHOBA-

4. Y6enurecs, 94T0 peOpPO TOUKH ITOABEMA Ky30Ba
COOTBETCTBYET pa3Mepy >keao0a B BepXHeil
YacTH JOMKpara.

Bcerasbre pykostky nomkpara (D) B KonecHslit
ko4 (E). 3ateM BcTaBbTe KOHEI[ PYKOSITKH

B OTBEpPCTHE Ha KOHIIE BUHTA JOMKpATa,

Kak IT0Ka3aHo Ha PHCYHKE.

MennenHo Bpamaiite KOJIECHBIH KITIOU, TOKa
KOJICCO He IPUITOAHUMETCS HaJl TOBEPXHOCTEIO
3eMIIH.

HUEM HeT MecKa WJIM IedHs.

3. Bpaiuaiite BUHT IOMKparta pyKoii 10 Tex mop,
noka pedpo (B) ue Boiiner B xenobd (C) B Bepx-
HeH JacTu JIOMKpara.

8-14 JlecTBYS B CIIOKHBIX CUTYaIMIX

\

AJA111379

NPEOYNPEXOEHWUE

©® Kak TOJIbKO K0J1eCO 0TOPBETCS OT MOBePX-
HOCTH 3€MJIH, IPEKPATUTE MOABEM ABTO-
MoouJs. [loxHMMaTL ABTOMOOH.Ib BbIlIE
0NacHO.

©® 3anpemaercs HAXOAUTHCS MO ABTOMOOHU-
JIeM, IOAHATHIM Ha z[owucpaTe.

©® 3anpemaercss HAHOCHTH YIaphI 110 MOXHSA-
TOMY aBTOMOOMIIIO H OCTABJIATH €ro
HA JOMKpAaTe Ha JJIUTeIbHOE BPeMsi: ITO
KpaiiHe onacHo.

©® CileiyeT MCIO/Ib30BATh TOJIBKO JOMKPAT,
BXO)ISll.l.llzlif'l B KOMILIEKT aBTOMOﬁl/lJ]ﬂ.

©® JlonyckaeTcsi HCIOJIB30BATh IOMKPAT
TOJILKO /IJIsl 3aMeHBI KoJieca.

® B aBTromMo0u1e, NOAHUMAEMOM Ha I0M-
Kpare, He J0JIKHbI HAXOAUThCS Macca-
JKHPBI.

©® 3anpemaercs 3alMyCKaTh ABUraTe/Ib
H OCTABJISITH €ro padoTarhb, ecJu aBTOMO-
OHJIb MOAHAT HA TOMKpATe.

©® 3anpemaercs BpalaTh NOJAHATOE KOJIeco.
Kouaeca, crosimue Ha 3emMe, MOTYT IPoO-
BEPHYThCS, YTO MOKET NPUBECTH K Naje-
HHIO ABTOMOOMIISA ¢ JOMKpaTa.

5. Kirouom oTBepHHTE raifk KperieHus Kojeca,
3aTeM CHHUMHTE KOJIECO.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu 3amMeHe 00paraiTech ¢ KOJIECOM aKKy-
paTHO, YTOOBI HE IoNapanars MOBEPXHOCTh
KOJIECHOTO JHCKA.



3ameHa Koseca

6. OuncrrTe MOBEPXHOCTH CTyHHIEI Koneca (F),
mnwibky cTynuisl (G) ¥ OTBEpCTHS B KOJec-
HoM aucke (H) oT rpsi3u 1 ycraHoBHTE 3amac-
HOE KOJIECO.

AA0041283

NPEAYNPEXOEHUE

® 3amacHoe KOJIECo CIeAyeT yCTaHaBIHBATh
BertmieM (I) Hapyxy. Ecau BenTris (I)
HE BHEH, KOJIECO yCTaHOBJICHO HEBEPHO.
OKcIuTyaTarus aBTOMOOHIIS ¢ HETIPaBUIIBHO
YCTaHOBJICHHBIM 3aMaCHBIM KOJIECOM MOXET
MIPUBECTH K IOBPEKACHAIO aBTOMOOMIIS
1 aBapuH.

AFZ102536

7. 3aBepHUTE KOJICCHBIE TAHKH 10 YaCOBOU
CTpEJIKE U MPEBAPUTEIBLHO 3aTTHUTE HX
OT PYKH.
Tun 1: KoJeca co cTaJIbHBIMH JHCKAMHU
3akpydnBaiiTe raifku (KOHHYECKHE) 0 TeX
0P, OKa UX KOHUYECKHE YaCTU HE CONPUKOC-
HyTCS C IOCAJ0YHBIMI MECTaMH B OTBEPCTHAX
KOJIECHOTO JIUCKA, M TUCK HE IIPUTSHETCS K CTY-
THIe.
Tun 2: KoJieca ¢ JIerKoCIIaBHBIMH JAHCKAMH
3akpyunBaiiTe raiiku ((rIaHIeBbIe) 10 TEX IO,
0Ka UX ()IaHIEBbIC YACTH HE CONPUKOCHYTCS
C IOBEPXHOCTBIO KOJIECHOTO JUCKA U AUCK
HE IPUTAHETCA K CTYIHIIE.

N4 NPUMEYAHUE

Tun 1

Tum 2

® MOXHO BPEMEHHO MCIOJIb30BaTh CTAIbHOM
JTUCK, 3aKPENUB ero (IaHIIEBBIMHU raiikaM,
KaK [0Ka3aHO Ha PUCYHKE, OJJHAKO IPH IMep-
BOIf )K€ BO3MOXXHOCTH CJIE/IyeT YCTAHOBUTh
JIETKOCIUTABHBIN KOJICCHBIN JUCK C COOTBET-
CTBYIONIEH IINHOMN.

‘\

&

AJZ101283

AAO0111735

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaeTcs HAHOCUTh CMa3Ky Ha IIIUIbKI
WM TalKU KPETUIeHHs KoJec, Tak Kak cMa-
3aHHBIC JIeTAIHN OYIyT 3aTAHYTHI CIUIIKOM
CHIIBHO.

\# NPUMEYAHUE

® Ha aBTOMOOMJISIX C JIETKOCIIJIABHBIMU JIHC-
KaMH [IPU 3aMEHE JIETKOCIIJIABHBIX JTUCKOB
BCEX YeThIpEeX KOJIeC Ha CTalbHbIe (HAIPH-
Mep, C 3MMHHMH IIHHAMH) UCTIONb3YHTE
KOHMYECKHE TaiiKH.

8. MemeHHO oIycKkaiiTe aBTOMOOHIIb, Bpalas
KOJIECHBIH KITIOU MPOTHB YacOBOMN CTPEIKH,
MOKa KOJIECO HE KOCHETCS 3€MJIH.

JIeHCTBUS B CIIOMKHBIX CUTYaIUSIX 8-15
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13. [1ns1 aBTOMOOMIIEH € CUCTEMO# KOHTPOJIS JaB-

A ne EHOCTEP E)KE HUE nenus B mmHax (CK/L) mocne noBexenus

® 3anpenaeTcs HAKUMATh Ha KOJECHBIH KITI0Y JI0 HOPMBI IaBICHHS B IIIMHAX CIEAyeT OOHY-
HOTO#i HJIM HCIIOJI30BaTh TPYOyY B KauecTBe JIMTH TIOPOTOBOE 3HAUEHHE CHCTEMBI KOHTPOJIS
YAJTMHHUTEIS 1J1s1 YBEIUYCHHS YCHUIIUS Bpa- nasnenus B muHax (CKALI).
IICHUS KIIF0Ya: B 9TOM Cllydae TaiKu OyayT Cwm. pazaen «OOHyIIeHHE TOPOrOBOTO 3HaYE-
3aTSHYTHI CIIUIIKOM CHIIBHO. HUS JUTS IPEAyTIPEKAAIONIeT0 COOOIICHNST
CHCTEMbI KOHTPOJISI IaBJICHHS B IMHAX),
cTp. 6-106.

10. Ecnu 11 KoJieca ecTh KOJIECHBIH KOJINak, ycTa-
HOBHTE ero Ha Kojeco (cM. pasnen «Konecubie
KOJIaku», cTp. 8-17). AHPEHOCTEPE)KEHME
11. OmycTute U yOepuTe JOMKpPAT, 3aT€M YIOXKHUTE
. B Oara)xHoe OT/eJICHHE JOMKpAT, CITyCTUBLICE
9. 3arTsHHUTE TaliKK B IOCIEI0BATEIBHOCTH, YKa- G H
" Karcyio 1aiiky cietyer KOJIECO  YTOpHBIi Gammak. HencrpaBuyio
3aHHOI Ha PUCYHKE. .
s pa3ay o g’ o Y y LIMHY CIEAyeT OTPEMOHTHPOBAThH IPH MEPBOi N
TSHYTh YKa3aHHBIM MOMEHTOM. K€ BOZMOYKCHOCTHL CITH [IOCJIE 3aMEHBI KoJieca PyJIeBOe KOJIeco
BHOPHUPYET, PEKOMEH/IyEM MTPOBEPUTH OaaH-

AG0003355

® [Jociie 3aMeHBbI Kosieca 1 mpobera okosio
1000 kM KOJIE€CHBIE TAMKH CIIEAYET MOATS-
HYTb, YTOOBI OHH HE OCJIa0IIH.

12. IIpoBepsTe AaBIeHKE BO3TyXa B IIMHAX B O/u-
JKaiiliem cepBHCHOM HenTpe. HoMHHATBHOE CHPOBKY KOJIEC B aBTOPM30BaHHOM CEpPBHC-
JaBJIeHHE YKa3aHo B TaGIMUKe Ha IBEPU BOJH- Hom uentpe MITSUBISHI MOTORS.

TeJs (CM. pI/IC.). [ J 3anpeluaeTCﬂ YCTaHaBJIUBATh IIMHBI PA3HBIX

TUIIOPA3MEPOB MJIM MCIOJIL30BATh HINHEI,

Pa3MepHOCTh KOTOPBIX HE COOTBETCTBYET

YKa3aHHOM B TEXHUYECKHUX XapaKTePHCTUKAX
aBTOMOOMIIS. DTO BEAET K MOBBIIIEHHOMY
@ W3HOCY LIMH M YXYIUICHHUIO YIIPABISIEMOCTH.
YcTaHoBKa 3al1aCHOIO KoJieca
E00803701860
1. [TogHUMHUTE HACTMI MOJ1a Gara)KHOTO
OTIEICHHUS.
AFA114857 Cwm. pazzaen «Hacrtun nona 6araxHoro

OTAENCHUs», CTP. 7-85.

2. Yno)xuTe 3armacHoe Kojeco Mo HaCTUII oJa
0araxHoro otaeNneHus. 3ahUKCUpynTe 3amnac-
HOE KOJIECO 32)KUMOM (A), Bpaluas ero
110 9aCOBOH CTpEJIKe.

Mowmenr 3atsoxku 88—108 H-m.

AA0000910
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3ameHa Koseca

AFA135951

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciii Ha HACTHJI 1MOJ1a 0ara)KHOTO OTIEJICHUS
TIOJIOKUTH TSDKEJIBIH MpeIMeT, KOTaa Mmoj
HUM OTCYTCTBYET 3aIlIaCHOE KOJIECO, HACTHII
roJia 6ara)xHOTro OTICIICHUST MOXKET MOBPE-
IUTHCS WK Je(OPMUPOBATHCS.

N4 NPUMEYAHUE

® [TomecTHTe Ha MECTO JUISI 3alIaCHOTO Kojieca
II0a HAaCTHJIOM I10J1a Oara)xHoro OTACIICHUA

KOJIECO CO CIIYCTHMBIIEH IMHOM.

3. IloBpekIeHHYIO IHHY ClIeqyeT OTPEMOHTHPO-
BaTh IPU NEPBOH 7K€ BO3MOXKHOCTH.

Ykiaaka KOMILIEKTAa
HHCTPYMEHTA U IOMKparTa

E00803800037

YTOOBI yNOKHUTH HHCTPYMEHT, IOMKpAT H PYyKOATKY
JIOMKpaTa Ha MECTO, BBITOIHATE ONMCAHHBIC ACH-
CTBHs B 0OPAaTHOM HOPSZIKE.

Cwm. paznen «KOMIUIEKT HHCTPYMEHTA B JOMKpAT»,
crp. 8-11.

KoaecHpie koamaku®

E00801301846

CHarTue

OO6epHUTE KOHEI PYKOSITKH JOMKPaTa TKaHbIO, TITy-
6OKO BCTAaBBTE €€ B I1a3 KOJIECHOTO KOJIMaKa

U OTOZIBMHBTE KOJIIAK OT KOJIECHOTO jucka. [ToBro-
pHTE 3Ty MPOLEAYPY, BCTABIISIS PYKOSITKY IOMKpaTa
B OCTaJIbHBIC T1a3blI KOJIECHOTO KOJIaKa, II0Ka KO-
[1aK He CHUMETCSI C KoJieca.

N4 NPUMEYAHUE

@ KoJieCHBII KOJIMAaK U3rOTOBJICH U3 IJIACTUKA.
CHuMaliTe KOJIMaK akKypaTHoO.

YceranoBka

TA0000254

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [IbITasACh CHATH KOJECHBIN KOJIAK pyKaMHu
6e3 HCIOoNIB30BaHUS HHCTPYMEHTA, MOXKHO
TOPaHMUTH MasbLbl.

1. Ilepen ycTaHOBKOI! KOIIaKOB yOeAUTECH, UTO
A3bI4KH (A) Ha 0OpaTHOI CTOPOHE HE MOBPEX-
JICHBI U IPaBUIIBHO HAJIETHI Ha KOIbLo (B).

B ciryyae xakux-1m060 COMHEHUH, peKOMEH/1y-
eTcst 0OpaTHTHCS B ABTOPU30BAHHBII CepBUC-
s neatp MITSUBISHI MOTORS.

AFA114873

2. CoBmecrure BbIpe3 (D) B konmake ¢ BeHTHIEM
koneca (C).
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BykcupoBka

AFA114886

AG0008855

N4 NPUMEYAHUE

® Ha o0OparHOli CTOPOHE KOJINAKOB MOJHOPa3-
MepHBIX Konec umerorcs MeTkH (E), ykassi-
BAIOLIME HA MECTO BBIPE3A MOJ BEHTUIIb.
Tlepen ycTaHOBKOM Konmaka yoeauTecs,
YTO BBIPE3 C METKOI TOYHO COBMEILEH C BEH-
THIIEM.

3. HaxxmMuTe Ha HWKHIOKO 4acThb Konmaka (F),
u 3aduKcHpyiiTe ee Ha KoJece.
4. AKKypaTHO HaXXMuUTE Ha 00e cTopoHsI (G)
KOJITIaKa ¥ KOJIEHSMM I10CaJIUTE UX HAa MECTO.
. AKKypaTHO MOCTY4YHTE 1O OKPYKHOCTH KOJI-
naka B BepxHeii uactu (H), 3arem BraBute ero
Ha MECTO.

(%
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E00801506771

BykcupoBka aBToMo0nJIA |

Ecnu HeoOxoquMa OyKCHPOBKA, PEKOMEHTYEeTCS
00paTHTHCS B ABTOPU30BAHHBIIT CEPBUCHBIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS uiu B KOMMEPYECKYIO
ci1y)0y 9BaKyaL¥H.

B cnenyromux ciydasx HeoOXOIUMO TPAHCIIOPTH-
pOBaTh aBTOMOOMIIb C TOMOII[BIO 9BaKyaTopa:

® JIpurarenb paboTaeTt, HO AaBTOMOOWIIb HE JIBH-
JKETCSI WK CIIBIIICH HEOOBIYHBIN IIYM.

® [Ipu ocMOTpE THUIIIA ABTOMOOMIISI OOHApYKEHA
yTeuKa Macja Wi KaKoW-IH00 JIpyroif KuaKo-
CTH.

3amnpermmaeTcs MbBITaThCsl OyKCHPOBAaTh ABTOMOOHIIb,
KoJIeca KOTOPOTO 3aCTPSUIM B ITyOOKOH siMe.

Ecnu Heobxomuma GyKCHPOBKaA, PEKOMEHIYCTCS
00paTHTHCS B aBTOPU30BAHHBIH CEPBUCHBII LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS unu B KoMMepUecKyIo
ciyk0y 3BaKyalnH.

ToJIbKO B TOM Cily4ae, KOIjla HEBO3MOXKHO BbI3BaTh
9BaKyaTop U3 aBTOPU30BAHHOTO CEPBHCHOTO ICH-
tpa MITSUBISHI MOTORS unu n3 kommepye-
CKOM CITyXOBI 3BaKyallly, pa3pemaeTcs 0CTo-
POXHO OYKCHPOBATh aBTOMOOHIIb IPYTUM
aBTOMOOHIIEM B COOTBETCTBUH C HHCTPYKIHSAMH,
MPUBEJICHHBIMHU B pazjiese «ABapuitHas OyKkcu-
POBKa» B 9TOH IVIaBe.

IpaBuiia GYKCHPOBKH pa3IM4aroTCs B Pa3HbIX
crpanax. Heobxomumo cTporo cobroaaTh nmpasuia
JIOPOXKHOTO JIBMXKEHHSI CTPAHbI, B KOTOPOH

Brl HaxoguTECH.



Bykcuposka

ANPEOOCTEPEXEHUE

ANPEOOCTEPEXEHUE

A @ 3anpenaercs OyKCMpOBaTh NepeHENPUBO- ® [Ipu GyKCcHUpOBKe MEpEIHENPUBOAHOTO aBTO-
nuble apromobmnu ¢ CVT ¢ Bexymumu Kome- MOOMIIS ¢ BKIIOUCHHBIM 32)KHTAHUEM HIIH
camHM Ha 3emJie (BapuaHT B Ha pucyHke). BKJIIOUCHHBIM peXXUMOM paboTsl ON u BbIBe-
OT0 MOXET IPUBECTHU K MOBPEXKICHHIO MICHHBIMH TOJBKO IIEPEIHIMH UIIH TOJIBKO
TPAHCMHCCHH. 3aJIHUMU KosiecamH (BapuaHT B mim C

B @ 3anpentaercs GyKCHPOBATH MOIHOIPUBO- Ha PHCYHKE) MOXKET CpaboTarh AMHAMHYE-

C BykcupoBarh MOIHONPHBOJHBIE aBTOMOOHIN
TaKUM CIIOCOOOM 3aIpeniaeTcs.

JIHbIC aBTOMOOWIIN C BBIBEIICHHBIMH MEPE/-
HUMU WU 33JHAMH KoJecaMH (BapHaHTEI B
u C Ha pUCyHKE). DTO MOXKET IPUBECTH

K MOBPEXAECHHIO TPAHCMUCCHH, KPOME TOTO,
ABTOMOOMIIb MOXET COCKOYHTD C TEICHKKH.
IIpu HEoOXOMUMOCTH GYKCHPOBKH HOJIHO-
TIPUBOJHOTO AaBTOMOOWMIISI IPUMEHSIITE 000~

CKasi CUCTEMa KypCOBOH yCTOHYMBOCTH
(ASC), uto npuBenet k aBapuu. [Ipu Oykcu-
POBKE aBTOMOOHJISI C BHIBEIICHHBIMHU
3aJHAMH KOJECAMH KIIIOY 32)KUTAHUS JON-
JKeH HaxoIuThes B nonoxeHnn ACC win
JIOJDKEH OBITh BKIFOUEH PEXXUM PabOoThI
ACC. Ilpu 6ykcupoBKe aBTOMOOHJIS C BBIBE-

LICHHBIMH NTEPEAHUMHE KOJIECAMU TIOJIOKESHUE
KJIFOYa 3a)KMTaHUs WM BKIIFOUCHHBIA PEXUM
PpaboThI JOJKHBI OBITH CIEAYIOIUMHU:

py/lOBaHHE, TOKa3aHHOE HA PUCYHKE
(Bapuantsl D u E).

D ©® Ha nepeHEenpUBOIHBIX aBTOMOOHIISAX, €CITH =

T ap— MonnguKanuu ¢ CHCTeMO¥ JHCTAHIHOHHOIO
NpaBJIeHHs] 3aMKaMH JBepeii
MOBPEX/EHA, OyKCHPOBaTh aBTOMOOMIIb ClIe- yup Asep
T Kirou 3a)xuraHusi HAXOIUTCS B MOJOKEHHU
, LOCK wumu ACC.

Ha Tenexky (Bapuantel C, D mim E .

E ABTOMOGHJIH C CHCTEMOIi JUCTAHIIMOHHOIO
Ha PHCYHKE).

YIpaBJIeHUs] ABTOMOOHIEM
BxumtoueH pexxum padorsl OFF mimn ACC.

AJE100351

BykcupoBka aBToM00MIs1

¢ BbIBEIICHHBIMM NepeJHUMHU
KoJiecamMu (BapuaHT C Ha puUCyHKe —
TOJIBLKO /LISl IepeHeNPHBOAHBIX
aBTOMOOMJIeiH)

BykcupoBka aBToMo0OMIIsA
¢ IOMOIIBI0 IBAKyaTopa

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpeniaeTcst OyKCUPOBAaTh ABTOMOOMIIb
C IIOMOII[BIO 3BAKyaTOPa, OCHAIIEHHOTO
HOIBEMHOM Jiebe Ko (BapHaHT A
Ha pucyHke). Tpoc nebenku noBpexutr 6am-
Tep U IEPEeIHIO0 YacTh aBTOMOOHIIS.

Brikirounte cTOAHOYHBIN TOPMO3.

Bruttounte HelTpanbHyto niepenady B M/T wim
nepeeaute peryar cenekropa CVT B nonoxeHue
N (meiirpanpHas nepenaya).
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BykcupoBka

ABapuiiHasi OyKCMpPOBKa

E00804201208

Ecnu B upe3BbIuaiiHON CUTYyaI[uu HEBO3MOXHO CBsI-
3aThCs CO CIIy>k00if 3BaKyaIny, aBTOMOOHIIb Bpe-
MEHHO MOXHO OYKCHPOBATb IIPH MOMOILH TPOCca
WY TIETIH, 3aKPeTB HX 32 CIeNUaIbHYIO IPOy-
LIMHY.

Ecin Heobxoxumo OykcupoBats Bair aBroMo0mIs
€ TIOMOLIBIO JIPyroro aBToMoOuIst nim Bam npuxo-
JuTcst OyKCHpOBATh PYToif aBTOMOOMIIb, 0Opa-
THTE 0c000€ BHUMAHHE Ha CIICIYIOLIee.

IIpu GyxkcupoBKe aBTOMOOUJISI APYTUM
aBTOMOOMIEeM

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Eciy 3anenuth OyKCHPHBIN TPoC
HE 32 CIIeLHAIbHYI0 OyKCHPOBOYHYIO IPOY-
IIMHY, a 33 KaKyIo-JIH00 Jpyryio JeTaib,
MOXKHO TTOBPEIUTH Ky30B aBTOMOOHIIS.

\# NPUMEYAHUE

1. Ilepennue GyKCHPOBOYHBIE IIPOYIINHEI PACIIO-
JIOXKEHBI B MECTaX, IIOKa3aHHbIX HA PHCYHKE.
3anenuTe OyKCHPHBII TPOC 3a MEPERHIO OyK-
CHPOBOYHYIO TIPOYIINHY.

n L

AFA 133436

® licrionb30Banue JUist OYKCUPOBKH CTaIbHOTO
TpOCa WIIH [EITH MOJKET IIPUBECTH K OBPEIK-
JICHUIO Ky30Ba. PexoMeHIyeTcs HCIIOoNb30-
BaTh HEMETAIUTHYECKUI TPOC.
ITpu ucnonb30BaHKUH CTAIBHOTIO TPOCA
WU [eTIH UX CIEYeT 00epHYTh BETOIIBIO
B MECTaX COINPHKOCHOBEHHs C Ky30BOM aBTO-
MoOMIISL.

® ByKCHPHBII TPOC JOJKEH OBITh PACIIONIOKEH
KaK MOKHO OJVDKe K TOpU30HTaIH. Pacroro-
JKEHHBIU TOJ] YIIIOM OYKCHUPHBII TPOC MOKET
HOBPEIUTH Ky30B aBTOMOOMIIS.

©® Kpenuts OyKCHPHBIH TPOC CIIEAYeT C OMHOH
U TOH e CTOPOHBI Ha 000HUX aBTOMOOMIIAX,
9TOOBI OH PACIIONAracs 1o BO3MOXKHOCTH
IpsIMO.

ABTOMOOMJIM ¢ CHCTEMO# JUCTAHIIMOHHOIO
yNpaBJIeHHs] aBTOMOGHIeM

Bxmounte pexkum padotsl ACC mm ON

Ha aBToMoOmIsAX ¢ M/T.

Bxmounte pexkum padors ON Ha aBTOMOOU-
aax ¢ CVT.

NPEAYNPEXOEHUE

® [Ipu BHIK/II0YeHHOM JBHIaTejIe yCHIH-
TeJIH TOPMO30B H PYJIEBOT0 YIPABJIeHHS
He paboraioT. IIpu 5ToM Ha nexaab Top-
MO032a NPUXOAUTCH HA’KUMATh CHJIbHEE,
a ISl BpallleHus1 PyJIeBOro KoJieca Tpedy-
ercs 0oJbiiee ycuaue. B aTtom ciayuae
YHpPaBJIATh ABTOMOOHJIEM TpyAHee, YeM
00BIYHO.

N
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. He BrIKITIOHaiiTEe 1BUTATEND.
Ecnu nurarens He paboTaeT, BBIOJIHUTE ClIe-
JIYIOILYIO OIEPALHIO ISl pa30IOKUPOBKHU pyJie-
BOTO KoJIeca.
ABTOMOOHJIM C CHCTEMOI TUCTAHIHOHHOIO
ynpaBJieHUsl 3aMKaMH JIBepeii
TloBepHHTE KIIFOY B 3aMKE 32)KUTaHUS B MOJIO-
sxerre ACC i ON Ha aBTOMOOMIISIX ¢ M/T.
TloBepHHTE KIIFOY B 3aMKE 32)KUTaHUS B MOJIO-
sxerre ON Ha aBTOMOOMIsSIX ¢ CVT.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® He ocraBunsiiTe K109 B 3aMKe 3aKUTAHUS
B nojioxkenun LOCK wiin He ocTaBisiiTe
BKJIIOUCHHBIM pexxuM padotel OFF. PyneBoe
KOJIECO 3a0JIOKUPYETCS, YTO IIPUBEIET
K [OTEPE YIpPaBICHHS.

® B aBTOMOOMIISIX, OCHAIIICHHBIX CHCTEMOM
aJlanTHBHOTO KpyH3-KoHTpois (ACC)
M CHCTEMOM CMSATYE€HHs IMOCIEACTBHI 1000-
Boro cronkHoBeHus (FCM), cienyer oTKIIro-
YUTh Ha3BaHHBIE CUCTEMBI, YTOOBI IPEAOT-
BPaTUTh HECYACTHBIN CITydail MM UX
HeTpaBUIbHOE cpadaThiBaHHE BO BpeMs Oyk-
CHPOBKH.

3. Brymrounre HeiffrpansHylo nepenady 8 M/T wm

nepeBenute peryar cenekropa CVT B monoxe-
Hue N (HeifTpanbHas nepenada).



Boxnenue aBTOMOOMWIIS B CIIOKHBIX YCI10BUAX

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Eciy 3anenuth OyKCHPHBIN TPOC
HE 3a CIELUANbHYIO OYyKCHPOBOYHYIO IPOY-
IIMHY, a 33 KaKyI0-JIH00 Jpyryio JeTab,
MOXHO IOBPEIUTH KY30B aBTOMOOHIIS.

4. BrutounTe aBapuiHyIO CBETOBYIO CHIHAIH3a-
1IHI0, €CIIM 3TO Npeanucano IIpaBunamu
JIOPOKHOTO IBIDKCHUS (BBIIONHANTE TpeOoBa-
Hus [IpaBun 10p0XKHOTO JBHKEHHUA H IPYTUX
MECTHBIX 3aKOHOIATENIbHBIX HOPM).

. Ilepen HayanoM GyKCHPOBKH BOTHUTEIH JIBYX
aBTOMOOMIICH JOJKHBI TOTOBOPHTHCS
00 YCIIOBHBIX CHTHAJIAX MM HHOM CIoco0e
CBSI3U. ABTOMOOHIIH JJOJDKHEI ABUTATHCS
€ MaJIoi CKOpOCTHIO.

ANPEAYNPEXOEHWE

©® M3GeraiiTe pe3KOro TOpMo:KeHHsl, Pe3KUX
Pa3roHOB H Pe3KOT0 MaHEBPHPOBAHMS;
9TO MOKET NPHUBECTH K MOBPEKICHHIO
OYKCHPOBOYHBIX NPOYIIMH H OYKCHPHOIO
Tpoca.
Haxonsmuecst psigoM JI0AH MOTYT MOJTY-
YUTH TPABMBI.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Eciu Gykcupyercs aBromo6mis ¢ CVT,
3aIpeInaeTcs NpeBbIIIaTh IPUBEICHHBIE
HIKE MaKCUMaJIbHbIE 3HAYEHUS CKOPOCTH
U paccTosHUS OyKCUPOBKHU. B mpoTnBHOM
ciydyae KopoOka nepesad OyeT HoBpek/IeHa.

W

@ 3anpenaercsi OyKCHpOBaTh aBTOMOOMIIb,
Macca KOTOpOTo MpeBkIaeT Maccy Barmero

Ckopoctb npu OykcupoBke: 40 km/4. ABIONOGEHI

Paccrosinue OykcupoBku: 40 KM.

CKopocTh MpH OyKCUPOBKE ONPEeIsieTCs
IIpaBuiaaMu TOPOXXHOTO ABVIKEHUS X MECT-
HBIM 3aKOHOJATEIbCTBOM.

IIpu 6ykcupoBke Apyroro
aBTOMOOH.ISA

AJZ101254

Hcronbs3yiTe TOIBKO 3a/JHIOK OyKCHPOBOYHYIO

® [Ipy 1iIUTEeILHOM IBHKEHUH MO YKJIOH
TOPMO3a MOT'YT IeperpeTbesi, YT0 NPHBO-
JIUT K CHUKEHUIO UX 3()(peKTHBHOCTH.
IlepeBo3nTe aBTOMOOMIL HA IBaKyaTOpe.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® BoauTens OyKCHPyeMOro aBTOMOOMIIS 1071~
XKEH CIIEIUTh 3a CTOI-CHIHAIaMH OyKCHPYO-
IIEr0 aBTOMOOMIIS U HE JOIYCKaTh IPOBHCA-
HUSL TpOCa.

[POYIINHY, yKa3aHHYIO Ha PHCYHKE.
3arienuTe GyKCHPHBIH TPOC 33 3aIHIOI GyKCHPO-
BOYHYIO [POYILIHHY.

Jlpyrue yKa3aHusi aHaJIOTHYHBI TEM, YTO [PUBE-
neHsl B paszene «IIpu GYKCHPOBKE aBTOMOOHIL
JIPYTHM aBTOMOOHIEM.

AFA 133449

Boxaenue aBToMmo0uIs

B CJI0’KHBIX YCJI0BUAX

E00801704216

Ha 3aronsieHHoii fopore

V30eraiiTe qBHXEHUS 110 3aTOIUICHHBIM IOPOIaM.
Boia MOXeT 10IacTh Ha TOPMO3HBIC IUCKH,

YTO NMPUBEZET K BPEMEHHOMY CHIDKEHHUIO d(ek-
THBHOCTH TOPMOXCHUS. B Takux ciydasx cierka
HaXMHUTE Ha I1eJlajlb TOPMO3a, YTOObI IPOBEPUTH
a¢dexkTuBHOCTH paboThl TOPMO30B. [Ipu HEnoCTA-
TOYHOM 3 (HEKTHBHOCTH PH IBUKEHHN HECKOIBKO
pa3 HaXXMHTE Ha MeAab TOPMO3a, YTOOBI IPOCY-
LINTH TOPMO3HBIE Kononku. [Ipu aBroKeHHI

I10 3aTOILICHHOI! JOPOTe C BBICOKUM YPOBHEM BOJIBI
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Boxnenue aBTOMOOMWIIS B CIIOKHBIX YCI10BUAX

WM IpeOaOICHUN 6p0)1a BOJa MOXCT ITOTIaCTh
B ABUI'aTECJlb, YTO MPUBEACT K €0 CEPHE3ZHOMY
TIOBPEIKACHUIO.

Ha MakcMMabHO BO3MOKHYIO TIyOHHY IPeoIoie-
BaeMOro OpoJa WM yJacTKa 3aTOINICHHOW 10poru
BIIMSIET MHOXKECTBO (HaKTOPOB, KOTOPBIE HEBO3-
MOXKHO OIIPEIENUTh 3apaHee, I0ITOMY BOJUTEIb
CaMOCTOSTENHHO IPHHUMAET PEIICHHE O BO3MOK-
HOCTH JIBH)KSHHUS 110 3aTOIUICHHOIT 0opore Hin
MIPEOI0ICHUs OpoJIa MO CBOKO COOCTBEHHYIO
OTBETCTBEHHOCTb.

Tocne nBUXkeHMs 110 3aTOIIEHHOM 10pore CienyeT
00paTuThCS B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LICHTP
MITSUBISHI MOTORS u1st npuHSATHS COOTBET-
CTBYIOIIMX Mep.

Ha mMoxpoii nopore

Ha 3acHe:xennoi
WK 00JieIeHe 101 Jopore

[Tpu ABMKEHUH HOJ AOXKAEM HIIH 110 IOPOTe,
TIOKPBITON JIy’KaMH, MeXy IINHAMU U ITOBEPXHO-
CTBIO IOPOJKHOTO IIOJIOTHA MOXET 00pa3oBaThCs
CJI0H BOZIBI.

IIpu 5TOM creneHne HUHbBI ¢ A0POTrol YMEHbIIIa-
€TCs1, YTO MPHBOAUT K YXYIIICHHIO YIPABIIEMOCTH
U K CHIDKEHHIO () (HEKTUBHOCTH TOPMOXKEHUSL.

YT0OBI COXPaHUTD YIPABISAEMOCTD, IIPHICPKUBAI-
TECh CIEAYIOMINX IPABUIL:

A. Beaure aBTOMOOWIIb Ha HU3KOM CKOPOCTH.

b. He ucnonp3yiiTe MUHBI C H3HOMICHHBIM
MIPOTEKTOPOM.

B. Tlopnep:xuBaiiTe npearnucaHHoe JaBlIeHUE
BO3/yXa B IIMHAX.
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©® /{7151 IBIDKEHHUS 10 3aCHE)KEHHBIM HIIH 00IIese-
HEJIbIM JI0POraM PeKOMEHYeTCs HCIOIb30BaTh
3MMHUE [UHEI WX [eTH IPOTUBOCKOIBKEHHS
(cM. pazzensl «3UMHUE IIHHBD) U « YCTPOHCTBA
JULS IOBBIIIEHUS IPOXOAUMOCTH II0 CHETY
(1enu NPOTUBOCKONIBKEHHUS )»).

©® 1130eraiiTe IBUKEHUS C BBICOKOW CKOPOCTBIO,
PE3KUX Pa3rOHOB U TOPMOXKEHHIA, a TaKxkKe pe3-
KHX ITIOBOPOTOB.

® [Ipy TOPMOXKEHHHU Ha 3aCHEXKCHHBIX U 00nene-
HEJIBIX JOPOTaX BO3MOXHO CKOJIBKEHHE KOoIec
1 3aHOC aBroMoOus. [Tpu ymMmeHbleHuu cle-
IUICHUS IIHH ¢ JOPOToii Kojeca MOTYT
COpPBAThCsl B CKOJIbKEHUE, U OCTAHOBUTH aBTO-
MOOMIb OOBIYHBIMHU ITPHEMAMH TOPMOXKEHHUS
Oyner cnoxHo. TOpMOXKEHHE OCYILIECTBIISETCS
10-pa3HOMY, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, yCTaHOB-
JIeHa JTX Ha aBTOMOOMIIC aHTHOIOKUPOBOYHAS
cucrema TopMo30B (ABS). Tak kak Ha Bamem
aBTOMOOHIIC yCTaHOBIIEHA AHTHOIOKNPOBOYHAS
cuctema TopMo30B (ABS), crenyer cuibHO
HaXMMaTh Ha Teajlb TOPMO3a U yepP:KHBaTh
€e B HaXKaTOM COCTOSIHHH.

©® CobmoaiiTe yBEIMYEHHYIO THCTAHIIHIO
JI0 ABIDKYIIErOCs BIEPEAN aBTOMOOMIIS
1 u3beraiTe pe3Koro TOPMOKEHHS.

©® CKOIUIEHHE JIb/Ia Ha TOPMO3HBIX MEXaHU3Max
MOXET BbI3BaTh ONOKMpOBaHKE Koneca. Haun-
HaliTe IBIKCHHUE C MECTa OCTOPOXKHO, yOeauB-
LIMCh B 0€30MacHON 00CTaHOBKE BOKPYT
aBTOMOOMJISL.

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® He naxumaiiTe pe3ko Ha nejajib akceaepa-
Topa. Korza koneca ocBobonsaTcs ot 610KH-
POBABIIErO MX HAMEP3IIETO JIb/a, ABTOMO-
OnIb MOXKET BHE3AITHO HAYaTh JBIKEHHE,
YTO MOXET MPUBECTH K aBapUH.

Ha nepoBHoii nopore

I1py JBMKEHUH 110 HEPOBHBIM JIOPOTaM HJIX 0PO-
ram, Ha KOTOPBIX HMEETCsI IOBPEIKICHHE TIOKPBITHS
(sIMBI, BBIOOMHBI, TPELIMHBI U T. I1.), TIO BO3MOXKHO-
CTH cTapaiitech 00be3xkaTh HepoBHOCTH. O0s13a-
TENBHO BBIOMPAiTe CKOPOCTH JBIKEHHS, COOTBET-
CTBYIOIYIO COCTOSIHHIO TOPOTH. JIBIDKeHHE

10 HEPOBHBIM JIOPOTaM HJIN IOPOTraM C IOBpe-
JKJICHHBIM OKPBITHEM MOXKET HPHBECTH K ITPEK-
JIEBPEMEHHOMY M3HOCY JAeTaleil IIOABECKH HIIH
MOBPEXXICHHIO aBTOMOOHISL. [Ipy ABMOKEHHI

110 HEPOBHOII 10pOre COOMI0NANTE OCTOPOXKHOCTS,
n3beraiiTe 3a/1eBaHNs 32 HEPOBHOCTH Ky30BOM,
OamMrepamu, DIyLIUTEIEM U IPYTUMH ACTAISIMH.
Ilpu Haesne Ha cepbe3HOE MPENSATCTBUE ABTOMO-
OWIIb MOXKET MTOJYYHTh IOBPEXKIACHHE.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Viapsl, epegaBaeMble IMUHAM H KOJIECHBIM
JIUCKaM MPH IBMXKEHHH 0 YXa0aM U KOJIesM,
MOT'YT IIPHBECTH K MOBPEXKICHHUSIM LINH
W/WIIN KONIECHBIX JAUCKOB.



Boxnenue aBTOMOOMWIIS B CIIOKHBIX YCI10BUAX

Bau aBToM00UIb IPeIHA3ZHAYEH 1151 JBHKEHUS
npe:kie Bcero no J0poram ¢ TBepabiM
MOKPBITHEM.

Cucrema MoJTHOTO MPHUBOAA, UMEIOIASCS

Ha Bamiem aBToM0OuMIIE, MO3BOJISET TAKKE yBE-
PEHHO JABUraThCs IO Aoporam 6e3 CrienuaibHOro
TOKPBITHS, a TAK)KE BHE JJOPOT 110 POBHOMU M TBEP-
Jloi moBepxHOCTH. IIOMHHTE, 4TO BO3MOXKHOCTSAM
aBTOMOOWJIS IO MTPEOAOJICHUIO MPEMATCTBUIL CyILie-
CTBYET Ipesiell. DTOT aBTOMOOMIIb HE Ipe/IHa3Ha-
YeH IS IBYDKCHUS 10 O€310POXKbBIO, IIEPECCUCH-
HOW MECTHOCTH, IITyOOKHM KOJIESIM U T. II.

ITpou3BoauTesI> ABTOMOOWIISI HCXOUT U3 TOTO,
YTO, IPUHUMAsS PEIICHHE O JBIKEHHHU B MIEPEUYHC-
JICHHBIX BBIILE YCIOBHAX, BOJUTENIb OCO3HAET BO3-
MOXKHBIE MTOCIIEACTBUS U ICHCTBYET MO/ CBOIO
COOCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb.

JIeHCTBUSI B CIIOMKHBIX CUTYaIUSIX 8-23
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Mepsbl Ipe10CTOPOKHOCTH IIPH YXOJE 3a aBTOMOOHIEM

Mepbl Ipe10CTOPOKHOCTH

MPH yXo/ie 32 aBTOMOOHIeM

E00900100548

PerynspHbIi yXo[ 3a aBTOMOOHIIEM IT03BOJIUT IIOA-
JIep’KUBATh €r0 IPHBIICKATEIbHbII BHEIIHUH BU.
Yxox 3a aBTOMOOMIIEM BCeT/a IOJDKEH OCYIIeCT-
BIIATHCS C COOIONEHUEM AEHCTBYIONUX HOPM

110 OXPaHE OKPY’KaroLel cpebl.

TurarenpHO noadupanTe MOKOLIKE CPEICTBA U T. 1.,
yOennuTech, 4T0 OHU HE COAepKaT KOPPO3H-
OHHO-aKTHBHBIX BEIIIECTB.

B cirydae 3aTpynHeHHIt Ipu BEIOOPE TAaKUX CPEICTB
oOparuTech B aBTOPU30BAHHBINA CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

n ANPEOOCTEPEXEHUE

©® YycTsnye BEIEeCcTBa MOT'YT OBbITh OIIACHBI
IUIS 3M0POBbsl. Beerna cnenyiiTe HHCTPYK-
LUSIM H3TOTOBUTEIS YUCTSLIMX CPEICTB.

@ 3anpenaercs UCIoiIb30BaTh Ul YUCTKU
ABTOMOOWIIS CIICTYFOIIHE BEIECTBA:

* Ta30JIMH,

* PaCTBOPHUTEIb ISl KPACKH,

* OCH3MH,

* KEpOCHH,

* CKUTIHAP,

* TSDKENBINA OCH3MH,

* PACTBOPHUTEIb IS JIAKa,

* YETBIPEXXJIOPHUCTHIH YIIEePOH,

* )KUJIKOCTD JIJISI CHATHS JIaKka C HOT'TeH,
* aIlEeTOH.

9-2 Vxox 3a aBTOMOOMIIEM

on

E00900200611

YucTKa cajioHa aBTo

Tlocne uncTky cajgoHa aBTOMOOUIISI BOIOM, YHUCTSI-
LIMMH BELIECTBAMU U T. I1. IPOTPUTE U IIPOCYLINTE
CaJIOH B 3aTEHEHHOM, XOPOILIO ITPOBETPUBAEMOM
MecTe.

JleTajim U3 IJ1acTHKA,
HCKYCCTBEHHOM KOKH M TKAHU

\# NPUMEYAHUE

@ {1151 OYMCTKH BHYTPEHHEH MOBEPXHOCTH
3aJIHETO CTEKJIA UCHONB3YHTE TONBKO MsT-
Kylo TKaHb. [IpoTupaiite cTekno BAOJIb IPO-
BOJIHAKOB 000TpEeBaTels 3a/HEro CTeKia
U aHTEHHBI, YTOOBI HE IOBPEAUTD HX.

E00900301459

1. AKKypaTHO IPOTPHUTE MSTKOI TKAHBIO, CMO-
YEHHOH B BOJIHOM PacTBOPE HEUTPAJILHOTO
MOIOLIETO CPEeCTRA.

2. IIpononouyre TKaHb B YUCTOH BOJIE U TILIA-
TeJILHO OTOXKMHUTE. [IpH oMoy TKaH! ynia-
JIUTE OCTATKU MOIOLIETo CPeJICTBa.

N NPUMEYAHME

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® 3anpenaeTcs UCH0JIb30BaTh ISl YUCTKH
caJloHa OPTaHUYECKHE BEIIECTBA (PACTBOPHU-
TEJIH, KePOCHH, CIIUPT, OCH3MH H T. 11.),
a TaKKe PaCTBOPBI MIEIOYEH U KHUCIIOT.
OTH XMMHYECKHE BELIECTBAa MOT'YT IPUBECTH
K 00eCIBEYNBaHHIO, 00Pa30BaHUIO MSATECH
WM K PaCTPECKUBAHHIO TIOBEPXHOCTH AETa-
JIEW OTJIENKH cajJoHa.
IIpexxae yeM HCHONIB30BaTh YHCTAIIUC
WITH TIOJIMPOBOYHBIE CPENICTBA, YOSMUTECD,
YTO OHM HE COJIePIKaT NEePEUNCICHHBIX BBIIIES
BEIECTB.

@ 3arperaeTcs UCIoJIb30BaTh YUCTSIINE
BEIIECTBA, KOHJUIIMOHEPHI U 3aIUTHbIC
BEII[ECTBA, COJEPIKAIINE CHIMKOH MU BOCK.
B pesynbrare HCIONB30BaHUS ITUX BEIIECTB
Ha MOBEPXHOCTH JieTaleil calloHa MOXKET
MIPOM30MTH MX 00ECIBEYHMBAHHUE, KPOME TOTO
Ha BETPOBOM CTEKJIE MOT'YT HOSIBUTHCS
OJMKH, YTO NPUBENET K yXYIILEHHUIO 0030pa.
ITonaganue STHX BEIIECTB BHYTPh BKIIIOYA-
TeJel 31eKTPooOOPYIOBAHUS MOXKET NPUBE-
CTH K HEHCIIPaBHOCTH.

@ 3anpenaeTcs UCIONb30BaTh CHHTETHIECKYIO
TKaHb MJIM CyXylo BeTollb. OHU MOTYT
BBI3BaTh 00ECIIBEUNBAHIE WU IIOBPEKICHUE
MIOBEPXHOCTH.

@ 3anpenaercs IOMeNarh apoMaTH3aTop
HA [aHeIb NPHOOPOB, a TAKIKE B HEMOCPEI-
CTBEHHOM OJU30CTH OT JIaMII M KOH-
TPOJIBHO-U3MEPUTEIBHBIX TPUOOPOB.
KoMITOHEHTBI apOMAaTHYECKOI0 BEIIeCTBa
MOTYT BBI3BaTh 00ECI[BEUNBAHHUE HITH
pacTpecKHBaHUE TOBEPXHOCTH JeTaneit
cajioHa.




UncTka HapyXHBIX AeTalei Ky30Ba aBTOMOOHIIS

O0uBKa

N4 NPUMEYAHUE

E00900500207

1. Y1oOBI cCOXpaHUTh OOMBKY CallOHa aBTOMOOHJIS
B XOPOILIEM COCTOSHUY, aKKyPaTHO o0parnai-
TECh C HEH U MOJIEP)KUBANTE YUUCTOTY
B CaJIOHE.

CuJieHbst CIIelyeT YHCTUTb TBLICCOCOM U IIET-
xamu. IIpu nosiBIeHNY ATEH BUHUIIOBYIO

U JAPYTyI0 CHHTETHYECKYIO KOXKY MOXHO
YHUCTUTH HMOIXOSIIUM YHCTSIIIM CPEICTBOM.
JIs1st Y4MCTKY TKaHEBOW OOMBKH MOYKHO BOC-
TI0JIB30BATHCST OUMCTUTENIEM OOMBKU MITH
BOJIHBIM PaCTBOPOM HEHTpPaIbHOIO MOIOIIETO
CpesCTBa.

2. KoBpoBo€ HOKpBITHE T0JIa CIIELYET YUCTUTD
IIBUIECOCOM, IISITHA HEOOXOIUMO YHAJISTh Cpef-
CTBOM JUUIsL YMCTKH KOBPOB. [list ynaneHus
IISITEH Macia X KOHCHCTEHTHOH CMa3Ku clie-
JIyeT BOCIOJIb30BaThCs TKAHBIO U IISITHOBBIBO-
nureneM. [logbupaiite Takyro TKaHb, KOTOpast
HE OKpacuT 0OOMBKY IPU YHCTKE.

HarypaabHas koxa*

E00900600950

1. JI71st 94UCTKH aKKyPATHO IPOTPHUTE KOKY MATKOM
TKaHbIO, CMOYCHHOH B BOIHOM PacTBOPE HEH-
TPaIBHOTO MOIOIIETO CPECTRA.

2. Ilpornononyre TKaHb B YUCTON BOJIE U TILA-
TeNbHO OTOKMHUTE. C MOMOIIBIO TKAaHH YAAIUTE
OCTaTKH MOIOILETO CPEIICTBA.

3. HanecuTe Ha MOBEPXHOCTD HATYPATBHON KOXKH
CIICIMAJIbHBIN 3alIUTHBIA COCTAB.

@ [Ipu nonajgaHuy Ha HaTYPadbHYIO KOXKY
BOJIBI KaK MOXKHO OBICTpEE YIaIHuTe ee MsT-
KOIf CyXoll TKaHBbIO.

Ha BnaxxHO#1 KOXke MOXKeT 00pa3oBaThCs IIIe-
CEHb.

® OpraHu4ecKue pacTBOPHUTENHM, TAKHE KaK
OeH3HH, KEPOCHH, CIHPT M Ta30JIUH, a TAKXKe
PAcTBOPBI KUCJIOT M IIeJIouel MoTyT obec-
LIBETUTh HATypajbHyI0 KoXxy. Mcnonb3yiite
TOJIEKO HEHTpaJIbHbIE MOIOLIME CPE/ICTBA.

©® VnansiiTe Tps3b M MAaCIISTHUCTHIC BEIIECTBA
C HaTypaJbHOM KOXKU KaK MOXHO ObICTpee,
TaK KaK OHH MOTYT OCTaBUTh HECMbIBacMbIe
CleIbl.

® [Ipy UINTEIBHOM BO3JEHCTBHU NPSAMBIX COJ-
HEYHBIX JTy4el IOBepXHOCTh HATypalbHOI
KOJKH MOJKET 3aTBEPJETh U CMOPIIUTHCS.
OcraBisis aBTOMOOHIIb Ha CTOSHKE, CTapal-
TECh CTaBUTh €0 B TCHb.

@ JleToM 1pH BBICOKOI TemIiepaType B cajJoHe
BHUHMJIOBBIE IIPEMETBI, JISKAIIHe Ha CHJIe-
HbE U3 HaTypaJIbHON KOXH, MOT'YT I1OBpe-
JIUTh OOMBKY WU MIPUKIEHTHCS K HEH.

YucTka HAPY/KHBIX AeTajleH

Ky30Ba aBTOMOOMJIA

E00900700108

Ecnu Ha Ky30Be Ha JJ0Jroe BpeMst OCTaHyTCs Tepe-
YHCIICHHBIC HIDKE BEIECTBA, OHU MOTYT BBI3BAThH
KOppO3uto, o0eclBeYBaHNUE 1 00pa30BaHUE MATEH.
ITpu ux 0OHApYKEHUH CIETyeT Kak MOXKHO CKopee
BBIMBITh QBTOMOOMIIb.

©® Mopckasi BoJia, JOPOIKHBIC IPOTHBOTOIOE]-
HBIC PEarcHThI.

©® Caxka ¥ IIbUIb, B TOM YHCJIC METAJUINYECKAas
TBUTH POMBIIUICHHBIX IPEINPUITHH, XUMHYC-
CKHe BemecTsa (KHCIOTHI, MIET0YH, CMOJTa
HT I.).

® [ITuuwmii TOMET, CIIE/IBI HACEKOMBIX, CMOJIa
JICPEBHEB.

Moiika Ky30Ba

E00900904616

Ecin Ha Ky30Be aBTOMOOWIIS Ha JIOJITOE BpeMs
OCTaHyTCS XHMHYECKHE BEIeCTBA, CONEP KAIIH-
€CsI B IPSI3H H B JOPOXKHOH NBUIH, OCENAOIIHe

Ha TIOBEPXHOCTH Ky30Ba, OHU MOTYT HOBPEIUTh
JIAKOKPACOYHOE OKPBITHE H METATIIHISCKYIO
MIOBEPXHOCTD Ky30Ba aBTOMOOHIISA.

Hawumyurueit 3amuToi oT Takux NOBPEXICHHH
SIBJISIETCSI 4acTasi MOMKa Ky30Ba U 00paboTka ero
3aIUTHEIMH BOCKOCOJEPIKAILMH COCTAaBAMH.
OTH MepbI IOMOTYT TAKKe 3alUTUTh Ky30B aBTO-
MOOWIIS OT BO3/ICHCTBUSI aTMOC(EPHBIX OCATKOB
(TaKkMX, KaK JOX]Ib, CHET), COIEPIKAIUXCS B BO3-
JIyXe colei u T. 1.

He cnemyeT MBITh aBTOMOOMIIb O, IPSIMBIMHU COJI-
HEYHBIMU JTydyaMu. OCTaHOBHTE aBTOMOOWIIb

B TEHH ¥ 00JIEHTE €ro BOIOM IS yAaIeHHs IbUIH.
3aTeM GOJIBIINM KOIUYECTBOM BOJIBI M IIETKOM HIIH
TyOKO# JUISl MBIThsSI aBTOMOOWJICH BBIMOITE Ky30B
aBTOMOOMIIS, HAUMHAsI C KPBIIIN U IIEPeXOs K HIXK-
HHUM JETajsM.

ITpyu HeOOXOIUMOCTH BOCIIONB3YHTECh CITa0BIM
pacTBOpoM aBTomaMIyHs. TiaTensHo ygaauTe
OCTaTKM MOIOLIETO BEIECTBA YUCTOH BOLOH

U IPOTpUTE Ky30B MATKOI TKaHb10. [Tocie Moiiku
TINATEeIbHO OYUCTHTE TN U KPOMKH JBEpeii,
KaroTa H T. JI., IJie 00BIYHO CKAIIMBAETCS IPSI3b.

VX011 3a aBTOMOOHIIEM 9-3



UncTka HapyXHBIX AeTalel Ky30Ba aBTOMOOHIIS

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu MoliKe AHHMIIA AaBTOMOOMIIS M KOJIECHBIX
JIUCKOB COOITIOIAITE OCTOPOXKHOCTD, YTOOBI
HE MOPaHUTh PYKH.

® Tak kak Bamr aBToMo0Omiie 060py0BaH Jaar-
YUKOM JOXKs, YCTAHOBHUTE IIEPEKIII0YATENb
creksoouucTurens B nonoxenne OFF
(BBIKJIFOYEHO), YTOOBI OTKIIFOYUTH JAATYHK
JIOXKJIS TIepe]] MOMKoN Ky30Ba. B mporiuBHOM
Cllydae OYMCTUTEb HAYHET paboTaTh, KOraa
Ha BETPOBOE CTEKJIO MOMA/ET BOJA, U MOKET
BBIITH U3 CTPOS.

® CrapaiiTech He M0JIb30BaThCsl aBTOMATHYE-
CKHMH aBTOMOOMIILHBIMH MOWKaMH, TaK Kak
LIETKH MOTYT IOLapanarh JaKOKpacouHoe
TIOKPBITHE, U OHO ToTepsieT Oneck. [lapa-
TMHHBI 0COOEHHO 3aMETHBI Ha aBTOMOOMIISX,
OKpAIIICHHBIX B TEMHBIC L[BETA.

® He nomyckaiiTe monaganust BOABI Ha AETAIH
9JIEKTPOOOOPYIOBAHNSI B MOTOPHOM OTCEKE,
TaK KaK 3TO MOXET 3aTPyAHUTH 3aIlyCK JBH-
raressl.
Taxoke ¢ 0CTOPOIKHOCTBIO CIIEAYeT MBITh
JHHUILE Ky30Ba; HE JAOMyCKalTe MOMagaHus
CTPYH BOZBI B MOTOPHBIH OTCEK.

® [Ipy uCHONIB30BAHUU HEKOTOPHIX TUIIOB
MOEYHOTO 00OPYIOBaHHUS C rOpsYeH BOHOM
ABTOMOOMIIb TIO/IBEPraeTCsl BO3ACHCTBUIO
CTpYH BOZBI IO/ BEICOKHM JIaBJICHUEM
M TeIa. DTO MOXKET IPUBECTHU K TEIUIOBOM
nedopManyy U K HOBPEXKIAECHHIO PE3HHOBEIX
nerajnei aBroMoouis. BosMoxkHO Takxke
TIOTIaJaHUE BOABI B CAJIOH aBTOMOOMIIAL.
IToaTomy oOparruTe BHUMaHUE HA CIEIYIO-
mee:

9-4 Vxox 3a aBTOMOOMIIEM

ANPEOOCTEPEXEHUE

* PaccrosiHue Mexay MoeqHOU GopCcyHKO
¥ Ky30BOM aBTOMOOWIIS TOJDKHO COCTaB-
JATh He MeHee 70 cM.

« IIpu MoliKe IBEPHBIX CTEKOJ JiepxkuTe (hop-
CYHKY Ha paccTosiHuM He MeHee 70 cm
M TIOJ] TIPSIMBIM YIJIOM K IIOBEPXHOCTH
CTEKIIa.

® [Jociie MOMKH cleyeT NpoexaTh HEKOTOPoe
paccTosHME C MaIoi CKOPOCTBIO, HECKOIIBKO
pa3 Ha)kaB Ha MeJalb TOPMO3a, YTOOBI IPO-
CYIINTH TOPMO3HBIC MEXaHH3MBI.
BuaxHble TOPMO3HBIE MEXaHU3MBI HE CIIO-
COOHBI 00ECTICUUTH TOCTATOUYHYIO I HeKTHB-
HOCTb TOpMOXeHHs1. Kpome Toro, cymie-
CTBYET BEPOATHOCTD TIPUMEP3aHHUS HIIN
KOPPO3UH TOPMO3HBIX MEXaHU3MOB,
B pe3yIbTaTe Yero aBTOMOOMIb OyeT 06e3-
JIBHOKCH.

® Ha aBromMaTnyeckoil Molike, 0OpaTUBIINCH
K PYKOBOJZICTBY I10 9KCILTyaTaIuH HIIX IIPO-
KOHCYJIBTHPOBABIIHCh C OTIEPATOPOM MOIKH,
obpaTuTe BHUMaHHE Ha CieLyomue Tpe6o-
BAHMs1, HEBBITIOJTHEHHE KOTOPBIX MOXET IPH-
BECTH K MOBPEKICHUIO aBTOMOOMIIS.

¢ [ToguuMHTE CTEKA.
* 3akpoiiTe nepeHUMN JIIOK (TIPH HAIWYHN).

» Hapy)xHble 3epkaiia 3aJHET0 BUIA JODKHEI
OBITH CIIOXKEHBI.

¢ PhIuaru CTEKJIOOYHCTUTENEH TOJIKHBI ObITh
3a)UKCUPOBAHBI KIICHKO# JICHTOH.

« Ecii Ha aBTOMOOWMIIE YCTaHOBIICH CIOMIIED
Ha Kpbllle, Iepe]] TeM Kak 3ae3Karh
Ha MOMWKY, Hy’>KHO IIPOKOHCYJIBTHPOBAThCS
C OIIEPaTOPOM MOMKH.

ANPEOOCTEPEXEHUE

* Ecii Ha aBTOMOOGMIIE €CTh PEHITHHTH
Ha KpBIIIe, Iepel TeM Kak 3ae3XKaTh
Ha MOJIKY, Hy>KHO ITPOKOHCYJIETUPOBAThCS
C OIIEPaTOPOM MOMKH.

* Tak xak Bam aBToM00OMIIE 000pyIOBaH AaT-
YHKOM JOX[SI, YCTAHOBHTE HEPEKII0YaTelIh
cTexnoouncTutens B monoxenne OFF
(BBIKJIIOYEHO), YTOOBI OTKIIFOYUTH JATIHK
JOXKAS.

* Eciiu aBTOMOOMIIb OCHALIIEH CHCTEMOH Ipe-
JOTBPAIICHHUS ITOITYTHEIX CTOJIKHOBEHHI
¢ yIbTpa3ByKoBbIM naryukoM (UMS),
OTKJIIOUHTE Ha3BaHHYIO CHCTEMY.

B xos101HY1I0 MOTOTY

Counb 1 ipyrue peareHTbl, KOTOPbIMH 3UMOM OCHI-
IAlOT JIOPOTH B HEKOTOPBIX PETHOHAX, MOTYT OKa-
3aTh pa3pyllIaioliee BO3ASHCTBHE Ha Ky30B
aBroMoOmIIs. ITosTOMy aBTOMOOMIIB CIIETyeT MBITh
KaK MOJKHO 4ale, coomroas TpeOOBaHUs UHCTPYK-
IIMH 110 yXoxy 3a aBToMoOmteM. Ilepen HacTyrte-
HHEM 3MMHETO Ce30Ha H 110 er0 OKOHYaHUH
PEKOMEHTyeTCsl HAHECTH Ha Ky30B 3alIATHOE
HOKPBITHE H POBEPUTH AHTUKOPPO3UHHOE MOKPBI-
THE JHHMIIA Ky30Ba.

IToMBIB aBTOMOOUIIb, YAATUTE KAILIH BOIBI C Pe3H-
HOBBIX YIUIOTHHUTEJEH BOKPYT ABEPEH, 4TOOBI
IBEPH HE IPHMEP3IIH.

\# NPUMEYAHME

® Bo n3bexaHne npuMep3aHusl YIUIOTHUTENICH
Ha JBEpsX, Ha KaloTe U T. A. YIJIOTHUTEIH
creyeT 06paboTaTh CHITMKOHOBBIM a3p030-
JIeM.




UncTka HapyXHBIX AeTalei Ky30Ba aBTOMOOHIIS

Hanecenue Bocka

IMonupoBKa Ky30Ba

E00901002098

BockoBO€ MOKPBITHE TOMOTAET IPEAOTBPATUTE
MIPUJIMITAHKUE TPS3U M PEareHTOB, UCIIONB3yEMbIX
JUIs 00pabOTKM IOPOJKHOTO TOJIOTHA, K JIAKOKpa-
COYHOMY MOKPBITHIO Ky30Ba. BockoBo# mpenapar
CJIe/lyeT HAaHOCUTb MOCJIE MOWKM aBTOMOOMIISL MITH
HE peXe OJIHOTO pa3a B TPH Mecslla, 4ToObI obecre-
YUTP 3AIIUTY OT BOJIBL.

He crietyer HAaHOCUTB BOCKOBOE MOKPBITUE MO/
MPSAMBIMH CONTHEYHBIMH JTy4aMu. BockoBoe MOKpHI-
THE CJIE/IyeT HAHOCUTD TIOCIIE TOTO, KaK IIOBEPX-
HOCTB Ky30Ba OCTBIHET.

WH}popmaruio 0 NpaBUIbHOM HAHECEHHH BOCKO-
BOTO TOKPBITHS CM. B HHCTPYKLHUH K BOCKOBOMY
TIPOJYKTY.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He ciexyer ncnoib30Bath aOpa3uBHbIC
COCTaBBbl, COJEPIKALINE BOCK.

® Ecnu aBTOMOOHIb 000pY/I0BaH MEPEAHUM
JIFOKOM, TIPH HAHECEHHUH BOCKA CIICIUTE,
4TOOBI OH HE MOIAN Ha YIUIOTHUTEb JIFOKa
(4epHYyI0 PE3HHOBYIO JICHTY) U IPHIIETai0-
Ixe MIacTMaccoBble aetanu. Ecnu
Ha YIUIOTHUTENb W IPHIIEralolye IIacTMac-
COBBIC JETaJIM MOMAAET BOCK, TePMETHY-
HOCTB NEPEIHETO JIFOKA HE TapaHTUPYETCS.

E00901100066

Ionuposark aBTOMOOHIIb CIIELYET, TOJIBKO €CIIH

Ha JIAKOKPACOYHOM ITOKPBITHH 00pa3oBaInuch
MATHA WIK OHO noTepsiio Oneck. He cnenyer nmonu-
POBATh JIeTalll C MATOBOH OTIENKOH U IIacTMAacco-
Bble OamIepsl. DTO MOXKET IPUBECTH K 00pa3oBa-
HHIO Ha HUX IITEH U K IIOBPEXKICHUIO IIOKPBITHSL.

O4YHCcTKA IJIACTMACCOBBIX
nerajen

E00901300808
Vcronp3yiiTe ryOKy MM 3aMIITy.

Ecnu BockoBas macta NpuIMIHET K CEpOM Miu yep-
HOI1 IIepOXOBaTOi ITIOBEPXHOCTH OaMIepa, MoJl-
JIUHTOB WM (hOHapel, HOBEPXHOCTb CTAHET OeJION.
B 9TOM ciydae coTpHTe MacTy MATKOH TKaHBIO HIIN
3aMIlel, CMOYEHHOM B TEILUIOH BOJE.

ANPEQOCTEPEXEHMUE

©® 3anpeniaeTcs HCI0Ib30BaTh JKECTKHUE METKH
WJIM APYTOH KECTKUI HHCTPYMEHT, TaK Kak
OHH MOTYT IOBPEIUTH TOBEPXHOCTD IIACT-
MAacCCOBBIX JI€TaJCH.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® He nonyckaiite monajganus Ha IIacTMacco-
BBIC IeTai OCH3MHA, TU3EIbHOTO TOILIHNBA,
TOPMO3HOH MJKOCTH, MOTOPHOTO Maca,
CMAa304YHBIX MaTePUasoB, PACTBOPUTENEH
KPACKH U CEPHOH KUCIIOTHI (3JIEKTPOITHTA
aKKyMYIATOPHOI 6aTapem), Tak Kak 3TO
MOJKET TIPUBECTU K PACTPECKUBAHUIO
1 K 00€CIBEYNBAHMIO IITACTMACCOBBIX JIETa-
e, a Takke K 00pa30BaHUIO HA HUX IATCH.
B ciydae momazanus 3THX BEIIECTB
Ha IJIACTMACCOBBIE JIETAIN COTPUTE MX MsIT-
KOW TKaHBIO, 3aMIICH MM MOJ0OHBIM MaTe-
pHajIoM, CMOYEHHBIM B BOJHOM PacTBOpe
HEHTPaIBHOTO MOIOIIETO CPE/ICTBA, 3aTEM
Cpasy ke IPOMOHTE BOJOM.

XpoMHpOBaHHbIE 1€TAJIU

E00901400098

Jl1s mpeoTBpalleH s 00pa30BaHUs Ha XPOMHPO-
BAaHHBIX JICTAISIX IISTEH U KOPPO3HH CIIELYET IPo-
MBIBATh JIETaJIM BOJOMH, TIATENBHO NPOCYLINBATH
1 HAHOCHTb CICLUATBFHOE 3AIINTHOE TOKPHITHE.
3uMOM 3Ty NpoLenypy ClIeayeT NPOU3BOAUTD
Jare.

JlerkocmjiaBHbIE JUCKH*

E00901501650

1. [TonuBast KoeCHBIE IUCKHU BOJIOM, yannuTe
rpsi3b TyOKOH.

2. Ecnu 3arpsi3HeHue He yjansercs BoJoii, Boc-
TOJIL3YHTECh HEHTPaIbHBIM MOIOIIUM CpeJl-
CTBOM.

IToMbIB KOJIECHBIE TUCKH, CMOMTE OCTATKH
HEHTPaIbHOTO MOOILETO CPEACTBA.
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UncTka HapyXHBIX AeTalel Ky30Ba aBTOMOOHIIS

3. TuratenbHO MPOTPUTE KOJICCHBIE THCKH 3aM-
LIEH WK MATKOW TKAaHBIO.

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® 3anpenaeTcs HCIOJIB30BaTh IS MOUKHI
KOJIEC LIETKY WJIU APYTod TBEPIABIA HHCTPY-
MEHT.
DTO MOXET MPUBECTH K 00pa30BaHUIO Lapa-
IIH Ha KOJIECHBIX JUCKaX.

©® 3anpemnaeTcs HCHIOIb30BaTh YUCTSIIIE
COCTaBEI, CoepiKaline abpa3uBHbIC Bellle-
CTBA, MIEJIOYX MU KHCIOTHL. JTO MOXET
HPUBECTH K OTCIIANBAHHIO MOKPHITUS KOJIEC-
HBIX JUCKOB, K X 00€CIIBeUHMBAHHIO HIIH
K 00pa30BaHUIO HA HHUX ISITEH.

©® 3anpenaeTcs HaIpaBiIATh Ha KOJIECHBIE
JIUCKU CTPYIO TOpsiYei BOABI U3 MOEUHOM
YCTaHOBKH HJIH APYTOT0 HCTOYHUKA.

® [Jonaganue MOPCKOW BOJBI MIIH aHTHUTOJIO-
JIETHOTO peareHTa, KOTopbIM 00padaThiBatoT
JIOPOTH, MOXET MPUBECTH K KOPPO3UH JHC-
koB. IIpu mepBoii ke BO3MOKHOCTH CMOUTE
TaKye BEeIIeCTBa.

OKOHHBIE CTEeKJIa

E00901600117

OOBIYHO OKOHHBIE CTEKJIa OUHMINAFOTCS TOJIBKO Ty0-
KOM ¥ BOJIOM.

Jlns ynanenus macina, CMa304HbIX MaT€pUaJIOB,
CJIeJOB HACEKOMBIX H T. JI. MOKHO BOCIIOJIb30BaThCS
COCTaBOM JIJIsl YUCTKHU CTEKJIa. BBIMBIB CTEKIIO,
TIPOTPUTE €r0 YHCTON CyXOH MSTKOH TKaHBIO.
3anpernaercst MbITh CTEKJIa TKaHbIO, HCIIOIb30BaB-
Ieicst AT MBIThS TAKOKPACOYHOTO MOKPBITHUSL.
BockoBas nacra ¢ OKpalieHHbIX TOBEPXHOCTEH

9-6 Vxox 3a aBTOMOOMIIEM

MOXKET [OMACTh Ha CTEKJIO, YTO MPHUBEICT K YMCHb-
IICHHIO €T0 NPO3PAYHOCTH M YXY/LICHHIO 0030pa.

N/ MPUMEYAHUE

Nf NPUMEYAHME

@ {1151 O4YMCTKH BHYTPEHHEH MOBEPXHOCTH
3aJIHETO CTEKJIA UCHONB3YHTE TONBKO MsAT-
KyIo TKaHb. [IpoTupaiite cTeKn0 BAOIb IPO-
BOJHUKOB 000TrpeBaTeis 3aJHEro CTeKIa
U aHTEHHBI, YTOOBI HE IOBPEAUTD HX.

® [IpoTtupas JIOK KEeCTKOM MaTepueil uiau
OpraHW4ECKUMHU PAaCTBOPHUTENAMH (OeH3H-
HOM, KEPOCHHOM, PAaCTBOPUTENEM KPAaCKH
U T. 1), MO)KHO y/IaJIUTh 3aIIUTHOE MOKPHI-
THE, HAHECEHHOE Ha BHYTPEHHIOI CTOPOHY
JTFOKA.

IIleTKH CTEKIOOUNCTUTEIS

E00901701216

JInst ynaneHus ¢ pe3uHOK CTEKIIOOYUCTUTEIS
CMa3KH, CJIe0B HACEKOMBIX H T. JI. HCTIONB3YHTE
MSTKYIO TKaHb U COCTaB JUISl YUCTKH cTekna. Eciu
LIETKU He 00ECeINBAIOT KaYeCTBEHHON OYUCTKH
CTEKJIa, UX CJIelyeT 3aMeHUTh (cM. cTp. 10-15).

OuucTKa JIOKa*

E00902200051

JI1s1 OUMCTKY BHYTPEHHEH IIOBEPXHOCTH JIIOKA
HCIIONb3YHTE TOJIBKO MATKYIO TKaHb. [lecok u apy-
T'He TBEePAble HHOPOIHBIC YACTHIIBI CIISAYeT ya-
JIUTh BETOIIBIO, CMOYCHHOM B TEILION BOJIe

C HEUTpaIbHBIM MOIOIINM cpencTBoM. OcTaTku
MOIOLETo CPeJICTBA CIIEYET YNAIUTh I'yOKOH, CMO-
YEeHHOW B YHCTOH BOJE.

MoTtopHblii 0TCEK

E00902100308

MOTOpHBII OTCEK CIEAYET MBITh B HauaJie

M B KOHIIE 3UMHETO ce30Ha. Oco00e BHUMaHUE Clie-
JIyeT YACIUTh KPOMKaM, ILEJISIM M BHEITHUM Yy371aM,
IJIe MOXKET CKaIlIMBaThCs IPsi3b, COJEpIKALas pea-
TeHTBI, KOTOPBIMH 00pabaThIBatOT IOPOTH, & TAKIKE
Jpyrre KOPPO3MOHHO-aKTUBHbIE BELIECTBA.

Ecinu B Barei MecTHOCTH fOopory oOpadarsiBa-
FOTCSI COJIBIO U IPYTMMH PeareHTaMu, MOTOPHBIH
OTCEK CJIEZYeT MBITh HE peXke OJHOTO pasa B TpH
MecsIa.

He nomyckaiite nmonaganus BozbI Ha A€TaN JIEK-
TPOOOOPYJOBAHUS B MOTOPHOM OTCEKE, TAK KaK 3TO
MOXET BbI3BaTh MIOBPEIKICHUSI.

He nomyckaiiTe KOHTaKTa M1acTMAacCOBBIX JleTaneit
C CEpHOU KHCIIOTOM (3JIEKTPOJIUTOM), TaK KaK 3TO
MOXET NPUBECTH K UX PaCTPECKUBAHMIO U 00ec-
[BEYMBAHHUIO, & TAKXKE MMOSBIICHUIO HA HUX IISATCH.
TIpu nonasaHuy 3MEKTPOSIUTA HA IIACTMACCOBBIE
JIETaJIU [IPOTPUTE MX MSTKOH TKaHBIO, 3aMILICH HITH
JPYTHM MOAXOSIIMM MaTepraioM, CMOYEHHBIM

B BOJTHOM pacTBOpPE HEHTPAILHOTO MOIOIIETO Cpel-
CTBa, 3aTeM Cpa3zy *ke POMoiiTe BOAOil.
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HpaBI/IHa TEXHHUKH 0€30I1aCHOCTH IIpHU TEXHUYCCKOM O6CJIy)KI/IBaHI/II/I

IIpaBuiia TeXHUKH
0e3omacHOCTH

NMPHU TEXHUYECKOM
00CIy’KMBAHUM

E01000103198
IpaBUIBHO U PETYIIPHO IPOBOJUMOE TEXHUYEC-
CKOe 00CITy’)KHBaHHE IT03BOJISIET ITO/ICPKIBATh
TEXHUYCCKHUE XapaKTCPUCTUKH ¥ BHEIIHUN BH]
aBTOMOOMIIS B TEUCHHE NTUTEIEHOTO BPEMEHH.
Hexortopbie paboThI 110 TEXHUYECKOMY 00CITyKHBa-
HHIO, yKa3aHHBIC B HACTOSIIEM PYKOBOZICTBE,
MOTYT OBbITh BBIIOJIHCHBI BIaCIbLIEM aBTOMOOHIIS
CaMOCTOSTENBHO, @ OCTAJIBHBIC (IIePHOANICCKAst
MPOBEPKa M TEXHUYECKOE 00CITy)KMBaHHE) BBIIIOJ-
HSIOTCS CIEIMAIICTaMH aBTOPH30BaHHOTO CEPBHC-
Horo uentpa MITSUBISHI MOTORS.

Ip¥ BO3HUKHOBEHUH HEMCIIPABHOCTH HJIH IPYTUX
mpo0ieM cieyeT 00paTHThCsl B aBTOPU30BAHHBIN
cepsucHsiil nentp MITSUBISHI MOTORS.

B 3TOM pazzelne onuCHIBAIOTCS PAOOTHI 110 TEXHHU-
YEeCKOMY 0OCITy)KHBAHHIO, KOTOPBIE BIIaeier]
MOJXXET BBIIIOJIHUTH CaMOCTOATENBHO. [Ipy BbIIONI-
HEHUH paboT cleyiiTe MHCTPYKLIHUSIM U COOII0-
JTaliTe TeXHUKY OE30I1aCHOCTH.

10-2

AFA132729

A — BEHTHWJIATOPBI CUCTEMBI OXJIAKIACHHS
B — sTHKeTKa ¢ mpenocTepekeHneM
* — epesHss 4acThb aBTOMOOHIIS

NPEAYNPEXOEHUE

©® [Ipexae yeM NPUCTYNATh K NPOBEPKE WK
K IpyruM paéoTraM B MOTOPHOM OTCeKe,
y0eaurTech, 4TO ABUraTe/]b BbIKIIOYEH
M I0CTATOYHO OCTHLI.

©® [Ipu HeoOX0AMMOCTH NPOBEIEHHsSI PadoT
B MOTOPHOM OTceKe IPH padoTaionieM
JABHTaTeJe CO0MI0IaliTe 0CTOPOKHOCTH
U CJIeUTE, YTOOBI 0/1e3K/1a, BOJOCHI H T. M.
He ObLIH 3aXBaYeHbI BEeHTHJIATOPAMH
paauaTopa, NpUBOIHBIMH PEMHSIMHU HJIH
JAPYTUMH ABUKYIHMHCS AETAJAMH.

@ [TocJie BBINOJIHEHUS ONEPaLHii TeXHHYe-
CKOro0 00C/Iy:KHBaHHSI YOeAuTeCh B TOM,
4YTO B MOTOPHOM OTCEKe He 0CTAeTCsl
320bITBIX MHHCTPYMEHTOB HJIH BETOLIH.

B npoTHBHOM ciIyYae OHM MOTYT CTaTh
NPUYHHON N0KAPA HIIM NOBPeKACHUS
ABTOMOOMJISL.

TexHHYECKOe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOUIIS

NPEOYNPEXOEHWUE

©® BeHTHJISITOP CHCTEMBI OXJIAKAEHHST
MOZKET BKJIIOYMTHCSI aBTOMATHYECKH,
JasKe ecJIM IBUraTeJIb He padoTaer. UTo0b1
obecnevuTh 6€30MaCHOCTH PadoThI
B MOTOPHOM OTCE€Ke, IOBEPHUTE KJII0Y
3akuranus B nojoxxenne LOCK niaun
BKJIIOYUTE pe:kuM padorsl OFF.

©® 3anpemaercsi KypuTh, JOMYCKaTh 00pa30-
BaHHe HCKP U PafoTaTh ¢ OTKPBITHIM ILIA-
MeHeM BOJIN3H TONJINBA HJIH AKKYMYJIHI-
TOpHOI1 6aTapeu. [1apbl TONJIMBA, a TAKKe
ra3, BbIACISIOMMIiCSA U3 AKKYMYJIsATOP-
HOW 6aTapen, JJerko BOCIJIAMEeHSI0TCS.

©® By1bTe 0c00EHHO OCTOPOKHBI PH padoTe
BOJIM3H AaKKYMYJISITOPHOIi 6aTapeu. B Heii
COJepP:KUTCSH SAOBUTAS U KOPPO3H-
OHHO-aKTHBHAS CepHasi KHCJIOTA.

©® 3anpemaercs HAXOAUTHCS MO ABTOMOOU-
JieM, NOAHATBIM HAa JOMKpaTe. YCTaHAB-
JIMBaiiTe M0J ABTOMOOMIb CTOMKH.

©® HenpaBuibHoe o0pamienne ¢ JeTaasiMu
¥ MaTepPHAJIAMH, HCIOJIb3YeMbIMH B ABTO-
Mo0uI1e, MozkeT ObITH onacHo. JLis noay-
YeHHs Heo0X0AuMOoN HHpopMauH
peKoMeHayeTcsi 00paTHThLCS B aBTOPH30-
BaHHBIH ceppucHbIi nenTp MITSUBISHI
MOTORS.

VY6enureck, 4T0 Bce 000PYI0BaHHE B MOTOPHOM
OTCEKe PACIIONOKEHO TAK JKe, KaK Ha PHCYHKE
HIKE.



Karanutuueckuit HedTpanuzaTop

Momudukarnuu ¢ gurarenem 1500

AF4101012

1 — MacJIoM3MepHTENbHBIN Iyl

2 — npoOKa MacIOHAIMBHOW TOPIOBHHBI

3 — pacmMpUTenbHbINH 6a40K CUCTEMBbI
OXJIQXKICHHUS JBUTATEIIS

4 — 06a4oK OMBIBATEI

5 — ©6ayoK JUIsl TOPMO3HOM JKUKOCTH

6 — aKkKyMyIsTOpHas OaTapest

KaraauTnuecknii

HEUTpaIM3aTop

E01000202701

BeImyckHas cucTeMa ¢ KaTaINTHIeCKUM HelTpa-
JIU3aTOPOM SIBJISAETCS HCKIIOUUTENbHO 3()(EeKTUB-
HBIM CPEACTBOM CHIDKEHHS TOKCHYHOCTH 0Tpado-
TaBIIUX ra3oB. Karanutuueckuit HeUTpanusarop

YCTaHaBJINBACTCS B BEIIIYCKHOI CHCTEME.

Jlnst obecriedennst 3¢ HeKTHBHOM pabOTHI KaTau-
THYECKOTO HEWTpaIn3aropa 1 Mpei0TBPAIeH s
€r0 MOBPEKICHUS O4EHb BOXKHO, YTOOBI JIBUraTElb
ObLI IPABUJILHO OTPETYJIMPOBaH.

A\NPEOQYNPEXOEHUE

©® Oo0miee MPaBUJIO 1JIsI BCeX aBTOMOOMIIEH  :
3anpeInaeTcsi 0CTAHABIMBATHCH HIIN
nepeMeniaThCsi HA AaBTOMOOHJIe B MeCTax,
I/ie BO3MOKHO COPHKOCHOBEHHE JIErKO-
BOCILUIAMEHSIOLINXCSI MATEPHAJIOB, HANIPH-
Mep CyX0ii TPaBbI HJIM JIUCTHEB, C TOPsi-
YUMH AeTAJIAMHU Bl)ll'lyCKHOﬁ CHCTEMBbI
ABTOMOOMJISA, TAK KAK 9TO MOKET IPUBe-
CTH K BO3TOPaHHUIO.

@ 3anpemaercs HAHOCUTH HA KaTaJUTHYe-
CKHIii HeHTPAJIN3aTOP IPYHT, KPACKY HJIH
AHTHKOPPO3HOHHOE MOKPBITHE.

\# MPUMEYAHUE

©® CrieflyeT UCIOIb30BaTh TOJIBKO TC MApKH
TOIIINBA, KOTOPBIE YKa3aHbI B paszielne
«Bp160p TOMIIHBAY, CTP. 2-2.

Kanot

E01000304966

OTKpLIBaHHe Kamnortra

1. YToOBI OTIIEpETh 3aMOK KaroTa, HOTSHUTE
pbIvar Ha ceOst.

2. [TomHMHUTE KamoT, Ha)KaB Ha pblYar rnpeaoxpa-
HUTENBHOTO KPIOKA.

AFA132149

Texunueckoe 00CITy)KHBaHHE aBTOMOOUIIS 10-3



Karmor

ANPEOOCTEPEXEHUE

[ ] Cnenye'r OTKpPBIBATh KaIlOT, TOJILKO €CJIU
INETKHA CTCKIIOOYUCTUTECIIA HAXOAATCSA B HHXK-
HEM paﬁoqu TIOJIOXKCHHUH. HecoﬁmoneHne
OTOTO yKa3aHUS MOXKET IPUBECTU K MOBPEK-
JCHHUIO KaIlmoTa, HIETOK CTEKJIOOYHUCTHUTEIIS
WX BETPOBOTO CTEKJIA.

(95)

. UtoOBI 3a(pUKCHPOBATH KAIIOT B IIOTHATOM
OJIOKEHUH, BCTABBTE B 143 OIMIOPHYIO LITAHTY.

3akpbIBaHUE KaNoTa

N/ MPUMEYAHUE

1. OTcoenuHUTE OMOPHYIO IITAHTY U 3aKPEIUTE
ee B JiepiKarere.

2. MeUIeHHO OIyCKaiTe KaroT A0 BBICOTHI IIPHU-
MepHO 20 CM OT 3aKPBITOTO MOJIOKEHHUS, 3aTEM
OTITyCTHTE.

3. IlonpoOyiite cierka mpUIOTHATh KaloT
3a CepeuHy Kpasi, 9T00BI yOeIUTHCS, 9TO
OH HAaJIeKHO 3a(pUKCHPOBAIICS 3aMKOM.

N\
AFA132732

N\
AFA132745

® Eciu IpH STOM KarloT HE 3aKPOETCH, OTITY-
CTHUTE KaroT ¢ HECKOJIBKO OOJIbIIEH BBICOTHI.

©® Eciiu HayaTh ABM)KEHUE C HEIUIOTHO 3aKphl-
THIM KalloTOM Ha aBTOMOOHIIE, 000py/10BaH-
HOM CHCTEMOI aBTOMAaTHYECKOTO OCTaHOBA
u 3amycka apurareins (AS&G), Ha MHOTO-
(OYHKIHOHATBHOM AMCIIICE MOSBHTCS PELy-
IpexAaroNee COOOIIeHHUE.

L

CLOSE HOOD

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [JoMHUTE, YTO ONMOPHAs MITAHTa MOXKET
BBIWTH M3 1132, €CIIM OTKPHITHIN KarloT OyxeT
MIPUIIOJHAT CHIBHBIM BETPOM.

©® BcTaBUB ONMOPHYIO IITAHTY B Ma3, yOeau-
TECh, YTO OHA HA/IEKHO (PUKCHUPYET KarmoT
U OH He ynazeT Ha Bac.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® BybTe OCTOPOXKHBI, YTOOBI IIPH 3aKPBITHH
Karora He MPUIEMHUTh PYKHU WU MaJIbIIEL.

® [Iepen HagaIoOM JBIDKCHUS yOCIUTECH,
YTO KamoT IUIOTHO 3aKphIT. He monHocThIO
3aKPBITHIN KAaIlOT MOXET HEOXKHIAHHO MO~
HATHCS BO BPEeMs JIBHIKEHHS. DTO KpaiiHe
OIAaCcHO.

@ 3anpenaeTcs CHIbHO HAKAMATh Ha KaIloT
PYKOIA, Tak Kak 3TO MOXXET IIPUBECTH K €T0
MOBPEXICHHIO.

10-4 TexHrueckoe 00CTyKUBAaHAE aBTOMOOHIIS




MotopHoe Macio

MoTtopHoe MacJio

E01000405544

IIpoBepka ypoBHs H 3anpaBKa
MOTOPHOI0 MacJja

Moan¢urxanuu c gipuraresaem 1500

c

AFA128526

A — MUHMMalbHBIH YPOBEHb
B — MakcuMmanbHbIi ypoBeHb

Moandukanuu ¢ gpuratesnaem 2000

N O,

AFA118901

7. Eciiit ypoBEHBb Maciia HaXOJUTCS HIKE METKH
(A), OTBEpHUTE KPBILIKY U 3aJeHTE MaclIo,
9TOOBI IO YPOBEHB OKA3aJICSI MEXKILY METKaMU
(A)u (B).

8. Iocie DONMMBKY Macia IIOTHO 3aKpOiTe
POOKY MacIOHAIHBHON TOPIOBHHBI.

9. IIpoBepsTe ypOBEHb Maciia, IOBTOPUB ITyH-
KTBI 4-6.

N NPUMEYAHME

A — MMHHMMaIlbHBIA YPOBEHb
B — MaxcumanbHbIi ypOBEHb

KadecTBO HCIIOIB3yeMOr0 MOTOPHOTO Macia OKa-
3bIBAaeT CyILIECTBEHHOE BIMSHHE Ha TEXHUYECKUE
XapaKTePHCTUKH JBUTATEIIs, €0 CPOK CITYKOBI

U IycKoBble cBoMcTBa. Clie/lyeT UCIONb30BaTh
MacIIo TONBKO PEKOMEHIOBAHHOTO KaueCTBa

U COOTBETCTBYIOLIEH BSI3KOCTH.

B nporecce HopMalibHO# PabOTHI BCe ABUTATENN
PacXoIyIoT HEKOTOPOE KONUUEeCTBO Macia. Eixe-
JIHEBHO TIepe]] MOe3AK0H MpoBepsiiiTe ypoBeHb
Maciia B JIBUraTele.

1. OcraHOBHTE aBTOMOOWIIb Ha POBHOM T'OPH30H-
TaJIbHOM TJIOMIAJIKE.

2. BeIKIIFOYMTE ABUTATED.

3. IlomoxxauTe HECKOIBKO MUHYT.

4. MI3BnekuTe Macaou3MEepUTENIbHbIH 1Ty
U IPOTPUTE €TO YUCTOH BETOIIBIO.

5. Bcrasbre myn g0 ynopa.

6. 3BnekuTe Macion3MepuTeNbHBIN Iy U yoe-
JIMTECH, YTO YPOBEHb Maciia HAXOUTCS MEXKITY
meTkamu (A) u (B).

® Bo u30e)KaHue MOBPEIKACHUS BUTATEIIS
YPOBEHb Maciia He JOJDKSH HAXOTUThCS
BhIIIe MeTKH (B).

® licrionp3yiiTe TOIBKO PEKOMEHIOBAHHOE
MOTOPHOE MacJlo M HE CMEIINBaiiTe Macaa
Pa3HBIX THIIOB.

® [Ipu nmpoBepKe ypoBHS Macia B MyHKTE 6
BBEPXY, CJIE/lyeT IPOBEPSITH €ro 10 HIKHEH
CTOpOHE II[yIa, IIOCKONbKY YPOBEHb Macia
BUJICH II0-Pa3HOMY Ha 00EHX CTOpPOHAX
Iyma.

® [Ipu dKCIUTyaTalu aBTOMOOMIIS B TSXKEJbBIX
YCIOBHSAX MOTOPHOE MAacIIO0 OBICTPO yTpadu-
BAaeT CBOU CBOICTBA, U 3aMEHATH €ro Tpeody-
eTcs Jarie.

Heobxomumo cobmtonarh NEpHOAUYHOCTh
IUIAHOBOTO TEXOOCITy)KUBAHUS.

©® Vka3aHus 10 6e30IacHOMY 00paIleHUIO
¢ OTPabOTaHHBIMH MacCllaMU NPUBEICHBI
Ha cTp. 2-5.

TexHnueckoe 00CITy)KUBaHHE aBTOMOOUIIS 10-5



OxJak1aro1mas )KUIKOCTh

Pexomenayemoe MOTOpHOE
MacJio

Crnenuduxanus MOTOPHOTO MacJja

| Monudukauuu c apuraresaem 1500

MOTOpHOe MacJio J0JOKHO COOTBETCTBOBATH CIICAY-
OIIMM TpeGOBaHI/IHMZ

©® Knaccuduxamus API SN.
® Conepxanue Kanpiusa <= 2000 manl,
® [1lemouynoe yucio >= 6,37 mr KOH/T.

\# NPUMEYAHUE

® Eciu 5TU napaMeTpbl HEM3BECTHBI, 00paTH-
TECh B aBTOPU30BAHHBIN CEPBHCHBII LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

PekoMeHyeM0e MOTOPHOE Macio:
MITSUBISHI MOTORS GENUINE ENGINE
OIL SN/GF-5.

Monuduxanun ¢ asurareaem 2000

Cnez{yeT HCIIOJIB30BaTh MOTOPHOE MacCJI0, COOTBET-
CTBYIOIIICE CIICAYIOIINM KJlacCaM:

® [lo knaccuduranmu APL: 1ist yenoBuit skcmty-
atauuy SM i BbILIE.

® Macno, ceprudunupoBanHoe o ILSAC.

® [To xnaccudukanuu ACEA: ns ycnosuit ake-
muryaranun A3/B3, A3/B4 win A5/BS.
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N4 NPUMEYAHUE

® Ecii yka3aHHbIC KacCH(HUKALUK HEJ0-
CTYIHBI, 00PaTUTECH B aBTOPH30BAHHBII
cepsucHblii ieHTp MITSUBISHI MOTORS.

Bsi3kocTh MOTOPHOTO MacJia

Oxaaxkaaonas ;KuIKo

E01000503785

IIpoBepka ypoBHs
OXJIAKIAIONIEeH KUAKOCTH

-40 -30 -20 -10 0 10 20 30 40 50 °C

|
‘ SAE_20W-40,20W-50
| ¢
SAE_15W-40,15W-50
[
| |

SAE 0W-20,5W-20,0W-30,5W-30,5W-40

AFA122928

® Crnieyet BBIOMpPATh MOTOPHOE MAacil0 COOTBET-
CTBYIOIIEH BA3KOCTH 110 Kiiaccupukanuu SAE
B 3aBUCHMOCTH OT OKpPY’KaroIlei Temmepa-

TYPBL.

Nf NPUMEYAHME

® He pexoMeHIyeTCs! HCIIOIb30BaTh HOMIOTHU-
TeJIbHBIC T0OABKU U MPHUCAJKH, TAK KaK OHU
MOTYT CHU3HUTH d((QEKTUBHOCTD NIPUCATOK,
BXOJIAIMX B COCTaB MOTOPHOTO MacJa.
B pesynbrare aBuraress MoXeT OBITh OBpe-
JKJIEH.

TexHHYECKOe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOUIIS

Tlonynpo3pauHblii pacIMPUTETBHBIN 6a40K
CHCTEMBI OXJIKACHUS (A) pacIoiaokeH B MOTOP-
HOM OTCEKe.

Ha xonomHoM fpuraresie ypoBeHb OXJIaxAaroLIei
JKHUAKOCTH B 9TOM OauKe JOIDKEH HAXOAUTHCS

Mex 1y otMmeTkamMu LOW (MIHUMAIbHBIH yPOBEHB)
u FULL (MakcuManbHbI yPOBEHB).

FULL (makc.
YPOBEHB)

LOW (muH.
YPOBEHB)

AFM113144

* — mepeHss 4acTh aBTOMOOHIIS



OxJ1ak 1aro1as KUIKOCTh

JloiuB oxyazkaarouieii
JKHUIKOCTH

Cucrema OXJIaXJeHHs TepMETHYHA, U B HOPMalb-
HBIX YCJIOBHSX KCIUTyaTaliK MOTEPH OXJIAXK/at0-
e KUKOCTH HECYIIeCTBCHHE]. 3HAYUTEIBHOE
HOHIKEHHE YPOBHS OXJIAXIAIOIIEH KUIKOCTH
MOJKET yKa3bIBaTh Ha yTeUKy. B oToM cirydae pexo-
MEHJIyeTCsl Kak MOXKHO CKOpee IPOBEPHTH CHCTEMY
OXJI)KIEHUS B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM IIEH-
tpe MITSUBISHI MOTORS.

Ecnu ypoBeHb B pacIIMpUTEIEHOM Oadke OImy-
cTutcst Hike oTMeTkn LOW, OTKpo#Te KpbILIKY

U JJONeHTe OXIAXKITAIONIYIO XKUIKOCTb.

Ecnu sxe paciimpuTenbHbli 6a40K COBEPLIEHHO
IyCT, OTKpOiiTe IpoOKy paxguaropa (B) u noneiite
OXJIaXJAIOLILY0 XKHIKOCTh, YTOOBI €€ YPOBEHb
JIOCTUT HAJIMBHOM TOPJIOBHHBL.

NPEAYNPEXOEHUE

® 3anpenaeTcsi OTKPhIBaTh NPOOKY pagnuaTopa
(B) Ha ropsiuem npurarene. Cucrema oxJiax-
JICHHS] HAXOAUTCS TIOJ AABICHUEM, U BBIPHI-
BAIOIIASCS TOPsTYast OXJIAXKJAIOMIAsT KU~
KOCTh MOJKET IPHYNHUTH CEPhE3HbIE 0XKOTH.

AHTH(pU3

B oxnaxnaronieit >KHIKOCTH COAECPKUTCS aHTUKOP-
PO3HMOHHOE BEIECTBO HA OCHOBE ATUJICHIVIMKOJIS.
HexoTtopsle neTanu IBUratesns n3roToBICHBI

13 aJIFOMUHUEBOTO CIUIABa, U JUIS MPEIOTBPALCHUS
KOPPO3UH 3THX JACTalel OXJIaXKIAIOLIY0 KUAKOCTh
ClIe/lyeT NePHOJMUYECKH 3aMEHSTh.

Hcnonb3yiiTe 0XJ1axIaroLy o *XHIKOCTh
MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER
LONG LIFE COOLANT PREMIUM wunu ana-
J0r*.
*  AHaJIOT JOJDKEH HPEACTABISITH COOON BBICOKO-
Ka4eCTBEHHYIO OXJIaXKIAOILYI0 XKUAKOCTh
HA OCHOBE TUJIEHIIIHKOJIS, HE COZIEPIKAILYIO
CHJIMKAaTOB, aMHHOB, HUTPATOB U 0OPaToB
1 IIPOU3BEIEHHYIO C UCHIOIb30BAHUEM JI0JITO-
BEYHOI TMOPHIHOM OpPraHUueCKO-KUCIOTHON
TEXHOJIOTHH.

OpuruHasabHas OXJIaXIAIOIIask )KUIKOCTh
MITSUBISHI o6nagaet npeBoCXOAHBIMI aHTH-
KOPPO3UOHHBIMHU CBOMCTBaMU ISl JIFOOBIX METall-
JIOB, BKJTIOUAsl aJJIOMUHUI, U TO3BOJISIET H30€XkKaTh
3aCOpEHHs MPOIYKTaMU KOPPO3UH pauaTropa, 0To-
MIUTENIs, KAHAJIOB B TOJIOBKE OJIOKA IIMIIMHAPOB

U B OJIOKE IIMJIMHAPOB U T. [I.

B oxnaxaromieit »HIKOCTH JJOJDKHO IIPUCYTCTBO-
BaTh aHTHKOPPO3HOHHOE BELIECTBO, MOATOMY

HE CIEAYET 3aMEHATh OXJIaXIArOLIYI0 KHKOCTh
YHCTOH BOIOW axke j1eTtoM. KoHrieHTpanuus aHTud-
pH3a B OXJIQXKIAOIIEH KUAKOCTH 3aBUCUT OT IPeJl-
MoJIaraeMoii TeMIepaTypbl OKPYKAIOIIETO
BO3JLyXa.

Beie —35 °C: xonnenTpanus antudpusa 50 %.
Hmxe —35 °C: xoHnentpanus antudpusza 60 %.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaeTcs UCI0JIb30BaTh aHTU(DPH3
Ha OCHOBE CIIMPTA MIIK METAaHOIIA, a TAKKE
OXJIAXKJAIOIINE XKUAKOCTH, CMELIIaHHbIS
¢ aHTH(PHU30M Ha OCHOBE CIIUPTA WK METa-
Houa. Mcrionp3oBanne aHTH(PH3a HEPEKO-
MEH/IOBAHHOTO THIIa MOKET IPHBECTH
K KOPPO3HH aJFOMHHHUEBEIX IETalleH.

TexHr4YecKoe 00CTyKHBaHHE aBTOMOOMIIS

ANPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpenaeTcs UCI0JIb30BaTh BOAY [UIS H3Me-
HEHUsI KOHIIEHTPAIMK aHTH(PPH3a B OXIIAXK-
JTAFOIICH JKHUIKOCTH.

©® VBeIM4eHHE KOHICHTPALUK aHTU()pH3a
cBbinie 60 % NPUBOAUT K CHIXKECHHIO TAKHX
MOKa3aTesei, Kak TeMIIeparypa 3aMep3aHus
U TEIUIONEePeIatoNIasi Ci0COOHOCTD KUAKO-
CTH, YTO OTPULATEIILHO CKAa3bIBACTCS
Ha paboTe IBUraTes.

® J[0nMBaTh B OXJIAXKIAIOLIYIO KUAKOCTh BOAY
3ampenaeTcs.
Bopa cHuxkaeT aHTUKOPPO3UOHHBIE CBOMCTBA
¥ TIPUBOAUT K IOBBIIICHUIO TEMIIEPATyPhI
3aMep3aHus OXJIaXKAIOIIeH KUIKOCTH,
KpOMe TOTO, OHa UMeeT OoJiee HU3KYIO TeM-
neparypy kuneHus. I1pu 3amep3anun oHa
MOXKET HOBPEIUTH JETAIN CHCTEMBI OXJIaX-
JieHHs. 3anpenaeTcst HCIoIb30BaTh BOJO-
TIPOBOJHYIO BOLY, TaK KaK 3TO IPHBOIUT
K KOPPO3HH.

B xoJq101HY10 IOTOAY

Ecnn Temneparypa Bo3Tyxa B MECTHOCTH, I7Ie 9KC-
ILTyaTHPYyeTCs] aBTOMOOMIIb, YIIaeT HIDKE TeMIIe-
paTyphl 3aMep3aHus OXJIaKIAIOIIEN KUIKOCTH,

TO COAEPXKAIAsACS B PaAUaTOpE H B ABUraTENIe
OXJIAXK1AIOILAst )KUAKOCTh MOXKET 3aMEP3HYTh, YTO
MPUBEET K CEPbE3HOMY MOBPEKICHHIO JBUTaTEIIsI
u (wm) paauaropa. st npeoTBpalieH s 3amep-
3aHUS OXJIAXKIAIONICH KUAKOCTH CIIeLyeT J100aBUTh
B HEE COOTBETCTBYIOIIEE KOJTNYECTBO aHTH(PU3a.
INepen HacTymIEHHEM XOIOTHOTO CE30HA CIIELYeT
MIPOBEPHUTH KOHIIEHTPALUIO aHTU(PH3A U TIPU
HEOOXOAUMOCTH JJOBECTH IO HOPMBL.
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JKugkocTh OMBIBaTEIS

MbIBaTeE.1

E01000702676

OTKpOMNTE KPBIIKY Oauka OMBIBAaTENs U IPOBEPHTE
YPOBEHB JKHKOCTH C IIOMOIIBIO LIyTa.

Ecnu ypoBeHb HU3KHIL, ToneiiTe B 6a4OK )KUAKOCTh
OMBIBATEIIsL.

EMPTY
(mycToii)

O

IA

(Maxc.

YPOBEHB) [7

, 7 AFA133306

ANPEQOCTEPEXEHMUE

@ 3anpenaeTcs HCIOIb30BAaTh JII00YI0 PYTYIO
JKHIKOCTb, KPOME KUAKOCTH CTEKIOOMBIBA-
teins. Taxoke 3anpeniaeTcs HCIOIb30BaTh
MBUIBHBIH PaCTBOP, OUHCTHTEINb ISl CTEKOI
¥ OXJIQXKAAIOIIYIO JKHIKOCTD JBHTATEIS.
Jlpyrue ®UIKOCTH MOTYT BBI3BaTh 00€CIBE-
YHBaHUE OKPANICHHBIX JIEMEHTOB aBTOMO-
6u1sl, MOBPEXEHHE HACOCA KUIKOCTH
OMBIBaTeNs WM 3aKyIIOPKY OTBEpCTHil hop-
CYHOK, 4TO IIPUBEJET K HEBO3MOXHOCTH pac-
TIBUICHHS] OMBIBAIONIEH KHUAKOCTH HA CTEKIIO.

©® UpesmepHoe paz0aBiIeHne OMBIBAIOLICH
JKMJIKOCTH BOZIOH B 3MMHHUI NIEPHOJ] MOXKET
TIPUBECTH K 3aMEP3aHHIO KUIKOCTU
Ha BETPOBOM CTEKIIE.
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N4 NPUMEYAHUE

©® JXukocTh M3 Gayka OMBIBATEIIS OACTCS
Ha BETPOBOE CTEKIIO, 33/[HEE CTEKIIO
U cTeka (ap (ecau UMEITCsl OMBIBATEIN

dap).

B xos0n0Hy10 moroay

Jns obecrieueHnss HOPMAIBHOI PabOTHI CTEKII00-
YHUCTUTEISI IPH HU3KOU TeMIIepaType Bo3IyXa
HCTIONB3YHTE HE3aMEP3AIOIYIO KUAKOCTb.

PMO3Has KA

E01000802097

IIpoBepka ypoBHS KUAKOCTH |

VYpOBEHB XKUIKOCTH JOIKEH HAXOIUTHCS MEXITY
orMeTkaMu MAX (MakCUMaJbHbIH yPOBEHB)
u MIN (MUHHMaJIBHBIH YPOBEHB) Ha Oauke.

AF4100334

J

TexHHYECKOe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOUIIS

YpoBeHb KUAKOCTH U3MEPSETCS TTOIITABKOBBIM
JaraukoM. Eciiu ypoBeHb TOPMO3ZHOM KHKOCTH
omyckaercs Hipke oTMeTkd MIN, 3aropaercst KoH-
TPOJIbHAS JIaMIIa YPOBHS TOPMO3HOM JKUJIKOCTH.

ITo Mepe U3HOCA TOPMO3HBIX KOJIOIOK YPOBEHb
JKUIKOCTH TIOCTEIICHHO CHIXXAeTCsI, HO 3TO

HE SIBIISIETCS TIPU3HAKOM HEHCIIPAaBHOCTH.

I1pu mpoBeseHUH APYTHX PabOT IO KAOTOM
BCET/[a CIIEyeT MPOBEPATh YPOBEHb TOPMO3HON
KUIKOCTH B Oadke. OHOBPEMEHHO CIIELYEeT IIpo-
BEPATh FEPMETHYHOCTH TOPMO3HON CHCTEMBI.
3HAYUTENBHOE CHIKCHHE YPOBHS TOPMO3HOM KU/~
KOCTH 32 KOPOTKOE BPeMs yKa3bIBacT Ha TCUb

B TOPMO3HOII CHCTEME.

B 3TOM citydae peKOMeHIyeTCsl HPOBEPHTH aBTOMO-
OwIb B aBTOPH30BAHHOM CEPBHUCHOM LIEHTPE
MITSUBISHI MOTORS.

Pexomenayemblii THII
KHIKOCTH

CreflyeT UCTIONb30BaTh TOPMO3HYIO KHAKOCTD

13 3aleYaTaHHOH eMKOCTH, COOTBETCTBYIOLIYIO
knaccam DOT3 nnu DOT4. Topmo3Hast )KHIKOCTh
rurpockonuyHa. [1pu 601bI10M ConepkaHUH BIIary
B TOPMO3HO# KUAKOCTH yMeHbIaeTcst 3G dhexTus-
HOCTb TOPMO3HOH CHCTEMBL.



AxkyMymsTOpHast 6aTapes

NPEAYNPEXOEHUE

® [Ipu padoTe ¢ TOPMO3HOMH KUAKOCTHIO
c00JII0/1aiiTe 0CTOPOKHOCTH, CJIEANTE,
4TOOBI OHA He NONAaJIa B IV1a3a, HA KOKY
U Ha JaKoKpacouHoe nokpbitue. Hemen-
JIEHHO cOOMpaiTe MPOJUTYIO KHIKOCTh.
Ecau Topmo3Has :KHAKOCTH nonaja Bam
Ha KO)KY MJIM B IJ1a33a, HeMeIJIeHHO Npo-
MOliTe HOPAXKEHHbIH Y4aCTOK 601bIIUM
KOJH4eCTBOM YHCTOi Boabl. B ciryuae
HeO00X0JMMOCTH 00pPaTHTECH 32 HOMOIILIO
K Bpavy.

ANPEQOCTEPEXEHMUE

©® lcrionb3yiTe TOPMO3HYIO KUAKOCTH TOJIBKO
PEKOMEH/I0BAHHOT'O THIIA.
3anpeniaercsi CMEIMBaTh TOPMO3HBIE KH I~
KOCTHU Pa3HbIX MapoK, T. K. MEX1y HUMH BO3-
MOYKHA XHUMHYECKas PeaKIusl.
He nonyckaliTe KOHTaKTa WM CMEIIUBAHUS
TOPMO3HOH JKUAKOCTH U HEPTEIPOLYKTOB,
a TakXKe MoNaJaHus MOCIEAHUX B TOPMO3-
HYIO CHCTEMY.
DTO NPUBEIET K MOBPEXICHUIO YINIOTHEHUH.

©® B HOpMaJBHBIX YCIOBHSX KCIUTyaTalul
KpBILIKY 0auka clIeqyeT JepiKaTh 3aKpPBITO
BO M30e)KaHUE YXYAILECHUS XapaKTePUCTHK
TOPMO3HOMN )KUIKOCTH.

® [Ipeskzie 4eM OTKPBIBATh KPBIIIKY Oauka,
MPOTPUTE €€, a 0 OKOHYAHUH 00CITyKHBa-
HHUS IIJIOTHO 3aKpoiTe.

AKKyMyJSITOpHasi 0aTrapest

E01001204063

OT COCTOSIHUS aKKYMYJISITOPHOU Oarapen B 3HAUM-
TEJILHOM CTENEHN 3aBUCHT JIUTEIBHOCTD 3aITyCKa
JBUrarels U paboTa 3IeKTpooOOpyIOBaHUs aBTO-
MoOwiist. CiietyeT peryssipHO IPOBEPSITh AKKYMYy-
JIITOPHYIO OaTapero 1 o0ecneyrnBarh ee HaulexKa-
1iee 00CITy’)KHBaHHE, OCOOCHHO B XOJIOHYIO
HOTOY.

N NPUMEYAHME

® [Tocite 3aMeHBI aKKyMYJISITOPHO#H Oatapen
JJaHHBIC B JICKTPOHHO} CHCTEME yIpaBiie-
HUSI IBUTaTENIeM, aBTOMaTHYECKON KOpPOO-
Koit mepesad u T. 1. OyayT yAaieHsl.
B pe3synsrare BO3MOXHBI pE3KHE PHIBKH IPU
MEePeKITIOYCHNH TIepe/iad.
PEIBKH IIpH TTepeKIIIOUeHNH TIepeiad ocnao-
HYT [OCJIE€ HECKOJIBKUX MEPEKITIOYCHHUI.

TexHr4IecKoe 00CTyKHBaHHE aBTOMOOMIIS

IIpoBepka ypoBH#
JIEKTPOJINTA
B AKKYMYJISITOPHO# 0aTapee

AFA132790

VPOBEHB 3NEKTPOIINTA JOIKEH HAXOAUTBCI MEKITY
OTMETKAaMH, PAaCTIOIOKCHHBIMU CHApy XK Ha KOp-
myce G6arapen. [Ipn HeoOXoaMMOCTH JoMeiTE IHIC-
THJUTPOBAHHYO BOLY.

AKKyMynsTopHas 6aTapesi COCTONT M3 HECKOJIBKUX
6aHOK. BrIiBepHUTE POOKY M3 Kax10i OGaHKU

U JI0NeHTe IMCTUILTMPOBAHHYIO BOIY /10 BEpXHEH
orMetkH. He ciiemyer nepennBars BOgy BbIIIE
BEPXHEH OTMETKH, TaK KaK OPbI3rU 3JIEKTPOIIHTA,
BBITCKAFOLIETO IIPH JABIKCHUH, MOTYT IIOBPEAUTH
JIeTaIi aBTOMOOHIIS.

YpoBEHB MIEKTPONUTA CIEAyeT IPOBEPSTH HE PeikKe
OJIHOTO pa3a B YETIPE HEJICNH, B 3aBUCUMOCTH

OT YCJIOBHH IKCILTyaTalNH.

Ecnu 6arapest He SKCIUTyaTHPYETCsl, OHA CO BpeMe-
HEM pa3psuKaeTcst.

ITpoBepsiiiTe ee Kax/ble YETHIPE HEIEITH

1 IpH HEOOXOANMOCTH 3apsKaiTe HEOOIBIINM
TOKOM.
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AKKyMyJsITOpHast 6atapest

CHsiTHE M YCTAHOBKA
BO3/IyX0BO/1a

Jlis tonuBa AMCTHIIMPOBAHHOM BOZIBI TpEOyeTCst
CHSTb BO3/LyXOBOJI.

A\NPEAYNPEXOEHWE

©® [JoBepHHUTE KIIIOY B 3aMKE 3a’KUTaHUS
B nojoxeHne LOCK niam BKIFOUUTE PEXXUM
pa6oter OFF.
IIpumuTe Mepsl, 4TOOBI OfEkKa HE ObLIa
3a7eTa BEHTHIIITOPOM HIIH IPHBOIHBIM PEM-
HeM. DTO MOXET IPUBECTH K TPABMeE.

OrtBepHute 1Ba 6onra (A), 3aTeM CHUMHUTE BO3/TY-
xoBof (B).

AFA133540

B xos101Hy10 nmoroay |

IIpu HU3KOI TemnepaTrype eMKOCTh aKKyMYJISTOP-
HOI1 6aTapen yMeHbIIAeTCsl. DTO SBISETCS HEH3-
0€KHBIM CIIEICTBHEM XUMHUYECKUX U HH3UUECKUX
MIPOLIECCOB, TPOUCXOAAIINX B HEell. [Toatomy
XOJIO/IHAsl aKKyMYJIATOpHas 6atapesi, 0COOEHHO

He TIOJIHOCTBIO 3apsDKEHHAs, 00€CIIeYNBACT TOIBKO
4acTh 0OBIYHOTO IyCKOBOTO TOKA.

ITepen 3amyckoM JBHUTaTels B XOJIOJHYIO IIOTOY
peKOMEeHIyeTcsl IPOBEPHUTh OaTapero, IpH
HEOOXOANMOCTH — 3apsANTh WM 3aMEHUTS ee.
DTO HE TOJBKO 00ECTIEUUT HAICKHBIN 3aIyCK JIBH-
raTesisi, HO ¥ IPOJUIHT CPOK SKCILTyaTally aKKyMy-
JIITOPHOI OaTapeu.

OtcoequHenye U NOAKJIIOYEHHE |

Jlns oTcoenMHeHHs aKKyMYJIATOPHOM Oatapen
BBIKJIFOYMUTE JBUTaTENb, CHa4YaJIa OTCOEANHUTE
OTPHLATEIbHBIN (—) IPOBOI, 3aTE€M OTCOCTUHUTE
MOJIOXKHUTEINBHBIN (1) IPOBOA. J[Jist MOAKITFOUCHUS
AKKyMYIISITOPHO OaTapeu cHadala MojcoeAnHUTE
TIOJIOKUTEIBHBIN (+), 3aTeM OTPHULATEINIBHBII (—)
MIPOBO/I.

Nf NPUMEYAHME

Bo3myxoBox ycTaHaBIMBaeTCs B MOPSAKE, 00par-
HOM TOPSJKY CHATHSL.
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® [Ipesxne ueM OTCOCAUHATH U IIOJCOCANHATh
MOJIOKUTEIbHBIN (+) mpoBoJ OaTapeu, CHU-
MHTE KPBIIIKY BEIBOAA (A).

TexHHYECKOe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOUIIS

N/ MPUMEYAHUE

® Ocnabsre raiiky (B) u orcoenunute npoBox
OT MOJIOKUTENBHOTO (+) BBIBO/A aKKYMYyJIsi-
TOpHOI GaTapew.

AFZ102145

NPEAYNPEXOEHUE

® [Ipu padore BOJIU3H AKKYMYJISITOPHO’
farapem cieayeT HaJeBaTh 3alIHTHbIE
O0YKH. DIIEKTPOJIUT AKKYMYIATOPHOI
faTapeH CONEPIKUT CEPHYI0 KHCJIOTY, M103-
TOMY ero NomajiaHue B rjia3a uMeeT
cepbe3HbIe MOCJIeCTBHA.

©® He kypuTe, He A0NycKaiiTe 00pa3oBaHus
HCKP WJIH OTKPBLITOrO OTHs BOJU3H aKKYy-
MYJSITOPHON 0aTapen. 3TO MOXKeT NpUBe-
CTH K ee B3PbIBY.

©® DJ1IeKTPOJIMT AKKYMYJIITOPHOI 6aTa-
pen — o4eHb egKas KuAKOCTh. He nomy-
cKaliTe monaJanusi 3JeKTPOJINTA B IJ1a3a,
Ha KOKY, Ha OeKAY HJIH HA JaKOKPaco4-
HOE OKPBITHE ABTOMOOH.IS.
IIpouThIi 3JEKTPOINT CIeAyeT HeMe-
JIECHHO CMBITh §0JILIIMM KOJHYeCTBOM
BOJBI.
IIpu pasapaskeHNH IJ1a3 HIH KOXKH
B pe3yJIbTaTe KOHTAKTA ¢ 3J1eKTPOJTHTOM
cjaeayeT HeMelUIeHHO 00paTHTLCSI K Bpady.




JRRG13031

ANPEQYNPEXOEHWE

® [Ipn 3apsaKe WM SKCIUTYaTAIIHN AaKKYMY-
JIITOPHOIi 6aTaped B 3aKPBITOM MOMeIIIe-
HUH cjIeyeT 00ecnednuThb J0CTATOYHYI0
BEHTUWISALUIO.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He moamyckaiiTe K akKyMyJSITOpHOU OaTtapee
JeTen.

©® He oTki04aiiTe akKyMYJISATOPHYO Oarapero,
KOIZla KJIIOY B 3aMK€ 3a)KUTaHMsl HAXOUTCS
B nonokeHuH ON, WK BKIIOYEH PEXKUM
pa6otsr ON. ITpu 5TOM BO3MOXHO IIOBPEIK-
JICHUE 3JIEMEHTOB JIEKTPOOOOPYTOBAHHUS.

® He nomyckaiTe KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS
BEIBOZIOB OaTapen. JTo MPUBEET K ee mepe-
TPEBY U BBIXOLY U3 CTPOSL.

® [Ipy HeOOXOAUMOCTHU OBICTPOI 3apAAKN
aKKyMYJISATOPHOH OaTapen ciemyeT cHadaia
OTCOEIMHUTD OT Hee MPOBOJA.

® Bo n30exaHne KOPOTKOTO 3aMbIKaHUsI ClIe-
JyeT OTCOCAHHATH CHaYaja OTPULATEIb-
HBIH (—) IPOBOJ.

® He nomyckaiiTe KOHTaKTa INIACTMACCOBBIX
JIeTajel ¢ CepHOM KUCIOTON (JIEKTPOIIH-
TOM), TaK KaK 3TO MOXET IPUBECTH K HX
PacTPEeCKUBAHHUIO U 00CCIBEYHBAHHIO,
a TaloKe MOSBICHHIO HAa HUX IISATEH.
[1pu nonagaHuy >IEKTPOINTA HA [IACTMAC-
COBBIE JETAJIN IPOTPUTE UX MATKOH TKaHBIO,
3aMIICH UM JPYTHM MOIXOISIINM MaTepua-
JIOM, CMOYEHHBIM B BOJHOM PacTBOpE Heil-
TPaJIbHOTO MOIOIIET0 CPE/ICTBA, 3aTeM
cpasy Jxe IPOMOMTE BOTOM.

N4 NPUMEYAHUE

® CozepKuTe BBIBOJBI aKKYMYJIITOPHO# OaTa-
peu B uncrore. Ilocie HOIKIIOUCHNUS aKKy-
MYJIATOPHOH OGarapey HaHECUTE Ha BBIBOJBI
3aMUTHYIO cMa3Ky. [IpombIBaiiTe BEIBOIBI
TEMNJI0H BOOM.

©® YGenurech, 4TO aKKyMYJISITOpHAs Oarapes
HaJIe)KHO 3aKpEeILIeHa U CMELIeHHE BO BpeMs
JBIDKEHHS HCKITIOUeHo. [IpoBepbTe Takxke,
HaJIeKHO JIH 3aTSHYTHI KIEMMBIL.

® Eciu aBTOMOOMIIb HE OyJIeT SKCIITyaTUpo-
BaTHCS B TEUCHUE TITHTEIIBHOTO BPEMEHH,
CHUMHTE aKKyMYJIATOpPHYIO OaTapero u Xpa-
HUTE €€ B MECTe, I/Ie JICKTPOIIHT HEe 3aMep3-
HeT. XpaHUTh aKKyMYJIATOPHYIO Oarapero
ClIeIlyeT IOIHOCTBIO 3apsHKEHHON.

E01001300255

A\NPEOQYNPEXOEHUE

©® J[BIKeHNE Ha M3HONICHHBIX, IIOBPEIKICHHBIX
WJIM HeTIPaBUJIbHO HAaKQYaHHBIX HIMHAX
MOXXET IIPUBECTH K aBapUU U K CEPbE3HBIM
TpaBMaM WK Ja)ke THOCIH JTIOIeH.

TexHr4IeCKoe 0OCTyKHBAaHHE aBTOMOOMIIS

I[aBJIeHI/le BO3/1yXa B IIMHAX

E01001405059

PazmepHocTh Ilepennee 3annee
LIHH K0J1eco KO0JIeCO
2,4 6apa
215/70 R16 100H (240 KTTa)
2,5 6apa
225/55 R18 98H (250 KTTa)

Bo BpeMs IpOBEPKH JJaBJICHUS IHHBI JOJDKHBI
OBbITH XONOAHBIMY; B CIIy4ae H30BITOUHOTO UIIH
HEJIOCTaTOYHOTIO 1aBJICHUS JOBEUTE €0

JI0 HOPMBL.

Ilocne npoBepky AaBieHUs IPOBEPLTE HCIIPaAB-
HOCTb M TePMETHYHOCTS IKH. Hanensre Ha BeH-
TUJIN 3aLIUTHBIE KOJIAuKH.

\# NPUMEYAHUE

©® XapaKTepUCTHKH LIKH, YCTAHOBKA KOTOPBIX
JoITycKaeTcsi Ha Bair aBroMo0mItb, yka3aHsl
Ha CTHKEpe, 3aKPEIICHHOM Ha CpeiHer
CTOJKe Ky30Ba CO CTOPOHBI ABEPH BOAUTEIIS.
Bosee moapobHyo nHGOpMAIHIO MOXKHO
HOJIyYHUTh B aBTOPU30BAaHHOM CEPBHCHOM
neHrpe MITSUBISHI MOTORS.

Q
Y=
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CocTosiHUE KOJIEC

E01001802137

AA0002549

1 — pacrnonoxeHue MHIUKaTopa H3HOCa
IIPOTEKTOpa
2 — HMHIMKATOP M3HOCA IPOTEKTOpa

VY6enurecs, 4T0O Ha MIMHAX OTCYTCTBYIOT IIOPE3HL,
TpPELIMHBI U Apyrue nospexacHus. Ecin umerorcs
DIyOOKHE OPE3bl  TPEIIUHEL, 3aMEHHUTE [ITHHEL.
Taxoke IpoBepbTe, HE 3aCTPSUIH JIM B ILIMHAX MEJ-
KH€ METAJUIMYECKHE IPEAMETHI U IeOCHb.
JIBIKeHHE Ha H3HOIICHHBIX IIMHAX OYCHb OMACHO,
Tak Kak IIPH 3TOM PE3KO BO3PACTACT OIACHOCTh
3aHOCA MM aKBarUIaHUPoBaHus. Jlomyckaercs skc-
IUTyaTalys IHH, BEICOTA PHCYHKA IPOTEKTOPa
KOTOPBIX COCTABJIAET HE MeHee 1,6 MM.

Ecnn Ha mIvHE MMeeTCsT HHIUKATop H3HOCA,

10 Mepe U3HOCA LIINHBI OH TIPOSBIISAETCS Ha MOBEPX-
HOCTH IIPOTEKTOPA, yKa3bIBas Ha TO, YTO IIMHA
6oJIbIIIe HE I0JDKHA SKCILTyaTHpoBathes. Eciu

Ha TIOBEPXHOCTH IPOTEKTOpPA MPOSIBISICTCS HHAU-
KaTop M3HOCA, IIIMHY CIeyeT 3aMEHUTh HOBOJA.

10-12

Ecnm BcneactBue n3noca HE00XOIUMO 3aMCHHUTh
OJHY U3 IIHUH IIOJTHOIPUBOAHOI'O aBTOMOﬁPUJH,
3aMEHUTE Cpa3y BCC IINHBI.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® CienyeT ycTaHABIMBATh IIHHBI OJHOTO pa3-
Mepa, OJHOTO TUIIA H OZHOTO IPOU3BOIH-
TeJIs, C OJMHAKOBO! CTEIIEHBIO H3HOCA.
3ampemniaeTcs yCTaHABIMBATh IIHHBI PA3HOTO
pasmepa, pa3HOTO THUIIA, Pa3HBIX MTPOU3BO/IHM-
TeJeH UM ¢ pa3HON CTEMEHbIO U3HOCA.
B sTOM citydae moBkIaeTcs TeMeparypa
Macina B quddepeHnmane, 4To MOKeT IpuBe-
CTH K HEHCIIPaBHOCTH TpaHcMuccun. Kpome
TOT0, B TPAHCMHCCHU BO3HHUKAIOT MTOBBIIICH-
HBIE Harpy3Kd, KOTOPbIE MOTYT IIPUBECTH
K yTeUKe Macia, 3aKIMHHBAHUIO JeTaneil
U K IPYTUM CEpPbE3HBIM HEHCIIPABHOCTSM.

3aMeHa HIMH U KOJECHbIX
THCKOB

ANPEOOCTEPEXEHUE

® J[axxe eclii KOJIECHBIN IUCK UMEET TOT XKe
MOCAJOYHBIN THAMETP U BBUIET, YTO U OPUTH-
HaJIbHBIH, ero popmMa MOXET He O3BOJIUTh
MIPaBUIIBHO €r0 yCTaHOBUTH. [lepen mproo-
PETEHUEM HOBBIX KOJIECHBIX IUCKOB PEKO-
MEH]TyeM MPOKOHCYJIBTUPOBATHCS
Y CIEIHAJIMCTOB aBTOPU30BAHHOTO CEPBUC-
Horo neHTpa MITSUBISHI MOTORS.

©® PazperiaeTcst HCIONb30BaTh TOJIBKO OPUTH-
HasibHble KonecHble aucku MITSUBISHI
MOTORS. Hcnone3oBanue qpyrux Kojec-
HBIX IUCKOB MOXET PUBECTH K yTeUKaM
BO3/yXa U MOBPEXKICHHUIO NaTYUKOB, TAK KaK
JIATYNKH CHCTEMBI KOHTPOJIS JaBICHUS
B IIMHAX HE CMOTYT OBITh yCTAHOBIICHEI Ipa-
BIIBHO. CM. pa3nen «CucteMa KOHTPOIst
nasnenus B muHax (CKAI)», ctp. 6-103.

N# MPUMEYAHUE

E01007202003

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaercs yCTaHOBKA [IHH, Pa3Mephl
KOTOPBIX OTJIMYAIOTCS OT yKa3aHHbIX BBIIIE,
a TaK)Ke COBMECTHAs yCTaHOBKA IINH pa3-
JMYHBIX MOZENEHi, MOCKOIbKY 9TO OTPHIIA-
TEJIBbHO BIUSET Ha 6E30MaCHOCTD JABMKEHUS.
Cw. pasznen «IIIMHBI ¥ KONECHBIE THUCKMY,
crp. 11-7.

TexHHYECKOe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOUIIS

©® Ha aBToMoOHIIsIX, 000PYIOBaHHBIX CTOSIHOY-
HBIM TOPMO30M C JJIEKTPOIIPUBOZOM,
HE JIOIyCKaeTcs UCIOoib30BaTh 16-110iiMo-
BbI€ CTAJIbHBIC KOJECHBIE JHCKH, TAaK KaK OHH
KacaroTcs JIeTallei TOPMO3HBIX MEXaHU3MOB.
16-1101IMOBBIE JIETKOCILUIABHBIE KOJIECHBIE
JIUCKH HEKOTOPBIX TUIIOB TAK)KE HEJIb3s yCTa-
HABJIMBATh HA aBTOMOOMIIb, Ha)ke €CIIH OHU
SIBJISIFOTCS] OPUTMHAJIbHBIMH KOJIECHBIMH JIHIC-
xamu MITSUBISHI MOTORS.
Ilepen ycTaHOBKOM MMEIOIMXCS KOJIECHBIX
JIICKOB CJIeAyeT NPOKOHCYIFTHPOBATHCS
y CIIELMaJIMCTOB aBTOPU30BAaHHOM CepBuUC-
Hoi cranmuu MITSUBISHI MOTORS.
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N4 NPUMEYAHUE

ABTOMOOMJIM € 3alIACHBIM KOJIECOM |

® [Ipy 3aMeHe IIMH U KOJIECHBIX JNCKOB HE00-
XOJIMMO 00pATUThCS K HAKIIeHKe ¢ yKa3a-
HHMEM PEeKOMEH/J0BaHHOTO JIaBJICHHUS B IIMHAX
Ha JIBEPH BOAHUTEINS, YTOOBI HOATBEPAUTH
BO3MOXXHOCTb YCTaHOBKH IIMH KOHKPETHOM
pa3MepHOCTH Ha aBToMOOHIb. Ecin ycraHo-
BHUTb IIHHBI, PA3MEPHOCTh KOTOPBIX OTCYT-
CTBYeT Ha yKa3aHHOH Hak/IelKe, IINHBI
MOTYT KacaThCsl AeTajaell TOpMO3HOH
CHCTEMBIL.

ABTOMOOMIN 0€3 3aIaCHOT0 KoJieca |

IlepecTranoBka KoJiec

E01001902835

HW3HOC MMH 3aBHCHT OT COCTOSIHHS aBTOMOOHIIS,
COCTOSTHUSI JJOPOXKHOT'O TMOKPHITHS M CTHIISL BOXKJIE-
HuA. UTOOH! ypaBHATH M3HOC U TIPOTHTE CPOK
CITy>KOBI IIIMH, PEKOMEHJyeTCs IEPECTaBIATh
KoJIeca cpasy ke TOCIIe BBISBIICHHS MOBBIIIEHHOTO
M3HOCA MJIM IPH 3aMETHOH pa3sHUILE B U3HOCE IIHH
TepeIHUX ¥ 3aHNX KOJIeC.

ITpu nepecTaHoBKe Kojec yoenuTech B OTCYTCTBUN
HEPaBHOMEPHOTO M3HOCA U MOBPEK/ICHNH IITHH.
IToBbILIEHHBIIT H3HOC OOBIYHO CBS3aH C HEIpa-
BIJIGHBIM JIABIICHHEM BO3/lyXa B IIMHAX, HETPa-
BUJILHOH PEryIHpOBKOii YIJIOB yCTaHOBKH KOJIEC,
Jrc6aTaHCcoM KOJIeca MITH ¢ PE3KHMMH TOPMOYKEHH-
AMU. PekoMeHyeTcst IpOBEPUTH 3TH NapaMeTpPhl
B aBTOPHU30BAaHHOM CEPBHCHOM LIEHTPE
MITSUBISHI MOTORS 151 BbISIBICHUS] IPUUUH
HEPaBHOMEPHOTO M3HOCA MPOTEKTOPA.

HpI/I HCIOJIb30BAaHUM 3aIIaCHOTO KoJjieca™

@ — .
Ilepenusis
4acTh .
aBTOM06I/IJ'I$I

be3 ncnonp3oBaHus 3amacHOrO Kojieca

. —) .
Ilepenusist
4acTh .
aBTOMOGHJm

\ ) — v

[Inas ¢ Hal‘lpaBJ‘ICHHLIM pl/lcyHKOM MPOTEKTOpa
(HampaBIeHHe BPaIIeHHs yKa3aHO CTPEIIKOI)

—
= paaa—
Ilepennsst
4acTh <:|
aBTOMOOMIIS
S —

| I

AA4000149

[unbI € HEHAIIPaBJICHHBIM PUCYHKOM

MPOTCKTOpa —)
Tepennss /
YacTh @ /
aBTOMOOMIIS —
S —

I1InHBI ¢ HANPABIEHHBIM PHCYHKOM MPOTEKTOPA
(HampaBIeHHe BPalIeHHs yKAa3aHO CTPEIIKOH)

Ilepenusist
4acTh
aBTOMOOMJISI = =
| I
AJ3100414

* Eciu muHa 3amacHoro Kojieca OTIHYaeTCs
oT CTaHlIapTHOﬁ, HE CJICAYET UCIOJIb30BaATh
3aMMacHOC KOJIECO IPHU MEPECTAHOBKE KOJIEC.

TexHr4IeCKoe 0OCTyKHBAaHHE aBTOMOOMIIS

10-13
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ANPEOOCTEPEXEHUE

® Eciu Ha OOKOBHHAX IIHH UMEIOTCS CTPEJIKH
(A), yka3bIBaloIe HapaBICHIE BPAIICHNUS,
nepecTapisiiTe IepeaHee U 3aJHee KOJIeco
Ha JIeBOW CTOPOHE aBTOMOOWIIS H TIepefHee
U 3aJIHEe KOJIECO Ha MTPaBOM CTOPOHE aBTO-
MoOHIA 0 oTAenbHOCTH. Kaskmoe komeco
JIOJKHO OCTaBaThCsl Ha CBOEH CTOPOHE aBTO-
Mo6mrs. IIpu MOHTaKe IIMH CISAUTE, YTOOBI
HaIpaBJICHUE CTPEJIOK Ha OOKOBHHAX LINH
COBIAJAJIO C HAIIPABICHHEM BPAICHUS
KoJieca MpH ABHKCHUH aBTOMOOHIISI BIEPE.
Ecnu ctpenku Ha 60KOBHHAX IIMH OymyT
HalpaBJIeHbI IPOTUB BPAIEHHs KoJleca, 3KC-
IITyaTal[HOHHBIC XapaKTePUCTUKH IIHHBI

YXyALIaTCS.
Ilepennss yactb
aBTOMOOMIIA
& A ~
SON
%‘\\
AFZ102552

KyPCOBYIO YCTOHYHBOCTH aBTOMOOMIISL, Ha BCE
KoJieca CIIelyeT YCTaHABIMBATh IIHMHbI OJJHHAKO-
BOTO pa3Mepa U C OHHAKOBBIM PUCYHKOM MPOTEK-
TOpa.

He crnexyer 9KCILTyaTHpOBaTh 3MMHHUE LINHBI,
M3HOC KOTOPBIX IpeBbimaet 50 %.

He pasperuaeTcst ycTaHaBIMBATH 3UMHHUE [INHBI,
HE PEKOMCH/IOBaHHBIE JUIS HCIIONB30BaHHs

Ha aBTOMOOMIIE.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® ColOnroaliTe MaKCUMAJIBHO JOIYCTUMYIO
CKOPOCTb JBMXKEHUS JUIS 3UMHHX LIMH
U OTPaHUYEHUS CKOPOCTH, YCTAaHOBICHHBIC
MECTHBIMH 3aKOHAMHU.

® Pazpemaercst HCIONB30BaTh TOIBKO OPUTH-
HanbHbIe KonecHble nucku MITSUBISHI
MOTORS. Vcnonb30BaHue Ipyrux Kojiec-
HBIX THCKOB MOXET MPUBECTH K yT€UYKaM
BO3JlyXa U MOBPEXKICHUIO JaTYUKOB, TaK KaK
JIATYUKH CHCTEMBI KOHTPOIIS TABICHHS
B IIMHAX HE CMOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI Ipa-
BWIbHO. CM. pasznen «Cucrema KOHTPOIIs
nasiienus B muHax (CKIOI)», ctp. 6-103.

@ J130eraiiTe yCTAaHOBKM Ha aBTOMOOMJIb IITH
pa3HbIX MOJENEH.
OT0 MOXET OTPHUIATEIIFHO CKa3aThCs
Ha YIPaBsIEMOCTH 1 6€30MacHOCTH aBTOMO-
Oms.

3uMHHE IHHBI

N NPUMEYAHME

E01002002572

JI1s1 ABUKEHMS 110 CHETY U JIbJy PEKOMEHYeTcCs
HCIIONB30BATh 3UMHHE IIUHEL YTOOBI 00eCIeunTh

10-14

® llcrionp30BaHNe 3UMHUX IIUH (CKOPOCTh
JIBHXKCHHS1, HEOOXOMMOCTb yCTaHOBKH, THII
U T. J.) peTIaMEHTHPYETCSI IPaBHIAMH,
OTJIMYAIOIMMHUCS B 3aBHCHMOCTH OT 0COOCH-
HocTell pernoHa. CobmronaiiTe npaBuna,
JIeHCTBYIOINE B MECTHOCTH, TJI€ DKCILTYaTH-
pyeTcst aBTOMOOHIIB.

® Ecnu Koneca Kpensrcs (iaHleBbIMY raii-
KaMH, TO TP YCTaHOBKE KOJIEC CO CTallb-
HBIMHU JUCKAMH HX HEOOXOIMMO 3aMEHUTD
KOHUYECKUMHU raikaMHu.

TexHHYECKOe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOUIIS

YerpoiicTBa 1151 NOBBILIEHUS
MPOXOAMMOCTH IO CHEry
(uenu MpPOTHBOCKOJIbKEHUS)

E01002103727

VYerpoiicTBa IS TTOBBIICHUS TIPOXOANMOCTH

0 CHery (IeT MPOTHBOCKOJIBbXEHHS) CIIEyeT
yCTaHaBINBATh TOJIBKO HA BeAyIIHe (TIepeIHIe)
KoJeca, coOITonasi HHCTPYKI[HU U3TOTOBUTEIS
Lemne.

Ha nonHonmpuBOIHBIX aBTOMOOMIISIX € paciipesielie-
HHeM OOJIbIIel YacT! KPyTSIIEro MOMeHTa

B IOJIB3Y TEPEIHEN OCH, YCTPOIMCTBA ISl OBBIILIE-
HUS TIIPOXOMMOCTH II0 CHEry (LeTH IPOTHBO-
CKOJIb)KEHUSI) CIelyeT yCTaHABINBAaTh Ha IIepeIHIe
KoJeca.

Hcnonp3yiiTe TONBKO LMK IPOTUBOCKOIBKEHHS,
IpeJHa3HaYeHHBIE JUISl yCTAHOBICHHBIX Ha aBTOMO-
OuJie IKMH: YCTPOMCTBA /I OBBIILICHUS ITPOXOAU-
MOCTH I10 CHery (LIeTH IPOTUBOCKOJIBIKEHHS)
HECOOTBETCTBYIOILETO THIIA MOTYT IIOBPEIUTh
Ky30B aBTOMOOHJISL.

IIpexne yem ycraHaBIMBaTh YCTPOHCTBA IS
MIOBBIIIEHHS TPOXOMMOCTH 110 CHEry (LeTH Ipo-
THUBOCKOJIbKEHUSI ), IPOKOHCYIBTUPYHTECH B aBTO-
puzoBaHHOM cepBucHOM 1ienTpe MITSUBISHI
MOTORS. MakcuMaiibHast BbICOTa yCTPOUCTB JUIs
MOBBIIIEHHS IPOXOMMOCTH 10 CHEry (Lenei mpo-
TUBOCKOJIbKECHUS) YKa3aHa B TaOJMLE.
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MaxkcumasibHasi
BBICOTA
P Pa3zmepHocTh YCTPOHCTE LT3t
a3MepHOCTh NOBBIIIEHHST
KOJIeCHBIX
IIHH TPOXOAMMOCTH
JHCKOB u
10 cHery (uemneii
NPOTHBOCKOJIbL
JKeHHs1), MM
215/70 R16 16x61/2]
100H 16 x61/2J) 9
225/55 R18
98H 18x71J

MakcumalbHasi CKOPOCTb ABHXKCHHS C yCTAHOB-
JICHHBIMH YCTPOHCTBAaMH IS HOBBILIEHUS IIPOXO-
JIMMOCTH IO CHETy (L[eMsMU HPOTHBOCKOJIBIKE-
Hust) — 50 kM/4. YCTpoicTBa AT IOBBIICHUS
HPOXOMMOCTH I10 CHETY (LIeMH MPOTHBOCKONIbKE-
HHSI) CIeAyeT CHUMATh Cpasy MOCIIe IPEOTOICHUS]
3aCHEXEHHOI0 y4acTKa.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ {1151 yCTaHOBKU YCTPOUCTB AJISl HOBBIIIEHUS
IIPOXOJMMOCTH IO CHEry (Lernen npoTH-
BOCKOJIBXKEHHSI) BBIOMPAKTEe XOPOLIO IPO-
CMaTpUBAEMBbIii IPSIMOM y4acTOK JA0POTH, I7ie
MOKHO CHEXaThb Ha 000YMHY H OCTaBaThCA
B I0JIE 3PEHUS JPYTUX BOAUTENIEH.

©® He ycranaBnuBaiiTe ycTpoicTBa IS IIOBBI-
LIEHHS IPOXOJMMOCTH 110 CHETY (LIeMH Ipo-
THBOCKOJIBXEHHs) 63 HeOOXOAUMOCTH.
JIBrXKEeHUE ¢ yCTPONUCTBAMHU AJIS TOBBIICHUS
TIPOXOAUMOCTH IO CHETY (LeIsIMH POTH-
BOCKOJIB)KEHHUST) IPHBOIAUT K H3HOCY MIUH
W IOPOXKHOTO MOKPBITHSL.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipoexas 100-300 MeTpoB, OCTaHOBHUTECH

1 MOATSHATE YCTPOICTBA IS TIOBBIICHHS
HPOXOAMMOCTH IO CHETY (LleNy MPOTH-
BOCKOJIBXKEHHS).

@ J[BUraiiTeCh OCTOPOXKHO U HE MpEBBILIalTe

ckopocTb 50 km/4. [ToMHHTE, 9TO yCTaHOBKA
YCTPOUCTB A7l HOBBILEHHUS IPOXOIAUMOCTH
110 CHeTy (LeIeil POTHBOCKOIBKEHNUS)

He SBJISETCS FapaHTHEH NpeJoTBpaIeHHs
aBapuu.

® YCTaHOBMB yCTPOMCTBA [l NOBBILICHUS

MPOXOAUMOCTH IO CHETY (LIeH MPOTHU-
BOCKOJIBXKEHHSI), HE JIOITyCKAalTe MOBPEKIC-
HUSI IMHU KOJIECHBIX THCKOB M Ky30Ba
aBTOMOOHITSL.

® 3anpemniaeTcs yCTaHABIUBATh yCTPOHCTBA

JUIsl HOBBILIEHUS TIPOXOAUMOCTH I10 CHETY
(Ienu MpOTHUBOCKOIBKEHHS) Ha KOMIIAKTHOE
3anacHoe koneco. I[Ipu mpokone ogHOrO

13 IepeHIX KOJIeC Mepe]] yCTaHOBKOM
YCTPOWCTB ISl TIOBBIIEHHSI TPOXOJUMOCTH
TI0 CHETY (Ienel IPOTUBOCKOIbKEHHS) yCTa-
HOBHTE Ha €T0 MECTO OJIHO M3 3a/{HHUX KOJIeC,
a 3aIacHOe KOJIECO YCTaHOBHTE Ha MECTO
3aJJHEro Kojeca.

@ JlerkocIuiaBHBINA KOJIGCHBIA JTUCK MOXKET

OBITH IOBPEXKIECH YCTPOHCTBOM IS TIOBBI-
LIEHHS IIPOXOJUMOCTH II0 CHETY (LeIbo
TIPOTHUBOCKOIBKEHHUS ). YCTaHABIUBAS
YCTPOMCTBO IJIsl HOBBIIICHUS IPOXOIIMO-
CTH 1O CHEry (Llenb MPOTUBOCKOJIbKEHHUS )
Ha KOJIECO C JIETKOCIUIABHBIM JIHCKOM,

HE J0IyCKaiTe CONPUKOCHOBEHMS JeTanen
M KPEIUICHUH LEIH ¢ KOJIECHBIM JIHCKOM.

TexHr4IeCKoe 0OCTyKHBAaHHE aBTOMOOMIIS

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® Ha aBTOMOOWISX, OCHAIEHHBIX KOJIECHBIMU
KOJIIAKAMH, [Iepe]] yCTAaHOBKOH YCTPONCTB
JUTS TOBBILICHHUS IPOXOAUMOCTH IO CHETY
(memeit MPOTHUBOCKOIBKEHHS) CHUIMHTE
KOJICCHBIE KOJIMaKH. B MpoTHBHOM ciiy4ae
OHH MOT'YT IOIYYUTb IIOBPEKICHHUE.

(Cm. pasznen «KomecHble KoImaKmy,
ctp. 8-23.)

@ VYcTaHaBIMBas UM CHUMAs yCTPOUCTBA IS
HOBBIIICHUS IPOXOAUMOCTH 110 CHETY (Lenn
MIPOTHUBOCKOJIBKEHHUS ), COOMIOIalTE MEPhI
IPEIOCTOPOXKHOCTH, YTOOBI HE IOPAHUTHCS
0 Ky30B aBTOMOOWIISL.

N4 NPUMEYAHUE

©® [IpyMeHEeHUe YCTPOUCTB JUIsl TIOBBILIEHHS
MIPOXOIUMOCTH O CHEry (Liernel mpoTH-
BOCKOJIB)XCHUSI) PEeIIaMEHTHPYETCSI IPaBH-
JIaMH, OTJIUYAIONIUMHUCS B 3aBUCHMOCTH
oT ocobeHHOCTel pernoHa. O0s3aTenEHO
coOofaiiTe npaBuiIa U 3aKOHbI, AEHCTBYIO-
mue B Bameii crpane.
B GonbuIMHCTBE CTpaH MpaBuiia J0POKHOTO
JIBUDKEHMS 3alpellatoT UCII0Ib30BaTh
YCTPOWCTBA JJIsl HOBBILICHUS TPOXOIUMOCTH
0 CHeTy (LeNu MPOTHBOCKOIbKEHHS)
Ha JIoporax 0e3 CHEXHOTO IMOKPOBa.
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3amena PE3NHOBBIX CKpC6KOB HICTOK CTCKIIOOYHUCTUTCIIA

3aMeHa pe3UHOBBIX

CKPeOKOB IIETOK
CTEKJIO0YHCTHTES

E01002601731

HleTkn ouncTuTest BETPOBOIO
CTeKJ1a

1. IlogHUMHTE pHIYAT IETKU CTEKJIOOYHCTHTEIS
Hajl BETPOBBIM CTEKJIOM.

2. IloTsiHUTE 32 PE3UHOBBIIT CKPEOOK, YTOOBI (HHK-
carop (A) orcoenunmics ot xomyta (B). ITots-
HHUTE PE3NHOBBIH CKPeOOK Jalblle U CHUMHTE
ero.

AG0005274

3. Yeranosure pepskarenu (C) Ha HOBBIE PE3HHO- 5. CBuraiite ckpeOOK J0 TeX IOp, TOKa XOMYT
BBIC CKPEOKH. (B) HagexHo He 3auenurcs 3a ¢uxcarop (A).
I1pu ycTaHOBKE CKPEOKOB, YOSAUTECH, YTO OHI
MPaBHJILHO COBMEIICHBI, KaK IIOKa3aHO
Ha PHUCYHKE.

( | /

/ ~
F B
AG0006284
\ J

J i
|

AA3001992

IlleTka ouncTUTEJISA 3aHETO
CTeKJIa

4. BcTaBbTe pe3MHOBBIE CKPEOKH C JIEpIKaTeNsIMU
B IIETKY CTEKJIOOYUCTUTENS, HAYaB C MPOTHBO-
TOJIOXKHOTO OT (hPMKCATOPa KOHIA MIETKH.
VY6enureck, uto xomyT (B) HamexHO BomIeN
B IIPOPE3H Ha CKpeOKe.

ANPEOOCTEPEXEHUE

©® Crieiute, 4TOOBI phIYar CTEKIOOYUCTUTEIS
He ymai Ha Jo0oBoe crekuo. IIpu mageHuu
OH MOXET MOBPEIUTH CTEKIIO.
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\# NPUMEYAHUE

® Eciv ¢ HOBBIMH CKpeOKaMu JiepKaresn
HE MOCTABJIAIOTCA, HCIIOb3yHTe AepKaTenn
OT CTaphIX PE3HHOBBIX CKPEOKOB.

TexHHYECKOe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOUIIS

1. IlonHUMHTE pBIYAT IIETKU CTEKJIOOUHCTUTEIS
HaJ| 33THIM CTEKJIOM.

2. IToTsHUTE CKPEOOK LIETKH BHU3, YTOOBI BHICBO-
601uTh ero u3 pukcaropa (A), HaXOIIMIErocs
Ha KOHIIE pbIYara CTeKI004HcTHTEN . [10T-
HUTE PE3HHOBBIA CKPeOOK JalIbllle U CHUMHTE
ero.

3. BeraBbTe HOBEIHM ckpeOok B XoMyT (B) peraara
CTEKJIO0YHCTUTEIIS.



Oo0uiee TEXHUIECKOE 00CITYKHBaHIE

V4 b

AA0023151

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

[ ] CJ'IGL[I/ITG, 4TOOBI peI4ar meTKu CTEKI00YHr-
CTUTEJIA HE ylajl Ha 3aJHEC CTCKIIO;
OH MOXET NOBPEAUTHL CTEKIIO.

4. Hapexxno BcraBbTe Aepxkarens (C) B KaHABKY
(D) ckpebxka.
Ipu ycTaHOBKE PE3HHOBBIX CKPEOKOB yOeaH-
TECh, YTO OHH IPABUIIBHO COBMEIIEHBI, KaK
[I0Ka3aHO Ha PUCYHKE.

AF3103237

N NPUMEYAHME

® Eciu ¢ HOBBIMH CKpeOKaMH JepiKaTeIn
He MOCTABJIAIOTCA, UCTIOIb3yHTe AepiKaTenu

OT CTapbIX PE3NHOBBIX CKpCGKOB.

O011ee TexHHYECKOE

00CIy:KNBaHUE

E01002701673

YTeuka TonuBa,
OXJIAKIAIOIIEH KHIKOCTH,
MacJ1a ¥ 0TpadoTaBIINX I'a30B

3anstHATE IO KYy30B aBTOMOOMJIS U y6eZ[I/ITeCI)
B OTCYTCTBUHU YTECUYEK TOIIMBA, OXJIaX IaroIei
KHUIKOCTH, Maclia 1 OTpa60TaBH.II/IX ra3osB.

TexHr4IecKoe 00CTyKHBaHHE aBTOMOOMIIS

A\NPEQYNPEXOEHWE

® 3anpenaeTcs SKCITyaTHPOBATh ABTOMOOMIIB,
€CJIM €CTh IOA03PEHNE HAa YTEUKY TOILIMBA
WM 9yBCTBYETCs 3amax Torumsa. O6paru-
TECh B ABTOPU30BAHHBIN CEPBHCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Pabora Hapy:KHBIX
1 BHYTPEHHHMX OCBETHTEIbHBIX
npudopos

Bxtrounte KOMOMHHPOBAHHBIH MEPEKIII0YATENb
OCBeIIeHHS, 9TOOBI IPOBEPUTH PabOTY BCEX OCBE-
TUTEIBHBIX TPUOOPOB.

Ecnu ocBeTutenbHbIe IPHOOPHI HE BKIIOYAIOTCS,
9TO MOXKET TOBOPHTH O TOM, YTO IIEPErOper Mpeo-
XpaHHUTENTb WX HencpaBHa jaMmna. CHadana mpo-
BephbTe NpefoxpanuTeny. Ecian neperopeBmx
IpeJoXpaHuTeneil 0OHApyKUTH HE yHaIOCh, IIPO-
BEPHTE JIAMITBL

IMops ok poBepKH U 3aMEHBI IIPeJOXpaHUTeIei
1 JIaMII TpUBeJieH B paszaenax «lIpenoxpanurenn»,
ctp. 10-18, u «3amena namm», ctp. 10-23.

Ecinu npenoxpaHuTey U IaMITbl B HOpsiIKe, 00pa-
TUTECh B aBTOPH30BAHHBIH CEPBHCHBIN IEHTP
MITSUBISHI MOTORS jy1s1 npoBepku ¥ peMOHTa
aBTOMOOMIIS.
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IImaBkue BcTaBKH

PaGora KOHTpPOJIBLHO-
HU3MePHUTeIbLHBIX NPUOOPOB
U KOHTPOJIbHBIX JIAMIT

3amycTHTe IBHTaTeNh U IPOBEpETe paboTy Beex
KOHTPOJIBHO-U3MEPUTEIBHBIX TPHOOPOB 1 KOH-
TPOJIBHBIX JIAMIL.

IIpu oOHapyxeHUH HEUCIIPaBHOCTEN 0OpaTUTeCh
B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

CMa3ka nereJjb 1 3aMKOB |

ANPEAYNPEXOEHWE

@ 3anpenaercs 3aMEHATh IUIaBKUE BCTaBKU
JIPYTUMH TOKOTIPOBOASIIIUMH ITPEAMETaMu:
3TO MOXXET MPUBECTH K BO3TOPAHUIO aBTOMO-
OMJIIs, yHUYTOXKEHHUIO UMYILECTBA U TSKEIION
WJIU J1a)Ke HECOBMECTHMOM C JKU3HBIO

IIpoBepbTe COCTOSHUE BCEX 3aMKOB H TIETEIIb,
[P HEOOXOMMOCTH CMaXKBTE HX.

Il1aBKkHe BCTAaBKU

E01002901763

ITnaBkKe BCTaBKU MPEAOTBPAILAIOT BO3TOPAHHE,
€CIIH uepe3 OTJeNbHbIe MEKTPHIeCKHE LeTH Ipo-
XOJIUT UPE3MEPHO OONBILIOI TOK.

Ecnu neperopurt miaBKast BCTaBKa, 00OpaTHTECh
JUISL TIPOBEPKH 3JIEKTPOOOOPYIOBAHUS aBTOMOOMIIS
B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN IIEHTDP
MITSUBISHI MOTORS.

Cwm. paznen «Tabnauua pacrnoaoKeHus mperoxpa-
HHTEJEH B OJIOKe, HAXO/AIIEMCS B CAJIOHE,

ctp. 10-19, u «Tabnuna pacnonoxeHus mpeaoxpa-
HHTeJEH B OJI0Ke, HAXOAIIEMCSl B MOTOPHOM
otcekey, ctp. 10-20.
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TpaBMe.

IIpenoxpanurtenun

E01003003576

Pacnogo:kenune 610ka
npeaoxpaHuTesiei

AFA115030

JUist 3aLUTHI 2IEKTPOOGOPYI0BAHHUS OT IOBPEXK/IC-
HHS B PE3YJIBTaTe KOPOTKOTO 3aMBIKAHMS MM Hepe-
IPy3KH Kaxasl Lellb CHaO)KeHa [PEI0XPaHUTEIIEM.
B0y npeoxpaHuTenel yCTaHOBICHBI B CalOHE
U B MOTOPHOM OTEKe.

Biok npenoxpanuTrelieil B cajioHe

Brox mpenoxpanuTeneii B caloHe pacHonokeH

3a KpBIIIKO# OJI0Ka NpeioXpaHnTeneii nepes Bomu-
TEJIbCKUM CHIICHBEM, B MECTE, H300paKCHHOM

Ha PHUCYHKE.

ToTsiHuTe Ha cebs KPBIIKY OJI0Ka PEeIOXpaHnuTe-
JIeH 1 CHUMHUTE ee.

TexHHYECKOe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOUIIS

A — OIOK IpeoxpaHuTeneit

Baoxk npenoxpanureiieii B MOTOPHOM
oTceke

B MoTOpHOM OTCEKE OJIOK MpenoXpaHuTesIei pac-
MOJIOKEH B MECTE, YKa3aHHOM Ha PHCYHKE.

1. HaxxmuTe Ha 3aiierKy.
2. CHUMUTE KPBILIKY.

AFA115072




Ipenoxpanurenu

HoMuHAJLHBINA TOK
npeaoxpaHuTesIen

E01007700684

HomunaneHbli TOK IpeoXpaHuTesnel u 3ammuinae-
MBI€ 1IEIU YKa3aHbl ¢ 00PAaTHOW CTOPOHBI KPBIIIKH
OJI0Ka MpeIOXPAHKUTENICH B CalIOHE U B MOTOPHOM
OTCEKe.

Tabnnua pacnoJiokeHHus
npegoxpaHuresei B 0J0ke,

HAXOJSIIEMCS B CaJIOHE

E01007902215

\# NPUMEYAHUE

@ 3anacHble MPEIOXPAHUTEIH HAXOIATCS
Ha KpBbIIIKe 0JI0Ka MpeJoXpaHuTeNei
B MOTOPHOM OTceke. [[ys 3aMeHsl cienyer
HCIIONIb30BATh MPEIOXPAaHUTEIb, PACCUUTAH-
HBIM HA TAKOM kK€ HOMUHAJIbLHBIN TOK,
KaK Y IeperopeBIIero MpeIoXpaHnuTes.

i

[

]

6]

s

n |
=[]

DL ) W

=
i

0 OOCo

]

QC— e
—
— = = AF3101770
Homu-
- a o
Ne OGo3Ha: 3amumaemas A
yeHne nenb
TOK
1 & OneKTpoCcTeKIIo- 30 A%
MOABEMHUKH
5 m) O6orpesarensb 30 A%
3aJHETr0 CTEKIIa
3 i) Otomnurenb 30A
Ouucrurens
4 A\ 30A
BETPOBOTO CTEKIIA
5 Q SHeKTponpnBova 25A
3aMKOB JIBepeit

Homu-
Ne O603Ha- 3ammuaemas o ——
yeHue nenb
TOK
6 _ _ _
7 aq Pozetka 15A
JNIEKTPOIUTAHUS
3 o O4uCTUTEINB 33 THETO 15A
cTeKia
9 ) JTrox 20A
10 g 3aMOK 3a)KUTaHUs 10A
11 & Onmus 10A
12 A ABapuiiHas cBeTOBas 15A
CUTHAIM3aLHs
13 m Cucrema MOJIHOTO 10 A
MpHUBOJIA
Cron-curHaibl
14 | sToP (sramribt 15A
CTOII-CHI'HAJIOB)
15 (;3 KonTponbHo-n3me- 10A
puTeNnbHbIE TPUOOPHI
N Cucrema nogyIex
Y
16 ~ 6esomacnocti SRS 7,54
17 A Aynnocucrema 15A
18 5 Perne 610ka 75A
yIpaBICHHs
JlaMITbl OCBeICHUS
19 = casioHa ISA
(nnadoHsr)

TexHr4IecKoe 00CTyKHBaHHE aBTOMOOMIIS
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[penoxpanurenn

Tabauua pac

MMOJIOKECHHU S

npegoxpaHureei B 0J0Ke,
HaXoAsIeMcsi B MOTOPHOM OTcCeKe

E01008002747

Homu-
Ne O003Ha- 3amumaemast o
yeHHe nenb
TOK
®oHapu 3aHET0
20| @= xona 75A
- (J1lamITBI CBETA
3aIHETO X0/1a)
21 7 O06orpeB HapyKHBIX 75A
3epKaJl 33 Hero BHaa
2 o) Hapy>xHble 3epkaa 10 A
3a/IHEero BHIA
Ipuxypusarens /
23 &4 poseTka I5A
JIEKTPOIUTAHHUS

* [1naBkast BCTaBKa.

TEJIU MOTYT OTCYTCTBOBATb.
©® B npuBeeHHOIT BbINIe TaONIHIEe YKa3aHbl

OCHOBHBIE LIETH, 3alIMIIAEMbIE KaX/bIM Mpe-

JIOXpaHHUTEIIEM.
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@ B 3aBUCHMOCTH OT MOAU(HKAIIMU U KOMILIEK-
TaI[ aBTOMOOHJISI HEKOTOPBIE MPEI0XPAHH-

Bbrox npenoxpanureneit

|
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Ha 000poTHO# CTOpPOHE KPBIIIKH 0JI0Ka Ipeno-

XpaHUTEIen
#1— |
#2
#3
AF4100275
Homu-
Ne DT 3amunaeMasi nenb Ha.n(lm;lﬁ
~ | 4yenme
TOK
TOSTHOYHBIN TOPM!
1 ® CrostHO OPMO3 | 34 1
C QNEKTPOIPHBOIOM
CTOSIHOYHBIH TOPMO3
2 | ® p 30 A%
C NEKTPOIPHUBOJIOM

TexHHYECKOe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOUIIS

Homu-
Ne Obosna- 3amumaemasi uenb | HAJbHbIH
© | 4eHmue b t .
TOK
3 @) AHTHOTOKHPOBOYHAS 40 A%
CHCTEMa TOPMO30B
AHTHONOKNPOBOYHAS «
4 @) CHCTeMa TOPMO30B 30A
5 _ _ _
6 o OGorpes cuienuit 30A
7 (| Craprep 30 A*
8 (] T'eneparop 7,5A
9 H®) OwmpbiBarensb Gap 20 A
3BYKOBOH cUTHAI
10 =) MIPOTUBOYTOHHOM 20 A
CHCTEMBI
ABTomarnueckas
1 AT KopoOKa nepegau 204
12 [ =) 3BYKOBOM cHUTHAI 10A
13 ) ConHue3amuTHas 20A
= IITOpKA
ITpoTuBOTYyMaHHBIE
14 50 baps! I5A
15 =D JlHeBHBIE XOOBBIC 10A
OTHHU
16 o Konzuimonep 10A
17 = Bbrox ynpasnenus 75A
J(BUTaTENIEM
18 ﬁ Yeunurens 15A
ayIHOCHUCTEMBI




Ipenoxpanurenu

B 6moxe npeoxpanuTeneii OTCYyTCTBYIOT 3allacHEBIe

O0o03na LD O6o3Ha: LD
Ne 3amumaemas nenb | HAJIbLHBIA Ne 3amumaemast nenk |nanphpii| —MPEAOXpammTeNH Ha 7,55 25 1 30 A. Ecim omun
YeHue TR HeHue TOK W3 IIPEIOXPAHUTENEH YKa3aHHBIX HOMHHAJIOB
HIEPETOPHUT, NX MOXKHO 3aMEHHTH CJICAYIOIINMH:
OnekTpozBUraTens Lens nuranus 7,5 A: 3anacHbIM npenoxpanuresieM Ha 10 A.
19 @ BEHTHIIATOPA CHCTEMBI | 1) 1 29 ™ [omexrpoobopynoBanms| 20 A 25 A: 3amacHBIM MpeIoXpaHuTes eM Ha 20 A.
OXJIAXK/ICHUSA JBUTATCIIs 30 A: npenoxpanutens 30 A aiekTponpusoaa
JIBUTATEIISI .
30 L] TomnnuBHBIH Hacoc 15A CIICHBST MEPEHENO MACCAKHPA .
Yy —— TTocie yCTaHOBKH 3alacHBIX PEIOXPaHUTENCH
20 | porp 30A i
CHJIeHBS BOIHTE 31 = KaryIka 3aycuranus 10 A IIPH NEPBOIT BO3MOXHOCTH 3aMEHHUTE HX MPERoXpa-
HUTEISIME TpeOyeMOro HOMHHaA.
DiIeKTpoNpuBoa 32 [ ®dopcyHka 20A
21 CHJICHBS TIEPETHETO 30A
naccaxmpa 3| ey Tpusop ipoceenbhoit | |5 o LiBeToBasi KOAMPOBKA
— 3aCTOHKH NperoXpaHuTeIei
VYerpoii- i
2 | cro VerpoicTso 30 A # o 3anacHo# 10 A EO1008101448
BBOJIA- BBOJIa-BbIBOZIA TpEAOXpaHUTENIb HoMunaabHbI#
BBIBOJIA w0 B 3anacHoit 15 A R
OnexTpoABUrarens MpEAOXpaHUTEIb 7,5 A KopuuneBsrit
*
23 B BEHTHIIATOPA 30A EYN— A
KOHJICHCATOpa #3 — 20 A
[IPEIOXPAHHUTENb
Jaruuk 3apsina I5A
24 | AKKYMYJISTOPHOH 7,5A * [[1aBKask BCTABKA. 20 A
Oarapen — —
» ©® B 3aBHCHMOCTH OT MOAU(PUKALIMU U KOMILICK- 25A BecuperHslii (Oeblii)
CrosnounkIii TopMO3 TaLMN aBTOMOOMIISL HEKOTOPBIE TIPEJOXPaHH- i i
C BIEKTPONIPHBOZIOM / 30A 3enetn)m (HOXeBOH) /
25 |@® /B AT THBHbIH 75A TEJM MOTYT OTCyTCTBOBATD. PO30BBIii (TUTaBKast BCTaBKa)
A ——— ® B npuBeICHHOI BBIIIE TAONHUIIE YKa3aHbI —
Py (AC C)p OCHOBHBIE IIETIH, 3aIUIIAEMBbIE KaXKIbIM Mpe- 40 A 3eneHbIH (11aBKast BCTaBKa)
JOXpaHHUTEIEM.
2% — @apa JanpHEro cBeTa 10 A .
= (npasas) 3ameHa npegoxXpaHuTeIel
27 - ®apa aspHEro cBera 10 A E01007802012
= (neBast) 1. Ilepexn 3aMeHOM MPELOXPAHUTEIIS OTKIIOUUTE
COOTBETCTBYIOIIYIO IEKTPHIECKYIO IIeTb
28 = 5 Tpuson 20 A U [IEPEBEIUTE KITI0Y B 3aMKE 35KHTaHHS
TypbOHarueTareis B nonoxkenre LOCK WM BKITIOUHTE PEKUM

TexHr4IecKoe 00CTyKHBaHHE aBTOMOOMIIS

padotst OFF.
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[penoxpanurenn

2. 3Bnexute U3 KPHIIKH OJI0Ka IPETOXpaHUTe-
Jieil B MOTOPHOM OTCEKE ChEMHHK NPEN0XpaHu-

N4 NPUMEYAHUE

Teneit (A).
0ao
| A
/
I N AFA115085

® Ecii kakoe-nmnu6o 311eKTpooOopyioBaHe
He paboTaeT, a OTHOCAIIMIICA K HEMy IpesIo-
XPaHHUTENb UCIIPABEH, BO3MOXHA HEHCIIPAB-
HOCTb B DJIEKTPOOOOPYIOBAHHHN HITH
B KakoM-1u0o apyrom mecre. PekomeHay-
€TCsl IPOBEPUTH aBTOMOOMITb B aBTOPU30BaH-
HOM cepBHCHOM 1ieHTpe MITSUBISHI
MOTORS.

3. Tlo Tabnuie HOMHHAIBHBIX TOKOB IPEAOXpa-
HHUTeIel IpoBepbTe COOTBETCTBUE IIPENOXpa-
HUTEIISI, OTHOCSIIETOCS K HEUCIIPABHOM LISTIH.

4. C moMomIbIo ChbeMHHKA BCTaBbTE B TO JKe
THE3/10 B OJIOKe MpeJoXpaHuTesIel HOBBIH Mpe-
JOXpaHHUTENb, PACCINTAHHBIA Ha TOT K& HOMH-
HaJIbHBIN TOK.

Y

AG0002765

AG0002752

B — ucnpaBHBIif Ipe1oXpaHUTENb
C — mneperopeBlLInii Npe0XpaHUTENh
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ANPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciiy HOBBIH NPEJOXPAHUTENb Yepe3 HEIpo-
JIOJDKATENBHOE BpeMsl IeperopacT BHOBb,
PEKOMEH/IYeTCsl IPOBEPUTH IEKTPHIECKYIO
I[eTIb AaBTOMOOMIISL B aBTOPH30BAaHHOM Cep-
BucHoM nerrpe MITSUBISHI MOTORS.

TexHHYECKOe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOUIIS

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaercs yCTaHaBIUBaTh MPeJOXPaHu-
TeJb, PACCYUTAHHBIH HA OONBUINN TOK,
a TaKXKe CaMOJIeJIbHbIE COEJMHEHHS U3 TPO-
BOJIOB, (DOJIBTH U T. 1. DTO MOKET NPUBECTH
K IIEperpeBy MPOBOIOB U BO3TOPAHUIO.



3amMeHa J1ami

3aMeHa JamMin

E01003102206

Iepen 3aMeHO 1TaMITbl YOSTUTECH, YTO TAHHBII
OCBETUTEIbHBIH IpHOop BhIKIIIOUeH. He norparu-
BaiiTeCh MaJIbLAMU O CTEKISHHOM KOJIOBI HOBOM
JtamIiibl. OCTaBIIUICS Ha CTEKIIE XKUP UCHapsIeTCst
MIPU HarpeBe JaMIIbl U OCeaeT Ha OTpaxkaTene,
MOBEPXHOCTh KOTOPOT'O TYCKHEET.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® He ycraHaBiuBaiTe BMECTO JJaMII HaKaJluBa-
Husg CU/I-namnsl.
Hwmerompecst B CBOOOIHON mpoaaxe
CH/I-naMsl MOTYT OTPHLIATENIEHO TIOBIHSTH
Ha paboTy aBTOMOOWIIS, HapyIIasi HOPMab-
HY0 paboTy APYyrux JaMi u 000pyI0BaHHs
aBTOMOOHIISL.

® Temmneparypa JlJaMI cpa3y IIOCIE BBIKITIOUE-
HUSI O4CHb BBICOKA.
IIpexxne uem HOTparuBaThes 0 JIaMIIbI,
JOXKIUTECH €€ OXJIaXICeHNs. B mpoTnBHOM
ClIy4ae MO)KHO TIOJIy4UThb OKOT.

® [Ipy oOpamnieHny C TaIOreHHBIMH JIAMITAMI
ClleyeT COOII0NaTh OCTOPOXKHOCTE. ['a3
B KOJIOE T'aJIOT€HHOH JIAMITbI HAXOJMUTCS MOJ
BBICOKHM JaBICHHEM, II0ITOMY IIPH Haje-
HUH, yJape WM 3aJICBaHUHU 33 TBEP/IbIH
IIPeMET OHa MOXET B30PBATHCSL.

ANPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpenaeTcs NPUKAacaThesl K K0JI0e rajoreH-
HOHU JIAMIBI PyKaMH, TPA3HBIMHA II€pYaTKaMu
U T A
IIpu BraroueHnu Qapsl KUp ¢ PyK, IOMAB-
Ui Ha amIty, OyAeT HCapsAThCs, 9TO
MOKeT IPHBECTH K MOBPEXKICHHIO JIAMITBL.
I'psi3HYI0 MOBEPXHOCTH CTEKIIA CIEAYET MPO-
TepPeTh CIIUPTOM, PACTBOPHUTEIIEM IJISI KPACKU
U T. II. YCTaHaBIUBATh JAMITy CIIEyeT
TOJIBKO ITOCJIE TIIATEIHFHOTO IIPOCYIIHBAHHUS.

N4 NPUMEYAHUE

® Bo BpeMsI JOXKI UIIH ITOCIIE MOWKH aBTOMO-

AHZ101258

OWIISI BO3MOKHO 3aII0TEBAHUE PaccenBaTeei
¢ap. D10 sBICHHE UMEET TE )K€ MPUUUHBI,
YTO W 3aM0TE€BAHHE OKOHHBIX CTEKOI MPU
BIIQ)XHOI IIOTO/ie, U HE SBISETCS IPU3HAKOM
HEHCTIPaBHOCTEH.

IIpu BriroueHnn Qap Brara HCIapUTCs

ot teruia. OHAKO €CIM BHYTPH (hap CKariu-
BAETCsI BOZIA, PEKOMEHYEeTCs TPOBECTH HX
MPOBEPKY B aBTOPH30BAHHOM CEPBHCHOM
nenrpe MITSUBISHI MOTORS.

PacnosoxkeHnue 1 HOMHHAJIbLHAaA
MOIIHOCTD JIaMII

N4 NPUMEYAHUE

® Eciiu Bbl He yBEpEHbI, UTO CMOXETE BBIIIOJI-
HUTH 3aMeHy IIPaBHIBHO, JOBEPHTE €€
CIelHaNIucTaM aBTOPU30BAaHHOIO CEPBHC-
Horo nentpa MITSUBISHI MOTORS.

® [Ipy CHATHM JIaMII U pacceuBarelneii coono-
JaliTe 0CTOPOXXHOCTB, YTOOBI He Morapa-
1aTh JAKOKPACOYHOE IMOKPHITHE aBTOMOOMIIS.

E01003201532

ANPEQOCTEPEXEHUE

(] Z[.HSI 3aM€HBI CJIEAYET UCIIOJIB30BaTh HOBYIO

JIaMITy TOTO )K€ THIIA, TOH e MOLIHOCTH

M TOTO )K€ I[BETA.

IIpu ycTaHOBKE HENOAXOAIIECH JTaMITbI
JIaMI1a MOJKET BBIUTH U3 CTPOSI JINOO MOXKET
HE BKJTIOYUTHCSI WITH IPUBECTH K BO3rOpa-
HUIO aBTOMOOWIIS.

Texunueckoe obciyxuBaHue aBTomoomnst  10-23



3amMeHa 1ami

Hapy:knble cBeTOBBIE IPHOOPHI

N4 NPUMEYAHUE

N/ MPUMEYAHUE

E01003306075

TlepenHsis 4acTh aBTOMOOHIIS

AFA132194

1 — mnepenHue rabapuTHBIE OTHU / THEBHEIE
XOJIOBBIC OTHH: —

2 — mepejiHUE yKa3aTell OBOpOTa: —

3 — mpoTHBOTyMaHHBIE (apbl*: —

4 — o¢apsl
¢ rajoreHHbIMH Jamnamu: 55 Bt (HIR2)
CBETOAMOIHBIE: —
5 — OOKOBBIE MMOBTOPUTENH yKa3aTelen
MOBOPOTA: —

B cko0Okax yka3aH THII JaMIIbI.

\# NPUMEYAHMUE

@ B HIDKENepeurCICHHBIX CBETOBBIX IPHOOpax
BMECTO JIaMIT HaKaJIMBaHHs UCIIOIb3YIOTCS
CBETOIUOLIBI.

J1st peMOHTa HJIH 3aMEHBI JIAMIT B 9THX CBe-
TOBBIX IpHOOpax oOpaTuTech B aBTOPHU30-
BaHHbIN cepBucHbIii nentp MITSUBISHI
MOTORS.

10-24

« [lepenuue rabapuTHble OrHY / THEBHBIE
XOZIOBBIC OTHH.

« [lepenHue ykasaresu IOBOpOTa.
* [IpotuBoTyMaHHbIe (Gapbr*.
» ®apsl (CO CBETOANOHON JTaMITON).

* BokoBble moBTOpUTENN yKa3aTeneit
TIOBOPOTA.

3a/Hsis YacTh aBTOMOOMIIS

AFA134707

1 — BepXHHii CTON-CUTHAT: —

2 — 3ajHMe rabapyuTHbIC OTHA: —

3 — 3ajHUIi TPOTUBOTYMAaHHBIN (pOoHAPE: —

4 — (oHapp OCBEIICHHS PETHCTPALIOHHOTO
3Haka: 5 Bt (W5W)

5 — donapu 3aguero xozna: 21 Br (W21W)

6 — 3aaHMIT TPOTUBOTYMAHHbIN (hOHAPH: —

7 — 3ajHue yKa3arenau nosopora: 21 Bt
(WY21W)
8 — cron-curHajbl —

B cko0Okax yka3aH THII JaMIIBI.

TexHHYECKOe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOUIIS

©® B HiDKenepeuncIeHHbIX CBETOBBIX IPHOOpax
BMECTO JIAMIT HaKaTNBAaHUSI HCIOIb3YIOTCS
CBETOMO/IBI.
JUi1st peMOHTA WIIH 3aMEHBI JTaMII B 3THX CBE-
TOBBIX MPHOOPAxX 0OpaTUTECh B aBTOPH30-
BaHHBIH cepBucHbIii neHTp MITSUBISHI
MOTORS.
* BepxHuii cTon-cursai.
* 3agHue rabapuTHBIC OTHH.
* 3a/IHUi1 MPOTUBOTYMaHHBIN (OHAPD.
* CTOI-CUTHAIIBL.

CBeToBbIEe NPHGOPDI, PACNOJI0KEHHbIE
BHYTPH aBTOMOOM.IS

E01003404144

AF3103240

1 — cBeTogHOAHAS IIOACBETKA CATIOHA (IIePeTHSSL
JIBEpb)*: —



3amMeHa J1ami

2 — JaMIIbl OJICBETKH KOCMETHYECKOTO
3epkana*: 2 Br

3 — Jamma MECTHOM MOACBETKU U TIEPEIHSSA
J1lamia ocsenienus canona: 10 Bt

4 — cBeToaMOIHAs MTOJICBETKA CaJIOHA
(;otok i cMapThoHa): —

5 — 3aaHss amIia OCBEIEHM cajoHa: 8 Bt

6 — Jamma oCBelIeHHs 0araKHOTO OTICICHUSL:
5 Bt

Nf NPUMEYAHME

AFA115128

\ AFA115131

©® B HIDKenepevncIeHHBIX CBETOBIX IPHOOpax
BMECTO JIaMIT HaKaJUBAHUS UCHIOIB3YIOTCS
CBETOAMOIBI.
Jl1s peMOHTa WIIM 3aMEHbI JIaMI B 3THX CBE-
TOBBIX IIPHOOpax 0OpaTUTECh B aBTOPU30-
BaHHbIH cepucHbI neHTp MITSUBISHI
MOTORS.

» CBeTO/IMOAHAS MTO/ICBETKA CaJloHa (Tepen-
Hss IBEPb) (€CIM UMEeTCs).

» CBETO/IMO/IHAS TIOZICBETKA CaJIOHA
(notok i cMapThoHa).

dappl (rajgoreHHbIe JAMIIbI)

E01009301812
1. YtoOBbI 00eCTeynTh JOCTATOYHO IPOCTPAHCTBA
JUIst paboThI, TOBEPHHUTE PYJIEBOE KOJIECO B CTO-
POHY, IPOTHBOIOIOXKHYIO OT 3aMeHIeMOU
thapsr.
2. BeiBepHHTE BUHT (A) U MOTSHUTE 38 MOJIAUHT
KoJiecHoit apku (B), 4ToOBI BbIBECTH U3 3alle-
rieHus Tpu pukcaropa (C).

*— TIEpEaHsAS YaCTh aBTOMOOMIISE

ANPEOOCTEPEXEHUE

® He TaHUTE 32 MOJIMHT KoJlecHOU apku (B)
0oJIbIIIe, YeM HEOOXOIMMO ISl TOTO, YTOOBI
BBIBECTH M3 3anemieHus Tpu ukcaropa (C).
B npoTHBHOM ciiy4ae BEpOsTHA MOJIOMKA
MOJITUHTA KOJIECHON apKH.

3. Cuumure Tpu dukcaropa (D), 3arem notsanure
ok (E).

TexHr4IeCcKoe 00CTyKHBAaHHE aBTOMOOMIIS

* nepeaHss 4acTh aBTOMOOMJISt

4. TloepHuTe KkpbimKy (F) npoTus yacopoit
CTPEIIKM M 3aTEM U3BJIEKUTE €e.

AFA 132846

*— TepeaHss 4acTh aBTOMOOMJISt

5. Ilotsnute 3amenky (G) 1 OTCOSAUHNTE
narpos (H).

10-25



3amMeHa 1ami

AFA132859

6. IToBepuuTe nammy (I) mpoTuB yacoBoit
CTPEJIKM U 3aTEM U3BJICKUTE €.

AFA132862

7.Jlamma ycTaHaBIMBAeTCs B MOPAIKE, 0OpaTHOM
TIOPSIKY CHSITHS.

10-26

N4 NPUMEYAHUE

® [Tocine ycranoBku kpbiniku (F) ybenurecs,
YTO BBICTYMAOIIAst YacTh (J) KPBIIIKH
HaIpaBlicHa BBEPX, a KPbIIIKA HATEXKHO
3adukcupoBana. B mpoTuBHOM ciyuae
KPBIIIKAa MOXET OT/ASIHUTHCS BO BPEMs JIBH-

2. BcraBbTe B a3 B KphIlike (A) 00epHYTYIO TKa-
HBIO OTBEPTKY C INIOCKUM JIE3BHEM, 3aTEM CHHU-
MHTE KPBILIKY, aKKypPaTHO OTXKaB €e.

| J
\ ->
O

AFZ103849

= AFA132396

® [Ipu ycranoBke dukcaropa (D) cHauana
BCTaBbTe B oTBepcTHE YacTh (K) dukcaropa,
a 3aTteM HaxxmuTe Ha vacth (L).

3. IloBepHute narpoH (B) nporus yacoBoit
CTPEJIKU U U3BIICKUTE €T0, a 3aTEM H3BIICKUTE
U3 HETO JIaMITy.

L
@ E%
&
\

\

AFZ103852

]
\

AFA132400

@DoHapH 3a]1HET0 X0/1a

E01004401498
1. OTKpoiiTe 1BEpb OAarakHOro OTACICHUS.

TexHHYECKOe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOUIIS

4. Jlamna ycTaHaBIMBAaeTCA B OPSKE, 0OPAaTHOM
MOPSKY CHATHUS.



3amMeHa J1ami

3aaHnii KOMOMHUPOBAHHbII
(ponapn

E01004203357

1. OtkpoiiTe nBEpb OAarakHOTO OTICICHUSI.
2. BeiBepHurte 1Ba BHHTA (A).

—

A

..

=

‘
A

5. Cwmecrure onaps (C) Ha3a/ U BEIBEAUTE
U3 3anerienus Tpu ero mrudra (D).

3. BcraBbre 00EpHYTYIO TKaHBIO OTBEPTKY C IUIO-
CKHUM Jie3BHeM B oTBepcTue (B) donaps.

%

AFA132354

/
AFA132370

AF3103107

E — 3annmii ykazarens nosopora
F — cron-curHan u 3agHuii rabapuTHBII OrOHb
Ha CBETOAMOAX HE MOJUICKAT 3aMeHE

N4 NPUMEYAHUE

4. Crnerka noBepHUTE OTBEPTKY C IIIOCKUM JIE3-
BHEM BIIPABO H HAXKMHTE BHH3, YTOOBI HEMHOTO
npunoaHTh ponaps (C).

*— 3aaHAA 9aCThb aBTOMOOMJISt

6. IloBepHUTE NATPOH 3a/IHETO yKa3aTes IIOBO-
POTa MIPOTHB YaCOBOH CTPEIIKH H H3BIEKHTE
€r0, a 3aTEM M3BJIEKHTE M3 HETO JIaMITy.

TexHr4IeCcKoe 00CTyKHBAaHHE aBTOMOOMIIS

® B cexuusix rabapuTHOrO OTHS U CTOII-CHT-
HaJia 3a/IHeT0 KOMOMHUPOBAHHOTO (oHAps
BMECTO JIaMII HaKaJIMBaHUsI UCIIONB3YIOTCS
CBETOIUOLIBL.
Jlnst peMOHTa MM 3aMEHBI CTOI-CUTHATIA
00paTuTECh B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBII
uentp MITSUBISHI MOTORS.

7. JlaMna ycTaHaBIMBAETCA B IOPsZIKE, 00paTHOM
HOPSIKY CHATHS.
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3amMeHa 1ami

®oHapH OCBeNIeHUsA
PerucTpauMoOHHOIO 3HAKA

E01004602312

1. Caumure donaps (A), 0TXKHUMAs €TO B JIEBYIO
CTOPOHY Ky30Ba aBTOMOOMIISL.

AG0003052

AG0003078

4. Jlamna ycTaHaBIIMBAETCS B IOPSIKE, OOPaTHOM
TIOPAZIKY CHSITHS.

\# NPUMEYAHUE

2. BcTaBbTe KOHEI IIOCKOiT OTBEPTKHU, 00EpHY-
THI TKAaHBIO, B BEIPE3, OTOXMHUTE 3amienky (B)
B CTOPOHY ¥ CHIMHUTE PacCEHBATElb.

A\

AG0003065

® YcranaBnuBas QoHAph HA MECTO, CHaYana
BcTasbre 3amenky (C), 3arem 3amenky (D).

Cc

%

D—_

AFZ102233

3. M3BnekuTe Jamily U3 NaTpoHa.
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TexHHYECKOe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOUIIS
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WnenTndukanuoHHble TaOINYKA U HAAITUCH

Moaesab/HoMep ABUTaTENSI

NnenTndukanuoHHbIC

TA0JIHYKH M HAAIUCH
MO,I[GJ'II) 1 HOMED ABUTATEIA BBIOUTHI Ha OJIOKE
LWJIMHJPOB JIBUrarels (CM. puc.).

E01100106174

VIN (uaeHTH(PUKAIMOHHbI I

M 1500
HOMEpP ABTOMO 61/1.]15[) onM(UKALMHY C ABUTATEIIEM

VIN BEIOUT Ha ITEPErOPOIKE MEMKY MOTOPHBIM

OTCEKOM M CaJIOHOM (CM. puC.). AFA135371

Ha Tabmuuke YKa3zaHbI KOI MOJECIIN aBTOMO6I/IJ'I$I,

MOJIEINTb IBUTaTeIIsl, MOZIEb KOPOOKH mepejiad, Koz

I[BETA Ky30Ba U T. J.

IIpu 3aka3e 3amacHbIX 4acTeil Noyb3yiTech yKazaH-

HBIMH KOJIOBBIMH HOMEPAMH.

AFA128210
* — mepeaHss 4acTb aBTOMOOMIIS
1
N MITSUBISHI MOTORS CORPORATION
MODEL Monudukanm
C ABHUraTeIeM
AFA133276 O e o 2000
TRAN.
AXLI EXT
COLOROINT Q Q E
Nudopmannonnas radimuka 7
AA0061612
C JaHHbBIMHU ABTOMOOMJISA
1 — xox Mozeu aBTOMOOMIIS * L 2
HndopmanunonHas Tabiauyka ¢ JTaHHBIMH aBTOMO- 2 — KOJl MOZIESTH IBUTaTellst AR0110103
Omst 3aKpeIji€Ha B MECTE, YKa3aHHOM Ha PUCYHKE. 3 — Kol MOJENIH Kopoﬁ[(p] nepegaq
4 — Kxoj 1BeTa Ky30Ba * — mepejHsis YacTh aBTOMOOMIIS

5 — KOJI OTJIEJIKH caJloHa

6 — KOJI IOTIOTHHUTEIEHOTO 000PYIOBaHUS

7 — KOJI KOMIUIEKTALINH HAPy)KHOTO
000pyI0BaHMs Ky30Ba

11-2 TexHUuyeckue XapaKTepHUCTUKI



T"abGapuTHBIC pa3Meps! aBTOMOOHIIS

I'abapuTHBIE pa3Mepbl aBTOMOOUIIS

E01100205703

A
&
8 — —
v \
\i |
7 A
- 1 - Al 3 . 4 e 5 - 9 -
< 2 £ < 6 £
AF1102568
1 Komnes mepenaux xonec 1545 mm
2 I'abGapuTHas mupuHa 1805 mm
3 Iepenuuii cBec 990 MM
4 Konecnas 6a3a 2670 mm
5 3aaHuii cBEC 885 MM
6 labaputHas anuHa 4545 Mm
7 JlopoxxHbIi pocBeT (06€3 Harpy3Ku) 199 mm
8 l'aGaputHas BicoTa (0€3 HArpy3Ku) 1685 mm
9 Kones 3anamux Kosec 1545 mm
MuUHHManbHBI paguyc 0 BHEIIHEMY rabapuTy Ky3oBa 5,7m
PASEOPOTL T10 KOJIEE HAPYIKHOTO KoJeca 53 M

TexHHueckue XapaKTepUCTUKU 11-3



3KCHJIyaTaHPIOHHBI€ XapaKTEPUCTUKHU aBTOMOOMIIS

IKCIVIyATALMOHHbIE XaPAKTePUCTUKH AaBTOMOOUJIS

E01100304778

Monuduxanun 195 km/a (121 Muns/g)
T —. ¢ neurarenem 1500
CKOPOCTh Monudukanuu

¢ aeuratenem 2000 188 xm/u (117 muib/4)

BecoBbie napamerpbl aBTOMOOHIISA

E01100410716

Onucanne IlepenHenpuBoAHbIE ABTOMOOHIN Tlo1HONPUBOAHBIE ABTOMOOH.IH
GK2WXTMJL6Z | GK2WXTHJL6Z GK1WXTMUZL6Z | GK1WXTHUZL6Z

KonuuectBo mect 5
028 HOTOUL TSN 1465 kr 1485 kr 1525 kr 1550 kr
00opynOoBaHHs

CHapspxeHHast Macca B IIOJIHOM KOMILIEKTALINK
C JIOITOJIHUTEIHbHBIM 1503 kr 1526 kr 1563 xr 1620 kr
000pyIOBaHHEM

Paspemiennas MakcumanbHas Macca 2050 xr 2100 kr

MaKCUMAaIbHAsL TIEPE/THION0 1200 kr

Harpyska Ha 0Ch 3A/THIOH 1160 kr

MakcumanbHas Macca rpys3a, IepeBO3UMOro Ha KphbIIie 50 kr

\# NPUMEYAHUE

® ABTOMOOWIIb HE JOJDKEH DKCIUTYaTHPOBAThCS, €CIIU 3HAYCHHs IapaMeTPOB IPEBAIIIAIOT MAKCUMAIBHO JAOITYCTHMBIE.

® TexHUYECKHUE XapaKTECPUCTHUKHU MPHUILIECTIA YKA3bIBAOTCA B UHCTPYKIMHU €TI0 U3rOTOBUTEIIA.
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Texumaeckue XapaKTCPUCTUKU ABUTATCIISA

TexHuYeCKHe XapaKTEPUCTHKHU ABUTaTE s

E01100605387

Onucanue

Moauduxanuu ¢ Apurarejem 1500

Momudukanuu c Apurareem 2000

Monens aBUraresis
YuCIo ¥ pacIoioKeHNE UIHHAPOB
Pabounii 065emM
JluameTp HUIMHApa
Xon mopIHs
PacripenenurensbHbIi Bax
ITomaya TorauBa

4B40
4, psHoe
1499 e
75,0 MM
84,8 MM
JIBa pacripeie/IUTENbHBIX Bajla BEPXHETO PACIIOIOKEHHUS
BHphICK € 3J1eKTPOHHBIM YIIPABICHUEM

4BI11
4, psHoe
1998 e
86,0 MM
86,0 MM
JlBa pacmpeeUTENbHBIX Bajla BEPXHETO PACIIONOKEHHUS
BIHpBICK C 3J1eKTPOHHBIM YIIPABICHHEM

MakcuMmainbHast MOILHOCTh
(aerro, mo Hopmam EDC)

110 xBT npu 5500 06/Muu

110 xBt npu 6000 06/MuH

MaxkcuManbHbIi KpyTAIIUA MOMEHT
(nerro, mo Hopmam EDC)

250 H-m npu 2000-3500 06/mMuH

198 H-m npu 4200 06/mMun

JIeKTPO0OOpyI0BaAHHE

E01100805389

Onucanue Momudukanuu c apurareiaem 1500 | Moauduxanuu ¢ Apurareem 2000
Hanpsokenue cetu 12B
AKKyMyJIATOpHas Tun (1o cranpapry JIS) 75D23L
Garapes Emxocts (5 1) 52 Ay
MakcumanbHast CHjla TOKa TeHepaTopa 150 A 105 A
Twum cBeveid 3a)KUranus | NGK SILKR7H 8 FRSFI*, FROFI

* Jlng 3amMeHbl ucnonb3yiite ceun 3akuranust FRSFI (apromoOunu aust Poccun, Kazaxcrana, benopyceuu, Ykpaussl 1 MongoBbr).

TexHMueckue XapaKTepUCTUKU 11-5



IIMHBI ¥ KOJECHBIE JUCKH

[IvHbI 1 KoJEeCHBIE TUCKH

E01100904992

biciSe 215/70 R16 100H 225/55 R18 98H

PasmepHocTh 16 x61/2J),16 x61/2] 18x71

Juckn
Bruter 38 Mmm

N4 NPUMEYAHUE

©® [Ipu 3aMeHe IINH WM AUCKOB CM. pasziel «3aMeHa IUH U KOJIECHBIX JIUCKOBY, cTp. 10-12.
® Fonee moapoOHy0 HHPOPMAIHIO 110 BapHAaHTaM yCTaHOBKH MOXKHO IIOJYYUTh B aBTOPH30BaHHOM cepBUCcHOM IeHTpe MITSUBISHI MOTORS.

11-6 TexHUuyeckue XapaKTepHUCTUKI



3anpaBodHbIe 0OBEMEI

3anpaBo4Hbie 00bEMBI

E01101308438

Momudukanuu ¢ geurareiaem 1500

Monudukanuu ¢ qeurareiaem 2000

3 5 AF1102920
Ne Onucanme 3anpaBo4HbIii PexomeH1yeMble CMa304HbIe MATEPUATIBI
o0bemM M 9KCILUTYaTAIMOHHBIE KHIKOCTH
ITonnoH kaprepa 4,0 n

Moaudukaruu =

¢ aprrarenem 1500 Macnssslit GuIbTp 0,2 n
1 MotopHoe Maci1o MacnooxnaauTens 0,1 n Cwm. ctp. 10-4

Moznudukawmn IMonnon kaprepa 4,0 n

¢ meurarenem 2000 [ Vacsmprii guisrp 0,31
2 TopMo3Hast KUAKOCTh Ilo morpebHOCTH Topuosnan >KI/I)II]<§81:11:§ Z?I(E-lgg)?:ymmaﬁ faccam
3 XKuakocts oMbIBaTEIIst 351 —
4 |Oxnaxnaoman Monuguxauun ¢ asurarenem 1500 6,0 m*! MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER LONG LIFE

IKHAKOCTD Monupukanuu ¢ gsurarenem 2000 6,5 1*! COOLANT PREMIUM wuiu anasor2

TexHHueckue XapaKTepUCTUKU 11-7



3anpaBo4HbIe 0OBEMBI

«1 Brurrouast 0,65 11 B pacIIHpUTENEHOM Oauke.

%2 AHajnor JIOJKEH NPEACTABIATH coboit BBICOKOKaYE€CTBCHHYIO OXJIAXKIAIOIIYI0 KUIKOCTh Ha OCHOBE 3THJICHIVIMKOJIA, HE COACPIKAIYO CUJIMKATOB, aMUHOB,
HUTPATOB 1 60paTOB 1 IPOU3BEACHHYIO C UCIIOJIB30BAHUEM JIOJITOBEYHOH FHGpPIL[HOﬁ OpraHPI‘{eCKO-KP[CJ'IOTHOP’I TEXHOJIOTHU.

3anpaBo4HbIi PexomenyemMble cCMa304HbIe MATEPHAJIBI
Ne Onucanne

o0beM U IKCITyaTalOHHBIE :KHAKOCTH
5 XKunxocts st 6eccrymnendaroro Bapuaropa CVT 7,8 1 MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4

ANPEOOCTEPEXEHUE

® Jicnonb3yiite Tonbko xunkocts MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4. Hcnonp30BaHue Macia, OTIMYHOTO OT YKa3aHHOTO, MOXKET IPUBECTH
K TIOJIOMKE KOPOOKHM Tepenad.

3anpaBo4HbIi PexoMeHyeMble CMa304HbIe MATEPUAJIBI
Ne Onucanne
00beM M 9KCIUTYaTaIMOHHBIE KHIKOCTH
6 | Macio B pasnaTo4Hoii Kopooke 0,51 MITSUBISHI MOTORS GENUINE Super Hypoid Gear Oil,
7 | Macno guddepeHipana 3agHel ocu 0,4 1 Kaccndukarus no API GL-5, SAE 80
8 XiagareHt (KOHAULIUOHED) 430470 r HFC-134a

11-8 TexHUuyeckue XapaKTepHUCTUKI
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Hotudukauyma ®CB Ne RU0000048460 ot 30.06.2020, gencteuternbHa o 16.06.2025,
3apeructpuposaHa ®CE PO.

Heknapauna o cootseTcTBuM cpeactea cesasm Ne [I-MOPT-11741 ot 26.10.2018,
pencteutensHa oo 23.10.2023, sapernctpmupoBaHa ®egepanbHbIM areHTCTBOM CBs3n PO.
[eknapauma o COOTBETCTBUN TEXHUYECKOMY perfiameHTy TamoxeHHoro cotoda 020/2011
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	Если электронный ключ находится при Вас (в пределах зоны действия системы), то при нажатии кнопки запирания/отпирания (А) на двери водите...
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	Поверните включатель, чтобы включить приборы наружного освещения.
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	При перемещении переключателя указатели поворота начинают мигать.
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	Если электронный ключ находится при Вас, можно запустить двигатель. Если нажимать кнопку запуска и остановки двигателя, не нажимая на пе...
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	Однократное срабатывание стеклоочистителя.
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	<TABLE ROW>
	LO —
	LO —

	низкая скорость
	низкая скорость


	<TABLE ROW>
	HI —
	HI —

	высокая скорость
	высокая скорость







	Чтобы подать омывающую жидкость на ветровое стекло, потяните переключатель на себя.
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	Чтобы опустить стекло, нажмите переключатель, чтобы поднять — потяните его вверх.
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	После нажатия на включатель блокировки (5) клавиши у пассажирских мест перестают работать. Чтобы разблокировать клавиши, нажмите включа...
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	Откройте лючок заливной горловины топливного бака.
	Заливная горловина топливного бака располагается сзади, на левой стороне автомобиля.
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	В бесступенчатом вариаторе CVT выбор передаточного числа осуществляется автоматически в зависимости от скорости движения автомобиля и ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	кнопка блокировки
	кнопка блокировки







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Для перемещения рычага селектора нужно нажать кнопку блокировки при нажатой педали тормоза.
	Для перемещения рычага селектора нужно нажать кнопку блокировки при нажатой педали тормоза.
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	Для перемещения рычага селектора необходимо нажать на кнопку блокировки.
	Для перемещения рычага селектора необходимо нажать на кнопку блокировки.
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	Для перемещения рычага селектора нажимать на кнопку блокировки не требуется.
	Для перемещения рычага селектора нажимать на кнопку блокировки не требуется.
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	Р — СТОЯНКА





	В этом положении коробка передач блокируется, исключая возможность движения автомобиля. При этом можно запустить двигатель.
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	Положение для движения задним ходом.
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	В этом положении все передачи выключены.
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	Это положение используется для обычного движения вперед.
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	Для выполнения настройки остановите автомобиль в безопасном месте.
	На многофункциональном дисплее отображаются следующие окна: окно предупреждающих сообщений, одометр, счетчик суточного пробега, средн...
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	Проекционный дисплей (HUD)





	Проекционный дисплей (HUD) выводит важные показания приборов (скорость движения автомобиля, инструкции навигационной системы и пр.) на пр...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	дисплей
	дисплей


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	окно индикации скорости
	окно индикации скорости


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	информационное окно
	информационное окно


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	информационное окно системы навигации*
	информационное окно системы навигации*







	См. раздел «Проекционный дисплей (HUD)», стр.  
	См. раздел «Проекционный дисплей (HUD)», стр.  
	5-50



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)*
	Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)





	Система S-AWC представляет собой интегрированную систему динамической стабилизации автомобиля и предназначена для улучшения управляемо...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Режимы работы системы S-AWC
	Режимы работы системы S-AWC

	Режим
	Режим



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	NORMAL (ОБЫЧНЫЙ)
	NORMAL (ОБЫЧНЫЙ)

	Обычный режим работы используется при движении по сухому и мокрому твердому дорожному покрытию. 
	Обычный режим работы используется при движении по сухому и мокрому твердому дорожному покрытию.
	В этом режиме контролируются крутящий момент / тормозное усилие, передаваемые на переднее левое и переднее правое колеса, а также их рас...


	<TABLE ROW>
	SNOW (СНЕГ)
	SNOW (СНЕГ)

	Этот режим особенно рекомендуется при движении по заснеженным дорогам. 
	Этот режим особенно рекомендуется при движении по заснеженным дорогам.
	На скользких дорогах повышается курсовая устойчивость.


	<TABLE ROW>
	GRAVEL (ГРАВИЙ)
	GRAVEL (ГРАВИЙ)

	Данный режим используется преимущественно при движении по немощеным и плохим дорогам. 
	Данный режим используется преимущественно при движении по немощеным и плохим дорогам.
	Данный режим обеспечивает полный привод высокой характеристикой и поворачиваемостью.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключатель режимов работы системы S-AWC 
	Переключатель режимов работы системы S-AWC





	Выбор режима производится нажатием переключателя при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON.
	Выбор режима производится нажатием переключателя при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 
	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Общие сведения
	Общие сведения





	Выбор топлива 
	Выбор топлива 
	Выбор топлива 
	2-2


	Заправка топлива в бак 
	Заправка топлива в бак 
	2-2


	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования 
	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования 
	2-4


	Модернизация/изменения в электросистеме или системе питания 
	Модернизация/изменения в электросистеме или системе питания 
	2-5


	Оригинальные запасные части 
	Оригинальные запасные части 
	2-5


	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами и информация по их утилизации 
	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами и информация по их утилизации 
	2-5


	Информация по утилизации использованных аккумуляторных батарей 
	Информация по утилизации использованных аккумуляторных батарей 
	2-6


	Регистрация данных о событии 
	Регистрация данных о событии 
	2-6



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор топлива 
	Выбор топлива





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рекомендованное 
	Рекомендованное
	топливо

	Неэтилированный бензин
	Неэтилированный бензин


	<TABLE ROW>
	Кроме автомобилей для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы:
	Кроме автомобилей для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы:


	<TABLE ROW>
	с октановым числом не менее 95.
	с октановым числом не менее 95.


	<TABLE ROW>
	Автомобили для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы:
	Автомобили для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы:


	<TABLE ROW>
	с октановым числом не менее 90.
	с октановым числом не менее 90.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Заправка автомобиля этилированным бензином может привести к серьезным повреждениям двигателя и каталитического нейтрализатора. Запре...
	Заправка автомобиля этилированным бензином может привести к серьезным повреждениям двигателя и каталитического нейтрализатора. Запре...
	Заправка автомобиля этилированным бензином может привести к серьезным повреждениям двигателя и каталитического нейтрализатора. Запре...
	Заправка автомобиля этилированным бензином может привести к серьезным повреждениям двигателя и каталитического нейтрализатора. Запре...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с этикеткой октанового числа «95+» оснащены автоматическим октан- корректором, однако использовать неэтилированный бензин с ...
	Автомобили с этикеткой октанового числа «95+» оснащены автоматическим октан- корректором, однако использовать неэтилированный бензин с ...
	Автомобили с этикеткой октанового числа «95+» оснащены автоматическим октан- корректором, однако использовать неэтилированный бензин с ...
	Автомобили с этикеткой октанового числа «95+» оснащены автоматическим октан- корректором, однако использовать неэтилированный бензин с ...
	В таких случаях не требуется специально регулировать двигатель. При заправке неэтилированным бензином с октановым числом 90 мощность и ...




	<TABLE ROW>
	Поездки на короткие расстояния с частыми остановками и на малой скорости могут стать причиной образования отложений в топливной систем...
	Поездки на короткие расстояния с частыми остановками и на малой скорости могут стать причиной образования отложений в топливной систем...
	Поездки на короткие расстояния с частыми остановками и на малой скорости могут стать причиной образования отложений в топливной систем...
	Поездки на короткие расстояния с частыми остановками и на малой скорости могут стать причиной образования отложений в топливной систем...




	<TABLE ROW>
	При использовании бензина низкого качества возможны такие неисправности, как затрудненный пуск, остановка двигателя, шум и неравномерн...
	При использовании бензина низкого качества возможны такие неисправности, как затрудненный пуск, остановка двигателя, шум и неравномерн...
	При использовании бензина низкого качества возможны такие неисправности, как затрудненный пуск, остановка двигателя, шум и неравномерн...
	При использовании бензина низкого качества возможны такие неисправности, как затрудненный пуск, остановка двигателя, шум и неравномерн...
	Если контрольная лампа диагностики двигателя включается, немедленно обратитесь для проверки системы в авторизованный сервисный центр ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Бензин Е10 
	Бензин Е10





	Бензиновый двигатель, адаптированный для бензина марки Е10 (содержащего 10 % этанола) в соответствии с европейским стандартом EN 228. 
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать бензин с объемной долей этанола (этилового спирта) более 10 %. 
	Запрещается использовать бензин с объемной долей этанола (этилового спирта) более 10 %.
	Запрещается использовать бензин с объемной долей этанола (этилового спирта) более 10 %.
	Запрещается использовать бензин с объемной долей этанола (этилового спирта) более 10 %.
	Использование топлива с концентрацией этанола более 10 % может привести к повреждению топливной системы, двигателя автомобиля, датчиков ...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Заправка топлива в бак 
	Заправка топлива в бак





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При заправке топлива следует соблюдать меры предосторожности, приведенные на плакатах, которые всегда имеются в гаражах и на автозапра...
	При заправке топлива следует соблюдать меры предосторожности, приведенные на плакатах, которые всегда имеются в гаражах и на автозапра...
	При заправке топлива следует соблюдать меры предосторожности, приведенные на плакатах, которые всегда имеются в гаражах и на автозапра...
	При заправке топлива следует соблюдать меры предосторожности, приведенные на плакатах, которые всегда имеются в гаражах и на автозапра...




	<TABLE ROW>
	Бензин является огнеопасной и взрывоопасной жидкостью. При неправильном обращении с ним существует опасность получения серьезного ожо...
	Бензин является огнеопасной и взрывоопасной жидкостью. При неправильном обращении с ним существует опасность получения серьезного ожо...
	Бензин является огнеопасной и взрывоопасной жидкостью. При неправильном обращении с ним существует опасность получения серьезного ожо...
	Бензин является огнеопасной и взрывоопасной жидкостью. При неправильном обращении с ним существует опасность получения серьезного ожо...




	<TABLE ROW>
	Перед тем как снять крышку заливной горловины топливного бака, обязательно снимите заряд статического электричества со своего тела, дл...
	Перед тем как снять крышку заливной горловины топливного бака, обязательно снимите заряд статического электричества со своего тела, дл...
	Перед тем как снять крышку заливной горловины топливного бака, обязательно снимите заряд статического электричества со своего тела, дл...
	Перед тем как снять крышку заливной горловины топливного бака, обязательно снимите заряд статического электричества со своего тела, дл...




	<TABLE ROW>
	Выполняйте весь процесс заправки (открытие лючка горловины топливного бака, снятие крышки заливной горловины топливного бака и т. д.) са...
	Выполняйте весь процесс заправки (открытие лючка горловины топливного бака, снятие крышки заливной горловины топливного бака и т. д.) са...
	Выполняйте весь процесс заправки (открытие лючка горловины топливного бака, снятие крышки заливной горловины топливного бака и т. д.) са...
	Выполняйте весь процесс заправки (открытие лючка горловины топливного бака, снятие крышки заливной горловины топливного бака и т. д.) са...




	<TABLE ROW>
	Не отходите от горловины топливного бака до завершения заправки. Если Вы уходите и делаете что-то еще (например, сидите на сиденье), не за...
	Не отходите от горловины топливного бака до завершения заправки. Если Вы уходите и делаете что-то еще (например, сидите на сиденье), не за...
	Не отходите от горловины топливного бака до завершения заправки. Если Вы уходите и делаете что-то еще (например, сидите на сиденье), не за...
	Не отходите от горловины топливного бака до завершения заправки. Если Вы уходите и делаете что-то еще (например, сидите на сиденье), не за...




	<TABLE ROW>
	Если необходимо заменить крышку заливной горловины топливного бака, используйте только оригинальную крышку MITSUBISHI MOTORS, предназначенную...
	Если необходимо заменить крышку заливной горловины топливного бака, используйте только оригинальную крышку MITSUBISHI MOTORS, предназначенную...
	Если необходимо заменить крышку заливной горловины топливного бака, используйте только оригинальную крышку MITSUBISHI MOTORS, предназначенную...
	Если необходимо заменить крышку заливной горловины топливного бака, используйте только оригинальную крышку MITSUBISHI MOTORS, предназначенную...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Емкость топливного бака 
	Емкость топливного бака





	Автомобили с передним приводом: 63 л.
	Полноприводные автомобили: 60 л.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Заправка топливом 
	Заправка топливом





	1. Перед заправкой топливом выключите двигатель.
	1. Перед заправкой топливом выключите двигатель.
	1. Перед заправкой топливом выключите двигатель.

	2. Заливная горловина топливного бака располагается сзади, на левой стороне автомобиля.
	2. Заливная горловина топливного бака располагается сзади, на левой стороне автомобиля.
	2. Заливная горловина топливного бака располагается сзади, на левой стороне автомобиля.
	Откройте лючок заливной горловины топливного бака с помощью рычага, расположенного сбоку от сиденья водителя.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Откройте заливную горловину топливного бака, медленно поворачивая крышку против часовой стрелки.
	3. Откройте заливную горловину топливного бака, медленно поворачивая крышку против часовой стрелки.
	3. Откройте заливную горловину топливного бака, медленно поворачивая крышку против часовой стрелки.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	открыть
	открыть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	закрыть
	закрыть








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поскольку система питания может находиться под давлением, открывайте крышку заливной горловины топливного бака медленно. Таким образо...
	Поскольку система питания может находиться под давлением, открывайте крышку заливной горловины топливного бака медленно. Таким образо...
	Поскольку система питания может находиться под давлением, открывайте крышку заливной горловины топливного бака медленно. Таким образо...
	Поскольку система питания может находиться под давлением, открывайте крышку заливной горловины топливного бака медленно. Таким образо...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На время заправки топливом поместите крышку заливной горловины топливного бака в держатель (А) или повесьте ее на крюк (В), расположенный...
	На время заправки топливом поместите крышку заливной горловины топливного бака в держатель (А) или повесьте ее на крюк (В), расположенный...
	На время заправки топливом поместите крышку заливной горловины топливного бака в держатель (А) или повесьте ее на крюк (В), расположенный...
	На время заправки топливом поместите крышку заливной горловины топливного бака в держатель (А) или повесьте ее на крюк (В), расположенный...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	4. Вставляйте заправочный пистолет как можно глубже внутрь заливной горловины топливного бака.
	4. Вставляйте заправочный пистолет как можно глубже внутрь заливной горловины топливного бака.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не отклоняйте пистолет от оси отверстия заливной горловины топливного бака.
	Не отклоняйте пистолет от оси отверстия заливной горловины топливного бака.
	Не отклоняйте пистолет от оси отверстия заливной горловины топливного бака.
	Не отклоняйте пистолет от оси отверстия заливной горловины топливного бака.








	5. Когда подача топлива из заправочного пистолета автоматически прекратится, заправка топливом должна быть завершена.
	5. Когда подача топлива из заправочного пистолета автоматически прекратится, заправка топливом должна быть завершена.

	6. Чтобы закрыть крышку заливной горловины топливного бака, медленно вращайте ее по часовой стрелке, пока не услышите щелчки, затем аккур...
	6. Чтобы закрыть крышку заливной горловины топливного бака, медленно вращайте ее по часовой стрелке, пока не услышите щелчки, затем аккур...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования 
	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования





	Рекомендуем обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ваш автомобиль оборудован диагностическим разъемом для проверки и обслуживания электронной системы управления. 
	Ваш автомобиль оборудован диагностическим разъемом для проверки и обслуживания электронной системы управления.
	Ваш автомобиль оборудован диагностическим разъемом для проверки и обслуживания электронной системы управления.
	Ваш автомобиль оборудован диагностическим разъемом для проверки и обслуживания электронной системы управления.
	Запрещается подключать к этому разъему какие-либо устройства кроме диагностического прибора для проверки и обслуживания системы. В про...
	Кроме того, неисправности, возникшие вследствие подключения к диагностическому разъему какого-либо другого устройства, кроме диагност...







	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования должна производиться в строгом соответствии с нормативными документами, действу...
	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования должна производиться в строгом соответствии с нормативными документами, действу...
	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования должна производиться в строгом соответствии с нормативными документами, действу...

	Неправильная установка компонентов электрооборудования может привести к возникновению пожара. Поэтому обязательно прочтите раздел «М...
	Неправильная установка компонентов электрооборудования может привести к возникновению пожара. Поэтому обязательно прочтите раздел «М...

	При установке базовой автомобильной рации обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS за необходимыми сведениями (частота, м...
	При установке базовой автомобильной рации обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS за необходимыми сведениями (частота, м...
	Несоответствующие частота, выходная мощность и порядок монтажа могут отрицательно сказаться на работе других электронных устройств, а ...

	При работе мобильного телефона и рации внутри автомобиля без наружной антенны возникают электромагнитные помехи, которые могут привес...
	При работе мобильного телефона и рации внутри автомобиля без наружной антенны возникают электромагнитные помехи, которые могут привес...

	Запрещается использование шин и колесных дисков, не соответствующих техническим характеристикам автомобиля.
	Запрещается использование шин и колесных дисков, не соответствующих техническим характеристикам автомобиля.
	Размерность колесных дисков и шин указана в главе «Технические характеристики».
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	Важная информация! 
	Важная информация!





	В продаже имеется широкий ассортимент дополнительного оборудования (аксессуаров) и запасных частей разных производителей, поэтому для ...
	Многие детали официально разрешены для использования, например имеют маркировку «general operators permit» (официальное разрешение на использова...
	Просим также учитывать, что, максимально возможный уровень безопасности обеспечивается только при использовании оригинальных запасны...
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	Модернизация/изменения в электросистеме или системе питания 
	Модернизация/изменения в электросистеме или системе питания





	MITSUBISHI MOTORS CORPORATION выпускает безопасные в эксплуатации, высококачественные автомобили. Для поддержания безопасности и высокого качества ...
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	В случае повреждения проводов в результате соприкосновения с кузовом автомобиля или использования неправильных методов установки (не ...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Оригинальные запасные части 
	Оригинальные запасные части





	MITSUBISHI MOTORS сделала все возможное для достижения высочайшего качества и надежности своих автомобилей.
	Используйте только оригинальные запасные части MITSUBISHI MOTORS, конструкция и качество изготовления которых позволят поддерживать автомоби...
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	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами и информация по их утилизации 
	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами и информация по их утилизации
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	Продолжительный и многократный контакт кожи с отработанным маслом может стать причиной серьезных заболеваний кожного покрова, включая...
	Продолжительный и многократный контакт кожи с отработанным маслом может стать причиной серьезных заболеваний кожного покрова, включая...
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	Продолжительный и многократный контакт кожи с отработанным маслом может стать причиной серьезных заболеваний кожного покрова, включая...
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	По возможности не допускайте контакта отработанного масла с кожей и тщательно промывайте кожу в случае попадания масла.
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	По возможности не допускайте контакта отработанного масла с кожей и тщательно промывайте кожу в случае попадания масла.
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	Храните отработанные масла в недоступном для детей месте.
	Храните отработанные масла в недоступном для детей месте.
	Храните отработанные масла в недоступном для детей месте.
	Храните отработанные масла в недоступном для детей месте.
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	Охрана окружающей среды 
	Охрана окружающей среды






	Законодательство запрещает загрязнять канализационные стоки, водоемы и почву. Пользуйтесь услугами официальных центров по сбору отраб...
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	Информация по утилизации использованных аккумуляторных батарей 
	Информация по утилизации использованных аккумуляторных батарей
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	<GRAPHIC>
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	В Вашем автомобиле имеются аккумуляторные батареи. 
	В Вашем автомобиле имеются аккумуляторные батареи.
	Не следует их выбрасывать вместе с бытовыми отходами.
	Для надлежащего обслуживания, восстановления или переработки использованных аккумуляторных батарей их следует сдавать в соответствую...
	Благодаря правильной утилизации использованных аккумуляторных батарей Вы будете способствовать экономии значительных ресурсов и пре...
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	Регистрация данных о событии 
	Регистрация данных о событии





	Автомобиль оборудован регистратором данных о событиях (EDR).
	Основное назначение регистратора данных о событиях (EDR) состоит в том, чтобы при столкновениях и приравненных к ним ситуациях, таких как ...
	Регистратор данных о событиях (EDR) рассчитан на регистрацию данных систем управления динамикой и обеспечения безопасности за короткий п...
	Регистратор данных о событиях (EDR) настоящего автомобиля регистрирует следующие данные:
	работа различных систем автомобиля;
	работа различных систем автомобиля;
	работа различных систем автомобиля;

	степень нажатия водителем педали акселератора и/или тормоза;
	степень нажатия водителем педали акселератора и/или тормоза;

	скорость движения автомобиля.
	скорость движения автомобиля.


	Эти данные помогают лучше понять обстоятельства столкновения и получения травм.
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	Данные регистрируются только при наступлении определенных условий. Данные не регистрируются при обычных условиях движения. Также не ре...
	Данные регистрируются только при наступлении определенных условий. Данные не регистрируются при обычных условиях движения. Также не ре...
	Данные регистрируются только при наступлении определенных условий. Данные не регистрируются при обычных условиях движения. Также не ре...
	Данные регистрируются только при наступлении определенных условий. Данные не регистрируются при обычных условиях движения. Также не ре...







	Для считывания данных из регистратора данных о событиях (EDR) требуется специальное оборудование и доступ к автомобилю или регистратору ...
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	Запирание и отпирание дверей
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	Ключи 
	Ключи 
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	Электронный иммобилайзер (противоугонная система, блокирующая запуск двигателя) 
	Электронный иммобилайзер (противоугонная система, блокирующая запуск двигателя) 
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	Система дистанционного управления замками дверей 
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	Система дистанционного управления автомобилем* 
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	Центральный замок 
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	Система Dead Lock* 
	Система Dead Lock* 
	3-20


	Блокировка отпирания замков задних дверей из салона 
	Блокировка отпирания замков задних дверей из салона 
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	Дверь багажного отделения 
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	Охранная сигнализация* 
	Охранная сигнализация* 
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	Электростеклоподъемники 
	Электростеклоподъемники 
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	Панорамный люк в крыше с электроприводом* 
	Панорамный люк в крыше с электроприводом* 
	3-34
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	Ключи 
	Ключи





	С их помощью можно отпирать и запирать все замки.
	С их помощью можно отпирать и запирать все замки.
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	1 —
	1 —

	ключ автомобиля с системой дистанционного управления замками дверей
	ключ автомобиля с системой дистанционного управления замками дверей
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	2 —
	2 —

	электронный ключ
	электронный ключ
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	вспомогательный ключ
	вспомогательный ключ
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	Запрещается нажимать на кнопки ключа во время перелета на самолете. При нажатии кнопки ключ излучает электромагнитные волны, которые мо...
	Запрещается нажимать на кнопки ключа во время перелета на самолете. При нажатии кнопки ключ излучает электромагнитные волны, которые мо...
	Запрещается нажимать на кнопки ключа во время перелета на самолете. При нажатии кнопки ключ излучает электромагнитные волны, которые мо...
	Запрещается нажимать на кнопки ключа во время перелета на самолете. При нажатии кнопки ключ излучает электромагнитные волны, которые мо...
	При переносе ключа в сумке следует предотвратить вероятность случайного нажатия на кнопки.
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	Ключ (за исключением вспомогательного) является электронным устройством со встроенным передатчиком сигналов. Во избежание его поврежд...
	Ключ (за исключением вспомогательного) является электронным устройством со встроенным передатчиком сигналов. Во избежание его поврежд...
	Ключ (за исключением вспомогательного) является электронным устройством со встроенным передатчиком сигналов. Во избежание его поврежд...
	Ключ (за исключением вспомогательного) является электронным устройством со встроенным передатчиком сигналов. Во избежание его поврежд...




	<TABLE ROW>
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться длительному воздействию прямых солнечных лучей, например на панели приборов.
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться длительному воздействию прямых солнечных лучей, например на панели приборов.
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	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться длительному воздействию прямых солнечных лучей, например на панели приборов.




	<TABLE ROW>
	• Не разбирайте ключ и не вносите изменений в его конструкцию.
	• Не разбирайте ключ и не вносите изменений в его конструкцию.
	• Не разбирайте ключ и не вносите изменений в его конструкцию.
	• Не разбирайте ключ и не вносите изменений в его конструкцию.
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	• Не изгибайте ключ и не подвергайте его сильным ударам.
	• Не изгибайте ключ и не подвергайте его сильным ударам.
	• Не изгибайте ключ и не подвергайте его сильным ударам.
	• Не изгибайте ключ и не подвергайте его сильным ударам.
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	• Не допускайте попадания на ключ воды.
	• Не допускайте попадания на ключ воды.
	• Не допускайте попадания на ключ воды.
	• Не допускайте попадания на ключ воды.
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	• Храните ключ вдали от магнитных предметов, таких как магнитный держатель ключей.
	• Храните ключ вдали от магнитных предметов, таких как магнитный держатель ключей.
	• Храните ключ вдали от магнитных предметов, таких как магнитный держатель ключей.
	• Храните ключ вдали от магнитных предметов, таких как магнитный держатель ключей.




	<TABLE ROW>
	• Храните ключ вдали от аудиосистем, персональных компьютеров, телевизоров и других электроприборов, генерирующих магнитные поля.
	• Храните ключ вдали от аудиосистем, персональных компьютеров, телевизоров и других электроприборов, генерирующих магнитные поля.
	• Храните ключ вдали от аудиосистем, персональных компьютеров, телевизоров и других электроприборов, генерирующих магнитные поля.
	• Храните ключ вдали от аудиосистем, персональных компьютеров, телевизоров и других электроприборов, генерирующих магнитные поля.




	<TABLE ROW>
	• Храните ключ вдали от устройств с сильным электромагнитным излучением, таких как мобильные телефоны, беспроводные устройства и высок...
	• Храните ключ вдали от устройств с сильным электромагнитным излучением, таких как мобильные телефоны, беспроводные устройства и высок...
	• Храните ключ вдали от устройств с сильным электромагнитным излучением, таких как мобильные телефоны, беспроводные устройства и высок...
	• Храните ключ вдали от устройств с сильным электромагнитным излучением, таких как мобильные телефоны, беспроводные устройства и высок...




	<TABLE ROW>
	• Запрещается очищать ключ с помощью ультразвука и т. п.
	• Запрещается очищать ключ с помощью ультразвука и т. п.
	• Запрещается очищать ключ с помощью ультразвука и т. п.
	• Запрещается очищать ключ с помощью ультразвука и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться воздействию высокой температуры или влажности.
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться воздействию высокой температуры или влажности.
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться воздействию высокой температуры или влажности.
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться воздействию высокой температуры или влажности.
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	Двигатель не запустится, если идентификационный код, зарегистрированный в иммобилайзере, не совпадает с кодом ключа. Более подробные св...
	Двигатель не запустится, если идентификационный код, зарегистрированный в иммобилайзере, не совпадает с кодом ключа. Более подробные св...
	Двигатель не запустится, если идентификационный код, зарегистрированный в иммобилайзере, не совпадает с кодом ключа. Более подробные св...
	Двигатель не запустится, если идентификационный код, зарегистрированный в иммобилайзере, не совпадает с кодом ключа. Более подробные св...
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	Для моделей с системой охранной сигнализации 
	Для моделей с системой охранной сигнализации
	Для моделей с системой охранной сигнализации
	Для моделей с системой охранной сигнализации
	Когда охранная сигнализация активирована, обращайте внимание на следующие аспекты.
	См. раздел «Охранная сигнализация», стр. 
	3-24





	<TABLE ROW>
	• Если охранная сигнализация активирована, при открывании дверей после их предварительного отпирания при помощи ключа, внутренней кно...
	• Если охранная сигнализация активирована, при открывании дверей после их предварительного отпирания при помощи ключа, внутренней кно...
	• Если охранная сигнализация активирована, при открывании дверей после их предварительного отпирания при помощи ключа, внутренней кно...
	• Если охранная сигнализация активирована, при открывании дверей после их предварительного отпирания при помощи ключа, внутренней кно...




	<TABLE ROW>
	• Даже если охранная сигнализация активирована, система не переходит в режим подготовки, если для запирания дверей автомобиля не испол...
	• Даже если охранная сигнализация активирована, система не переходит в режим подготовки, если для запирания дверей автомобиля не испол...
	• Даже если охранная сигнализация активирована, система не переходит в режим подготовки, если для запирания дверей автомобиля не испол...
	• Даже если охранная сигнализация активирована, система не переходит в режим подготовки, если для запирания дверей автомобиля не испол...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ярлычок с номером ключа 
	Ярлычок с номером ключа





	Номер ключа выбит на ярлычке (см. рис.).
	Запишите номер ключа, после чего отсоедините ярлычок от ключа и храните отдельно, чтобы в случае утери оригинального ключа иметь возмож...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	ключ автомобиля с системой дистанционного управления замками дверей
	ключ автомобиля с системой дистанционного управления замками дверей


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	вспомогательный ключ
	вспомогательный ключ









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Электронный иммобилайзер (противоугонная система, блокирующая запуск двигателя) 
	Электронный иммобилайзер (противоугонная система, блокирующая запуск двигателя)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается внесение каких-либо изменений и усовершенствований в систему иммобилайзера. В результате этих действий иммобилайзер может...
	Запрещается внесение каких-либо изменений и усовершенствований в систему иммобилайзера. В результате этих действий иммобилайзер может...
	Запрещается внесение каких-либо изменений и усовершенствований в систему иммобилайзера. В результате этих действий иммобилайзер может...
	Запрещается внесение каких-либо изменений и усовершенствований в систему иммобилайзера. В результате этих действий иммобилайзер может...







	Электронный иммобилайзер значительно снижает вероятность угона автомобиля. Назначение этой системы — блокировать запуск двигателя, е...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В перечисленных ниже случаях система может не считать код с зарегистрированного ключа (автомобили с системой дистанционного управлени...
	В перечисленных ниже случаях система может не считать код с зарегистрированного ключа (автомобили с системой дистанционного управлени...
	В перечисленных ниже случаях система может не считать код с зарегистрированного ключа (автомобили с системой дистанционного управлени...
	В перечисленных ниже случаях система может не считать код с зарегистрированного ключа (автомобили с системой дистанционного управлени...




	<TABLE ROW>
	• Если ключ касается кольца или другого металлического или магнитного предмета. 
	• Если ключ касается кольца или другого металлического или магнитного предмета.
	• Если ключ касается кольца или другого металлического или магнитного предмета.
	• Если ключ касается кольца или другого металлического или магнитного предмета.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	• Если ключ касается металлической части другого ключа. 
	• Если ключ касается металлической части другого ключа.
	• Если ключ касается металлической части другого ключа.
	• Если ключ касается металлической части другого ключа.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	• Если ключ касается или находится в непосредственной близости от другого ключа иммобилайзера, в том числе и от ключа другого автомобиля.
	• Если ключ касается или находится в непосредственной близости от другого ключа иммобилайзера, в том числе и от ключа другого автомобиля.
	• Если ключ касается или находится в непосредственной близости от другого ключа иммобилайзера, в том числе и от ключа другого автомобиля.
	• Если ключ касается или находится в непосредственной близости от другого ключа иммобилайзера, в том числе и от ключа другого автомобиля.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	В этом случае снимите с ключа посторонний предмет или другой ключ. После этого снова попытайтесь запустить двигатель. Если двигатель не ...




	<TABLE ROW>
	Если двигатель не запускается, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS (автомобили с системой дистанционн...
	Если двигатель не запускается, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS (автомобили с системой дистанционн...
	Если двигатель не запускается, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS (автомобили с системой дистанционн...
	Если двигатель не запускается, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS (автомобили с системой дистанционн...




	<TABLE ROW>
	В случае утери одного из ключей как можно быстрее закажите дубликат ключа в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. Для этого предос...
	В случае утери одного из ключей как можно быстрее закажите дубликат ключа в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. Для этого предос...
	В случае утери одного из ключей как можно быстрее закажите дубликат ключа в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. Для этого предос...
	В случае утери одного из ключей как можно быстрее закажите дубликат ключа в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. Для этого предос...




	<TABLE ROW>
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.




	<TABLE ROW>
	• Электронные ключи: до четырех ключей.
	• Электронные ключи: до четырех ключей.
	• Электронные ключи: до четырех ключей.
	• Электронные ключи: до четырех ключей.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система дистанционного управления замками дверей 
	Система дистанционного управления замками дверей





	Нажатием кнопок на ключе производится запирание и отпирание всех дверей, включая дверь багажного отделения. Пульт на ключе также позвол...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	кнопка LOCK (запирание)
	кнопка LOCK (запирание)


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	кнопка UNLOCK (отпирание)
	кнопка UNLOCK (отпирание)


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	контрольная лампа
	контрольная лампа







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запирание 
	Запирание





	Нажмите на кнопку LOCK (1). После этого все двери, включая дверь багажного отделения, будут заперты. При запирании дверей, включая дверь бага...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отпирание 
	Отпирание





	Нажмите на кнопку UNLOCK (2). После этого все двери, включая дверь багажного отделения, будут отперты. Если в момент отпирания выключатель пе...
	<GRAPHIC>

	Также можно запрограммировать включение габаритных огней примерно на 30 с (см. раздел «Вежливая подсветка», стр. 
	5-61


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На всех автомобилях, кроме модификаций с системой Dead Lock, функцию отпирания дверей можно запрограммировать таким образом, что при однокр...
	На всех автомобилях, кроме модификаций с системой Dead Lock, функцию отпирания дверей можно запрограммировать таким образом, что при однокр...
	На всех автомобилях, кроме модификаций с системой Dead Lock, функцию отпирания дверей можно запрограммировать таким образом, что при однокр...
	На всех автомобилях, кроме модификаций с системой Dead Lock, функцию отпирания дверей можно запрограммировать таким образом, что при однокр...
	Если функция отпирания дверей и двери багажного отделения настроена так, как описано выше, то для отпирания всех дверей требуется нажат...
	См. раздел «Настройка способа отпирания дверей и двери багажного отделения», стр. 
	3-6





	<TABLE ROW>
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно складывание и возврат зеркал заднего вида в рабочее п...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно складывание и возврат зеркал заднего вида в рабочее п...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно складывание и возврат зеркал заднего вида в рабочее п...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно складывание и возврат зеркал заднего вида в рабочее п...
	См. раздел «Наружные зеркала заднего вида», стр. 
	6-12





	<TABLE ROW>
	Если в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки UNLOCK (2) не будет открыта ни одна дверь, включая дверь багажного отделения, двери вно...
	Если в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки UNLOCK (2) не будет открыта ни одна дверь, включая дверь багажного отделения, двери вно...
	Если в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки UNLOCK (2) не будет открыта ни одна дверь, включая дверь багажного отделения, двери вно...
	Если в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки UNLOCK (2) не будет открыта ни одна дверь, включая дверь багажного отделения, двери вно...




	<TABLE ROW>
	Работу системы дистанционного управления замками дверей можно изменить следующим образом:
	Работу системы дистанционного управления замками дверей можно изменить следующим образом:
	Работу системы дистанционного управления замками дверей можно изменить следующим образом:
	Работу системы дистанционного управления замками дверей можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Изменить интервал до повторного автоматического запирания дверей.
	• Изменить интервал до повторного автоматического запирания дверей.
	• Изменить интервал до повторного автоматического запирания дверей.
	• Изменить интервал до повторного автоматического запирания дверей.




	<TABLE ROW>
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворота) только в момент запирания или только в момент отпирания дверей и двери багажн...
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворота) только в момент запирания или только в момент отпирания дверей и двери багажн...
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворота) только в момент запирания или только в момент отпирания дверей и двери багажн...
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворота) только в момент запирания или только в момент отпирания дверей и двери багажн...




	<TABLE ROW>
	• Отключить функцию подтверждения (сообщающую о запирании и отпирании дверей миганием указателей поворота).
	• Отключить функцию подтверждения (сообщающую о запирании и отпирании дверей миганием указателей поворота).
	• Отключить функцию подтверждения (сообщающую о запирании и отпирании дверей миганием указателей поворота).
	• Отключить функцию подтверждения (сообщающую о запирании и отпирании дверей миганием указателей поворота).




	<TABLE ROW>
	• Изменить количество миганий указателей поворота при подтверждении отпирания/запирания дверей.
	• Изменить количество миганий указателей поворота при подтверждении отпирания/запирания дверей.
	• Изменить количество миганий указателей поворота при подтверждении отпирания/запирания дверей.
	• Изменить количество миганий указателей поворота при подтверждении отпирания/запирания дверей.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...


	<TABLE ROW>
	Система дистанционного управления замками дверей не работает в следующих случаях:
	Система дистанционного управления замками дверей не работает в следующих случаях:
	Система дистанционного управления замками дверей не работает в следующих случаях:
	Система дистанционного управления замками дверей не работает в следующих случаях:




	<TABLE ROW>
	• Ключ находится в замке зажигания (кроме автомобилей с системой дистанционного управления автомобилем).
	• Ключ находится в замке зажигания (кроме автомобилей с системой дистанционного управления автомобилем).
	• Ключ находится в замке зажигания (кроме автомобилей с системой дистанционного управления автомобилем).
	• Ключ находится в замке зажигания (кроме автомобилей с системой дистанционного управления автомобилем).




	<TABLE ROW>
	• Выбран режим работы, отличный от OFF (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).
	• Выбран режим работы, отличный от OFF (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).
	• Выбран режим работы, отличный от OFF (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).
	• Выбран режим работы, отличный от OFF (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).




	<TABLE ROW>
	• Кнопка LOCK (1) нажимается при открытой двери, включая дверь багажного отделения.
	• Кнопка LOCK (1) нажимается при открытой двери, включая дверь багажного отделения.
	• Кнопка LOCK (1) нажимается при открытой двери, включая дверь багажного отделения.
	• Кнопка LOCK (1) нажимается при открытой двери, включая дверь багажного отделения.




	<TABLE ROW>
	Зона действия ключа составляет примерно 4 м от автомобиля. Однако вблизи телевизионной башни, электростанции или радиостанции радиус де...
	Зона действия ключа составляет примерно 4 м от автомобиля. Однако вблизи телевизионной башни, электростанции или радиостанции радиус де...
	Зона действия ключа составляет примерно 4 м от автомобиля. Однако вблизи телевизионной башни, электростанции или радиостанции радиус де...
	Зона действия ключа составляет примерно 4 м от автомобиля. Однако вблизи телевизионной башни, электростанции или радиостанции радиус де...




	<TABLE ROW>
	Возникновение одной из нижеперечисленных проблем может указывать на разряд элемента питания в ключе:
	Возникновение одной из нижеперечисленных проблем может указывать на разряд элемента питания в ключе:
	Возникновение одной из нижеперечисленных проблем может указывать на разряд элемента питания в ключе:
	Возникновение одной из нижеперечисленных проблем может указывать на разряд элемента питания в ключе:




	<TABLE ROW>
	• При попытке воспользоваться ключом в указанной зоне действия двери, включая дверь багажного отделения, не запираются либо не отпираю...
	• При попытке воспользоваться ключом в указанной зоне действия двери, включая дверь багажного отделения, не запираются либо не отпираю...
	• При попытке воспользоваться ключом в указанной зоне действия двери, включая дверь багажного отделения, не запираются либо не отпираю...
	• При попытке воспользоваться ключом в указанной зоне действия двери, включая дверь багажного отделения, не запираются либо не отпираю...




	<TABLE ROW>
	• Контрольная лампа (3) горит слабо или не горит вообще. 
	• Контрольная лампа (3) горит слабо или не горит вообще.
	• Контрольная лампа (3) горит слабо или не горит вообще.
	• Контрольная лампа (3) горит слабо или не горит вообще.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Если Вы самостоятельно меняете элемент питания, см. раздел «Процедура замены элемента питания в ключе», стр. 
	3-7





	<TABLE ROW>
	При утере или повреждении ключа обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS, чтобы заказать дубликат.
	При утере или повреждении ключа обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS, чтобы заказать дубликат.
	При утере или повреждении ключа обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS, чтобы заказать дубликат.
	При утере или повреждении ключа обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS, чтобы заказать дубликат.




	<TABLE ROW>
	Для получения дополнительного ключа рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Для получения дополнительного ключа рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Для получения дополнительного ключа рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Для получения дополнительного ключа рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Нижеперечисленные ключи доступны для Вашего автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.




	<TABLE ROW>
	• Электронные ключи: до четырех ключей.
	• Электронные ключи: до четырех ключей.
	• Электронные ключи: до четырех ключей.
	• Электронные ключи: до четырех ключей.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование системы Dead Lock*
	Использование системы Dead Lock





	На автомобилях, оснащенных системой Dead Lock, для ее включения можно нажать кнопку LOCK (1) два раза.
	Более подробную информацию см. в разделе «Система Dead Lock», стр. 
	3-20


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление наружными зеркалами заднего вида (автомобили с электроприводом складывания наружных зеркал заднего вида) 
	Управление наружными зеркалами заднего вида (автомобили с электроприводом складывания наружных зеркал заднего вида)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Складывание 
	Складывание





	При запирании дверей, включая дверь багажного отделения, нажатием кнопки LOCK (1) наружные зеркала заднего вида складываются автоматически.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возврат в рабочее положение 
	Возврат в рабочее положение





	При отпирании дверей, включая дверь багажного отделения, нажатием кнопки UNLOCK (2) наружные зеркала заднего вида автоматически возвращают...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Автоматический возврат в рабочее положение, когда дверь водителя закрывается и ключ в замке зажигания оказывается в положении ON или в...
	• Автоматический возврат в рабочее положение, когда дверь водителя закрывается и ключ в замке зажигания оказывается в положении ON или в...
	• Автоматический возврат в рабочее положение, когда дверь водителя закрывается и ключ в замке зажигания оказывается в положении ON или в...
	• Автоматический возврат в рабочее положение, когда дверь водителя закрывается и ключ в замке зажигания оказывается в положении ON или в...
	Дополнительно автоматическое складывание при повороте ключа в замке зажигания в положение LOCK или ACC или включении режима работы OFF или AC...




	<TABLE ROW>
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 




	<TABLE ROW>
	• Отключение функции автоматического возврата зеркал в рабочее положение.
	• Отключение функции автоматического возврата зеркал в рабочее положение.
	• Отключение функции автоматического возврата зеркал в рабочее положение.
	• Отключение функции автоматического возврата зеркал в рабочее положение.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	В автомобиле, оборудованном системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять...
	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка способа разблокировки дверей, включая дверь багажного отделения (кроме автомобилей, оборудованных системой Dead Lock) 
	Настройка способа разблокировки дверей, включая дверь багажного отделения (кроме автомобилей, оборудованных системой Dead Lock)





	Можно выбрать один из двух вариантов отпирания дверей.
	При каждом выборе способа отпирания дверей звучит звуковой сигнал, чтобы обозначить тот или иной способ отпирания.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Сигнал
	Сигнал

	Параметры
	Параметры



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Однократный
	Однократный

	При однократном нажатии кнопки UNLOCK (отпирание) (2), кнопки запирания/ отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажир или кнопки...
	При однократном нажатии кнопки UNLOCK (отпирание) (2), кнопки запирания/ отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажир или кнопки...
	(заводская настройка).


	<TABLE ROW>
	Двукратный
	Двукратный

	При однократном нажатии кнопки UNLOCK (отпирание) (2) либо кнопки запирания/отпирания на ручке двери водителя отпирается только дверь водит...
	При однократном нажатии кнопки UNLOCK (отпирание) (2) либо кнопки запирания/отпирания на ручке двери водителя отпирается только дверь водит...





	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...

	2. Убедитесь, что включатель световых приборов находится в положении AUTO, и оставьте дверь водителя открытой.
	2. Убедитесь, что включатель световых приборов находится в положении AUTO, и оставьте дверь водителя открытой.

	3. Выполните следующие шаги. Шаги II–IV должны быть выполнены в течение 8 секунд.
	3. Выполните следующие шаги. Шаги II–IV должны быть выполнены в течение 8 секунд.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Шаг I 
	Шаг I
	Удерживайте нажатой (4–8 секунд) кнопку LOCK (1).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	Шаг II 
	Шаг II
	Удерживая нажатой кнопку LOCK (1), нажмите на кнопку UNLOCK (2).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	Шаг III 
	Шаг III
	Удерживая кнопку UNLOCK (2), отпустите кнопку LOCK (1).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	Шаг IV 
	Шаг IV
	Отпустите кнопку UNLOCK (2).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Количество звуковых сигналов указывает на текущую настройку.
	Количество звуковых сигналов указывает на текущую настройку.
	Количество звуковых сигналов указывает на текущую настройку.
	Количество звуковых сигналов указывает на текущую настройку.




	<TABLE ROW>
	При выполнении настройки старайтесь нажимать на кнопки правильно. Если Вы нажмете на кнопки не в том порядке, то настройка может быть сл...
	При выполнении настройки старайтесь нажимать на кнопки правильно. Если Вы нажмете на кнопки не в том порядке, то настройка может быть сл...
	При выполнении настройки старайтесь нажимать на кнопки правильно. Если Вы нажмете на кнопки не в том порядке, то настройка может быть сл...
	При выполнении настройки старайтесь нажимать на кнопки правильно. Если Вы нажмете на кнопки не в том порядке, то настройка может быть сл...




	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Процедура замены элемента питания в ключе 
	Процедура замены элемента питания в ключе





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается проглатывать элемент питания.
	Запрещается проглатывать элемент питания.
	Запрещается проглатывать элемент питания.
	Запрещается проглатывать элемент питания.




	<TABLE ROW>
	• Данное устройство содержит элемент питания монетного типа. Если элемент питания монетного типа будет проглочен, это может вызвать се...
	• Данное устройство содержит элемент питания монетного типа. Если элемент питания монетного типа будет проглочен, это может вызвать се...
	• Данное устройство содержит элемент питания монетного типа. Если элемент питания монетного типа будет проглочен, это может вызвать се...
	• Данное устройство содержит элемент питания монетного типа. Если элемент питания монетного типа будет проглочен, это может вызвать се...
	Известны случаи, когда проглоченный элемент питания вызывал серьезные внутренние ожоги всего за 2 часа.




	<TABLE ROW>
	• Держите новые и использованные элементы питания вдали от детей.
	• Держите новые и использованные элементы питания вдали от детей.
	• Держите новые и использованные элементы питания вдали от детей.
	• Держите новые и использованные элементы питания вдали от детей.




	<TABLE ROW>
	• Если корпус ключа закрывается ненадежно, не используйте такой ключ и держите его вдали от детей.
	• Если корпус ключа закрывается ненадежно, не используйте такой ключ и держите его вдали от детей.
	• Если корпус ключа закрывается ненадежно, не используйте такой ключ и держите его вдали от детей.
	• Если корпус ключа закрывается ненадежно, не используйте такой ключ и держите его вдали от детей.




	<TABLE ROW>
	• Если есть подозрение на то, что элемент питания был проглочен или попал внутрь любого участка тела человека, следует немедленно обрат...
	• Если есть подозрение на то, что элемент питания был проглочен или попал внутрь любого участка тела человека, следует немедленно обрат...
	• Если есть подозрение на то, что элемент питания был проглочен или попал внутрь любого участка тела человека, следует немедленно обрат...
	• Если есть подозрение на то, что элемент питания был проглочен или попал внутрь любого участка тела человека, следует немедленно обрат...




	<TABLE ROW>
	Избегайте случаев, когда элемент питания может взорваться либо произойдет утечка огнеопасной жидкости или газа.
	Избегайте случаев, когда элемент питания может взорваться либо произойдет утечка огнеопасной жидкости или газа.
	Избегайте случаев, когда элемент питания может взорваться либо произойдет утечка огнеопасной жидкости или газа.
	Избегайте случаев, когда элемент питания может взорваться либо произойдет утечка огнеопасной жидкости или газа.




	<TABLE ROW>
	• Запрещается использовать элемент питания неподходящего типа. Элемент питания следует заменять таким же или аналогичным.
	• Запрещается использовать элемент питания неподходящего типа. Элемент питания следует заменять таким же или аналогичным.
	• Запрещается использовать элемент питания неподходящего типа. Элемент питания следует заменять таким же или аналогичным.
	• Запрещается использовать элемент питания неподходящего типа. Элемент питания следует заменять таким же или аналогичным.




	<TABLE ROW>
	• Запрещается бросать элемент питания в огонь или мусоросжигательную печь либо механически разрушать или разрезать корпус элемента пи...
	• Запрещается бросать элемент питания в огонь или мусоросжигательную печь либо механически разрушать или разрезать корпус элемента пи...
	• Запрещается бросать элемент питания в огонь или мусоросжигательную печь либо механически разрушать или разрезать корпус элемента пи...
	• Запрещается бросать элемент питания в огонь или мусоросжигательную печь либо механически разрушать или разрезать корпус элемента пи...




	<TABLE ROW>
	• Запрещается использовать, хранить или устанавливать элемент питания в условиях, когда он может быть подвержен воздействию очень высо...
	• Запрещается использовать, хранить или устанавливать элемент питания в условиях, когда он может быть подвержен воздействию очень высо...
	• Запрещается использовать, хранить или устанавливать элемент питания в условиях, когда он может быть подвержен воздействию очень высо...
	• Запрещается использовать, хранить или устанавливать элемент питания в условиях, когда он может быть подвержен воздействию очень высо...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если корпус ключа открыт, следите, чтобы в него не попадала вода, грязь и т. п. Также не следует касаться внутренних деталей ключа.
	Если корпус ключа открыт, следите, чтобы в него не попадала вода, грязь и т. п. Также не следует касаться внутренних деталей ключа.
	Если корпус ключа открыт, следите, чтобы в него не попадала вода, грязь и т. п. Также не следует касаться внутренних деталей ключа.
	Если корпус ключа открыт, следите, чтобы в него не попадала вода, грязь и т. п. Также не следует касаться внутренних деталей ключа.




	<TABLE ROW>
	Утилизацию использованного элемента питания следует проводить в соответствии с правилами утилизации элементов питания.
	Утилизацию использованного элемента питания следует проводить в соответствии с правилами утилизации элементов питания.
	Утилизацию использованного элемента питания следует проводить в соответствии с правилами утилизации элементов питания.
	Утилизацию использованного элемента питания следует проводить в соответствии с правилами утилизации элементов питания.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Элемент питания для замены можно приобрести в магазине электротоваров.
	Элемент питания для замены можно приобрести в магазине электротоваров.
	Элемент питания для замены можно приобрести в магазине электротоваров.
	Элемент питания для замены можно приобрести в магазине электротоваров.




	<TABLE ROW>
	При желании, элемент питания можно заменить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	При желании, элемент питания можно заменить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	При желании, элемент питания можно заменить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	При желании, элемент питания можно заменить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.







	1. Перед заменой элемента питания снимите заряд статического электричества с тела, дотронувшись до металлического заземленного предмета.
	1. Перед заменой элемента питания снимите заряд статического электричества с тела, дотронувшись до металлического заземленного предмета.
	1. Перед заменой элемента питания снимите заряд статического электричества с тела, дотронувшись до металлического заземленного предмета.

	2. Выверните винт (А) из ключа (только автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).
	2. Выверните винт (А) из ключа (только автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Извлеките вспомогательный ключ из электронного ключа (только автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).
	3. Извлеките вспомогательный ключ из электронного ключа (только автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).
	См. раздел «Вспомогательный ключ», стр. 
	3-17


	4. Расположите ключ логотипом MITSUBISHI вверх, вставьте в разъем корпуса обернутую тканью отвертку с плоским лезвием и с ее помощью откройте ...
	4. Расположите ключ логотипом MITSUBISHI вверх, вставьте в разъем корпуса обернутую тканью отвертку с плоским лезвием и с ее помощью откройте ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Убедитесь в том, что логотип MITSUBISHI направлен вверх. Если логотип MITSUBISHI не будет направлен вверх, то после снятия крышки ключа кнопки могу...
	Убедитесь в том, что логотип MITSUBISHI направлен вверх. Если логотип MITSUBISHI не будет направлен вверх, то после снятия крышки ключа кнопки могу...
	Убедитесь в том, что логотип MITSUBISHI направлен вверх. Если логотип MITSUBISHI не будет направлен вверх, то после снятия крышки ключа кнопки могу...
	Убедитесь в том, что логотип MITSUBISHI направлен вверх. Если логотип MITSUBISHI не будет направлен вверх, то после снятия крышки ключа кнопки могу...








	5. Извлеките использованный элемент питания.
	5. Извлеките использованный элемент питания.

	6. Вставьте новый элемент питания стороной + (B) вверх.
	6. Вставьте новый элемент питания стороной + (B) вверх.
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	7. Плотно закройте ключ.
	7. Плотно закройте ключ.

	8. Заверните винт (A), снятый в пункте 2 (только автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).
	8. Заверните винт (A), снятый в пункте 2 (только автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).

	9. Установите вспомогательный ключ, снятый в пункте 3 (только для автомобилей с системой дистанционного управления автомобилем).
	9. Установите вспомогательный ключ, снятый в пункте 3 (только для автомобилей с системой дистанционного управления автомобилем).

	10. Убедитесь в работоспособности пульта в ключе.
	10. Убедитесь в работоспособности пульта в ключе.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система дистанционного управления автомобилем*
	Система дистанционного управления автомобилем





	Система дистанционного управления автомобилем позволяет запирать и отпирать двери, включая дверь багажного отделения, а также запуска...
	Также электронный ключ может использоваться как пульт дистанционного управления для системы дистанционного управления замками дверей.
	См. раздел «Запуск и остановка двигателя», стр. 
	6-20

	См. раздел «Система дистанционного управления замками дверей», стр. 
	3-4

	Электронный ключ должен всегда находиться у водителя. Он необходим для отпирания и запирания дверей, включая дверь багажного отделения,...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лица с имплантированным стимулятором сердца или электрическим дефибриллятором не должны находиться возле наружных (А) или внутренних (...
	Лица с имплантированным стимулятором сердца или электрическим дефибриллятором не должны находиться возле наружных (А) или внутренних (...
	Лица с имплантированным стимулятором сердца или электрическим дефибриллятором не должны находиться возле наружных (А) или внутренних (...
	Лица с имплантированным стимулятором сердца или электрическим дефибриллятором не должны находиться возле наружных (А) или внутренних (...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В случае использования иных электрических медицинских приборов (не имплантированных стимуляторов сердца или электрических дефибрилля...
	В случае использования иных электрических медицинских приборов (не имплантированных стимуляторов сердца или электрических дефибрилля...
	В случае использования иных электрических медицинских приборов (не имплантированных стимуляторов сердца или электрических дефибрилля...
	В случае использования иных электрических медицинских приборов (не имплантированных стимуляторов сердца или электрических дефибрилля...







	Функции системы дистанционного управления автомобилем можно изменить следующим образом (ее можно использовать просто как систему дист...
	Функции системы дистанционного управления автомобилем можно изменить следующим образом (ее можно использовать просто как систему дист...
	Функции системы дистанционного управления автомобилем можно изменить следующим образом (ее можно использовать просто как систему дист...

	• Можно только запирать/отпирать двери, включая дверь багажного отделения.
	• Можно только запирать/отпирать двери, включая дверь багажного отделения.
	• Можно только запирать/отпирать двери, включая дверь багажного отделения.

	• Можно только запускать двигатель.
	• Можно только запускать двигатель.

	• Систему дистанционного управления автомобилем можно отключить.
	• Систему дистанционного управления автомобилем можно отключить.
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В системе дистанционного управления автомобилем используются очень слабые электромагнитные волны. Система дистанционного управления ...
	В системе дистанционного управления автомобилем используются очень слабые электромагнитные волны. Система дистанционного управления ...
	В системе дистанционного управления автомобилем используются очень слабые электромагнитные волны. Система дистанционного управления ...
	В системе дистанционного управления автомобилем используются очень слабые электромагнитные волны. Система дистанционного управления ...




	<TABLE ROW>
	• При нахождении вблизи источников мощного электромагнитного излучения, например, электростанции, телевизионной башни, радиостанции и...
	• При нахождении вблизи источников мощного электромагнитного излучения, например, электростанции, телевизионной башни, радиостанции и...
	• При нахождении вблизи источников мощного электромагнитного излучения, например, электростанции, телевизионной башни, радиостанции и...
	• При нахождении вблизи источников мощного электромагнитного излучения, например, электростанции, телевизионной башни, радиостанции и...




	<TABLE ROW>
	• Если электронный ключ находится рядом с устройством связи, например, мобильным или радиотелефоном, либо рядом с электронным устройст...
	• Если электронный ключ находится рядом с устройством связи, например, мобильным или радиотелефоном, либо рядом с электронным устройст...
	• Если электронный ключ находится рядом с устройством связи, например, мобильным или радиотелефоном, либо рядом с электронным устройст...
	• Если электронный ключ находится рядом с устройством связи, например, мобильным или радиотелефоном, либо рядом с электронным устройст...




	<TABLE ROW>
	• Если электронный ключ касается металлического предмета или закрыт им.
	• Если электронный ключ касается металлического предмета или закрыт им.
	• Если электронный ключ касается металлического предмета или закрыт им.
	• Если электронный ключ касается металлического предмета или закрыт им.




	<TABLE ROW>
	• Если рядом используется другой пульт системы дистанционного управления замками дверей.
	• Если рядом используется другой пульт системы дистанционного управления замками дверей.
	• Если рядом используется другой пульт системы дистанционного управления замками дверей.
	• Если рядом используется другой пульт системы дистанционного управления замками дверей.




	<TABLE ROW>
	• Если элемент питания электронного ключа слабо заряжен.
	• Если элемент питания электронного ключа слабо заряжен.
	• Если элемент питания электронного ключа слабо заряжен.
	• Если элемент питания электронного ключа слабо заряжен.




	<TABLE ROW>
	• Если электронный ключ находится в зоне сильного радиоизлучения или помех. 
	• Если электронный ключ находится в зоне сильного радиоизлучения или помех.
	• Если электронный ключ находится в зоне сильного радиоизлучения или помех.
	• Если электронный ключ находится в зоне сильного радиоизлучения или помех.
	В этих случаях воспользуйтесь вспомогательным ключом.
	См. раздел «Эксплуатация автомобиля без использования электронного ключа», стр. 
	3-17





	<TABLE ROW>
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы от передатчика, его элемент питания все время разряжается независимо от того, испо...
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы от передатчика, его элемент питания все время разряжается независимо от того, испо...
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы от передатчика, его элемент питания все время разряжается независимо от того, испо...
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы от передатчика, его элемент питания все время разряжается независимо от того, испо...
	См. раздел «Процедура замены элемента питания в ключе», стр. 
	3-7





	<TABLE ROW>
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы, сильные сторонние радиоволны могут ускорить разряд элемента питания. Не оставляй...
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы, сильные сторонние радиоволны могут ускорить разряд элемента питания. Не оставляй...
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы, сильные сторонние радиоволны могут ускорить разряд элемента питания. Не оставляй...
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы, сильные сторонние радиоволны могут ускорить разряд элемента питания. Не оставляй...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зона действия системы дистанционного управления автомобилем 
	Зона действия системы дистанционного управления автомобилем





	Если электронный ключ находится при Вас, для отпирания дверей подойдите к автомобилю (войдите в зону действия системы) и нажмите кнопку ...
	Отпереть и запереть двери, включая дверь багажного отделения, а также запустить двигатель можно только в том случае, если идентификацио...
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В случае слабого заряда элемента питания электронного ключа, а также при наличии рядом сильного электромагнитного излучения или помех ...
	В случае слабого заряда элемента питания электронного ключа, а также при наличии рядом сильного электромагнитного излучения или помех ...
	В случае слабого заряда элемента питания электронного ключа, а также при наличии рядом сильного электромагнитного излучения или помех ...
	В случае слабого заряда элемента питания электронного ключа, а также при наличии рядом сильного электромагнитного излучения или помех ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дальность действия при отпирании и запирании дверей или двери багажного отделения 
	Дальность действия при отпирании и запирании дверей или двери багажного отделения





	Дальность действия системы составляет около 70 см от кнопок запирания/отпирания на ручке двери водителя, ручке двери переднего пассажир...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	движение вперед
	движение вперед


	<TABLE ROW>
	—
	<GRAPHIC> —
	<GRAPHIC>


	зона действия
	зона действия







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отпереть или запереть двери, включая дверь багажного отделения, можно только если электронный ключ распознается системой. 
	Отпереть или запереть двери, включая дверь багажного отделения, можно только если электронный ключ распознается системой. 
	Отпереть или запереть двери, включая дверь багажного отделения, можно только если электронный ключ распознается системой. 
	Отпереть или запереть двери, включая дверь багажного отделения, можно только если электронный ключ распознается системой. 




	<TABLE ROW>
	Отпереть или запереть двери невозможно, если Вы находитесь слишком близко к передней двери, стеклу двери или к двери багажного отделения.
	Отпереть или запереть двери невозможно, если Вы находитесь слишком близко к передней двери, стеклу двери или к двери багажного отделения.
	Отпереть или запереть двери невозможно, если Вы находитесь слишком близко к передней двери, стеклу двери или к двери багажного отделения.
	Отпереть или запереть двери невозможно, если Вы находитесь слишком близко к передней двери, стеклу двери или к двери багажного отделения.




	<TABLE ROW>
	Даже если электронный ключ находится в пределах 70 см от кнопок запирания/отпирания на ручке двери водителя, ручке двери переднего пасса...
	Даже если электронный ключ находится в пределах 70 см от кнопок запирания/отпирания на ручке двери водителя, ручке двери переднего пасса...
	Даже если электронный ключ находится в пределах 70 см от кнопок запирания/отпирания на ручке двери водителя, ручке двери переднего пасса...
	Даже если электронный ключ находится в пределах 70 см от кнопок запирания/отпирания на ручке двери водителя, ручке двери переднего пасса...




	<TABLE ROW>
	Если электронный ключ находится в пределах зоны действия системы, то отпереть и запереть двери, включая дверь багажного отделения, може...
	Если электронный ключ находится в пределах зоны действия системы, то отпереть и запереть двери, включая дверь багажного отделения, може...
	Если электронный ключ находится в пределах зоны действия системы, то отпереть и запереть двери, включая дверь багажного отделения, може...
	Если электронный ключ находится в пределах зоны действия системы, то отпереть и запереть двери, включая дверь багажного отделения, може...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зона действия при запуске двигателя 
	Зона действия при запуске двигателя





	Зона действия системы ограничена внутренним пространством салона.
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	* —
	* —

	движение вперед
	движение вперед


	<TABLE ROW>
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	зона действия
	зона действия
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	<TABLE ROW>
	Даже если электронный ключ находится в зоне действия системы, двигатель может быть не запущен, если электронный ключ находится в отделе...
	Даже если электронный ключ находится в зоне действия системы, двигатель может быть не запущен, если электронный ключ находится в отделе...
	Даже если электронный ключ находится в зоне действия системы, двигатель может быть не запущен, если электронный ключ находится в отделе...
	Даже если электронный ключ находится в зоне действия системы, двигатель может быть не запущен, если электронный ключ находится в отделе...




	<TABLE ROW>
	Даже если электронный ключ находится снаружи автомобиля, но слишком близко к двери или стеклу двери, можно запустить двигатель или изме...
	Даже если электронный ключ находится снаружи автомобиля, но слишком близко к двери или стеклу двери, можно запустить двигатель или изме...
	Даже если электронный ключ находится снаружи автомобиля, но слишком близко к двери или стеклу двери, можно запустить двигатель или изме...
	Даже если электронный ключ находится снаружи автомобиля, но слишком близко к двери или стеклу двери, можно запустить двигатель или изме...
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	Эксплуатация автомобиля с использованием электронного ключа 
	Эксплуатация автомобиля с использованием электронного ключа
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	A —
	A —

	кнопки запирания/отпирания на дверях водителя или переднего пассажира
	кнопки запирания/отпирания на дверях водителя или переднего пассажира
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	B —
	B —

	кнопка LOCK на двери багажного отделения
	кнопка LOCK на двери багажного отделения
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	C —
	C —

	кнопка OPEN на двери багажного отделения
	кнопка OPEN на двери багажного отделения
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	Запирание дверей и двери багажного отделения 
	Запирание дверей и двери багажного отделения





	Если электронный ключ находится при Вас, то при нажатии кнопки запирания/отпирания (А) на двери водителя или переднего пассажира, либо кн...
	Указатели поворота мигнут один раз.
	См. раздел «Двери», «Центральный замок», «Дверь багажного отделения», стр. 
	3-17
	3-19
	3-22
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	<TABLE ROW>
	Перед запиранием дверей, убедитесь, что электронный ключ находится при Вас. Если электронный ключ находится в вещевом ящике панели приб...
	Перед запиранием дверей, убедитесь, что электронный ключ находится при Вас. Если электронный ключ находится в вещевом ящике панели приб...
	Перед запиранием дверей, убедитесь, что электронный ключ находится при Вас. Если электронный ключ находится в вещевом ящике панели приб...
	Перед запиранием дверей, убедитесь, что электронный ключ находится при Вас. Если электронный ключ находится в вещевом ящике панели приб...




	<TABLE ROW>
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно автоматическое складывание наружных зеркал заднего ...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно автоматическое складывание наружных зеркал заднего ...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно автоматическое складывание наружных зеркал заднего ...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно автоматическое складывание наружных зеркал заднего ...
	См. раздел «Наружные зеркала заднего вида», стр. 
	6-12





	<TABLE ROW>
	На автомобилях с системой Dead Lock нажатие кнопки запирания/отпирания двери водителя или переднего пассажира (А), либо кнопки LOCK на двери ба...
	На автомобилях с системой Dead Lock нажатие кнопки запирания/отпирания двери водителя или переднего пассажира (А), либо кнопки LOCK на двери ба...
	На автомобилях с системой Dead Lock нажатие кнопки запирания/отпирания двери водителя или переднего пассажира (А), либо кнопки LOCK на двери ба...
	На автомобилях с системой Dead Lock нажатие кнопки запирания/отпирания двери водителя или переднего пассажира (А), либо кнопки LOCK на двери ба...
	3-20





	<TABLE ROW>
	Система дистанционного управления автомобилем не работает в следующих случаях:
	Система дистанционного управления автомобилем не работает в следующих случаях:
	Система дистанционного управления автомобилем не работает в следующих случаях:
	Система дистанционного управления автомобилем не работает в следующих случаях:




	<TABLE ROW>
	• Электронный ключ находится в салоне.
	• Электронный ключ находится в салоне.
	• Электронный ключ находится в салоне.
	• Электронный ключ находится в салоне.




	<TABLE ROW>
	• Выбран режим работы, отличный от OFF.
	• Выбран режим работы, отличный от OFF.
	• Выбран режим работы, отличный от OFF.
	• Выбран режим работы, отличный от OFF.




	<TABLE ROW>
	• Какая-либо дверь, включая дверь багажного отделения, открыта или закрыта неплотно.
	• Какая-либо дверь, включая дверь багажного отделения, открыта или закрыта неплотно.
	• Какая-либо дверь, включая дверь багажного отделения, открыта или закрыта неплотно.
	• Какая-либо дверь, включая дверь багажного отделения, открыта или закрыта неплотно.




	<TABLE ROW>
	Кнопка OPEN (C) на двери багажного отделения может использоваться для проверки запирания автомобиля. 
	Кнопка OPEN (C) на двери багажного отделения может использоваться для проверки запирания автомобиля.
	Кнопка OPEN (C) на двери багажного отделения может использоваться для проверки запирания автомобиля.
	Кнопка OPEN (C) на двери багажного отделения может использоваться для проверки запирания автомобиля.
	Нажмите на кнопку OPEN на двери багажного отделения в течение 3 секунд после запирания автомобиля. Если вы нажмете кнопку OPEN на двери багаж...




	<TABLE ROW>
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отпирание дверей и двери багажного отделения 
	Отпирание дверей и двери багажного отделения





	Если электронный ключ находится при Вас, то при нажатии кнопки запирания/отпирания (А) на двери водителя или переднего пассажира, либо кн...
	Если в момент отпирания выключатель передней или задней лампы освещения салона находится в положении 
	<GRAPHIC>

	Если в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки запирания/отпирания двери водителя или переднего пассажира не открыть ни одну из ...
	См. раздел «Двери», «Центральный замок», «Дверь багажного отделения», стр. 
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	3-19
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможен автоматический возврат в рабочее положение наружных ...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможен автоматический возврат в рабочее положение наружных ...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможен автоматический возврат в рабочее положение наружных ...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможен автоматический возврат в рабочее положение наружных ...
	См. раздел «Наружные зеркала заднего вида», стр. 
	6-12





	<TABLE ROW>
	На автомобилях с системой Dead Lock систему дистанционного управления автомобилем можно запрограммировать таким образом, что при нажатии к...
	На автомобилях с системой Dead Lock систему дистанционного управления автомобилем можно запрограммировать таким образом, что при нажатии к...
	На автомобилях с системой Dead Lock систему дистанционного управления автомобилем можно запрограммировать таким образом, что при нажатии к...
	На автомобилях с системой Dead Lock систему дистанционного управления автомобилем можно запрограммировать таким образом, что при нажатии к...
	В этом случае для отпирания всех дверей требуется нажать кнопку запирания/отпирания на ручке двери водителя два раза подряд.
	См. раздел «Настройка способа отпирания дверей и двери багажного отделения», стр. 
	3-6





	<TABLE ROW>
	Система дистанционного управления замками дверей и запуска двигателя не работает при режиме работы, отличном от OFF.
	Система дистанционного управления замками дверей и запуска двигателя не работает при режиме работы, отличном от OFF.
	Система дистанционного управления замками дверей и запуска двигателя не работает при режиме работы, отличном от OFF.
	Система дистанционного управления замками дверей и запуска двигателя не работает при режиме работы, отличном от OFF.




	<TABLE ROW>
	Для того чтобы у вас была возможность проверить, что все двери заперты, двери нельзя отпереть с помощью кнопки OPEN на двери багажного отде...
	Для того чтобы у вас была возможность проверить, что все двери заперты, двери нельзя отпереть с помощью кнопки OPEN на двери багажного отде...
	Для того чтобы у вас была возможность проверить, что все двери заперты, двери нельзя отпереть с помощью кнопки OPEN на двери багажного отде...
	Для того чтобы у вас была возможность проверить, что все двери заперты, двери нельзя отпереть с помощью кнопки OPEN на двери багажного отде...




	<TABLE ROW>
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...




	<TABLE ROW>
	Интервал времени между отпиранием и автоматическим запиранием можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизован...
	Интервал времени между отпиранием и автоматическим запиранием можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизован...
	Интервал времени между отпиранием и автоматическим запиранием можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизован...
	Интервал времени между отпиранием и автоматическим запиранием можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизован...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подтверждение запирания и отпирания дверей
	Подтверждение запирания и отпирания дверей





	Подтверждение осуществляется как указано ниже (однако следует учитывать, что лампа освещения салона включается только в том случае, есл...
	<GRAPHIC>

	При запирании: указатели поворота мигнут однократно.
	При отпирании: лампа освещения салона включится примерно на 15 с, указатели поворота мигнут дважды.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворотов) только для запирания или только для отпирания дверей.
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворотов) только для запирания или только для отпирания дверей.
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворотов) только для запирания или только для отпирания дверей.
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворотов) только для запирания или только для отпирания дверей.




	<TABLE ROW>
	• Отключить функцию подтверждения (мигание указателей поворотов).
	• Отключить функцию подтверждения (мигание указателей поворотов).
	• Отключить функцию подтверждения (мигание указателей поворотов).
	• Отключить функцию подтверждения (мигание указателей поворотов).




	<TABLE ROW>
	• Изменить количество миганий указателей поворота для функции подтверждения.
	• Изменить количество миганий указателей поворота для функции подтверждения.
	• Изменить количество миганий указателей поворота для функции подтверждения.
	• Изменить количество миганий указателей поворота для функции подтверждения.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.

	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование системы Dead Lock*
	Использование системы Dead Lock





	На автомобилях с системой Dead Lock можно настроить включение этой системы при помощи кнопки запирания/отпирания двери водителя или передн...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение предупреждения 
	Включение предупреждения





	Во избежание угона автомобиля или случайного срабатывания системы дистанционного управления автомобилем включается звуковой сигнал з...
	При включении предупреждения обязательно проверьте автомобиль и работу электронного ключа. Предостережение также выводится на диспле...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Дисплей
	Дисплей

	Зуммер
	Зуммер

	Примечание (решение)
	Примечание (решение)



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обнаружение неисправности
	Обнаружение неисправности
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал.
	Внутренний зуммер подает один сигнал.

	Обнаружена неисправность системы дистанционного управления автомобилем.
	Обнаружена неисправность системы дистанционного управления автомобилем.


	<TABLE ROW>
	Низкое напряжение аккумуляторной батареи
	Низкое напряжение аккумуляторной батареи
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал.
	Внутренний зуммер подает один сигнал.

	Аккумуляторная батарея начинает разряжаться, подается предупреждение (предупреждение не подается, если батарея полностью разряжена).
	Аккумуляторная батарея начинает разряжаться, подается предупреждение (предупреждение не подается, если батарея полностью разряжена).


	<TABLE ROW>
	Электронный ключ не обнаружен 
	Электронный ключ не обнаружен 

	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается однократно 
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается однократно
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал. 
	Внутренний зуммер подает один сигнал.

	Если кнопка запуска и остановки двигателя нажимается для переключения режима OFF на другой режим или при работающем двигателе, при возни...
	Если кнопка запуска и остановки двигателя нажимается для переключения режима OFF на другой режим или при работающем двигателе, при возни...


	<TABLE ROW>
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается не менее двух раз подряд 
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается не менее двух раз подряд
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Возможно, при Вас электронный ключ от другого автомобиля с другим кодом, либо электронный ключ находится вне зоны действия системы. 
	Возможно, при Вас электронный ключ от другого автомобиля с другим кодом, либо электронный ключ находится вне зоны действия системы.
	Возможно, при Вас электронный ключ от другого автомобиля с другим кодом, либо электронный ключ находится вне зоны действия системы.
	Возможно, при Вас электронный ключ от другого автомобиля с другим кодом, либо электронный ключ находится вне зоны действия системы.

	Элемент питания в электронном ключе полностью разряжен.
	Элемент питания в электронном ключе полностью разряжен.

	Связь в зоне действия приема нарушена электромагнитным излучением.
	Связь в зоне действия приема нарушена электромагнитным излучением.




	<TABLE ROW>
	В таком случае приложите электронный ключ к кнопке запуска и остановки двигателя, чтобы изменить режим работы или запустить двигатель. 
	В таком случае приложите электронный ключ к кнопке запуска и остановки двигателя, чтобы изменить режим работы или запустить двигатель. 
	См. раздел «Если электронный ключ неисправен», стр. 
	6-24



	<TABLE ROW>
	Система контроля наличия электронного ключа
	Система контроля наличия электронного ключа
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал. 
	Внутренний зуммер подает один сигнал.
	Наружный зуммер звучит прерывисто.

	Если открыть дверь автомобиля, вынести из салона электронный ключ и закрыть дверь, когда автомобиль стоит на месте и включен режим работ...
	Если открыть дверь автомобиля, вынести из салона электронный ключ и закрыть дверь, когда автомобиль стоит на месте и включен режим работ...
	Если открыть дверь автомобиля, вынести из салона электронный ключ и закрыть дверь, когда автомобиль стоит на месте и включен режим работ...
	Если открыть дверь автомобиля, вынести из салона электронный ключ и закрыть дверь, когда автомобиль стоит на месте и включен режим работ...

	При выносе электронного ключа наружу через открытое окно без открывания двери система контроля наличия электронного ключа не работает.
	При выносе электронного ключа наружу через открытое окно без открывания двери система контроля наличия электронного ключа не работает.

	Имеется возможность изменить настройки системы контроля наличия электронного ключа так, чтобы она работала даже в том случае, когда эле...
	Имеется возможность изменить настройки системы контроля наличия электронного ключа так, чтобы она работала даже в том случае, когда эле...

	Даже если электронный ключ находится в зоне действия системы для запуска двигателя, предупреждающий сигнал может включиться в том случ...
	Даже если электронный ключ находится в зоне действия системы для запуска двигателя, предупреждающий сигнал может включиться в том случ...




	<TABLE ROW>
	Система предотвращения запирания электронного ключа в салоне
	Система предотвращения запирания электронного ключа в салоне
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал. 
	Внутренний зуммер подает один сигнал.
	Наружный зуммер прерывисто звучит примерно 3 секунды.

	Если при включенном режиме работы OFF закрыть все двери, включая дверь багажного отделения, при этом оставив электронный ключ в салоне, то...
	Если при включенном режиме работы OFF закрыть все двери, включая дверь багажного отделения, при этом оставив электронный ключ в салоне, то...
	Если при включенном режиме работы OFF закрыть все двери, включая дверь багажного отделения, при этом оставив электронный ключ в салоне, то...
	Если при включенном режиме работы OFF закрыть все двери, включая дверь багажного отделения, при этом оставив электронный ключ в салоне, то...

	Перед запиранием дверей, убедитесь, что электронный ключ находится при Вас. Даже если оставить электронный ключ в салоне автомобиля, воз...
	Перед запиранием дверей, убедитесь, что электронный ключ находится при Вас. Даже если оставить электронный ключ в салоне автомобиля, воз...




	<TABLE ROW>
	Система контроля незакрытых дверей
	Система контроля незакрытых дверей
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал. 
	Внутренний зуммер подает один сигнал.
	Наружный зуммер прерывисто звучит примерно 3 секунды.

	Если при включенном режиме работы OFF попытаться запереть двери, включая дверь багажного отделения, нажатием кнопки запирания/отпирания ...
	Если при включенном режиме работы OFF попытаться запереть двери, включая дверь багажного отделения, нажатием кнопки запирания/отпирания ...


	<TABLE ROW>
	Система напоминания о необходимости включения режима работы OFF
	Система напоминания о необходимости включения режима работы OFF
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал. 
	Внутренний зуммер подает один сигнал.
	Наружный зуммер прерывисто звучит примерно 3 секунды.

	Если при включенном режиме работы, отличном от OFF, попытаться запереть двери, включая дверь багажного отделения, нажатием кнопки запиран...
	Если при включенном режиме работы, отличном от OFF, попытаться запереть двери, включая дверь багажного отделения, нажатием кнопки запиран...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Эксплуатация автомобиля без использования электронного ключа 
	Эксплуатация автомобиля без использования электронного ключа





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вспомогательный ключ 
	Вспомогательный ключ





	Вспомогательный ключ находится в электронном ключе. Если по какой-то причине (например, из-за разряда элемента питания) воспользоваться ...
	См. раздел «Двери», стр. 
	3-17

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте вспомогательный ключ только в чрезвычайных ситуациях. В случае разряда элемента питания электронного ключа замените его к...
	Используйте вспомогательный ключ только в чрезвычайных ситуациях. В случае разряда элемента питания электронного ключа замените его к...
	Используйте вспомогательный ключ только в чрезвычайных ситуациях. В случае разряда элемента питания электронного ключа замените его к...
	Используйте вспомогательный ключ только в чрезвычайных ситуациях. В случае разряда элемента питания электронного ключа замените его к...




	<TABLE ROW>
	После использования вспомогательного ключа обязательно вставляйте его обратно в электронный ключ.
	После использования вспомогательного ключа обязательно вставляйте его обратно в электронный ключ.
	После использования вспомогательного ключа обязательно вставляйте его обратно в электронный ключ.
	После использования вспомогательного ключа обязательно вставляйте его обратно в электронный ключ.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Двери 
	Двери





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед началом движения убедитесь, что все двери закрыты: движение с неплотно закрытыми дверями опасно.
	Перед началом движения убедитесь, что все двери закрыты: движение с неплотно закрытыми дверями опасно.
	Перед началом движения убедитесь, что все двери закрыты: движение с неплотно закрытыми дверями опасно.
	Перед началом движения убедитесь, что все двери закрыты: движение с неплотно закрытыми дверями опасно.




	<TABLE ROW>
	Запрещается оставлять в автомобиле детей без присмотра.
	Запрещается оставлять в автомобиле детей без присмотра.
	Запрещается оставлять в автомобиле детей без присмотра.
	Запрещается оставлять в автомобиле детей без присмотра.




	<TABLE ROW>
	Не следует запирать двери снаружи, если ключи находятся в салоне.
	Не следует запирать двери снаружи, если ключи находятся в салоне.
	Не следует запирать двери снаружи, если ключи находятся в салоне.
	Не следует запирать двери снаружи, если ключи находятся в салоне.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание запирания ключа в салоне автомобиля, запирание двери водителя, когда она открыта, невозможно ни кнопкой блокировки замка н...
	Во избежание запирания ключа в салоне автомобиля, запирание двери водителя, когда она открыта, невозможно ни кнопкой блокировки замка н...
	Во избежание запирания ключа в салоне автомобиля, запирание двери водителя, когда она открыта, невозможно ни кнопкой блокировки замка н...
	Во избежание запирания ключа в салоне автомобиля, запирание двери водителя, когда она открыта, невозможно ни кнопкой блокировки замка н...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запирание и отпирание двери ключом 
	Запирание и отпирание двери ключом





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дверь водителя 
	Дверь водителя






	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	запереть
	запереть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	отпереть
	отпереть







	Чтобы запереть дверь, поверните ключ по направлению к передней части автомобиля, чтобы отпереть — к задней.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	С помощью ключа можно запереть и отпереть только дверь водителя. 
	С помощью ключа можно запереть и отпереть только дверь водителя.
	С помощью ключа можно запереть и отпереть только дверь водителя.
	С помощью ключа можно запереть и отпереть только дверь водителя.
	Для запирания и отпирания всех дверей, включая дверь багажного отделения, используйте выключатель центрального замка, систему дистанци...
	См. разделы «Центральный замок», стр. 
	3-19
	3-4
	3-12





	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оборудован системой дистанционного управления автомобилем, дверь водителя можно запереть или отпереть вспомогательны...
	Если автомобиль оборудован системой дистанционного управления автомобилем, дверь водителя можно запереть или отпереть вспомогательны...
	Если автомобиль оборудован системой дистанционного управления автомобилем, дверь водителя можно запереть или отпереть вспомогательны...
	Если автомобиль оборудован системой дистанционного управления автомобилем, дверь водителя можно запереть или отпереть вспомогательны...
	3-17









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запирание и отпирание двери изнутри автомобиля 
	Запирание и отпирание двери изнутри автомобиля





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	запереть
	запереть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	отпереть
	отпереть







	Чтобы открыть дверь, потяните на себя ручку, находящуюся на внутренней стороне двери.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дверь водителя можно открыть, потянув на себя внутреннюю ручку двери, не пользуясь внутренней кнопкой блокировки дверного замка.
	Дверь водителя можно открыть, потянув на себя внутреннюю ручку двери, не пользуясь внутренней кнопкой блокировки дверного замка.
	Дверь водителя можно открыть, потянув на себя внутреннюю ручку двери, не пользуясь внутренней кнопкой блокировки дверного замка.
	Дверь водителя можно открыть, потянув на себя внутреннюю ручку двери, не пользуясь внутренней кнопкой блокировки дверного замка.




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оборудован системой Dead Lock и система активирована, перевод кнопки запирания в положение «отпереть» не приведет к отпира...
	Если автомобиль оборудован системой Dead Lock и система активирована, перевод кнопки запирания в положение «отпереть» не приведет к отпира...
	Если автомобиль оборудован системой Dead Lock и система активирована, перевод кнопки запирания в положение «отпереть» не приведет к отпира...
	Если автомобиль оборудован системой Dead Lock и система активирована, перевод кнопки запирания в положение «отпереть» не приведет к отпира...
	3-20









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запирание дверей без ключа 
	Запирание дверей без ключа





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дверь переднего пассажира, задняя дверь 
	Дверь переднего пассажира, задняя дверь





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Установите внутреннюю кнопку запирания двери (1) в положение «запереть» и закройте дверь (2).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если дверь водителя открыта, ее замок нельзя запереть с помощью этой кнопки.
	Если дверь водителя открыта, ее замок нельзя запереть с помощью этой кнопки.
	Если дверь водителя открыта, ее замок нельзя запереть с помощью этой кнопки.
	Если дверь водителя открыта, ее замок нельзя запереть с помощью этой кнопки.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Центральный замок 
	Центральный замок





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...




	<TABLE ROW>
	Если дверь водителя открыта, запереть ее с помощью включателя центрального замка невозможно.
	Если дверь водителя открыта, запереть ее с помощью включателя центрального замка невозможно.
	Если дверь водителя открыта, запереть ее с помощью включателя центрального замка невозможно.
	Если дверь водителя открыта, запереть ее с помощью включателя центрального замка невозможно.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запирание и отпирание дверей, включая дверь багажного отделения 
	Запирание и отпирание дверей, включая дверь багажного отделения





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	С помощью включателя центрального замка 
	С помощью включателя центрального замка





	С помощью включателя центрального замка на двери водителя, можно запирать и отпирать все двери, включая дверь багажного отделения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	запереть
	запереть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	отпереть
	отпереть









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отпирание дверей и двери багажного отделения 
	Отпирание дверей и двери багажного отделения





	Вы можете выбрать способ отпирания дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью замка зажигания или выключателя зажигания, либо...
	Данные функции отключены при поставке автомобиля с завода. Для включения или отключения данных функций обратитесь в авторизованный сер...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отпирание дверей с помощью замка зажигания или кнопки запуска и остановки двигателя 
	Отпирание дверей с помощью замка зажигания или кнопки запуска и остановки двигателя





	Все двери и дверь багажного отделения будут отпираться при повороте замка зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	С помощью рычага селектора 
	С помощью рычага селектора





	Все двери, включая дверь багажного отделения, будут отпираться при переводе рычага селектора в положение P (стоянка), если замок зажигани...

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система Dead Lock*
	Система Dead Lock





	Система Dead Lock помогает предотвратить кражу. Если все двери и дверь багажного отделения заперты с помощью системы дистанционного управл...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	кнопка LOCK (запирание)
	кнопка LOCK (запирание)


	<TABLE ROW>
	B —
	B —

	кнопка UNLOCK (отпирание)
	кнопка UNLOCK (отпирание)







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	C —
	C —

	кнопки запирания/отпирания на ручках дверей водителя и переднего пассажира*
	кнопки запирания/отпирания на ручках дверей водителя и переднего пассажира*







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	D —
	D —

	кнопка LOCK на двери багажного отделения*
	кнопка LOCK на двери багажного отделения*


	<TABLE ROW>
	E —
	E —

	кнопка OPEN на двери багажного отделения
	кнопка OPEN на двери багажного отделения







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается активировать систему Dead Lock, когда кто-либо находится в автомобиле. При активированной системе Dead Lock отпереть двери при помо...
	Запрещается активировать систему Dead Lock, когда кто-либо находится в автомобиле. При активированной системе Dead Lock отпереть двери при помо...
	Запрещается активировать систему Dead Lock, когда кто-либо находится в автомобиле. При активированной системе Dead Lock отпереть двери при помо...
	Запрещается активировать систему Dead Lock, когда кто-либо находится в автомобиле. При активированной системе Dead Lock отпереть двери при помо...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение системы 
	Включение системы





	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (для автомобилей с системой дистанционного управления замками дверей) ...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (для автомобилей с системой дистанционного управления замками дверей) ...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (для автомобилей с системой дистанционного управления замками дверей) ...

	2. Выйдите из автомобиля. Закройте все двери, включая дверь багажного отделения.
	2. Выйдите из автомобиля. Закройте все двери, включая дверь багажного отделения.

	3. Заприте все двери, нажав на кнопку LOCK (А) на электронном ключе, на кнопку запирания/отпирания (С) на ручке двери водителя или переднего п...
	3. Заприте все двери, нажав на кнопку LOCK (А) на электронном ключе, на кнопку запирания/отпирания (С) на ручке двери водителя или переднего п...

	4. Снова нажмите на кнопку LOCK и удерживайте ее нажатой в течение 2 секунд.
	4. Снова нажмите на кнопку LOCK и удерживайте ее нажатой в течение 2 секунд.
	Указатели поворота мигнут три раза, показывая, что система Dead Lock активирована.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Однократное нажатие кнопки LOCK (А) на ключе при активированной системе Dead Lock вызывает трехкратное мигание указателей поворота. Таким обр...
	Однократное нажатие кнопки LOCK (А) на ключе при активированной системе Dead Lock вызывает трехкратное мигание указателей поворота. Таким обр...
	Однократное нажатие кнопки LOCK (А) на ключе при активированной системе Dead Lock вызывает трехкратное мигание указателей поворота. Таким обр...
	Однократное нажатие кнопки LOCK (А) на ключе при активированной системе Dead Lock вызывает трехкратное мигание указателей поворота. Таким обр...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выключение системы 
	Выключение системы





	Двери (включая дверь багажного отделения) отпираются, а система Dead Lock выключается при выполнении следующих операций.
	Нажатие кнопки UNLOCK (B) на ключе.
	Нажатие кнопки UNLOCK (B) на ключе.
	Нажатие кнопки UNLOCK (B) на ключе.

	Нажатие кнопки запирания/отпирания (C) на ручке двери водителя или переднего пассажира или кнопки OPEN (E) на двери багажного отделения, име...
	Нажатие кнопки запирания/отпирания (C) на ручке двери водителя или переднего пассажира или кнопки OPEN (E) на двери багажного отделения, име...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если ни одна из дверей, включая дверь багажного отделения, не открыта в течение 30 секунд после отпирания (за исключением случаев, когда д...
	Если ни одна из дверей, включая дверь багажного отделения, не открыта в течение 30 секунд после отпирания (за исключением случаев, когда д...
	Если ни одна из дверей, включая дверь багажного отделения, не открыта в течение 30 секунд после отпирания (за исключением случаев, когда д...
	Если ни одна из дверей, включая дверь багажного отделения, не открыта в течение 30 секунд после отпирания (за исключением случаев, когда д...




	<TABLE ROW>
	Промежуток времени между нажатием кнопки UNLOCK (B) на ключе либо кнопки запирания/отпирания (C) на ручке двери водителя или переднего пассаж...
	Промежуток времени между нажатием кнопки UNLOCK (B) на ключе либо кнопки запирания/отпирания (C) на ручке двери водителя или переднего пассаж...
	Промежуток времени между нажатием кнопки UNLOCK (B) на ключе либо кнопки запирания/отпирания (C) на ручке двери водителя или переднего пассаж...
	Промежуток времени между нажатием кнопки UNLOCK (B) на ключе либо кнопки запирания/отпирания (C) на ручке двери водителя или переднего пассаж...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...




	<TABLE ROW>
	Даже когда невозможно использовать систему дистанционного управления замками дверей или систему дистанционного управления автомобил...
	Даже когда невозможно использовать систему дистанционного управления замками дверей или систему дистанционного управления автомобил...
	Даже когда невозможно использовать систему дистанционного управления замками дверей или систему дистанционного управления автомобил...
	Даже когда невозможно использовать систему дистанционного управления замками дверей или систему дистанционного управления автомобил...




	<TABLE ROW>
	Существует возможность запирания всех дверей, включая дверь багажного отделения, с одновременным включением системы Dead Lock одним нажати...
	Существует возможность запирания всех дверей, включая дверь багажного отделения, с одновременным включением системы Dead Lock одним нажати...
	Существует возможность запирания всех дверей, включая дверь багажного отделения, с одновременным включением системы Dead Lock одним нажати...
	Существует возможность запирания всех дверей, включая дверь багажного отделения, с одновременным включением системы Dead Lock одним нажати...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка системы 
	Проверка системы





	Опустите стекла всех дверей, затем активируйте систему Dead Lock (см. раздел «Включение системы», стр. 
	3-20

	После активации системы Dead Lock, просуньте руку в отрытые окна и убедитесь, что отпереть двери кнопками запирания изнутри невозможно.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рекомендации по включению системы Dead Lock можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендации по включению системы Dead Lock можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендации по включению системы Dead Lock можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендации по включению системы Dead Lock можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Блокировка отпирания замков задних дверей из салона 
	Блокировка отпирания замков задних дверей из салона





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	запереть
	запереть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	отпереть
	отпереть







	Эта система предотвращает случайное открывание задних дверей изнутри во время движения.
	Если рычаг установлен в положение «заблокировано», задние двери нельзя открыть с помощью ручки на внутренней стороне двери. Их можно от...
	Если рычаг переведен в положение «разблокировано» (2), защитный механизм не работает.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рекомендуется блокировать задние двери от открывания изнутри при перевозке детей на заднем сиденье, т. к. случайное открывание двери мо...
	Рекомендуется блокировать задние двери от открывания изнутри при перевозке детей на заднем сиденье, т. к. случайное открывание двери мо...
	Рекомендуется блокировать задние двери от открывания изнутри при перевозке детей на заднем сиденье, т. к. случайное открывание двери мо...
	Рекомендуется блокировать задние двери от открывания изнутри при перевозке детей на заднем сиденье, т. к. случайное открывание двери мо...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дверь багажного отделения 
	Дверь багажного отделения





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед началом движения убедитесь, что дверь багажного отделения плотно закрыта. 
	Перед началом движения убедитесь, что дверь багажного отделения плотно закрыта.
	Перед началом движения убедитесь, что дверь багажного отделения плотно закрыта.
	Перед началом движения убедитесь, что дверь багажного отделения плотно закрыта.
	Движение с открытой дверью багажного отделения опасно, поскольку при этом в салон может попадать окись углерода СО (угарный газ). Угарны...
	Также, если открыть дверь багажного отделения во время движения, багаж может выпасть на дорогу. Это может привести к серьезной аварии.




	<TABLE ROW>
	Багажное отделение не предназначено для перевозки людей. Не следует допускать, чтобы во время движения в багажном отделении находились ...
	Багажное отделение не предназначено для перевозки людей. Не следует допускать, чтобы во время движения в багажном отделении находились ...
	Багажное отделение не предназначено для перевозки людей. Не следует допускать, чтобы во время движения в багажном отделении находились ...
	Багажное отделение не предназначено для перевозки людей. Не следует допускать, чтобы во время движения в багажном отделении находились ...




	<TABLE ROW>
	Открывая и закрывая дверь багажного отделения убедитесь, что вблизи нет людей, и будьте осторожны, чтобы не удариться головой и не прище...
	Открывая и закрывая дверь багажного отделения убедитесь, что вблизи нет людей, и будьте осторожны, чтобы не удариться головой и не прище...
	Открывая и закрывая дверь багажного отделения убедитесь, что вблизи нет людей, и будьте осторожны, чтобы не удариться головой и не прище...
	Открывая и закрывая дверь багажного отделения убедитесь, что вблизи нет людей, и будьте осторожны, чтобы не удариться головой и не прище...




	<TABLE ROW>
	Если на автомобиле накопился снег или лед, их следует удалить перед открытием двери багажного отделения. Если открыть дверь багажного о...
	Если на автомобиле накопился снег или лед, их следует удалить перед открытием двери багажного отделения. Если открыть дверь багажного о...
	Если на автомобиле накопился снег или лед, их следует удалить перед открытием двери багажного отделения. Если открыть дверь багажного о...
	Если на автомобиле накопился снег или лед, их следует удалить перед открытием двери багажного отделения. Если открыть дверь багажного о...




	<TABLE ROW>
	При открытии двери багажного отделения убедитесь, что дверь открыта до конца и надежно удерживается в этом положении. Если открыть двер...
	При открытии двери багажного отделения убедитесь, что дверь открыта до конца и надежно удерживается в этом положении. Если открыть двер...
	При открытии двери багажного отделения убедитесь, что дверь открыта до конца и надежно удерживается в этом положении. Если открыть двер...
	При открытии двери багажного отделения убедитесь, что дверь открыта до конца и надежно удерживается в этом положении. Если открыть двер...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует находиться возле выхлопной трубы при погрузке и выгрузке багажа. Горячие отработавшие газы могут стать причиной ожога.
	Не следует находиться возле выхлопной трубы при погрузке и выгрузке багажа. Горячие отработавшие газы могут стать причиной ожога.
	Не следует находиться возле выхлопной трубы при погрузке и выгрузке багажа. Горячие отработавшие газы могут стать причиной ожога.
	Не следует находиться возле выхлопной трубы при погрузке и выгрузке багажа. Горячие отработавшие газы могут стать причиной ожога.




	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения двери багажного отделения перед погрузкой и выгрузкой убедитесь, что ее открытию ничего не мешает.
	Во избежание повреждения двери багажного отделения перед погрузкой и выгрузкой убедитесь, что ее открытию ничего не мешает.
	Во избежание повреждения двери багажного отделения перед погрузкой и выгрузкой убедитесь, что ее открытию ничего не мешает.
	Во избежание повреждения двери багажного отделения перед погрузкой и выгрузкой убедитесь, что ее открытию ничего не мешает.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запереть/отпереть 
	Запереть/отпереть





	Дверь багажного отделения можно отпереть и запереть с помощью выключателя центрального замка на двери водителя.
	Дверь багажного отделения можно отпереть и запереть с помощью выключателя центрального замка на двери водителя.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	запереть
	запереть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	отпереть
	отпереть








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открывание снаружи автомобиля 
	Открывание снаружи автомобиля





	Отперев дверь багажного отделения, нажмите кнопку открывания (A) и поднимите дверь вверх.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Без нажатия на кнопку открывания дверь багажного отделения нельзя открыть, потянув вверх. 
	Без нажатия на кнопку открывания дверь багажного отделения нельзя открыть, потянув вверх.
	Без нажатия на кнопку открывания дверь багажного отделения нельзя открыть, потянув вверх.
	Без нажатия на кнопку открывания дверь багажного отделения нельзя открыть, потянув вверх.
	В таком случае нажмите кнопку открывания еще раз и потяните вверх дверь багажного отделения.




	<TABLE ROW>
	Если аккумуляторная батарея разряжена или отключена, открыть дверь багажного отделения невозможно.
	Если аккумуляторная батарея разряжена или отключена, открыть дверь багажного отделения невозможно.
	Если аккумуляторная батарея разряжена или отключена, открыть дверь багажного отделения невозможно.
	Если аккумуляторная батарея разряжена или отключена, открыть дверь багажного отделения невозможно.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открывание двери багажного отделения из салона 
	Открывание двери багажного отделения из салона





	Дверь багажного отделения можно открыть из салона.
	На случай разряда аккумуляторной батареи предусмотрен механизм отпирания.
	1. Откройте крышку (А) на внутренней стороне двери багажного отделения.
	1. Откройте крышку (А) на внутренней стороне двери багажного отделения.
	1. Откройте крышку (А) на внутренней стороне двери багажного отделения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Переместите рычаг (B), чтобы отпереть дверь багажного отделения.
	2. Переместите рычаг (B), чтобы отпереть дверь багажного отделения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Толкните дверь багажного отделения, чтобы открыть ее.
	3. Толкните дверь багажного отделения, чтобы открыть ее.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крышка механизма отпирания двери багажного отделения должна всегда быть закрыта, так как перемещающиеся во время движения предметы мог...
	Крышка механизма отпирания двери багажного отделения должна всегда быть закрыта, так как перемещающиеся во время движения предметы мог...
	Крышка механизма отпирания двери багажного отделения должна всегда быть закрыта, так как перемещающиеся во время движения предметы мог...
	Крышка механизма отпирания двери багажного отделения должна всегда быть закрыта, так как перемещающиеся во время движения предметы мог...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Закрывание двери багажного отделения 
	Закрывание двери багажного отделения





	Для закрытия двери багажного отделения потяните за ручку (A) вниз и отпустите ручку, перед тем как дверь полностью закроется, затем слегк...
	Для закрытия двери багажного отделения потяните за ручку (A) вниз и отпустите ручку, перед тем как дверь полностью закроется, затем слегк...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует дожидаться полного закрытия двери багажника и держаться при этом за ручку. Если в это время под дверь попадут рука или кисть, ...
	Не следует дожидаться полного закрытия двери багажника и держаться при этом за ручку. Если в это время под дверь попадут рука или кисть, ...
	Не следует дожидаться полного закрытия двери багажника и держаться при этом за ручку. Если в это время под дверь попадут рука или кисть, ...
	Не следует дожидаться полного закрытия двери багажника и держаться при этом за ручку. Если в это время под дверь попадут рука или кисть, ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дверь багажного отделения поддерживается газовыми упорами (В). 
	Дверь багажного отделения поддерживается газовыми упорами (В).
	Дверь багажного отделения поддерживается газовыми упорами (В).
	Дверь багажного отделения поддерживается газовыми упорами (В).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Во избежание их повреждения или неисправной работы соблюдайте следующие требования:




	<TABLE ROW>
	• Закрывая дверь багажного отделения, не держитесь за газовые упоры.
	• Закрывая дверь багажного отделения, не держитесь за газовые упоры.
	• Закрывая дверь багажного отделения, не держитесь за газовые упоры.
	• Закрывая дверь багажного отделения, не держитесь за газовые упоры.




	<TABLE ROW>
	• Не тяните и не толкайте дверь, держась за газовые упоры.
	• Не тяните и не толкайте дверь, держась за газовые упоры.
	• Не тяните и не толкайте дверь, держась за газовые упоры.
	• Не тяните и не толкайте дверь, держась за газовые упоры.




	<TABLE ROW>
	• Не наклеивайте на упоры пластмассу, изоленту и т. п.
	• Не наклеивайте на упоры пластмассу, изоленту и т. п.
	• Не наклеивайте на упоры пластмассу, изоленту и т. п.
	• Не наклеивайте на упоры пластмассу, изоленту и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Не обматывайте вокруг них веревку и т. п.
	• Не обматывайте вокруг них веревку и т. п.
	• Не обматывайте вокруг них веревку и т. п.
	• Не обматывайте вокруг них веревку и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Не подвешивайте к газовым упорам какие-либо предметы.
	• Не подвешивайте к газовым упорам какие-либо предметы.
	• Не подвешивайте к газовым упорам какие-либо предметы.
	• Не подвешивайте к газовым упорам какие-либо предметы.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Охранная сигнализация*
	Охранная сигнализация





	Система охранной сигнализации предназначается для оповещения о подозрительном поведении для предотвращения незаконного проникновени...
	На автомобилях, оснащенных датчиком салона, сигнализация также срабатывает в следующих случаях:
	Предпринята попытка противозаконного перемещения автомобиля (функция обнаружения удара автомобиля).
	Предпринята попытка противозаконного перемещения автомобиля (функция обнаружения удара автомобиля).
	Предпринята попытка противозаконного перемещения автомобиля (функция обнаружения удара автомобиля).

	Обнаружение движения в салоне автомобиля (функция обнаружения проникновения в салон).
	Обнаружение движения в салоне автомобиля (функция обнаружения проникновения в салон).

	Отсоединение проводов от вывода аккумуляторной батареи.
	Отсоединение проводов от вывода аккумуляторной батареи.


	Система охранной сигнализации находится в активном состоянии.
	Изменение рабочего состояния следует производить в порядке, описанном в разделе «Изменение рабочего состояния охранной сигнализации»,...
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	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается внесение каких-либо изменений и усовершенствований в систему охранной сигнализации. 
	Запрещается внесение каких-либо изменений и усовершенствований в систему охранной сигнализации.
	Запрещается внесение каких-либо изменений и усовершенствований в систему охранной сигнализации.
	Запрещается внесение каких-либо изменений и усовершенствований в систему охранной сигнализации.
	В результате этих действий система может выйти из строя.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система охранной сигнализации не включается, если двери, включая дверь багажного отделения, были заперты ключом, внутренней кнопкой зап...
	Система охранной сигнализации не включается, если двери, включая дверь багажного отделения, были заперты ключом, внутренней кнопкой зап...
	Система охранной сигнализации не включается, если двери, включая дверь багажного отделения, были заперты ключом, внутренней кнопкой зап...
	Система охранной сигнализации не включается, если двери, включая дверь багажного отделения, были заперты ключом, внутренней кнопкой зап...




	<TABLE ROW>
	Для автомобилей оснащенных датчиком салона, если после запирания или отпирания дверей при помощи системы дистанционного управления за...
	Для автомобилей оснащенных датчиком салона, если после запирания или отпирания дверей при помощи системы дистанционного управления за...
	Для автомобилей оснащенных датчиком салона, если после запирания или отпирания дверей при помощи системы дистанционного управления за...
	Для автомобилей оснащенных датчиком салона, если после запирания или отпирания дверей при помощи системы дистанционного управления за...
	Рекомендуется обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если функция подтверждения (мигание указателей поворота при запирании и отпирании дверей, включая дверь багажного отделения) отключена...
	Сведения о функции подтверждения см. в разделах «Система дистанционного управления замками дверей», стр. 
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	<TABLE ROW>
	На автомобилях, оснащенных датчиком салона, сигнализация также срабатывает в следующих случаях:
	На автомобилях, оснащенных датчиком салона, сигнализация также срабатывает в следующих случаях:
	На автомобилях, оснащенных датчиком салона, сигнализация также срабатывает в следующих случаях:
	На автомобилях, оснащенных датчиком салона, сигнализация также срабатывает в следующих случаях:




	<TABLE ROW>
	• Использование моечного аппарата высокого давления.
	• Использование моечного аппарата высокого давления.
	• Использование моечного аппарата высокого давления.
	• Использование моечного аппарата высокого давления.




	<TABLE ROW>
	• Перевозка автомобиля на пароме.
	• Перевозка автомобиля на пароме.
	• Перевозка автомобиля на пароме.
	• Перевозка автомобиля на пароме.




	<TABLE ROW>
	• Постановка автомобиля на стоянку в автоматической парковке.
	• Постановка автомобиля на стоянку в автоматической парковке.
	• Постановка автомобиля на стоянку в автоматической парковке.
	• Постановка автомобиля на стоянку в автоматической парковке.




	<TABLE ROW>
	• Если в салоне остался человек или животное.
	• Если в салоне остался человек или животное.
	• Если в салоне остался человек или животное.
	• Если в салоне остался человек или животное.




	<TABLE ROW>
	• Если оставлено открытым окно или передний люк.
	• Если оставлено открытым окно или передний люк.
	• Если оставлено открытым окно или передний люк.
	• Если оставлено открытым окно или передний люк.




	<TABLE ROW>
	• Если в салоне имеется неустойчивый предмет, например надувная игрушка.
	• Если в салоне имеется неустойчивый предмет, например надувная игрушка.
	• Если в салоне имеется неустойчивый предмет, например надувная игрушка.
	• Если в салоне имеется неустойчивый предмет, например надувная игрушка.




	<TABLE ROW>
	• При воздействии ударов или вибрации от града, грома и т. п. 
	• При воздействии ударов или вибрации от града, грома и т. п.
	• При воздействии ударов или вибрации от града, грома и т. п.
	• При воздействии ударов или вибрации от града, грома и т. п.
	В зависимости от ситуации отключайте функции обнаружения удара автомобиля и обнаружения проникновения в салон.
	См. раздел «Отключение функций обнаружения удара автомобиля и проникновения в салон», стр. 
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	<TABLE ROW>
	На автомобилях, оснащенных датчиком салона, чувствительность функции обнаружения проникновения в салон можно регулировать. Более подр...
	На автомобилях, оснащенных датчиком салона, чувствительность функции обнаружения проникновения в салон можно регулировать. Более подр...
	На автомобилях, оснащенных датчиком салона, чувствительность функции обнаружения проникновения в салон можно регулировать. Более подр...
	На автомобилях, оснащенных датчиком салона, чувствительность функции обнаружения проникновения в салон можно регулировать. Более подр...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Четыре режима работы охранной сигнализации 
	Четыре режима работы охранной сигнализации





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим постановки на охрану (приблизительно 20 секунд) 
	Режим постановки на охрану (приблизительно 20 секунд)





	Раздается прерывистый сигнал зуммера, а контрольная лампа охранной сигнализации (А) мигает.
	Раздается прерывистый сигнал зуммера, а контрольная лампа охранной сигнализации (А) мигает.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Постановка системы на охрану начинается с момента нажатия кнопки запирания (LOCK) на ключе системы дистанционного управления замками две...
	В течение этого времени можно временно открыть дверь салона или багажного отделения, не используя систему дистанционного управления ав...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим охраны 
	Режим охраны





	Сигнал зуммера выключается, а контрольная лампа охранной сигнализации мигает короткими вспышками.
	Сразу по окончании стадии постановки системы на охрану, включается режим охраны.
	Если в режиме охраны система обнаружит, что были открыты дверь, включая дверь багажного отделения или капот, сработает сигнализация, пре...
	Кроме того, если в салоне автомобиля, оборудованного датчиком салона, будет обнаружено движение или будет обнаружена попытка незаконно...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение сигнала тревоги 
	Включение сигнала тревоги





	Внутренний сигнал тревоги (примерно 10 секунд):
	Внутренний сигнал тревоги (примерно 10 секунд):
	Звучит сигнал зуммера, предупреждая находящихся в автомобиле о нештатной ситуации (кроме автомобилей с датчиком салона).
	Звучит сигнал зуммера, предупреждая находящихся в автомобиле о нештатной ситуации (кроме автомобилей с датчиком салона).
	Звучит сигнал зуммера, предупреждая находящихся в автомобиле о нештатной ситуации (кроме автомобилей с датчиком салона).



	Наружный сигнал тревоги (примерно 30 секунд):
	Наружный сигнал тревоги (примерно 30 секунд):
	Указатели поворотов мигают, и сигнал тревоги (сирена для автомобилей с датчиком салона) включается, оповещая окружающих о проникновении...
	Указатели поворотов мигают, и сигнал тревоги (сирена для автомобилей с датчиком салона) включается, оповещая окружающих о проникновении...
	Указатели поворотов мигают, и сигнал тревоги (сирена для автомобилей с датчиком салона) включается, оповещая окружающих о проникновении...



	См. раздел «Включение сигнала тревоги», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сигнализация снова включится при повторном обнаружении противоправных действий, даже если сигнал тревоги уже выключился.
	Сигнализация снова включится при повторном обнаружении противоправных действий, даже если сигнал тревоги уже выключился.
	Сигнализация снова включится при повторном обнаружении противоправных действий, даже если сигнал тревоги уже выключился.
	Сигнализация снова включится при повторном обнаружении противоправных действий, даже если сигнал тревоги уже выключился.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отключение режима охраны 
	Отключение режима охраны





	Активацию системы можно отменить на стадии постановки системы на охрану или в режиме охраны.
	Кроме того, можно отключить сигнал тревоги после его включения.
	См. разделы «Отключение режима охраны», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передавая автомобиль другому лицу или допуская к управлению лицо, не знакомое с работой охранной сигнализации, не забудьте объяснить, к...
	Передавая автомобиль другому лицу или допуская к управлению лицо, не знакомое с работой охранной сигнализации, не забудьте объяснить, к...
	Передавая автомобиль другому лицу или допуская к управлению лицо, не знакомое с работой охранной сигнализации, не забудьте объяснить, к...
	Передавая автомобиль другому лицу или допуская к управлению лицо, не знакомое с работой охранной сигнализации, не забудьте объяснить, к...
	Если лицо, не знакомое с работой охранной сигнализации, непроизвольно откроет автомобиль, включив сигнал тревоги, звуковой сигнал будет...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение рабочего состояния охранной сигнализации 
	Изменение рабочего состояния охранной сигнализации





	Охранную сигнализацию можно переводить в активное и неактивное состояния.
	Порядок действий описан далее.
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...

	2. Убедитесь, что включатель световых приборов находится в положении AUTO, и оставьте дверь водителя открытой.
	2. Убедитесь, что включатель световых приборов находится в положении AUTO, и оставьте дверь водителя открытой.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Потяните переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла на себя и удерживайте его в таком положении (поскольку замок зажигани...
	3. Потяните переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла на себя и удерживайте его в таком положении (поскольку замок зажигани...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Примерно через 10 секунд раздастся сигнал зуммера. Продолжайте удерживать переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла (если...
	4. Примерно через 10 секунд раздастся сигнал зуммера. Продолжайте удерживать переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла (если...

	5. Когда зуммер перестанет подавать звуковой сигнал, не отпуская переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла, нажмите кнопку U...
	5. Когда зуммер перестанет подавать звуковой сигнал, не отпуская переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла, нажмите кнопку U...
	5. Когда зуммер перестанет подавать звуковой сигнал, не отпуская переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла, нажмите кнопку U...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	При каждом нажатии кнопки UNLOCK осуществляется попеременное переключение между рабочими состояниями. Выбор рабочего состояния подтверж...
	При каждом нажатии кнопки UNLOCK осуществляется попеременное переключение между рабочими состояниями. Выбор рабочего состояния подтверж...
	При каждом нажатии кнопки UNLOCK осуществляется попеременное переключение между рабочими состояниями. Выбор рабочего состояния подтверж...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Количество сигналов зуммера
	Количество сигналов зуммера

	Рабочее состояние охранной сигнализации
	Рабочее состояние охранной сигнализации



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1
	1

	Охранная сигнализация неактивна
	Охранная сигнализация неактивна


	<TABLE ROW>
	2
	2

	Охранная сигнализация активна
	Охранная сигнализация активна







	6. Для выхода из режима изменения рабочего состояния системы можно выполнить любое из следующих действий:
	6. Для выхода из режима изменения рабочего состояния системы можно выполнить любое из следующих действий:

	• Отпустить переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла.
	• Отпустить переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла.
	• Отпустить переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла.

	• Закрыть дверь водителя.
	• Закрыть дверь водителя.

	• Вставить ключ в замок зажигания (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).
	• Вставить ключ в замок зажигания (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).

	• Включить режим работы ON или ACC (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).
	• Включить режим работы ON или ACC (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).

	• Перевести включатель световых приборов в любое положение, отличное от AUTO.
	• Перевести включатель световых приборов в любое положение, отличное от AUTO.

	• Не выполнять никаких изменений настроек в течение 30 секунд.
	• Не выполнять никаких изменений настроек в течение 30 секунд.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если у Вас имеются какие-либо вопросы по поводу изменения рабочего состояния системы охранной сигнализации, обратитесь за консультацие...
	Если у Вас имеются какие-либо вопросы по поводу изменения рабочего состояния системы охранной сигнализации, обратитесь за консультацие...
	Если у Вас имеются какие-либо вопросы по поводу изменения рабочего состояния системы охранной сигнализации, обратитесь за консультацие...
	Если у Вас имеются какие-либо вопросы по поводу изменения рабочего состояния системы охранной сигнализации, обратитесь за консультацие...




	<TABLE ROW>
	Не оставляйте в салоне автомобиля ценные вещи, даже когда охранная сигнализация активирована.
	Не оставляйте в салоне автомобиля ценные вещи, даже когда охранная сигнализация активирована.
	Не оставляйте в салоне автомобиля ценные вещи, даже когда охранная сигнализация активирована.
	Не оставляйте в салоне автомобиля ценные вещи, даже когда охранная сигнализация активирована.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение режима охраны 
	Включение режима охраны





	Следуйте нижеприведенной процедуре для постановки системы в режим охраны.
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...

	2. Выйдите из автомобиля, закройте все двери, включая дверь багажного отделения и капот.
	2. Выйдите из автомобиля, закройте все двери, включая дверь багажного отделения и капот.

	3. Заприте все двери, нажав на кнопку LOCK (А) на электронном ключе, на кнопку запирания/отпирания (B) на ручке двери водителя или переднего па...
	3. Заприте все двери, нажав на кнопку LOCK (А) на электронном ключе, на кнопку запирания/отпирания (B) на ручке двери водителя или переднего па...
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	При запирании автомобиля при помощи системы дистанционного управления замками дверей или системы дистанционного управления автомобил...
	Звучит прерывистый сигнал зуммера и в качестве подтверждения мигает контрольная лампа охранной сигнализации (D) на панели аудиосистемы.
	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стадия постановки системы на охрану не начинается, если двери были заперты не при помощи системы дистанционного управления замками две...
	Стадия постановки системы на охрану не начинается, если двери были заперты не при помощи системы дистанционного управления замками две...
	Стадия постановки системы на охрану не начинается, если двери были заперты не при помощи системы дистанционного управления замками две...
	Стадия постановки системы на охрану не начинается, если двери были заперты не при помощи системы дистанционного управления замками две...




	<TABLE ROW>
	Если открыт капот, контрольная лампа охранной сигнализации горит постоянно, и система не переходит в режим постановки на охрану. 
	Если открыт капот, контрольная лампа охранной сигнализации горит постоянно, и система не переходит в режим постановки на охрану.
	Если открыт капот, контрольная лампа охранной сигнализации горит постоянно, и система не переходит в режим постановки на охрану.
	Если открыт капот, контрольная лампа охранной сигнализации горит постоянно, и система не переходит в режим постановки на охрану.
	После закрывания капота система переходит в режим постановки на охрану, а примерно через 20 секунд — в режим охраны.








	4. Примерно через 20 секунд звуковой сигнал зуммера отключается и частота мигания контрольной лампы охранной сигнализации замедляется, ч...
	4. Примерно через 20 секунд звуковой сигнал зуммера отключается и частота мигания контрольной лампы охранной сигнализации замедляется, ч...
	В этом режиме контрольная лампа охранной сигнализации продолжает мигать.
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	<TABLE>
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	<TABLE ROW>
	Может произойти случайное срабатывание охранной сигнализации при наличии пассажиров в автомобиле или открытых окнах. Во избежание слу...
	Может произойти случайное срабатывание охранной сигнализации при наличии пассажиров в автомобиле или открытых окнах. Во избежание слу...
	Может произойти случайное срабатывание охранной сигнализации при наличии пассажиров в автомобиле или открытых окнах. Во избежание слу...
	Может произойти случайное срабатывание охранной сигнализации при наличии пассажиров в автомобиле или открытых окнах. Во избежание слу...




	<TABLE ROW>
	Не оставляйте в салоне автомобиля ценные вещи, даже когда охранная сигнализация активирована.
	Не оставляйте в салоне автомобиля ценные вещи, даже когда охранная сигнализация активирована.
	Не оставляйте в салоне автомобиля ценные вещи, даже когда охранная сигнализация активирована.
	Не оставляйте в салоне автомобиля ценные вещи, даже когда охранная сигнализация активирована.
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	Отключение функций обнаружения удара автомобиля и проникновения в салон 
	Отключение функций обнаружения удара автомобиля и проникновения в салон





	Функции обнаружения удара автомобиля и проникновения в салон можно отключать, если Вы ставите автомобиль на автоматизированную автост...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...

	2. Поднимите переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла в положение MIST и удерживайте его в этом положении около 3 секунд. Посл...
	2. Поднимите переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла в положение MIST и удерживайте его в этом положении около 3 секунд. Посл...


	Для повторного включения функций поднимите переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла в положение MIST и удерживайте его в эт...
	Для повторного включения функций поднимите переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла в положение MIST и удерживайте его в эт...
	После однократного сигнала зуммера функции будут включены.
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	<TABLE ROW>
	Функции снова включаются при выполнении следующих операций:
	Функции снова включаются при выполнении следующих операций:
	Функции снова включаются при выполнении следующих операций:
	Функции снова включаются при выполнении следующих операций:




	<TABLE ROW>
	• Отпирание дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью системы дистанционного управления замками дверей или системы дистанц...
	• Отпирание дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью системы дистанционного управления замками дверей или системы дистанц...
	• Отпирание дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью системы дистанционного управления замками дверей или системы дистанц...
	• Отпирание дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью системы дистанционного управления замками дверей или системы дистанц...




	<TABLE ROW>
	• Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или включен режим работы ON или ACC.
	• Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или включен режим работы ON или ACC.
	• Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или включен режим работы ON или ACC.
	• Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или включен режим работы ON или ACC.
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	Отключение режима охраны 
	Отключение режима охраны





	Активацию системы можно отменить на стадии постановки на охрану или в режиме охраны с помощью следующих действий:
	Нажав кнопку UNLOCK на ключе.
	Нажав кнопку UNLOCK на ключе.
	Нажав кнопку UNLOCK на ключе.

	Повернув ключ в замке зажигания в положение ON (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).
	Повернув ключ в замке зажигания в положение ON (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).

	Включив режим работы ON (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).
	Включив режим работы ON (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).

	Открыв любую дверь или вставив ключ в замок зажигания (для автомобилей без системы дистанционного управления автомобилем), когда систем...
	Открыв любую дверь или вставив ключ в замок зажигания (для автомобилей без системы дистанционного управления автомобилем), когда систем...

	Удерживая электронный ключ и нажав кнопку запирания/отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажира либо кнопку OPEN на двери б...
	Удерживая электронный ключ и нажав кнопку запирания/отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажира либо кнопку OPEN на двери б...
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	<TABLE ROW>
	Если в режиме постановки системы на охрану открыт капот, стадия постановки системы на охрану приостанавливается. 
	Если в режиме постановки системы на охрану открыт капот, стадия постановки системы на охрану приостанавливается.
	Если в режиме постановки системы на охрану открыт капот, стадия постановки системы на охрану приостанавливается.
	Если в режиме постановки системы на охрану открыт капот, стадия постановки системы на охрану приостанавливается.
	После закрывания капота система возвращается в режим постановки на охрану.




	<TABLE ROW>
	Если в стадии постановки системы на охрану отсоединить провода от аккумуляторной батареи, память системы стирается.
	Если в стадии постановки системы на охрану отсоединить провода от аккумуляторной батареи, память системы стирается.
	Если в стадии постановки системы на охрану отсоединить провода от аккумуляторной батареи, память системы стирается.
	Если в стадии постановки системы на охрану отсоединить провода от аккумуляторной батареи, память системы стирается.




	<TABLE ROW>
	Всего можно зарегистрировать до восьми ключей в системе дистанционного управления замками дверей и до четырех электронных ключей в сис...
	Всего можно зарегистрировать до восьми ключей в системе дистанционного управления замками дверей и до четырех электронных ключей в сис...
	Всего можно зарегистрировать до восьми ключей в системе дистанционного управления замками дверей и до четырех электронных ключей в сис...
	Всего можно зарегистрировать до восьми ключей в системе дистанционного управления замками дверей и до четырех электронных ключей в сис...
	Пока они зарегистрированы, для снятия системы с охраны можно использовать любой из ключей, отличный от ключа, которым система была актив...
	Чтобы заказать дополнительный ключ, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	Радиус действия пульта системы дистанционного управления замками дверей составляет примерно 4 м. 
	Радиус действия пульта системы дистанционного управления замками дверей составляет примерно 4 м.
	Радиус действия пульта системы дистанционного управления замками дверей составляет примерно 4 м.
	Радиус действия пульта системы дистанционного управления замками дверей составляет примерно 4 м.
	Если не удается запереть или отпереть автомобиль при помощи пульта дистанционного управления или включить или выключить охранную сигн...
	См. раздел «Процедура замены элемента питания в ключе», стр. 
	3-7





	<TABLE ROW>
	Если после нажатия кнопки UNLOCK на ключе либо кнопки запирания/отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажира в течение 30 секу...
	Если после нажатия кнопки UNLOCK на ключе либо кнопки запирания/отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажира в течение 30 секу...
	Если после нажатия кнопки UNLOCK на ключе либо кнопки запирания/отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажира в течение 30 секу...
	Если после нажатия кнопки UNLOCK на ключе либо кнопки запирания/отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажира в течение 30 секу...




	<TABLE ROW>
	Интервал времени между нажатием кнопки UNLOCK на ключе либо кнопки запирания/отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажира и а...
	Интервал времени между нажатием кнопки UNLOCK на ключе либо кнопки запирания/отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажира и а...
	Интервал времени между нажатием кнопки UNLOCK на ключе либо кнопки запирания/отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажира и а...
	Интервал времени между нажатием кнопки UNLOCK на ключе либо кнопки запирания/отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажира и а...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...
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	Включение сигнала тревоги 
	Включение сигнала тревоги





	Если система находится в режиме охраны, сигнал тревоги включается при появлении любого из условий, описанных на стр. 
	3-24

	1. Внутренний зуммер включается примерно на 10 секунд (кроме автомобилей с датчиком салона).
	1. Внутренний зуммер включается примерно на 10 секунд (кроме автомобилей с датчиком салона).
	1. Внутренний зуммер включается примерно на 10 секунд (кроме автомобилей с датчиком салона).
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	<TABLE ROW>
	Если в режиме охраны открыть капот, наружный сигнал тревоги включается немедленно без подачи сигнала предупреждения с помощью внутренн...
	Если в режиме охраны открыть капот, наружный сигнал тревоги включается немедленно без подачи сигнала предупреждения с помощью внутренн...
	Если в режиме охраны открыть капот, наружный сигнал тревоги включается немедленно без подачи сигнала предупреждения с помощью внутренн...
	Если в режиме охраны открыть капот, наружный сигнал тревоги включается немедленно без подачи сигнала предупреждения с помощью внутренн...




	<TABLE ROW>
	Время, на которое включается сигнал тревоги внутреннего зуммера, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизов...
	Время, на которое включается сигнал тревоги внутреннего зуммера, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизов...
	Время, на которое включается сигнал тревоги внутреннего зуммера, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизов...
	Время, на которое включается сигнал тревоги внутреннего зуммера, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизов...








	2. Сигнализация включается примерно на 30 секунд.
	2. Сигнализация включается примерно на 30 секунд.
	2. Сигнализация включается примерно на 30 секунд.
	Мигают указатели поворота и подается прерывистый звуковой сигнал (сигнал сирены для автомобилей, оснащенных датчиком салона).
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	3. Сигнализация снова включится при повторном обнаружении противоправных действий, даже если сигнал тревоги уже выключился.
	3. Сигнализация снова включится при повторном обнаружении противоправных действий, даже если сигнал тревоги уже выключился.
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	Отключение сигнала тревоги 
	Отключение сигнала тревоги





	Сигнал тревоги, при срабатывании охранной сигнализации, можно отключить следующими способами:
	Нажав кнопку LOCK или UNLOCK на ключе.
	Нажав кнопку LOCK или UNLOCK на ключе.
	Нажав кнопку LOCK или UNLOCK на ключе.
	(После нажатия кнопки LOCK все двери будут заперты, если они закрыты, после чего снова начнется этап постановки системы на охрану.)

	Повернув ключ в замке зажигания в положение ON (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).
	Повернув ключ в замке зажигания в положение ON (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).

	Включив режим работы ON (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).
	Включив режим работы ON (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).

	Заперев и отперев двери, включая дверь багажного отделения, с помощью функции дистанционного управления автомобилем, имея электронный ...
	Заперев и отперев двери, включая дверь багажного отделения, с помощью функции дистанционного управления автомобилем, имея электронный ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при включении наружного сигнала тревоги закрыть дверь или дверь багажного отделения, это не отключит сигнал тревоги (кроме автомоб...
	Если при включении наружного сигнала тревоги закрыть дверь или дверь багажного отделения, это не отключит сигнал тревоги (кроме автомоб...
	Если при включении наружного сигнала тревоги закрыть дверь или дверь багажного отделения, это не отключит сигнал тревоги (кроме автомоб...
	Если при включении наружного сигнала тревоги закрыть дверь или дверь багажного отделения, это не отключит сигнал тревоги (кроме автомоб...




	<TABLE ROW>
	Если при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON 4 раза раздается звуковой сигнал зуммера, это указывает на ...
	Если при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON 4 раза раздается звуковой сигнал зуммера, это указывает на ...
	Если при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON 4 раза раздается звуковой сигнал зуммера, это указывает на ...
	Если при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON 4 раза раздается звуковой сигнал зуммера, это указывает на ...
	Проверьте, ничего ли не украдено из салона автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Память включения сигнала тревоги не стирается даже при отключении аккумуляторной батареи.
	Память включения сигнала тревоги не стирается даже при отключении аккумуляторной батареи.
	Память включения сигнала тревоги не стирается даже при отключении аккумуляторной батареи.
	Память включения сигнала тревоги не стирается даже при отключении аккумуляторной батареи.











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Электростеклоподъемники 
	Электростеклоподъемники





	Электрический привод стеклоподъемников действует, только когда включено зажигание или включен режим работы ON.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатели привода электростеклоподъемников 
	Включатели привода электростеклоподъемников





	Электрический стеклоподъемник каждой двери включается при нажатии соответствующего включателя.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	стеклоподъемник двери водителя
	стеклоподъемник двери водителя


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	стеклоподъемник двери переднего пассажира
	стеклоподъемник двери переднего пассажира


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	стеклоподъемник левой задней двери
	стеклоподъемник левой задней двери


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	стеклоподъемник правой задней двери
	стеклоподъемник правой задней двери


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	включатель блокировки стеклоподъемников
	включатель блокировки стеклоподъемников







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде чем включать стеклоподъемник, убедитесь, что движущимся стеклом не будет зажата голова, рука, палец и другие части тела.
	Прежде чем включать стеклоподъемник, убедитесь, что движущимся стеклом не будет зажата голова, рука, палец и другие части тела.
	Прежде чем включать стеклоподъемник, убедитесь, что движущимся стеклом не будет зажата голова, рука, палец и другие части тела.
	Прежде чем включать стеклоподъемник, убедитесь, что движущимся стеклом не будет зажата голова, рука, палец и другие части тела.




	<TABLE ROW>
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.




	<TABLE ROW>
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическими стеклоподъемник...
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическими стеклоподъемник...
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическими стеклоподъемник...
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическими стеклоподъемник...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатели со стороны водителя 
	Включатели со стороны водителя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 1 
	Тип 1





	С помощью включателей на двери водителя можно управлять стеклоподъемниками всех дверей. Поднять или опустить стекло можно, нажав соотв...
	Чтобы опустить стекло, нажмите включатель, чтобы поднять — потяните его вверх.
	При нажатии (или вытягивании) включателя до упора стекло автоматически опустится (поднимется) полностью.
	Если требуется остановить стекло в промежуточном положении, слегка нажмите (потяните) включатель.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 2 
	Тип 2





	С помощью включателей на двери водителя можно управлять стеклоподъемниками всех дверей. Поднять или опустить стекло можно, нажав соотв...
	Чтобы опустить стекло, нажмите включатель, чтобы поднять — потяните его вверх. 
	При нажатии (или вытягивании) выключателя до упора стекло полностью опустится (поднимется) автоматически.
	Если требуется остановить стекло в промежуточном положении, слегка нажмите (потяните) включатель.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при опущенном стекле многократно воздействовать на клавишу стеклоподъемника короткими, прерывистыми движениями, возможны сбои в ...
	Если при опущенном стекле многократно воздействовать на клавишу стеклоподъемника короткими, прерывистыми движениями, возможны сбои в ...
	Если при опущенном стекле многократно воздействовать на клавишу стеклоподъемника короткими, прерывистыми движениями, возможны сбои в ...
	Если при опущенном стекле многократно воздействовать на клавишу стеклоподъемника короткими, прерывистыми движениями, возможны сбои в ...
	В таком случае следует потянуть клавишу вверх до упора и удерживать ее в этом положении, пока стекло полностью не поднимется, после чего ...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатели у пассажирских мест 
	Включатели у пассажирских мест





	С помощью включателей у пассажирских мест можно управлять стеклоподъемниками соответствующих дверей пассажиров.
	Чтобы опустить стекло, нажмите клавишу, чтобы поднять — потяните ее вверх.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Частое включение стеклоподъемников при неработающем двигателе приводит к разряду аккумуляторной батареи. Пользуйтесь электростеклоп...
	Частое включение стеклоподъемников при неработающем двигателе приводит к разряду аккумуляторной батареи. Пользуйтесь электростеклоп...
	Частое включение стеклоподъемников при неработающем двигателе приводит к разряду аккумуляторной батареи. Пользуйтесь электростеклоп...
	Частое включение стеклоподъемников при неработающем двигателе приводит к разряду аккумуляторной батареи. Пользуйтесь электростеклоп...




	<TABLE ROW>
	Стекла задних дверей опускаются только до половины высоты окна.
	Стекла задних дверей опускаются только до половины высоты окна.
	Стекла задних дверей опускаются только до половины высоты окна.
	Стекла задних дверей опускаются только до половины высоты окна.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель блокировки стеклоподъемников 
	Включатель блокировки стеклоподъемников





	Когда используется этот включатель, пассажиры не могут поднимать или опускать стекла с помощью своих включателей, а с помощью включател...
	Чтобы разблокировать клавиши, нажмите включатель блокировки повторно. 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	запереть
	запереть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	отпереть
	отпереть







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ребенок может случайно включить стеклоподъемник, и его рука или голова могут быть зажаты стеклом. Если в автомобиле находится ребенок, р...
	Ребенок может случайно включить стеклоподъемник, и его рука или голова могут быть зажаты стеклом. Если в автомобиле находится ребенок, р...
	Ребенок может случайно включить стеклоподъемник, и его рука или голова могут быть зажаты стеклом. Если в автомобиле находится ребенок, р...
	Ребенок может случайно включить стеклоподъемник, и его рука или голова могут быть зажаты стеклом. Если в автомобиле находится ребенок, р...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Таймер 
	Таймер





	Стекла дверей можно поднимать и опускать в течение 30 секунд после выключения двигателя.
	Однако после открывания двери водителя или переднего пассажира стеклоподъемники прекращают работу.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Травмобезопасный механизм 
	Травмобезопасный механизм





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 1 
	Тип 1





	Если при автоматическом подъеме стекла двери водителя после вытягивания включателя до упора, в проеме оказывается рука или голова, стек...
	Тем не менее, прежде чем поднимать стекло двери водителя, убедитесь, что никто из пассажиров не высунул в окно руку или голову.
	После срабатывания травмобезопасного механизма стекло можно будет поднять через несколько секунд.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если в это время под стекло попадет рука или голова, человек может получить серьезную травму.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...




	<TABLE ROW>
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения стекло двери водителя подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают при попада...
	Если во время движения стекло двери водителя подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают при попада...
	Если во время движения стекло двери водителя подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают при попада...
	Если во время движения стекло двери водителя подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают при попада...




	<TABLE ROW>
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери водителя будет невозможно полностью опусти...
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери водителя будет невозможно полностью опусти...
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери водителя будет невозможно полностью опусти...
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери водителя будет невозможно полностью опусти...




	<TABLE ROW>
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.




	<TABLE ROW>
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.




	<TABLE ROW>
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.




	<TABLE ROW>
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия. 
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия.
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия.
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия.
	Если стекло двери водителя опущено, многократно поднимайте соответствующий включатель до тех пор, пока стекло не поднимется до конца. З...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 2 
	Тип 2





	Если при автоматическом подъеме стекла после вытягивания включателя до упора, в проеме оказывается рука или голова, стекло автоматичес...
	Тем не менее, прежде чем поднимать стекло, убедитесь, что никто из пассажиров не высунул в окно руку или голову.
	После срабатывания травмобезопасного механизма стекло можно будет поднять через несколько секунд.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если в это время под стекло попадет рука или голова, человек может получить серьезную травму.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...




	<TABLE ROW>
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения стекло подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, что возникают при попадании под стекло руки ...
	Если во время движения стекло подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, что возникают при попадании под стекло руки ...
	Если во время движения стекло подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, что возникают при попадании под стекло руки ...
	Если во время движения стекло подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, что возникают при попадании под стекло руки ...




	<TABLE ROW>
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери будет невозможно полностью опустить/поднят...
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери будет невозможно полностью опустить/поднят...
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери будет невозможно полностью опустить/поднят...
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери будет невозможно полностью опустить/поднят...




	<TABLE ROW>
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.




	<TABLE ROW>
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.




	<TABLE ROW>
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.




	<TABLE ROW>
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия. 
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия.
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия.
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия.
	Если стекло опущено, повторно поднимайте соответствующую клавишу до тех пор, пока стекло не поднимется до конца. Затем отпустите включа...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Панорамный люк в крыше с электроприводом*
	Панорамный люк в крыше с электроприводом





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не высовывайте в открытый передний люк голову, руку и т. п. во время движения.
	Не высовывайте в открытый передний люк голову, руку и т. п. во время движения.
	Не высовывайте в открытый передний люк голову, руку и т. п. во время движения.
	Не высовывайте в открытый передний люк голову, руку и т. п. во время движения.




	<TABLE ROW>
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическим приводом люка.
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическим приводом люка.
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическим приводом люка.
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическим приводом люка.




	<TABLE ROW>
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.




	<TABLE ROW>
	Прежде чем включать электропривод переднего люка крыши, убедитесь, что движущейся крышкой люка, передней или задней шторкой не будет за...
	Прежде чем включать электропривод переднего люка крыши, убедитесь, что движущейся крышкой люка, передней или задней шторкой не будет за...
	Прежде чем включать электропривод переднего люка крыши, убедитесь, что движущейся крышкой люка, передней или задней шторкой не будет за...
	Прежде чем включать электропривод переднего люка крыши, убедитесь, что движущейся крышкой люка, передней или задней шторкой не будет за...




	<TABLE ROW>
	Передний люк открывается наружу автомобиля, поэтому не следует открывать люк перед мойкой крыши и пр. В противном случае вероятно защем...
	Передний люк открывается наружу автомобиля, поэтому не следует открывать люк перед мойкой крыши и пр. В противном случае вероятно защем...
	Передний люк открывается наружу автомобиля, поэтому не следует открывать люк перед мойкой крыши и пр. В противном случае вероятно защем...
	Передний люк открывается наружу автомобиля, поэтому не следует открывать люк перед мойкой крыши и пр. В противном случае вероятно защем...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передний люк останавливается, немного не достигая полностью открытого положения. 
	Передний люк останавливается, немного не достигая полностью открытого положения.
	Передний люк останавливается, немного не достигая полностью открытого положения.
	Передний люк останавливается, немного не достигая полностью открытого положения.
	При таком положении переднего люка вибрация воздуха во время движения ниже, чем при полностью открытом положении.




	<TABLE ROW>
	Не пытайтесь открыть передний люк, если он замерз в закрытом положении (после снегопада или в сильный мороз).
	Не пытайтесь открыть передний люк, если он замерз в закрытом положении (после снегопада или в сильный мороз).
	Не пытайтесь открыть передний люк, если он замерз в закрытом положении (после снегопада или в сильный мороз).
	Не пытайтесь открыть передний люк, если он замерз в закрытом положении (после снегопада или в сильный мороз).




	<TABLE ROW>
	Не садитесь и не ставьте на крышку переднего люка и края проема крыши тяжелые предметы.
	Не садитесь и не ставьте на крышку переднего люка и края проема крыши тяжелые предметы.
	Не садитесь и не ставьте на крышку переднего люка и края проема крыши тяжелые предметы.
	Не садитесь и не ставьте на крышку переднего люка и края проема крыши тяжелые предметы.




	<TABLE ROW>
	Отпускайте клавишу электропривода, когда передний люк, передняя или задняя шторка начинают двигаться.
	Отпускайте клавишу электропривода, когда передний люк, передняя или задняя шторка начинают двигаться.
	Отпускайте клавишу электропривода, когда передний люк, передняя или задняя шторка начинают двигаться.
	Отпускайте клавишу электропривода, когда передний люк, передняя или задняя шторка начинают двигаться.




	<TABLE ROW>
	Если при нажатии клавиши электропривода передний люк, передняя или задняя шторка не начинают двигаться, отпустите включатель и проверь...
	Если при нажатии клавиши электропривода передний люк, передняя или задняя шторка не начинают двигаться, отпустите включатель и проверь...
	Если при нажатии клавиши электропривода передний люк, передняя или задняя шторка не начинают двигаться, отпустите включатель и проверь...
	Если при нажатии клавиши электропривода передний люк, передняя или задняя шторка не начинают двигаться, отпустите включатель и проверь...




	<TABLE ROW>
	При установке на крышу некоторых моделей багажников или креплений для лыж крышка переднего люка может касаться их в поднятом положении....
	При установке на крышу некоторых моделей багажников или креплений для лыж крышка переднего люка может касаться их в поднятом положении....
	При установке на крышу некоторых моделей багажников или креплений для лыж крышка переднего люка может касаться их в поднятом положении....
	При установке на крышу некоторых моделей багажников или креплений для лыж крышка переднего люка может касаться их в поднятом положении....




	<TABLE ROW>
	Прежде чем выходить из автомобиля или заезжать на мойку, убедитесь, что передний люк плотно закрыт.
	Прежде чем выходить из автомобиля или заезжать на мойку, убедитесь, что передний люк плотно закрыт.
	Прежде чем выходить из автомобиля или заезжать на мойку, убедитесь, что передний люк плотно закрыт.
	Прежде чем выходить из автомобиля или заезжать на мойку, убедитесь, что передний люк плотно закрыт.




	<TABLE ROW>
	После мойки автомобиля или дождя сотрите воду с крышки переднего люка, прежде чем открывать его.
	После мойки автомобиля или дождя сотрите воду с крышки переднего люка, прежде чем открывать его.
	После мойки автомобиля или дождя сотрите воду с крышки переднего люка, прежде чем открывать его.
	После мойки автомобиля или дождя сотрите воду с крышки переднего люка, прежде чем открывать его.




	<TABLE ROW>
	Частое включение электропривода крышки переднего люка, передней или задней шторки при неработающем двигателе приводит к разрядке акку...
	Частое включение электропривода крышки переднего люка, передней или задней шторки при неработающем двигателе приводит к разрядке акку...
	Частое включение электропривода крышки переднего люка, передней или задней шторки при неработающем двигателе приводит к разрядке акку...
	Частое включение электропривода крышки переднего люка, передней или задней шторки при неработающем двигателе приводит к разрядке акку...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передний люк и передняя солнцезащитная шторка 
	Передний люк и передняя солнцезащитная шторка





	Электропривод крышки переднего люка и передней солнцезащитной шторки действует, только когда включено зажигание или включен режим раб...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	открыть (передний люк)
	открыть (передний люк)


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	поднять (передний люк)
	поднять (передний люк)


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	закрыть (передний люк)
	закрыть (передний люк)


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	опустить (передний люк)
	опустить (передний люк)


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	открыть (передняя шторка)
	открыть (передняя шторка)


	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	закрыть (передняя шторка)
	закрыть (передняя шторка)







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открыть передний люк 
	Открыть передний люк





	Чтобы открыть люк, нажмите включатель электропривода крышки люка в направлении (1).
	Чтобы остановить крышку люка, нажмите включатель электропривода в направлении (1)–(6).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крышка переднего люка автоматически останавливается, немного не достигая полностью открытого положения. 
	Крышка переднего люка автоматически останавливается, немного не достигая полностью открытого положения.
	Крышка переднего люка автоматически останавливается, немного не достигая полностью открытого положения.
	Крышка переднего люка автоматически останавливается, немного не достигая полностью открытого положения.
	Чтобы открыть люк полностью, нажмите включатель электропривода еще раз.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Закрыть передний люк 
	Закрыть передний люк





	Чтобы закрыть люк, нажмите включатель электропривода крышки люка в направлении (3).　
	Чтобы остановить крышку люка, нажмите включатель электропривода в направлении (1)–(6).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поднять передний люк 
	Поднять передний люк





	Чтобы поднять крышку люка, нажмите включатель электропривода в направлении (2). Задняя часть крышки люка поднимется для вентиляции салона.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Опустить передний люк 
	Опустить передний люк





	Чтобы опустить крышку люка, нажмите включатель электропривода в направлении (3) или потяните включатель в направлении (4).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открыть переднюю солнцезащитную шторку 
	Открыть переднюю солнцезащитную шторку





	Чтобы открыть переднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель в направлении (5).
	Чтобы остановить переднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (1)–(6).

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Закрыть переднюю солнцезащитную шторку 
	Закрыть переднюю солнцезащитную шторку





	Чтобы закрыть переднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (6).　
	Чтобы остановить переднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (1)–(6).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если передний люк открыт, он закрывается вместе с передней солнцезащитной шторкой.
	Если передний люк открыт, он закрывается вместе с передней солнцезащитной шторкой.
	Если передний люк открыт, он закрывается вместе с передней солнцезащитной шторкой.
	Если передний люк открыт, он закрывается вместе с передней солнцезащитной шторкой.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Таймер 
	Таймер





	Передний люк и переднюю солнцезащитную шторку можно открыть и закрыть в течение примерно 30 секунд после поворота ключа зажигания в поло...
	Если в течение примерно 30 секунд после поворота ключа зажигания в положение ACC или LOCK или включения режима работы ACC или OFF открывается дв...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Травмобезопасный механизм 
	Травмобезопасный механизм





	Если рука, голова, шея или какая-либо другая часть тела попадают в проем переднего люка или передней солнцезащитной шторки, в целях безоп...
	Когда травмобезопасный механизм срабатывает не менее пяти раз подряд, закрыть передний люк и переднюю солнцезащитную шторку в обычном ...
	После этого можно инициализировать положения крышки переднего люка и передней солнцезащитной шторки, выполнив следующие действия.
	1. Нажмите включатель в направлении (3) или потяните включатель в направлении (4) и удерживайте его в этом положении.
	1. Нажмите включатель в направлении (3) или потяните включатель в направлении (4) и удерживайте его в этом положении.
	1. Нажмите включатель в направлении (3) или потяните включатель в направлении (4) и удерживайте его в этом положении.

	2. Крышка переднего люка (если открыта) и передняя солнцезащитная шторка автоматически пошагово переместятся в закрытое положение.
	2. Крышка переднего люка (если открыта) и передняя солнцезащитная шторка автоматически пошагово переместятся в закрытое положение.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если открыты и передний люк, и передняя солнцезащитная шторка, сначала полностью закроется передний люк, а затем полностью закроется пе...
	Если открыты и передний люк, и передняя солнцезащитная шторка, сначала полностью закроется передний люк, а затем полностью закроется пе...
	Если открыты и передний люк, и передняя солнцезащитная шторка, сначала полностью закроется передний люк, а затем полностью закроется пе...
	Если открыты и передний люк, и передняя солнцезащитная шторка, сначала полностью закроется передний люк, а затем полностью закроется пе...








	3. Отпустите клавишу электропривода после того, как передний люк и передняя солнцезащитная шторка полностью закроются (инициализация по...
	3. Отпустите клавишу электропривода после того, как передний люк и передняя солнцезащитная шторка полностью закроются (инициализация по...


	Если после инициализации положений крышка переднего люка и передняя солнцезащитная шторка полностью не закрываются, обратитесь в авто...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В самом конце хода переднего люка и передней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полно...
	В самом конце хода переднего люка и передней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полно...
	В самом конце хода переднего люка и передней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полно...
	В самом конце хода переднего люка и передней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полно...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения крышка переднего люка и передняя солнцезащитная шторка подвергаются ударам или физическим нагрузкам, сходным с ...
	Если во время движения крышка переднего люка и передняя солнцезащитная шторка подвергаются ударам или физическим нагрузкам, сходным с ...
	Если во время движения крышка переднего люка и передняя солнцезащитная шторка подвергаются ударам или физическим нагрузкам, сходным с ...
	Если во время движения крышка переднего люка и передняя солнцезащитная шторка подвергаются ударам или физическим нагрузкам, сходным с ...




	<TABLE ROW>
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Задняя солнцезащитная шторка 
	Задняя солнцезащитная шторка





	Электрический привод задней солнцезащитной шторки действует, только когда включено зажигание или включен режим работы ON.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	открыть (задняя шторка)
	открыть (задняя шторка)


	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	закрыть (задняя шторка)
	закрыть (задняя шторка)







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открыть заднюю солнцезащитную шторку 
	Открыть заднюю солнцезащитную шторку





	Чтобы открыть заднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (7). 
	Чтобы остановить заднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (7)–(8).

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Закрыть заднюю солнцезащитную шторку 
	Закрыть заднюю солнцезащитную шторку





	Чтобы закрыть заднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (8). 
	Чтобы остановить заднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (7)–(8).

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Травмобезопасный механизм 
	Травмобезопасный механизм





	Если рука, голова, шея или какая-либо другая часть тела попадают в проем задней солнцезащитной шторки, в целях безопасности задняя солнц...
	Когда травмобезопасный механизм срабатывает не менее пяти раз подряд, закрыть заднюю солнцезащитную шторку в обычном порядке будет нев...
	После этого можно инициализировать положения крышки переднего люка и передней солнцезащитной шторки, выполнив следующие действия.
	1. Нажмите включатель электропривода в направлении (8) и удерживайте его в этом положении.
	1. Нажмите включатель электропривода в направлении (8) и удерживайте его в этом положении.
	1. Нажмите включатель электропривода в направлении (8) и удерживайте его в этом положении.

	2. Задняя солнцезащитная шторка автоматически пошагово переместится в закрытое положение.
	2. Задняя солнцезащитная шторка автоматически пошагово переместится в закрытое положение.

	3. Отпустите включатель электропривода после того, как задняя солнцезащитная шторка полностью закроется (инициализация положений крышк...
	3. Отпустите включатель электропривода после того, как задняя солнцезащитная шторка полностью закроется (инициализация положений крышк...


	Если после инициализации положений задняя солнцезащитная шторка полностью не закрывается, обратитесь в авторизованный сервисный цент...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В самом конце хода задней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полностью закрыть заднюю...
	В самом конце хода задней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полностью закрыть заднюю...
	В самом конце хода задней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полностью закрыть заднюю...
	В самом конце хода задней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полностью закрыть заднюю...
	В этот момент следует быть особенно осторожным и не допускать попадания пальцев в проем задней солнцезащитной шторки.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения задняя солнцезащитная шторка подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают пр...
	Если во время движения задняя солнцезащитная шторка подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают пр...
	Если во время движения задняя солнцезащитная шторка подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают пр...
	Если во время движения задняя солнцезащитная шторка подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают пр...




	<TABLE ROW>
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...












	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сиденья и ремни безопасности
	Сиденья и ремни безопасности





	Регулировка сидений 
	Регулировка сидений 
	Регулировка сидений 
	4-2


	Передние сиденья 
	Передние сиденья 
	4-2


	Задние сиденья 
	Задние сиденья 
	4-3


	Подогрев сидений* 
	Подогрев сидений* 
	4-4


	Подголовники 
	Подголовники 
	4-5


	Увеличение площади багажного отделения 
	Увеличение площади багажного отделения 
	4-7


	Ремни безопасности 
	Ремни безопасности 
	4-7


	Использование ремней безопасности беременными 
	Использование ремней безопасности беременными 
	4-14


	Система преднатяжения и ограничения усилий натяжения ремней безопасности 
	Система преднатяжения и ограничения усилий натяжения ремней безопасности 
	4-14


	Детские сиденья 
	Детские сиденья 
	4-15


	Проверка ремней безопасности 
	Проверка ремней безопасности 
	4-24


	Система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS): подушки безопасности 
	Система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS): подушки безопасности 
	4-25



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка сидений 
	Регулировка сидений





	Отрегулируйте сиденье водителя так, чтобы чувствовать себя удобно, доставать до педалей, рулевого колеса, переключателей и т. д. и обеспе...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается регулировать положение сиденья во время движения. Это может привести к потере контроля над автомобилем и аварии. После регу...
	Запрещается регулировать положение сиденья во время движения. Это может привести к потере контроля над автомобилем и аварии. После регу...
	Запрещается регулировать положение сиденья во время движения. Это может привести к потере контроля над автомобилем и аварии. После регу...
	Запрещается регулировать положение сиденья во время движения. Это может привести к потере контроля над автомобилем и аварии. После регу...




	<TABLE ROW>
	Находиться в месте, предназначенном для багажа, во время поездки чрезвычайно опасно. Также запрещается позволять детям играть в багажно...
	Находиться в месте, предназначенном для багажа, во время поездки чрезвычайно опасно. Также запрещается позволять детям играть в багажно...
	Находиться в месте, предназначенном для багажа, во время поездки чрезвычайно опасно. Также запрещается позволять детям играть в багажно...
	Находиться в месте, предназначенном для багажа, во время поездки чрезвычайно опасно. Также запрещается позволять детям играть в багажно...




	<TABLE ROW>
	Во время поездки обязательно следите за тем, чтобы все пассажиры находились на сиденьях и были пристегнуты ремнями безопасности. Для пе...
	Во время поездки обязательно следите за тем, чтобы все пассажиры находились на сиденьях и были пристегнуты ремнями безопасности. Для пе...
	Во время поездки обязательно следите за тем, чтобы все пассажиры находились на сиденьях и были пристегнуты ремнями безопасности. Для пе...
	Во время поездки обязательно следите за тем, чтобы все пассажиры находились на сиденьях и были пристегнуты ремнями безопасности. Для пе...




	<TABLE ROW>
	Чтобы свести к минимуму опасность травмирования людей при столкновении или резком торможении, спинки сидений во время движения автомоб...
	Чтобы свести к минимуму опасность травмирования людей при столкновении или резком торможении, спинки сидений во время движения автомоб...
	Чтобы свести к минимуму опасность травмирования людей при столкновении или резком торможении, спинки сидений во время движения автомоб...
	Чтобы свести к минимуму опасность травмирования людей при столкновении или резком торможении, спинки сидений во время движения автомоб...




	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать какие-либо предметы под сиденья автомобиля. Это может помешать сиденью полностью зафиксироваться, что может приве...
	Запрещается помещать какие-либо предметы под сиденья автомобиля. Это может помешать сиденью полностью зафиксироваться, что может приве...
	Запрещается помещать какие-либо предметы под сиденья автомобиля. Это может помешать сиденью полностью зафиксироваться, что может приве...
	Запрещается помещать какие-либо предметы под сиденья автомобиля. Это может помешать сиденью полностью зафиксироваться, что может приве...
	Это также может вызвать повреждение сидений или других элементов интерьера автомобиля.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В целях безопасности сиденья должны быть правильно отрегулированы взрослыми или под их контролем.
	В целях безопасности сиденья должны быть правильно отрегулированы взрослыми или под их контролем.
	В целях безопасности сиденья должны быть правильно отрегулированы взрослыми или под их контролем.
	В целях безопасности сиденья должны быть правильно отрегулированы взрослыми или под их контролем.




	<TABLE ROW>
	Во время управления автомобилем не подкладывайте между спиной и спинкой сиденья подушки и другие подобные предметы. При этом снижается ...
	Во время управления автомобилем не подкладывайте между спиной и спинкой сиденья подушки и другие подобные предметы. При этом снижается ...
	Во время управления автомобилем не подкладывайте между спиной и спинкой сиденья подушки и другие подобные предметы. При этом снижается ...
	Во время управления автомобилем не подкладывайте между спиной и спинкой сиденья подушки и другие подобные предметы. При этом снижается ...




	<TABLE ROW>
	Механизм наклона спинки передних сидений нагружен пружиной, которая стремится вернуть спинку в вертикальное положение при поднятом ры...
	Механизм наклона спинки передних сидений нагружен пружиной, которая стремится вернуть спинку в вертикальное положение при поднятом ры...
	Механизм наклона спинки передних сидений нагружен пружиной, которая стремится вернуть спинку в вертикальное положение при поднятом ры...
	Механизм наклона спинки передних сидений нагружен пружиной, которая стремится вернуть спинку в вертикальное положение при поднятом ры...




	<TABLE ROW>
	Сдвигая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руки и ноги.
	Сдвигая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руки и ноги.
	Сдвигая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руки и ноги.
	Сдвигая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руки и ноги.




	<TABLE ROW>
	Отодвигая сиденье назад или наклоняя его спинку, старайтесь не задеть пассажиров, находящихся на заднем сиденье.
	Отодвигая сиденье назад или наклоняя его спинку, старайтесь не задеть пассажиров, находящихся на заднем сиденье.
	Отодвигая сиденье назад или наклоняя его спинку, старайтесь не задеть пассажиров, находящихся на заднем сиденье.
	Отодвигая сиденье назад или наклоняя его спинку, старайтесь не задеть пассажиров, находящихся на заднем сиденье.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передние сиденья 
	Передние сиденья





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Механическая регулировка 
	Механическая регулировка





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	регулировка в продольном направлении 
	регулировка в продольном направлении
	Потяните рычаг регулировки сиденья и переместите сиденье вперед или назад до требуемого положения, после чего отпустите рычаг, чтобы за...


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	регулировка угла наклона спинки 
	регулировка угла наклона спинки
	Потяните рычаг регулировки спинки вверх, затем откиньтесь на спинку, наклоните ее на желаемый угол и отпустите рычаг.


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	регулировка сиденья по высоте (только сиденье водителя) 
	регулировка сиденья по высоте (только сиденье водителя)
	Чтобы отрегулировать высоту сиденья, перемещайте рычаг в направлениях, указанных стрелками.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сиденье с электроприводом*
	Сиденье с электроприводом





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	регулировка в продольном направлении 
	регулировка в продольном направлении
	Чтобы отрегулировать положение сиденья, перемещайте включатель в направлениях, указанных стрелками.


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	регулировка угла наклона спинки 
	регулировка угла наклона спинки
	Чтобы отрегулировать угол наклона спинки, перемещайте включатель в направлениях, указанных стрелками.


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	регулировка сиденья по высоте 
	регулировка сиденья по высоте
	Чтобы отрегулировать высоту сиденья, перемещайте включатель в направлениях, указанных стрелками.


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	регулировка угла наклона подушки сиденья 
	регулировка угла наклона подушки сиденья
	Чтобы отрегулировать угол наклона подушки сиденья, перемещайте включатель в направлениях, указанных стрелками.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи пользуйтесь электроприводом сидений только при работающем двигателе.
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи пользуйтесь электроприводом сидений только при работающем двигателе.
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи пользуйтесь электроприводом сидений только при работающем двигателе.
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи пользуйтесь электроприводом сидений только при работающем двигателе.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Задние сиденья 
	Задние сиденья





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Потяните рычаг регулировки спинки вверх, затем рукой установите спинку в желаемое положение и отпустите рычаг.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оснащен подлокотником, то при наклоне спинки с находящейся в подстаканнике емкостью напиток может пролиться. Если напи...
	Если автомобиль оснащен подлокотником, то при наклоне спинки с находящейся в подстаканнике емкостью напиток может пролиться. Если напи...
	Если автомобиль оснащен подлокотником, то при наклоне спинки с находящейся в подстаканнике емкостью напиток может пролиться. Если напи...
	Если автомобиль оснащен подлокотником, то при наклоне спинки с находящейся в подстаканнике емкостью напиток может пролиться. Если напи...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Спинки сидений с обеих сторон могут быть отрегулированы на разный угол наклона.
	Спинки сидений с обеих сторон могут быть отрегулированы на разный угол наклона.
	Спинки сидений с обеих сторон могут быть отрегулированы на разный угол наклона.
	Спинки сидений с обеих сторон могут быть отрегулированы на разный угол наклона.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подлокотник*
	Подлокотник





	Чтобы пользоваться подлокотником, установите его горизонтально.
	Чтобы вернуть подлокотник в исходное положение, поднимите его вертикально, утопив в спинку сиденья.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не вставайте и не садитесь на подлокотник. 
	Не вставайте и не садитесь на подлокотник.
	Не вставайте и не садитесь на подлокотник.
	Не вставайте и не садитесь на подлокотник.
	В противном случае можно повредить его.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На верхней стороне подлокотника имеется подстаканник для пассажиров задних сидений. 
	На верхней стороне подлокотника имеется подстаканник для пассажиров задних сидений.
	На верхней стороне подлокотника имеется подстаканник для пассажиров задних сидений.
	На верхней стороне подлокотника имеется подстаканник для пассажиров задних сидений.
	См. раздел «Подстаканник», стр. 
	7-82










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подогрев сидений*
	Подогрев сидений





	Включать подогрев сидений можно, только когда включено зажигание (ON) или включен режим работы ON.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если подогрев сидений не нужен, выключите его.
	Если подогрев сидений не нужен, выключите его.
	Если подогрев сидений не нужен, выключите его.
	Если подогрев сидений не нужен, выключите его.




	<TABLE ROW>
	Режим HI следует использовать для быстрого прогрева сидений. После того как сиденье нагреется, включите режим LO для поддержания умеренно...
	Режим HI следует использовать для быстрого прогрева сидений. После того как сиденье нагреется, включите режим LO для поддержания умеренно...
	Режим HI следует использовать для быстрого прогрева сидений. После того как сиденье нагреется, включите режим LO для поддержания умеренно...
	Режим HI следует использовать для быстрого прогрева сидений. После того как сиденье нагреется, включите режим LO для поддержания умеренно...




	<TABLE ROW>
	Некоторые люди при пользовании подогревом сидений могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение кожи, волдыри...
	Некоторые люди при пользовании подогревом сидений могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение кожи, волдыри...
	Некоторые люди при пользовании подогревом сидений могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение кожи, волдыри...
	Некоторые люди при пользовании подогревом сидений могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение кожи, волдыри...




	<TABLE ROW>
	• дети, пожилые, больные;
	• дети, пожилые, больные;
	• дети, пожилые, больные;
	• дети, пожилые, больные;




	<TABLE ROW>
	• люди с чувствительной кожей;
	• люди с чувствительной кожей;
	• люди с чувствительной кожей;
	• люди с чувствительной кожей;




	<TABLE ROW>
	• чрезмерно утомленные люди;
	• чрезмерно утомленные люди;
	• чрезмерно утомленные люди;
	• чрезмерно утомленные люди;




	<TABLE ROW>
	• люди, находящиеся под действием спиртного или лекарств, обладающих снотворным действием (противопростудных и т. п.).
	• люди, находящиеся под действием спиртного или лекарств, обладающих снотворным действием (противопростудных и т. п.).
	• люди, находящиеся под действием спиртного или лекарств, обладающих снотворным действием (противопростудных и т. п.).
	• люди, находящиеся под действием спиртного или лекарств, обладающих снотворным действием (противопростудных и т. п.).




	<TABLE ROW>
	Не кладите на сиденья тяжелые предметы и не втыкайте в них иглы, булавки и другие острые предметы.
	Не кладите на сиденья тяжелые предметы и не втыкайте в них иглы, булавки и другие острые предметы.
	Не кладите на сиденья тяжелые предметы и не втыкайте в них иглы, булавки и другие острые предметы.
	Не кладите на сиденья тяжелые предметы и не втыкайте в них иглы, булавки и другие острые предметы.




	<TABLE ROW>
	При использовании подогрева не кладите на сиденье подушки, одеяла и другие предметы из теплоизолирующих материалов: это может привести ...
	При использовании подогрева не кладите на сиденье подушки, одеяла и другие предметы из теплоизолирующих материалов: это может привести ...
	При использовании подогрева не кладите на сиденье подушки, одеяла и другие предметы из теплоизолирующих материалов: это может привести ...
	При использовании подогрева не кладите на сиденье подушки, одеяла и другие предметы из теплоизолирующих материалов: это может привести ...




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать для чистки сидений бензин, керосин, спирт и иные органические растворители. Они могут повредить не только обив...
	Запрещается использовать для чистки сидений бензин, керосин, спирт и иные органические растворители. Они могут повредить не только обив...
	Запрещается использовать для чистки сидений бензин, керосин, спирт и иные органические растворители. Они могут повредить не только обив...
	Запрещается использовать для чистки сидений бензин, керосин, спирт и иные органические растворители. Они могут повредить не только обив...




	<TABLE ROW>
	При попадании на сиденье воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать подогрев.
	При попадании на сиденье воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать подогрев.
	При попадании на сиденье воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать подогрев.
	При попадании на сиденье воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать подогрев.




	<TABLE ROW>
	При подозрении на неисправность подогрева сидений немедленно выключите его.
	При подозрении на неисправность подогрева сидений немедленно выключите его.
	При подозрении на неисправность подогрева сидений немедленно выключите его.
	При подозрении на неисправность подогрева сидений немедленно выключите его.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель не работает, не оставляйте подогрев сидений включенным на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...
	Если двигатель не работает, не оставляйте подогрев сидений включенным на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...
	Если двигатель не работает, не оставляйте подогрев сидений включенным на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...
	Если двигатель не работает, не оставляйте подогрев сидений включенным на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для передних сидений 
	Для передних сидений





	Нажимайте на включатель, как показано стрелками. При включении подогрева включается контрольная лампа (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 (HI)
	1 (HI)

	—
	повышенная мощность (для быстрого прогрева сидений)
	повышенная мощность (для быстрого прогрева сидений)


	<TABLE ROW>
	2 (OFF)
	2 (OFF)

	—
	подогрев отключен
	подогрев отключен


	<TABLE ROW>
	3 (LO)
	3 (LO)

	—
	малая мощность (для поддержания умеренной температуры сидений)
	малая мощность (для поддержания умеренной температуры сидений)








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для задних сидений 
	Для задних сидений 






	При каждом нажатии включателя режимы подогрева сидений меняются в следующей последовательности: OFF ® HI ® LO ® OFF. 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	OFF —
	OFF —

	подогрев отключен
	подогрев отключен


	<TABLE ROW>
	HI —
	HI —

	повышенная мощность (для быстрого прогрева сидений)
	повышенная мощность (для быстрого прогрева сидений)


	<TABLE ROW>
	LO —
	LO —

	малая мощность (для поддержания умеренной температуры сидений)
	малая мощность (для поддержания умеренной температуры сидений)







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После остановки двигателя подогрев задних сидений автоматически выключится.
	После остановки двигателя подогрев задних сидений автоматически выключится.
	После остановки двигателя подогрев задних сидений автоматически выключится.
	После остановки двигателя подогрев задних сидений автоматически выключится.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подголовники 
	Подголовники





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если подголовники не установлены, то в случае аварии это может привести к серьезным травмам или даже гибели водителя и пассажиров. Чтобы...
	Если подголовники не установлены, то в случае аварии это может привести к серьезным травмам или даже гибели водителя и пассажиров. Чтобы...
	Если подголовники не установлены, то в случае аварии это может привести к серьезным травмам или даже гибели водителя и пассажиров. Чтобы...
	Если подголовники не установлены, то в случае аварии это может привести к серьезным травмам или даже гибели водителя и пассажиров. Чтобы...




	<TABLE ROW>
	Запрещается подкладывать между спиной и спинкой сиденья подушку или другие подобные предметы, так как при этом снижается эффективность...
	Запрещается подкладывать между спиной и спинкой сиденья подушку или другие подобные предметы, так как при этом снижается эффективность...
	Запрещается подкладывать между спиной и спинкой сиденья подушку или другие подобные предметы, так как при этом снижается эффективность...
	Запрещается подкладывать между спиной и спинкой сиденья подушку или другие подобные предметы, так как при этом снижается эффективность...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка высоты 
	Регулировка высоты





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передние сиденья
	Передние сиденья





	Отрегулируйте высоту подголовника так, чтобы середина подголовника находилась примерно на уровне ушей: в таком положении снижается вер...
	Чтобы поднять подголовник, потяните его вверх. Чтобы опустить, нажмите вниз, утопив кнопку регулировки высоты (А) в направлении, указанно...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Задние сиденья
	Задние сиденья





	Чтобы уменьшить риск травмирования в случае аварии, отрегулируйте высоту подголовника и зафиксируйте его.
	Чтобы поднять подголовник, потяните его вверх.
	Чтобы опустить, нажмите вниз, утопив кнопку регулировки высоты (А) в направлении, указанном стрелкой. После регулировки нажмите на подго...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Садясь на заднее сиденье, отрегулируйте высоту подголовника и зафиксируйте его. Обязательно отрегулируйте подголовник перед поездкой. ...
	Садясь на заднее сиденье, отрегулируйте высоту подголовника и зафиксируйте его. Обязательно отрегулируйте подголовник перед поездкой. ...
	Садясь на заднее сиденье, отрегулируйте высоту подголовника и зафиксируйте его. Обязательно отрегулируйте подголовник перед поездкой. ...
	Садясь на заднее сиденье, отрегулируйте высоту подголовника и зафиксируйте его. Обязательно отрегулируйте подголовник перед поездкой. ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снятие 
	Снятие





	Поднимайте подголовник, нажав кнопку регулировки высоты (А).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если подголовник упирается в потолок и не снимается, наклоните спинку немного назад. 
	Если подголовник упирается в потолок и не снимается, наклоните спинку немного назад.
	Если подголовник упирается в потолок и не снимается, наклоните спинку немного назад.
	Если подголовник упирается в потолок и не снимается, наклоните спинку немного назад.
	См. раздел «Передние сиденья», стр. 
	4-2





	<TABLE ROW>
	Чтобы снять подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок. 
	Чтобы снять подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок.
	Чтобы снять подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок.
	Чтобы снять подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок.
	См. раздел «Задние сиденья», стр. 
	4-3









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка 
	Установка





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы установить подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок. 
	Чтобы установить подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок.
	Чтобы установить подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок.
	Чтобы установить подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок.
	См. раздел «Задние сиденья», стр. 
	4-3








	Убедитесь, что подголовник правильно сориентирован, затем вставьте его в спинку сиденья, нажав кнопку регулировки высоты (А) в направлен...
	Стержни подголовников с регулировочными пазами (B) должны устанавливаться при нажатой кнопке регулировки высоты (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверьте положение кнопки регулировки высоты (А), убедитесь, что кнопка располагается правильно, как показано на рисунке, и попробуйте ...
	Проверьте положение кнопки регулировки высоты (А), убедитесь, что кнопка располагается правильно, как показано на рисунке, и попробуйте ...
	Проверьте положение кнопки регулировки высоты (А), убедитесь, что кнопка располагается правильно, как показано на рисунке, и попробуйте ...
	Проверьте положение кнопки регулировки высоты (А), убедитесь, что кнопка располагается правильно, как показано на рисунке, и попробуйте ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Форма и размеры подголовников разных сидений различаются. Используйте только подголовники, соответствующие сиденьям, установленным в ...
	Форма и размеры подголовников разных сидений различаются. Используйте только подголовники, соответствующие сиденьям, установленным в ...
	Форма и размеры подголовников разных сидений различаются. Используйте только подголовники, соответствующие сиденьям, установленным в ...
	Форма и размеры подголовников разных сидений различаются. Используйте только подголовники, соответствующие сиденьям, установленным в ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Увеличение площади багажного отделения 
	Увеличение площади багажного отделения





	Для увеличения площади багажного отделения, Вы можете сложить задние сиденья.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не загружайте багажное отделение выше уровня спинок сидений Надежно закрепляйте багаж. 
	Не загружайте багажное отделение выше уровня спинок сидений Надежно закрепляйте багаж.
	Не загружайте багажное отделение выше уровня спинок сидений Надежно закрепляйте багаж.
	Не загружайте багажное отделение выше уровня спинок сидений Надежно закрепляйте багаж.
	При резком торможении незакрепленные предметы могут упасть из багажного отделения в салон и серьезно травмировать пассажиров.




	<TABLE ROW>
	Складывая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руку или ногу.
	Складывая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руку или ногу.
	Складывая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руку или ногу.
	Складывая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руку или ногу.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Задние сиденья могут складываться по отдельности.
	Задние сиденья могут складываться по отдельности.
	Задние сиденья могут складываться по отдельности.
	Задние сиденья могут складываться по отдельности.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Складывание 
	Складывание





	1. Опустите подголовники задних сидений до упора.
	1. Опустите подголовники задних сидений до упора.
	1. Опустите подголовники задних сидений до упора.
	См. раздел «Подголовники», стр. 
	4-5


	2. Уберите центральный ремень безопасности задних сидений.
	2. Уберите центральный ремень безопасности задних сидений.
	См. раздел «Центральный трехточечный ремень безопасности задних сидений», стр. 
	4-12


	3. Вставьте замки в специальные углубления в подушке сиденья.
	3. Вставьте замки в специальные углубления в подушке сиденья.
	См. раздел «Хранение ремней безопасности задних сидений», стр. 
	4-13


	4. Потяните рычаг (A), затем сложите спинку сиденья вперед.
	4. Потяните рычаг (A), затем сложите спинку сиденья вперед.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возврат сиденья в исходное положение 
	Возврат сиденья в исходное положение





	Поднимайте спинку сиденья до тех пор, пока она надежно не зафиксируется.
	Слегка потяните за спинку сиденья, чтобы убедиться в надежной фиксации.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ремни безопасности 
	Ремни безопасности





	Правильное использование ремней безопасности во время поездки является наиболее важной мерой защиты водителя и пассажиров в случае ав...
	На автомобилях с подушками безопасности водителя и пассажира ремни безопасности передних сидений оснащаются преднатяжителями, а на ав...
	См. раздел «Система преднатяжения и ограничения усилий натяжения ремней безопасности», стр. 
	4-14

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ремнями безопасности должны пользоваться все взрослые пассажиры и все дети, рост которых позволяет правильно пристегнуть ремень. 
	Ремнями безопасности должны пользоваться все взрослые пассажиры и все дети, рост которых позволяет правильно пристегнуть ремень.
	Ремнями безопасности должны пользоваться все взрослые пассажиры и все дети, рост которых позволяет правильно пристегнуть ремень.
	Ремнями безопасности должны пользоваться все взрослые пассажиры и все дети, рост которых позволяет правильно пристегнуть ремень.
	Детей, которых невозможно безопасно пристегнуть ремнем безопасности, необходимо усаживать в специальные детские сиденья.




	<TABLE ROW>
	Плечевая ветвь ремня должна располагаться только на плече и груди. Не продевайте ее за спиной или под мышкой.
	Плечевая ветвь ремня должна располагаться только на плече и груди. Не продевайте ее за спиной или под мышкой.
	Плечевая ветвь ремня должна располагаться только на плече и груди. Не продевайте ее за спиной или под мышкой.
	Плечевая ветвь ремня должна располагаться только на плече и груди. Не продевайте ее за спиной или под мышкой.




	<TABLE ROW>
	Одним ремнем безопасности должен пристегиваться только один пассажир. 
	Одним ремнем безопасности должен пристегиваться только один пассажир.
	Одним ремнем безопасности должен пристегиваться только один пассажир.
	Одним ремнем безопасности должен пристегиваться только один пассажир.
	Пристегивать одним ремнем пассажира и ребенка, сидящего у него на коленях, опасно.




	<TABLE ROW>
	Ремень безопасности обеспечивает максимальную защиту пассажира в том случае, если спинка сиденья расположена вертикально. Если спинка ...
	Ремень безопасности обеспечивает максимальную защиту пассажира в том случае, если спинка сиденья расположена вертикально. Если спинка ...
	Ремень безопасности обеспечивает максимальную защиту пассажира в том случае, если спинка сиденья расположена вертикально. Если спинка ...
	Ремень безопасности обеспечивает максимальную защиту пассажира в том случае, если спинка сиденья расположена вертикально. Если спинка ...




	<TABLE ROW>
	Пристегивая ремень безопасности, следите, чтобы он не перекручивался.
	Пристегивая ремень безопасности, следите, чтобы он не перекручивался.
	Пристегивая ремень безопасности, следите, чтобы он не перекручивался.
	Пристегивая ремень безопасности, следите, чтобы он не перекручивался.




	<TABLE ROW>
	Запрещается вносить в конструкцию ремней безопасности изменения и дополнения, которые либо ослабляют ремень, либо препятствуют подтяг...
	Запрещается вносить в конструкцию ремней безопасности изменения и дополнения, которые либо ослабляют ремень, либо препятствуют подтяг...
	Запрещается вносить в конструкцию ремней безопасности изменения и дополнения, которые либо ослабляют ремень, либо препятствуют подтяг...
	Запрещается вносить в конструкцию ремней безопасности изменения и дополнения, которые либо ослабляют ремень, либо препятствуют подтяг...




	<TABLE ROW>
	Во время поездки на автомобиле запрещается держать ребенка на руках или коленях, даже пристегнувшись ремнем безопасности. Ребенок, нахо...
	Во время поездки на автомобиле запрещается держать ребенка на руках или коленях, даже пристегнувшись ремнем безопасности. Ребенок, нахо...
	Во время поездки на автомобиле запрещается держать ребенка на руках или коленях, даже пристегнувшись ремнем безопасности. Ребенок, нахо...
	Во время поездки на автомобиле запрещается держать ребенка на руках или коленях, даже пристегнувшись ремнем безопасности. Ребенок, нахо...




	<TABLE ROW>
	Ремень необходимо отрегулировать так, чтобы он плотно прилегал к телу.
	Ремень необходимо отрегулировать так, чтобы он плотно прилегал к телу.
	Ремень необходимо отрегулировать так, чтобы он плотно прилегал к телу.
	Ремень необходимо отрегулировать так, чтобы он плотно прилегал к телу.




	<TABLE ROW>
	Поясная ветвь ремня должна всегда располагаться на уровне бедер.
	Поясная ветвь ремня должна всегда располагаться на уровне бедер.
	Поясная ветвь ремня должна всегда располагаться на уровне бедер.
	Поясная ветвь ремня должна всегда располагаться на уровне бедер.




	<TABLE ROW>
	Не позволяйте детям играть с ремнями безопасности. Если дети, играя с ремнем безопасности, обернут его вокруг тела, то при втягивании рем...
	Не позволяйте детям играть с ремнями безопасности. Если дети, играя с ремнем безопасности, обернут его вокруг тела, то при втягивании рем...
	Не позволяйте детям играть с ремнями безопасности. Если дети, играя с ремнем безопасности, обернут его вокруг тела, то при втягивании рем...
	Не позволяйте детям играть с ремнями безопасности. Если дети, играя с ремнем безопасности, обернут его вокруг тела, то при втягивании рем...
	Это может произойти, даже если автомобиль находится на стоянке. Если не получается высвободить ребенка из запутавшегося ремня безопасн...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Трехточечные ремни безопасности (с инерционным механизмом блокировки) 
	Трехточечные ремни безопасности (с инерционным механизмом блокировки)





	Ремни этого типа не требуют регулировки длины. После пристегивания длина ремня автоматически регулируется в зависимости от движений па...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы проверить, фиксируется ли ремень, можно резко потянуть его вперед.
	Чтобы проверить, фиксируется ли ремень, можно резко потянуть его вперед.
	Чтобы проверить, фиксируется ли ремень, можно резко потянуть его вперед.
	Чтобы проверить, фиксируется ли ремень, можно резко потянуть его вперед.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пристегивание ремня 
	Пристегивание ремня 





	1. Для использования задних ремней безопасности извлеките их замки из специальных углублений в подушке сиденья.
	1. Для использования задних ремней безопасности извлеките их замки из специальных углублений в подушке сиденья.
	1. Для использования задних ремней безопасности извлеките их замки из специальных углублений в подушке сиденья.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Медленно вытяните ремень, держа язычок защелки. 
	2. Медленно вытяните ремень, держа язычок защелки. 
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите. После этого вновь начните медленно в...
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите. После этого вновь начните медленно в...
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите. После этого вновь начните медленно в...
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите. После этого вновь начните медленно в...








	3. Вставьте язычок защелки в замок до щелчка. 
	3. Вставьте язычок защелки в замок до щелчка. 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается поднимать поясную ветвь ремня на живот. При столкновении ремень может резко надавить на брюшную полость, увеличивая риск по...
	Запрещается поднимать поясную ветвь ремня на живот. При столкновении ремень может резко надавить на брюшную полость, увеличивая риск по...
	Запрещается поднимать поясную ветвь ремня на живот. При столкновении ремень может резко надавить на брюшную полость, увеличивая риск по...
	Запрещается поднимать поясную ветвь ремня на живот. При столкновении ремень может резко надавить на брюшную полость, увеличивая риск по...




	<TABLE ROW>
	Пристегивая ремни безопасности, следите, чтобы они не перекручивались.
	Пристегивая ремни безопасности, следите, чтобы они не перекручивались.
	Пристегивая ремни безопасности, следите, чтобы они не перекручивались.
	Пристегивая ремни безопасности, следите, чтобы они не перекручивались.








	4. Чтобы обеспечить комфортное прилегание ремня к телу, слегка вытяните его.
	4. Чтобы обеспечить комфортное прилегание ремня к телу, слегка вытяните его.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отстегивание ремня 
	Отстегивание ремня 





	1. Придерживая рукой язычок защелки, нажмите кнопку на замке. 
	1. Придерживая рукой язычок защелки, нажмите кнопку на замке. 
	1. Придерживая рукой язычок защелки, нажмите кнопку на замке. 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. После использования задних ремней безопасности вставьте замки в специальные углубления в подушке сиденья.
	2. После использования задних ремней безопасности вставьте замки в специальные углубления в подушке сиденья.
	См. раздел «Хранение ремней безопасности задних сидений», стр. 
	4-13



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если ремень безопасности (A) или кольцо (B) ремня безопасности загрязнены, ремень может втягиваться с трудом. Если ремень безопасности или...
	Если ремень безопасности (A) или кольцо (B) ремня безопасности загрязнены, ремень может втягиваться с трудом. Если ремень безопасности или...
	Если ремень безопасности (A) или кольцо (B) ремня безопасности загрязнены, ремень может втягиваться с трудом. Если ремень безопасности или...
	Если ремень безопасности (A) или кольцо (B) ремня безопасности загрязнены, ремень может втягиваться с трудом. Если ремень безопасности или...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа и сигнализация непристегнутого ремня безопасности 
	Контрольная лампа и сигнализация непристегнутого ремня безопасности





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для сиденья водителя и переднего пассажира 
	Для сиденья водителя и переднего пассажира





	Для сиденья водителя
	Для сиденья водителя
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Для сиденья переднего пассажира
	Для сиденья переднего пассажира
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Если повернуть ключ в замке зажигания в положение ON или включить режим работы ON, не пристегнувшись ремнем безопасности, начинает мигать ...
	Если начать движение, не пристегнувшись ремнем безопасности, то контрольная лампа начнет мигать, а звуковой сигнал будет звучать непрер...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если по-прежнему не пристегнуть ремни, лампа и звуковой сигнал будут срабатывать при каждом трогании автомобиля с места.
	Если по-прежнему не пристегнуть ремни, лампа и звуковой сигнал будут срабатывать при каждом трогании автомобиля с места.
	Если по-прежнему не пристегнуть ремни, лампа и звуковой сигнал будут срабатывать при каждом трогании автомобиля с места.
	Если по-прежнему не пристегнуть ремни, лампа и звуковой сигнал будут срабатывать при каждом трогании автомобиля с места.




	<TABLE ROW>
	Для переднего пассажира эта функция работает только при наличии пассажира на сиденье.
	Для переднего пассажира эта функция работает только при наличии пассажира на сиденье.
	Для переднего пассажира эта функция работает только при наличии пассажира на сиденье.
	Для переднего пассажира эта функция работает только при наличии пассажира на сиденье.




	<TABLE ROW>
	При перевозке на сиденье переднего пассажира багажа достаточно большой массы и расположенного определенным образом, датчик в подушке с...
	При перевозке на сиденье переднего пассажира багажа достаточно большой массы и расположенного определенным образом, датчик в подушке с...
	При перевозке на сиденье переднего пассажира багажа достаточно большой массы и расположенного определенным образом, датчик в подушке с...
	При перевозке на сиденье переднего пассажира багажа достаточно большой массы и расположенного определенным образом, датчик в подушке с...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для задних сидений*
	Для задних сидений





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Если повернуть ключ в замке зажигания в положение ON или включить режим работы ON, не пристегнувшись ремнем безопасности, примерно на 60 се...
	Если автомобиль начинает движение при непристегнутом ремне безопасности, контрольные лампы включаются еще примерно на 60 секунд (контр...
	После пристегивания ремнем контрольные лампы выключаются.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа включается, даже если на задних сиденьях нет пассажиров.
	Контрольная лампа включается, даже если на задних сиденьях нет пассажиров.
	Контрольная лампа включается, даже если на задних сиденьях нет пассажиров.
	Контрольная лампа включается, даже если на задних сиденьях нет пассажиров.




	<TABLE ROW>
	Если ремень безопасности отстегивается во время движения, звуковой сигнал включается примерно на 30 секунд и контрольная лампа мигает п...
	Если ремень безопасности отстегивается во время движения, звуковой сигнал включается примерно на 30 секунд и контрольная лампа мигает п...
	Если ремень безопасности отстегивается во время движения, звуковой сигнал включается примерно на 30 секунд и контрольная лампа мигает п...
	Если ремень безопасности отстегивается во время движения, звуковой сигнал включается примерно на 30 секунд и контрольная лампа мигает п...




	<TABLE ROW>
	Если сначала ремни безопасности были пристегнуты, а затем один ремень безопасности отстегивается при неподвижном автомобиле, то после ...
	Если сначала ремни безопасности были пристегнуты, а затем один ремень безопасности отстегивается при неподвижном автомобиле, то после ...
	Если сначала ремни безопасности были пристегнуты, а затем один ремень безопасности отстегивается при неподвижном автомобиле, то после ...
	Если сначала ремни безопасности были пристегнуты, а затем один ремень безопасности отстегивается при неподвижном автомобиле, то после ...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулируемый кронштейн ремня безопасности (для передних сидений) 
	Регулируемый кронштейн ремня безопасности (для передних сидений)





	Высоту расположения кронштейнов ремней безопасности можно регулировать.
	Вытянув кнопку фиксации (В), можно переместить кронштейн ремня (А) вверх или вниз.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установите кронштейн ремня безопасности на достаточной высоте, чтобы ремень плотно прилегал к плечу, но не касался шеи. 
	Установите кронштейн ремня безопасности на достаточной высоте, чтобы ремень плотно прилегал к плечу, но не касался шеи. 
	Установите кронштейн ремня безопасности на достаточной высоте, чтобы ремень плотно прилегал к плечу, но не касался шеи. 
	Установите кронштейн ремня безопасности на достаточной высоте, чтобы ремень плотно прилегал к плечу, но не касался шеи. 








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Центральный трехточечный ремень безопасности задних сидений 
	Центральный трехточечный ремень безопасности задних сидений





	Центральный трехточечный ремень безопасности задних сидений должен храниться в положении, показанном на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Оба язычка (A и B) защелки должны быть надежно зафиксированы. Несоблюдение этого требования существенно снижает эффективность защиты и м...
	Оба язычка (A и B) защелки должны быть надежно зафиксированы. Несоблюдение этого требования существенно снижает эффективность защиты и м...
	Оба язычка (A и B) защелки должны быть надежно зафиксированы. Несоблюдение этого требования существенно снижает эффективность защиты и м...
	Оба язычка (A и B) защелки должны быть надежно зафиксированы. Несоблюдение этого требования существенно снижает эффективность защиты и м...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пристегивание ремня 
	Пристегивание ремня





	1. Извлеките замки (C) и (D) из специальных углублений в подушке.
	1. Извлеките замки (C) и (D) из специальных углублений в подушке.
	1. Извлеките замки (C) и (D) из специальных углублений в подушке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Извлеките язычок защелки (A), затем потяните в сторону, как показано на рисунке и извлеките меньший язычок защелки (B).
	2. Извлеките язычок защелки (A), затем потяните в сторону, как показано на рисунке и извлеките меньший язычок защелки (B).
	2. Извлеките язычок защелки (A), затем потяните в сторону, как показано на рисунке и извлеките меньший язычок защелки (B).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Медленно вытяните ремень безопасности и проденьте его через направляющую (Е), чтобы язычок защелки (А) оказался обращен вперед.
	3. Медленно вытяните ремень безопасности и проденьте его через направляющую (Е), чтобы язычок защелки (А) оказался обращен вперед.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите. 
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите.
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите.
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите.
	После этого вновь начните медленно вытягивать ремень.








	4. Вытяните ремень безопасности и вставьте меньший язычок защелки (В) в замок (C).
	4. Вытяните ремень безопасности и вставьте меньший язычок защелки (В) в замок (C).

	5. Вставьте язычок защелки (А) в замок (D).
	5. Вставьте язычок защелки (А) в замок (D).
	5. Вставьте язычок защелки (А) в замок (D).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	6. Чтобы обеспечить комфортное прилегание ремня к телу, слегка вытяните его.
	6. Чтобы обеспечить комфортное прилегание ремня к телу, слегка вытяните его.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отстегивание ремня 
	Отстегивание ремня





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...







	1. Придерживая рукой язычок защелки (А), нажмите кнопку на замке (D).
	1. Придерживая рукой язычок защелки (А), нажмите кнопку на замке (D).
	1. Придерживая рукой язычок защелки (А), нажмите кнопку на замке (D).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Для разблокировки замка (C) нажмите кнопку (F) и извлеките язычок защелки (A).
	2. Для разблокировки замка (C) нажмите кнопку (F) и извлеките язычок защелки (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Дайте ремню безопасности намотаться на катушку и извлеките его из направляющей (E).
	3. Дайте ремню безопасности намотаться на катушку и извлеките его из направляющей (E).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. После того как ремень безопасности полностью намотается на катушку, вставьте меньший язычок защелки (B) в верхнее гнездо (G), а язычок за...
	4. После того как ремень безопасности полностью намотается на катушку, вставьте меньший язычок защелки (B) в верхнее гнездо (G), а язычок за...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	5. После использования задних ремней безопасности вставьте замки в специальные углубления в подушке сиденья.
	5. После использования задних ремней безопасности вставьте замки в специальные углубления в подушке сиденья.
	См. раздел «Хранение ремней безопасности задних сидений», стр. 
	4-13





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Хранение ремней безопасности задних сидений 
	Хранение ремней безопасности задних сидений





	Если ремень безопасности сиденья второго ряда не используется, храните его в положении, показанном на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение ремня безопасности при хранении 
	Расположение ремня безопасности при хранении





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для боковых мест
	Для боковых мест





	Продев ремень в задний паз (A), вставьте пряжку в передний паз (B).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для центрального места
	Для центрального места





	См. раздел «Центральный трехточечный ремень безопасности задних сидений», стр. 
	4-12





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование ремней безопасности беременными 
	Использование ремней безопасности беременными





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ремнями безопасности должны пристегиваться все, даже беременные женщины. Беременные должны пользоваться теми ремнями, которые установ...
	Ремнями безопасности должны пристегиваться все, даже беременные женщины. Беременные должны пользоваться теми ремнями, которые установ...
	Ремнями безопасности должны пристегиваться все, даже беременные женщины. Беременные должны пользоваться теми ремнями, которые установ...
	Ремнями безопасности должны пристегиваться все, даже беременные женщины. Беременные должны пользоваться теми ремнями, которые установ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система преднатяжения и ограничения усилий натяжения ремней безопасности 
	Система преднатяжения и ограничения усилий натяжения ремней безопасности





	Ремни безопасности водителя и переднего пассажира, а также ремни безопасности на задних боковых сиденьях оснащены преднатяжителями и о...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система преднатяжения 
	Система преднатяжения





	Если удар при фронтальном или боковом столкновении (на автомобилях, оборудованных боковыми подушками безопасности и подушками безопас...
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Ключ зажигания находится в положении ON или START.
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Включен режим работы ON.
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», преднатяжители ремней безопасности сработ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Эффективность работы преднатяжителей ремней безопасности зависит от правильной регулировки сидений и правильного использования ремн...
	Эффективность работы преднатяжителей ремней безопасности зависит от правильной регулировки сидений и правильного использования ремн...
	Эффективность работы преднатяжителей ремней безопасности зависит от правильной регулировки сидений и правильного использования ремн...
	Эффективность работы преднатяжителей ремней безопасности зависит от правильной регулировки сидений и правильного использования ремн...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка аудиоаппаратуры или ремонтные работы в непосредственной близости от преднатяжителей ремней безопасности или напольной конс...
	Установка аудиоаппаратуры или ремонтные работы в непосредственной близости от преднатяжителей ремней безопасности или напольной конс...
	Установка аудиоаппаратуры или ремонтные работы в непосредственной близости от преднатяжителей ремней безопасности или напольной конс...
	Установка аудиоаппаратуры или ремонтные работы в непосредственной близости от преднатяжителей ремней безопасности или напольной конс...




	<TABLE ROW>
	Если Вы хотите сдать автомобиль на утилизацию, проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Если Вы хотите сдать автомобиль на утилизацию, проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Если Вы хотите сдать автомобиль на утилизацию, проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Если Вы хотите сдать автомобиль на утилизацию, проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Это важно, поскольку неожиданное срабатывание преднатяжителей ремней безопасности может привести к травмам.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Преднатяжители ремней безопасности срабатывают при сильном ударе, даже если ремни безопасности не пристегнуты.
	Преднатяжители ремней безопасности срабатывают при сильном ударе, даже если ремни безопасности не пристегнуты.
	Преднатяжители ремней безопасности срабатывают при сильном ударе, даже если ремни безопасности не пристегнуты.
	Преднатяжители ремней безопасности срабатывают при сильном ударе, даже если ремни безопасности не пристегнуты.




	<TABLE ROW>
	Преднатяжители ремней безопасности рассчитаны на однократное срабатывание. После срабатывания преднатяжителей рекомендуется заменит...
	Преднатяжители ремней безопасности рассчитаны на однократное срабатывание. После срабатывания преднатяжителей рекомендуется заменит...
	Преднатяжители ремней безопасности рассчитаны на однократное срабатывание. После срабатывания преднатяжителей рекомендуется заменит...
	Преднатяжители ремней безопасности рассчитаны на однократное срабатывание. После срабатывания преднатяжителей рекомендуется заменит...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) 
	Контрольная лампа системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS)





	Для сигнализации о неисправности подушек безопасности и преднатяжителей ремней безопасности используется одна и та же контрольная лам...
	См. раздел «Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS)», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система ограничения усилий натяжения ремней безопасности 
	Система ограничения усилий натяжения ремней безопасности





	В случае столкновения ограничители усилий натяжения эффективно демпфируют нагрузку, приходящуюся на ремни безопасности, чтобы минимиз...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Детские сиденья 
	Детские сиденья





	При перевозке детей в автомобиле необходимо использовать детские сиденья определенного типа, соответствующие возрасту и массе ребенка...
	Правила, относящиеся к перевозке детей на переднем сиденье, могут различаться в разных странах. Следует строго соблюдать требования мес...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	По возможности размещайте детей на заднем сиденье. Статистика дорожно-транспортных происшествий показывает, что для наилучшей защиты д...
	По возможности размещайте детей на заднем сиденье. Статистика дорожно-транспортных происшествий показывает, что для наилучшей защиты д...
	По возможности размещайте детей на заднем сиденье. Статистика дорожно-транспортных происшествий показывает, что для наилучшей защиты д...
	По возможности размещайте детей на заднем сиденье. Статистика дорожно-транспортных происшествий показывает, что для наилучшей защиты д...




	<TABLE ROW>
	Не следует держать ребенка на руках: это не заменит детского сиденья. Отказ от использования необходимых детских сидений может привести...
	Не следует держать ребенка на руках: это не заменит детского сиденья. Отказ от использования необходимых детских сидений может привести...
	Не следует держать ребенка на руках: это не заменит детского сиденья. Отказ от использования необходимых детских сидений может привести...
	Не следует держать ребенка на руках: это не заменит детского сиденья. Отказ от использования необходимых детских сидений может привести...




	<TABLE ROW>
	Каждое детское сиденье или крепление сиденья должно использоваться только для одного ребенка.
	Каждое детское сиденье или крепление сиденья должно использоваться только для одного ребенка.
	Каждое детское сиденье или крепление сиденья должно использоваться только для одного ребенка.
	Каждое детское сиденье или крепление сиденья должно использоваться только для одного ребенка.




	<TABLE ROW>
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, установите спинку переднего сиденья так, чтобы она не касалась ног ребенка и дет...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, установите спинку переднего сиденья так, чтобы она не касалась ног ребенка и дет...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, установите спинку переднего сиденья так, чтобы она не касалась ног ребенка и дет...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, установите спинку переднего сиденья так, чтобы она не касалась ног ребенка и дет...
	В противном случае ребенок может получить серьезные травмы при резком торможении или столкновении.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предостережение против установки детских сидений в автомобилях с подушкой безопасности переднего пассажира 
	Предостережение против установки детских сидений в автомобилях с подушкой безопасности переднего пассажира





	Этикеткой, показанной на рисунке, снабжаются автомобили, оснащенные подушкой безопасности переднего пассажира.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крайне опасно! 
	Крайне опасно!
	Крайне опасно!
	Крайне опасно!
	ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать детские сиденья спинкой вперед на переднем сиденье с НЕОТКЛЮЧЕННОЙ ПОДУШКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ, РЕБЕНОК может пог...








	Детские сиденья, устанавливаемые спинкой вперед, рекомендуется располагать на задних сиденьях, а при установке на переднее сиденье нео...
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на сиденье переднего пассажира, если подушка безопасности пассажира ...
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на сиденье переднего пассажира, если подушка безопасности пассажира ...
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на сиденье переднего пассажира, если подушка безопасности пассажира ...
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на сиденье переднего пассажира, если подушка безопасности пассажира ...




	<TABLE ROW>
	ДЕТСКИЕ СИДЕНЬЯ, УСТАНАВЛИВАЕМЫЕ СПИНКОЙ НАЗАД, рекомендуется располагать на заднем сиденье автомобиля; при установке их на переднем с...
	ДЕТСКИЕ СИДЕНЬЯ, УСТАНАВЛИВАЕМЫЕ СПИНКОЙ НАЗАД, рекомендуется располагать на заднем сиденье автомобиля; при установке их на переднем с...
	ДЕТСКИЕ СИДЕНЬЯ, УСТАНАВЛИВАЕМЫЕ СПИНКОЙ НАЗАД, рекомендуется располагать на заднем сиденье автомобиля; при установке их на переднем с...
	ДЕТСКИЕ СИДЕНЬЯ, УСТАНАВЛИВАЕМЫЕ СПИНКОЙ НАЗАД, рекомендуется располагать на заднем сиденье автомобиля; при установке их на переднем с...




	<TABLE ROW>
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на переднем пассажирском сиденье, если это ухудшает обзор для водителя
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на переднем пассажирском сиденье, если это ухудшает обзор для водителя
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на переднем пассажирском сиденье, если это ухудшает обзор для водителя
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на переднем пассажирском сиденье, если это ухудшает обзор для водителя







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дети грудного и младшего возраста 
	Дети грудного и младшего возраста





	При перевозке в автомобиле детей грудного и младшего возраста соблюдайте правила, приведенные ниже.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<TABLE ROW>
	Правила 
	Правила





	При перевозке детей грудного возраста следует использовать специальную сумку-кровать. При перевозке детей младшего возраста, рост кото...
	При перевозке детей грудного возраста следует использовать специальную сумку-кровать. При перевозке детей младшего возраста, рост кото...
	При перевозке детей грудного возраста следует использовать специальную сумку-кровать. При перевозке детей младшего возраста, рост кото...

	Детское сиденье должно соответствовать росту и весу ребенка, а также подходить к автомобильной системе крепления. В целях повышения без...
	Детское сиденье должно соответствовать росту и весу ребенка, а также подходить к автомобильной системе крепления. В целях повышения без...

	Перед покупкой детского сиденья попробуйте установить его на заднем сиденье автомобиля, чтобы убедиться, что оно надежно крепится. Уста...
	Перед покупкой детского сиденья попробуйте установить его на заднем сиденье автомобиля, чтобы убедиться, что оно надежно крепится. Уста...
	Если после пристегивания ремнем безопасности детское сиденье можно легко переместить вперед или в сторону, выберите детское сиденье др...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При установке соблюдайте инструкцию изготовителя детского сиденья. Невыполнение требований инструкции может стать причиной тяжелой т...
	При установке соблюдайте инструкцию изготовителя детского сиденья. Невыполнение требований инструкции может стать причиной тяжелой т...
	При установке соблюдайте инструкцию изготовителя детского сиденья. Невыполнение требований инструкции может стать причиной тяжелой т...
	При установке соблюдайте инструкцию изготовителя детского сиденья. Невыполнение требований инструкции может стать причиной тяжелой т...




	<TABLE ROW>
	После установки детского сиденья попытайтесь сдвинуть его в продольном и поперечном направлении, чтобы убедиться, что оно надежно зафи...
	После установки детского сиденья попытайтесь сдвинуть его в продольном и поперечном направлении, чтобы убедиться, что оно надежно зафи...
	После установки детского сиденья попытайтесь сдвинуть его в продольном и поперечном направлении, чтобы убедиться, что оно надежно зафи...
	После установки детского сиденья попытайтесь сдвинуть его в продольном и поперечном направлении, чтобы убедиться, что оно надежно зафи...




	<TABLE ROW>
	Если детское сиденье не используется, закрепите его ремнем безопасности или уберите из автомобиля, чтобы исключить его хаотичное перем...
	Если детское сиденье не используется, закрепите его ремнем безопасности или уберите из автомобиля, чтобы исключить его хаотичное перем...
	Если детское сиденье не используется, закрепите его ремнем безопасности или уберите из автомобиля, чтобы исключить его хаотичное перем...
	Если детское сиденье не используется, закрепите его ремнем безопасности или уберите из автомобиля, чтобы исключить его хаотичное перем...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от формы сидений в автомобиле и типа детского сиденья возможны два способа крепления детского сиденья в автомобиле:
	В зависимости от формы сидений в автомобиле и типа детского сиденья возможны два способа крепления детского сиденья в автомобиле:
	В зависимости от формы сидений в автомобиле и типа детского сиденья возможны два способа крепления детского сиденья в автомобиле:
	В зависимости от формы сидений в автомобиле и типа детского сиденья возможны два способа крепления детского сиденья в автомобиле:




	<TABLE ROW>
	• На нижних креплениях на заднем сиденье: ТОЛЬКО в том случае, если детское сиденье имеет крепления типа ISOFIX (см. стр. 4-22). 
	• На нижних креплениях на заднем сиденье: ТОЛЬКО в том случае, если детское сиденье имеет крепления типа ISOFIX (см. стр. 
	• На нижних креплениях на заднем сиденье: ТОЛЬКО в том случае, если детское сиденье имеет крепления типа ISOFIX (см. стр. 
	• На нижних креплениях на заднем сиденье: ТОЛЬКО в том случае, если детское сиденье имеет крепления типа ISOFIX (см. стр. 
	4-22





	<TABLE ROW>
	• Крепление ремнем безопасности (см. стр. 4-23).
	• Крепление ремнем безопасности (см. стр. 
	• Крепление ремнем безопасности (см. стр. 
	• Крепление ремнем безопасности (см. стр. 
	4-23
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	<TABLE ROW>
	Дети старшего возраста 
	Дети старшего возраста





	Детей, выросших из детских сидений, следует перевозить на заднем сиденье автомобиля и пристегивать комбинированным поясно-плечевым рем...
	Поясная ветвь ремня должна прилегать к нижней части живота так, чтобы располагаться ниже верхней части тазовой кости. В противном случа...
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	<TABLE>
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	<TABLE ROW>
	Возможность размещения детских сидений с креплениями ISOFIX на различных местах в салоне 
	Возможность размещения детских сидений с креплениями ISOFIX на различных местах в салоне





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Весовая группа
	Весовая группа

	Класс размера
	Класс размера

	Фиксирующее приспособление
	Фиксирующее приспособление

	Расположение сиденья ISOFIX в автомобиле
	Расположение сиденья ISOFIX в автомобиле

	Рекомендованные детские сиденья*1
	Рекомендованные детские сиденья*
	1


	Номер одобрения UN-R44
	Номер одобрения UN-R44

	Номер одобрения UN-R129
	Номер одобрения UN-R129


	<TABLE ROW>
	Заднее боковое сиденье
	Заднее боковое сиденье


	<TABLE ROW>
	Левая сторона
	Левая сторона

	Правая сторона
	Правая сторона



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Детская сумка-кровать
	Детская сумка-кровать

	F
	F

	ISO/L1
	ISO/L1

	IL*2
	IL*
	2


	X
	X

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	G
	G

	ISO/L2
	ISO/L2

	X
	X

	IL*2
	IL*
	2


	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	0
	0

	До 10 кг
	До 10 кг

	E
	E

	ISO/R1
	ISO/R1

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	0+
	0+

	До 13 кг
	До 13 кг

	E
	E

	ISO/R1
	ISO/R1

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	—
	—

	ISO/R2X
	ISO/R2X

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	D
	D

	ISO/R2
	ISO/R2

	IL, IL#
	IL, IL
	#


	IL, IL#
	IL, IL
	#


	BABY-SAFE i-SIZE: MZ315055 
	BABY-SAFE i-SIZE: MZ315055
	BABY-SAFE i-SIZE С ОСНОВАНИЕМ FLEX: MZ315056

	—
	—

	E1-000008
	E1-000008


	<TABLE ROW>
	C
	C

	ISO/R3
	ISO/R3

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	I
	I

	От 9 до 18 кг
	От 9 до 18 кг

	—
	—

	ISO/R2X
	ISO/R2X

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	D
	D

	ISO/R2
	ISO/R2

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	C
	C

	ISO/R3
	ISO/R3

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	B
	B

	ISO/F2
	ISO/F2

	IUF
	IUF

	IUF
	IUF

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	B1
	B1

	ISO/F2X
	ISO/F2X

	IUF, IL#
	IUF, IL
	#


	IUF, IL#
	IUF, IL
	#


	DUO plus: MZ313045
	DUO plus: MZ313045

	E1-04301133
	E1-04301133

	—
	—


	<TABLE ROW>
	A
	A

	ISO/F3
	ISO/F3

	IUF
	IUF

	IUF
	IUF

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	II и III
	II и III

	От 15 до 36 кг
	От 15 до 36 кг

	—
	—

	—
	—

	IL#
	IL
	#


	IL#
	IL
	#


	KIDFIX XP: MZ315025
	KIDFIX XP: MZ315025

	E1-04301304
	E1-04301304

	—
	—





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	MITSUBISHI MOTORS оставляет за собой право на внесение изменений без предварительного уведомления. 
	MITSUBISHI MOTORS оставляет за собой право на внесение изменений без предварительного уведомления.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.


	<TABLE ROW>
	*2
	*
	2


	Запрещается сидеть на заднем центральном или противоположном месте заднего сиденья, если установлено детское сиденье категории L1, L2.
	Запрещается сидеть на заднем центральном или противоположном месте заднего сиденья, если установлено детское сиденье категории L1, L2.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья.
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья.
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья.
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья.




	<TABLE ROW>
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...




	<TABLE ROW>
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.




	<TABLE ROW>
	Сиденья BABY-SAFE i-SIZE и BABY-SAFE i-SIZE С ОСНОВАНИЕМ FLEX рассчитаны на детей ростом от 40 до 83 см.
	Сиденья BABY-SAFE i-SIZE и BABY-SAFE i-SIZE С ОСНОВАНИЕМ FLEX рассчитаны на детей ростом от 40 до 83 см.
	Сиденья BABY-SAFE i-SIZE и BABY-SAFE i-SIZE С ОСНОВАНИЕМ FLEX рассчитаны на детей ростом от 40 до 83 см.
	Сиденья BABY-SAFE i-SIZE и BABY-SAFE i-SIZE С ОСНОВАНИЕМ FLEX рассчитаны на детей ростом от 40 до 83 см.







	Значение аббревиатур в предыдущей таблице
	Значение аббревиатур в предыдущей таблице

	IUF — пригодно для установки «универсальных» детских сидений ISOFIX, одобренных для использования при перевозке детей данной весовой катег...
	IUF — пригодно для установки «универсальных» детских сидений ISOFIX, одобренных для использования при перевозке детей данной весовой катег...
	IUF — пригодно для установки «универсальных» детских сидений ISOFIX, одобренных для использования при перевозке детей данной весовой катег...

	IL — пригодно для установки «полууниверсальных» детских сидений ISOFIX, одобренных для использования при перевозке детей данной весовой к...
	IL — пригодно для установки «полууниверсальных» детских сидений ISOFIX, одобренных для использования при перевозке детей данной весовой к...

	IL
	IL
	#


	Х — непригодно для установки детских сидений ISOFIX, предназначенных для детей данной весовой группы.
	Х — непригодно для установки детских сидений ISOFIX, предназначенных для детей данной весовой группы.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возможность установки детских сидений на различных местах в салоне 
	Возможность установки детских сидений на различных местах в салоне





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Весовая группа
	Весовая группа

	Расположение сиденья
	Расположение сиденья

	Рекомендованные детские сиденья*2
	Рекомендованные детские сиденья*
	2


	Номер одобрения UN-R44
	Номер одобрения UN-R44

	Номер одобрения UN-R129
	Номер одобрения UN-R129


	<TABLE ROW>
	Место переднего пассажира
	Место переднего пассажира

	Заднее 
	Заднее
	боковое

	Заднее 
	Заднее 
	центральное


	<TABLE ROW>
	Включена 
	Включена
	подушка безопасности

	Отключена 
	Отключена
	подушка безопасности*
	1




	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	0
	0

	До 10 кг
	До 10 кг

	X
	X

	U
	U

	U
	U

	X
	X

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	0+
	0+

	До 13 кг
	До 13 кг

	X
	X

	U, L#
	U, L
	#


	U, L#
	U, L
	#


	L#
	L
	#


	BABY-SAFE i-SIZE: MZ315055
	BABY-SAFE i-SIZE: MZ315055

	—
	—

	E1-000008
	E1-000008


	<TABLE ROW>
	I
	I

	От 9 до 18 кг
	От 9 до 18 кг

	X
	X

	U, L#
	U, L
	#


	U, L#
	U, L
	#


	L#
	L
	#


	DUO plus: MZ313045
	DUO plus: MZ313045

	E1-04301133
	E1-04301133

	—
	—


	<TABLE ROW>
	II и III
	II и III

	От 15 до 36 кг
	От 15 до 36 кг

	X
	X

	U*3, L#
	U*
	3
	#


	U*3, L#
	U*
	3
	#


	L#
	L
	#


	KIDFIX XP: MZ315025
	KIDFIX XP: MZ315025

	E1-04301304
	E1-04301304

	—
	—





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	При условии отключения подушки безопасности переднего пассажира специальным выключателем.
	При условии отключения подушки безопасности переднего пассажира специальным выключателем.


	<TABLE ROW>
	*2
	*
	2


	MITSUBISHI MOTORS оставляет за собой право на внесение изменений без предварительного уведомления. 
	MITSUBISHI MOTORS оставляет за собой право на внесение изменений без предварительного уведомления.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.


	<TABLE ROW>
	*3
	*
	3


	Не снимайте подголовник при установленном сиденье-бустере.
	Не снимайте подголовник при установленном сиденье-бустере.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья. Не снимайте подголовник при установленном си...
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья. Не снимайте подголовник при установленном си...
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья. Не снимайте подголовник при установленном си...
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья. Не снимайте подголовник при установленном си...
	4-23





	<TABLE ROW>
	При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме т...
	При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме т...
	При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме т...
	При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме т...




	<TABLE ROW>
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...




	<TABLE ROW>
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.




	<TABLE ROW>
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...




	<TABLE ROW>
	Сиденье BABY-SAFE i-SIZE рассчитано на детей ростом от 40 до 83 см.
	Сиденье BABY-SAFE i-SIZE рассчитано на детей ростом от 40 до 83 см.
	Сиденье BABY-SAFE i-SIZE рассчитано на детей ростом от 40 до 83 см.
	Сиденье BABY-SAFE i-SIZE рассчитано на детей ростом от 40 до 83 см.







	Значение аббревиатур в предыдущей таблице
	Значение аббревиатур в предыдущей таблице

	U — пригодно для установки сидений «универсальной» категории, одобренных для использования для перевозки детей данной весовой группы.
	U — пригодно для установки сидений «универсальной» категории, одобренных для использования для перевозки детей данной весовой группы.
	U — пригодно для установки сидений «универсальной» категории, одобренных для использования для перевозки детей данной весовой группы.

	L
	L
	#


	Х — непригодно для установки детского сиденья, предназначенного для детей данной весовой группы.
	Х — непригодно для установки детского сиденья, предназначенного для детей данной весовой группы.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сиденье-бустер 
	Сиденье-бустер





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Расположение в салоне
	Расположение в салоне


	<TABLE ROW>
	Место переднего пассажира
	Место переднего пассажира

	Заднее боковое сиденье
	Заднее боковое сиденье

	Заднее среднее сиденье
	Заднее среднее сиденье


	<TABLE ROW>
	Подушка безопасности включена
	Подушка безопасности включена

	Подушка безопасности отключена*
	Подушка безопасности отключена*



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крепление бустера
	Крепление бустера

	X
	X

	B2, B3
	B2, B3

	B2, B3
	B2, B3

	X
	X





	* При условии отключения подушки безопасности переднего пассажира специальным выключателем.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья.
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья.
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья.
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья.




	<TABLE ROW>
	При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме т...
	При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме т...
	При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме т...
	При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме т...







	Значение аббревиатур в предыдущей таблице
	Значение аббревиатур в предыдущей таблице

	B2 — пригодно для крепления бустера ISO/B2.
	B2 — пригодно для крепления бустера ISO/B2.
	B2 — пригодно для крепления бустера ISO/B2.

	B3 — пригодно для крепления бустера ISO/B3.
	B3 — пригодно для крепления бустера ISO/B3.

	X — сиденье автомобиля не подходит для установки бустера.
	X — сиденье автомобиля не подходит для установки бустера.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка детского сиденья на нижние крепления (система крепления ISOFIX) и крепления удерживающих ремней 
	Установка детского сиденья на нижние крепления (система крепления ISOFIX) и крепления удерживающих ремней





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение нижних креплений 
	Расположение нижних креплений





	Заднее сиденье автомобиля снабжено нижними креплениями, предназначенными для установки детских сидений с системой крепления ISOFIX.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение точек крепления удерживающих ремней 
	Расположение точек крепления удерживающих ремней





	На обратной стороне задних сидений имеются две точки крепления удерживающих ремней. Они предназначены для крепления ремней, удерживающ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крепления детских сидений рассчитаны только на нагрузку, создаваемую правильно установленными сиденьями. Запрещается их использовани...
	Крепления детских сидений рассчитаны только на нагрузку, создаваемую правильно установленными сиденьями. Запрещается их использовани...
	Крепления детских сидений рассчитаны только на нагрузку, создаваемую правильно установленными сиденьями. Запрещается их использовани...
	Крепления детских сидений рассчитаны только на нагрузку, создаваемую правильно установленными сиденьями. Запрещается их использовани...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье. 
	Не следует сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Не следует сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Не следует сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Детское сиденье мешает правильно пристегнуться ремнем безопасности.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Детские сиденья с системой крепления ISOFIX 
	Детские сиденья с системой крепления ISOFIX





	Такие детские сиденья предназначены для установки только на автомобильные сиденья с нижними креплениями. Устанавливайте детские сиден...
	Нет необходимости закреплять такие сиденья с помощью ремней безопасности автомобиля.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	крепления детских сидений
	крепления детских сидений








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка 
	Установка





	1. Удалите от креплений посторонние предметы; ремни безопасности автомобиля должны быть убраны.
	1. Удалите от креплений посторонние предметы; ремни безопасности автомобиля должны быть убраны.
	1. Удалите от креплений посторонние предметы; ремни безопасности автомобиля должны быть убраны.

	2. Снимите подголовник с пассажирского места, на которое требуется установить детское сиденье.
	2. Снимите подголовник с пассажирского места, на которое требуется установить детское сиденье.
	См. раздел «Подголовники», стр. 
	4-5


	3. Вставьте кронштейны детского сиденья (A) в нижние крепления (B) в соответствии с инструкцией изготовителя детского сиденья.
	3. Вставьте кронштейны детского сиденья (A) в нижние крепления (B) в соответствии с инструкцией изготовителя детского сиденья.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	кронштейн
	кронштейн


	<TABLE ROW>
	В —
	В —

	нижний кронштейн
	нижний кронштейн







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если детское сиденье имеет опору, убедитесь, что она надежно упирается в пол. 
	Если детское сиденье имеет опору, убедитесь, что она надежно упирается в пол.
	Если для установки детского сиденья требуется использовать ремень крепления, закрепите ремень в соответствии с пунктом 4.







	4. Пристегните крюк удерживающего ремня крепления детского сиденья (C) к крепежной скобе (D) и затяните ремень крепления так, чтобы надежно...
	4. Пристегните крюк удерживающего ремня крепления детского сиденья (C) к крепежной скобе (D) и затяните ремень крепления так, чтобы надежно...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	5. Попытайтесь переместить детское сиденье в разные стороны, чтобы убедиться, что оно надежно закреплено.
	5. Попытайтесь переместить детское сиденье в разные стороны, чтобы убедиться, что оно надежно закреплено.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снятие 
	Снятие





	Снимите детское сиденье в соответствии с инструкцией его изготовителя.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крепление детского сиденья с помощью трехточечных ремней безопасности (с инерционным механизмом блокировки) 
	Крепление детского сиденья с помощью трехточечных ремней безопасности (с инерционным механизмом блокировки)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье. 
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Детское сиденье мешает правильно пристегнуться ремнем безопасности на центральном сиденье.




	<TABLE ROW>
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Детское сиденье мешает правильно пристегнуться ремнем безопасности на левом сиденье.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка детского сиденья 
	Установка детского сиденья





	1. Установите детское сиденье на выбранное Вами сиденье автомобиля и снимите подголовник с этого сиденья.
	1. Установите детское сиденье на выбранное Вами сиденье автомобиля и снимите подголовник с этого сиденья.
	1. Установите детское сиденье на выбранное Вами сиденье автомобиля и снимите подголовник с этого сиденья.
	См. раздел «Подголовники», стр. 
	4-5

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не снимайте подголовник при установленном сиденье-бустере. 
	Не снимайте подголовник при установленном сиденье-бустере.
	Не снимайте подголовник при установленном сиденье-бустере.
	Не снимайте подголовник при установленном сиденье-бустере.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	2. При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение.
	2. При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение.
	Кроме того, установите сиденье в крайнее верхнее положение (при наличии регулировки сиденья по высоте).

	3. Протяните ремень безопасности через детское сиденье в соответствии с инструкцией его изготовителя и вставьте язычок защелки в замок.
	3. Протяните ремень безопасности через детское сиденье в соответствии с инструкцией его изготовителя и вставьте язычок защелки в замок.

	4. С помощью специального фиксирующего зажима подтяните ремень, чтобы он не был ослаблен.
	4. С помощью специального фиксирующего зажима подтяните ремень, чтобы он не был ослаблен.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При установке некоторых типов детских сидений необходимо использовать специальный фиксирующий зажим (А), помогающий предотвратить тра...
	При установке некоторых типов детских сидений необходимо использовать специальный фиксирующий зажим (А), помогающий предотвратить тра...
	При установке некоторых типов детских сидений необходимо использовать специальный фиксирующий зажим (А), помогающий предотвратить тра...
	При установке некоторых типов детских сидений необходимо использовать специальный фиксирующий зажим (А), помогающий предотвратить тра...
	Фиксирующий зажим необходимо устанавливать и использовать в соответствии с инструкциями изготовителя детского сиденья.
	При снятии детского сиденья необходимо снимать и фиксирующий зажим.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	5. Если детское сиденье имеет опору, убедитесь, что она надежно упирается в пол.
	5. Если детское сиденье имеет опору, убедитесь, что она надежно упирается в пол.

	6. Перед тем как посадить ребенка в детское сиденье, попытайтесь переместить детское сиденье в разные стороны, чтобы убедиться, что оно н...
	6. Перед тем как посадить ребенка в детское сиденье, попытайтесь переместить детское сиденье в разные стороны, чтобы убедиться, что оно н...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снятие детского сиденья 
	Снятие детского сиденья





	Извлеките язычок защелки из замка ремня безопасности, затем извлеките ремень безопасности из креплений на детском сиденье.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка ремней безопасности 
	Проверка ремней безопасности





	Убедитесь, что ремни не повреждены, не изношены и на них нет порезов, а металлические детали ремней не имеют дефектов. Полностью замените...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После любого столкновения следует провести осмотр ремней безопасности, включая проверку инерционного механизма и деталей крепления. Р...
	После любого столкновения следует провести осмотр ремней безопасности, включая проверку инерционного механизма и деталей крепления. Р...
	После любого столкновения следует провести осмотр ремней безопасности, включая проверку инерционного механизма и деталей крепления. Р...
	После любого столкновения следует провести осмотр ремней безопасности, включая проверку инерционного механизма и деталей крепления. Р...




	<TABLE ROW>
	Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать или заменять какие-либо узлы и детали ремней безопасности; рекомендуем выполнять эти работы ...
	Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать или заменять какие-либо узлы и детали ремней безопасности; рекомендуем выполнять эти работы ...
	Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать или заменять какие-либо узлы и детали ремней безопасности; рекомендуем выполнять эти работы ...
	Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать или заменять какие-либо узлы и детали ремней безопасности; рекомендуем выполнять эти работы ...




	<TABLE ROW>
	После срабатывания преднатяжителя его необходимо заменить. 
	После срабатывания преднатяжителя его необходимо заменить.
	После срабатывания преднатяжителя его необходимо заменить.
	После срабатывания преднатяжителя его необходимо заменить.
	Преднатяжитель следует заменять вместе с инерционной катушкой. 




	<TABLE ROW>
	Запрещается вставлять посторонние предметы (куски пластмассы, скрепки, пуговицы и т. д.) в замок или катушку ремня безопасности. Кроме то...
	Запрещается вставлять посторонние предметы (куски пластмассы, скрепки, пуговицы и т. д.) в замок или катушку ремня безопасности. Кроме то...
	Запрещается вставлять посторонние предметы (куски пластмассы, скрепки, пуговицы и т. д.) в замок или катушку ремня безопасности. Кроме то...
	Запрещается вставлять посторонние предметы (куски пластмассы, скрепки, пуговицы и т. д.) в замок или катушку ремня безопасности. Кроме то...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Мойте ремни теплой водой с использованием нейтрального моющего средства. Прополоскав ремень, высушите его в тени. Запрещается использо...
	Мойте ремни теплой водой с использованием нейтрального моющего средства. Прополоскав ремень, высушите его в тени. Запрещается использо...
	Мойте ремни теплой водой с использованием нейтрального моющего средства. Прополоскав ремень, высушите его в тени. Запрещается использо...
	Мойте ремни теплой водой с использованием нейтрального моющего средства. Прополоскав ремень, высушите его в тени. Запрещается использо...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS): подушки безопасности 
	Система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS): подушки безопасности





	В данном разделе, посвященном системе дополнительных средств пассивной безопасности (SRS), содержится важная информация о подушках безоп...
	Подушки безопасности водителя и переднего пассажира дополняют ремни безопасности, являющиеся основным средством защиты. Они защищают ...
	Подушка безопасности у коленей водителя (при наличии) предназначена для дополнения основной системы защиты, представленной ремнем безо...
	Боковые подушки безопасности (при наличии) являются средством, дополняющим ремни безопасности и защищающим водителя и переднего пассаж...
	Подушки безопасности занавесочного типа (при наличии) являются средством, дополняющим ремни безопасности и защищающим водителя и пасса...
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», подушки безопасности занавесочного типа ср...
	Подушки безопасности НЕ заменяют собой ремни безопасности. Чтобы обеспечить максимальную защиту людей при любом дорожно- транспортном ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» (если имеется) рассчитана на срабатывание при раскрытии любой из подушек бе...
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» (если имеется) рассчитана на срабатывание при раскрытии любой из подушек бе...
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» (если имеется) рассчитана на срабатывание при раскрытии любой из подушек бе...
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» (если имеется) рассчитана на срабатывание при раскрытии любой из подушек бе...
	См. раздел «Система экстренного реагирования при авариях „ЭРА-ГЛОНАСС“», стр. 
	8-2








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) 
	Работа системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS)





	В состав системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) входят следующие элементы:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	модуль подушки безопасности водителя
	модуль подушки безопасности водителя


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	контрольная лампа отключения подушки безопасности переднего пассажира
	контрольная лампа отключения подушки безопасности переднего пассажира


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	модуль подушки безопасности переднего пассажира
	модуль подушки безопасности переднего пассажира


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	модуль подушки безопасности у коленей водителя*
	модуль подушки безопасности у коленей водителя*


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	выключатель подушки безопасности переднего пассажира
	выключатель подушки безопасности переднего пассажира







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	модули боковых подушек безопасности*
	модули боковых подушек безопасности*


	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	модули подушек безопасности занавесочного типа*
	модули подушек безопасности занавесочного типа*







	Подушки безопасности работают, только когда ключ зажигания находится в одном из указанных ниже положений, или когда включен указанный н...
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Ключ зажигания находится в положении ON или START.
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Включен режим работы ON.
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», когда блок управления подушек безопасности...
	При наполнении подушек безопасности раздается резкий громкий звук, выделяется немного дыма и пыли, однако это безвредно и не приводит к ...
	После срабатывания подушки безопасности очень быстро сдуваются, поэтому опасность ограничения обзора невелика.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подушки безопасности раскрываются чрезвычайно быстро. В некоторых случаях соприкосновение с раскрывающейся подушкой может привести к ...
	Подушки безопасности раскрываются чрезвычайно быстро. В некоторых случаях соприкосновение с раскрывающейся подушкой может привести к ...
	Подушки безопасности раскрываются чрезвычайно быстро. В некоторых случаях соприкосновение с раскрывающейся подушкой может привести к ...
	Подушки безопасности раскрываются чрезвычайно быстро. В некоторых случаях соприкосновение с раскрывающейся подушкой может привести к ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ОЧЕНЬ ВАЖНО ЗАНИМАТЬ ПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НА СИДЕНЬЕ. 
	ОЧЕНЬ ВАЖНО ЗАНИМАТЬ ПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НА СИДЕНЬЕ.
	ОЧЕНЬ ВАЖНО ЗАНИМАТЬ ПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НА СИДЕНЬЕ.
	ОЧЕНЬ ВАЖНО ЗАНИМАТЬ ПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НА СИДЕНЬЕ.
	Водитель и передний пассажир, находящиеся в момент раскрытия подушек безопасности очень близко к рулевому колесу и передней панели, мог...
	Подушки безопасности раскрываются очень быстро и с большой силой.
	Если водитель или передний пассажир сидят в неправильной позе или неправильно пристегнуты ремнями безопасности, подушки безопасности ...




	<TABLE ROW>
	Не сидите на краю сиденья, не приближайте колени слишком близко к панели приборов и не приближайте голову или грудь к рулевому колесу ил...
	Не сидите на краю сиденья, не приближайте колени слишком близко к панели приборов и не приближайте голову или грудь к рулевому колесу ил...
	Не сидите на краю сиденья, не приближайте колени слишком близко к панели приборов и не приближайте голову или грудь к рулевому колесу ил...
	Не сидите на краю сиденья, не приближайте колени слишком близко к панели приборов и не приближайте голову или грудь к рулевому колесу ил...




	<TABLE ROW>
	Детей грудного и младшего возраста размещайте на заднем сиденье в соответствующем детском сиденье. 
	Детей грудного и младшего возраста размещайте на заднем сиденье в соответствующем детском сиденье.
	Детей грудного и младшего возраста размещайте на заднем сиденье в соответствующем детском сиденье.
	Детей грудного и младшего возраста размещайте на заднем сиденье в соответствующем детском сиденье.
	Заднее сиденье — наиболее безопасное место для детей грудного и младшего возраста.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Запрещается перевозить детей младшего возраста непристегнутыми, позволять им стоять, опираясь на панель приборов, или держать их на рук...
	Запрещается перевозить детей младшего возраста непристегнутыми, позволять им стоять, опираясь на панель приборов, или держать их на рук...
	Запрещается перевозить детей младшего возраста непристегнутыми, позволять им стоять, опираясь на панель приборов, или держать их на рук...
	Запрещается перевозить детей младшего возраста непристегнутыми, позволять им стоять, опираясь на панель приборов, или держать их на рук...
	См. раздел «Детские сиденья», стр. 
	4-15

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Детей старшего возраста следует перевозить на заднем сиденье автомобиля и пристегивать ремнем безопасности, при необходимости следует...
	Детей старшего возраста следует перевозить на заднем сиденье автомобиля и пристегивать ремнем безопасности, при необходимости следует...
	Детей старшего возраста следует перевозить на заднем сиденье автомобиля и пристегивать ремнем безопасности, при необходимости следует...
	Детей старшего возраста следует перевозить на заднем сиденье автомобиля и пристегивать ремнем безопасности, при необходимости следует...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предостережение против установки детских сидений в автомобилях с подушкой безопасности переднего пассажира 
	Предостережение против установки детских сидений в автомобилях с подушкой безопасности переднего пассажира





	Этикеткой, показанной на рисунке, снабжаются автомобили, оснащенные подушкой безопасности переднего пассажира.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крайне опасно! 
	Крайне опасно!
	Крайне опасно!
	Крайне опасно!
	ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать детские сиденья спинкой вперед на переднем сиденье с НЕОТКЛЮЧЕННОЙ ПОДУШКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ, РЕБЕНОК может пог...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выключатель подушки безопасности переднего пассажира 
	Выключатель подушки безопасности переднего пассажира





	Этот выключатель используется для отключения подушки безопасности переднего пассажира. Если Вы приобрели детское сиденье, устанавлива...
	(см. раздел «Отключение подушки безопасности», стр. 
	4-29

	Выключатель подушки безопасности переднего пассажира расположен в месте, указанном на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа отключения подушки безопасности переднего пассажира 
	Контрольная лампа отключения подушки безопасности переднего пассажира





	Контрольная лампа отключения подушки безопасности переднего пассажира находится на панели приборов.
	Контрольная лампа отключения подушки безопасности переднего пассажира находится на панели приборов.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Контрольная лампа должна включиться при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON и выключиться через неско...
	После установки выключателя подушки безопасности переднего пассажира в положение OFF (выключено) контрольная лампа отключения будет ост...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не устанавливайте на автомобиль дополнительное оборудование, которое может закрыть контрольную лампу отключения подушки безопасности...
	Не устанавливайте на автомобиль дополнительное оборудование, которое может закрыть контрольную лампу отключения подушки безопасности...
	Не устанавливайте на автомобиль дополнительное оборудование, которое может закрыть контрольную лампу отключения подушки безопасности...
	Не устанавливайте на автомобиль дополнительное оборудование, которое может закрыть контрольную лампу отключения подушки безопасности...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отключение подушки безопасности 
	Отключение подушки безопасности





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы уменьшить опасность получения тяжелой или смертельной травмы:
	Чтобы уменьшить опасность получения тяжелой или смертельной травмы:
	Чтобы уменьшить опасность получения тяжелой или смертельной травмы:
	Чтобы уменьшить опасность получения тяжелой или смертельной травмы:




	<TABLE ROW>
	• Перед тем как переключить выключатель подушки безопасности, обязательно извлеките ключ из замка зажигания или включите режим работы ...
	• Перед тем как переключить выключатель подушки безопасности, обязательно извлеките ключ из замка зажигания или включите режим работы ...
	• Перед тем как переключить выключатель подушки безопасности, обязательно извлеките ключ из замка зажигания или включите режим работы ...
	• Перед тем как переключить выключатель подушки безопасности, обязательно извлеките ключ из замка зажигания или включите режим работы ...




	<TABLE ROW>
	• После перевода замка зажигания из положения ON в положение LOCK или включения режима OFF подождите примерно 60 секунд, прежде чем пользоват...
	• После перевода замка зажигания из положения ON в положение LOCK или включения режима OFF подождите примерно 60 секунд, прежде чем пользоват...
	• После перевода замка зажигания из положения ON в положение LOCK или включения режима OFF подождите примерно 60 секунд, прежде чем пользоват...
	• После перевода замка зажигания из положения ON в положение LOCK или включения режима OFF подождите примерно 60 секунд, прежде чем пользоват...
	Система подушек безопасности спроектирована так, чтобы сохранить напряжение питания, достаточное для срабатывания подушек, в течение н...




	<TABLE ROW>
	• Отключив подушку безопасности, обязательно извлеките ключ из выключателя подушки безопасности. При невыполнении этого требования вы...
	• Отключив подушку безопасности, обязательно извлеките ключ из выключателя подушки безопасности. При невыполнении этого требования вы...
	• Отключив подушку безопасности, обязательно извлеките ключ из выключателя подушки безопасности. При невыполнении этого требования вы...
	• Отключив подушку безопасности, обязательно извлеките ключ из выключателя подушки безопасности. При невыполнении этого требования вы...




	<TABLE ROW>
	• Отключайте подушку безопасности переднего пассажира только перед установкой на переднее сиденье детского сиденья и не отключайте ни...
	• Отключайте подушку безопасности переднего пассажира только перед установкой на переднее сиденье детского сиденья и не отключайте ни...
	• Отключайте подушку безопасности переднего пассажира только перед установкой на переднее сиденье детского сиденья и не отключайте ни...
	• Отключайте подушку безопасности переднего пассажира только перед установкой на переднее сиденье детского сиденья и не отключайте ни...




	<TABLE ROW>
	• Если после отключения подушки безопасности с помощью выключателя на панели приборов не включилась контрольная лампа, не устанавлива...
	• Если после отключения подушки безопасности с помощью выключателя на панели приборов не включилась контрольная лампа, не устанавлива...
	• Если после отключения подушки безопасности с помощью выключателя на панели приборов не включилась контрольная лампа, не устанавлива...
	• Если после отключения подушки безопасности с помощью выключателя на панели приборов не включилась контрольная лампа, не устанавлива...




	<TABLE ROW>
	• Если после включения подушки безопасности с помощью выключателя контрольная лампа отключения подушки продолжает гореть, не позволяй...
	• Если после включения подушки безопасности с помощью выключателя контрольная лампа отключения подушки продолжает гореть, не позволяй...
	• Если после включения подушки безопасности с помощью выключателя контрольная лампа отключения подушки продолжает гореть, не позволяй...
	• Если после включения подушки безопасности с помощью выключателя контрольная лампа отключения подушки продолжает гореть, не позволяй...







	Чтобы отключить подушку безопасности, выполните следующее:
	1. Вставьте ключ в выключатель подушки безопасности переднего пассажира и поверните его в положение OFF.
	1. Вставьте ключ в выключатель подушки безопасности переднего пассажира и поверните его в положение OFF.
	1. Вставьте ключ в выключатель подушки безопасности переднего пассажира и поверните его в положение OFF.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оснащен системой дистанционного управления автомобилем, воспользуйтесь вспомогательным ключом. 
	Если автомобиль оснащен системой дистанционного управления автомобилем, воспользуйтесь вспомогательным ключом. 
	Если автомобиль оснащен системой дистанционного управления автомобилем, воспользуйтесь вспомогательным ключом. 
	Если автомобиль оснащен системой дистанционного управления автомобилем, воспользуйтесь вспомогательным ключом. 
	См. раздел «Вспомогательный ключ», стр. 
	3-16









	2. Извлеките ключ из выключателя подушки безопасности.
	2. Извлеките ключ из выключателя подушки безопасности.

	3. Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON. Контрольная лампа отключения подушки безопасности должна ...
	3. Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON. Контрольная лампа отключения подушки безопасности должна ...
	3. Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON. Контрольная лампа отключения подушки безопасности должна ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	Теперь подушка безопасности переднего пассажира отключена и не сможет сработать, пока не будет включена снова с помощью данного выключ...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система передних подушек безопасности водителя и пассажира 
	Система передних подушек безопасности водителя и пассажира





	Подушка безопасности водителя находится под выпуклой крышкой в центре рулевого колеса. Подушка безопасности переднего пассажира наход...
	Подушки безопасности водителя и переднего пассажира сконструированы таким образом, что раскрываются одновременно, даже если на передн...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подушка безопасности у коленей водителя*
	Подушка безопасности у коленей водителя





	Подушка безопасности у коленей водителя расположена под рулевой колонкой и срабатывает одновременно с передней подушкой безопасности ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Раскрытие передних подушек безопасности и подушки безопасности у коленей водителя 
	Раскрытие передних подушек безопасности и подушки безопасности у коленей водителя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях… 
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях…





	Передняя подушка безопасности и подушка безопасности у коленей водителя рассчитаны на срабатывание при средних или сильных фронтальны...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	фронтальный удар о неподвижное препятствие на скорости приблизительно 25 км/ч и выше 
	фронтальный удар о неподвижное препятствие на скорости приблизительно 25 км/ч и выше 


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	средний или сильный фронтальный удар в заштрихованной области между стрелками
	средний или сильный фронтальный удар в заштрихованной области между стрелками







	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя срабатывают, если энергия удара превышает некоторый пороговый...
	Поскольку при лобовом ударе водитель или пассажир могут сместиться со своего места, большое значение имеет правильное использование ре...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя МОГУТ НЕ СРАБОТАТЬ в следующих случаях… 
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя МОГУТ НЕ СРАБОТАТЬ в следующих случаях…





	При некоторых видах фронтальных ударов, поскольку кузов автомобиля способен поглощать ударную энергию, защищая пассажиров (передняя ча...
	Некоторые типичные случаи показаны на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	наезд на столб, дерево или иной узкий предмет
	наезд на столб, дерево или иной узкий предмет


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	подкат автомобиля под заднюю часть грузовика
	подкат автомобиля под заднюю часть грузовика


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	удар передней части автомобиля под углом
	удар передней части автомобиля под углом







	Поскольку передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя защищают не во всех случаях фронтальных столкновени...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя НЕ РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях… 
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя НЕ РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях…





	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя не рассчитаны на срабатывание в тех случаях, когда они не могут...
	Такие случаи показаны на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	попутные столкновения (удары в заднюю часть автомобиля)
	попутные столкновения (удары в заднюю часть автомобиля)


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	боковые удары
	боковые удары


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	опрокидывание автомобиля на борт или на крышу
	опрокидывание автомобиля на борт или на крышу







	Поскольку передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя защищают не во всех случаях столкновений, следует об...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя МОГУТ СРАБОТАТЬ в следующих случаях… 
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя МОГУТ СРАБОТАТЬ в следующих случаях…





	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя могут сработать при среднем или сильном ударе нижней части авт...
	Некоторые типичные случаи показаны на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	наезд на приподнятую разделительную полосу, островок безопасности или бордюр
	наезд на приподнятую разделительную полосу, островок безопасности или бордюр


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	попадание автомобиля в глубокую яму или выбоину
	попадание автомобиля в глубокую яму или выбоину


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	съезд автомобиля по крутому склону и удар нижней частью кузова о землю
	съезд автомобиля по крутому склону и удар нижней частью кузова о землю







	Поскольку подушки безопасности могут раскрыться при некоторых видах резких ударов, которые приведены на рисунке и при которых люди в ав...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается прикреплять какие-либо предметы (украшения, наклейки и т. п.) к выпуклой крышке рулевого колеса. Они могут ударить и травмиро...
	Запрещается прикреплять какие-либо предметы (украшения, наклейки и т. п.) к выпуклой крышке рулевого колеса. Они могут ударить и травмиро...
	Запрещается прикреплять какие-либо предметы (украшения, наклейки и т. п.) к выпуклой крышке рулевого колеса. Они могут ударить и травмиро...
	Запрещается прикреплять какие-либо предметы (украшения, наклейки и т. п.) к выпуклой крышке рулевого колеса. Они могут ударить и травмиро...




	<TABLE ROW>
	Запрещается ставить или прикреплять какие-либо предметы на панель приборов над вещевым ящиком. Они могут ударить и травмировать челове...
	Запрещается ставить или прикреплять какие-либо предметы на панель приборов над вещевым ящиком. Они могут ударить и травмировать челове...
	Запрещается ставить или прикреплять какие-либо предметы на панель приборов над вещевым ящиком. Они могут ударить и травмировать челове...
	Запрещается ставить или прикреплять какие-либо предметы на панель приборов над вещевым ящиком. Они могут ударить и травмировать челове...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Запрещается закреплять на ветровом стекле или ставить перед ним какие-либо предметы. Они могут помешать раскрытию подушек безопасности...
	Запрещается закреплять на ветровом стекле или ставить перед ним какие-либо предметы. Они могут помешать раскрытию подушек безопасности...
	Запрещается закреплять на ветровом стекле или ставить перед ним какие-либо предметы. Они могут помешать раскрытию подушек безопасности...
	Запрещается закреплять на ветровом стекле или ставить перед ним какие-либо предметы. Они могут помешать раскрытию подушек безопасности...




	<TABLE ROW>
	Запрещается прикреплять дополнительные ключи или какие-либо аксессуары (твердые, острые или тяжелые предметы) к ключу зажигания. Данные...
	Запрещается прикреплять дополнительные ключи или какие-либо аксессуары (твердые, острые или тяжелые предметы) к ключу зажигания. Данные...
	Запрещается прикреплять дополнительные ключи или какие-либо аксессуары (твердые, острые или тяжелые предметы) к ключу зажигания. Данные...
	Запрещается прикреплять дополнительные ключи или какие-либо аксессуары (твердые, острые или тяжелые предметы) к ключу зажигания. Данные...




	<TABLE ROW>
	Запрещается закреплять какие-либо предметы или аксессуары на нижней части приборной панели со стороны водителя. Данные предметы могут ...
	Запрещается закреплять какие-либо предметы или аксессуары на нижней части приборной панели со стороны водителя. Данные предметы могут ...
	Запрещается закреплять какие-либо предметы или аксессуары на нижней части приборной панели со стороны водителя. Данные предметы могут ...
	Запрещается закреплять какие-либо предметы или аксессуары на нижней части приборной панели со стороны водителя. Данные предметы могут ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать между подушкой безопасности и водителем или передним пассажиром сумки, животных или какие-либо предметы. Они могу...
	Запрещается помещать между подушкой безопасности и водителем или передним пассажиром сумки, животных или какие-либо предметы. Они могу...
	Запрещается помещать между подушкой безопасности и водителем или передним пассажиром сумки, животных или какие-либо предметы. Они могу...
	Запрещается помещать между подушкой безопасности и водителем или передним пассажиром сумки, животных или какие-либо предметы. Они могу...




	<TABLE ROW>
	Сразу после раскрытия подушек безопасности некоторые их детали могут быть горячими. Не прикасайтесь к ним. Существует опасность получе...
	Сразу после раскрытия подушек безопасности некоторые их детали могут быть горячими. Не прикасайтесь к ним. Существует опасность получе...
	Сразу после раскрытия подушек безопасности некоторые их детали могут быть горячими. Не прикасайтесь к ним. Существует опасность получе...
	Сразу после раскрытия подушек безопасности некоторые их детали могут быть горячими. Не прикасайтесь к ним. Существует опасность получе...




	<TABLE ROW>
	Система подушек безопасности рассчитана на однократное срабатывание. После срабатывания они не могут использоваться повторно. Их необ...
	Система подушек безопасности рассчитана на однократное срабатывание. После срабатывания они не могут использоваться повторно. Их необ...
	Система подушек безопасности рассчитана на однократное срабатывание. После срабатывания они не могут использоваться повторно. Их необ...
	Система подушек безопасности рассчитана на однократное срабатывание. После срабатывания они не могут использоваться повторно. Их необ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система боковых подушек безопасности*
	Система боковых подушек безопасности





	Боковые подушки безопасности (А) установлены в спинках передних сидений.
	Боковая подушка безопасности раскрывается только при боковом ударе с соответствующей стороны даже при отсутствии человека на переднем...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	На сиденьях, оборудованных боковыми подушками безопасности, имеется символ.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система подушек безопасности занавесочного типа*
	Система подушек безопасности занавесочного типа





	Подушки безопасности занавесочного типа находятся в боковых элементах каркаса крыши. Подушки безопасности занавесочного типа раскрыв...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Раскрытие боковых подушек безопасности и подушек безопасности занавесочного типа 
	Раскрытие боковых подушек безопасности и подушек безопасности занавесочного типа





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях… 
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях…





	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа рассчитаны на срабатывание в случае бокового удара средней или...
	Некоторые типичные случаи показаны на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», когда блок управления подушек безопасности...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Именно ремень безопасности является основным средством защиты при столкновении. Боковые подушки безопасности и подушки безопасности з...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа МОГУТ НЕ СРАБОТАТЬ в следующих случаях… 
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа МОГУТ НЕ СРАБОТАТЬ в следующих случаях…





	При некоторых видах боковых ударов, поскольку кузов автомобиля способен поглощать энергию удара, защищая пассажиров (боковая часть куз...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	боковые удары в зоны, находящиеся вне салона
	боковые удары в зоны, находящиеся вне салона


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	удары в бок автомобиля мотоцикла или иного подобного малогабаритного транспортного средства
	удары в бок автомобиля мотоцикла или иного подобного малогабаритного транспортного средства


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	боковые наезды на столб, дерево или иной узкий предмет
	боковые наезды на столб, дерево или иной узкий предмет







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	скользящие боковые удары
	скользящие боковые удары


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	опрокидывание автомобиля на борт или на крышу*
	опрокидывание автомобиля на борт или на крышу*


	<TABLE ROW>
	*
	*

	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», при опрокидывании автомобиля на борт или на...
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», при опрокидывании автомобиля на борт или на...







	Поскольку боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа защищают не во всех случаях боковых столкновений, сл...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа НЕ РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях… 
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа НЕ РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях…





	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа не рассчитаны на срабатывание в тех случаях, когда они не могут ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	лобовые столкновения
	лобовые столкновения


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	попутные столкновения (удары в заднюю часть автомобиля)
	попутные столкновения (удары в заднюю часть автомобиля)


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	опрокидывания через переднюю часть автомобиля
	опрокидывания через переднюю часть автомобиля







	Поскольку боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа защищают не во всех случаях столкновений, следует об...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа являются средством, дополняющим ремни безопасности и предохра...
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа являются средством, дополняющим ремни безопасности и предохра...
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа являются средством, дополняющим ремни безопасности и предохра...
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа являются средством, дополняющим ремни безопасности и предохра...




	<TABLE ROW>
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа раскрываются с большой силой. Водителю и пассажирам не рекомен...
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа раскрываются с большой силой. Водителю и пассажирам не рекомен...
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа раскрываются с большой силой. Водителю и пассажирам не рекомен...
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа раскрываются с большой силой. Водителю и пассажирам не рекомен...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Не позволяйте задним пассажирам опираться на спинки передних сидений, в противном случае возможно травмирование при раскрытии боковых ...
	Не позволяйте задним пассажирам опираться на спинки передних сидений, в противном случае возможно травмирование при раскрытии боковых ...
	Не позволяйте задним пассажирам опираться на спинки передних сидений, в противном случае возможно травмирование при раскрытии боковых ...
	Не позволяйте задним пассажирам опираться на спинки передних сидений, в противном случае возможно травмирование при раскрытии боковых ...




	<TABLE ROW>
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом со спинками передних сидений или перед ними. При раскрытии боковая подушка безопасно...
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом со спинками передних сидений или перед ними. При раскрытии боковая подушка безопасно...
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом со спинками передних сидений или перед ними. При раскрытии боковая подушка безопасно...
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом со спинками передних сидений или перед ними. При раскрытии боковая подушка безопасно...




	<TABLE ROW>
	Запрещается наклеивать этикетки и иные предметы на спинки передних сидений. Они могут помешать раскрытию боковых подушек безопасности.
	Запрещается наклеивать этикетки и иные предметы на спинки передних сидений. Они могут помешать раскрытию боковых подушек безопасности.
	Запрещается наклеивать этикетки и иные предметы на спинки передних сидений. Они могут помешать раскрытию боковых подушек безопасности.
	Запрещается наклеивать этикетки и иные предметы на спинки передних сидений. Они могут помешать раскрытию боковых подушек безопасности.




	<TABLE ROW>
	Запрещается надевать чехлы и класть накидки на сиденья с боковыми подушками безопасности. 
	Запрещается надевать чехлы и класть накидки на сиденья с боковыми подушками безопасности.
	Запрещается надевать чехлы и класть накидки на сиденья с боковыми подушками безопасности.
	Запрещается надевать чехлы и класть накидки на сиденья с боковыми подушками безопасности.
	Не кладите накидки на спинки сидений с боковыми подушками безопасности. Они могут помешать раскрытию боковых подушек безопасности.




	<TABLE ROW>
	Запрещается устанавливать микрофон (А) или иные устройства в зонах раскрытия подушек безопасности занавесочного типа (В): на ветровое ст...
	Запрещается устанавливать микрофон (А) или иные устройства в зонах раскрытия подушек безопасности занавесочного типа (В): на ветровое ст...
	Запрещается устанавливать микрофон (А) или иные устройства в зонах раскрытия подушек безопасности занавесочного типа (В): на ветровое ст...
	Запрещается устанавливать микрофон (А) или иные устройства в зонах раскрытия подушек безопасности занавесочного типа (В): на ветровое ст...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...




	<TABLE ROW>
	Не позволяйте детям опираться на переднюю дверь или близко наклоняться к ней, даже если ребенок находится в детском сиденье. 
	Не позволяйте детям опираться на переднюю дверь или близко наклоняться к ней, даже если ребенок находится в детском сиденье.
	Не позволяйте детям опираться на переднюю дверь или близко наклоняться к ней, даже если ребенок находится в детском сиденье.
	Не позволяйте детям опираться на переднюю дверь или близко наклоняться к ней, даже если ребенок находится в детском сиденье.
	Также не позволяйте детям наклонять голову в зону раскрытия боковых подушек безопасности и подушек безопасности занавесочного типа. Пр...
	Несоблюдение этих правил может стать причиной серьезной травмы или гибели ребенка.




	<TABLE ROW>
	Рекомендуется выполнять любые работы на деталях, расположенных рядом с боковыми подушками безопасности и подушками безопасности занав...
	Рекомендуется выполнять любые работы на деталях, расположенных рядом с боковыми подушками безопасности и подушками безопасности занав...
	Рекомендуется выполнять любые работы на деталях, расположенных рядом с боковыми подушками безопасности и подушками безопасности занав...
	Рекомендуется выполнять любые работы на деталях, расположенных рядом с боковыми подушками безопасности и подушками безопасности занав...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) 
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS)





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Контрольная лампа SRS находится на приборной панели. Система выполняет самодиагностику, а лампа сообщает о наличии неисправностей. При п...
	Если в системе дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) или преднатяжителях ремней безопасности имеются неисправности, контр...
	Для сигнализации о неисправности подушек безопасности и преднатяжителей ремней безопасности используются одни и те же контрольная лам...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Наличие одного из следующих признаков означает, что система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) и/или преднатяжители рем...
	Наличие одного из следующих признаков означает, что система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) и/или преднатяжители рем...
	Наличие одного из следующих признаков означает, что система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) и/или преднатяжители рем...
	Наличие одного из следующих признаков означает, что система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) и/или преднатяжители рем...




	<TABLE ROW>
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа SRS не включается либо включается и не выключается спустя неск...
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа SRS не включается либо включается и не выключается спустя неск...
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа SRS не включается либо включается и не выключается спустя неск...
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа SRS не включается либо включается и не выключается спустя неск...




	<TABLE ROW>
	• Контрольная лампа SRS и/или предупреждающее сообщение появляются во время движения.
	• Контрольная лампа SRS и/или предупреждающее сообщение появляются во время движения.
	• Контрольная лампа SRS и/или предупреждающее сообщение появляются во время движения.
	• Контрольная лампа SRS и/или предупреждающее сообщение появляются во время движения.




	<TABLE ROW>
	Система дополнительных средств пассивной безопасности и преднатяжители ремней безопасности призваны снизить опасность серьезной тра...
	Система дополнительных средств пассивной безопасности и преднатяжители ремней безопасности призваны снизить опасность серьезной тра...
	Система дополнительных средств пассивной безопасности и преднатяжители ремней безопасности призваны снизить опасность серьезной тра...
	Система дополнительных средств пассивной безопасности и преднатяжители ремней безопасности призваны снизить опасность серьезной тра...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», при срабатывании системы «ЭРА-ГЛОНАСС» вкл...
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», при срабатывании системы «ЭРА-ГЛОНАСС» вкл...
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», при срабатывании системы «ЭРА-ГЛОНАСС» вкл...
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», при срабатывании системы «ЭРА-ГЛОНАСС» вкл...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Техническое обслуживание системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) 
	Техническое обслуживание системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рекомендуется проводить все работы по техническому обслуживанию системы SRS и узлов, расположенных рядом с ней, в авторизованном сервисн...
	Рекомендуется проводить все работы по техническому обслуживанию системы SRS и узлов, расположенных рядом с ней, в авторизованном сервисн...
	Рекомендуется проводить все работы по техническому обслуживанию системы SRS и узлов, расположенных рядом с ней, в авторизованном сервисн...
	Рекомендуется проводить все работы по техническому обслуживанию системы SRS и узлов, расположенных рядом с ней, в авторизованном сервисн...
	Неправильно выполненные работы на узлах и деталях системы SRS и электропроводке могут привести к неожиданному срабатыванию подушек безо...




	<TABLE ROW>
	Запрещается вносить изменения в конструкцию рулевого колеса, преднатяжителей ремней безопасности и других элементов системы SRS. Наприм...
	Запрещается вносить изменения в конструкцию рулевого колеса, преднатяжителей ремней безопасности и других элементов системы SRS. Наприм...
	Запрещается вносить изменения в конструкцию рулевого колеса, преднатяжителей ремней безопасности и других элементов системы SRS. Наприм...
	Запрещается вносить изменения в конструкцию рулевого колеса, преднатяжителей ремней безопасности и других элементов системы SRS. Наприм...




	<TABLE ROW>
	При любом повреждении автомобиля рекомендуется выполнить проверку системы SRS, чтобы убедиться в ее работоспособности.
	При любом повреждении автомобиля рекомендуется выполнить проверку системы SRS, чтобы убедиться в ее работоспособности.
	При любом повреждении автомобиля рекомендуется выполнить проверку системы SRS, чтобы убедиться в ее работоспособности.
	При любом повреждении автомобиля рекомендуется выполнить проверку системы SRS, чтобы убедиться в ее работоспособности.




	<TABLE ROW>
	Запрещается вносить изменения в конструкцию передних сидений, центральных стоек кузова и центральной консоли автомобилей, оборудованн...
	Запрещается вносить изменения в конструкцию передних сидений, центральных стоек кузова и центральной консоли автомобилей, оборудованн...
	Запрещается вносить изменения в конструкцию передних сидений, центральных стоек кузова и центральной консоли автомобилей, оборудованн...
	Запрещается вносить изменения в конструкцию передних сидений, центральных стоек кузова и центральной консоли автомобилей, оборудованн...
	Это может отрицательно сказаться на работоспособности системы SRS и стать причиной травм.




	<TABLE ROW>
	При обнаружении надрывов, порезов, трещин и иных повреждений обивки возле подушек безопасности необходимо проверить систему SRS в автори...
	При обнаружении надрывов, порезов, трещин и иных повреждений обивки возле подушек безопасности необходимо проверить систему SRS в автори...
	При обнаружении надрывов, порезов, трещин и иных повреждений обивки возле подушек безопасности необходимо проверить систему SRS в автори...
	При обнаружении надрывов, порезов, трещин и иных повреждений обивки возле подушек безопасности необходимо проверить систему SRS в автори...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Утилизацию автомобиля проводите в соответствии с законодательством, действующим в Вашей стране. Обратитесь в авторизованный сервисный...
	Утилизацию автомобиля проводите в соответствии с законодательством, действующим в Вашей стране. Обратитесь в авторизованный сервисный...
	Утилизацию автомобиля проводите в соответствии с законодательством, действующим в Вашей стране. Обратитесь в авторизованный сервисный...
	Утилизацию автомобиля проводите в соответствии с законодательством, действующим в Вашей стране. Обратитесь в авторизованный сервисный...











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Органы управления и контрольно-измерительные приборы
	Органы управления и контрольно-измерительные приборы





	Контрольно-измерительные приборы 
	Контрольно-измерительные приборы 
	Контрольно-измерительные приборы 
	5-2


	Многофункциональный дисплей 
	Многофункциональный дисплей 
	5-3


	Контрольные лампы, лампы, предупреждающие о неисправностях, список сообщений информационного окна 
	Контрольные лампы, лампы, предупреждающие о неисправностях, список сообщений информационного окна 
	5-21


	Контрольные лампы 
	Контрольные лампы 
	5-44


	Лампы, предупреждающие о неисправностях 
	Лампы, предупреждающие о неисправностях 
	5-45


	Список сообщений информационного окна 
	Список сообщений информационного окна 
	5-47


	Проекционный дисплей (HUD)* 
	Проекционный дисплей (HUD)* 
	5-49


	Включатель световых приборов 
	Включатель световых приборов 
	5-54


	Корректор света фар 
	Корректор света фар 
	5-61


	Переключатель указателей поворота 
	Переключатель указателей поворота 
	5-63


	Включатель аварийной световой сигнализации 
	Включатель аварийной световой сигнализации 
	5-63


	Включатель противотуманных фар и заднего противотуманного фонаря 
	Включатель противотуманных фар и заднего противотуманного фонаря 
	5-64


	Переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла 
	Переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла 
	5-65


	Включатель обогрева заднего стекла 
	Включатель обогрева заднего стекла 
	5-70


	Включатель обогрева ветрового стекла* 
	Включатель обогрева ветрового стекла* 
	5-71


	Включатель обогрева обода рулевого колеса* 
	Включатель обогрева обода рулевого колеса* 
	5-72


	Включатель звукового сигнала 
	Включатель звукового сигнала 
	5-72
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
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	<TABLE ROW>
	Контрольно-измерительные приборы 
	Контрольно-измерительные приборы





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	тахометр 
	тахометр
	Тахометр указывает частоту вращения коленчатого вала двигателя (об/мин). Тахометр позволяет выбрать более экономичный режим движения и ...


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	многофункциональный дисплей ® стр. 5-3; 
	многофункциональный дисплей ® стр. 
	5-3

	сообщения информационного окна ® стр. 
	5-23



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	спидометр (км/ч или миль/ч + км/ч)
	спидометр (км/ч или миль/ч + км/ч)


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	кнопка регулятора яркости ® стр. 5-2
	кнопка регулятора яркости ® стр. 
	5-2








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время движения не допускайте, чтобы стрелка тахометра заходила в красную зону (чрезмерно высокие обороты двигателя).
	Во время движения не допускайте, чтобы стрелка тахометра заходила в красную зону (чрезмерно высокие обороты двигателя).
	Во время движения не допускайте, чтобы стрелка тахометра заходила в красную зону (чрезмерно высокие обороты двигателя).
	Во время движения не допускайте, чтобы стрелка тахометра заходила в красную зону (чрезмерно высокие обороты двигателя).







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка яркости подсветки панели приборов 
	Регулировка яркости подсветки панели приборов





	При каждом нажатии этой кнопки регулятора яркости раздается звуковой сигнал и изменяется яркость подсветки панели приборов.
	При каждом нажатии этой кнопки регулятора яркости раздается звуковой сигнал и изменяется яркость подсветки панели приборов.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	яркость подсветки
	яркость подсветки


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	кнопка регулятора яркости
	кнопка регулятора яркости








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Имеется 8 уровней яркости при включенных и при выключенных габаритных фонарях соответственно.
	Имеется 8 уровней яркости при включенных и при выключенных габаритных фонарях соответственно.
	Имеется 8 уровней яркости при включенных и при выключенных габаритных фонарях соответственно.
	Имеется 8 уровней яркости при включенных и при выключенных габаритных фонарях соответственно.




	<TABLE ROW>
	Яркость подсветки панели приборов регулируется автоматически, в зависимости от освещенности на улице.
	Яркость подсветки панели приборов регулируется автоматически, в зависимости от освещенности на улице.
	Яркость подсветки панели приборов регулируется автоматически, в зависимости от освещенности на улице.
	Яркость подсветки панели приборов регулируется автоматически, в зависимости от освещенности на улице.




	<TABLE ROW>
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF установленный уровень яркости подсветки сохраняется.
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF установленный уровень яркости подсветки сохраняется.
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF установленный уровень яркости подсветки сохраняется.
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF установленный уровень яркости подсветки сохраняется.




	<TABLE ROW>
	Если нажать и удерживать кнопку около 2 секунд при включенных габаритных фонарях, яркость подсветки изменится на максимальную. Если сно...
	Если нажать и удерживать кнопку около 2 секунд при включенных габаритных фонарях, яркость подсветки изменится на максимальную. Если сно...
	Если нажать и удерживать кнопку около 2 секунд при включенных габаритных фонарях, яркость подсветки изменится на максимальную. Если сно...
	Если нажать и удерживать кнопку около 2 секунд при включенных габаритных фонарях, яркость подсветки изменится на максимальную. Если сно...
	Рекомендуется использовать эту функцию, когда трудно считывать показания на панели приборов на ярком свете из-за уменьшения уровня ярк...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA) работа заставки фона э...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Многофункциональный дисплей 
	Многофункциональный дисплей





	Для выполнения настройки остановите автомобиль в безопасном месте.
	На многофункциональном дисплее отображаются следующие окна: окно предупреждающих сообщений, одометр, счетчик суточного пробега, средн...
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
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	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	символ ® стр. 5-7
	символ 
	<GRAPHIC>
	5-7



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	информационное окно ® стр. 5-5; 
	информационное окно ® стр. 
	5-5

	предупреждающее сообщение ® стр. 
	5-6



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	окно индикации незакрытых дверей ® стр. 5-7
	окно индикации незакрытых дверей ® стр. 
	5-7



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	одометр ® стр. 5-9
	одометр ® стр. 
	5-9



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	символ ® стр. 5-6
	символ 
	<GRAPHIC>
	5-6







	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON
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	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	окно рабочего состояния системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)* ® стр. 6-40
	окно рабочего состояния системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)* ® стр. 
	6-40



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	символ ® стр. 5-7
	символ 
	<GRAPHIC>
	5-7



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	окно индикации режима ECO* ® стр. 5-65
	окно индикации режима ECO* ® стр. 
	5-65



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	окно индикации температуры охлаждающей жидкости ® стр. 5-8
	окно индикации температуры охлаждающей жидкости ® стр. 
	5-8



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	одометр ® стр. 5-9
	одометр ® стр. 
	5-9



	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	окно индикации положения рычага переключения передач* ® стр. 6-35
	окно индикации положения рычага переключения передач* ® стр. 
	6-35



	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	окно индикации положения рычага селектора ® стр. 6-33
	окно индикации положения рычага селектора ® стр. 
	6-33



	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	окно индикации круиз-контроля ® стр. 6-57
	окно индикации круиз-контроля ® стр. 
	6-57



	<TABLE ROW>
	9 —
	9 —

	окно индикации системы адаптивного круиз-контроля (ACC)* ® стр. 6-66
	окно индикации системы адаптивного круиз-контроля (ACC)* ® стр. 
	6-66



	<TABLE ROW>
	10 —
	10 —

	окно индикации системы ограничения скорости* ® стр. 6-61
	окно индикации системы ограничения скорости* ® стр. 
	6-61



	<TABLE ROW>
	11 —
	11 —

	индикатор режима ECO* ® стр. 5-12
	индикатор режима ECO* ® стр. 
	5-12



	<TABLE ROW>
	12 —
	12 —

	символ ® стр. 5-6
	символ 
	<GRAPHIC>
	5-6



	<TABLE ROW>
	13 —
	13 —

	информационное окно ® стр. 5-6
	информационное окно ® стр. 
	5-6



	<TABLE ROW>
	14 —
	14 —

	окно индикации уровня топлива в баке ® стр. 5-8
	окно индикации уровня топлива в баке ® стр. 
	5-8



	<TABLE ROW>
	15 —
	15 —

	окно индикации температуры наружного воздуха ® стр. 5-9
	окно индикации температуры наружного воздуха ® стр. 5-9


	<TABLE ROW>
	16 —
	16 —

	окно индикации системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*® стр. 6-27; 
	окно индикации системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*® стр. 
	6-27

	окно индикации выключенного состояния системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*® стр. 
	6-31







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Единицы измерения уровня топлива и температуры наружного воздуха, язык сообщений и другие параметры дисплея можно изменять. 
	Единицы измерения уровня топлива и температуры наружного воздуха, язык сообщений и другие параметры дисплея можно изменять.
	Единицы измерения уровня топлива и температуры наружного воздуха, язык сообщений и другие параметры дисплея можно изменять.
	Единицы измерения уровня топлива и температуры наружного воздуха, язык сообщений и другие параметры дисплея можно изменять.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопки переключения многофункционального дисплея 
	Кнопки переключения многофункционального дисплея





	При каждом нажатии этих кнопок подается звуковой сигнал и происходит смена окон, например окно предупреждения, счетчик суточного пробе...
	Также с помощью кнопок переключения многофункционального дисплея осуществляется выбор языка сообщений и единиц измерения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Информационное окно (при выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF) 
	Информационное окно (при выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF)





	Нажмите кнопку 
	Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	При отсутствии предупреждающего сообщения.
	При отсутствии предупреждающего сообщения.


	<TABLE ROW>
	*2
	*
	2


	При наличии предупреждающего сообщения.
	При наличии предупреждающего сообщения.


	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	счетчик суточного пробега ® стр. 5-9
	счетчик суточного пробега 
	<GRAPHIC>
	5-9



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	счетчик суточного пробега ® стр. 5-9
	счетчик суточного пробега 
	<GRAPHIC>
	5-9



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	окно системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*® стр. 5-12; 
	окно системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*® стр. 
	5-12

	индикатор экономичности* ® стр. 
	5-13



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	контроль техобслуживания ® стр. 5-9
	контроль техобслуживания ® стр. 
	5-9



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	повторное отображение предупреждающего сообщения ® стр. 5-6
	повторное отображение предупреждающего сообщения ® стр. 
	5-6










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Информационное окно (при переводе ключа зажигания из положения LOCK в положение ON или изменении режима работы с OFF на ON) 
	Информационное окно (при переводе ключа зажигания из положения LOCK в положение ON или изменении режима работы с OFF на ON)





	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON окна дисплея переключаются следующим образом.
	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON окна дисплея переключаются следующим образом.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*
	*

	При необходимости выполнения очередного техобслуживания.
	При необходимости выполнения очередного техобслуживания.


	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	окно, отображаемое при повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF
	окно, отображаемое при повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	окно проверки системы ® стр. 5-11
	окно проверки системы ® стр. 
	5-11



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	окно, отображаемое при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON
	окно, отображаемое при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	контроль техобслуживания ® стр. 5-9
	контроль техобслуживания ® стр. 
	5-9










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Информационное окно (при включенном зажигании или включенном режиме работы ON) 
	Информационное окно (при включенном зажигании или включенном режиме работы ON)





	Нажмите кнопку 
	Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	При отсутствии предупреждающего сообщения.
	При отсутствии предупреждающего сообщения.


	<TABLE ROW>
	*2
	*
	2


	При наличии предупреждающего сообщения.
	При наличии предупреждающего сообщения.


	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	счетчик суточного пробега ® стр. 5-9
	счетчик суточного пробега 
	<GRAPHIC>
	5-9



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	счетчик суточного пробега ® стр. 5-9
	счетчик суточного пробега 
	<GRAPHIC>
	5-9



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	запас хода ® стр. 5-11; 
	запас хода ® стр. 
	5-11

	индикатор экономичного вождения* ® стр. 
	5-12



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	средний расход топлива ® стр. 5-11; 
	средний расход топлива ® стр. 
	5-11

	индикатор экономичного вождения* ® стр. 
	5-12



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	средняя скорость ® стр. 5-12; 
	средняя скорость ® стр. 
	5-12

	мгновенный расход топлива ® стр. 
	5-12



	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	окно системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*® стр. 5-12; 
	окно системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*® стр. 
	5-12

	индикатор экономичности* ® стр. 
	5-13



	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	окно индикации состояния системы AYC (активный задний межколесный дифференциал)* ® стр. 6-50
	окно индикации состояния системы AYC (активный задний межколесный дифференциал)* ® стр. 
	6-50



	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	окно индикации состояния системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)* ® стр. 6-40
	окно индикации состояния системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)* ® стр. 
	6-40



	<TABLE ROW>
	9 —
	9 —

	контроль техобслуживания ® стр. 5-9
	контроль техобслуживания ® стр. 
	5-9



	<TABLE ROW>
	10 —
	10 —

	окно настроек ® стр. 5-13
	окно настроек ® стр. 
	5-13



	<TABLE ROW>
	11 —
	11 —

	повторное отображение предупреждающего сообщения ® стр. 5-6
	повторное отображение предупреждающего сообщения ® стр. 
	5-6









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время движения окно контроля техобслуживания не отображается даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея. Для выполнения ...
	Во время движения окно контроля техобслуживания не отображается даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея. Для выполнения ...
	Во время движения окно контроля техобслуживания не отображается даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея. Для выполнения ...
	Во время движения окно контроля техобслуживания не отображается даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея. Для выполнения ...




	<TABLE ROW>
	Во время движения окно настроек недоступно, даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея. 
	Во время движения окно настроек недоступно, даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея.
	Во время движения окно настроек недоступно, даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея.
	Во время движения окно настроек недоступно, даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея.
	Обязательно остановите автомобиль в безопасном месте, включите стояночный тормоз, установите рычаг переключения передач в положение N (...
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13





	<TABLE ROW>
	Как только на дисплее отображается предупреждающее сообщение (например, предупреждение о неисправности какой-либо системы), подается з...
	Как только на дисплее отображается предупреждающее сообщение (например, предупреждение о неисправности какой-либо системы), подается з...
	Как только на дисплее отображается предупреждающее сообщение (например, предупреждение о неисправности какой-либо системы), подается з...
	Как только на дисплее отображается предупреждающее сообщение (например, предупреждение о неисправности какой-либо системы), подается з...
	См. раздел «Предупреждающее сообщение», стр. 
	5-6









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение 
	Предупреждающее сообщение





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение 
	Предупреждающее сообщение





	Как только на дисплее отображается предупреждающее сообщение (например, предупреждение о неисправности какой-либо системы), подается з...
	Прочтите соответствующую страницу руководства со списком предупреждающих сообщений и примите необходимые меры. 
	См. раздел «Список предупреждающих сообщений», стр. 
	5-23

	После устранения причины появления предупреждающее сообщение исчезает автоматически.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возврат из окна предупреждающего сообщения в предыдущее окно
	Возврат из окна предупреждающего сообщения в предыдущее окно





	Вернуться в окно, отображавшееся до появления предупреждающего сообщения, можно и до устранения причины появления предупреждения.

	Чтобы вернуться из окна предупреждающего сообщения в предыдущее окно, нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы хотите перейти в другое окно
	Если Вы хотите перейти в другое окно





	Из окна с предупреждающим сообщением, в верхнем правом углу которого отображается символ 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Повторное отображение предупреждающего сообщения 
	Повторное отображение предупреждающего сообщения





	Если на дисплее отображается символ 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Другие предупреждающие сообщения 
	Другие предупреждающие сообщения





	На информационном дисплее отображается режим работы каждой системы.
	См. список предупреждающих сообщений.
	См. раздел «Другие предупреждающие сообщения», стр. 
	5-41



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Символ 
	Символ 
	<GRAPHIC>






	Данный символ отображается при нажатии кнопки 
	<GRAPHIC>

	Этот символ также отображается, если имеются другие предупреждающие сообщения помимо того, которое отображается в данный момент.
	После устранения причины появления предупреждающего сообщения символ 
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При появлении символа в информационном окне может быть повторно отображено предупреждающее сообщение. 
	При появлении символа 
	При появлении символа 
	При появлении символа 
	<GRAPHIC>

	См. раздел «Информационное окно (при выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF)», стр. 
	5-5

	См. раздел «Информационное окно (при включенном зажигании или включенном режиме работы ON)», стр. 
	5-6









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации незакрытых дверей 
	Окно индикации незакрытых дверей





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Это окно отображается, если одна из дверей (или дверь багажного отделения) открыта или неплотно закрыта.
	Если при включенном зажигании автомобиль достигает скорости примерно 8 км/ч, а какая-либо дверь открыта или закрыта неплотно, четыре раз...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде чем автомобиль тронется с места, убедитесь, что индикация незакрытых дверей выключена.
	Прежде чем автомобиль тронется с места, убедитесь, что индикация незакрытых дверей выключена.
	Прежде чем автомобиль тронется с места, убедитесь, что индикация незакрытых дверей выключена.
	Прежде чем автомобиль тронется с места, убедитесь, что индикация незакрытых дверей выключена.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации температуры охлаждающей жидкости 
	Окно индикации температуры охлаждающей жидкости





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	На дисплее отображается температура охлаждающей жидкости. 
	На дисплее отображается температура охлаждающей жидкости.
	При чрезмерном нагреве охлаждающей жидкости начинает мигать символ 
	<GRAPHIC>

	Следите за температурой охлаждающей жидкости во время движения.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При перегреве двигателя на дисплее начнет мигать символ . Столбчатый индикатор указателя температуры будет находиться в красной зоне. Н...
	При перегреве двигателя на дисплее начнет мигать символ 
	При перегреве двигателя на дисплее начнет мигать символ 
	При перегреве двигателя на дисплее начнет мигать символ 
	<GRAPHIC>
	8-9









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации уровня топлива в баке 
	Окно индикации уровня топлива в баке





	В окне отображается количество топлива в баке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	F —
	F —

	полный бак
	полный бак


	<TABLE ROW>
	E —
	E —

	пустой бак
	пустой бак







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для стабилизации показаний после заправки топлива может потребоваться несколько секунд.
	Для стабилизации показаний после заправки топлива может потребоваться несколько секунд.
	Для стабилизации показаний после заправки топлива может потребоваться несколько секунд.
	Для стабилизации показаний после заправки топлива может потребоваться несколько секунд.




	<TABLE ROW>
	Если заправка производилась при включенном зажигании или включенном режиме работы ON, уровень топлива может отображаться неправильно.
	Если заправка производилась при включенном зажигании или включенном режиме работы ON, уровень топлива может отображаться неправильно.
	Если заправка производилась при включенном зажигании или включенном режиме работы ON, уровень топлива может отображаться неправильно.
	Если заправка производилась при включенном зажигании или включенном режиме работы ON, уровень топлива может отображаться неправильно.




	<TABLE ROW>
	Указатель (А) показывает, что крышка заливной горловины топливного бака находится на левой стороне автомобиля.
	Указатель (А) показывает, что крышка заливной горловины топливного бака находится на левой стороне автомобиля.
	Указатель (А) показывает, что крышка заливной горловины топливного бака находится на левой стороне автомобиля.
	Указатель (А) показывает, что крышка заливной горловины топливного бака находится на левой стороне автомобиля.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение о малом количестве топлива в баке 
	Предупреждающее сообщение о малом количестве топлива в баке





	Если в баке остается примерно 8 л топлива, в информационном окне появляется предупреждающее сообщение о малом количестве топлива в баке,...
	<GRAPHIC>

	Если уровень топлива в баке продолжает снижаться, в информационном окне появляется предупреждающее сообщение о малом количестве топли...
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не вырабатывайте топливо до конца, т. к. при этом возможно повреждение каталитического нейтрализатора. Если на дисплее появится предупр...
	Не вырабатывайте топливо до конца, т. к. при этом возможно повреждение каталитического нейтрализатора. Если на дисплее появится предупр...
	Не вырабатывайте топливо до конца, т. к. при этом возможно повреждение каталитического нейтрализатора. Если на дисплее появится предупр...
	Не вырабатывайте топливо до конца, т. к. при этом возможно повреждение каталитического нейтрализатора. Если на дисплее появится предупр...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возможно ложное мигание этого символа на уклонах или поворотах из-за перемещения топлива в баке.
	Возможно ложное мигание этого символа на уклонах или поворотах из-за перемещения топлива в баке.
	Возможно ложное мигание этого символа на уклонах или поворотах из-за перемещения топлива в баке.
	Возможно ложное мигание этого символа на уклонах или поворотах из-за перемещения топлива в баке.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации температуры наружного воздуха 
	Окно индикации температуры наружного воздуха





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	В окне отображается температура воздуха снаружи автомобиля.
	В окне отображается температура воздуха снаружи автомобиля.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Можно выбрать единицы измерения (°C или °F). 
	Можно выбрать единицы измерения (°C или °F).
	Можно выбрать единицы измерения (°C или °F).
	Можно выбрать единицы измерения (°C или °F).
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13





	<TABLE ROW>
	В зависимости от дорожных условий значение температуры окружающего воздуха, отображаемое на дисплее, может отличаться от действительн...
	В зависимости от дорожных условий значение температуры окружающего воздуха, отображаемое на дисплее, может отличаться от действительн...
	В зависимости от дорожных условий значение температуры окружающего воздуха, отображаемое на дисплее, может отличаться от действительн...
	В зависимости от дорожных условий значение температуры окружающего воздуха, отображаемое на дисплее, может отличаться от действительн...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Одометр 
	Одометр





	Одометр показывает общий пробег автомобиля.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Счетчик суточного пробега 
	Счетчик суточного пробега





	Счетчик суточного пробега показывает расстояние, пройденное в течение отдельной поездки.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пример использования счетчика суточного пробега и счетчика суточного пробега 
	Пример использования счетчика суточного пробега 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	Можно одновременно использовать два счетчика суточного пробега: один  — для измерения расстояния, пройденного с начала текущей поездк...
	Можно одновременно использовать два счетчика суточного пробега: один 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сброс показаний счетчика суточного пробега 
	Сброс показаний счетчика суточного пробега





	Для сброса показаний счетчика на 0 удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>

	Пример
	Если на дисплее отображаются показания счетчика 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При отсоединении провода аккумуляторной батареи происходит удаление данных из памяти счетчика пробега и , показания дисплея сбрасываю...
	При отсоединении провода аккумуляторной батареи происходит удаление данных из памяти счетчика пробега 
	При отсоединении провода аккумуляторной батареи происходит удаление данных из памяти счетчика пробега 
	При отсоединении провода аккумуляторной батареи происходит удаление данных из памяти счетчика пробега 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контроль техобслуживания 
	Контроль техобслуживания





	Отображает приблизительный пробег и время до следующего техобслуживания согласно рекомендациям MITSUBISHI MOTORS. Индикация «---» на дисплее ук...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля, отображаемый пробег и время до следующего техобслуживания могут отличаться от ...
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля, отображаемый пробег и время до следующего техобслуживания могут отличаться от ...
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля, отображаемый пробег и время до следующего техобслуживания могут отличаться от ...
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля, отображаемый пробег и время до следующего техобслуживания могут отличаться от ...
	Дополнительно можно изменить параметры отображения пробега и времени до следующего техобслуживания.
	Для этого обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	1. Количество месяцев и пробег, оставшиеся до следующего техобслуживания.
	1. Количество месяцев и пробег, оставшиеся до следующего техобслуживания.
	1. Количество месяцев и пробег, оставшиеся до следующего техобслуживания.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пробег отображается с кратностью 100 км (100 миль), количество оставшихся месяцев — с кратностью в 1 месяц.
	Пробег отображается с кратностью 100 км (100 миль), количество оставшихся месяцев — с кратностью в 1 месяц.
	Пробег отображается с кратностью 100 км (100 миль), количество оставшихся месяцев — с кратностью в 1 месяц.
	Пробег отображается с кратностью 100 км (100 миль), количество оставшихся месяцев — с кратностью в 1 месяц.








	2. Такой вид окна информирует о наступлении срока очередного техобслуживания. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный цент...
	2. Такой вид окна информирует о наступлении срока очередного техобслуживания. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный цент...
	При этом при переводе ключа зажигания из положения LOCK в положение ON или изменении режима работы с OFF на ON в информационном окне на нескол...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	3. Количество месяцев и пробег, оставшиеся до следующего техобслуживания, будут заново выставлены после проведения техобслуживания в ав...
	3. Количество месяцев и пробег, оставшиеся до следующего техобслуживания, будут заново выставлены после проведения техобслуживания в ав...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обнуление 
	Обнуление





	Обнуление можно выполнить при выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF. Когда показатели устанавливаются на начало отсчет...

	1. При многократном кратковременном нажатии кнопки 
	1. При многократном кратковременном нажатии кнопки 
	1. При многократном кратковременном нажатии кнопки 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	2. Удерживайте кнопку 
	2. Удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	3. После того как символ начнет мигать, нажмите кнопку 
	3. После того как символ начнет мигать, нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Владелец автомобиля обязан обеспечить своевременное проведение технического обслуживания. 
	Владелец автомобиля обязан обеспечить своевременное проведение технического обслуживания.
	Владелец автомобиля обязан обеспечить своевременное проведение технического обслуживания.
	Владелец автомобиля обязан обеспечить своевременное проведение технического обслуживания.
	Своевременное техническое обслуживание и проверки необходимы для обеспечения исправного состояния автомобиля и безопасности движения.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON обнуление выполнить нельзя.
	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON обнуление выполнить нельзя.
	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON обнуление выполнить нельзя.
	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON обнуление выполнить нельзя.




	<TABLE ROW>
	Если на дисплее отображается «---», то после определенного пробега и по прошествии определенного времени параметр обнуляется, и на диспл...
	Если на дисплее отображается «---», то после определенного пробега и по прошествии определенного времени параметр обнуляется, и на диспл...
	Если на дисплее отображается «---», то после определенного пробега и по прошествии определенного времени параметр обнуляется, и на диспл...
	Если на дисплее отображается «---», то после определенного пробега и по прошествии определенного времени параметр обнуляется, и на диспл...




	<TABLE ROW>
	При случайном обнулении этого параметра рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	При случайном обнулении этого параметра рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	При случайном обнулении этого параметра рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	При случайном обнулении этого параметра рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно проверки системы 
	Окно проверки системы





	При включении зажигания или включении режима работы ON окно проверки системы отображается в течение примерно 4 секунд. При отсутствии не...
	При включении зажигания или включении режима работы ON окно проверки системы отображается в течение примерно 4 секунд. При отсутствии не...
	При наличии неисправности на дисплее отображается предупреждающее сообщение.
	См. раздел «Список предупреждающих сообщений», стр. 
	5-23

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запас хода 
	Запас хода





	На дисплее отображается приблизительный запас хода (сколько километров можно проехать на остатке топлива). Если запас хода составляет м...
	Следует как можно скорее заправить топливо.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отображаемый запас хода рассчитывается по данным о расходе топлива. Показания могут изменяться в зависимости от условий движения и от м...
	Отображаемый запас хода рассчитывается по данным о расходе топлива. Показания могут изменяться в зависимости от условий движения и от м...
	Отображаемый запас хода рассчитывается по данным о расходе топлива. Показания могут изменяться в зависимости от условий движения и от м...
	Отображаемый запас хода рассчитывается по данным о расходе топлива. Показания могут изменяться в зависимости от условий движения и от м...




	<TABLE ROW>
	После заправки топлива значение запаса хода обновляется. 
	После заправки топлива значение запаса хода обновляется.
	После заправки топлива значение запаса хода обновляется.
	После заправки топлива значение запаса хода обновляется.
	Однако если в бак будет заправлено малое количество топлива, показания могут быть неточными. По возможности заправляйте бак полностью.




	<TABLE ROW>
	В некоторых случаях значение запаса хода может изменяться при стоянке на крутом уклоне. Это происходит из-за перемещения топлива в баке ...
	В некоторых случаях значение запаса хода может изменяться при стоянке на крутом уклоне. Это происходит из-за перемещения топлива в баке ...
	В некоторых случаях значение запаса хода может изменяться при стоянке на крутом уклоне. Это происходит из-за перемещения топлива в баке ...
	В некоторых случаях значение запаса хода может изменяться при стоянке на крутом уклоне. Это происходит из-за перемещения топлива в баке ...




	<TABLE ROW>
	Можно выбрать единицы измерения (километры или мили). 
	Можно выбрать единицы измерения (километры или мили).
	Можно выбрать единицы измерения (километры или мили).
	Можно выбрать единицы измерения (километры или мили).
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Средний расход топлива 
	Средний расход топлива





	На дисплее отображается средний расход топлива с момента последнего сброса показаний.
	Существует 2 типа настройки режима обнуления: [1] автоматический режим и [2] ручной режим.
	См. раздел «Выбор режима обнуления среднего расхода топлива и средней скорости», стр. 
	5-15

	Изменение настроек этого параметра см. в разделе «Изменение настроек», стр. 
	5-13

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Показания среднего расхода топлива в автоматическом режиме и ручном режиме обнуляются раздельно.
	Показания среднего расхода топлива в автоматическом режиме и ручном режиме обнуляются раздельно.
	Показания среднего расхода топлива в автоматическом режиме и ручном режиме обнуляются раздельно.
	Показания среднего расхода топлива в автоматическом режиме и ручном режиме обнуляются раздельно.




	<TABLE ROW>
	Если средний расход топлива невозможно рассчитать, то на дисплее отображается «---».
	Если средний расход топлива невозможно рассчитать, то на дисплее отображается «---».
	Если средний расход топлива невозможно рассчитать, то на дисплее отображается «---».
	Если средний расход топлива невозможно рассчитать, то на дисплее отображается «---».




	<TABLE ROW>
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.




	<TABLE ROW>
	Средний расход топлива зависит от условий движения (состояния дороги, стиля вождения и т. д.). Отображаемое значение расхода топлива може...
	Средний расход топлива зависит от условий движения (состояния дороги, стиля вождения и т. д.). Отображаемое значение расхода топлива може...
	Средний расход топлива зависит от условий движения (состояния дороги, стиля вождения и т. д.). Отображаемое значение расхода топлива може...
	Средний расход топлива зависит от условий движения (состояния дороги, стиля вождения и т. д.). Отображаемое значение расхода топлива може...




	<TABLE ROW>
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.




	<TABLE ROW>
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км). 
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км).
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км).
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км).
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Средняя скорость 
	Средняя скорость





	На дисплее отображается средняя скорость движения с момента последнего сброса показаний.
	Существует 2 типа настройки режима обнуления: [1] автоматический режим и [2] ручной режим.
	См. раздел «Выбор режима обнуления среднего расхода топлива и средней скорости», стр. 
	5-15

	Изменение настроек этого параметра см. в разделе «Изменение настроек», стр. 
	5-13

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Показания средней скорости движения в ручном режиме и автоматическом режиме обнуляются раздельно.
	Показания средней скорости движения в ручном режиме и автоматическом режиме обнуляются раздельно.
	Показания средней скорости движения в ручном режиме и автоматическом режиме обнуляются раздельно.
	Показания средней скорости движения в ручном режиме и автоматическом режиме обнуляются раздельно.




	<TABLE ROW>
	Если среднюю скорость невозможно рассчитать, то на дисплее отображается ---.
	Если среднюю скорость невозможно рассчитать, то на дисплее отображается ---.
	Если среднюю скорость невозможно рассчитать, то на дисплее отображается ---.
	Если среднюю скорость невозможно рассчитать, то на дисплее отображается ---.




	<TABLE ROW>
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.




	<TABLE ROW>
	Можно выбрать единицы измерения (км/ч или мили/ч). 
	Можно выбрать единицы измерения (км/ч или мили/ч).
	Можно выбрать единицы измерения (км/ч или мили/ч).
	Можно выбрать единицы измерения (км/ч или мили/ч).
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13





	<TABLE ROW>
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Мгновенный расход топлива 
	Мгновенный расход топлива





	Во время движения мгновенный расход топлива отображается в виде горизонтального индикатора.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Символ 
	<GRAPHIC>

	Если значение мгновенного расхода топлива превосходит значение среднего расхода топлива, мгновенный расход топлива отображается зеле...
	Если мгновенный расход топлива превосходит средний расход топлива, будьте внимательны, можно двигаться в более экономичном режиме.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если мгновенный расход топлива невозможно рассчитать, столбчатый индикатор не отображается.
	Если мгновенный расход топлива невозможно рассчитать, столбчатый индикатор не отображается.
	Если мгновенный расход топлива невозможно рассчитать, столбчатый индикатор не отображается.
	Если мгновенный расход топлива невозможно рассчитать, столбчатый индикатор не отображается.




	<TABLE ROW>
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км). 
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км).
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км).
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км).
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13





	<TABLE ROW>
	Зеленый горизонтальный индикатор можно отключить. 
	Зеленый горизонтальный индикатор можно отключить.
	Зеленый горизонтальный индикатор можно отключить.
	Зеленый горизонтальный индикатор можно отключить.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Индикатор экономичного режима ECO*
	Индикатор экономичного режима ECO





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Этот индикатор будет отображаться при достижении экономичного стиля вождения.
	Этот индикатор будет отображаться при достижении экономичного стиля вождения.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система помощи вождению ECO*
	Система помощи вождению ECO





	Эта функция отображает экономичность вашего стиля вождения в различных условиях движения.
	Показания на дисплее системы помощи вождению ECO будут изменяться, если Вы используете экономичную манеру вождения, в нужных пропорциях ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В автомобилях с CVT индикатор экономичного вождения ECO отображается, только когда рычаг селектора находится в положении D (движение) или в...
	В автомобилях с CVT индикатор экономичного вождения ECO отображается, только когда рычаг селектора находится в положении D (движение) или в...
	В автомобилях с CVT индикатор экономичного вождения ECO отображается, только когда рычаг селектора находится в положении D (движение) или в...
	В автомобилях с CVT индикатор экономичного вождения ECO отображается, только когда рычаг селектора находится в положении D (движение) или в...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рейтинг экономичности*
	Рейтинг экономичности





	Индикатор экономичности отображает заработанные Вами баллы за экономичное вождение в виде листьев следующим образом:
	Индикатор экономичности отображает заработанные Вами баллы за экономичное вождение в виде листьев следующим образом:
	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON
	Индикатор отображает баллы, заработанные за последние несколько минут.
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF
	Индикатор отображает общий рейтинг экономичности, вычисленный с момента поворота ключа зажигания в положение ON до момента поворота клю...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение настроек 
	Изменение настроек





	По желанию можно изменить следующие настройки: «Язык сообщений», «Единицы измерения температуры», «Единицы измерения расхода топлива» ...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	Включите стояночный тормоз, установите рычаг переключения передач МКП в нейтральное положение или переведите рычаг селектора CVT в поло...

	2. Несколько раз кратковременно нажмите кнопку 
	2. Несколько раз кратковременно нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	См. раздел «Информационное окно (при включенном зажигании или включенном режиме работы ON)», стр. 
	5-6

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В целях безопасности настройки выполняются только во время стоянки. 
	В целях безопасности настройки выполняются только во время стоянки.
	В целях безопасности настройки выполняются только во время стоянки.
	В целях безопасности настройки выполняются только во время стоянки.
	Во время движения окно настроек недоступно, даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея (
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	— кнопка 
	— кнопка 
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	— кнопка или 
	— кнопка 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	выбор режима обнуления среднего расхода топлива и средней скорости ® стр. 5-15
	выбор режима обнуления среднего расхода топлива и средней скорости ® стр. 
	5-15



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	выбор единиц измерения расхода топлива ® стр. 5-16
	выбор единиц измерения расхода топлива ® стр. 
	5-16



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	выбор единиц измерения температуры ® стр. 5-16
	выбор единиц измерения температуры ® стр. 
	5-16



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	выбор языка сообщений ® стр. 5-17
	выбор языка сообщений ® стр. 
	5-17



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	выбор языка голосовых сообщений* ® стр. 5-17
	выбор языка голосовых сообщений* ® стр. 
	5-17



	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	выбор режима работы зуммера ® стр. 5-18
	выбор режима работы зуммера ® стр. 
	5-18



	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	выбор периодичности напоминания о необходимости отдыха (REST REMINDER) ® стр. 5-18
	выбор периодичности напоминания о необходимости отдыха (REST REMINDER) ® стр. 
	5-18



	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	изменение звука включения указателей поворота ® стр. 5-19
	изменение звука включения указателей поворота ® стр. 
	5-19



	<TABLE ROW>
	9 —
	9 —

	изменение параметров отображения мгновенного расхода топлива ® стр. 5-19
	изменение параметров отображения мгновенного расхода топлива ® стр. 
	5-19



	<TABLE ROW>
	10 —
	10 —

	изменение параметров информационного окна системы навигации* ® стр. 5-20
	изменение параметров информационного окна системы навигации* ® стр. 
	5-20



	<TABLE ROW>
	11 —
	11 —

	система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW)*: включение ® стр. 6-95
	система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW)*: включение ® стр. 
	6-95



	<TABLE ROW>
	12 —
	12 —

	обнуление порогового значения для предупреждающего сообщения системы контроля давления в шинах ® стр. 6-106
	обнуление порогового значения для предупреждающего сообщения системы контроля давления в шинах ® стр. 
	6-106



	<TABLE ROW>
	13 —
	13 —

	смена комплекта идентификационных кодов датчиков давления ® стр. 6-107
	смена комплекта идентификационных кодов датчиков давления ® стр. 
	6-107



	<TABLE ROW>
	14 —
	14 —

	установка значений по умолчанию ® стр. 5-19
	установка значений по умолчанию ® стр. 
	5-19








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в течение примерно 30 секунд не будет выполнена ни одна операция, на дисплее будет снова отображаться окно настроек.
	Если в течение примерно 30 секунд не будет выполнена ни одна операция, на дисплее будет снова отображаться окно настроек.
	Если в течение примерно 30 секунд не будет выполнена ни одна операция, на дисплее будет снова отображаться окно настроек.
	Если в течение примерно 30 секунд не будет выполнена ни одна операция, на дисплее будет снова отображаться окно настроек.








	4. После перехода в окно меню (В) для изменения настроек нажмите кнопку 
	4. После перехода в окно меню (В) для изменения настроек нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При отключении аккумуляторной батареи эти настройки автоматически стираются и заменяются на заводские (исключения: «Система предупреж...
	При отключении аккумуляторной батареи эти настройки автоматически стираются и заменяются на заводские (исключения: «Система предупреж...
	При отключении аккумуляторной батареи эти настройки автоматически стираются и заменяются на заводские (исключения: «Система предупреж...
	При отключении аккумуляторной батареи эти настройки автоматически стираются и заменяются на заводские (исключения: «Система предупреж...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор режима обнуления среднего расхода топлива и средней скорости 
	Выбор режима обнуления среднего расхода топлива и средней скорости





	Имеется возможность выбора автоматического или ручного режима обнуления показаний среднего расхода топлива и средней скорости.
	1. Перейдите к окну настроек.
	1. Перейдите к окну настроек.
	1. Перейдите к окну настроек.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Затем нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Режим обнуления будет изменен.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ручной режим обнуления
	Ручной режим обнуления





	Если в момент отображения среднего расхода топлива или средней скорости нажать и удерживать кнопку 
	Если в момент отображения среднего расхода топлива или средней скорости нажать и удерживать кнопку 
	<GRAPHIC>


	При выполнении следующих операций происходит автоматическое переключение из ручного в автоматический режим.
	При выполнении следующих операций происходит автоматическое переключение из ручного в автоматический режим.
	Модификации с системой дистанционного управления замками дверей
	Поворот ключа в замке зажигания из положения ACC или LOCK в положение ON.
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем
	Изменение режима работы с ACC или OFF на ON.
	Переход в автоматический режим обнуления происходит автоматически. Однако, если произведен переход в ручной режим, отображаются показа...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автоматический режим обнуления
	Автоматический режим обнуления





	Если в момент отображения среднего расхода топлива или средней скорости нажать и удерживать кнопку 
	Если в момент отображения среднего расхода топлива или средней скорости нажать и удерживать кнопку 
	<GRAPHIC>


	Обнуление показаний среднего расхода топлива и средней скорости движения производится автоматически, когда ключ зажигания находится в...
	Обнуление показаний среднего расхода топлива и средней скорости движения производится автоматически, когда ключ зажигания находится в...
	Модификации с системой дистанционного управления замками дверей
	Ключ в замке зажигания находится в положении ACC или LOCK не менее 4 часов.
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем
	Режим работы ACC или OFF включен не менее 4 часов.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возможен индивидуальный сброс показаний среднего расхода топлива и средней скорости как в ручном, так и в автоматическом режиме обнуле...
	Возможен индивидуальный сброс показаний среднего расхода топлива и средней скорости как в ручном, так и в автоматическом режиме обнуле...
	Возможен индивидуальный сброс показаний среднего расхода топлива и средней скорости как в ручном, так и в автоматическом режиме обнуле...
	Возможен индивидуальный сброс показаний среднего расхода топлива и средней скорости как в ручном, так и в автоматическом режиме обнуле...




	<TABLE ROW>
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор единиц измерения расхода топлива 
	Выбор единиц измерения расхода топлива





	Имеется возможность выбора единиц измерения расхода топлива. При этом соответствующим образом изменяются единицы измерения расстояни...
	1. Перейдите к окну настроек.
	1. Перейдите к окну настроек.
	1. Перейдите к окну настроек.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Единицы измерения изменятся.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Единицы измерения запаса хода, среднего расхода топлива, средней скорости и мгновенного расхода топлива изменяются, но единицы отображ...
	Единицы измерения запаса хода, среднего расхода топлива, средней скорости и мгновенного расхода топлива изменяются, но единицы отображ...
	Единицы измерения запаса хода, среднего расхода топлива, средней скорости и мгновенного расхода топлива изменяются, но единицы отображ...
	Единицы измерения запаса хода, среднего расхода топлива, средней скорости и мгновенного расхода топлива изменяются, но единицы отображ...







	В соответствии с выбранными единицами измерения расхода топлива изменяются единицы измерения расстояния и скорости.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Расход топлива
	Расход топлива

	Расстояние 
	Расстояние 
	(запас хода)

	Скорость движения 
	Скорость движения 
	(средняя скорость)



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	км/л
	км/л

	км
	км

	км/ч
	км/ч


	<TABLE ROW>
	л/100 км
	л/100 км

	км
	км

	км/ч
	км/ч


	<TABLE ROW>
	миль/галлон (амер. галлон)
	миль/галлон (амер. галлон)

	мили
	мили

	миль/ч
	миль/ч


	<TABLE ROW>
	миль/галлон (англ. галлон)
	миль/галлон (англ. галлон)

	мили
	мили

	миль/ч
	миль/ч






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор единиц измерения температуры 
	Выбор единиц измерения температуры





	Имеется возможность выбора единиц измерения температуры.
	1. Перейдите к окну настроек.
	1. Перейдите к окну настроек.
	1. Перейдите к окну настроек.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Затем нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Единицы измерения температуры изменятся.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Единицы измерения температуры на дисплее системы кондиционирования согласуются с единицами отображения наружной температуры на много...
	Единицы измерения температуры на дисплее системы кондиционирования согласуются с единицами отображения наружной температуры на много...
	Единицы измерения температуры на дисплее системы кондиционирования согласуются с единицами отображения наружной температуры на много...
	Единицы измерения температуры на дисплее системы кондиционирования согласуются с единицами отображения наружной температуры на много...
	При этом символы «°C» или «°F» на дисплее системы кондиционирования не отображаются.




	<TABLE ROW>
	На автомобилях, оснащенных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) и навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), единицы измерения темпера...
	На автомобилях, оснащенных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) и навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), единицы измерения темпера...
	На автомобилях, оснащенных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) и навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), единицы измерения темпера...
	На автомобилях, оснащенных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) и навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), единицы измерения темпера...
	При этом символы «°C» или «°F» на дисплее системы кондиционирования не отображаются.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор языка сообщений 
	Выбор языка сообщений





	Имеется возможность выбора языка сообщений.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Затем нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Язык изменится.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выборе «---» предупреждающие сообщения не отображаются.
	При выборе «---» предупреждающие сообщения не отображаются.
	При выборе «---» предупреждающие сообщения не отображаются.
	При выборе «---» предупреждающие сообщения не отображаются.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор языка голосовых сообщений*
	Выбор языка голосовых сообщений





	Язык, используемый в системе Bluetooth
	®

	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Будет выбран соответствующий режим.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Язык голосовых сообщений изменяется следующим образом:
	Язык голосовых сообщений изменяется следующим образом:
	Язык голосовых сообщений изменяется следующим образом:
	Язык голосовых сообщений изменяется следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Если выбрано значение ON (ВКЛ.) (язык голосовых сообщений включен), то язык системы Bluetooth® 2.0, системы камер кругового обзора или проекцио...
	• Если выбрано значение ON (ВКЛ.) (язык голосовых сообщений включен), то язык системы Bluetooth
	• Если выбрано значение ON (ВКЛ.) (язык голосовых сообщений включен), то язык системы Bluetooth
	• Если выбрано значение ON (ВКЛ.) (язык голосовых сообщений включен), то язык системы Bluetooth
	®

	Однако, эта функция смены языка может не работать в зависимости от выбранного языка сообщений многофункционального дисплея.




	<TABLE ROW>
	• Если выбрано значение OFF (ВЫКЛ.) (язык голосовых сообщений отключен), то язык системы Bluetooth® 2.0, системы камер кругового обзора или проек...
	• Если выбрано значение OFF (ВЫКЛ.) (язык голосовых сообщений отключен), то язык системы Bluetooth
	• Если выбрано значение OFF (ВЫКЛ.) (язык голосовых сообщений отключен), то язык системы Bluetooth
	• Если выбрано значение OFF (ВЫКЛ.) (язык голосовых сообщений отключен), то язык системы Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Язык дисплея аудиосистемы (если имеется) автоматически не меняется, даже если выбрано значение «ВКЛ.» (язык голосовых сообщений включен)...
	Язык дисплея аудиосистемы (если имеется) автоматически не меняется, даже если выбрано значение «ВКЛ.» (язык голосовых сообщений включен)...
	Язык дисплея аудиосистемы (если имеется) автоматически не меняется, даже если выбрано значение «ВКЛ.» (язык голосовых сообщений включен)...
	Язык дисплея аудиосистемы (если имеется) автоматически не меняется, даже если выбрано значение «ВКЛ.» (язык голосовых сообщений включен)...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор режима работы зуммера 
	Выбор режима работы зуммера





	Можно изменить звук, сопровождающий нажатие кнопок многофункционального дисплея и кнопки регулятора яркости подсветки приборов.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Будет выбран соответствующий режим.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сигнал зуммера не подается только для сопровождения нажатия кнопок многофункционального дисплея и кнопки регулятора яркости подсветк...
	Сигнал зуммера не подается только для сопровождения нажатия кнопок многофункционального дисплея и кнопки регулятора яркости подсветк...
	Сигнал зуммера не подается только для сопровождения нажатия кнопок многофункционального дисплея и кнопки регулятора яркости подсветк...
	Сигнал зуммера не подается только для сопровождения нажатия кнопок многофункционального дисплея и кнопки регулятора яркости подсветк...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор периодичности напоминания о необходимости отдыха (REST REMINDER) 
	Выбор периодичности напоминания о необходимости отдыха (REST REMINDER)





	Периодичность напоминания о необходимости отдыха можно изменить.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После выключения зажигания или включения режима работы OFF отсчет времени начинается заново.
	После выключения зажигания или включения режима работы OFF отсчет времени начинается заново.
	После выключения зажигания или включения режима работы OFF отсчет времени начинается заново.
	После выключения зажигания или включения режима работы OFF отсчет времени начинается заново.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение звука включения указателей поворота 
	Изменение звука включения указателей поворота





	Звук включения указателей поворота можно изменить.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Данная настройка позволяет изменить звук включения указателей поворота.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение параметров отображения мгновенного расхода топлива 
	Изменение параметров отображения мгновенного расхода топлива





	Настройку горизонтального индикатора мгновенного расхода топлива можно изменить.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Таким образом можно изменить настройку горизонтального индикатора мгновенного расхода топлива.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка значений по умолчанию 
	Установка значений по умолчанию





	Настройки всех параметров и функций могут быть установлены по умолчанию (заводская установка).
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Звуковые сигналы и все значения параметров функций будут установлены по умолчанию.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	По умолчанию устанавливаются следующие параметры:
	По умолчанию устанавливаются следующие параметры:
	По умолчанию устанавливаются следующие параметры:
	По умолчанию устанавливаются следующие параметры:




	<TABLE ROW>
	• «РЕЖИМ ОБНУЛЕНИЯ СРЕДНЕГО РАСХОДА ТОПЛИВА»: АВТОМАТИЧЕСКИЙ.
	• «РЕЖИМ ОБНУЛЕНИЯ СРЕДНЕГО РАСХОДА ТОПЛИВА»: АВТОМАТИЧЕСКИЙ.
	• «РЕЖИМ ОБНУЛЕНИЯ СРЕДНЕГО РАСХОДА ТОПЛИВА»: АВТОМАТИЧЕСКИЙ.
	• «РЕЖИМ ОБНУЛЕНИЯ СРЕДНЕГО РАСХОДА ТОПЛИВА»: АВТОМАТИЧЕСКИЙ.




	<TABLE ROW>
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ РАСХОДА ТОПЛИВА»: л/100 км.
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ РАСХОДА ТОПЛИВА»: л/100 км.
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ РАСХОДА ТОПЛИВА»: л/100 км.
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ РАСХОДА ТОПЛИВА»: л/100 км.




	<TABLE ROW>
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРЫ»: °C.
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРЫ»: °C.
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРЫ»: °C.
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРЫ»: °C.




	<TABLE ROW>
	• «ЯЗЫК»: АНГЛИЙСКИЙ или РУССКИЙ.
	• «ЯЗЫК»: АНГЛИЙСКИЙ или РУССКИЙ.
	• «ЯЗЫК»: АНГЛИЙСКИЙ или РУССКИЙ.
	• «ЯЗЫК»: АНГЛИЙСКИЙ или РУССКИЙ.




	<TABLE ROW>
	• «СИНХРОНИЗАЦИЯ ЯЗЫКА»: ВКЛ.
	• «СИНХРОНИЗАЦИЯ ЯЗЫКА»: ВКЛ.
	• «СИНХРОНИЗАЦИЯ ЯЗЫКА»: ВКЛ.
	• «СИНХРОНИЗАЦИЯ ЯЗЫКА»: ВКЛ.




	<TABLE ROW>
	• «ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ»: ВКЛ.
	• «ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ»: ВКЛ.
	• «ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ»: ВКЛ.
	• «ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ»: ВКЛ.




	<TABLE ROW>
	• «НАПОМИНАНИЕ О НЕОБХОДИМОСТИ ОТДЫХА»: ВЫКЛ.
	• «НАПОМИНАНИЕ О НЕОБХОДИМОСТИ ОТДЫХА»: ВЫКЛ.
	• «НАПОМИНАНИЕ О НЕОБХОДИМОСТИ ОТДЫХА»: ВЫКЛ.
	• «НАПОМИНАНИЕ О НЕОБХОДИМОСТИ ОТДЫХА»: ВЫКЛ.




	<TABLE ROW>
	• «ЗВУК ВКЛЮЧЕНИЯ УКАЗАТЕЛЕЙ ПОВОРОТА»: ЗВУК 1.
	• «ЗВУК ВКЛЮЧЕНИЯ УКАЗАТЕЛЕЙ ПОВОРОТА»: ЗВУК 1.
	• «ЗВУК ВКЛЮЧЕНИЯ УКАЗАТЕЛЕЙ ПОВОРОТА»: ЗВУК 1.
	• «ЗВУК ВКЛЮЧЕНИЯ УКАЗАТЕЛЕЙ ПОВОРОТА»: ЗВУК 1.




	<TABLE ROW>
	• «МГНОВЕННЫЙ РАСХОД ТОПЛИВА»: ВКЛ.
	• «МГНОВЕННЫЙ РАСХОД ТОПЛИВА»: ВКЛ.
	• «МГНОВЕННЫЙ РАСХОД ТОПЛИВА»: ВКЛ.
	• «МГНОВЕННЫЙ РАСХОД ТОПЛИВА»: ВКЛ.




	<TABLE ROW>
	• «ИНФОРМАЦИЯ НАВИГАЦИОННОЙ СИСТЕМЫ»: ВКЛ.
	• «ИНФОРМАЦИЯ НАВИГАЦИОННОЙ СИСТЕМЫ»: ВКЛ.
	• «ИНФОРМАЦИЯ НАВИГАЦИОННОЙ СИСТЕМЫ»: ВКЛ.
	• «ИНФОРМАЦИЯ НАВИГАЦИОННОЙ СИСТЕМЫ»: ВКЛ.




	<TABLE ROW>
	Сброс параметров функций «СИСТЕМА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О НАЛИЧИИ ПРЕПЯТСТВИЙ В МЕРТВЫХ ЗОНАХ (BSW)», «ОБНУЛЕНИЕ ПОРОГОВОГО ЗНАЧЕНИЯ ДЛЯ ПРЕДУП...
	Сброс параметров функций «СИСТЕМА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О НАЛИЧИИ ПРЕПЯТСТВИЙ В МЕРТВЫХ ЗОНАХ (BSW)», «ОБНУЛЕНИЕ ПОРОГОВОГО ЗНАЧЕНИЯ ДЛЯ ПРЕДУП...
	Сброс параметров функций «СИСТЕМА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О НАЛИЧИИ ПРЕПЯТСТВИЙ В МЕРТВЫХ ЗОНАХ (BSW)», «ОБНУЛЕНИЕ ПОРОГОВОГО ЗНАЧЕНИЯ ДЛЯ ПРЕДУП...
	Сброс параметров функций «СИСТЕМА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О НАЛИЧИИ ПРЕПЯТСТВИЙ В МЕРТВЫХ ЗОНАХ (BSW)», «ОБНУЛЕНИЕ ПОРОГОВОГО ЗНАЧЕНИЯ ДЛЯ ПРЕДУП...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольные лампы, лампы, предупреждающие о неисправностях, список сообщений информационного окна 
	Контрольные лампы, лампы, предупреждающие о неисправностях, список 





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольные лампы и лампы, предупреждающие о неисправностях 
	Контрольные лампы и лампы, предупреждающие о неисправностях





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	контрольная лампа включения габаритных огней ® стр. 5-45
	контрольная лампа включения габаритных огней ® стр. 
	5-45



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	контрольные лампы указателей поворота / аварийной сигнализации ® стр. 5-44
	контрольные лампы указателей поворота / аварийной сигнализации ® стр. 
	5-44



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	контрольная лампа противотуманных фар* ® стр. 5-45
	контрольная лампа противотуманных фар* ® стр. 
	5-45



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	контрольная лампа дальнего света фар ® стр. 5-44
	контрольная лампа дальнего света фар ® стр. 
	5-44



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	контрольная лампа системы автоматического управления дальним светом фар (AHB)* ® стр. 5-56
	контрольная лампа системы автоматического управления дальним светом фар (AHB)* ® стр. 
	5-56



	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	контрольная лампа заднего противотуманного фонаря ® стр. 5-45
	контрольная лампа заднего противотуманного фонаря ® стр. 
	5-45



	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	контрольная лампа отключения системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM)*® 6-78; 
	контрольная лампа отключения системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM)*® 
	6-78

	контрольная лампа отключения системы предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)* ® стр. 
	6-88



	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	контрольная лампа зарядки аккумуляторной батареи ® стр. 5-47
	контрольная лампа зарядки аккумуляторной батареи ® стр. 
	5-47



	<TABLE ROW>
	9 —
	9 —

	контрольная лампа системы предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW)* ® 6-99
	контрольная лампа системы предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW)* ® 
	6-99



	<TABLE ROW>
	10 —
	10 —

	контрольная лампа электроусилителя рулевого управления (EPS) ® стр. 6-53
	контрольная лампа электроусилителя рулевого управления (EPS) ® стр. 
	6-53



	<TABLE ROW>
	11 —
	11 —

	контрольная лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW)* ® стр. 6-93
	контрольная лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW)* ® стр. 
	6-93



	<TABLE ROW>
	12 —
	12 —

	сообщения информационного окна ® стр. 5-23
	сообщения информационного окна ® стр. 
	5-23



	<TABLE ROW>
	13 —
	13 —

	контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом* ® стр. 5-46
	контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом* ® стр. 
	5-46



	<TABLE ROW>
	14 —
	14 —

	контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости (ASC) ® стр. 6-56
	контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости (ASC) ® стр. 
	6-56



	<TABLE ROW>
	15 —
	15 —

	контрольная лампа отключения динамической системы курсовой устойчивости (ASC) ® стр. 6-56
	контрольная лампа отключения динамической системы курсовой устойчивости (ASC) ® стр. 
	6-56



	<TABLE ROW>
	16 —
	16 —

	контрольная лампа антиблокировочной системы тормозов (ABS) ® стр. 6-52
	контрольная лампа антиблокировочной системы тормозов (ABS) ® стр. 
	6-52



	<TABLE ROW>
	17 —
	17 —

	контрольная лампа системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) ® стр. 4-34
	контрольная лампа системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) ® стр. 
	4-34



	<TABLE ROW>
	18 —
	18 —

	контрольная лампа диагностики двигателя ® стр. 5-46
	контрольная лампа диагностики двигателя ® стр. 
	5-46



	<TABLE ROW>
	19 —
	19 —

	контрольная лампа ремней безопасности ® стр. 4-9
	контрольная лампа ремней безопасности ® стр. 
	4-9



	<TABLE ROW>
	20 —
	20 —

	контрольная лампа системы контроля давления в шинах ® стр. 6-103
	контрольная лампа системы контроля давления в шинах ® стр. 
	6-103



	<TABLE ROW>
	21 —
	21 —

	контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза* ® стр. 6-45
	контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза* ® стр. 
	6-45



	<TABLE ROW>
	22 —
	22 —

	контрольная лампа тормозной системы ® стр. 5-45
	контрольная лампа тормозной системы ® стр. 
	5-45









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Список сообщений информационного окна 
	Список сообщений информационного окна





	Как только на дисплее отображается предупреждающее сообщение (например, какое-либо напоминание), подается звуковой сигнал зуммера.
	Прочтите соответствующую страницу руководства и примите необходимые меры.
	После устранения причины появления предупреждающее сообщение исчезает автоматически.
	См. раздел «Список предупреждающих сообщений», стр. 
	5-23

	См. раздел «Информационное окно системы навигации», стр. 
	5-40

	См. раздел «Другие предупреждающие сообщения», стр. 
	5-41

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающие сообщения и звуковой сигнал зуммера могут включаться в перечисленных ниже случаях. 
	Предупреждающие сообщения и звуковой сигнал зуммера могут включаться в перечисленных ниже случаях.
	Предупреждающие сообщения и звуковой сигнал зуммера могут включаться в перечисленных ниже случаях.
	Предупреждающие сообщения и звуковой сигнал зуммера могут включаться в перечисленных ниже случаях.
	Это может быть вызвано электрическими помехами или сильным электромагнитным излучением и не является признаком неисправности.




	<TABLE ROW>
	• Наличие сильного электромагнитного излучения от таких источников, как радиоприемник, искрящиеся провода или радиолокационная станция
	• Наличие сильного электромагнитного излучения от таких источников, как радиоприемник, искрящиеся провода или радиолокационная станция
	• Наличие сильного электромагнитного излучения от таких источников, как радиоприемник, искрящиеся провода или радиолокационная станция
	• Наличие сильного электромагнитного излучения от таких источников, как радиоприемник, искрящиеся провода или радиолокационная станция




	<TABLE ROW>
	• Ненормальное напряжение или генерирование статического электрического разряда при работе электрооборудования (включая неоригиналь...
	• Ненормальное напряжение или генерирование статического электрического разряда при работе электрооборудования (включая неоригиналь...
	• Ненормальное напряжение или генерирование статического электрического разряда при работе электрооборудования (включая неоригиналь...
	• Ненормальное напряжение или генерирование статического электрического разряда при работе электрооборудования (включая неоригиналь...




	<TABLE ROW>
	Если предупреждающее сообщение появляется многократно, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если предупреждающее сообщение появляется многократно, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если предупреждающее сообщение появляется многократно, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если предупреждающее сообщение появляется многократно, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Список предупреждающих сообщений 
	Список предупреждающих сообщений





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Экран
	Экран

	Причина
	Причина

	Рекомендуемый способ устранения
	Рекомендуемый способ устранения



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Вы забыли выключить освещение.
	Вы забыли выключить освещение.
	Вы забыли выключить освещение.
	Вы забыли выключить освещение.



	См. раздел «Функция автоматического выключения световых приборов (фар, противотуманных фонарей и т. д.)», стр. 5-55.
	См. раздел «Функция автоматического выключения световых приборов (фар, противотуманных фонарей и т. д.)», стр. 
	5-55



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Низкий уровень жидкости в бачке стеклоомывателя.
	Низкий уровень жидкости в бачке стеклоомывателя.
	Низкий уровень жидкости в бачке стеклоомывателя.
	Низкий уровень жидкости в бачке стеклоомывателя.



	Залейте в бачок жидкость стеклоомывателя. 
	Залейте в бачок жидкость стеклоомывателя.
	Залейте в бачок жидкость стеклоомывателя.
	Залейте в бачок жидкость стеклоомывателя.
	См. раздел «Жидкость омывателя», стр. 
	10-7

	См. раздел «Заправочные объемы», стр. 
	11-8





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы дистанционного управления автомобилем.
	Неисправность системы дистанционного управления автомобилем.
	Неисправность системы дистанционного управления автомобилем.
	Неисправность системы дистанционного управления автомобилем.



	См. раздел «Система дистанционного управления автомобилем», стр. 3-8.
	См. раздел «Система дистанционного управления автомобилем», стр. 
	3-8



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается однократно 
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается однократно
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Кнопка запуска и остановки двигателя была нажата, но электронный ключ не обнаружен.
	Кнопка запуска и остановки двигателя была нажата, но электронный ключ не обнаружен.
	Кнопка запуска и остановки двигателя была нажата, но электронный ключ не обнаружен.
	Кнопка запуска и остановки двигателя была нажата, но электронный ключ не обнаружен.



	Приложите электронный ключ к кнопке запуска и остановки двигателя. 
	Приложите электронный ключ к кнопке запуска и остановки двигателя.
	Приложите электронный ключ к кнопке запуска и остановки двигателя.
	Приложите электронный ключ к кнопке запуска и остановки двигателя.
	См. раздел «Если электронный ключ неисправен», стр. 
	6-24





	<TABLE ROW>
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается не менее двух раз подряд 
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается не менее двух раз подряд
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Заблокировано рулевое колесо.
	Заблокировано рулевое колесо.
	Заблокировано рулевое колесо.
	Заблокировано рулевое колесо.



	В этом случае нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, поворачивая рулевое колесо. 
	В этом случае нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, поворачивая рулевое колесо.
	В этом случае нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, поворачивая рулевое колесо.
	В этом случае нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, поворачивая рулевое колесо.
	См. раздел «Блокировка рулевого колеса», стр. 
	6-19





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Двигатель выключен, и рычаг селектора находится не в положении P (стоянка).
	Двигатель выключен, и рычаг селектора находится не в положении P (стоянка).
	Двигатель выключен, и рычаг селектора находится не в положении P (стоянка).
	Двигатель выключен, и рычаг селектора находится не в положении P (стоянка).



	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), чтобы включить режим работы OFF.
	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), чтобы включить режим работы OFF.
	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), чтобы включить режим работы OFF.
	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), чтобы включить режим работы OFF.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Дверь водителя открыта при разблокированном рулевом колесе.
	Дверь водителя открыта при разблокированном рулевом колесе.
	Дверь водителя открыта при разблокированном рулевом колесе.
	Дверь водителя открыта при разблокированном рулевом колесе.



	См. раздел «Блокировка рулевого колеса», стр. 6-19.
	См. раздел «Блокировка рулевого колеса», стр. 
	6-19



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность усилителя рулевого управления.
	Неисправность усилителя рулевого управления.
	Неисправность усилителя рулевого управления.
	Неисправность усилителя рулевого управления.



	Как можно скорее обратитесь для проверки автомобиля в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Как можно скорее обратитесь для проверки автомобиля в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Как можно скорее обратитесь для проверки автомобиля в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Как можно скорее обратитесь для проверки автомобиля в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Электроусилитель рулевого управления (EPS)», стр. 
	6-53





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность антиблокировочной системы тормозов (ABS).
	Неисправность антиблокировочной системы тормозов (ABS).
	Неисправность антиблокировочной системы тормозов (ABS).
	Неисправность антиблокировочной системы тормозов (ABS).



	Избегайте резких торможений и движения с высокой скоростью, остановите автомобиль в безопасном месте, примите необходимые меры. 
	Избегайте резких торможений и движения с высокой скоростью, остановите автомобиль в безопасном месте, примите необходимые меры. 
	Избегайте резких торможений и движения с высокой скоростью, остановите автомобиль в безопасном месте, примите необходимые меры. 
	Избегайте резких торможений и движения с высокой скоростью, остановите автомобиль в безопасном месте, примите необходимые меры. 
	См. раздел «Контрольная лампа ABS / предупреждающее сообщение о неисправности ABS», стр. 
	6-52





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Низкое давление воздуха в одной из шин.
	Низкое давление воздуха в одной из шин.
	Низкое давление воздуха в одной из шин.
	Низкое давление воздуха в одной из шин.



	См. раздел «Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах (СКДШ)», стр. 6-103.
	См. раздел «Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах (СКДШ)», стр. 
	6-103



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы контроля давления в шинах.
	Неисправность системы контроля давления в шинах.
	Неисправность системы контроля давления в шинах.
	Неисправность системы контроля давления в шинах.



	См. раздел «Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах (СКДШ)», стр. 6-103.
	См. раздел «Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах (СКДШ)», стр. 
	6-103



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Одна из дверей или дверь багажного отделения закрыта не полностью. 
	Одна из дверей или дверь багажного отделения закрыта не полностью.
	Одна из дверей или дверь багажного отделения закрыта не полностью.
	Одна из дверей или дверь багажного отделения закрыта не полностью.
	Указывается открытая дверь.



	Закройте дверь (или дверь багажного отделения). 
	Закройте дверь (или дверь багажного отделения).
	Закройте дверь (или дверь багажного отделения).
	Закройте дверь (или дверь багажного отделения).
	См. раздел «Окно индикации незакрытых дверей», стр. 
	5-7





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Открыт капот.
	Открыт капот.
	Открыт капот.
	Открыт капот.



	Закройте капот. 
	Закройте капот.
	Закройте капот.
	Закройте капот.
	См. раздел «Капот», стр. 
	10-3





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность в электронном иммобилайзере (противоугонной системе, блокирующей запуск двигателя).
	Неисправность в электронном иммобилайзере (противоугонной системе, блокирующей запуск двигателя).
	Неисправность в электронном иммобилайзере (противоугонной системе, блокирующей запуск двигателя).
	Неисправность в электронном иммобилайзере (противоугонной системе, блокирующей запуск двигателя).



	Включите режим работы OFF, а затем вновь запустите двигатель. 
	Включите режим работы OFF, а затем вновь запустите двигатель.
	Включите режим работы OFF, а затем вновь запустите двигатель.
	Включите режим работы OFF, а затем вновь запустите двигатель.
	Если после выполнения указанной операции предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Дверь водителя открыта, и включен режим работы, отличный от OFF.
	Дверь водителя открыта, и включен режим работы, отличный от OFF.
	Дверь водителя открыта, и включен режим работы, отличный от OFF.
	Дверь водителя открыта, и включен режим работы, отличный от OFF.



	Включите режим работы OFF. 
	Включите режим работы OFF.
	Включите режим работы OFF.
	Включите режим работы OFF.
	См. раздел «Система напоминания о включенном режиме работы ON», стр. 
	6-19





	<TABLE ROW>
	Сделана попытка запереть все двери (включая дверь багажного отделения) при включенном режиме работы, отличном от OFF.
	Сделана попытка запереть все двери (включая дверь багажного отделения) при включенном режиме работы, отличном от OFF.
	Сделана попытка запереть все двери (включая дверь багажного отделения) при включенном режиме работы, отличном от OFF.
	Сделана попытка запереть все двери (включая дверь багажного отделения) при включенном режиме работы, отличном от OFF.



	Включите режим работы OFF. 
	Включите режим работы OFF.
	Включите режим работы OFF.
	Включите режим работы OFF.
	См. раздел «Система напоминания о необходимости включения режима работы OFF», стр. 
	6-18





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность в системе блокировки рулевого колеса.
	Неисправность в системе блокировки рулевого колеса.
	Неисправность в системе блокировки рулевого колеса.
	Неисправность в системе блокировки рулевого колеса.



	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. 
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность в электрооборудовании.
	Неисправность в электрооборудовании.
	Неисправность в электрооборудовании.
	Неисправность в электрооборудовании.



	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. 
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Перегрев двигателя.
	Перегрев двигателя.
	Перегрев двигателя.
	Перегрев двигателя.



	Остановите автомобиль в безопасном месте и примите необходимые меры. 
	Остановите автомобиль в безопасном месте и примите необходимые меры.
	Остановите автомобиль в безопасном месте и примите необходимые меры.
	Остановите автомобиль в безопасном месте и примите необходимые меры.
	См. раздел «Перегрев двигателя», стр. 
	8-9





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Обнаружен перегрев масла в автоматической коробке передач (CVT).
	Обнаружен перегрев масла в автоматической коробке передач (CVT).
	Обнаружен перегрев масла в автоматической коробке передач (CVT).
	Обнаружен перегрев масла в автоматической коробке передач (CVT).



	См. раздел «Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (и...
	См. раздел «Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (и...
	6-32



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Вы повернули ключ в замке зажигания в положение ON или включили режим работы ON, не пристегнувшись ремнем безопасности.
	Вы повернули ключ в замке зажигания в положение ON или включили режим работы ON, не пристегнувшись ремнем безопасности.
	Вы повернули ключ в замке зажигания в положение ON или включили режим работы ON, не пристегнувшись ремнем безопасности.
	Вы повернули ключ в замке зажигания в положение ON или включили режим работы ON, не пристегнувшись ремнем безопасности.



	Пристегните ремень безопасности. 
	Пристегните ремень безопасности. 
	Пристегните ремень безопасности. 
	Пристегните ремень безопасности. 
	См. раздел «Контрольная лампа и сигнализация непристегнутого ремня безопасности», стр. 
	4-9





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы питания.
	Неисправность системы питания.
	Неисправность системы питания.
	Неисправность системы питания.



	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Малое количество топлива в баке.
	Малое количество топлива в баке.
	Малое количество топлива в баке.
	Малое количество топлива в баке.



	Следует как можно скорее заправить топливо. 
	Следует как можно скорее заправить топливо. 
	Следует как можно скорее заправить топливо. 
	Следует как можно скорее заправить топливо. 
	См. раздел «Предупреждающее сообщение о малом количестве топлива в баке», стр. 
	5-8





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Вы движетесь с включенным стояночным тормозом.
	Вы движетесь с включенным стояночным тормозом.
	Вы движетесь с включенным стояночным тормозом.
	Вы движетесь с включенным стояночным тормозом.



	Выключите стояночный тормоз. 
	Выключите стояночный тормоз. 
	Выключите стояночный тормоз. 
	Выключите стояночный тормоз. 
	См. раздел «Предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы», стр. 
	5-47





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Низкий уровень тормозной жидкости в бачке. 
	Низкий уровень тормозной жидкости в бачке.
	Низкий уровень тормозной жидкости в бачке.
	Низкий уровень тормозной жидкости в бачке.

	Неисправность тормозной системы.
	Неисправность тормозной системы.



	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. 
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы», стр. 
	5-47





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы стояночного тормоза с электроприводом.
	Неисправность системы стояночного тормоза с электроприводом.
	Неисправность системы стояночного тормоза с электроприводом.
	Неисправность системы стояночного тормоза с электроприводом.



	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 
	6-6





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Временно стояночный тормоз нельзя включить из-за того, что выключатель стояночного тормоза с электроприводом был многократно задейств...
	Временно стояночный тормоз нельзя включить из-за того, что выключатель стояночного тормоза с электроприводом был многократно задейств...
	Временно стояночный тормоз нельзя включить из-за того, что выключатель стояночного тормоза с электроприводом был многократно задейств...
	Временно стояночный тормоз нельзя включить из-за того, что выключатель стояночного тормоза с электроприводом был многократно задейств...



	См. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 6-6.
	См. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 
	6-6



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Вы пробовали выключить стояночный тормоз с электроприводом без нажатия на педаль тормоза.
	Вы пробовали выключить стояночный тормоз с электроприводом без нажатия на педаль тормоза.
	Вы пробовали выключить стояночный тормоз с электроприводом без нажатия на педаль тормоза.
	Вы пробовали выключить стояночный тормоз с электроприводом без нажатия на педаль тормоза.



	См. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 6-6.
	См. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 
	6-6



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Стояночный тормоз с электроприводом включен автоматически.
	Стояночный тормоз с электроприводом включен автоматически.
	Стояночный тормоз с электроприводом включен автоматически.
	Стояночный тормоз с электроприводом включен автоматически.



	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 6-45.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-45



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Функция автоматического включения стояночного тормоза была автоматически отключена.
	Функция автоматического включения стояночного тормоза была автоматически отключена.
	Функция автоматического включения стояночного тормоза была автоматически отключена.
	Функция автоматического включения стояночного тормоза была автоматически отключена.



	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 6-45.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-45



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Функция автоматического включения стояночного тормоза недоступна.
	Функция автоматического включения стояночного тормоза недоступна.
	Функция автоматического включения стояночного тормоза недоступна.
	Функция автоматического включения стояночного тормоза недоступна.



	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 6-45.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-45



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Стояночный тормоз с электроприводом не включается автоматически, потому что в системе стояночного тормоза с электроприводом имеется н...
	Стояночный тормоз с электроприводом не включается автоматически, потому что в системе стояночного тормоза с электроприводом имеется н...
	Стояночный тормоз с электроприводом не включается автоматически, потому что в системе стояночного тормоза с электроприводом имеется н...
	Стояночный тормоз с электроприводом не включается автоматически, потому что в системе стояночного тормоза с электроприводом имеется н...



	При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF переведите рычаг селектора в положение P (парковка) и нажмите правой ногой на п...
	При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF переведите рычаг селектора в положение P (парковка) и нажмите правой ногой на п...
	При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF переведите рычаг селектора в положение P (парковка) и нажмите правой ногой на п...
	При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF переведите рычаг селектора в положение P (парковка) и нажмите правой ногой на п...
	Затем поверните ключ в замке зажигания или нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя.

	Рекомендуется обратиться для проверки системы автоматического включения стояночного тормоза в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MO...
	Рекомендуется обратиться для проверки системы автоматического включения стояночного тормоза в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MO...
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-45





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система автоматического включения стояночного тормоза не активируется, потому что ремень безопасности водителя не пристегнут.
	Система автоматического включения стояночного тормоза не активируется, потому что ремень безопасности водителя не пристегнут.
	Система автоматического включения стояночного тормоза не активируется, потому что ремень безопасности водителя не пристегнут.
	Система автоматического включения стояночного тормоза не активируется, потому что ремень безопасности водителя не пристегнут.



	После пристегивания ремня безопасности водителя нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза. 
	После пристегивания ремня безопасности водителя нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза.
	После пристегивания ремня безопасности водителя нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза.
	После пристегивания ремня безопасности водителя нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-45





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система автоматического включения стояночного тормоза не отключилась, потому что педаль тормоза не нажата.
	Система автоматического включения стояночного тормоза не отключилась, потому что педаль тормоза не нажата.
	Система автоматического включения стояночного тормоза не отключилась, потому что педаль тормоза не нажата.
	Система автоматического включения стояночного тормоза не отключилась, потому что педаль тормоза не нажата.



	Нажмите правой ногой на педаль тормоза. Затем нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза. 
	Нажмите правой ногой на педаль тормоза. Затем нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза.
	Нажмите правой ногой на педаль тормоза. Затем нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза.
	Нажмите правой ногой на педаль тормоза. Затем нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-45





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы смазки двигателя.
	Неисправность системы смазки двигателя.
	Неисправность системы смазки двигателя.
	Неисправность системы смазки двигателя.



	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждающее сообщение о неисправности системы смазки», стр. 
	5-48





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы зарядки аккумуляторной батареи.
	Неисправность системы зарядки аккумуляторной батареи.
	Неисправность системы зарядки аккумуляторной батареи.
	Неисправность системы зарядки аккумуляторной батареи.



	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждающее сообщение о неисправности системы зарядки аккумуляторной батареи», стр. 
	5-48





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.
	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.
	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.
	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.



	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.
	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.
	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.
	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.



	См. раздел «Фильтр твердых частиц бензинового двигателя (GPF)», стр. 6-25.
	См. раздел «Фильтр твердых частиц бензинового двигателя (GPF)», стр. 
	6-25



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы SRS или преднатяжителей ремней безопасности.
	Неисправность системы SRS или преднатяжителей ремней безопасности.
	Неисправность системы SRS или преднатяжителей ремней безопасности.
	Неисправность системы SRS или преднатяжителей ремней безопасности.



	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS)», стр. 
	4-34





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность динамической системы курсовой устойчивости (ASC).
	Неисправность динамической системы курсовой устойчивости (ASC).
	Неисправность динамической системы курсовой устойчивости (ASC).
	Неисправность динамической системы курсовой устойчивости (ASC).



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Динамическая система курсовой устойчивости (ASC)», стр. 
	6-54





	<TABLE ROW>
	Неисправность системы помощи при трогании на подъеме.
	Неисправность системы помощи при трогании на подъеме.
	Неисправность системы помощи при трогании на подъеме.
	Неисправность системы помощи при трогании на подъеме.



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Система помощи при трогании на подъеме», стр. 
	6-48





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы S-AWC.
	Неисправность системы S-AWC.
	Неисправность системы S-AWC.
	Неисправность системы S-AWC.



	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 
	6-38





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность в CVT.
	Неисправность в CVT.
	Неисправность в CVT.
	Неисправность в CVT.



	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (и...
	6-32





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Перегрев системы S-AWC.
	Перегрев системы S-AWC.
	Перегрев системы S-AWC.
	Перегрев системы S-AWC.



	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 6-38.
	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 
	6-38



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Температура наружного воздуха составляет 3 °C (37 °F) или меньше.
	Температура наружного воздуха составляет 3 °C (37 °F) или меньше.
	Температура наружного воздуха составляет 3 °C (37 °F) или меньше.
	Температура наружного воздуха составляет 3 °C (37 °F) или меньше.



	Будьте осторожны, возможен гололед. 
	Будьте осторожны, возможен гололед.
	Будьте осторожны, возможен гололед.
	Будьте осторожны, возможен гололед.

	Гололед возможен даже при отсутствии предупреждения, поэтому управлять автомобилем следует осторожно.
	Гололед возможен даже при отсутствии предупреждения, поэтому управлять автомобилем следует осторожно.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) обнаружила приближение автомобиля спереди.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) обнаружила приближение автомобиля спереди.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) обнаружила приближение автомобиля спереди.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) обнаружила приближение автомобиля спереди.



	Увеличьте дистанцию, нажав на педаль тормоза или выполнив другое действие, приводящее к замедлению автомобиля.
	Увеличьте дистанцию, нажав на педаль тормоза или выполнив другое действие, приводящее к замедлению автомобиля.
	Увеличьте дистанцию, нажав на педаль тормоза или выполнив другое действие, приводящее к замедлению автомобиля.
	Увеличьте дистанцию, нажав на педаль тормоза или выполнив другое действие, приводящее к замедлению автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) обнаружила опасность столкновения.
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) обнаружила опасность столкновения.
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) обнаружила опасность столкновения.
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) обнаружила опасность столкновения.



	Во избежание столкновения выполните соответствующее действие, например, нажмите на педаль тормоза.
	Во избежание столкновения выполните соответствующее действие, например, нажмите на педаль тормоза.
	Во избежание столкновения выполните соответствующее действие, например, нажмите на педаль тормоза.
	Во избежание столкновения выполните соответствующее действие, например, нажмите на педаль тормоза.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен автоматически.
	Стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен автоматически.
	Стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен автоматически.
	Стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен автоматически.



	Как можно скорее нажмите на педаль тормоза. 
	Как можно скорее нажмите на педаль тормоза.
	Как можно скорее нажмите на педаль тормоза.
	Как можно скорее нажмите на педаль тормоза.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-45





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) активна.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) активна.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) активна.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) активна.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Работа системы адаптивного круиз-контроля (ACC) автоматически приостановлена, и система переведена в режим ожидания.
	Работа системы адаптивного круиз-контроля (ACC) автоматически приостановлена, и система переведена в режим ожидания.
	Работа системы адаптивного круиз-контроля (ACC) автоматически приостановлена, и система переведена в режим ожидания.
	Работа системы адаптивного круиз-контроля (ACC) автоматически приостановлена, и система переведена в режим ожидания.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Условия для работы системы адаптивного круиз-контроля (ACC) не соблюдены, система не может взять на себя управление.
	Условия для работы системы адаптивного круиз-контроля (ACC) не соблюдены, система не может взять на себя управление.
	Условия для работы системы адаптивного круиз-контроля (ACC) не соблюдены, система не может взять на себя управление.
	Условия для работы системы адаптивного круиз-контроля (ACC) не соблюдены, система не может взять на себя управление.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как скорость движения ниже установленного предела.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как скорость движения ниже установленного предела.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как скорость движения ниже установленного предела.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как скорость движения ниже установленного предела.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как не обнаружила приближение автомобиля спереди.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как не обнаружила приближение автомобиля спереди.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как не обнаружила приближение автомобиля спереди.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как не обнаружила приближение автомобиля спереди.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) временно неработоспособна из-за налипания загрязнений на датчик. Это не является признаком неис...
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) временно неработоспособна из-за налипания загрязнений на датчик. Это не является признаком неис...
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) временно неработоспособна из-за налипания загрязнений на датчик. Это не является признаком неис...
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) временно неработоспособна из-за налипания загрязнений на датчик. Это не является признаком неис...




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы адаптивного круиз-контроля (ACC).
	Неисправность системы адаптивного круиз-контроля (ACC).
	Неисправность системы адаптивного круиз-контроля (ACC).
	Неисправность системы адаптивного круиз-контроля (ACC).



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.



	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика. 
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Если после удаления посторонних предметов с поверхности бампера вокруг датчика предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в ав...




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM).
	Неисправность системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM).
	Неисправность системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM).
	Неисправность системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM).



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.



	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика. 
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Если после удаления посторонних предметов с поверхности бампера вокруг датчика предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в ав...




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Функция торможения системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM) была активирована.
	Функция торможения системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM) была активирована.
	Функция торможения системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM) была активирована.
	Функция торможения системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM) была активирована.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) по каким-либо причинам временно неработоспособна. Это не является признаком не...
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) по каким-либо причинам временно неработоспособна. Это не является признаком не...
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) по каким-либо причинам временно неработоспособна. Это не является признаком не...
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) по каким-либо причинам временно неработоспособна. Это не является признаком не...




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) обнаружила, что Ваш автомобиль выехал или вот-вот выедет из занимаемой полосы дв...
	Система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) обнаружила, что Ваш автомобиль выехал или вот-вот выедет из занимаемой полосы дв...
	Система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) обнаружила, что Ваш автомобиль выехал или вот-вот выедет из занимаемой полосы дв...
	Система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) обнаружила, что Ваш автомобиль выехал или вот-вот выедет из занимаемой полосы дв...




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW).
	Неисправность системы предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW).
	Неисправность системы предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW).
	Неисправность системы предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW).



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Ультразвуковой датчик системы предотвращения попутных столкновений (UMS) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высоко...
	Ультразвуковой датчик системы предотвращения попутных столкновений (UMS) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высоко...
	Ультразвуковой датчик системы предотвращения попутных столкновений (UMS) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высоко...
	Ультразвуковой датчик системы предотвращения попутных столкновений (UMS) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высоко...



	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждающее сообщение», стр. 
	6-92





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) работает некорректно из-за неисправности датчика.
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) работает некорректно из-за неисправности датчика.
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) работает некорректно из-за неисправности датчика.
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) работает некорректно из-за неисправности датчика.



	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждающее сообщение», стр. 
	6-92





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) включена.
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) включена.
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) включена.
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) включена.



	См. раздел «Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)», стр. 6-88.
	См. раздел «Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)», стр. 
	6-88



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Датчик системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высокой...
	Датчик системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высокой...
	Датчик системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высокой...
	Датчик системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высокой...



	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Датчик временно не работает», стр. 
	6-97





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) работает некорректно из-за наличия неисправностей.
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) работает некорректно из-за наличия неисправностей.
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) работает некорректно из-за наличия неисправностей.
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) работает некорректно из-за наличия неисправностей.



	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	6-96





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.



	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика. 
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Если после удаления посторонних предметов с поверхности бампера вокруг датчика предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в ав...
	См. раздел «Наличие посторонних предметов на датчике», стр. 
	6-97





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA) обнаружила автомобиль, приближающийся к Вашему автомобилю.
	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA) обнаружила автомобиль, приближающийся к Вашему автомобилю.
	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA) обнаружила автомобиль, приближающийся к Вашему автомобилю.
	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA) обнаружила автомобиль, приближающийся к Вашему автомобилю.



	Обратите особое внимание на обстановку позади автомобиля. 
	Обратите особое внимание на обстановку позади автомобиля.
	Обратите особое внимание на обстановку позади автомобиля.
	Обратите особое внимание на обстановку позади автомобиля.
	См. раздел «Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA)», стр. 
	6-97





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность датчика.
	Неисправность датчика.
	Неисправность датчика.
	Неисправность датчика.



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	6-85

	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	6-101

	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	5-59





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM), система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) и система автоматичес...
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM), система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) и система автоматичес...
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM), система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) и система автоматичес...
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM), система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) и система автоматичес...



	После того как температура датчика вернется в норму, система автоматически вернется к работе. 
	После того как температура датчика вернется в норму, система автоматически вернется к работе.
	После того как температура датчика вернется в норму, система автоматически вернется к работе.
	После того как температура датчика вернется в норму, система автоматически вернется к работе.
	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	6-85

	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	6-101

	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	5-59





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Из-за налипания загрязнений на датчик или на ветровое стекло датчик временно неработоспособен. 
	Из-за налипания загрязнений на датчик или на ветровое стекло датчик временно неработоспособен.
	Из-за налипания загрязнений на датчик или на ветровое стекло датчик временно неработоспособен.
	Из-за налипания загрязнений на датчик или на ветровое стекло датчик временно неработоспособен.
	Это не является признаком неисправности.



	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 6-85. 
	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	6-85

	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	6-101

	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	5-59



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы автоматического управления дальним светом фар.
	Неисправность системы автоматического управления дальним светом фар.
	Неисправность системы автоматического управления дальним светом фар.
	Неисправность системы автоматического управления дальним светом фар.



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждающее сообщение о неисправности системы», стр. 
	5-59





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Обнаружена неисправность системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).
	Обнаружена неисправность системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).
	Обнаружена неисправность системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).
	Обнаружена неисправность системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	В автомобиле с CVT двигатель не запустился автоматически системой автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).
	В автомобиле с CVT двигатель не запустился автоматически системой автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).
	В автомобиле с CVT двигатель не запустился автоматически системой автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).
	В автомобиле с CVT двигатель не запустился автоматически системой автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	На автомобиле с M/T двигатель не запустился автоматически системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G).
	На автомобиле с M/T двигатель не запустился автоматически системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G).
	На автомобиле с M/T двигатель не запустился автоматически системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G).
	На автомобиле с M/T двигатель не запустился автоматически системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G).








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Информационное окно системы навигации*
	Информационное окно системы навигации





	На модификациях, оснащенных навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), будет отображаться следующая информация о навигации пр...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	навигационный дисплей 
	навигационный дисплей
	Отображает направление движения автомобиля и точку назначения.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	оставшееся расстояние 
	оставшееся расстояние
	Отображает расстояние до отображаемой точки маршрута.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Информационное окно системы навигации можно включить и отключить. 
	Информационное окно системы навигации можно включить и отключить.
	Информационное окно системы навигации можно включить и отключить.
	Информационное окно системы навигации можно включить и отключить.
	См. раздел «Изменение параметров информационного окна системы навигации», стр. 
	5-20





	<TABLE ROW>
	Сведения приведены в данном разделе и в отдельном руководстве по эксплуатации навигационной системы системы связи Mitsubishi Connect (SDA).
	Сведения приведены в данном разделе и в отдельном руководстве по эксплуатации навигационной системы системы связи Mitsubishi Connect (SDA).
	Сведения приведены в данном разделе и в отдельном руководстве по эксплуатации навигационной системы системы связи Mitsubishi Connect (SDA).
	Сведения приведены в данном разделе и в отдельном руководстве по эксплуатации навигационной системы системы связи Mitsubishi Connect (SDA).








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Другие предупреждающие сообщения 
	Другие предупреждающие сообщения





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Экран
	Экран

	Причина
	Причина

	Рекомендуемый способ устранения
	Рекомендуемый способ устранения



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	При запуске двигателя вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).
	При запуске двигателя вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).
	При запуске двигателя вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).
	При запуске двигателя вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).



	Включите нейтральную передачу, полностью выжмите сцепление и нажмите педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и ост...
	Включите нейтральную передачу, полностью выжмите сцепление и нажмите педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и ост...
	Включите нейтральную передачу, полностью выжмите сцепление и нажмите педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и ост...
	Включите нейтральную передачу, полностью выжмите сцепление и нажмите педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и ост...
	См. раздел «Запуск и остановка двигателя», стр. 
	6-20





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	При запуске двигателя рычаг селектора находился не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача) либо Вы нажали кнопку запуска и ос...
	При запуске двигателя рычаг селектора находился не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача) либо Вы нажали кнопку запуска и ос...
	При запуске двигателя рычаг селектора находился не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача) либо Вы нажали кнопку запуска и ос...
	При запуске двигателя рычаг селектора находился не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача) либо Вы нажали кнопку запуска и ос...



	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и нажмите на педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и остановки ...
	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и нажмите на педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и остановки ...
	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и нажмите на педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и остановки ...
	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и нажмите на педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и остановки ...
	См. раздел «Запуск и остановка двигателя», стр. 
	6-20





	<TABLE ROW>
	Успешная передача данных после касания электронным ключом кнопки запуска и остановки двигателя.
	Успешная передача данных после касания электронным ключом кнопки запуска и остановки двигателя.
	Успешная передача данных после касания электронным ключом кнопки запуска и остановки двигателя.
	Успешная передача данных после касания электронным ключом кнопки запуска и остановки двигателя.



	См. раздел «Если электронный ключ неисправен», стр. 6-24.
	См. раздел «Если электронный ключ неисправен», стр. 
	6-24






	На информационном дисплее отображается режим работы каждой системы. Подробное описание каждой из систем см. на соответствующей страниц...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед использованием каждой из систем убедитесь, что режим работы системы на информационном дисплее изменился. Тем не менее режим работ...
	Перед использованием каждой из систем убедитесь, что режим работы системы на информационном дисплее изменился. Тем не менее режим работ...
	Перед использованием каждой из систем убедитесь, что режим работы системы на информационном дисплее изменился. Тем не менее режим работ...
	Перед использованием каждой из систем убедитесь, что режим работы системы на информационном дисплее изменился. Тем не менее режим работ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Тип экрана
	Тип экрана

	Режим
	Режим

	Примечание
	Примечание



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Когда включен режим NORMAL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим NORMAL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим NORMAL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим NORMAL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.



	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 6-38.
	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 
	6-38



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Когда включен режим SNOW системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим SNOW системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим SNOW системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим SNOW системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Когда включен режим GRAVEL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим GRAVEL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим GRAVEL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим GRAVEL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	При приближении к точке назначения и т. п.
	При приближении к точке назначения и т. п.
	При приближении к точке назначения и т. п.
	При приближении к точке назначения и т. п.



	См. раздел «Информационное окно системы навигации», стр. 5-40.
	См. раздел «Информационное окно системы навигации», стр. 
	5-40



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Когда датчик парковки обнаруживает препятствие.
	Когда датчик парковки обнаруживает препятствие.
	Когда датчик парковки обнаруживает препятствие.
	Когда датчик парковки обнаруживает препятствие.



	См. раздел «Датчики парковки (передние/ задние)», стр. 6-107.
	См. раздел «Датчики парковки (передние/ задние)», стр. 
	6-107



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Когда включен режим ECO.
	Когда включен режим ECO.
	Когда включен режим ECO.
	Когда включен режим ECO.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Если включена система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) или изменено время предупреждения.
	Если включена система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) или изменено время предупреждения.
	Если включена система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) или изменено время предупреждения.
	Если включена система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) или изменено время предупреждения.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Если система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) выключена.
	Если система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) выключена.
	Если система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) выключена.
	Если система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) выключена.




	<TABLE ROW>
	Если система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) выключена.
	Если система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) выключена.
	Если система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) выключена.
	Если система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) выключена.



	См. раздел «Включение/выключение системы UMS», стр. 6-92.
	См. раздел «Включение/выключение системы UMS», стр. 
	6-92






	Такой вид окна информирует о наступлении срока очередного техобслуживания.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Тип экрана
	Тип экрана

	Действия
	Действия



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. См. раздел «Контроль техобслуживания», стр. 5-9.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. См. раздел «Контроль техобслуживания», стр. 
	5-9






	Периодичность напоминания о необходимости отдыха можно изменить.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Тип экрана
	Тип экрана

	Действия
	Действия



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Остановите автомобиль в безопасном месте, выключите двигатель и отдохните. 
	Остановите автомобиль в безопасном месте, выключите двигатель и отдохните.
	Этой функцией следует пользоваться как ориентировочным указателем времени, когда необходимо остановиться для отдыха в дальних поездках.
	Можно выбрать периодичность напоминания.
	См. раздел «Выбор периодичности напоминания о необходимости отдыха (REST REMINDER)», стр. 
	5-18

	По истечении определенного времени на дисплее появляется предупреждение и подается сигнал зуммера. Если Вы решили продолжить движение ...
	Начало отсчета нового периода и возврат к предыдущему окну происходит в перечисленных ниже случаях. По истечении времени нового период...
	Начало отсчета нового периода и возврат к предыдущему окну происходит в перечисленных ниже случаях. По истечении времени нового период...
	Начало отсчета нового периода и возврат к предыдущему окну происходит в перечисленных ниже случаях. По истечении времени нового период...

	• После троекратной подачи звукового сигнала зуммера.
	• После троекратной подачи звукового сигнала зуммера.
	• После троекратной подачи звукового сигнала зуммера.

	• Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.

	• Если кнопки многофункционального дисплея удерживались нажатыми не менее 2 секунд.
	• Если кнопки многофункционального дисплея удерживались нажатыми не менее 2 секунд.











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольные лампы 
	Контрольные лампы





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольные лампы указателей поворота / аварийной сигнализации 
	Контрольные лампы указателей поворота / аварийной сигнализации





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эти контрольные лампы мигают в следующих случаях.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	•
	•

	Если перемещен подрулевой переключатель включения указателей поворота. 
	Если перемещен подрулевой переключатель включения указателей поворота.
	См. раздел «Переключатель указателей поворота», стр. 
	5-63



	<TABLE ROW>
	•
	•

	Если нажата кнопка включения аварийной сигнализации. 
	Если нажата кнопка включения аварийной сигнализации.
	См. раздел «Включатель аварийной световой сигнализации», стр. 
	5-63



	<TABLE ROW>
	•
	•

	Если аварийная сигнализация автоматически включилась при резком торможении во время движения. 
	Если аварийная сигнализация автоматически включилась при резком торможении во время движения.
	См. раздел «Аварийная сигнализация при экстренном торможении», стр. 
	6-51








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа дальнего света фар 
	Контрольная лампа дальнего света фар





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эта контрольная лампа включается при включении дальнего света фар.
	Эта контрольная лампа включается при включении дальнего света фар.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа противотуманных фар*
	Контрольная лампа противотуманных фар





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эта контрольная лампа включается при включении противотуманных фар.
	Эта контрольная лампа включается при включении противотуманных фар.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа заднего противотуманного фонаря 
	Контрольная лампа заднего противотуманного фонаря





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эта контрольная лампа включается при включении заднего противотуманного фонаря.
	Эта контрольная лампа включается при включении заднего противотуманного фонаря.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа включения габаритных огней 
	Контрольная лампа включения габаритных огней





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эта контрольная лампа включается при включении габаритных огней.
	Эта контрольная лампа включается при включении габаритных огней.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лампы, предупреждающие о неисправностях 
	Лампы, предупреждающие о неисправностях





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа тормозной системы 
	Контрольная лампа тормозной системы





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эта контрольная лампа включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON и выключается через нескольк...
	Перед началом движения обязательно убедитесь, что контрольная лампа выключилась.
	Если ключ зажигания находится в положении ON, или включен режим работы ON, эта лампа включается в следующих случаях:
	при включении стояночного тормоза;
	при включении стояночного тормоза;
	при включении стояночного тормоза;

	при низком уровне тормозной жидкости в бачке;
	при низком уровне тормозной жидкости в бачке;

	при выходе из строя системы распределения тормозных усилий.
	при выходе из строя системы распределения тормозных усилий.


	Если при включенном зажигании или режиме работы ON автомобиль с включенным стояночным тормозом превышает скорость 8 км/ч, звучит предупр...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В перечисленных ниже случаях эффективность тормозной системы может снижаться либо автомобиль может потерять устойчивость при резком т...
	В перечисленных ниже случаях эффективность тормозной системы может снижаться либо автомобиль может потерять устойчивость при резком т...
	В перечисленных ниже случаях эффективность тормозной системы может снижаться либо автомобиль может потерять устойчивость при резком т...
	В перечисленных ниже случаях эффективность тормозной системы может снижаться либо автомобиль может потерять устойчивость при резком т...




	<TABLE ROW>
	• Контрольная лампа тормозной системы не включается при включении стояночного тормоза или не выключается при выключении стояночного т...
	• Контрольная лампа тормозной системы не включается при включении стояночного тормоза или не выключается при выключении стояночного т...
	• Контрольная лампа тормозной системы не включается при включении стояночного тормоза или не выключается при выключении стояночного т...
	• Контрольная лампа тормозной системы не включается при включении стояночного тормоза или не выключается при выключении стояночного т...




	<TABLE ROW>
	• Если одновременно включены контрольные лампы ABS и тормозной системы. 
	• Если одновременно включены контрольные лампы ABS и тормозной системы.
	• Если одновременно включены контрольные лампы ABS и тормозной системы.
	• Если одновременно включены контрольные лампы ABS и тормозной системы.
	См. раздел «Контрольная лампа ABS / предупреждающее сообщение о неисправности ABS», стр. 
	6-52





	<TABLE ROW>
	• Контрольная лампа тормозной системы продолжает гореть при движении.
	• Контрольная лампа тормозной системы продолжает гореть при движении.
	• Контрольная лампа тормозной системы продолжает гореть при движении.
	• Контрольная лампа тормозной системы продолжает гореть при движении.




	<TABLE ROW>
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:




	<TABLE ROW>
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно. 
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно.
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно.
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно.
	Если хода педали тормоза не хватает для эффективного торможения, продолжать нажимать на нее с большим усилием.




	<TABLE ROW>
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее: 
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее:
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее:
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее:
	Автомобили со стояночным тормозом с механическим приводом
	Аккуратно потяните вверх рычаг стояночного тормоза.
	Автомобили со стояночным тормозом с электроприводом
	Продолжайте тянуть за выключатель стояночного тормоза с электроприводом (см. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 
	6-6

	Нажимайте на педаль тормоза, чтобы включить стоп-сигналы и предупредить о торможении водителей автомобилей, движущихся позади.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом*
	Контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эта контрольная лампа включается при наличии неисправности стояночного тормоза с электроприводом.
	Обычно эта контрольная лампа включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON и выключается через не...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если контрольная лампа не выключается или не включается, существует вероятность, что стояночный тормоз не работает или не может быть вы...
	Если контрольная лампа не выключается или не включается, существует вероятность, что стояночный тормоз не работает или не может быть вы...
	Если контрольная лампа не выключается или не включается, существует вероятность, что стояночный тормоз не работает или не может быть вы...
	Если контрольная лампа не выключается или не включается, существует вероятность, что стояночный тормоз не работает или не может быть вы...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа диагностики двигателя 
	Контрольная лампа диагностики двигателя





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эта лампа является частью бортовой системы самодиагностики, контролирующей состав отработавших газов и работу систем управления двига...
	Если в одной из этих систем обнаруживается неисправность, включается эта лампа.
	Несмотря на то что при этом автомобиль, как правило, сохраняет способность к движению и прибегать к буксировке нет необходимости, рекоме...
	Эта лампа также включается при включении зажигания или включении режима работы ON и выключается после запуска двигателя. Если контрольн...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Длительное движение с включенной лампой диагностики двигателя может привести к серьезным повреждениям системы снижения токсичности о...
	Длительное движение с включенной лампой диагностики двигателя может привести к серьезным повреждениям системы снижения токсичности о...
	Длительное движение с включенной лампой диагностики двигателя может привести к серьезным повреждениям системы снижения токсичности о...
	Длительное движение с включенной лампой диагностики двигателя может привести к серьезным повреждениям системы снижения токсичности о...




	<TABLE ROW>
	Если эта лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, рекомендуется обратиться в автор...
	Если эта лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, рекомендуется обратиться в автор...
	Если эта лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, рекомендуется обратиться в автор...
	Если эта лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, рекомендуется обратиться в автор...




	<TABLE ROW>
	Если лампа включена при работающем двигателе, следует избегать движения с высокой скоростью и незамедлительно проверить систему в авто...
	Если лампа включена при работающем двигателе, следует избегать движения с высокой скоростью и незамедлительно проверить систему в авто...
	Если лампа включена при работающем двигателе, следует избегать движения с высокой скоростью и незамедлительно проверить систему в авто...
	Если лампа включена при работающем двигателе, следует избегать движения с высокой скоростью и незамедлительно проверить систему в авто...
	В таких случаях реакция автомобиля на нажатие или отпускание педалей акселератора или тормоза может быть неадекватной.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Электронный блок управления двигателя, контролирующий работу бортовой системы самодиагностики, сохраняет данные о различных неисправ...
	Электронный блок управления двигателя, контролирующий работу бортовой системы самодиагностики, сохраняет данные о различных неисправ...
	Электронный блок управления двигателя, контролирующий работу бортовой системы самодиагностики, сохраняет данные о различных неисправ...
	Электронный блок управления двигателя, контролирующий работу бортовой системы самодиагностики, сохраняет данные о различных неисправ...







	При отключении аккумуляторной батареи эти данные стираются из памяти, что затрудняет диагностику и увеличивает ее продолжительность. П...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа зарядки аккумуляторной батареи 
	Контрольная лампа зарядки аккумуляторной батареи





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эта лампа включается при появлении неисправности в системе зарядки аккумуляторной батареи. 
	Эта лампа включается при появлении неисправности в системе зарядки аккумуляторной батареи. 
	Эта лампа включается при включении зажигания или включении режима работы ON и выключается после запуска двигателя.
	Также на многофункциональном дисплее отображается предупреждающее сообщение.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если данная лампа включается при работающем двигателе, это указывает на неисправность в цепи зарядки аккумуляторной батареи. В этом слу...
	Если данная лампа включается при работающем двигателе, это указывает на неисправность в цепи зарядки аккумуляторной батареи. В этом слу...
	Если данная лампа включается при работающем двигателе, это указывает на неисправность в цепи зарядки аккумуляторной батареи. В этом слу...
	Если данная лампа включается при работающем двигателе, это указывает на неисправность в цепи зарядки аккумуляторной батареи. В этом слу...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Список сообщений информационного окна 
	Список сообщений информационного окна





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы 
	Предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Это сообщение отображается, если Вы начали движение, не выключив стояночный тормоз. Контрольная лампа тормозной системы на панели прибо...
	См. раздел «Контрольная лампа тормозной системы», стр. 
	5-45

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффективность их работ...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффективность их работ...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффективность их работ...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффективность их работ...
	При появлении данного предупреждения отпустите стояночный тормоз.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Это сообщение отображается при включении зажигания или включении режима работы ON, если уровень тормозной жидкости в бачке низкий.
	Также включается контрольная лампа тормозной системы на панели приборов.
	См. раздел «Контрольная лампа тормозной системы», стр. 
	5-45

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если это сообщение появляется и не исчезает во время движения, существует опасность снижения эффективности работы тормозов. В этом случ...
	Если это сообщение появляется и не исчезает во время движения, существует опасность снижения эффективности работы тормозов. В этом случ...
	Если это сообщение появляется и не исчезает во время движения, существует опасность снижения эффективности работы тормозов. В этом случ...
	Если это сообщение появляется и не исчезает во время движения, существует опасность снижения эффективности работы тормозов. В этом случ...




	<TABLE ROW>
	Если на дисплее отображается предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы и одновременно с этим включаются контрольны...
	Если на дисплее отображается предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы и одновременно с этим включаются контрольны...
	Если на дисплее отображается предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы и одновременно с этим включаются контрольны...
	Если на дисплее отображается предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы и одновременно с этим включаются контрольны...




	<TABLE ROW>
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:




	<TABLE ROW>
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно. 
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно.
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно.
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно.
	Если хода педали тормоза не хватает для эффективного торможения, продолжать нажимать на нее с большим усилием.




	<TABLE ROW>
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее: 
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее:
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее:
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее:
	Автомобили со стояночным тормозом с механическим приводом
	Аккуратно потяните вверх рычаг стояночного тормоза.
	Автомобили со стояночным тормозом с электроприводом
	Продолжайте тянуть за выключатель стояночного тормоза с электроприводом (см. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 
	6-6

	Нажимайте на педаль тормоза, чтобы включить стоп-сигналы и предупредить о торможении водителей автомобилей, движущихся позади.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение о неисправности системы зарядки аккумуляторной батареи 
	Предупреждающее сообщение о неисправности системы зарядки аккумуляторной батареи





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	При возникновении неисправности в системе зарядки аккумуляторной батареи на многофункциональном дисплее отображается предупреждающе...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте систему.
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте систему.
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте систему.
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте систему.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение о неисправности системы смазки 
	Предупреждающее сообщение о неисправности системы смазки





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	При возникновении неисправности в системе смазки на многофункциональном дисплее отображается предупреждающее сообщение.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение с низким уровнем масла в двигателе или с предупреждающим сообщением при его нормальном уровне может привести к перегреву и пов...
	Движение с низким уровнем масла в двигателе или с предупреждающим сообщением при его нормальном уровне может привести к перегреву и пов...
	Движение с низким уровнем масла в двигателе или с предупреждающим сообщением при его нормальном уровне может привести к перегреву и пов...
	Движение с низким уровнем масла в двигателе или с предупреждающим сообщением при его нормальном уровне может привести к перегреву и пов...




	<TABLE ROW>
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте уровень масла ...
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте уровень масла ...
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте уровень масла ...
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте уровень масла ...




	<TABLE ROW>
	Если в двигателе достаточное количество масла, а сообщение появляется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если в двигателе достаточное количество масла, а сообщение появляется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если в двигателе достаточное количество масла, а сообщение появляется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если в двигателе достаточное количество масла, а сообщение появляется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проекционный дисплей (HUD)*
	Проекционный дисплей (HUD)





	Проекционный дисплей (HUD) выводит важные показания приборов (скорость движения автомобиля, инструкции навигационной системы и пр.) на пр...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	дисплей
	дисплей


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	окно индикации скорости
	окно индикации скорости


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	информационное окно
	информационное окно


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	информационное окно системы навигации*
	информационное окно системы навигации*







	Отображаемая информация:
	скорость автомобиля;
	скорость автомобиля;
	скорость автомобиля;

	информация системы навигации*;
	информация системы навигации*;

	информация круиз-контроля;
	информация круиз-контроля;

	информация системы ограничения скорости*;
	информация системы ограничения скорости*;

	информация системы адаптивного круиз-контроля (ACC)*.
	информация системы адаптивного круиз-контроля (ACC)*.


	Предупреждающее сообщение, отображаемое в информационном окне дисплея, дублируется на проекционном дисплее (HUD).
	Примеры отображаемых предупреждающих сообщений:
	предупреждение о незакрытой двери;
	предупреждение о незакрытой двери;
	предупреждение о незакрытой двери;

	предупреждающее сообщение непристегнутого ремня безопасности;
	предупреждающее сообщение непристегнутого ремня безопасности;

	предупреждающее сообщение системы адаптивного круиз-контроля (ACC)*;
	предупреждающее сообщение системы адаптивного круиз-контроля (ACC)*;

	предупреждающее сообщение системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM)*;
	предупреждающее сообщение системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM)*;

	система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW)*.
	система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW)*.


	См. раздел «Контрольные лампы, лампы, предупреждающие о неисправностях, список сообщений информационного окна», стр. 
	5-21

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для включения/выключения проекционного дисплея остановите автомобиль в безопасном месте. Выполнение этой операции во время движения м...
	Для включения/выключения проекционного дисплея остановите автомобиль в безопасном месте. Выполнение этой операции во время движения м...
	Для включения/выключения проекционного дисплея остановите автомобиль в безопасном месте. Выполнение этой операции во время движения м...
	Для включения/выключения проекционного дисплея остановите автомобиль в безопасном месте. Выполнение этой операции во время движения м...




	<TABLE ROW>
	Не проливайте воду и напитки на блок системы HUD. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокнут, они могут перестать ...
	Не проливайте воду и напитки на блок системы HUD. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокнут, они могут перестать ...
	Не проливайте воду и напитки на блок системы HUD. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокнут, они могут перестать ...
	Не проливайте воду и напитки на блок системы HUD. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокнут, они могут перестать ...
	Если Вы случайно разлили в салоне автомобиля воду или напитки, удалите максимально возможное количество жидкости и немедленно обратите...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открывая и закрывая дисплей, держите руки и пр. подальше от движущихся деталей. В противном случае вероятно их защемление и, как следстви...
	Открывая и закрывая дисплей, держите руки и пр. подальше от движущихся деталей. В противном случае вероятно их защемление и, как следстви...
	Открывая и закрывая дисплей, держите руки и пр. подальше от движущихся деталей. В противном случае вероятно их защемление и, как следстви...
	Открывая и закрывая дисплей, держите руки и пр. подальше от движущихся деталей. В противном случае вероятно их защемление и, как следстви...




	<TABLE ROW>
	Не кладите предметы на проекционный дисплей и рядом с ним. Они могут помешать открыванию дисплея или стать причиной выхода механизма из ...
	Не кладите предметы на проекционный дисплей и рядом с ним. Они могут помешать открыванию дисплея или стать причиной выхода механизма из ...
	Не кладите предметы на проекционный дисплей и рядом с ним. Они могут помешать открыванию дисплея или стать причиной выхода механизма из ...
	Не кладите предметы на проекционный дисплей и рядом с ним. Они могут помешать открыванию дисплея или стать причиной выхода механизма из ...




	<TABLE ROW>
	Не размещайте напитки рядом с проекционным дисплеем. Вода или другая жидкость может попасть на провода или электрические компоненты и т...
	Не размещайте напитки рядом с проекционным дисплеем. Вода или другая жидкость может попасть на провода или электрические компоненты и т...
	Не размещайте напитки рядом с проекционным дисплеем. Вода или другая жидкость может попасть на провода или электрические компоненты и т...
	Не размещайте напитки рядом с проекционным дисплеем. Вода или другая жидкость может попасть на провода или электрические компоненты и т...




	<TABLE ROW>
	Не открывайте и не закрывайте дисплей, а также не регулируйте его угол вручную. Прикладывание чрезмерного усилия к дисплею может привес...
	Не открывайте и не закрывайте дисплей, а также не регулируйте его угол вручную. Прикладывание чрезмерного усилия к дисплею может привес...
	Не открывайте и не закрывайте дисплей, а также не регулируйте его угол вручную. Прикладывание чрезмерного усилия к дисплею может привес...
	Не открывайте и не закрывайте дисплей, а также не регулируйте его угол вручную. Прикладывание чрезмерного усилия к дисплею может привес...




	<TABLE ROW>
	Не клейте на дисплей наклейки, пленки и пр. Они могут перекрыть дисплей или нарушить его открывание и закрывание, что, в свою очередь, мож...
	Не клейте на дисплей наклейки, пленки и пр. Они могут перекрыть дисплей или нарушить его открывание и закрывание, что, в свою очередь, мож...
	Не клейте на дисплей наклейки, пленки и пр. Они могут перекрыть дисплей или нарушить его открывание и закрывание, что, в свою очередь, мож...
	Не клейте на дисплей наклейки, пленки и пр. Они могут перекрыть дисплей или нарушить его открывание и закрывание, что, в свою очередь, мож...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Не направляйте яркий луч света на светоприемную часть датчика (А). Датчик может выйти из строя.
	Не направляйте яркий луч света на светоприемную часть датчика (А). Датчик может выйти из строя.
	Не направляйте яркий луч света на светоприемную часть датчика (А). Датчик может выйти из строя.
	Не направляйте яркий луч света на светоприемную часть датчика (А). Датчик может выйти из строя.




	<TABLE ROW>
	Если в пространство для хранения дисплея попадает посторонний предмет, который не удается достать или если дисплей закрывается, когда в...
	Если в пространство для хранения дисплея попадает посторонний предмет, который не удается достать или если дисплей закрывается, когда в...
	Если в пространство для хранения дисплея попадает посторонний предмет, который не удается достать или если дисплей закрывается, когда в...
	Если в пространство для хранения дисплея попадает посторонний предмет, который не удается достать или если дисплей закрывается, когда в...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Людям, носящим солнечные очки, может быть сложно считывать информацию с дисплея. Снимите солнечные очки и отрегулируйте яркость дисплея. 
	Людям, носящим солнечные очки, может быть сложно считывать информацию с дисплея. Снимите солнечные очки и отрегулируйте яркость дисплея.
	Людям, носящим солнечные очки, может быть сложно считывать информацию с дисплея. Снимите солнечные очки и отрегулируйте яркость дисплея.
	Людям, носящим солнечные очки, может быть сложно считывать информацию с дисплея. Снимите солнечные очки и отрегулируйте яркость дисплея.
	См. раздел «Регулировка яркости дисплея», стр. 
	5-51





	<TABLE ROW>
	Если аккумуляторная батарея отключается или ее напряжение является низким, дисплей принимает угол по умолчанию, что может осложнить сч...
	Если аккумуляторная батарея отключается или ее напряжение является низким, дисплей принимает угол по умолчанию, что может осложнить сч...
	Если аккумуляторная батарея отключается или ее напряжение является низким, дисплей принимает угол по умолчанию, что может осложнить сч...
	Если аккумуляторная батарея отключается или ее напряжение является низким, дисплей принимает угол по умолчанию, что может осложнить сч...
	См. раздел «Регулировка угла дисплея», стр. 
	5-51





	<TABLE ROW>
	Кроме того, дисплей может быть плохо виден при определенных погодных условиях (дождь, снег, прямые солнечные лучи, температура и пр.). В эт...
	Кроме того, дисплей может быть плохо виден при определенных погодных условиях (дождь, снег, прямые солнечные лучи, температура и пр.). В эт...
	Кроме того, дисплей может быть плохо виден при определенных погодных условиях (дождь, снег, прямые солнечные лучи, температура и пр.). В эт...
	Кроме того, дисплей может быть плохо виден при определенных погодных условиях (дождь, снег, прямые солнечные лучи, температура и пр.). В эт...
	См. разделы «Регулировка угла дисплея», стр. 
	5-51
	5-51








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование проекционного дисплея 
	Использование проекционного дисплея





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если дисплей не открывается или не закрывается при нажатии кнопки , проверьте, нет ли в зоне дисплея каких- либо предметов, которые препя...
	Если дисплей не открывается или не закрывается при нажатии кнопки 
	Если дисплей не открывается или не закрывается при нажатии кнопки 
	Если дисплей не открывается или не закрывается при нажатии кнопки 
	<GRAPHIC>








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открывание дисплея 
	Открывание дисплея





	1. При включенном зажигании или включенном режиме работы ON нажмите кнопку 
	1. При включенном зажигании или включенном режиме работы ON нажмите кнопку 
	1. При включенном зажигании или включенном режиме работы ON нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Сначала отображается стартовый экран, а затем появляется информация.
	2. Сначала отображается стартовый экран, а затем появляется информация.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был открыт, то при повто...
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был открыт, то при повто...
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был открыт, то при повто...
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был открыт, то при повто...




	<TABLE ROW>
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был закрыт, то при повто...
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был закрыт, то при повто...
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был закрыт, то при повто...
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был закрыт, то при повто...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Закрывание дисплея 
	Закрывание дисплея





	1. При открытом дисплее нажмите кнопку 
	1. При открытом дисплее нажмите кнопку 
	1. При открытом дисплее нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Если автомобиль остановлен, отобразится стартовый экран. Нажмите кнопку 
	2. Если автомобиль остановлен, отобразится стартовый экран. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Сначала отображается финальный экран, а затем дисплей закрывается.
	3. Сначала отображается финальный экран, а затем дисплей закрывается.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF проекционный дисплей закрывается автоматически.
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF проекционный дисплей закрывается автоматически.
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF проекционный дисплей закрывается автоматически.
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF проекционный дисплей закрывается автоматически.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка угла дисплея 
	Регулировка угла дисплея





	Когда дисплей открыт, нажмите сторону 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка яркости дисплея 
	Регулировка яркости дисплея





	Когда дисплей открыт, нажмите сторону 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Яркость дисплея для ночного и дневного режимов переключается автоматически (в зависимости от того, включены ли габаритные огни или нет).
	Яркость дисплея для ночного и дневного режимов переключается автоматически (в зависимости от того, включены ли габаритные огни или нет).
	Яркость дисплея для ночного и дневного режимов переключается автоматически (в зависимости от того, включены ли габаритные огни или нет).
	Яркость дисплея для ночного и дневного режимов переключается автоматически (в зависимости от того, включены ли габаритные огни или нет).




	<TABLE ROW>
	В дополнение к ручной регулировке яркость может автоматически переключаться и меняться в зависимости от уровня освещенности снаружи а...
	В дополнение к ручной регулировке яркость может автоматически переключаться и меняться в зависимости от уровня освещенности снаружи а...
	В дополнение к ручной регулировке яркость может автоматически переключаться и меняться в зависимости от уровня освещенности снаружи а...
	В дополнение к ручной регулировке яркость может автоматически переключаться и меняться в зависимости от уровня освещенности снаружи а...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор информационного окна системы навигации 
	Выбор информационного окна системы навигации





	На автомобилях, оснащенных навигационной системой связи Mitsubishi Connect (SDA), можно выбрать отображение на проекционном дисплее информации си...
	1. Для изменения настройки дисплея нажмите кнопку 
	1. Для изменения настройки дисплея нажмите кнопку 
	1. Для изменения настройки дисплея нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Отобразится стартовый экран. Нажмите и удерживайте кнопку 
	2. Отобразится стартовый экран. Нажмите и удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Отобразится окно настройки дисплея.
	3. Отобразится окно настройки дисплея.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Нажмите сторону 
	4. Нажмите сторону 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	5. Нажмите сторону 
	5. Нажмите сторону 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	6. Нажмите сторону 
	6. Нажмите сторону 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	7. Повторно нажмите кнопку 
	7. Повторно нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Уход за проекционным дисплеем 
	Уход за проекционным дисплеем





	На дисплей и зеркальную поверхность нанесено специальное покрытие. Воспользуйтесь мягкой тканью, например тканью для очистки очков.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать чистящие и защитные вещества, содержащие силикон или воск. При использовании чистящих и защитных веществ покр...
	Запрещается использовать чистящие и защитные вещества, содержащие силикон или воск. При использовании чистящих и защитных веществ покр...
	Запрещается использовать чистящие и защитные вещества, содержащие силикон или воск. При использовании чистящих и защитных веществ покр...
	Запрещается использовать чистящие и защитные вещества, содержащие силикон или воск. При использовании чистящих и защитных веществ покр...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель световых приборов 
	Включатель световых приборов





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Фары 
	Фары





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При въезде в страну, где движение осуществляется по противоположной стороне дороги, требуется принимать необходимые меры, чтобы свет Ва...
	При въезде в страну, где движение осуществляется по противоположной стороне дороги, требуется принимать необходимые меры, чтобы свет Ва...
	При въезде в страну, где движение осуществляется по противоположной стороне дороги, требуется принимать необходимые меры, чтобы свет Ва...
	При въезде в страну, где движение осуществляется по противоположной стороне дороги, требуется принимать необходимые меры, чтобы свет Ва...




	<TABLE ROW>
	Не оставляйте включенными световые приборы на длительное время при неработающем двигателе. Это может привести к разряду аккумуляторно...
	Не оставляйте включенными световые приборы на длительное время при неработающем двигателе. Это может привести к разряду аккумуляторно...
	Не оставляйте включенными световые приборы на длительное время при неработающем двигателе. Это может привести к разряду аккумуляторно...
	Не оставляйте включенными световые приборы на длительное время при неработающем двигателе. Это может привести к разряду аккумуляторно...




	<TABLE ROW>
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар, но это не является признаком неисправности. 
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар, но это не является признаком неисправности.
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар, но это не является признаком неисправности.
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар, но это не является признаком неисправности.
	При включении фар влага испарится от тепла. Однако если внутри фар скапливается вода, рекомендуется проверить фары в авторизованном сер...







	Световые приборы включаются поворотом рукоятки включателя.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AUTO
	AUTO

	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON фары, передние и задние габаритные огни, фонарь освещения регистрационного зна...
	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON фары, передние и задние габаритные огни, фонарь освещения регистрационного зна...


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC> 
	<GRAPHIC>

	Включены передние и задние габаритные огни, фонарь освещения регистрационного знака, подсветка панели приборов.
	Включены передние и задние габаритные огни, фонарь освещения регистрационного знака, подсветка панели приборов.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Включены фары, возможно включение всех остальных световых приборов.
	Включены фары, возможно включение всех остальных световых приборов.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON происходит автоматическое выключение фар, противотуманные фары (при н...
	Если при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON происходит автоматическое выключение фар, противотуманные фары (при н...
	Если при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON происходит автоматическое выключение фар, противотуманные фары (при н...
	Если при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON происходит автоматическое выключение фар, противотуманные фары (при н...




	<TABLE ROW>
	Не закрывайте датчик освещенности (А) наклейками на ветровом стекле. 
	Не закрывайте датчик освещенности (А) наклейками на ветровом стекле.
	Не закрывайте датчик освещенности (А) наклейками на ветровом стекле.
	Не закрывайте датчик освещенности (А) наклейками на ветровом стекле.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Если световые приборы не включаются или не выключаются, когда переключатель находится в положении AUTO, включите (или отключите) их вручну...
	Если световые приборы не включаются или не выключаются, когда переключатель находится в положении AUTO, включите (или отключите) их вручну...
	Если световые приборы не включаются или не выключаются, когда переключатель находится в положении AUTO, включите (или отключите) их вручну...
	Если световые приборы не включаются или не выключаются, когда переключатель находится в положении AUTO, включите (или отключите) их вручну...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция автоматического выключения световых приборов (фар, противотуманных фонарей и т. д.) 
	Функция автоматического выключения световых приборов (фар, противотуманных фонарей и т. д.)





	Если указанная ниже операция выполняется, когда включатель световых приборов находится в положении 
	Если указанная ниже операция выполняется, когда включатель световых приборов находится в положении 
	Если указанная ниже операция выполняется, когда включатель световых приборов находится в положении 
	<GRAPHIC>

	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Поворот ключа в замке зажигания в положение LOCK или ACC, либо извлечение ключа из замка зажигания.
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем
	Включение режима работы OFF или ACC.

	Если указанная ниже операция выполняется, когда включатель световых приборов находится в положении 
	Если указанная ниже операция выполняется, когда включатель световых приборов находится в положении 
	<GRAPHIC>

	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Поворот ключа в замке зажигания в положение LOCK или ACC, либо извлечение ключа из замка зажигания.
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем
	Включение режима работы OFF или ACC.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция автоматического выключения световых приборов не работает, если включатель света находится в положении .
	Функция автоматического выключения световых приборов не работает, если включатель света находится в положении 
	Функция автоматического выключения световых приборов не работает, если включатель света находится в положении 
	Функция автоматического выключения световых приборов не работает, если включатель света находится в положении 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Функцию автоматического выключения световых приборов можно отключить. 
	Функцию автоматического выключения световых приборов можно отключить.
	Функцию автоматического выключения световых приборов можно отключить.
	Функцию автоматического выключения световых приборов можно отключить.
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если необходимо оставить свет включенным 
	Если необходимо оставить свет включенным





	1. Переведите включатель световых приборов в положение AUTO в следующих случаях:
	1. Переведите включатель световых приборов в положение AUTO в следующих случаях:
	1. Переведите включатель световых приборов в положение AUTO в следующих случаях:
	Модификации с системой дистанционного управления замками дверей
	Ключ зажигания находится в положении LOCK или ACC.
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем
	Включен режим работы OFF или ACC.

	2. Включите световые приборы, снова переведя включатель световых приборов в положение 
	2. Включите световые приборы, снова переведя включатель световых приборов в положение 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зуммер, предупреждающий о включенном освещении 
	Зуммер, предупреждающий о включенном освещении





	Если выполняется следующее действие, включится сигнал зуммера, предупреждающий водителя о включенном освещении.
	Модификации без системы дистанционного управления автомобилем
	Если дверь водителя открыта, когда ключ зажигания находится в положении LOCK или ACC или ключ извлечен из замка зажигания при включенных св...
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем
	Если дверь водителя открыта, когда выбран режим работы ACC или OFF при включенных световых приборах.
	В обоих случаях сигнал зуммера автоматически выключается при срабатывании функции автоматического выключения световых приборов или з...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дневные ходовые огни 
	Дневные ходовые огни





	Включение дневных ходовых огней происходит при работающем двигателе и положении AUTO включателя световых приборов, при выключенных задн...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включатель освещения находится в положении или или если включены наружные световые приборы, когда включатель освещения находится ...
	Если включатель освещения находится в положении 
	Если включатель освещения находится в положении 
	Если включатель освещения находится в положении 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключатель дальнего и ближнего света фар 
	Переключатель дальнего и ближнего света фар





	Если фары включены, переключение с дальнего света на ближний (и наоборот) осуществляется переводом рычага в положение (1). При включении д...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Мигание дальним светом фар 
	Мигание дальним светом фар





	Дальний свет фар включается при переводе рычага в положение (2) (нефиксированное положение) и выключается при отпускании рычага.
	При включении дальнего света также включается контрольная лампа дальнего света фар на панели приборов.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если выключить фары при включенном дальнем свете, то они автоматически переключаются на ближний свет.
	Если выключить фары при включенном дальнем свете, то они автоматически переключаются на ближний свет.
	Если выключить фары при включенном дальнем свете, то они автоматически переключаются на ближний свет.
	Если выключить фары при включенном дальнем свете, то они автоматически переключаются на ближний свет.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система автоматического управления дальним светом фар (AHB)*
	Система автоматического управления дальним светом фар (AHB)





	Система автоматического управления дальним светом фар (AHB) автоматически выключает дальний свет фар, когда датчик (А) обнаруживает источ...
	Система автоматического управления дальним светом фар (AHB) автоматически выключает дальний свет фар, когда датчик (А) обнаруживает источ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При определенных обстоятельствах может не произойти переключения фар с дальнего света на ближний. Не следует чрезмерно полагаться на р...
	При определенных обстоятельствах может не произойти переключения фар с дальнего света на ближний. Не следует чрезмерно полагаться на р...
	При определенных обстоятельствах может не произойти переключения фар с дальнего света на ближний. Не следует чрезмерно полагаться на р...
	При определенных обстоятельствах может не произойти переключения фар с дальнего света на ближний. Не следует чрезмерно полагаться на р...
	См. раздел «Переключатель дальнего и ближнего света фар», стр. 
	5-56








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как пользоваться системой AHB 
	Как пользоваться системой AHB





	1. При работающем двигателе поверните включатель световых приборов в положение 
	1. При работающем двигателе поверните включатель световых приборов в положение 
	1. При работающем двигателе поверните включатель световых приборов в положение 
	1. При работающем двигателе поверните включатель световых приборов в положение 
	<GRAPHIC>



	2. Нажмите включатель системы AHB.
	2. Нажмите включатель системы AHB.
	2. Нажмите включатель системы AHB.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Система AHB активируется, и включается контрольная лампа.
	Система AHB активируется, и включается контрольная лампа.
	Если повторно нажать на включатель системы AHB, система AHB деактивируется, и выключается контрольная лампа системы AHB.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система AHB работает только при включенном свете фар, когда включатель световых приборов находится в положении AUTO.
	Система AHB работает только при включенном свете фар, когда включатель световых приборов находится в положении AUTO.
	Система AHB работает только при включенном свете фар, когда включатель световых приборов находится в положении AUTO.
	Система AHB работает только при включенном свете фар, когда включатель световых приборов находится в положении AUTO.




	<TABLE ROW>
	Вы можете включать и выключать дальний свет фар вручную с помощью подрулевого рычага даже во время работы системы автоматического упра...
	Вы можете включать и выключать дальний свет фар вручную с помощью подрулевого рычага даже во время работы системы автоматического упра...
	Вы можете включать и выключать дальний свет фар вручную с помощью подрулевого рычага даже во время работы системы автоматического упра...
	Вы можете включать и выключать дальний свет фар вручную с помощью подрулевого рычага даже во время работы системы автоматического упра...
	См. раздел «Переключатель дальнего и ближнего света фар», стр. 
	5-56

	Если свет фар переключается вручную рычагом переключателя, индикатор системы автоматического управления дальним светом фар выключает...
	См. раздел «Ручное переключение», стр. 
	5-57





	<TABLE ROW>
	Если слегка потянуть рычаг переключателя на себя (мигание дальним светом фар), система автоматического управления дальним светом фар не...
	Если слегка потянуть рычаг переключателя на себя (мигание дальним светом фар), система автоматического управления дальним светом фар не...
	Если слегка потянуть рычаг переключателя на себя (мигание дальним светом фар), система автоматического управления дальним светом фар не...
	Если слегка потянуть рычаг переключателя на себя (мигание дальним светом фар), система автоматического управления дальним светом фар не...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ручное переключение 
	Ручное переключение





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение на ближний свет фар
	Переключение на ближний свет фар





	1. Потяните переключатель указателей поворота на себя.
	1. Потяните переключатель указателей поворота на себя.

	2. Контрольная лампа системы AHB выключится.
	2. Контрольная лампа системы AHB выключится.

	3. Если включатель системы AHB нажать повторно, система AHB активируется.
	3. Если включатель системы AHB нажать повторно, система AHB активируется.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение на дальний свет фар
	Переключение на дальний свет фар





	1. Потяните переключатель указателей поворота на себя.
	1. Потяните переключатель указателей поворота на себя.

	2. Контрольная лампа системы автоматического управления дальним светом фар выключится, а контрольная лампа дальнего света фар включится.
	2. Контрольная лампа системы автоматического управления дальним светом фар выключится, а контрольная лампа дальнего света фар включится.

	3. Если включатель системы AHB нажать повторно, система AHB активируется.
	3. Если включатель системы AHB нажать повторно, система AHB активируется.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Условия для автоматического переключения света фар 
	Условия для автоматического переключения света фар





	Включение дальнего света фар происходит при соблюдении всех нижеперечисленных условий:
	Скорость движения автомобиля превышает примерно 40 км/ч (25 миль в час).
	Скорость движения автомобиля превышает примерно 40 км/ч (25 миль в час).
	Скорость движения автомобиля превышает примерно 40 км/ч (25 миль в час).

	Снаружи автомобиля темно.
	Снаружи автомобиля темно.

	Отсутствуют впереди идущие попутные и встречные автомобили или у них выключены наружные световые приборы.
	Отсутствуют впереди идущие попутные и встречные автомобили или у них выключены наружные световые приборы.


	Включение ближнего света фар происходит при соблюдении всех нижеперечисленных условий:
	Скорость движения автомобиля не превышает примерно 30 км/ч (19 миль в час).
	Скорость движения автомобиля не превышает примерно 30 км/ч (19 миль в час).
	Скорость движения автомобиля не превышает примерно 30 км/ч (19 миль в час).

	Снаружи автомобиля светло.
	Снаружи автомобиля светло.

	Включаются наружные световые приборы попутного или встречного автомобиля.
	Включаются наружные световые приборы попутного или встречного автомобиля.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дальний свет фар может не выключится автоматически при следующих условиях:
	Дальний свет фар может не выключится автоматически при следующих условиях:
	Дальний свет фар может не выключится автоматически при следующих условиях:
	Дальний свет фар может не выключится автоматически при следующих условиях:




	<TABLE ROW>
	• Встречный или попутный автомобиль не виден из-за определенных условий, например, затяжного поворота, подъема, закрытого участка, доро...
	• Встречный или попутный автомобиль не виден из-за определенных условий, например, затяжного поворота, подъема, закрытого участка, доро...
	• Встречный или попутный автомобиль не виден из-за определенных условий, например, затяжного поворота, подъема, закрытого участка, доро...
	• Встречный или попутный автомобиль не виден из-за определенных условий, например, затяжного поворота, подъема, закрытого участка, доро...




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль разъезжается со встречным автомобилем внезапно, на повороте с плохой видимостью.
	• Автомобиль разъезжается со встречным автомобилем внезапно, на повороте с плохой видимостью.
	• Автомобиль разъезжается со встречным автомобилем внезапно, на повороте с плохой видимостью.
	• Автомобиль разъезжается со встречным автомобилем внезапно, на повороте с плохой видимостью.




	<TABLE ROW>
	• Другой автомобиль выезжает поперек движения Вашего автомобиля.
	• Другой автомобиль выезжает поперек движения Вашего автомобиля.
	• Другой автомобиль выезжает поперек движения Вашего автомобиля.
	• Другой автомобиль выезжает поперек движения Вашего автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Может остаться включенным ближний свет фар (или фары могут переключиться с дальнего света на ближний), если отражающая поверхность (напр...
	Может остаться включенным ближний свет фар (или фары могут переключиться с дальнего света на ближний), если отражающая поверхность (напр...
	Может остаться включенным ближний свет фар (или фары могут переключиться с дальнего света на ближний), если отражающая поверхность (напр...
	Может остаться включенным ближний свет фар (или фары могут переключиться с дальнего света на ближний), если отражающая поверхность (напр...




	<TABLE ROW>
	Все нижеперечисленные условия могут повлиять на время переключение света фар:
	Все нижеперечисленные условия могут повлиять на время переключение света фар:
	Все нижеперечисленные условия могут повлиять на время переключение света фар:
	Все нижеперечисленные условия могут повлиять на время переключение света фар:




	<TABLE ROW>
	• Яркость света фар и фонарей попутного или встречного автомобиля.
	• Яркость света фар и фонарей попутного или встречного автомобиля.
	• Яркость света фар и фонарей попутного или встречного автомобиля.
	• Яркость света фар и фонарей попутного или встречного автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Перемещение или направление движения попутного или встречного автомобиля.
	• Перемещение или направление движения попутного или встречного автомобиля.
	• Перемещение или направление движения попутного или встречного автомобиля.
	• Перемещение или направление движения попутного или встречного автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Фары или фонари попутного или встречного автомобиля горят только с одной стороны.
	• Фары или фонари попутного или встречного автомобиля горят только с одной стороны.
	• Фары или фонари попутного или встречного автомобиля горят только с одной стороны.
	• Фары или фонари попутного или встречного автомобиля горят только с одной стороны.




	<TABLE ROW>
	• Встречное или попутное транспортное средство — это мотоцикл.
	• Встречное или попутное транспортное средство — это мотоцикл.
	• Встречное или попутное транспортное средство — это мотоцикл.
	• Встречное или попутное транспортное средство — это мотоцикл.




	<TABLE ROW>
	• Дорожные условия (уклоны, повороты и профиль участка дороги).
	• Дорожные условия (уклоны, повороты и профиль участка дороги).
	• Дорожные условия (уклоны, повороты и профиль участка дороги).
	• Дорожные условия (уклоны, повороты и профиль участка дороги).




	<TABLE ROW>
	• Количество пассажиров в салоне и загрузка багажного отделения.
	• Количество пассажиров в салоне и загрузка багажного отделения.
	• Количество пассажиров в салоне и загрузка багажного отделения.
	• Количество пассажиров в салоне и загрузка багажного отделения.




	<TABLE ROW>
	Система автоматического управления дальним светом фар распознает окружающие условия путем обнаружения источника света впереди автомо...
	Система автоматического управления дальним светом фар распознает окружающие условия путем обнаружения источника света впереди автомо...
	Система автоматического управления дальним светом фар распознает окружающие условия путем обнаружения источника света впереди автомо...
	Система автоматического управления дальним светом фар распознает окружающие условия путем обнаружения источника света впереди автомо...




	<TABLE ROW>
	Система не определяет легкие транспортные средства, например, велосипеды.
	Система не определяет легкие транспортные средства, например, велосипеды.
	Система не определяет легкие транспортные средства, например, велосипеды.
	Система не определяет легкие транспортные средства, например, велосипеды.




	<TABLE ROW>
	Система может некорректно определять степень освещенности окружающей среды снаружи автомобиля. Это может приводить к ослеплению други...
	Система может некорректно определять степень освещенности окружающей среды снаружи автомобиля. Это может приводить к ослеплению други...
	Система может некорректно определять степень освещенности окружающей среды снаружи автомобиля. Это может приводить к ослеплению други...
	Система может некорректно определять степень освещенности окружающей среды снаружи автомобиля. Это может приводить к ослеплению други...




	<TABLE ROW>
	• Неблагоприятные погодные условия (ливень, туман, снег или песчаная буря).
	• Неблагоприятные погодные условия (ливень, туман, снег или песчаная буря).
	• Неблагоприятные погодные условия (ливень, туман, снег или песчаная буря).
	• Неблагоприятные погодные условия (ливень, туман, снег или песчаная буря).




	<TABLE ROW>
	• Ветровое стекло загрязнено или запотело.
	• Ветровое стекло загрязнено или запотело.
	• Ветровое стекло загрязнено или запотело.
	• Ветровое стекло загрязнено или запотело.




	<TABLE ROW>
	• Ветровое стекло треснуто или разбито.
	• Ветровое стекло треснуто или разбито.
	• Ветровое стекло треснуто или разбито.
	• Ветровое стекло треснуто или разбито.




	<TABLE ROW>
	• Датчик поврежден или загрязнен.
	• Датчик поврежден или загрязнен.
	• Датчик поврежден или загрязнен.
	• Датчик поврежден или загрязнен.




	<TABLE ROW>
	• Источник света, похожий на свет фар или фонарей включен возле автомобиля. 
	• Источник света, похожий на свет фар или фонарей включен возле автомобиля. 
	• Источник света, похожий на свет фар или фонарей включен возле автомобиля. 
	• Источник света, похожий на свет фар или фонарей включен возле автомобиля. 




	<TABLE ROW>
	• Встречный или попутный автомобиль движется с выключенными наружными световыми приборами или они загрязнены и обесцвечены, или свет ф...
	• Встречный или попутный автомобиль движется с выключенными наружными световыми приборами или они загрязнены и обесцвечены, или свет ф...
	• Встречный или попутный автомобиль движется с выключенными наружными световыми приборами или они загрязнены и обесцвечены, или свет ф...
	• Встречный или попутный автомобиль движется с выключенными наружными световыми приборами или они загрязнены и обесцвечены, или свет ф...




	<TABLE ROW>
	• Вокруг автомобиля стало темно или светло внезапно и на продолжительное время.
	• Вокруг автомобиля стало темно или светло внезапно и на продолжительное время.
	• Вокруг автомобиля стало темно или светло внезапно и на продолжительное время.
	• Вокруг автомобиля стало темно или светло внезапно и на продолжительное время.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль движется по неровной дороге.
	• Автомобиль движется по неровной дороге.
	• Автомобиль движется по неровной дороге.
	• Автомобиль движется по неровной дороге.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль движется по извилистой дороге.
	• Автомобиль движется по извилистой дороге.
	• Автомобиль движется по извилистой дороге.
	• Автомобиль движется по извилистой дороге.




	<TABLE ROW>
	• Объект с отражающей свет поверхностью, например, вывеска или зеркало находится впереди автомобиля.
	• Объект с отражающей свет поверхностью, например, вывеска или зеркало находится впереди автомобиля.
	• Объект с отражающей свет поверхностью, например, вывеска или зеркало находится впереди автомобиля.
	• Объект с отражающей свет поверхностью, например, вывеска или зеркало находится впереди автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Когда свет фонарей идущего впереди автомобиля или свет фар встречного автомобиля сливается со светом других источников освещения.
	• Когда свет фонарей идущего впереди автомобиля или свет фар встречного автомобиля сливается со светом других источников освещения.
	• Когда свет фонарей идущего впереди автомобиля или свет фар встречного автомобиля сливается со светом других источников освещения.
	• Когда свет фонарей идущего впереди автомобиля или свет фар встречного автомобиля сливается со светом других источников освещения.




	<TABLE ROW>
	• Задняя часть автомобиля впереди (например, будка грузовика) сильно отражает свет.
	• Задняя часть автомобиля впереди (например, будка грузовика) сильно отражает свет.
	• Задняя часть автомобиля впереди (например, будка грузовика) сильно отражает свет.
	• Задняя часть автомобиля впереди (например, будка грузовика) сильно отражает свет.




	<TABLE ROW>
	• Фары Вашего автомобиля неисправны или загрязнены.
	• Фары Вашего автомобиля неисправны или загрязнены.
	• Фары Вашего автомобиля неисправны или загрязнены.
	• Фары Вашего автомобиля неисправны или загрязнены.




	<TABLE ROW>
	• Ваш автомобиль имеет наклон из-за спущенного колеса или буксировки грузов.
	• Ваш автомобиль имеет наклон из-за спущенного колеса или буксировки грузов.
	• Ваш автомобиль имеет наклон из-за спущенного колеса или буксировки грузов.
	• Ваш автомобиль имеет наклон из-за спущенного колеса или буксировки грузов.




	<TABLE ROW>
	• При появлении предупреждающего сообщения. 
	• При появлении предупреждающего сообщения.
	• При появлении предупреждающего сообщения.
	• При появлении предупреждающего сообщения.
	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	5-59





	<TABLE ROW>
	Для корректной работы системы соблюдайте нижеперечисленные условия: 
	Для корректной работы системы соблюдайте нижеперечисленные условия: 
	Для корректной работы системы соблюдайте нижеперечисленные условия: 
	Для корректной работы системы соблюдайте нижеперечисленные условия: 




	<TABLE ROW>
	• Не пытайтесь разобрать датчик.
	• Не пытайтесь разобрать датчик.
	• Не пытайтесь разобрать датчик.
	• Не пытайтесь разобрать датчик.




	<TABLE ROW>
	• Не закрывайте датчик наклейками на ветровом стекле.
	• Не закрывайте датчик наклейками на ветровом стекле.
	• Не закрывайте датчик наклейками на ветровом стекле.
	• Не закрывайте датчик наклейками на ветровом стекле.




	<TABLE ROW>
	• Запрещается перегружать автомобиль.
	• Запрещается перегружать автомобиль.
	• Запрещается перегружать автомобиль.
	• Запрещается перегружать автомобиль.




	<TABLE ROW>
	• Запрещается вносить изменения в конструкцию автомобиля.
	• Запрещается вносить изменения в конструкцию автомобиля.
	• Запрещается вносить изменения в конструкцию автомобиля.
	• Запрещается вносить изменения в конструкцию автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• При замене ветрового стекла использовать только оригинальные запасные части MITSUBISHI MOTORS.
	• При замене ветрового стекла использовать только оригинальные запасные части MITSUBISHI MOTORS.
	• При замене ветрового стекла использовать только оригинальные запасные части MITSUBISHI MOTORS.
	• При замене ветрового стекла использовать только оригинальные запасные части MITSUBISHI MOTORS.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждение о наличии неисправностей в системе 
	Предупреждение о наличии неисправностей в системе





	При неисправности в системе могут появиться следующие предупреждающие сообщения в зависимости от типа неисправности.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отключение системы AHB из-за неисправности 
	Отключение системы AHB из-за неисправности





	При обнаружении неисправности системы система автоматического управления дальним светом фар отключится и отобразится следующее преду...
	Если после выключении зажигания или включении режима работы OFF и последующем включении зажигания или режима работы ON, предупреждающее с...
	При неисправности системы AHB
	При неисправности системы AHB
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При неисправности датчика
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при стоянке автомобиля под прямыми солнечными лучами датчик или пространство вокруг него нагреваются до чрезмерных температур, на...
	Если при стоянке автомобиля под прямыми солнечными лучами датчик или пространство вокруг него нагреваются до чрезмерных температур, на...
	Если при стоянке автомобиля под прямыми солнечными лучами датчик или пространство вокруг него нагреваются до чрезмерных температур, на...
	Если при стоянке автомобиля под прямыми солнечными лучами датчик или пространство вокруг него нагреваются до чрезмерных температур, на...
	Если предупреждающее сообщение продолжает отображаться после того как температура датчика или пространства вокруг него вернулась к но...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Слишком высокая или низкая температура датчика 
	Слишком высокая или низкая температура датчика





	Если система будет временно неработоспособна из-за слишком высокой или слишком низкой температуры датчика, на дисплее отобразится след...
	После того как температура датчика вернется в норму, система автоматически вернется к работе.
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, система AHB может оказаться неисправной. Обратитесь в авторизованный ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Грязное ветровое стекло 
	Грязное ветровое стекло





	Если будет обнаружено понижение характеристик работы системы автоматического управления дальним светом фар, отобразится предупреждаю...
	Это может произойти в следующих случаях:
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед налипли на ветровое стекло в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед налипли на ветровое стекло в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед налипли на ветровое стекло в районе датчика.

	При сложных погодных условиях (например, во время дождя, снега, песчаных бурь и т. п.).
	При сложных погодных условиях (например, во время дождя, снега, песчаных бурь и т. п.).

	Идущий впереди или встречный автомобиль разбрызгивает воду, снежную кашу или грязь.
	Идущий впереди или встречный автомобиль разбрызгивает воду, снежную кашу или грязь.



	При возврате исходной работоспособности датчика система AHB возобновит свою работу.
	При возврате исходной работоспособности датчика система AHB возобновит свою работу.
	Если даже спустя какое-то время предупреждающее сообщение продолжает отображаться, существует вероятность, что датчик неисправен. Обра...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	«Вежливая подсветка» 
	«Вежливая подсветка»





	Данная функция включает габаритные огни примерно на 30 секунд после нажатия кнопки UNLOCK (A) на ключе, если включатель световых приборов нах...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе «вежливой подсветки» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:
	При работе «вежливой подсветки» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:
	При работе «вежливой подсветки» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:
	При работе «вежливой подсветки» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:




	<TABLE ROW>
	• Нажмите кнопку LOCK на пульте дистанционного управления.
	• Нажмите кнопку LOCK на пульте дистанционного управления.
	• Нажмите кнопку LOCK на пульте дистанционного управления.
	• Нажмите кнопку LOCK на пульте дистанционного управления.




	<TABLE ROW>
	• Поверните включатель световых приборов в положение или .
	• Поверните включатель световых приборов в положение 
	• Поверните включатель световых приборов в положение 
	• Поверните включатель световых приборов в положение 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.




	<TABLE ROW>
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Фары можно настроить на включение ближнего света.
	• Фары можно настроить на включение ближнего света.
	• Фары можно настроить на включение ближнего света.
	• Фары можно настроить на включение ближнего света.




	<TABLE ROW>
	• Систему «вежливой подсветки» можно отключить.
	• Систему «вежливой подсветки» можно отключить.
	• Систему «вежливой подсветки» можно отключить.
	• Систему «вежливой подсветки» можно отключить.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция «проводи меня домой» 
	Функция «проводи меня домой»





	Данная функция включает ближний свет фар примерно на 30 секунд после поворота ключа в замке зажигания в положение LOCK или включения режим...
	1. Поверните включатель световых приборов в положение AUTO.
	1. Поверните включатель световых приборов в положение AUTO.
	1. Поверните включатель световых приборов в положение AUTO.

	2. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF. Если для запуска двигателя использовался ключ, извлеките ...
	2. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF. Если для запуска двигателя использовался ключ, извлеките ...

	3. В течение 60 секунд после поворота ключа в замке зажигания в положение LOCK или включения режима работы OFF потяните переключатель указате...
	3. В течение 60 секунд после поворота ключа в замке зажигания в положение LOCK или включения режима работы OFF потяните переключатель указате...
	3. В течение 60 секунд после поворота ключа в замке зажигания в положение LOCK или включения режима работы OFF потяните переключатель указате...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	4. Примерно на 30 секунд включится ближний свет фар. После того как фары погасли, можно включить ближний свет еще на 30 секунд, потянув пере...
	4. Примерно на 30 секунд включится ближний свет фар. После того как фары погасли, можно включить ближний свет еще на 30 секунд, потянув пере...
	Для того чтобы включить ближний свет фар спустя 60 секунд после поворота ключа в замке зажигания в положение LOCK или включения режима рабо...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе функции «проводи меня домой» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:
	При работе функции «проводи меня домой» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:
	При работе функции «проводи меня домой» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:
	При работе функции «проводи меня домой» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:




	<TABLE ROW>
	• Потяните переключатель указателей поворота на себя.
	• Потяните переключатель указателей поворота на себя.
	• Потяните переключатель указателей поворота на себя.
	• Потяните переключатель указателей поворота на себя.




	<TABLE ROW>
	• Поверните включатель световых приборов в положение или .
	• Поверните включатель световых приборов в положение 
	• Поверните включатель световых приборов в положение 
	• Поверните включатель световых приборов в положение 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.




	<TABLE ROW>
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Время, в течение которого фары будут включены, можно изменить.
	• Время, в течение которого фары будут включены, можно изменить.
	• Время, в течение которого фары будут включены, можно изменить.
	• Время, в течение которого фары будут включены, можно изменить.




	<TABLE ROW>
	• Функцию «проводи меня домой» можно отключить.
	• Функцию «проводи меня домой» можно отключить.
	• Функцию «проводи меня домой» можно отключить.
	• Функцию «проводи меня домой» можно отключить.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Корректор света фар 
	Корректор света фар





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулятор корректора света фар 
	Регулятор корректора света фар





	Угол наклона света фар изменяется в зависимости от загрузки автомобиля.
	Корректор света фар используется для регулировки направления светового пучка (при включенном ближнем свете), чтобы свет фар не ослеплял...
	Установите регулятор в соответствующее положение (см. следующую таблицу).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Всегда регулируйте свет фар перед началом движения. 
	Всегда регулируйте свет фар перед началом движения.
	Всегда регулируйте свет фар перед началом движения.
	Всегда регулируйте свет фар перед началом движения.
	Не пытайтесь производить регулировку во время движения, так как это может привести к аварии.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили для Сингапура и Тайваня 
	Автомобили для Сингапура и Тайваня





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Загрузка 
	Загрузка 
	автомобиля

	Положение регулятора
	Положение регулятора



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	0
	0


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	0
	0


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1
	1


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3
	3


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3
	3





	l — 1 человек
	<GRAPHIC> — багажное отделение полностью загружено
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 0 —
	Положение регулятора 0 —


	<TABLE ROW>
	только водитель / водитель + пассажир на переднем сиденье
	только водитель / водитель + пассажир на переднем сиденье


	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 1 —
	Положение регулятора 1 —


	<TABLE ROW>
	5 человек (включая водителя)
	5 человек (включая водителя)


	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 3 —
	Положение регулятора 3 —


	<TABLE ROW>
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженное багажное отделение / водитель + полностью загруженное багажное отделение
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженное багажное отделение / водитель + полностью загруженное багажное отделение







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы 
	Автомобили для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Загрузка 
	Загрузка 
	автомобиля

	Положение регулятора
	Положение регулятора


	<TABLE ROW>
	Переднеприводные автомобили
	Переднеприводные автомобили

	Полноприводные автомобили
	Полноприводные автомобили



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	0
	0


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	0
	0


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1
	1


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3
	3

	2 или 3
	2 или 3


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3
	3





	l — 1 человек
	<GRAPHIC> — багажное отделение полностью загружено
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переднеприводные автомобили
	Переднеприводные автомобили
	Переднеприводные автомобили



	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 0 —
	Положение регулятора 0 —


	<TABLE ROW>
	только водитель / водитель + пассажир на переднем сиденье
	только водитель / водитель + пассажир на переднем сиденье


	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 1 —
	Положение регулятора 1 —


	<TABLE ROW>
	5 человек (включая водителя)
	5 человек (включая водителя)


	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 3 —
	Положение регулятора 3 —


	<TABLE ROW>
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженное багажное отделение / водитель + полностью загруженное багажное отделение
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженное багажное отделение / водитель + полностью загруженное багажное отделение






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Полноприводные автомобили
	Полноприводные автомобили
	Полноприводные автомобили



	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 0 —
	Положение регулятора 0 —


	<TABLE ROW>
	только водитель / водитель + пассажир на переднем сиденье
	только водитель / водитель + пассажир на переднем сиденье


	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 1 —
	Положение регулятора 1 —


	<TABLE ROW>
	5 человек (включая водителя)
	5 человек (включая водителя)


	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 2 —
	Положение регулятора 2 —


	<TABLE ROW>
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженный багажник*
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженный багажник*


	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 3 —
	Положение регулятора 3 —


	<TABLE ROW>
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженное багажное отделение / водитель + полностью загруженное багажное отделение
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженное багажное отделение / водитель + полностью загруженное багажное отделение


	<TABLE ROW>
	* GK1WXTHUZL6Z. 
	* GK1WXTHUZL6Z.
	Код модели автомобиля указывается на информационной табличке с данными автомобиля.
	См «Информационная табличка с данными автомобиля», стр. 
	11-2










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключатель указателей поворота 
	Переключатель указателей поворота





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	сигнал поворота 
	сигнал поворота
	Перед тем как совершить обычный поворот, установите рычаг в положение (1) (фиксированное положение). При завершении поворота рычаг автома...


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	сигнал перестроения в другой ряд 
	сигнал перестроения в другой ряд
	При перестроении на другую полосу движения слегка наклоните рычаг в положение (2) (нефиксированное положение). Указатели поворота и конт...
	Если слегка наклонить рычаг в положение (2) и отпустить, указатель поворота и контрольная лампа на панели приборов мигнут 3 раза.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если контрольная лампа мигает слишком часто, возможно, перегорела лампа в указателе поворота. Рекомендуется проверить автомобиль в авт...
	Если контрольная лампа мигает слишком часто, возможно, перегорела лампа в указателе поворота. Рекомендуется проверить автомобиль в авт...
	Если контрольная лампа мигает слишком часто, возможно, перегорела лампа в указателе поворота. Рекомендуется проверить автомобиль в авт...
	Если контрольная лампа мигает слишком часто, возможно, перегорела лампа в указателе поворота. Рекомендуется проверить автомобиль в авт...




	<TABLE ROW>
	Имеется возможность включить следующие функции:
	Имеется возможность включить следующие функции:
	Имеется возможность включить следующие функции:
	Имеется возможность включить следующие функции:




	<TABLE ROW>
	• Мигание указателей поворота при перемещении рычага, даже если ключ зажигания находится в положении ACC или включен режим работы ACC.
	• Мигание указателей поворота при перемещении рычага, даже если ключ зажигания находится в положении ACC или включен режим работы ACC.
	• Мигание указателей поворота при перемещении рычага, даже если ключ зажигания находится в положении ACC или включен режим работы ACC.
	• Мигание указателей поворота при перемещении рычага, даже если ключ зажигания находится в положении ACC или включен режим работы ACC.




	<TABLE ROW>
	• Отключение функции трехкратного мигания указателей поворота при смене полосы движения.
	• Отключение функции трехкратного мигания указателей поворота при смене полосы движения.
	• Отключение функции трехкратного мигания указателей поворота при смене полосы движения.
	• Отключение функции трехкратного мигания указателей поворота при смене полосы движения.




	<TABLE ROW>
	• Можно настроить время, в течение которого нужно удерживать рычаг, чтобы указатели поворота мигнули 3 раза.
	• Можно настроить время, в течение которого нужно удерживать рычаг, чтобы указатели поворота мигнули 3 раза.
	• Можно настроить время, в течение которого нужно удерживать рычаг, чтобы указатели поворота мигнули 3 раза.
	• Можно настроить время, в течение которого нужно удерживать рычаг, чтобы указатели поворота мигнули 3 раза.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...




	<TABLE ROW>
	Имеется возможность изменить звук зуммера включения указателей поворота. 
	Имеется возможность изменить звук зуммера включения указателей поворота.
	Имеется возможность изменить звук зуммера включения указателей поворота.
	Имеется возможность изменить звук зуммера включения указателей поворота.
	См. раздел «Изменение звука включения указателей поворота», стр. 
	5-19









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель аварийной световой сигнализации 
	Включатель аварийной световой сигнализации





	При необходимости остановки автомобиля на дороге вследствие какой-либо неисправности включайте аварийную сигнализацию.
	Кнопка включения аварийной сигнализации действует всегда, независимо от положения ключа в замке зажигания или включенного режима работы
	Чтобы включить аварийную сигнализацию, нажмите включатель. При этом все лампы указателей поворота будут синхронно мигать. Чтобы выключ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях, оснащенных системой сигнализации при экстренном торможении, данная система не работает, если аварийная сигнализация бы...
	На автомобилях, оснащенных системой сигнализации при экстренном торможении, данная система не работает, если аварийная сигнализация бы...
	На автомобилях, оснащенных системой сигнализации при экстренном торможении, данная система не работает, если аварийная сигнализация бы...
	На автомобилях, оснащенных системой сигнализации при экстренном торможении, данная система не работает, если аварийная сигнализация бы...
	См. раздел «Аварийная сигнализация при экстренном торможении», стр. 
	6-51









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель противотуманных фар и заднего противотуманного фонаря 
	Включатель противотуманных фар и заднего противотуманного фонаря





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель противотуманных фар* 
	Включатель противотуманных фар*





	Противотуманные фары можно включить только вместе с ближним светом фар или габаритными огнями. Чтобы включить противотуманные фары, од...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выключении фар или габаритных огней автоматически выключаются и противотуманные фары. Чтобы вновь включить противотуманные фары, п...
	При выключении фар или габаритных огней автоматически выключаются и противотуманные фары. Чтобы вновь включить противотуманные фары, п...
	При выключении фар или габаритных огней автоматически выключаются и противотуманные фары. Чтобы вновь включить противотуманные фары, п...
	При выключении фар или габаритных огней автоматически выключаются и противотуманные фары. Чтобы вновь включить противотуманные фары, п...




	<TABLE ROW>
	Противотуманные фары следует включать только в условиях тумана, в противном случае чрезмерная яркость освещения будет слепить водител...
	Противотуманные фары следует включать только в условиях тумана, в противном случае чрезмерная яркость освещения будет слепить водител...
	Противотуманные фары следует включать только в условиях тумана, в противном случае чрезмерная яркость освещения будет слепить водител...
	Противотуманные фары следует включать только в условиях тумана, в противном случае чрезмерная яркость освещения будет слепить водител...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель заднего противотуманного фонаря 
	Включатель заднего противотуманного фонаря





	Задний противотуманный фонарь можно включить только при включенных фарах или противотуманных фарах (при наличии).
	При включении заднего противотуманного фонаря включается контрольная лампа на панели приборов.
	Модификация без противотуманных фар
	Чтобы включить задний противотуманный фонарь, один раз поверните ручку в направлении ON. Чтобы выключить задний противотуманный фонарь, ...
	Модификация с противотуманными фарами
	Чтобы включить противотуманные фары, один раз поверните ручку в направлении ON. Чтобы включить задний противотуманный фонарь, поверните ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выключении фар и противотуманных фар (при наличии) задний противотуманный фонарь выключается автоматически.
	При выключении фар и противотуманных фар (при наличии) задний противотуманный фонарь выключается автоматически.
	При выключении фар и противотуманных фар (при наличии) задний противотуманный фонарь выключается автоматически.
	При выключении фар и противотуманных фар (при наличии) задний противотуманный фонарь выключается автоматически.




	<TABLE ROW>
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, еще раз поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль без против...
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, еще раз поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль без против...
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, еще раз поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль без против...
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, еще раз поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль без против...




	<TABLE ROW>
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, два раза поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль с противо...
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, два раза поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль с противо...
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, два раза поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль с противо...
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, два раза поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль с противо...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла 
	Переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Очиститель ветрового стекла 
	Очиститель ветрового стекла





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для обеспечения обзора назад очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или ры...
	Для обеспечения обзора назад очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или ры...
	Для обеспечения обзора назад очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или ры...
	Для обеспечения обзора назад очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или ры...
	См. раздел «Очиститель и омыватель заднего стекла», стр. 
	5-68








	Очиститель ветрового стекла включается, если ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим работы ON или ACC.
	Очиститель ветрового стекла включается, если ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим работы ON или ACC.
	Если щетки примерзли к ветровому или к заднему стеклу, не включайте стеклоочистители до тех пор, пока лед не растает и щетки не освободят...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	MIST —
	MIST —

	удаление влаги со стекла 
	удаление влаги со стекла
	Однократное срабатывание стеклоочистителя.


	<TABLE ROW>
	OFF —
	OFF —

	выключено
	выключено


	<TABLE ROW>
	AUTO —
	AUTO —

	автоматическое управление стеклоочистителями;
	автоматическое управление стеклоочистителями;


	<TABLE ROW>
	датчик дождя
	датчик дождя


	<TABLE ROW>
	Частота срабатывания стеклоочистителя выбирается автоматически в зависимости от количества влаги на ветровом стекле.
	Частота срабатывания стеклоочистителя выбирается автоматически в зависимости от количества влаги на ветровом стекле.


	<TABLE ROW>
	LO —
	LO —

	низкая скорость
	низкая скорость


	<TABLE ROW>
	HI —
	HI —

	высокая скорость
	высокая скорость








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчик дождя
	Датчик дождя





	Датчик дождя работает, только когда ключ в замке зажигания находится в положении ON, либо включен режим работы ON.
	Если переключатель очистителя ветрового стекла находится в положении AUTO, датчик дождя (А) определяет количество осадков (дождя, снега и ...
	При грязном ветровом стекле в сухую погоду следите за тем, чтобы переключатель очистителя ветрового стекла находился в положении OFF.
	Включение стеклоочистителя в указанной ситуации приведет к образованию царапин на ветровом стекле и к повреждению щеток стеклоочистит...

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если переключатель очистителя находится в положении AUTO при включенном зажигании, либо включенном режиме работы ON, очиститель может авт...
	Если переключатель очистителя находится в положении AUTO при включенном зажигании, либо включенном режиме работы ON, очиститель может авт...
	Если переключатель очистителя находится в положении AUTO при включенном зажигании, либо включенном режиме работы ON, очиститель может авт...
	Если переключатель очистителя находится в положении AUTO при включенном зажигании, либо включенном режиме работы ON, очиститель может авт...
	При попадании рук под щетки стеклоочистителя существует опасность получения травмы, а очиститель может выйти из строя. Убедитесь, что к...




	<TABLE ROW>
	• При протирании ветрового стекла снаружи, если прикоснуться к верхней части датчика дождя.
	• При протирании ветрового стекла снаружи, если прикоснуться к верхней части датчика дождя.
	• При протирании ветрового стекла снаружи, если прикоснуться к верхней части датчика дождя.
	• При протирании ветрового стекла снаружи, если прикоснуться к верхней части датчика дождя.




	<TABLE ROW>
	• При протирании ветрового стекла снаружи ветошью напротив датчика дождя.
	• При протирании ветрового стекла снаружи ветошью напротив датчика дождя.
	• При протирании ветрового стекла снаружи ветошью напротив датчика дождя.
	• При протирании ветрового стекла снаружи ветошью напротив датчика дождя.




	<TABLE ROW>
	• На автоматической мойке.
	• На автоматической мойке.
	• На автоматической мойке.
	• На автоматической мойке.




	<TABLE ROW>
	• При ударе или сотрясении ветрового стекла или датчика дождя.
	• При ударе или сотрясении ветрового стекла или датчика дождя.
	• При ударе или сотрясении ветрового стекла или датчика дождя.
	• При ударе или сотрясении ветрового стекла или датчика дождя.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В целях предохранения резиновых щеток стеклоочистителя его срабатывание, даже если переключатель очистителя находится в положении AUTO, ...
	В целях предохранения резиновых щеток стеклоочистителя его срабатывание, даже если переключатель очистителя находится в положении AUTO, ...
	В целях предохранения резиновых щеток стеклоочистителя его срабатывание, даже если переключатель очистителя находится в положении AUTO, ...
	В целях предохранения резиновых щеток стеклоочистителя его срабатывание, даже если переключатель очистителя находится в положении AUTO, ...




	<TABLE ROW>
	Не закрывайте датчик дождя наклейками на ветровом стекле. Кроме того, не наносите на ветровое стекло водоотталкивающие покрытия. Датчик...
	Не закрывайте датчик дождя наклейками на ветровом стекле. Кроме того, не наносите на ветровое стекло водоотталкивающие покрытия. Датчик...
	Не закрывайте датчик дождя наклейками на ветровом стекле. Кроме того, не наносите на ветровое стекло водоотталкивающие покрытия. Датчик...
	Не закрывайте датчик дождя наклейками на ветровом стекле. Кроме того, не наносите на ветровое стекло водоотталкивающие покрытия. Датчик...




	<TABLE ROW>
	Следующие ситуации могут указывать на неисправность датчика дождя:
	Следующие ситуации могут указывать на неисправность датчика дождя:
	Следующие ситуации могут указывать на неисправность датчика дождя:
	Следующие ситуации могут указывать на неисправность датчика дождя:




	<TABLE ROW>
	• Стеклоочиститель работает с постоянным интервалом независимо от количества осадков.
	• Стеклоочиститель работает с постоянным интервалом независимо от количества осадков.
	• Стеклоочиститель работает с постоянным интервалом независимо от количества осадков.
	• Стеклоочиститель работает с постоянным интервалом независимо от количества осадков.




	<TABLE ROW>
	• Идет дождь, но стеклоочиститель не работает.
	• Идет дождь, но стеклоочиститель не работает.
	• Идет дождь, но стеклоочиститель не работает.
	• Идет дождь, но стеклоочиститель не работает.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.

	<TABLE ROW>
	Стеклоочиститель может включаться автоматически, если насекомые или посторонние предметы попадают на стекло напротив датчика дождя, и...
	Стеклоочиститель может включаться автоматически, если насекомые или посторонние предметы попадают на стекло напротив датчика дождя, и...
	Стеклоочиститель может включаться автоматически, если насекомые или посторонние предметы попадают на стекло напротив датчика дождя, и...
	Стеклоочиститель может включаться автоматически, если насекомые или посторонние предметы попадают на стекло напротив датчика дождя, и...
	Кроме того, стеклоочиститель может автоматически включаться под прямыми лучами жаркого солнца и под воздействием электромагнитных вол...




	<TABLE ROW>
	При замене ветрового стекла или армировании стекла вокруг датчика дождя проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MO...
	При замене ветрового стекла или армировании стекла вокруг датчика дождя проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MO...
	При замене ветрового стекла или армировании стекла вокруг датчика дождя проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MO...
	При замене ветрового стекла или армировании стекла вокруг датчика дождя проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MO...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка чувствительности датчика дождя
	Настройка чувствительности датчика дождя





	Если переключатель очистителя находится в положении AUTO, чувствительность датчика дождя можно регулировать, вращая ручку (В).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	«+» —
	«+» —

	повышение чувствительности
	повышение чувствительности


	<TABLE ROW>
	«–» —
	«–» —

	понижение чувствительности
	понижение чувствительности








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Имеется возможность включить следующие функции:
	Имеется возможность включить следующие функции:
	Имеется возможность включить следующие функции:
	Имеется возможность включить следующие функции:




	<TABLE ROW>
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...




	<TABLE ROW>
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Удаление влаги со стекла
	Удаление влаги со стекла





	Для однократного срабатывания очистителя переместите переключатель в направлении, указанном стрелкой, и отпустите его.
	Этот режим удобен при движении в тумане или под моросящим дождем.
	Когда ключ в замке зажигания находится в положении АСС или ON или включен режим работы ON или ACC, однократное срабатывание стеклоочистител...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON стеклоочиститель сработает однократно, если перевести переключатель в положен...
	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON стеклоочиститель сработает однократно, если перевести переключатель в положен...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Омыватель ветрового стекла 
	Омыватель ветрового стекла





	Омыватель ветрового стекла работает, если ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС, либо включен режим работы ON или ACC.
	Чтобы подать омывающую жидкость на ветровое стекло, потяните переключатель на себя.
	Если потянуть переключатель на себя, когда стеклоочистители не включены или работают в прерывистом режиме, очистители автоматически со...
	Затем примерно через 6 секунд стеклоочиститель совершит еще один цикл (кроме модификаций для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и М...
	Если автомобиль оборудован омывателем фар, то при первом включении омывателя ветрового стекла он срабатывает вместе с ним, при условии ...
	Также, кроме модификаций для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы, если потянуть переключатель на себя и сразу же отпустить ...
	Функция автоматического стеклоомывателя прекращает работать, если любым образом задействовать подрулевой переключатель.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Отключить срабатывание очистителя в момент подачи на ветровое стекло омывающей жидкости.
	• Отключить срабатывание очистителя в момент подачи на ветровое стекло омывающей жидкости.
	• Отключить срабатывание очистителя в момент подачи на ветровое стекло омывающей жидкости.
	• Отключить срабатывание очистителя в момент подачи на ветровое стекло омывающей жидкости.




	<TABLE ROW>
	• Отключить функцию автоматического стеклоомывателя.
	• Отключить функцию автоматического стеклоомывателя.
	• Отключить функцию автоматического стеклоомывателя.
	• Отключить функцию автоматического стеклоомывателя.




	<TABLE ROW>
	• Включить функцию повторного однократного срабатывания стеклоочистителя через 6 секунд.
	• Включить функцию повторного однократного срабатывания стеклоочистителя через 6 секунд.
	• Включить функцию повторного однократного срабатывания стеклоочистителя через 6 секунд.
	• Включить функцию повторного однократного срабатывания стеклоочистителя через 6 секунд.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Очиститель и омыватель заднего стекла 
	Очиститель и омыватель заднего стекла





	Очиститель и омыватель заднего стекла можно включить, если ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим раб...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	INT —
	INT —

	в течение нескольких секунд очиститель работает непрерывно, затем — в прерывистом режиме с интервалом около 8 секунд
	в течение нескольких секунд очиститель работает непрерывно, затем — в прерывистом режиме с интервалом около 8 секунд


	<TABLE ROW>
	OFF —
	OFF —

	выключено
	выключено


	<TABLE ROW>
	—
	<GRAPHIC> —
	<GRAPHIC>


	при повороте ручки до конца в любом направлении на заднее стекло подается омывающая жидкость; 
	при повороте ручки до конца в любом направлении на заднее стекло подается омывающая жидкость;
	стеклоочиститель при этом срабатывает автоматически, делая несколько взмахов во время разбрызгивания омывающей жидкости







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или рычаг селектора находятся в пол...
	Очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или рычаг селектора находятся в пол...
	Очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или рычаг селектора находятся в пол...
	Очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или рычаг селектора находятся в пол...
	После автоматического срабатывания очиститель заднего стекла выключится, если переключатель находится в положении OFF. Если переключат...
	Возможно настроить автоматическое срабатывание очистителя заднего стекла, только если рычаг переключения передач или рычаг селектора ...
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...
	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.




	<TABLE ROW>
	Если переключатель находится в положении OFF, быстро дважды переместите его в положение INT, чтобы включить непрерывный режим работы очист...
	Если переключатель находится в положении OFF, быстро дважды переместите его в положение INT, чтобы включить непрерывный режим работы очист...
	Если переключатель находится в положении OFF, быстро дважды переместите его в положение INT, чтобы включить непрерывный режим работы очист...
	Если переключатель находится в положении OFF, быстро дважды переместите его в положение INT, чтобы включить непрерывный режим работы очист...
	Для отключения непрерывной работы очистителя заднего стекла поверните переключатель в положение OFF.




	<TABLE ROW>
	Частоту срабатывания стеклоочистителя можно изменить. 
	Частоту срабатывания стеклоочистителя можно изменить.
	Частоту срабатывания стеклоочистителя можно изменить.
	Частоту срабатывания стеклоочистителя можно изменить.
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель омывателя фар*
	Включатель омывателя фар





	Омыватель фар можно включить, если ключ зажигания находится в положении ON или ACC, либо включен режим работы ON или ACC, а фары включены.
	Омыватель фар можно включить, если ключ зажигания находится в положении ON или ACC, либо включен режим работы ON или ACC, а фары включены.
	Жидкость подается на рассеиватели фар после однократного нажатия кнопки.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC, либо включен режим работы ON или ACC, и фары включены, омыватель фар включается п...
	Если ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC, либо включен режим работы ON или ACC, и фары включены, омыватель фар включается п...
	Если ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC, либо включен режим работы ON или ACC, и фары включены, омыватель фар включается п...
	Если ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC, либо включен режим работы ON или ACC, и фары включены, омыватель фар включается п...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Меры предосторожности при использовании очистителя и омывателя ветрового стекла 
	Меры предосторожности при использовании очистителя и омывателя ветрового стекла





	Если работе стеклоочистителя частично препятствует лед, грязь и т. п. на стекле, очиститель может временно прекратить работать для защит...
	Если работе стеклоочистителя частично препятствует лед, грязь и т. п. на стекле, очиститель может временно прекратить работать для защит...
	Если работе стеклоочистителя частично препятствует лед, грязь и т. п. на стекле, очиститель может временно прекратить работать для защит...
	Перед использованием стеклоочистителя убедитесь в его работоспособности, т. к. она восстановится только после того, как электродвигате...

	Не включайте очиститель, если стекло сухое.
	Не включайте очиститель, если стекло сухое.
	Это может привести к появлению царапин на стекле или преждевременному износу щеток.

	Перед включением очистителя в холодную погоду убедитесь, что щетки не примерзли к стеклу. При включении очистителя с примерзшими к стек...
	Перед включением очистителя в холодную погоду убедитесь, что щетки не примерзли к стеклу. При включении очистителя с примерзшими к стек...

	Не включайте омыватель на продолжительное время (более 20 секунд). Не включайте омыватель, если бачок для жидкости омывателя пуст.
	Не включайте омыватель на продолжительное время (более 20 секунд). Не включайте омыватель, если бачок для жидкости омывателя пуст.
	В противном случае может выйти из строя электродвигатель.

	Периодически проверяйте уровень жидкости в бачке омывателя и доливайте при необходимости.
	Периодически проверяйте уровень жидкости в бачке омывателя и доливайте при необходимости.
	В холодную погоду заливайте в бачок незамерзающую жидкость. Невыполнение этого требования может привести к выходу из строя омывателя, а...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель обогрева заднего стекла 
	Включатель обогрева заднего стекла





	Обогрев заднего стекла можно включить только при работающем двигателе.
	Чтобы включить обогрев, нажмите кнопку. В зависимости от температуры наружного воздуха обогрев заднего стекла выключится через 15–20 мин...
	При включении обогрева заднего стекла включается контрольная лампа (А).
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оснащен наружными зеркалами заднего вида с обогревом, то при включении обогрева заднего стекла одновременно включаетс...
	Если автомобиль оснащен наружными зеркалами заднего вида с обогревом, то при включении обогрева заднего стекла одновременно включаетс...
	Если автомобиль оснащен наружными зеркалами заднего вида с обогревом, то при включении обогрева заднего стекла одновременно включаетс...
	Если автомобиль оснащен наружными зеркалами заднего вида с обогревом, то при включении обогрева заднего стекла одновременно включаетс...
	6-14





	<TABLE ROW>
	Возможно изменить настройки таким образом, чтобы обогрев заднего стекла включался автоматически при работающем двигателе при низкой т...
	Возможно изменить настройки таким образом, чтобы обогрев заднего стекла включался автоматически при работающем двигателе при низкой т...
	Возможно изменить настройки таким образом, чтобы обогрев заднего стекла включался автоматически при работающем двигателе при низкой т...
	Возможно изменить настройки таким образом, чтобы обогрев заднего стекла включался автоматически при работающем двигателе при низкой т...
	При выборе настройки автоматического включения обогрева заднего стекла обогрев наружных зеркал заднего вида (если имеется) также автом...
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...




	<TABLE ROW>
	Обогрев заднего стекла предназначен только для удаления конденсата, а не для растапливания снега на стекле. Перед включением обогрева у...
	Обогрев заднего стекла предназначен только для удаления конденсата, а не для растапливания снега на стекле. Перед включением обогрева у...
	Обогрев заднего стекла предназначен только для удаления конденсата, а не для растапливания снега на стекле. Перед включением обогрева у...
	Обогрев заднего стекла предназначен только для удаления конденсата, а не для растапливания снега на стекле. Перед включением обогрева у...




	<TABLE ROW>
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте мягкую ткань, осторожно проводя ею вдоль проводников обогревателя. Дела...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте мягкую ткань, осторожно проводя ею вдоль проводников обогревателя. Дела...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте мягкую ткань, осторожно проводя ею вдоль проводников обогревателя. Дела...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте мягкую ткань, осторожно проводя ею вдоль проводников обогревателя. Дела...




	<TABLE ROW>
	Не допускайте, чтобы какие-либо предметы касались внутренней поверхности заднего стекла, так как при этом можно повредить или порвать п...
	Не допускайте, чтобы какие-либо предметы касались внутренней поверхности заднего стекла, так как при этом можно повредить или порвать п...
	Не допускайте, чтобы какие-либо предметы касались внутренней поверхности заднего стекла, так как при этом можно повредить или порвать п...
	Не допускайте, чтобы какие-либо предметы касались внутренней поверхности заднего стекла, так как при этом можно повредить или порвать п...
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	<TABLE ROW>
	Включатель обогрева ветрового стекла*
	Включатель обогрева ветрового стекла





	В холодную погоду ветровое стекло может обогреваться с помощью нитей встроенного электрообогрева.
	В холодную погоду ветровое стекло может обогреваться с помощью нитей встроенного электрообогрева.
	Обогрев ускоряет удаление инея и конденсата с ветрового стекла.
	Включателем обогрева ветрового стекла можно пользоваться при работающем двигателе, когда температура окружающего воздуха составляет ...
	Чтобы включить обогрев ветрового стекла, нажмите кнопку. В зависимости от температуры наружного воздуха обогрев заднего стекла выключи...
	При включении обогрева ветрового стекла включается контрольная лампа (А).
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	<TABLE ROW>
	При работе обогрева внешняя сторона ветрового стекла нагревается. Во избежание ожогов не прикасайтесь к ветровому стеклу.
	При работе обогрева внешняя сторона ветрового стекла нагревается. Во избежание ожогов не прикасайтесь к ветровому стеклу.
	При работе обогрева внешняя сторона ветрового стекла нагревается. Во избежание ожогов не прикасайтесь к ветровому стеклу.
	При работе обогрева внешняя сторона ветрового стекла нагревается. Во избежание ожогов не прикасайтесь к ветровому стеклу.
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед включением обогрева удалите снег с ветрового стекла. Обогрев ветрового стекла не предназначен для растапливания большого количе...
	Перед включением обогрева удалите снег с ветрового стекла. Обогрев ветрового стекла не предназначен для растапливания большого количе...
	Перед включением обогрева удалите снег с ветрового стекла. Обогрев ветрового стекла не предназначен для растапливания большого количе...
	Перед включением обогрева удалите снег с ветрового стекла. Обогрев ветрового стекла не предназначен для растапливания большого количе...




	<TABLE ROW>
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи не включайте обогрев ветрового стекла на продолжительное время. 
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи не включайте обогрев ветрового стекла на продолжительное время. 
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи не включайте обогрев ветрового стекла на продолжительное время. 
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи не включайте обогрев ветрового стекла на продолжительное время. 
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	Включатель обогрева обода рулевого колеса*
	Включатель обогрева обода рулевого колеса





	Левая и правая части обода рулевого колеса обогреваются за счет встроенной нити подогрева.
	Левая и правая части обода рулевого колеса обогреваются за счет встроенной нити подогрева.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC> — зона обогрева
	<GRAPHIC>


	Включать обогрев обода рулевого колеса можно, только когда включено зажигание или включен режим работы ON.
	Чтобы включить обогрев обода рулевого колеса, нажмите кнопку. Примерно через 30 минут обогрев автоматически отключится. Чтобы выключить ...
	При включении обогрева обода рулевого колеса включается контрольная лампа (А).
	При включении обогрева обода рулевого колеса включается контрольная лампа (А).
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Некоторые люди при пользовании обогревом обода рулевого колеса могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение ...
	Некоторые люди при пользовании обогревом обода рулевого колеса могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение ...
	Некоторые люди при пользовании обогревом обода рулевого колеса могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение ...
	Некоторые люди при пользовании обогревом обода рулевого колеса могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение ...




	<TABLE ROW>
	• пожилые люди;
	• пожилые люди;
	• пожилые люди;
	• пожилые люди;




	<TABLE ROW>
	• люди с чувствительной кожей.
	• люди с чувствительной кожей.
	• люди с чувствительной кожей.
	• люди с чувствительной кожей.




	<TABLE ROW>
	При попадании на рулевое колесо воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать обогрев. При подозрении на н...
	При попадании на рулевое колесо воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать обогрев. При подозрении на н...
	При попадании на рулевое колесо воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать обогрев. При подозрении на н...
	При попадании на рулевое колесо воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать обогрев. При подозрении на н...




	<TABLE ROW>
	Длительное пользование обогревом обода рулевого колеса при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
	Длительное пользование обогревом обода рулевого колеса при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
	Длительное пользование обогревом обода рулевого колеса при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
	Длительное пользование обогревом обода рулевого колеса при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
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	Включатель звукового сигнала 
	Включатель звукового сигнала





	Для подачи звукового сигнала нажмите на знак 
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	<GRAPHIC>
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	Начало движения и вождение автомобиля
	Начало движения и вождение автомобиля





	Экономичное вождение 
	Экономичное вождение 
	Экономичное вождение 
	6-2


	Алкоголь, лекарства и управление автомобилем 
	Алкоголь, лекарства и управление автомобилем 
	6-3


	Приемы безопасного вождения 
	Приемы безопасного вождения 
	6-3


	Обкатка автомобиля 
	Обкатка автомобиля 
	6-4


	Стояночный тормоз 
	Стояночный тормоз 
	6-4


	Стоянка автомобиля 
	Стоянка автомобиля 
	6-9


	Регулировка рулевой колонки по вылету и углу наклона 
	Регулировка рулевой колонки по вылету и углу наклона 
	6-10


	Внутреннее зеркало заднего вида 
	Внутреннее зеркало заднего вида 
	6-11


	Наружные зеркала заднего вида 
	Наружные зеркала заднего вида 
	6-12


	Замок зажигания* 
	Замок зажигания* 
	6-15


	Кнопка запуска и остановки двигателя* 
	Кнопка запуска и остановки двигателя* 
	6-16


	Блокировка рулевого колеса 
	Блокировка рулевого колеса 
	6-19


	Запуск и остановка двигателя 
	Запуск и остановка двигателя 
	6-21


	Фильтр твердых частиц бензинового двигателя (GPF)* 
	Фильтр твердых частиц бензинового двигателя (GPF)* 
	6-25


	Работа турбонагнетателя* 
	Работа турбонагнетателя* 
	6-27


	Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode* и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (интеллектуа...
	Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode* и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (интеллектуа...
	6-27


	Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)* 
	Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)* 
	6-34


	Использование системы полного привода* 
	Использование системы полного привода* 
	6-37


	Проверка и техническое обслуживание автомобиля после эксплуатации в тяжелых условиях 
	Проверка и техническое обслуживание автомобиля после эксплуатации в тяжелых условиях 
	6-40


	Правила эксплуатации полноприводного автомобиля* 
	Правила эксплуатации полноприводного автомобиля* 
	6-40


	Торможение 
	Торможение 
	6-41


	Система автоматического включения стояночного тормоза* 
	Система автоматического включения стояночного тормоза* 
	6-42


	Система помощи при трогании на подъеме 
	Система помощи при трогании на подъеме 
	6-46


	Система помощи при экстренном торможении 
	Система помощи при экстренном торможении 
	6-47


	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC) 
	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC) 
	6-48


	Аварийная сигнализация при экстренном торможении 
	Аварийная сигнализация при экстренном торможении 
	6-49


	Антиблокировочная система тормозов (ABS) 
	Антиблокировочная система тормозов (ABS) 
	6-49


	Электроусилитель рулевого управления (EPS) 
	Электроусилитель рулевого управления (EPS) 
	6-51


	Динамическая система курсовой устойчивости (ASC) 
	Динамическая система курсовой устойчивости (ASC) 
	6-52


	Круиз-контроль 
	Круиз-контроль 
	6-55


	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)* 
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)* 
	6-60


	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) (с системой помощи при перестроении)* 
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) (с системой помощи при перестроении)* 
	6-64


	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA)* 
	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA)* 
	6-68


	Система контроля давления в шинах (СКДШ) 
	Система контроля давления в шинах (СКДШ) 
	6-71


	Датчики парковки (передние/задние)* 
	Датчики парковки (передние/задние)* 
	6-76


	Видеокамера заднего вида* 
	Видеокамера заднего вида* 
	6-80


	Камеры кругового обзора* 
	Камеры кругового обзора* 
	6-83


	Перевозка грузов 
	Перевозка грузов 
	6-93
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	Экономичное вождение 
	Экономичное вождение





	Чтобы обеспечить топливную экономичность автомобиля в эксплуатации, необходимо выполнять некоторые технические требования. Непременн...
	На топливную экономичность, уровень токсичности отработавших газов и шума автомобиля значительное влияние оказывает индивидуальный с...
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	Разгон и торможение 
	Разгон и торможение





	Ведите автомобиль в соответствии с дорожными условиями и избегайте резких стартов с места, разгонов и торможений, так как при подобной м...
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	Переключение передач 
	Переключение передач





	Переключайтесь только в тот момент, когда скорость движения и обороты двигателя соответствуют включаемой передаче. При движении обязат...
	Чтобы обеспечить максимальную топливную экономичность полноприводного автомобиля, переключатель режимов движения должен находиться ...
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	Движение в городе 
	Движение в городе





	При частом трогании с места и остановках увеличивается средний расход топлива. По возможности выбирайте менее загруженные транспортом ...
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	Работа двигателя на холостом ходу 
	Работа двигателя на холостом ходу





	Даже при работе на холостом ходу, двигатель потребляет топливо. По возможности старайтесь выключать двигатель, чтобы он не работал прод...
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	Скорость движения 
	Скорость движения





	Чем выше скорость движения, тем больше расход топлива. Избегайте движения с максимальной скоростью. Даже немного меньше нажимая педаль ...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Давление воздуха в шинах 
	Давление воздуха в шинах





	Регулярно проверяйте давление воздуха в шинах. При низком давлении воздуха в шинах увеличивается сопротивление качению и повышается ра...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перевозка грузов 
	Перевозка грузов





	Не следует перевозить в багажном отделении лишние предметы. Это особенно важно при движении по городу, где неизбежны частые трогания и о...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Холодный пуск 
	Холодный пуск





	При холодном пуске двигатель потребляет больше топлива.
	Также топливо расходуется напрасно при прогреве уже горячего двигателя. После пуска двигателя начинайте движение как можно скорее, но н...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кондиционер 
	Кондиционер





	При использовании кондиционера увеличивается расход топлива.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Алкоголь, лекарства и управление автомобилем 
	Алкоголь, лекарства и управление автомобилем





	Вождение автомобиля в нетрезвом состоянии является одной из наиболее распространенных причин дорожно-транспортных происшествий.
	Даже если содержание алкоголя в крови значительно ниже разрешенного законом уровня, способность к управлению автомобилем существенно ...
	Также отрицательно влияют на внимание, ясность сознания и время реакции некоторые лекарства. Прежде чем садиться за руль под воздействи...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ЗАПРЕЩАЕТСЯ САДИТЬСЯ ЗА РУЛЬ В НЕТРЕЗВОМ СОСТОЯНИИ. 
	ЗАПРЕЩАЕТСЯ САДИТЬСЯ ЗА РУЛЬ В НЕТРЕЗВОМ СОСТОЯНИИ.
	ЗАПРЕЩАЕТСЯ САДИТЬСЯ ЗА РУЛЬ В НЕТРЕЗВОМ СОСТОЯНИИ.
	ЗАПРЕЩАЕТСЯ САДИТЬСЯ ЗА РУЛЬ В НЕТРЕЗВОМ СОСТОЯНИИ.
	Восприятие становится менее точным, реакции замедляются, суждения становятся менее адекватными.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Приемы безопасного вождения 
	Приемы безопасного вождения





	Обеспечить абсолютную безопасность вождения и защиту от травм невозможно. Однако рекомендуется уделить особое внимание основным момен...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ремни безопасности 
	Ремни безопасности





	Перед началом движения следует пристегнуться ремнем безопасности и убедиться, что все пассажиры пристегнуты.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Напольные коврики 
	Напольные коврики





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте напольные коврики, предназначенные для данной модели автомобиля, располагайте их так, чтобы они не мешали нажимать на педали.
	Используйте напольные коврики, предназначенные для данной модели автомобиля, располагайте их так, чтобы они не мешали нажимать на педали.
	Используйте напольные коврики, предназначенные для данной модели автомобиля, располагайте их так, чтобы они не мешали нажимать на педали.
	Используйте напольные коврики, предназначенные для данной модели автомобиля, располагайте их так, чтобы они не мешали нажимать на педали.
	Чтобы коврики не двигались по полу, их необходимо надежно зафиксировать.
	Не кладите напольные коврики на педали или друг на друга, т. к. это может помешать нажимать на педали и привести к аварии.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перевозка детей в автомобиле 
	Перевозка детей в автомобиле





	Запрещается оставлять ключ в замке зажигания, покидая автомобиль, если в салоне находятся дети. Дети могут начать играть с органами упра...
	Запрещается оставлять ключ в замке зажигания, покидая автомобиль, если в салоне находятся дети. Дети могут начать играть с органами упра...
	Запрещается оставлять ключ в замке зажигания, покидая автомобиль, если в салоне находятся дети. Дети могут начать играть с органами упра...

	Чтобы максимально защитить детей в случае аварии, пристегните их ремнями безопасности или усадите в специальные детские сиденья в соот...
	Чтобы максимально защитить детей в случае аварии, пристегните их ремнями безопасности или усадите в специальные детские сиденья в соот...

	Не позволяйте детям играть в багажном отделении. Это очень опасно при движении автомобиля.
	Не позволяйте детям играть в багажном отделении. Это очень опасно при движении автомобиля.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Погрузка багажа 
	Погрузка багажа





	Укладывая багаж в автомобиль, следите, чтобы вещи не располагались выше спинок сидений. Это опасно не только из-за ухудшения обзора, но и ...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обкатка автомобиля 
	Обкатка автомобиля





	В течение первых 1000 км пробега нового автомобиля рекомендуется соблюдать следующие правила, которые помогут продлить срок службы автом...
	Избегайте чрезмерного увеличения частоты вращения коленчатого вала двигателя.
	Избегайте чрезмерного увеличения частоты вращения коленчатого вала двигателя.
	Избегайте чрезмерного увеличения частоты вращения коленчатого вала двигателя.

	Избегайте резких троганий, разгонов, торможений и продолжительного движения с высокой скоростью.
	Избегайте резких троганий, разгонов, торможений и продолжительного движения с высокой скоростью.

	Не превышайте предельной скорости, рекомендованные значения которой приведены ниже.
	Не превышайте предельной скорости, рекомендованные значения которой приведены ниже.
	Помните об ограничениях скорости, установленных правилами дорожного движения.

	Не перегружайте автомобиль.
	Не перегружайте автомобиль.

	В период обкатки воздержитесь от буксировки прицепа.
	В период обкатки воздержитесь от буксировки прицепа.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Момент переключения
	Момент переключения

	Предельная скорость
	Предельная скорость


	<TABLE ROW>
	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500

	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	D (движение)
	D (движение)

	130 км/ч
	130 км/ч

	130 км/ч
	130 км/ч


	<TABLE ROW>
	В ручном режиме
	В ручном режиме

	1-е 
	1-е 
	положение

	20 км/ч
	20 км/ч

	30 км/ч
	30 км/ч


	<TABLE ROW>
	2-е 
	2-е 
	положение

	40 км/ч
	40 км/ч

	50 км/ч
	50 км/ч


	<TABLE ROW>
	3-е 
	3-е 
	положение

	50 км/ч
	50 км/ч

	70 км/ч
	70 км/ч


	<TABLE ROW>
	4-е 
	4-е 
	положение

	70 км/ч
	70 км/ч

	90 км/ч
	90 км/ч


	<TABLE ROW>
	5-е 
	5-е 
	положение

	80 км/ч
	80 км/ч

	120 км/ч
	120 км/ч


	<TABLE ROW>
	6-е 
	6-е 
	положение

	100 км/ч
	100 км/ч

	120 км/ч
	120 км/ч


	<TABLE ROW>
	7-е 
	7-е 
	положение

	110 км/ч
	110 км/ч

	—

	<TABLE ROW>
	8-е 
	8-е 
	положение

	130 км/ч
	130 км/ч

	—
	—






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стояночный тормоз 
	Стояночный тормоз





	Чтобы поставить автомобиль на стоянку, полностью остановите его и потяните рычаг стояночного тормоза для удержания автомобиля на месте.
	Убедитесь в том, что включилась контрольная лампа тормозной системы.
	См. раздел «Контрольная лампа тормозной системы», стр. 
	5-47

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стояночный тормоз с механическим приводом*
	Стояночный тормоз с механическим приводом





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение стояночного тормоза 
	Включение стояночного тормоза





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	нажмите и удерживайте нажатой педаль тормоза, затем потяните рычаг вверх до упора, не нажимая на кнопку на торце рукоятки
	нажмите и удерживайте нажатой педаль тормоза, затем потяните рычаг вверх до упора, не нажимая на кнопку на торце рукоятки







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде чем включить стояночный тормоз, сильно нажмите на педаль тормоза: тянуть рычаг можно, только когда автомобиль полностью неподвиж...
	Прежде чем включить стояночный тормоз, сильно нажмите на педаль тормоза: тянуть рычаг можно, только когда автомобиль полностью неподвиж...
	Прежде чем включить стояночный тормоз, сильно нажмите на педаль тормоза: тянуть рычаг можно, только когда автомобиль полностью неподвиж...
	Прежде чем включить стояночный тормоз, сильно нажмите на педаль тормоза: тянуть рычаг можно, только когда автомобиль полностью неподвиж...
	Если потянуть рычаг стояночного тормоза на движущемся автомобиле, это может привести к блокировке задних колес и заносу. Кроме того, это...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тяните рычаг с достаточным усилием, чтобы стояночный тормоз удерживал автомобиль на месте после отпускания педали тормоза.
	Тяните рычаг с достаточным усилием, чтобы стояночный тормоз удерживал автомобиль на месте после отпускания педали тормоза.
	Тяните рычаг с достаточным усилием, чтобы стояночный тормоз удерживал автомобиль на месте после отпускания педали тормоза.
	Тяните рычаг с достаточным усилием, чтобы стояночный тормоз удерживал автомобиль на месте после отпускания педали тормоза.




	<TABLE ROW>
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выключение стояночного тормоза 
	Выключение стояночного тормоза





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	нажмите и удерживайте нажатой педаль тормоза, затем слегка потяните рычаг вверх
	нажмите и удерживайте нажатой педаль тормоза, затем слегка потяните рычаг вверх


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	нажмите на кнопку, находящуюся на торце рукоятки
	нажмите на кнопку, находящуюся на торце рукоятки


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	полностью опустите рычаг
	полностью опустите рычаг








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед началом движения убедитесь, что стояночный тормоз полностью выключен, а также выключена контрольная лампа тормозной системы. 
	Перед началом движения убедитесь, что стояночный тормоз полностью выключен, а также выключена контрольная лампа тормозной системы.
	Перед началом движения убедитесь, что стояночный тормоз полностью выключен, а также выключена контрольная лампа тормозной системы.
	Перед началом движения убедитесь, что стояночный тормоз полностью выключен, а также выключена контрольная лампа тормозной системы.
	Если Вы начали движение, не выключив стояночный тормоз, на многофункциональном дисплее появится предупреждение, и включится сигнал зум...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффективность их работ...
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Как можно скорее проверьте автомобиль в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Контрольная лампа тормозной системы», стр. 
	5-47









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стояночный тормоз с электроприводом*
	Стояночный тормоз с электроприводом





	Как следует из названия, такой стояночный тормоз включается и выключается при помощи электропривода.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа электропривода стояночного тормоза сопровождается соответствующим звуком, который может быть слышен пассажирам автомобиля. Эт...
	Работа электропривода стояночного тормоза сопровождается соответствующим звуком, который может быть слышен пассажирам автомобиля. Эт...
	Работа электропривода стояночного тормоза сопровождается соответствующим звуком, который может быть слышен пассажирам автомобиля. Эт...
	Работа электропривода стояночного тормоза сопровождается соответствующим звуком, который может быть слышен пассажирам автомобиля. Эт...




	<TABLE ROW>
	При низком уровне заряда аккумуляторной батареи или ее полном разряде стояночный тормоз с электроприводом не включается и не выключает...
	При низком уровне заряда аккумуляторной батареи или ее полном разряде стояночный тормоз с электроприводом не включается и не выключает...
	При низком уровне заряда аккумуляторной батареи или ее полном разряде стояночный тормоз с электроприводом не включается и не выключает...
	При низком уровне заряда аккумуляторной батареи или ее полном разряде стояночный тормоз с электроприводом не включается и не выключает...
	8-7





	<TABLE ROW>
	Вы можете ощутить перемещение педали тормоза при задействовании стояночного тормоза с электроприводом. 
	Вы можете ощутить перемещение педали тормоза при задействовании стояночного тормоза с электроприводом.
	Вы можете ощутить перемещение педали тормоза при задействовании стояночного тормоза с электроприводом.
	Вы можете ощутить перемещение педали тормоза при задействовании стояночного тормоза с электроприводом.
	Это не является признаком неисправности.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение стояночного тормоза 
	Включение стояночного тормоза





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.
	1.

	Остановите автомобиль.
	Остановите автомобиль.


	<TABLE ROW>
	2.
	2.

	Удерживая нажатой педаль тормоза, потяните за выключатель стояночного тормоза с электроприводом.
	Удерживая нажатой педаль тормоза, потяните за выключатель стояночного тормоза с электроприводом.







	На включение стояночного тормоза указывают контрольная лампа тормозной системы на щитке приборов и контрольная лампа (А) на включателе ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом с выключателем стояночного тормоза с электроприводом. 
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом с выключателем стояночного тормоза с электроприводом.
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом с выключателем стояночного тормоза с электроприводом.
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом с выключателем стояночного тормоза с электроприводом.
	Посторонние предметы могут коснуться выключателя, что может привести к неожиданному включению стояночного тормоза.




	<TABLE ROW>
	Не включайте стояночный тормоз с электроприводом во время движения автомобиля. В противном случае возможен перегрев и/или преждевремен...
	Не включайте стояночный тормоз с электроприводом во время движения автомобиля. В противном случае возможен перегрев и/или преждевремен...
	Не включайте стояночный тормоз с электроприводом во время движения автомобиля. В противном случае возможен перегрев и/или преждевремен...
	Не включайте стояночный тормоз с электроприводом во время движения автомобиля. В противном случае возможен перегрев и/или преждевремен...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа тормозной системы включается примерно на 15 секунд и выключается при следующих условиях:
	Контрольная лампа тормозной системы включается примерно на 15 секунд и выключается при следующих условиях:
	Контрольная лампа тормозной системы включается примерно на 15 секунд и выключается при следующих условиях:
	Контрольная лампа тормозной системы включается примерно на 15 секунд и выключается при следующих условиях:




	<TABLE ROW>
	• При включенном стояночном тормозе с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK, либо включается режим работы OFF.
	• При включенном стояночном тормозе с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK, либо включается режим работы OFF.
	• При включенном стояночном тормозе с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK, либо включается режим работы OFF.
	• При включенном стояночном тормозе с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK, либо включается режим работы OFF.




	<TABLE ROW>
	• При поднятом включателе стояночного тормоза с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK, либо включается режим раб...
	• При поднятом включателе стояночного тормоза с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK, либо включается режим раб...
	• При поднятом включателе стояночного тормоза с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK, либо включается режим раб...
	• При поднятом включателе стояночного тормоза с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK, либо включается режим раб...




	<TABLE ROW>
	Если в экстренной ситуации потребуется включить стояночный тормоз с электроприводом, потяните и удерживайте в верхнем положении выклю...
	Если в экстренной ситуации потребуется включить стояночный тормоз с электроприводом, потяните и удерживайте в верхнем положении выклю...
	Если в экстренной ситуации потребуется включить стояночный тормоз с электроприводом, потяните и удерживайте в верхнем положении выклю...
	Если в экстренной ситуации потребуется включить стояночный тормоз с электроприводом, потяните и удерживайте в верхнем положении выклю...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	При парковке автомобиля на крутом склоне потяните включатель стояночного тормоза с электроприводом дважды (еще один раз после включени...
	При парковке автомобиля на крутом склоне потяните включатель стояночного тормоза с электроприводом дважды (еще один раз после включени...
	При парковке автомобиля на крутом склоне потяните включатель стояночного тормоза с электроприводом дважды (еще один раз после включени...
	При парковке автомобиля на крутом склоне потяните включатель стояночного тормоза с электроприводом дважды (еще один раз после включени...




	<TABLE ROW>
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...




	<TABLE ROW>
	Если включен режим работы, отличный от ON, то при включении стояночного тормоза на некоторое время включается контрольная лампа стояночн...
	Если включен режим работы, отличный от ON, то при включении стояночного тормоза на некоторое время включается контрольная лампа стояночн...
	Если включен режим работы, отличный от ON, то при включении стояночного тормоза на некоторое время включается контрольная лампа стояночн...
	Если включен режим работы, отличный от ON, то при включении стояночного тормоза на некоторое время включается контрольная лампа стояночн...




	<TABLE ROW>
	Если часто в течение короткого промежутка времени включать и выключать стояночный тормоз с электроприводом при помощи выключателя, на ...
	Если часто в течение короткого промежутка времени включать и выключать стояночный тормоз с электроприводом при помощи выключателя, на ...
	Если часто в течение короткого промежутка времени включать и выключать стояночный тормоз с электроприводом при помощи выключателя, на ...
	Если часто в течение короткого промежутка времени включать и выключать стояночный тормоз с электроприводом при помощи выключателя, на ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа тормозной системы и контрольная лампа на включателе стояночного тормоза с электроприводом могут мигать. Если лампы в...
	Контрольная лампа тормозной системы и контрольная лампа на включателе стояночного тормоза с электроприводом могут мигать. Если лампы в...
	Контрольная лампа тормозной системы и контрольная лампа на включателе стояночного тормоза с электроприводом могут мигать. Если лампы в...
	Контрольная лампа тормозной системы и контрольная лампа на включателе стояночного тормоза с электроприводом могут мигать. Если лампы в...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от ситуации стояночный тормоз с электроприводом может быть включен автоматически. 
	В зависимости от ситуации стояночный тормоз с электроприводом может быть включен автоматически.
	В зависимости от ситуации стояночный тормоз с электроприводом может быть включен автоматически.
	В зависимости от ситуации стояночный тормоз с электроприводом может быть включен автоматически.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-42









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выключение стояночного тормоза 
	Выключение стояночного тормоза





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выключение вручную
	Выключение вручную





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.
	1.

	Убедитесь в том, что зажигание включено, либо включен режим работы ON.
	Убедитесь в том, что зажигание включено, либо включен режим работы ON.


	<TABLE ROW>
	2.
	2.

	Удерживая нажатой педаль тормоза, нажмите на выключатель стояночного тормоза с электроприводом.
	Удерживая нажатой педаль тормоза, нажмите на выключатель стояночного тормоза с электроприводом.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выключение в автоматическом режиме
	Выключение в автоматическом режиме





	При плавном нажатии на педаль акселератора, если все остальные условия соблюдены, стояночный тормоз с электроприводом выключится автом...
	Двигатель работает.
	Двигатель работает.
	Двигатель работает.

	Рычаг селектора находится в положении D (движение) или R (задний ход).
	Рычаг селектора находится в положении D (движение) или R (задний ход).

	Ремень безопасности водителя пристегнут.
	Ремень безопасности водителя пристегнут.


	На выключение стояночного тормоза с электроприводом указывает выключение контрольной лампы тормозной системы и контрольной лампы на в...

	Перед началом движения убедитесь, что стояночный тормоз выключен, а также выключена контрольная лампа тормозной системы.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если после задействования включателя стояночного тормоза с электроприводом для включения или выключения стояночного тормоза контроль...
	Если после задействования включателя стояночного тормоза с электроприводом для включения или выключения стояночного тормоза контроль...
	Если после задействования включателя стояночного тормоза с электроприводом для включения или выключения стояночного тормоза контроль...
	Если после задействования включателя стояночного тормоза с электроприводом для включения или выключения стояночного тормоза контроль...




	<TABLE ROW>
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом с электроприводом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффе...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом с электроприводом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффе...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом с электроприводом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффе...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом с электроприводом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффе...




	<TABLE ROW>
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Следует немедленно обратиться в ближайший авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	Если разгонная динамика автомобиля кажется слишком медленной после того, как автомобиль стоял некоторое время с включенным стояночным ...
	Если разгонная динамика автомобиля кажется слишком медленной после того, как автомобиль стоял некоторое время с включенным стояночным ...
	Если разгонная динамика автомобиля кажется слишком медленной после того, как автомобиль стоял некоторое время с включенным стояночным ...
	Если разгонная динамика автомобиля кажется слишком медленной после того, как автомобиль стоял некоторое время с включенным стояночным ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если замок зажигания не находится в положении ON либо не включен режим работы ON, стояночный тормоз не может быть выключен.
	Если замок зажигания не находится в положении ON либо не включен режим работы ON, стояночный тормоз не может быть выключен.
	Если замок зажигания не находится в положении ON либо не включен режим работы ON, стояночный тормоз не может быть выключен.
	Если замок зажигания не находится в положении ON либо не включен режим работы ON, стояночный тормоз не может быть выключен.




	<TABLE ROW>
	Если стояночный тормоз с электроприводом автоматически не выключается, его можно выключить вручную.
	Если стояночный тормоз с электроприводом автоматически не выключается, его можно выключить вручную.
	Если стояночный тормоз с электроприводом автоматически не выключается, его можно выключить вручную.
	Если стояночный тормоз с электроприводом автоматически не выключается, его можно выключить вручную.




	<TABLE ROW>
	Если рычаг селектора не находится в положении Р (стоянка), то при попытке выключить стояночный тормоз с электроприводом не нажимая на пе...
	Если рычаг селектора не находится в положении Р (стоянка), то при попытке выключить стояночный тормоз с электроприводом не нажимая на пе...
	Если рычаг селектора не находится в положении Р (стоянка), то при попытке выключить стояночный тормоз с электроприводом не нажимая на пе...
	Если рычаг селектора не находится в положении Р (стоянка), то при попытке выключить стояночный тормоз с электроприводом не нажимая на пе...
	<GRAPHIC>
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	<TABLE ROW>
	Следующее предупреждающее сообщение появляется при попытке начала движения с включенным стояночным тормозом с электроприводом. 
	Следующее предупреждающее сообщение появляется при попытке начала движения с включенным стояночным тормозом с электроприводом.
	Следующее предупреждающее сообщение появляется при попытке начала движения с включенным стояночным тормозом с электроприводом.
	Следующее предупреждающее сообщение появляется при попытке начала движения с включенным стояночным тормозом с электроприводом.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если водитель нажимает на педаль акселератора при соблюдении условий автоматического выключения стояночного тормоза с электроприводо...
	Если водитель нажимает на педаль акселератора при соблюдении условий автоматического выключения стояночного тормоза с электроприводо...
	Если водитель нажимает на педаль акселератора при соблюдении условий автоматического выключения стояночного тормоза с электроприводо...
	Если водитель нажимает на педаль акселератора при соблюдении условий автоматического выключения стояночного тормоза с электроприводо...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение 
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение





	Контрольная лампа
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Предупреждающее сообщение
	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При неисправности в системе включается контрольная лампа. При этом в информационном окне многофункционального дисплея появляется пред...
	В нормальных условиях контрольная лампа включается только при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON и вы...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом не включается или остается включенной при повороте замка зажигания в пол...
	Если контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом не включается или остается включенной при повороте замка зажигания в пол...
	Если контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом не включается или остается включенной при повороте замка зажигания в пол...
	Если контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом не включается или остается включенной при повороте замка зажигания в пол...
	5-48

	При постановке автомобиля на стоянку при включенной контрольной лампе стояночного тормоза с электроприводом следует остановить автом...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в информационном окне на многофункциональном дисплее отобразится следующее сообщение, несколько раз включите и выключите стояноч...
	Если в информационном окне на многофункциональном дисплее отобразится следующее сообщение, несколько раз включите и выключите стояноч...
	Если в информационном окне на многофункциональном дисплее отобразится следующее сообщение, несколько раз включите и выключите стояноч...
	Если в информационном окне на многофункциональном дисплее отобразится следующее сообщение, несколько раз включите и выключите стояноч...
	Если после задействования выключателя сообщение исчезает, неисправность отсутствует.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стоянка автомобиля 
	Стоянка автомобиля





	Чтобы поставить автомобиль на стоянку, полностью остановите его, затяните до упора стояночный тормоз и включите 1-ю (на подъеме) или задн...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стоянка на уклоне 
	Стоянка на уклоне





	Чтобы избежать скатывания автомобиля, необходимо выполнить следующие действия
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стоянка на спуске 
	Стоянка на спуске





	Поверните колеса в сторону бордюра и дайте автомобилю продвинуться вперед до тех пор, пока колесо не коснется бордюра.
	Если автомобиль оснащен M/T, включите стояночный тормоз, а затем включите передачу заднего хода.
	Если автомобиль оснащен CVT, включите стояночный тормоз и переведите рычаг селектора в положение P (стоянка).
	При необходимости подложите под колеса тормозные башмаки.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стоянка на подъеме 
	Стоянка на подъеме





	Поверните колеса в сторону от бордюра и дайте автомобилю продвинуться назад до тех пор, пока колесо не коснется бордюра.
	Если автомобиль оснащен M/T, включите стояночный тормоз, а затем включите 1-ю передачу.
	Если автомобиль оснащен CVT, включите стояночный тормоз и переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка).
	При необходимости подложите под колеса тормозные башмаки.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оснащен CVT, то, останавливая его на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектор...
	Если автомобиль оснащен CVT, то, останавливая его на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектор...
	Если автомобиль оснащен CVT, то, останавливая его на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектор...
	Если автомобиль оснащен CVT, то, останавливая его на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектор...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стоянка с работающим двигателем 
	Стоянка с работающим двигателем





	Запрещается оставлять работающий двигатель на время отдыха (сна), даже непродолжительного. Также не оставляйте работающий двигатель в з...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При стоянке с работающим двигателем существует опасность тяжелого травмирования людей вследствие случайного перемещения рычага перек...
	При стоянке с работающим двигателем существует опасность тяжелого травмирования людей вследствие случайного перемещения рычага перек...
	При стоянке с работающим двигателем существует опасность тяжелого травмирования людей вследствие случайного перемещения рычага перек...
	При стоянке с работающим двигателем существует опасность тяжелого травмирования людей вследствие случайного перемещения рычага перек...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Место стоянки 
	Место стоянки





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует останавливать автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся материалы, например сухая трава, могут соприкоснуться с горячи...
	Не следует останавливать автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся материалы, например сухая трава, могут соприкоснуться с горячи...
	Не следует останавливать автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся материалы, например сухая трава, могут соприкоснуться с горячи...
	Не следует останавливать автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся материалы, например сухая трава, могут соприкоснуться с горячи...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается длительное время удерживать рулевое колесо в крайнем положении 
	Запрещается длительное время удерживать рулевое колесо в крайнем положении





	В этом случае для последующего поворота рулевого колеса потребуется большее усилие.
	См. раздел «Электроусилитель рулевого управления (EPS)», стр. 
	6-51


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выходе из автомобиля 
	При выходе из автомобиля





	Выходя из автомобиля, обязательно извлеките ключ из замка зажигания и заприте все двери, включая дверь багажного отделения.
	Всегда старайтесь останавливать автомобиль в хорошо освещенном месте.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка рулевой колонки по вылету и углу наклона 
	Регулировка рулевой колонки по вылету и углу наклона





	1. Освободите рычаг фиксации рулевой колонки, поддерживая рулевое колесо.
	1. Освободите рычаг фиксации рулевой колонки, поддерживая рулевое колесо.
	1. Освободите рычаг фиксации рулевой колонки, поддерживая рулевое колесо.

	2. Установите рулевое колесо на требуемую высоту.
	2. Установите рулевое колесо на требуемую высоту.

	3. Зафиксируйте рулевую колонку, потянув рычаг фиксации рулевой колонки вверх до упора.
	3. Зафиксируйте рулевую колонку, потянув рычаг фиксации рулевой колонки вверх до упора.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	заблокировано
	заблокировано


	<TABLE ROW>
	B —
	B —

	разблокировано
	разблокировано







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается регулировать положение рулевого колеса во время движения автомобиля.
	Запрещается регулировать положение рулевого колеса во время движения автомобиля.
	Запрещается регулировать положение рулевого колеса во время движения автомобиля.
	Запрещается регулировать положение рулевого колеса во время движения автомобиля.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Внутреннее зеркало заднего вида 
	Внутреннее зеркало заднего вида





	Чтобы обеспечить хороший обзор назад, выполняйте регулировку зеркала заднего вида только после того, как отрегулировано положение сиде...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается регулировать положение зеркала заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно. 
	Запрещается регулировать положение зеркала заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно.
	Запрещается регулировать положение зеркала заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно.
	Запрещается регулировать положение зеркала заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно.
	Следует обязательно отрегулировать положение зеркала перед началом движения.







	Отрегулируйте внутреннее зеркало заднего вида таким образом, чтобы обеспечивался максимальный обзор через заднее стекло.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка положения зеркала заднего вида в вертикальной плоскости 
	Регулировка положения зеркала заднего вида в вертикальной плоскости





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кроме автомобилей с системой смягчения последствий лобового столкновения (FCM)
	Кроме автомобилей с системой смягчения последствий лобового столкновения (FCM)





	При регулировке положения зеркало можно наклонять вверх и вниз.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка положения наружных зеркал заднего вида 
	Регулировка положения наружных зеркал заднего вида





	При регулировке положения зеркало можно наклонять вверх, вниз и влево, вправо.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Устранение отражения света фар 
	Устранение отражения света фар





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 1 
	Тип 1





	С помощью ручки (А) на нижней кромке внутреннего зеркала заднего вида можно менять угол наклона зеркала, чтобы избежать ослепления фарам...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	нормальное положение
	нормальное положение


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	угол наклона зеркала изменен, чтобы избежать ослепления
	угол наклона зеркала изменен, чтобы избежать ослепления








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 2 
	Тип 2





	Если фары движущегося позади автомобиля светят очень ярко, коэффициент отражения зеркала заднего вида автоматически уменьшается, чтоб...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON автоматически изменяется коэффициент отражения зеркала.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует вешать на зеркало какие-либо предметы, а также наносить средство для чистки стекол на датчик (1), так как это может снизить чувс...
	Не следует вешать на зеркало какие-либо предметы, а также наносить средство для чистки стекол на датчик (1), так как это может снизить чувс...
	Не следует вешать на зеркало какие-либо предметы, а также наносить средство для чистки стекол на датчик (1), так как это может снизить чувс...
	Не следует вешать на зеркало какие-либо предметы, а также наносить средство для чистки стекол на датчик (1), так как это может снизить чувс...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Наружные зеркала заднего вида 
	Наружные зеркала заднего вида





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка положения наружных зеркал заднего вида 
	Регулировка положения наружных зеркал заднего вида





	Регулировка положения наружных зеркал заднего вида возможна, если ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС либо включен р...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается регулировать положение зеркал заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно. 
	Запрещается регулировать положение зеркал заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно.
	Запрещается регулировать положение зеркал заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно.
	Запрещается регулировать положение зеркал заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно.
	Следует обязательно отрегулировать положение зеркал перед началом движения.




	<TABLE ROW>
	Автомобиль оснащен выпуклыми зеркалами. 
	Автомобиль оснащен выпуклыми зеркалами.
	Автомобиль оснащен выпуклыми зеркалами.
	Автомобиль оснащен выпуклыми зеркалами.
	Учитывайте, что по сравнению с обычным плоским зеркалом отражающиеся в выпуклом зеркале предметы кажутся меньшими по размеру и более от...
	При перестроении на другую полосу движения не пытайтесь оценить расстояние до следующих позади автомобилей по отражению в этих зеркалах.







	1. Установите переключатель (А) в сторону того зеркала, положение которого необходимо отрегулировать.
	1. Установите переключатель (А) в сторону того зеркала, положение которого необходимо отрегулировать.
	1. Установите переключатель (А) в сторону того зеркала, положение которого необходимо отрегулировать.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	L —
	L —

	регулировка левого наружного зеркала
	регулировка левого наружного зеркала


	<TABLE ROW>
	R —
	R —

	регулировка правого наружного зеркала
	регулировка правого наружного зеркала








	2. Чтобы отрегулировать положение наружного зеркала, нажимайте на включатель (В) влево, вправо, вниз или вверх.
	2. Чтобы отрегулировать положение наружного зеркала, нажимайте на включатель (В) влево, вправо, вниз или вверх.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 — 
	1 — 

	вверх
	вверх


	<TABLE ROW>
	2 — 
	2 — 

	вниз
	вниз


	<TABLE ROW>
	3 — 
	3 — 

	вправо
	вправо


	<TABLE ROW>
	4 — 
	4 — 

	влево
	влево







	3. По завершении регулировки верните переключатель (А) в среднее положение.
	3. По завершении регулировки верните переключатель (А) в среднее положение.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Складывание наружных зеркал заднего вида и возврат в рабочее положение 
	Складывание наружных зеркал заднего вида и возврат в рабочее положение





	Наружные зеркала заднего вида можно сложить (прижать к стеклам дверей) во избежание их повреждения при остановке в узких местах.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение со сложенными зеркалами запрещается. 
	Движение со сложенными зеркалами запрещается.
	Движение со сложенными зеркалами запрещается.
	Движение со сложенными зеркалами запрещается.
	Отсутствие обзора назад, обеспечиваемого наружным зеркалом, может привести к аварии.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили без электропривода складывания наружных зеркал заднего вида
	Автомобили без электропривода складывания наружных зеркал заднего вида
	Автомобили без электропривода складывания наружных зеркал заднего вида






	Чтобы сложить наружное зеркало заднего вида, нажмите на корпус зеркала по направлению к задней части автомобиля. Чтобы разложить зеркал...
	Чтобы сложить наружное зеркало заднего вида, нажмите на корпус зеркала по направлению к задней части автомобиля. Чтобы разложить зеркал...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с электроприводом складывания наружных зеркал заднего вида
	Автомобили с электроприводом складывания наружных зеркал заднего вида
	Автомобили с электроприводом складывания наружных зеркал заднего вида






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Складывание наружных зеркал заднего вида и возврат в рабочее положение с помощью специальной кнопки 
	Складывание наружных зеркал заднего вида и возврат в рабочее положение с помощью специальной кнопки





	Чтобы сложить зеркала, нажмите на кнопку в то время, когда ключ зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим работы ON или ...
	Чтобы сложить зеркала, нажмите на кнопку в то время, когда ключ зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим работы ON или ...
	Если повернуть ключ в положение LOCK или включить режим работы OFF, зеркала можно сложить или вернуть в рабочее положение в течение примерн...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зеркала можно складывать и возвращать в рабочее положение вручную. Однако если Вы сложили их, нажав кнопку, то возвращать в нормальное п...
	Зеркала можно складывать и возвращать в рабочее положение вручную. Однако если Вы сложили их, нажав кнопку, то возвращать в нормальное п...
	Зеркала можно складывать и возвращать в рабочее положение вручную. Однако если Вы сложили их, нажав кнопку, то возвращать в нормальное п...
	Зеркала можно складывать и возвращать в рабочее положение вручную. Однако если Вы сложили их, нажав кнопку, то возвращать в нормальное п...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Соблюдайте осторожность, чтобы не защемить руку движущимся зеркалом.
	Соблюдайте осторожность, чтобы не защемить руку движущимся зеркалом.
	Соблюдайте осторожность, чтобы не защемить руку движущимся зеркалом.
	Соблюдайте осторожность, чтобы не защемить руку движущимся зеркалом.




	<TABLE ROW>
	Если вы сложили зеркало рукой, либо оно само сложилось от удара о человека или какой-либо предмет, возможно, его не удастся вернуть в рабо...
	Если вы сложили зеркало рукой, либо оно само сложилось от удара о человека или какой-либо предмет, возможно, его не удастся вернуть в рабо...
	Если вы сложили зеркало рукой, либо оно само сложилось от удара о человека или какой-либо предмет, возможно, его не удастся вернуть в рабо...
	Если вы сложили зеркало рукой, либо оно само сложилось от удара о человека или какой-либо предмет, возможно, его не удастся вернуть в рабо...




	<TABLE ROW>
	В случае замерзания, когда зеркала не перемещаются, не следует много раз подряд использовать кнопку складывания наружных зеркал заднег...
	В случае замерзания, когда зеркала не перемещаются, не следует много раз подряд использовать кнопку складывания наружных зеркал заднег...
	В случае замерзания, когда зеркала не перемещаются, не следует много раз подряд использовать кнопку складывания наружных зеркал заднег...
	В случае замерзания, когда зеркала не перемещаются, не следует много раз подряд использовать кнопку складывания наружных зеркал заднег...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Складывание наружных зеркал заднего вида и возврат в рабочее положение без помощи специальной кнопки 
	Складывание наружных зеркал заднего вида и возврат в рабочее положение без помощи специальной кнопки





	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Можно установить автоматическое складывание и возврат зеркал в рабочее положение одновременно, соответственно, с запиранием и отпиран...
	См. раздел «Управление наружными зеркалами заднего вида», стр. 
	3-5

	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем
	Можно установить автоматическое складывание и возврат зеркал в рабочее положение одновременно, соответственно, с запиранием и отпиран...
	См. раздел «Управление наружными зеркалами заднего вида», стр. 
	3-5
	3-11

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом: Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре M...
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом: Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре M...
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом: Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре M...
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом: Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре M...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...




	<TABLE ROW>
	• Установить автоматический возврат зеркал в рабочее положение при включении зажигания, либо выборе режима работы ON и автоматическое с...
	• Установить автоматический возврат зеркал в рабочее положение при включении зажигания, либо выборе режима работы ON и автоматическое с...
	• Установить автоматический возврат зеркал в рабочее положение при включении зажигания, либо выборе режима работы ON и автоматическое с...
	• Установить автоматический возврат зеркал в рабочее положение при включении зажигания, либо выборе режима работы ON и автоматическое с...




	<TABLE ROW>
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 




	<TABLE ROW>
	• Отключить функцию автоматического возврата зеркал в рабочее положение.
	• Отключить функцию автоматического возврата зеркал в рабочее положение.
	• Отключить функцию автоматического возврата зеркал в рабочее положение.
	• Отключить функцию автоматического возврата зеркал в рабочее положение.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обогрев наружных зеркал заднего вида*
	Обогрев наружных зеркал заднего вида





	Чтобы удалить с наружных зеркал заднего вида влагу или лед, нажмите на включатель обогрева заднего стекла.
	При включении обогрева заднего стекла включается контрольная лампа (А).
	В зависимости от температуры наружного воздуха обогрев заднего стекла выключится примерно через 15–20 минут.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение обогрева зеркал может происходить автоматически. 
	Включение обогрева зеркал может происходить автоматически.
	Включение обогрева зеркал может происходить автоматически.
	Включение обогрева зеркал может происходить автоматически.
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замок зажигания*
	Замок зажигания





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положение LOCK 
	Положение LOCK





	Двигатель не работает, рулевое колесо заблокировано. Ключ можно вставить и извлечь только в этом положении.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положение АСС 
	Положение АСС





	Двигатель не работает, однако можно пользоваться аудиосистемой и некоторыми другими электроприборами.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положение ON 
	Положение ON





	Можно пользоваться всеми электроприборами автомобиля.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положение START 
	Положение START





	Включается стартер. После запуска двигателя отпустите ключ, и он автоматически вернется в положение ON.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером. 
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером.
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером.
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером.
	Запуск двигателя возможен только в том случае, если идентификационный код, передаваемый транспондером электронного ключа, совпадет с к...
	См. раздел «Электронный иммобилайзер (противоугонная система, блокирующая запуск двигателя)», стр. 
	3-3








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция автоматического отключения электропитания при положении ACC замка зажигания 
	Функция автоматического отключения электропитания при положении ACC замка зажигания





	Если замок зажигания находится в положении ACC, по истечении примерно 30 минут данная функция автоматически отключает питание аудиосисте...
	После поворота ключа зажигания из положения ACC в другое положение электропитание снова включается.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.




	<TABLE ROW>
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...
	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.




	<TABLE ROW>
	При автоматическом отключении электропитания невозможно заблокировать рулевое колесо и запереть или отпереть двери с помощью пульта с...
	При автоматическом отключении электропитания невозможно заблокировать рулевое колесо и запереть или отпереть двери с помощью пульта с...
	При автоматическом отключении электропитания невозможно заблокировать рулевое колесо и запереть или отпереть двери с помощью пульта с...
	При автоматическом отключении электропитания невозможно заблокировать рулевое колесо и запереть или отпереть двери с помощью пульта с...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Извлечение ключа зажигания 
	Извлечение ключа зажигания





	На автомобилях с M/T нажмите на ключ в положении ACC и, продолжая нажимать на него, поверните в положение LOCK, затем извлеките ключ.
	На автомобилях с M/T нажмите на ключ в положении ACC и, продолжая нажимать на него, поверните в положение LOCK, затем извлеките ключ.
	В автомобилях с CVT переведите рычаг селектора и нажмите на ключ в положении ACC и, продолжая нажимать на него, поверните в положение LOCK, зат...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается извлекать ключ из замка зажигания во время движения. Рулевое колесо при этом заблокируется, что приведет к потере управления.
	Запрещается извлекать ключ из замка зажигания во время движения. Рулевое колесо при этом заблокируется, что приведет к потере управления.
	Запрещается извлекать ключ из замка зажигания во время движения. Рулевое колесо при этом заблокируется, что приведет к потере управления.
	Запрещается извлекать ключ из замка зажигания во время движения. Рулевое колесо при этом заблокируется, что приведет к потере управления.




	<TABLE ROW>
	Если двигатель выключится во время движения, усилитель тормозов отключится, и эффективность тормозов снизится. Также перестанет работа...
	Если двигатель выключится во время движения, усилитель тормозов отключится, и эффективность тормозов снизится. Также перестанет работа...
	Если двигатель выключится во время движения, усилитель тормозов отключится, и эффективность тормозов снизится. Также перестанет работа...
	Если двигатель выключится во время движения, усилитель тормозов отключится, и эффективность тормозов снизится. Также перестанет работа...




	<TABLE ROW>
	Если двигатель не работает, не оставляйте ключ зажигания в положении ON на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...
	Если двигатель не работает, не оставляйте ключ зажигания в положении ON на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...
	Если двигатель не работает, не оставляйте ключ зажигания в положении ON на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...
	Если двигатель не работает, не оставляйте ключ зажигания в положении ON на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...




	<TABLE ROW>
	Запрещается поворачивать ключ в замке зажигания в положение START при работающем двигателе. Это может привести к повреждению стартера.
	Запрещается поворачивать ключ в замке зажигания в положение START при работающем двигателе. Это может привести к повреждению стартера.
	Запрещается поворачивать ключ в замке зажигания в положение START при работающем двигателе. Это может привести к повреждению стартера.
	Запрещается поворачивать ключ в замке зажигания в положение START при работающем двигателе. Это может привести к повреждению стартера.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка запуска и остановки двигателя*
	Кнопка запуска и остановки двигателя





	В целях предотвращения угона запуск двигателя возможен только с помощью зарегистрированного электронного ключа (функция иммобилайзер...
	В целях предотвращения угона запуск двигателя возможен только с помощью зарегистрированного электронного ключа (функция иммобилайзер...
	Если электронный ключ при Вас, можно запустить двигатель.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При возникновении какой-либо неисправности в системе дистанционного управления автомобилем контрольная лампа (А) начинает мигать оран...
	При возникновении какой-либо неисправности в системе дистанционного управления автомобилем контрольная лампа (А) начинает мигать оран...
	При возникновении какой-либо неисправности в системе дистанционного управления автомобилем контрольная лампа (А) начинает мигать оран...
	При возникновении какой-либо неисправности в системе дистанционного управления автомобилем контрольная лампа (А) начинает мигать оран...




	<TABLE ROW>
	Если кнопка запуска и остановки двигателя работает неплавно и заедает, не пользуйтесь ей. Незамедлительно обратиться в авторизованный ...
	Если кнопка запуска и остановки двигателя работает неплавно и заедает, не пользуйтесь ей. Незамедлительно обратиться в авторизованный ...
	Если кнопка запуска и остановки двигателя работает неплавно и заедает, не пользуйтесь ей. Незамедлительно обратиться в авторизованный ...
	Если кнопка запуска и остановки двигателя работает неплавно и заедает, не пользуйтесь ей. Незамедлительно обратиться в авторизованный ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При использовании кнопки запуска и остановки двигателя нажимайте на нее до упора. Если кнопку нажать не полностью, двигатель может не за...
	При использовании кнопки запуска и остановки двигателя нажимайте на нее до упора. Если кнопку нажать не полностью, двигатель может не за...
	При использовании кнопки запуска и остановки двигателя нажимайте на нее до упора. Если кнопку нажать не полностью, двигатель может не за...
	При использовании кнопки запуска и остановки двигателя нажимайте на нее до упора. Если кнопку нажать не полностью, двигатель может не за...




	<TABLE ROW>
	При разряде элемента питания электронного ключа или отсутствии электронного ключа в салоне выводится предупреждающее сообщение. 
	При разряде элемента питания электронного ключа или отсутствии электронного ключа в салоне выводится предупреждающее сообщение.
	При разряде элемента питания электронного ключа или отсутствии электронного ключа в салоне выводится предупреждающее сообщение.
	При разряде элемента питания электронного ключа или отсутствии электронного ключа в салоне выводится предупреждающее сообщение.
	Предупреждающее сообщение (при однократном нажатии кнопки запуска и остановки двигателя)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Предупреждающее сообщение (при нажатии кнопки запуска и остановки двигателя два и более раз подряд)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режимы работы кнопки запуска и остановки двигателя и ее функции 
	Режимы работы кнопки запуска и остановки двигателя и ее функции





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	OFF
	OFF





	Контрольная лампа на кнопке не горит.
	Установить режим работы OFF возможно только в том случае, если рычаг селектора находится в положении P (стоянка) (в автомобилях с CVT).

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	АСС
	АСС





	Можно пользоваться электроприборами, например аудиосистемой, розеткой электропитания.
	Контрольная лампа на кнопке горит оранжевым светом.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ON
	ON





	Можно пользоваться всеми электроприборами автомобиля.
	Контрольная лампа на кнопке горит зеленым светом. При запуске двигателя контрольная лампа выключается.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером. 
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером.
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером.
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером.
	Запуск двигателя возможен только в том случае, если идентификационный код, передаваемый транспондером электронного ключа, совпадет с к...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима работы 
	Изменение режима работы





	Если нажимать кнопку запуска и остановки двигателя, не нажимая на педаль тормоза (в автомобилях с CVT) или на педаль сцепления (в автомобил...
	Если нажимать кнопку запуска и остановки двигателя, не нажимая на педаль тормоза (в автомобилях с CVT) или на педаль сцепления (в автомобил...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Когда двигатель не работает, включайте режим работы OFF. Если на длительное время оставить включенным режим работы ON или ACC, когда двигате...
	Когда двигатель не работает, включайте режим работы OFF. Если на длительное время оставить включенным режим работы ON или ACC, когда двигате...
	Когда двигатель не работает, включайте режим работы OFF. Если на длительное время оставить включенным режим работы ON или ACC, когда двигате...
	Когда двигатель не работает, включайте режим работы OFF. Если на длительное время оставить включенным режим работы ON или ACC, когда двигате...




	<TABLE ROW>
	При отключении аккумуляторной батареи текущий режим работы сохраняется в памяти. После подключения аккумуляторной батареи сохраненны...
	При отключении аккумуляторной батареи текущий режим работы сохраняется в памяти. После подключения аккумуляторной батареи сохраненны...
	При отключении аккумуляторной батареи текущий режим работы сохраняется в памяти. После подключения аккумуляторной батареи сохраненны...
	При отключении аккумуляторной батареи текущий режим работы сохраняется в памяти. После подключения аккумуляторной батареи сохраненны...
	Соблюдайте осторожность, если при разрядке аккумуляторной батареи Вы не уверены в том, в каком режиме работы находится автомобиль.




	<TABLE ROW>
	Если электронный ключ в автомобиле не обнаружен, изменить режим работы с OFF на ACC или ON невозможно. См. раздел «Зона действия при запуске ...
	Если электронный ключ в автомобиле не обнаружен, изменить режим работы с OFF на ACC или ON невозможно. См. раздел «Зона действия при запуске ...
	Если электронный ключ в автомобиле не обнаружен, изменить режим работы с OFF на ACC или ON невозможно. См. раздел «Зона действия при запуске ...
	Если электронный ключ в автомобиле не обнаружен, изменить режим работы с OFF на ACC или ON невозможно. См. раздел «Зона действия при запуске ...
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	<TABLE ROW>
	Если электронный ключ находится в салоне, и режим работы не изменен, элемент питания в электронном ключе может разрядиться. См. раздел «В...
	Если электронный ключ находится в салоне, и режим работы не изменен, элемент питания в электронном ключе может разрядиться. См. раздел «В...
	Если электронный ключ находится в салоне, и режим работы не изменен, элемент питания в электронном ключе может разрядиться. См. раздел «В...
	Если электронный ключ находится в салоне, и режим работы не изменен, элемент питания в электронном ключе может разрядиться. См. раздел «В...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если невозможно изменить режим работы на OFF, выполните следующее:
	Если невозможно изменить режим работы на OFF, выполните следующее:
	Если невозможно изменить режим работы на OFF, выполните следующее:
	Если невозможно изменить режим работы на OFF, выполните следующее:




	<TABLE ROW>
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF (для автомобилей с CVT).
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF (для автомобилей с CVT).
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF (для автомобилей с CVT).
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF (для автомобилей с CVT).




	<TABLE ROW>
	2. Еще одной причиной этого может оказаться низкий заряд аккумуляторной батареи. Если такое произошло, система дистанционного управлени...
	2. Еще одной причиной этого может оказаться низкий заряд аккумуляторной батареи. Если такое произошло, система дистанционного управлени...
	2. Еще одной причиной этого может оказаться низкий заряд аккумуляторной батареи. Если такое произошло, система дистанционного управлени...
	2. Еще одной причиной этого может оказаться низкий заряд аккумуляторной батареи. Если такое произошло, система дистанционного управлени...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция автоматического отключения электропитания при включенном режиме работы ACC 
	Функция автоматического отключения электропитания при включенном режиме работы ACC





	Если включен режим работы ACC, по истечении примерно 30 минут данная функция автоматически отключает питание аудиосистемы и другого элект...
	При повторном нажатии кнопки запуска и остановки двигателя электропитание снова включается.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.




	<TABLE ROW>
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...
	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.




	<TABLE ROW>
	При автоматически отключенном электропитании в режиме работы АСС рулевое колесо не блокируется. Также невозможно отпереть или заперет...
	При автоматически отключенном электропитании в режиме работы АСС рулевое колесо не блокируется. Также невозможно отпереть или заперет...
	При автоматически отключенном электропитании в режиме работы АСС рулевое колесо не блокируется. Также невозможно отпереть или заперет...
	При автоматически отключенном электропитании в режиме работы АСС рулевое колесо не блокируется. Также невозможно отпереть или заперет...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система напоминания о необходимости включения режима работы OFF 
	Система напоминания о необходимости включения режима работы OFF





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Если при включенном режиме работы, отличном от OFF, закрыть все двери, включая дверь багажного отделения, а затем попытаться запереть двер...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система напоминания о включенном режиме работы ON 
	Система напоминания о включенном режиме работы ON





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Если открыть дверь водителя, когда двигатель выключен, и установлен режим работы, отличный от OFF, внутренний зуммер начнет подавать прер...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Блокировка рулевого колеса 
	Блокировка рулевого колеса





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Блокировка 
	Блокировка





	Извлеките ключ из замка зажигания в положении LOCK.
	Поворачивайте рулевое колесо, пока оно не заблокируется.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Разблокировка 
	Разблокировка





	Вставьте ключ в замок зажигания и поверните его в положение АСС, слегка поворачивая рулевое колесо из стороны в сторону.
	Вставьте ключ в замок зажигания и поверните его в положение АСС, слегка поворачивая рулевое колесо из стороны в сторону.
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	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания. 
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	В некоторых странах правила дорожного движения запрещают оставлять автомобиль на стоянке с ключом зажигания в замке.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Блокировка 
	Блокировка





	После нажатия кнопки запуска и остановки двигателя и выбора режима работы OFF, рулевое колесо будет заблокировано при открывании двери в...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рулевое колесо блокируется при выполнении следующих операций при включенном режиме работы OFF, когда рычаг селектора находится в положе...
	Рулевое колесо блокируется при выполнении следующих операций при включенном режиме работы OFF, когда рычаг селектора находится в положе...
	Рулевое колесо блокируется при выполнении следующих операций при включенном режиме работы OFF, когда рычаг селектора находится в положе...
	Рулевое колесо блокируется при выполнении следующих операций при включенном режиме работы OFF, когда рычаг селектора находится в положе...




	<TABLE ROW>
	• Открывание или закрывание одной из дверей (кроме двери багажного отделения).
	• Открывание или закрывание одной из дверей (кроме двери багажного отделения).
	• Открывание или закрывание одной из дверей (кроме двери багажного отделения).
	• Открывание или закрывание одной из дверей (кроме двери багажного отделения).




	<TABLE ROW>
	• Запирание всех дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью системы дистанционного управления замками дверей или системы дис...
	• Запирание всех дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью системы дистанционного управления замками дверей или системы дис...
	• Запирание всех дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью системы дистанционного управления замками дверей или системы дис...
	• Запирание всех дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью системы дистанционного управления замками дверей или системы дис...




	<TABLE ROW>
	Если дверь водителя открыта, но рулевое колесо не заблокировано, будет отображено предупреждение и включится сигнал зуммера. 
	Если дверь водителя открыта, но рулевое колесо не заблокировано, будет отображено предупреждение и включится сигнал зуммера.
	Если дверь водителя открыта, но рулевое колесо не заблокировано, будет отображено предупреждение и включится сигнал зуммера.
	Если дверь водителя открыта, но рулевое колесо не заблокировано, будет отображено предупреждение и включится сигнал зуммера.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель выключается во время движения, не открывайте двери и не нажимайте кнопку LOCK на ключе до тех пор, пока автомобиль не остано...
	Если двигатель выключается во время движения, не открывайте двери и не нажимайте кнопку LOCK на ключе до тех пор, пока автомобиль не остано...
	Если двигатель выключается во время движения, не открывайте двери и не нажимайте кнопку LOCK на ключе до тех пор, пока автомобиль не остано...
	Если двигатель выключается во время движения, не открывайте двери и не нажимайте кнопку LOCK на ключе до тех пор, пока автомобиль не остано...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Разблокировка 
	Разблокировка





	Для разблокировки рулевого колеса можно использовать следующие способы:
	Включите режим работы ACC.
	Включите режим работы ACC.
	Включите режим работы ACC.

	Запустите двигатель.
	Запустите двигатель.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выходя из автомобиля, обязательно забирайте ключ с собой.
	Выходя из автомобиля, обязательно забирайте ключ с собой.
	Выходя из автомобиля, обязательно забирайте ключ с собой.
	Выходя из автомобиля, обязательно забирайте ключ с собой.




	<TABLE ROW>
	Если необходимо отбуксировать автомобиль, разблокируйте рулевое колесо. 
	Если необходимо отбуксировать автомобиль, разблокируйте рулевое колесо.
	Если необходимо отбуксировать автомобиль, разблокируйте рулевое колесо.
	Если необходимо отбуксировать автомобиль, разблокируйте рулевое колесо.
	См. раздел «Аварийная буксировка», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если рулевое колесо не разблокировано, будет отображено предупреждающее сообщение и включится внутренний зуммер. В этом случае нажмите...
	Если рулевое колесо не разблокировано, будет отображено предупреждающее сообщение и включится внутренний зуммер. В этом случае нажмите...
	Если рулевое колесо не разблокировано, будет отображено предупреждающее сообщение и включится внутренний зуммер. В этом случае нажмите...
	Если рулевое колесо не разблокировано, будет отображено предупреждающее сообщение и включится внутренний зуммер. В этом случае нажмите...
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	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	При возникновении неисправности в системе блокировки рулевого колеса и, следовательно, отсутствии блокировки рулевого колеса подается...
	При возникновении неисправности в системе блокировки рулевого колеса и, следовательно, отсутствии блокировки рулевого колеса подается...
	При возникновении неисправности в системе блокировки рулевого колеса и, следовательно, отсутствии блокировки рулевого колеса подается...
	При возникновении неисправности в системе блокировки рулевого колеса и, следовательно, отсутствии блокировки рулевого колеса подается...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если регистрируется неисправность при блокировке рулевого колеса, отобразится предупреждающее сообщение и включится внутренний зумме...
	Если регистрируется неисправность при блокировке рулевого колеса, отобразится предупреждающее сообщение и включится внутренний зумме...
	Если регистрируется неисправность при блокировке рулевого колеса, отобразится предупреждающее сообщение и включится внутренний зумме...
	Если регистрируется неисправность при блокировке рулевого колеса, отобразится предупреждающее сообщение и включится внутренний зумме...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запуск и остановка двигателя 
	Запуск и остановка двигателя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Правила запуска двигателя 
	Правила запуска двигателя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей





	Не включайте стартер на длительное время (свыше 10 секунд), т. к. это может привести к разряду аккумуляторной батареи или повреждению стар...
	Не включайте стартер на длительное время (свыше 10 секунд), т. к. это может привести к разряду аккумуляторной батареи или повреждению стар...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля.
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля.
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля.
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.




	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения стартера отпускайте ключ зажигания сразу после запуска двигателя.
	Во избежание повреждения стартера отпускайте ключ зажигания сразу после запуска двигателя.
	Во избежание повреждения стартера отпускайте ключ зажигания сразу после запуска двигателя.
	Во избежание повреждения стартера отпускайте ключ зажигания сразу после запуска двигателя.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем





	Запуск двигателя можно производить в любом режиме работы.
	Запуск двигателя можно производить в любом режиме работы.

	Если сразу отпустить кнопку запуска и остановки двигателя, стартер будет вращаться в течение примерно 15 секунд. Если повторно нажать кн...
	Если сразу отпустить кнопку запуска и остановки двигателя, стартер будет вращаться в течение примерно 15 секунд. Если повторно нажать кн...
	Если двигатель не пустился, немного подождите, а затем попытайтесь запустить двигатель еще раз. Не следует многократно повторять попытк...

	Если попытаться повторно запустить двигатель после нескольких попыток запуска или сразу же после включения режима работы OFF, двигатель ...
	Если попытаться повторно запустить двигатель после нескольких попыток запуска или сразу же после включения режима работы OFF, двигатель ...
	В этом случае необходимо подождать несколько секунд и повторить попытку.

	Запрещается перемещать рычаг селектора при работе стартера.
	Запрещается перемещать рычаг селектора при работе стартера.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля. 
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля. 
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля. 
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля. 




	<TABLE ROW>
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запуск двигателя 
	Запуск двигателя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей





	1. Вставьте ключ в замок зажигания, пристегнитесь ремнем безопасности.
	1. Вставьте ключ в замок зажигания, пристегнитесь ремнем безопасности.
	1. Вставьте ключ в замок зажигания, пристегнитесь ремнем безопасности.

	2. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.
	2. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.

	3. Нажмите на педаль тормоза и удерживайте ее.
	3. Нажмите на педаль тормоза и удерживайте ее.

	4. Нажмите до упора на педаль сцепления (на автомобиле с M/T).
	4. Нажмите до упора на педаль сцепления (на автомобиле с M/T).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...








	5. На автомобилях с M/T включите нейтральную передачу (положение N).
	5. На автомобилях с M/T включите нейтральную передачу (положение N).
	На автомобилях с CVT убедитесь, что рычаг селектора установлен в положение Р (стоянка).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях с CVT стартер начинает работать только в том случае, если рычаг селектора установлен в положение Р (стоянка) или N (нейтраль...
	На автомобилях с CVT стартер начинает работать только в том случае, если рычаг селектора установлен в положение Р (стоянка) или N (нейтраль...
	На автомобилях с CVT стартер начинает работать только в том случае, если рычаг селектора установлен в положение Р (стоянка) или N (нейтраль...
	На автомобилях с CVT стартер начинает работать только в том случае, если рычаг селектора установлен в положение Р (стоянка) или N (нейтраль...
	Из соображений безопасности рекомендуется запускать двигатель, установив рычаг переключения режимов в положение Р (стоянка), так как пр...








	6. Поверните ключ зажигания в положение ON. Прежде чем запускать двигатель, убедитесь, что включились все необходимые контрольные лампы.
	6. Поверните ключ зажигания в положение ON. Прежде чем запускать двигатель, убедитесь, что включились все необходимые контрольные лампы.

	7. Поверните замок зажигания в положение START, не нажимая при этом на педаль акселератора, и отпустите его после того, как двигатель запуст...
	7. Поверните замок зажигания в положение START, не нажимая при этом на педаль акселератора, и отпустите его после того, как двигатель запуст...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.




	<TABLE ROW>
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель не запускается 
	Если двигатель не запускается





	После нескольких попыток Вы можете столкнуться с тем, что двигатель так и не запустится.
	1. Убедитесь в том, что выключены все потребители электроэнергии: лампы, вентилятор отопителя, обогрев заднего стекла.
	1. Убедитесь в том, что выключены все потребители электроэнергии: лампы, вентилятор отопителя, обогрев заднего стекла.
	1. Убедитесь в том, что выключены все потребители электроэнергии: лампы, вентилятор отопителя, обогрев заднего стекла.

	2. Удерживая нажатой педаль тормоза на автомобилях с CVT или педаль сцепления на автомобилях с М/Т, нажмите педаль акселератора на половин...
	2. Удерживая нажатой педаль тормоза на автомобилях с CVT или педаль сцепления на автомобилях с М/Т, нажмите педаль акселератора на половин...

	3. Если двигатель по-прежнему не запускается, то, скорее всего, свечи зажигания залиты бензином. Удерживая нажатой педаль тормоза на авто...
	3. Если двигатель по-прежнему не запускается, то, скорее всего, свечи зажигания залиты бензином. Удерживая нажатой педаль тормоза на авто...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем





	1. Пристегнитесь ремнем безопасности.
	1. Пристегнитесь ремнем безопасности.
	1. Пристегнитесь ремнем безопасности.

	2. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.
	2. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.

	3. Правой ногой сильно нажмите на педаль тормоза и удерживайте ее.
	3. Правой ногой сильно нажмите на педаль тормоза и удерживайте ее.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель не запустился через некоторое время, усилие на педали тормоза во время запуска двигателя может возрасти. 
	Если двигатель не запустился через некоторое время, усилие на педали тормоза во время запуска двигателя может возрасти.
	Если двигатель не запустился через некоторое время, усилие на педали тормоза во время запуска двигателя может возрасти.
	Если двигатель не запустился через некоторое время, усилие на педали тормоза во время запуска двигателя может возрасти.
	Если это произойдет, нажимайте на педаль тормоза сильнее, чем обычно.








	4. Нажмите до упора на педаль сцепления и удерживайте ее в нажатом положении (на автомобиле с M/T).
	4. Нажмите до упора на педаль сцепления и удерживайте ее в нажатом положении (на автомобиле с M/T).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...








	5. На автомобилях с M/T включите нейтральную передачу (положение N).
	5. На автомобилях с M/T включите нейтральную передачу (положение N).
	5. На автомобилях с M/T включите нейтральную передачу (положение N).
	На автомобилях с CVT убедитесь, что рычаг селектора установлен в положение Р (стоянка).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	6. Нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя.
	6. Нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя.

	7. Убедитесь в том, что все контрольные лампы работают надлежащим образом.
	7. Убедитесь в том, что все контрольные лампы работают надлежащим образом.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.




	<TABLE ROW>
	Если при запуске двигателя вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T), отобрази...
	Если при запуске двигателя вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T), отобрази...
	Если при запуске двигателя вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T), отобрази...
	Если при запуске двигателя вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T), отобрази...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если при запуске двигателя рычаг селектора находится не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача), либо вы нажали на кнопку зап...
	Если при запуске двигателя рычаг селектора находится не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача), либо вы нажали на кнопку зап...
	Если при запуске двигателя рычаг селектора находится не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача), либо вы нажали на кнопку зап...
	Если при запуске двигателя рычаг селектора находится не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача), либо вы нажали на кнопку зап...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель не запускается 
	Если двигатель не запускается





	После нескольких попыток Вы можете столкнуться с тем, что двигатель так и не запустится.
	1. Убедитесь в том, что выключены все потребители электроэнергии: лампы, вентилятор отопителя, обогрев заднего стекла.
	1. Убедитесь в том, что выключены все потребители электроэнергии: лампы, вентилятор отопителя, обогрев заднего стекла.
	1. Убедитесь в том, что выключены все потребители электроэнергии: лампы, вентилятор отопителя, обогрев заднего стекла.

	2. Удерживая нажатой педаль тормоза на автомобилях с CVT или педаль сцепления на автомобилях с М/Т, нажмите педаль акселератора на половин...
	2. Удерживая нажатой педаль тормоза на автомобилях с CVT или педаль сцепления на автомобилях с М/Т, нажмите педаль акселератора на половин...

	3. Если двигатель по-прежнему не запускается, то, скорее всего, свечи зажигания залиты бензином. Удерживая нажатой педаль тормоза на авто...
	3. Если двигатель по-прежнему не запускается, то, скорее всего, свечи зажигания залиты бензином. Удерживая нажатой педаль тормоза на авто...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Остановка двигателя 
	Остановка двигателя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поскольку автомобиль оснащен турбонагнетателем, не выключайте двигатель сразу после движения с высокой скоростью или преодоления подъ...
	Поскольку автомобиль оснащен турбонагнетателем, не выключайте двигатель сразу после движения с высокой скоростью или преодоления подъ...
	Поскольку автомобиль оснащен турбонагнетателем, не выключайте двигатель сразу после движения с высокой скоростью или преодоления подъ...
	Поскольку автомобиль оснащен турбонагнетателем, не выключайте двигатель сразу после движения с высокой скоростью или преодоления подъ...
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	<TABLE>
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	Модификации с системой дистанционного управления замками дверей
	Модификации с системой дистанционного управления замками дверей





	1. Полностью остановите автомобиль. 
	1. Полностью остановите автомобиль. 

	2. Удерживая нажатой педаль тормоза, включите стояночный тормоз. 
	2. Удерживая нажатой педаль тормоза, включите стояночный тормоз. 

	3. На автомобилях с M/T поверните ключ зажигания в положение LOCK, чтобы остановить двигатель, и включите первую передачу (при остановке на п...
	3. На автомобилях с M/T поверните ключ зажигания в положение LOCK, чтобы остановить двигатель, и включите первую передачу (при остановке на п...
	На автомобиле с CVT переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и выключите двигатель.
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	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем
	Модификации с системой дистанционного управления автомобилем





	<TABLE>
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	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пользоваться кнопкой запуска и остановки двигателя во время движения разрешается только в экстренных случаях. Если двигатель выключит...
	Пользоваться кнопкой запуска и остановки двигателя во время движения разрешается только в экстренных случаях. Если двигатель выключит...
	Пользоваться кнопкой запуска и остановки двигателя во время движения разрешается только в экстренных случаях. Если двигатель выключит...
	Пользоваться кнопкой запуска и остановки двигателя во время движения разрешается только в экстренных случаях. Если двигатель выключит...
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	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы хотите в экстренном порядке остановить двигатель во время движения, нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя и удерживай...
	Если Вы хотите в экстренном порядке остановить двигатель во время движения, нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя и удерживай...
	Если Вы хотите в экстренном порядке остановить двигатель во время движения, нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя и удерживай...
	Если Вы хотите в экстренном порядке остановить двигатель во время движения, нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя и удерживай...




	<TABLE ROW>
	Останавливать двигатель следует только в том случае, если рычаг селектора находится в положении P (стоянка) (на автомобилях с CVT). Если при...
	Останавливать двигатель следует только в том случае, если рычаг селектора находится в положении P (стоянка) (на автомобилях с CVT). Если при...
	Останавливать двигатель следует только в том случае, если рычаг селектора находится в положении P (стоянка) (на автомобилях с CVT). Если при...
	Останавливать двигатель следует только в том случае, если рычаг селектора находится в положении P (стоянка) (на автомобилях с CVT). Если при...
	После перевода рычага селектора в положение Р (стоянка) включите режим работы OFF.







	1. Остановите автомобиль.
	1. Остановите автомобиль.
	1. Остановите автомобиль.

	2. Удерживая нажатой педаль тормоза, включите стояночный тормоз.
	2. Удерживая нажатой педаль тормоза, включите стояночный тормоз.

	3. На автомобиле с М/Т нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, чтобы остановить двигатель, и включите первую передачу (при остано...
	3. На автомобиле с М/Т нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, чтобы остановить двигатель, и включите первую передачу (при остано...
	На автомобиле с CVT переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), а затем нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, чтобы оста...
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	Если электронный ключ неисправен 
	Если электронный ключ неисправен





	Для запуска двигателя или изменения режима работы можно выполнить следующее действие: 
	1. Сильно нажмите на педаль тормоза правой ногой (в автомобилях с CVT) или педаль сцепления (в автомобилях с M/T).
	1. Сильно нажмите на педаль тормоза правой ногой (в автомобилях с CVT) или педаль сцепления (в автомобилях с M/T).
	1. Сильно нажмите на педаль тормоза правой ногой (в автомобилях с CVT) или педаль сцепления (в автомобилях с M/T).

	2. Удерживая педаль тормоза (на автомобилях с CVT) или педаль сцепления (на автомобилях с M/T) нажатой, приложите часть электронного ключа, по...
	2. Удерживая педаль тормоза (на автомобилях с CVT) или педаль сцепления (на автомобилях с M/T) нажатой, приложите часть электронного ключа, по...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. При распознавании электронного ключа контрольная лампа (А) на кнопке запуска и остановки двигателя включается зеленым цветом. После э...
	3. При распознавании электронного ключа контрольная лампа (А) на кнопке запуска и остановки двигателя включается зеленым цветом. После э...
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если рядом с электронным ключом находятся металлические предметы или другие ключи, электронный ключ может не распознаться. 
	Если рядом с электронным ключом находятся металлические предметы или другие ключи, электронный ключ может не распознаться. 
	Если рядом с электронным ключом находятся металлические предметы или другие ключи, электронный ключ может не распознаться. 
	Если рядом с электронным ключом находятся металлические предметы или другие ключи, электронный ключ может не распознаться. 




	<TABLE ROW>
	Электронный ключ может распознаться таким же образом в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки запуска и остановки двигателя вм...
	Электронный ключ может распознаться таким же образом в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки запуска и остановки двигателя вм...
	Электронный ключ может распознаться таким же образом в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки запуска и остановки двигателя вм...
	Электронный ключ может распознаться таким же образом в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки запуска и остановки двигателя вм...




	<TABLE ROW>
	Для изменения режима работы без запуска двигателя отпустите педаль тормоза (на автомобилях с CVT) или педаль сцепления (на автомобилях с M/...
	Для изменения режима работы без запуска двигателя отпустите педаль тормоза (на автомобилях с CVT) или педаль сцепления (на автомобилях с M/...
	Для изменения режима работы без запуска двигателя отпустите педаль тормоза (на автомобилях с CVT) или педаль сцепления (на автомобилях с M/...
	Для изменения режима работы без запуска двигателя отпустите педаль тормоза (на автомобилях с CVT) или педаль сцепления (на автомобилях с M/...
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	Фильтр твердых частиц бензинового двигателя (GPF)*
	Фильтр твердых частиц бензинового двигателя (GPF)





	Фильтр твердых частиц бензинового двигателя (GPF) задерживает частицы, содержащиеся в продуктах сгорания бензина. Задержанные твердые ча...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Фильтр твердых частиц (GPF) нагревается до очень высоких температур. Не останавливайте автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся ма...
	Фильтр твердых частиц (GPF) нагревается до очень высоких температур. Не останавливайте автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся ма...
	Фильтр твердых частиц (GPF) нагревается до очень высоких температур. Не останавливайте автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся ма...
	Фильтр твердых частиц (GPF) нагревается до очень высоких температур. Не останавливайте автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся ма...
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте только рекомендованное топливо и моторное масло. Запрещается добавлять в топливо средства для удаления влаги и другие прис...
	Используйте только рекомендованное топливо и моторное масло. Запрещается добавлять в топливо средства для удаления влаги и другие прис...
	Используйте только рекомендованное топливо и моторное масло. Запрещается добавлять в топливо средства для удаления влаги и другие прис...
	Используйте только рекомендованное топливо и моторное масло. Запрещается добавлять в топливо средства для удаления влаги и другие прис...
	См. разделы «Выбор топлива», стр. 
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	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание накопления чрезмерного количества твердых частиц в фильтре старайтесь не двигаться на слишком малой скорости в течение до...
	Во избежание накопления чрезмерного количества твердых частиц в фильтре старайтесь не двигаться на слишком малой скорости в течение до...
	Во избежание накопления чрезмерного количества твердых частиц в фильтре старайтесь не двигаться на слишком малой скорости в течение до...
	Во избежание накопления чрезмерного количества твердых частиц в фильтре старайтесь не двигаться на слишком малой скорости в течение до...




	<TABLE ROW>
	Во время процесса автоматического сжигания накопленных в фильтре твердых частиц (GPF) звук работающего двигателя несколько отличается о...
	Во время процесса автоматического сжигания накопленных в фильтре твердых частиц (GPF) звук работающего двигателя несколько отличается о...
	Во время процесса автоматического сжигания накопленных в фильтре твердых частиц (GPF) звук работающего двигателя несколько отличается о...
	Во время процесса автоматического сжигания накопленных в фильтре твердых частиц (GPF) звук работающего двигателя несколько отличается о...
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	<TABLE>
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	Предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) 
	Предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF)
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	Предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) появляется при возникновении неисправности в филь...
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	<TABLE>
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для фильтра твердых частиц (GPF) предусмотрено предупреждающее сообщение «PF SYSTEM».
	Для фильтра твердых частиц (GPF) предусмотрено предупреждающее сообщение «PF SYSTEM».
	Для фильтра твердых частиц (GPF) предусмотрено предупреждающее сообщение «PF SYSTEM».
	Для фильтра твердых частиц (GPF) предусмотрено предупреждающее сообщение «PF SYSTEM».
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	Если предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц (GPF) появляется при движении автомобиля 
	Если предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц (GPF) появляется при движении автомобиля





	Необходимо сжечь твердые частицы, скопившиеся в фильтре твердых частиц (GPF).
	Чтобы позволить системе фильтра твердых частиц (GPF) сжечь твердые частицы, следует сделать следующее:
	Убедитесь, что горизонтальный индикатор в окне индикации температуры охлаждающей жидкости находится в середине шкалы, двигайтесь на ав...
	Твердые частицы, скопившиеся в фильтре твердых частиц (GPF), сгорают при отпускании педали акселератора для замедления.
	Если предупреждающее сообщение не исчезает даже после движения в описанном режиме, двигайтесь в течение примерно 30 минут со скоростью н...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не обязательно двигаться на автомобиле точно в указанном режиме. Старайтесь всегда придерживаться безопасной манеры вождения, соответ...
	Не обязательно двигаться на автомобиле точно в указанном режиме. Старайтесь всегда придерживаться безопасной манеры вождения, соответ...
	Не обязательно двигаться на автомобиле точно в указанном режиме. Старайтесь всегда придерживаться безопасной манеры вождения, соответ...
	Не обязательно двигаться на автомобиле точно в указанном режиме. Старайтесь всегда придерживаться безопасной манеры вождения, соответ...
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	<TABLE ROW>
	Скорость автомобиля и время движения, необходимые для сжигания твердых частиц, могут отличаться в зависимости от загрузки, уклона дорог...
	Скорость автомобиля и время движения, необходимые для сжигания твердых частиц, могут отличаться в зависимости от загрузки, уклона дорог...
	Скорость автомобиля и время движения, необходимые для сжигания твердых частиц, могут отличаться в зависимости от загрузки, уклона дорог...
	Скорость автомобиля и время движения, необходимые для сжигания твердых частиц, могут отличаться в зависимости от загрузки, уклона дорог...
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	<TABLE ROW>
	Если во время движения одновременно загораются предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) и к...
	Если во время движения одновременно загораются предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) и к...





	Предупреждающее сообщение
	Предупреждающее сообщение
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	Контрольная лампа
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>
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	При отклонениях в работе фильтра твердых частиц (GPF) в процессе движения автомобиля на дисплее появляется предупреждающе сообщение о ра...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Продолжение движения при наличии предупреждающего сообщения о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) и при включенно...
	Продолжение движения при наличии предупреждающего сообщения о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) и при включенно...
	Продолжение движения при наличии предупреждающего сообщения о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) и при включенно...
	Продолжение движения при наличии предупреждающего сообщения о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) и при включенно...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа турбонагнетателя*
	Работа турбонагнетателя
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	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается повышать обороты двигателя (например, резким нажатием педали акселератора) сразу после его запуска.
	Запрещается повышать обороты двигателя (например, резким нажатием педали акселератора) сразу после его запуска.
	Запрещается повышать обороты двигателя (например, резким нажатием педали акселератора) сразу после его запуска.
	Запрещается повышать обороты двигателя (например, резким нажатием педали акселератора) сразу после его запуска.




	<TABLE ROW>
	Запрещается останавливать двигатель сразу после движения. Дайте двигателю поработать несколько минут в режиме холостого хода, чтобы ту...
	Запрещается останавливать двигатель сразу после движения. Дайте двигателю поработать несколько минут в режиме холостого хода, чтобы ту...
	Запрещается останавливать двигатель сразу после движения. Дайте двигателю поработать несколько минут в режиме холостого хода, чтобы ту...
	Запрещается останавливать двигатель сразу после движения. Дайте двигателю поработать несколько минут в режиме холостого хода, чтобы ту...




	<TABLE ROW>
	Меняйте моторное масло с рекомендованной периодичностью. Нарушение требований к периодичности замены моторного масла может привести к...
	Меняйте моторное масло с рекомендованной периодичностью. Нарушение требований к периодичности замены моторного масла может привести к...
	Меняйте моторное масло с рекомендованной периодичностью. Нарушение требований к периодичности замены моторного масла может привести к...
	Меняйте моторное масло с рекомендованной периодичностью. Нарушение требований к периодичности замены моторного масла может привести к...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode* и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (интеллектуа...
	Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode
	*






	Бесступенчатый вариатор автоматически и непрерывно изменяет передаточное отношение в зависимости от условий дорожного движения и сос...
	Также Вы можете вручную переключать передачи в коробке передач вверх и вниз. См. раздел «Режим ручного переключения передач», стр. 
	6-30

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление CVT с помощью рычага селектора 
	Управление CVT с помощью рычага селектора





	В бесступенчатом вариаторе CVT выбор передаточного числа осуществляется автоматически в зависимости от скорости движения автомобиля и ...
	Рычаг селектора (А) может перемещаться по двум прорезям: основной (В) и ручного переключения (С).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	В основной прорези имеется четыре положения рычага селектора; рычаг селектора снабжен кнопкой блокировки (D), исключающей возможность с...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Для перемещения рычага селектора нужно нажать кнопку блокировки при нажатой педали тормоза.
	Для перемещения рычага селектора нужно нажать кнопку блокировки при нажатой педали тормоза.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Для перемещения рычага селектора необходимо нажать на кнопку блокировки.
	Для перемещения рычага селектора необходимо нажать на кнопку блокировки.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Для перемещения рычага селектора нажимать на кнопку блокировки не требуется.
	Для перемещения рычага селектора нажимать на кнопку блокировки не требуется.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если постоянно нажимать кнопку блокировки при перемещении рычага селектора, можно случайно перевести его в положение Р (стоянка) или R (з...
	Если постоянно нажимать кнопку блокировки при перемещении рычага селектора, можно случайно перевести его в положение Р (стоянка) или R (з...
	Если постоянно нажимать кнопку блокировки при перемещении рычага селектора, можно случайно перевести его в положение Р (стоянка) или R (з...
	Если постоянно нажимать кнопку блокировки при перемещении рычага селектора, можно случайно перевести его в положение Р (стоянка) или R (з...
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Выводя рычаг селектора из положения Р (стоянка) или N (нейтральная передача), обязательно нажимайте на педаль тормоза. 
	Выводя рычаг селектора из положения Р (стоянка) или N (нейтральная передача), обязательно нажимайте на педаль тормоза.
	Выводя рычаг селектора из положения Р (стоянка) или N (нейтральная передача), обязательно нажимайте на педаль тормоза.
	Выводя рычаг селектора из положения Р (стоянка) или N (нейтральная передача), обязательно нажимайте на педаль тормоза.
	Нажимать при этом на педаль акселератора нельзя.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы установить рычаг селектора в правильное положение, перемещайте его и некоторое время удерживайте в требуемом положении. После пе...
	Чтобы установить рычаг селектора в правильное положение, перемещайте его и некоторое время удерживайте в требуемом положении. После пе...
	Чтобы установить рычаг селектора в правильное положение, перемещайте его и некоторое время удерживайте в требуемом положении. После пе...
	Чтобы установить рычаг селектора в правильное положение, перемещайте его и некоторое время удерживайте в требуемом положении. После пе...




	<TABLE ROW>
	Если при перемещении рычага селектора из положения Р (стоянка) не нажать на педаль тормоза, включится устройство блокировки переключения.
	Если при перемещении рычага селектора из положения Р (стоянка) не нажать на педаль тормоза, включится устройство блокировки переключения.
	Если при перемещении рычага селектора из положения Р (стоянка) не нажать на педаль тормоза, включится устройство блокировки переключения.
	Если при перемещении рычага селектора из положения Р (стоянка) не нажать на педаль тормоза, включится устройство блокировки переключения.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если рычаг селектора нельзя вывести из положения Р (стоянка) 
	Если рычаг селектора нельзя вывести из положения Р (стоянка)





	Если рычаг селектора нельзя перевести из положения Р (стоянка) в любое другое положение при нажатой педали тормоза и замке зажигания в п...
	Для перемещения автомобиля переключите селектор следующим образом.
	1. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.
	1. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.
	1. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.

	2. Выключите двигатель, если он работает.
	2. Выключите двигатель, если он работает.

	3. Вставьте отвертку с плоским лезвием, обернутую тканью, в вырез (A) крышки. Осторожно подденьте крышку, в указанном направлении, чтобы сн...
	3. Вставьте отвертку с плоским лезвием, обернутую тканью, в вырез (A) крышки. Осторожно подденьте крышку, в указанном направлении, чтобы сн...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Нажимать на педаль тормоза следует только правой ногой.
	4. Нажимать на педаль тормоза следует только правой ногой.

	5. Вставьте отвертку с плоским лезвием в отверстие разблокировки устройства блокировки переключения (B). Переведите рычаг селектора в по...
	5. Вставьте отвертку с плоским лезвием в отверстие разблокировки устройства блокировки переключения (B). Переведите рычаг селектора в по...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации положения рычага селектора CVT 
	Окно индикации положения рычага селектора CVT





	При включении зажигания или включении режима работы ON на многофункциональном дисплее отображается положение рычага селектора CVT.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При мигании окна индикации положения рычага селектора (при низкой температуре окружающего воздуха) 
	При мигании окна индикации положения рычага селектора (при низкой температуре окружающего воздуха)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание непреднамеренного перемещения автомобиля продолжайте правой ногой удерживать нажатой педаль тормоза и пока мигает окно и...
	Во избежание непреднамеренного перемещения автомобиля продолжайте правой ногой удерживать нажатой педаль тормоза и пока мигает окно и...
	Во избежание непреднамеренного перемещения автомобиля продолжайте правой ногой удерживать нажатой педаль тормоза и пока мигает окно и...
	Во избежание непреднамеренного перемещения автомобиля продолжайте правой ногой удерживать нажатой педаль тормоза и пока мигает окно и...







	При низкой температуре окружающего воздуха окно индикации положения рычага селектора A/T на многофункциональном дисплее может мигать п...
	Пока окно индикации мигает, автомобиль не сможет тронуться с места, даже если рычаг селектора находится в положении D или R, т. к. коробка ...
	Если окно индикации положения рычага селектора A/T мигает, выполните следующее:
	1. Правой ногой нажмите на педаль тормоза и на несколько секунд установите рычаг селектора в положение N (нейтральная передача).
	1. Правой ногой нажмите на педаль тормоза и на несколько секунд установите рычаг селектора в положение N (нейтральная передача).
	1. Правой ногой нажмите на педаль тормоза и на несколько секунд установите рычаг селектора в положение N (нейтральная передача).

	2. Продолжая удерживать нажатой педаль тормоза переведите рычаг селектора в положение D (движение) или R (задний ход). Если окно индикации ...
	2. Продолжая удерживать нажатой педаль тормоза переведите рычаг селектора в положение D (движение) или R (задний ход). Если окно индикации ...

	3. Если окно индикации положения рычага селектора A/T продолжает мигать, повторите шаги 1 и 2, описанные выше.
	3. Если окно индикации положения рычага селектора A/T продолжает мигать, повторите шаги 1 и 2, описанные выше.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пока окно индикации положения рычага селектора A/T мигает, звучит непрерывный сигнал зуммера.
	Пока окно индикации положения рычага селектора A/T мигает, звучит непрерывный сигнал зуммера.
	Пока окно индикации положения рычага селектора A/T мигает, звучит непрерывный сигнал зуммера.
	Пока окно индикации положения рычага селектора A/T мигает, звучит непрерывный сигнал зуммера.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положения рычага селектора 
	Положения рычага селектора





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Р — СТОЯНКА 
	Р — СТОЯНКА





	В этом положении коробка передач блокируется, исключая возможность движения автомобиля. При этом можно запустить двигатель.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг переключения режимов в положение Р (стоянка) во время движения.
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг переключения режимов в положение Р (стоянка) во время движения.
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг переключения режимов в положение Р (стоянка) во время движения.
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг переключения режимов в положение Р (стоянка) во время движения.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	R — ЗАДНИЙ ХОД 
	R — ЗАДНИЙ ХОД





	Положение для движения задним ходом.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора из положения D (движение) в положение R (задний ход) во в...
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора из положения D (движение) в положение R (задний ход) во в...
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора из положения D (движение) в положение R (задний ход) во в...
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора из положения D (движение) в положение R (задний ход) во в...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	N — НЕЙТРАЛЬНАЯ ПЕРЕДАЧА 
	N — НЕЙТРАЛЬНАЯ ПЕРЕДАЧА





	В этом положении все передачи выключены. Оно соответствует нейтральному положению рычага M/T. Переводить рычаг переключения режимов в эт...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается переводить рычаг селектора в положение N (нейтральная передача) во время движения. В результате случайного перевода рычага ...
	Запрещается переводить рычаг селектора в положение N (нейтральная передача) во время движения. В результате случайного перевода рычага ...
	Запрещается переводить рычаг селектора в положение N (нейтральная передача) во время движения. В результате случайного перевода рычага ...
	Запрещается переводить рычаг селектора в положение N (нейтральная передача) во время движения. В результате случайного перевода рычага ...




	<TABLE ROW>
	При стоянке на уклоне запускать двигатель следует, когда рычаг селектора находится в положении Р (стоянка), а не N (нейтральная передача).
	При стоянке на уклоне запускать двигатель следует, когда рычаг селектора находится в положении Р (стоянка), а не N (нейтральная передача).
	При стоянке на уклоне запускать двигатель следует, когда рычаг селектора находится в положении Р (стоянка), а не N (нейтральная передача).
	При стоянке на уклоне запускать двигатель следует, когда рычаг селектора находится в положении Р (стоянка), а не N (нейтральная передача).




	<TABLE ROW>
	Чтобы свести опасность потери управления к минимуму, обязательно нажимайте правой ногой на педаль тормоза, переводя рычаг в положение N ...
	Чтобы свести опасность потери управления к минимуму, обязательно нажимайте правой ногой на педаль тормоза, переводя рычаг в положение N ...
	Чтобы свести опасность потери управления к минимуму, обязательно нажимайте правой ногой на педаль тормоза, переводя рычаг в положение N ...
	Чтобы свести опасность потери управления к минимуму, обязательно нажимайте правой ногой на педаль тормоза, переводя рычаг в положение N ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	D — ДВИЖЕНИЕ 
	D — ДВИЖЕНИЕ





	Это положение используется для обычного движения вперед. Коробка передач автоматически и непрерывно изменяет передаточное отношение в...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора в положение D (движение) из положения R (задний ход) во в...
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора в положение D (движение) из положения R (задний ход) во в...
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора в положение D (движение) из положения R (задний ход) во в...
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора в положение D (движение) из положения R (задний ход) во в...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим ручного переключения передач 
	Режим ручного переключения передач





	Режим ручного переключения можно включить как на стоянке, так и во время движения, переведя рычаг селектора из положения D (движение) в пр...
	Для возврата в обычный режим движения (D) переведите рычаг селектора обратно в основную прорезь (B).
	В режиме ручного переключения передачи переключаются перемещением рычага селектора или подрулевых переключателей (при наличии) вперед...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При остановленном автомобиле рычагом селектора можно включить только 1-ю передачу.
	При остановленном автомобиле рычагом селектора можно включить только 1-ю передачу.
	При остановленном автомобиле рычагом селектора можно включить только 1-ю передачу.
	При остановленном автомобиле рычагом селектора можно включить только 1-ю передачу.




	<TABLE ROW>
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение), перейти в режим ручного переключения передач можно с помощью подрулевых перекл...
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение), перейти в режим ручного переключения передач можно с помощью подрулевых перекл...
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение), перейти в режим ручного переключения передач можно с помощью подрулевых перекл...
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение), перейти в режим ручного переключения передач можно с помощью подрулевых перекл...
	При переключении в положение D на дисплее отобразится положение рычага селектора D (движение).




	<TABLE ROW>
	• Потяните на себя подрулевой переключатель (переключение на более высокую передачу) и удерживайте его в этом положении не менее 2 секунд.
	• Потяните на себя подрулевой переключатель 
	• Потяните на себя подрулевой переключатель 
	• Потяните на себя подрулевой переключатель 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	• Остановите автомобиль.
	• Остановите автомобиль.
	• Остановите автомобиль.
	• Остановите автомобиль.




	<TABLE ROW>
	• Переместите рычаг селектора из положения D (движение) в прорезь (A) ручного переключения, затем обратно в основную прорезь (B).
	• Переместите рычаг селектора из положения D (движение) в прорезь (A) ручного переключения, затем обратно в основную прорезь (B).
	• Переместите рычаг селектора из положения D (движение) в прорезь (A) ручного переключения, затем обратно в основную прорезь (B).
	• Переместите рычаг селектора из положения D (движение) в прорезь (A) ручного переключения, затем обратно в основную прорезь (B).







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	(переключение на более высокую передачу) 
	<GRAPHIC> (переключение на более высокую передачу)
	<GRAPHIC>

	Перемещение рычага приводит к переключению на более высокую передачу.


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	(переключение на более низкую передачу) 
	<GRAPHIC> (переключение на более низкую передачу)
	<GRAPHIC>

	Перемещение рычага приводит к переключению на более низкую передачу.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В ручном режиме водитель должен самостоятельно переключаться на более высокие передачи в зависимости от дорожных условий, не допуская, ...
	В ручном режиме водитель должен самостоятельно переключаться на более высокие передачи в зависимости от дорожных условий, не допуская, ...
	В ручном режиме водитель должен самостоятельно переключаться на более высокие передачи в зависимости от дорожных условий, не допуская, ...
	В ручном режиме водитель должен самостоятельно переключаться на более высокие передачи в зависимости от дорожных условий, не допуская, ...




	<TABLE ROW>
	Передачи переключаются последовательными перемещениями рычага селектора или подрулевых переключателей.
	Передачи переключаются последовательными перемещениями рычага селектора или подрулевых переключателей.
	Передачи переключаются последовательными перемещениями рычага селектора или подрулевых переключателей.
	Передачи переключаются последовательными перемещениями рычага селектора или подрулевых переключателей.




	<TABLE ROW>
	Не нажимайте левый и правый подрулевые переключатели передач одновременно. При этом может произойти неверное переключение передачи.
	Не нажимайте левый и правый подрулевые переключатели передач одновременно. При этом может произойти неверное переключение передачи.
	Не нажимайте левый и правый подрулевые переключатели передач одновременно. При этом может произойти неверное переключение передачи.
	Не нажимайте левый и правый подрулевые переключатели передач одновременно. При этом может произойти неверное переключение передачи.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В ручном режиме можно включать 8 передач переднего хода (модификации с двигателем 1500) и 6 передач переднего хода (модификации с двигателе...
	В ручном режиме можно включать 8 передач переднего хода (модификации с двигателем 1500) и 6 передач переднего хода (модификации с двигателе...
	В ручном режиме можно включать 8 передач переднего хода (модификации с двигателем 1500) и 6 передач переднего хода (модификации с двигателе...
	В ручном режиме можно включать 8 передач переднего хода (модификации с двигателем 1500) и 6 передач переднего хода (модификации с двигателе...




	<TABLE ROW>
	Для поддержания высокого тягового усилия на ведущих колесах автомобиля коробка передач при определенной скорости движения автомобиля ...
	Для поддержания высокого тягового усилия на ведущих колесах автомобиля коробка передач при определенной скорости движения автомобиля ...
	Для поддержания высокого тягового усилия на ведущих колесах автомобиля коробка передач при определенной скорости движения автомобиля ...
	Для поддержания высокого тягового усилия на ведущих колесах автомобиля коробка передач при определенной скорости движения автомобиля ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	При снижении скорости автомобиля переключение на более низкие передачи осуществляется автоматически. До остановки автомобиля автомат...
	При снижении скорости автомобиля переключение на более низкие передачи осуществляется автоматически. До остановки автомобиля автомат...
	При снижении скорости автомобиля переключение на более низкие передачи осуществляется автоматически. До остановки автомобиля автомат...
	При снижении скорости автомобиля переключение на более низкие передачи осуществляется автоматически. До остановки автомобиля автомат...




	<TABLE ROW>
	Если в режиме ручного переключения обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы, может а...
	Если в режиме ручного переключения обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы, может а...
	Если в режиме ручного переключения обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы, может а...
	Если в режиме ручного переключения обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы, может а...




	<TABLE ROW>
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение) и выбран режим ручного переключения передач, для обеспечения топливной экономи...
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение) и выбран режим ручного переключения передач, для обеспечения топливной экономи...
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение) и выбран режим ручного переключения передач, для обеспечения топливной экономи...
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение) и выбран режим ручного переключения передач, для обеспечения топливной экономи...
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации ручного режима 
	Окно индикации ручного режима





	На многофункциональном дисплее отображается передача, включенная в настоящее время.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	* При наличии.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При возникновении неисправности в CVT 
	При возникновении неисправности в CVT





	Если на многофункциональном дисплее отображается предупреждающий символ 
	Если на многофункциональном дисплее отображается предупреждающий символ 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	или 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Одновременно с отображением окна индикации положения рычага селектора или мигает окно индикации положения рычага селектора.
	Одновременно с отображением окна индикации положения рычага селектора 
	Одновременно с отображением окна индикации положения рычага селектора 
	Одновременно с отображением окна индикации положения рычага селектора 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Индикатор А в окне индикации положения рычага селектора мигает только при наличии неисправности переключателя положений CVT. 
	Индикатор А в окне индикации положения рычага селектора мигает только при наличии неисправности переключателя положений CVT.
	Индикатор А в окне индикации положения рычага селектора мигает только при наличии неисправности переключателя положений CVT.
	Индикатор А в окне индикации положения рычага селектора мигает только при наличии неисправности переключателя положений CVT.
	Этот индикатор не отображается при нормальных условиях движения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При возникновении неисправности в CVT во время движения на многофункциональном дисплее появляется предупреждающий символ или . 
	При возникновении неисправности в CVT во время движения на многофункциональном дисплее появляется предупреждающий символ 
	При возникновении неисправности в CVT во время движения на многофункциональном дисплее появляется предупреждающий символ 
	При возникновении неисправности в CVT во время движения на многофункциональном дисплее появляется предупреждающий символ 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	В таком случае выполните следующие действия:
	Если появляется предупреждающий символ 
	<GRAPHIC>

	Масло в CVT перегрето. Система управления двигателем может включить функцию охлаждения масла в CVT, при этом обороты двигателя и скорость а...




	<TABLE ROW>
	• Снизьте скорость движения.
	• Снизьте скорость движения.
	• Снизьте скорость движения.
	• Снизьте скорость движения.




	<TABLE ROW>
	• Остановите автомобиль в безопасном месте, переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и откройте капот, не выключая двигатель, ...
	• Остановите автомобиль в безопасном месте, переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и откройте капот, не выключая двигатель, ...
	• Остановите автомобиль в безопасном месте, переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и откройте капот, не выключая двигатель, ...
	• Остановите автомобиль в безопасном месте, переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и откройте капот, не выключая двигатель, ...




	<TABLE ROW>
	Дождитесь, чтобы предупреждающий символ исчез. В этом случае можно продолжать движение. Если предупреждающее сообщение продолжает отоб...
	Дождитесь, чтобы предупреждающий символ 
	Дождитесь, чтобы предупреждающий символ 
	Дождитесь, чтобы предупреждающий символ 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если появляется предупреждающий символ 
	Если появляется предупреждающий символ 
	Если появляется предупреждающий символ 
	Если появляется предупреждающий символ 
	<GRAPHIC>

	Возможно, какой-либо элемент CVT неисправен, что приводит к срабатыванию защитного устройства. Рекомендуется немедленно обратиться для п...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление CVT 
	Управление CVT





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед включением режима движения на стоящем автомобиле с работающим двигателем до упора нажмите на педаль тормоза, чтобы предотвратить...
	Перед включением режима движения на стоящем автомобиле с работающим двигателем до упора нажмите на педаль тормоза, чтобы предотвратить...
	Перед включением режима движения на стоящем автомобиле с работающим двигателем до упора нажмите на педаль тормоза, чтобы предотвратить...
	Перед включением режима движения на стоящем автомобиле с работающим двигателем до упора нажмите на педаль тормоза, чтобы предотвратить...
	Автомобиль начнет движение сразу после включения CVT, особенно если обороты двигателя высоки, например на высоких оборотах холостого ход...




	<TABLE ROW>
	Нажимать на педаль тормоза следует только правой ногой. 
	Нажимать на педаль тормоза следует только правой ногой.
	Нажимать на педаль тормоза следует только правой ногой.
	Нажимать на педаль тормоза следует только правой ногой.
	Если нажимать на педаль тормоза левой ногой, это может помешать быстро действовать в чрезвычайной ситуации.




	<TABLE ROW>
	Во избежание резкого трогания автомобиля с места не повышайте обороты двигателя при переводе рычага селектора из положения Р (стоянка) ...
	Во избежание резкого трогания автомобиля с места не повышайте обороты двигателя при переводе рычага селектора из положения Р (стоянка) ...
	Во избежание резкого трогания автомобиля с места не повышайте обороты двигателя при переводе рычага селектора из положения Р (стоянка) ...
	Во избежание резкого трогания автомобиля с места не повышайте обороты двигателя при переводе рычага селектора из положения Р (стоянка) ...




	<TABLE ROW>
	Не рекомендуется нажимать одной ногой на педаль акселератора, держа другую на педали тормоза: это приведет к снижению эффективности тор...
	Не рекомендуется нажимать одной ногой на педаль акселератора, держа другую на педали тормоза: это приведет к снижению эффективности тор...
	Не рекомендуется нажимать одной ногой на педаль акселератора, держа другую на педали тормоза: это приведет к снижению эффективности тор...
	Не рекомендуется нажимать одной ногой на педаль акселератора, держа другую на педали тормоза: это приведет к снижению эффективности тор...




	<TABLE ROW>
	Устанавливайте рычаг селектора в надлежащее положение, соответствующее условиям дорожного движения. 
	Устанавливайте рычаг селектора в надлежащее положение, соответствующее условиям дорожного движения.
	Устанавливайте рычаг селектора в надлежащее положение, соответствующее условиям дорожного движения.
	Устанавливайте рычаг селектора в надлежащее положение, соответствующее условиям дорожного движения.
	Не допускается движение на склоне накатом задним ходом, когда рычаг селектора находится в положении D (движение), а также движение накато...
	В этом случае двигатель может остановиться, и для нажатия на педаль тормоза и поворота рулевого колеса требуется прилагать большее усил...




	<TABLE ROW>
	Не следует повышать обороты двигателя при нажатой педали тормоза, если автомобиль неподвижен. 
	Не следует повышать обороты двигателя при нажатой педали тормоза, если автомобиль неподвижен.
	Не следует повышать обороты двигателя при нажатой педали тормоза, если автомобиль неподвижен.
	Не следует повышать обороты двигателя при нажатой педали тормоза, если автомобиль неподвижен.
	Это может привести к повреждению CVT.
	Кроме того, когда рычаг селектора установлен в положение D (движение), при одновременном нажатии на педаль акселератора и тормоза оборот...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ускорение автомобиля при обгоне 
	Ускорение автомобиля при обгоне





	Чтобы быстро разогнаться в режиме D (движение) (например, обгоняя другой автомобиль), нажмите на педаль акселератора до упора. При этом CVT ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если используются подрулевые переключатели передач, при нажатии педали акселератора до упора переключения на более низкую передачу не ...
	Если используются подрулевые переключатели передач, при нажатии педали акселератора до упора переключения на более низкую передачу не ...
	Если используются подрулевые переключатели передач, при нажатии педали акселератора до упора переключения на более низкую передачу не ...
	Если используются подрулевые переключатели передач, при нажатии педали акселератора до упора переключения на более низкую передачу не ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение на подъем/спуск 
	Движение на подъем/спуск





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ДВИЖЕНИЕ НА ПОДЪЕМ
	ДВИЖЕНИЕ НА ПОДЪЕМ





	Для обеспечения плавного движения автомобиля электронный блок управления может временно заблокировать переключение передач при отпус...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ДВИЖЕНИЕ НА СПУСК
	ДВИЖЕНИЕ НА СПУСК





	На крутом спуске блок управления может автоматически включить более низкую передачу. Эта функция обеспечивает дополнительное торможен...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Остановки 
	Остановки





	На время коротких остановок, например у светофоров, можно оставлять передачу включенной, удерживая автомобиль на месте с помощью педали...
	На время более длительных остановок с работающим двигателем следует переводить рычаг селектора в положение N (нейтральная передача), уд...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается удерживать автомобиль на подъеме, нажимая на педаль акселератора; это следует делать с помощью рабочего или стояночного то...
	Запрещается удерживать автомобиль на подъеме, нажимая на педаль акселератора; это следует делать с помощью рабочего или стояночного то...
	Запрещается удерживать автомобиль на подъеме, нажимая на педаль акселератора; это следует делать с помощью рабочего или стояночного то...
	Запрещается удерживать автомобиль на подъеме, нажимая на педаль акселератора; это следует делать с помощью рабочего или стояночного то...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стоянка автомобиля 
	Стоянка автомобиля





	Чтобы поставить автомобиль на стоянку, полностью остановите его, полностью включите стояночный тормоз, а затем переведите рычаг селект...
	Перед тем как покинуть автомобиль, обязательно выключите двигатель и извлеките ключ из замка зажигания.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Останавливая автомобиль на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектора в положение Р (стоянк...
	Останавливая автомобиль на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектора в положение Р (стоянк...
	Останавливая автомобиль на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектора в положение Р (стоянк...
	Останавливая автомобиль на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектора в положение Р (стоянк...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если передачи в CVT не переключаются 
	Если передачи в CVT не переключаются





	Если передачи в CVT не переключаются либо автомобиль не набирает требуемой скорости при трогании на подъем, возможно, в CVT имеется неиспра...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)*
	Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)





	Система S-AWC представляет собой интегрированную систему динамической стабилизации автомобиля и предназначена для улучшения управляемо...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не переоценивайте возможности системы S-AWC. Следует учитывать, что S-AWC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ...
	Не переоценивайте возможности системы S-AWC. Следует учитывать, что S-AWC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ...
	Не переоценивайте возможности системы S-AWC. Следует учитывать, что S-AWC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ...
	Не переоценивайте возможности системы S-AWC. Следует учитывать, что S-AWC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система полного привода с электронным управлением 
	Система полного привода с электронным управлением





	Система полного привода с электронным управлением улучшает разгонную динамику и курсовую устойчивость автомобиля, контролируя распре...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в процессе движения автомобиля потянуть рычаг стояночного тормоза, контроль распределения крутящего момента между передней и зад...
	Если в процессе движения автомобиля потянуть рычаг стояночного тормоза, контроль распределения крутящего момента между передней и зад...
	Если в процессе движения автомобиля потянуть рычаг стояночного тормоза, контроль распределения крутящего момента между передней и зад...
	Если в процессе движения автомобиля потянуть рычаг стояночного тормоза, контроль распределения крутящего момента между передней и зад...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC) 
	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC)





	См. раздел «Активная система управления разворачивающим моментом (AYC)», стр. 
	6-48


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режимы работы системы S-AWC 
	Режимы работы системы S-AWC





	В зависимости от условий движения можно выбрать один из трех режимов движения.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Режимы работы системы S-AWC
	Режимы работы системы S-AWC

	Функция
	Функция



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	NORMAL (ОБЫЧНЫЙ)
	NORMAL (ОБЫЧНЫЙ)

	Обычный режим работы используется при движении по сухому и мокрому твердому дорожному покрытию. 
	Обычный режим работы используется при движении по сухому и мокрому твердому дорожному покрытию.
	В этом режиме контролируются крутящий момент / тормозное усилие, передаваемые на переднее левое и переднее правое колеса, а также их рас...


	<TABLE ROW>
	SNOW (СНЕГ)
	SNOW (СНЕГ)

	Этот режим особенно рекомендуется при движении по заснеженным дорогам. 
	Этот режим особенно рекомендуется при движении по заснеженным дорогам.
	На скользких дорогах повышается курсовая устойчивость.


	<TABLE ROW>
	GRAVEL (ГРАВИЙ)
	GRAVEL (ГРАВИЙ)

	Этот режим используется преимущественно при движении по немощеным и плохим дорогам. Данный режим обеспечивает полный привод высокой ха...
	Этот режим используется преимущественно при движении по немощеным и плохим дорогам. Данный режим обеспечивает полный привод высокой ха...





	Движение в режимах полного привода требует от водителя особых навыков.
	Внимательно прочитайте раздел «Использование системы полного привода», стр. 
	6-37

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повороте ключа в замке зажигания в положение ON или при включении режима работы ON система контроля полного привода и курсовой устойч...
	При повороте ключа в замке зажигания в положение ON или при включении режима работы ON система контроля полного привода и курсовой устойч...
	При повороте ключа в замке зажигания в положение ON или при включении режима работы ON система контроля полного привода и курсовой устойч...
	При повороте ключа в замке зажигания в положение ON или при включении режима работы ON система контроля полного привода и курсовой устойч...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключатель режимов работы системы S-AWC 
	Переключатель режимов работы системы S-AWC





	Выбор режима производится нажатием переключателя при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON.
	Выбор режима производится нажатием переключателя при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	При нажатии переключателя режимы работы меняются в следующем порядке NORMAL (ОБЫЧНЫЙ), SNOW (СНЕГ), GRAVEL (ГРАВИЙ), NORMAL (ОБЫЧНЫЙ).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается переключать режим движения в тот момент, когда передние колеса буксуют (например, в снегу). При этом возможен рывок автомоби...
	Запрещается переключать режим движения в тот момент, когда передние колеса буксуют (например, в снегу). При этом возможен рывок автомоби...
	Запрещается переключать режим движения в тот момент, когда передние колеса буксуют (например, в снегу). При этом возможен рывок автомоби...
	Запрещается переключать режим движения в тот момент, когда передние колеса буксуют (например, в снегу). При этом возможен рывок автомоби...




	<TABLE ROW>
	Движение по сухим дорогам с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.
	Движение по сухим дорогам с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.
	Движение по сухим дорогам с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.
	Движение по сухим дорогам с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Даже если перед поворотом ключа в замке зажигания в положение LOCK или включением режима работы OFF был выбран режим работы системы S-AWC, отл...
	Даже если перед поворотом ключа в замке зажигания в положение LOCK или включением режима работы OFF был выбран режим работы системы S-AWC, отл...
	Даже если перед поворотом ключа в замке зажигания в положение LOCK или включением режима работы OFF был выбран режим работы системы S-AWC, отл...
	Даже если перед поворотом ключа в замке зажигания в положение LOCK или включением режима работы OFF был выбран режим работы системы S-AWC, отл...




	<TABLE ROW>
	Режим работы можно переключать как на стоянке, так и во время движения.
	Режим работы можно переключать как на стоянке, так и во время движения.
	Режим работы можно переключать как на стоянке, так и во время движения.
	Режим работы можно переключать как на стоянке, так и во время движения.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации режима работы системы S-AWC 
	Окно индикации режима работы системы S-AWC





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пример:
	Пример:

	выбран режим NORMAL.
	выбран режим NORMAL.






	Выбранный в настоящее время режим работы отображается на многофункциональном дисплее.
	Кроме того, при изменении режима движения новый режим отображается в информационном окне предупреждающего сообщения, которое выводитс...
	Режим работы отображается в информационном окне в течение нескольких секунд, после чего дисплей переходит в обычный режим.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если индикатор выбранного режима работы мигает, это означает, что произошло автоматическое переключение режима в целях защиты агрегато...
	Если индикатор выбранного режима работы мигает, это означает, что произошло автоматическое переключение режима в целях защиты агрегато...
	Если индикатор выбранного режима работы мигает, это означает, что произошло автоматическое переключение режима в целях защиты агрегато...
	Если индикатор выбранного режима работы мигает, это означает, что произошло автоматическое переключение режима в целях защиты агрегато...
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	В этом случае необходимо снизить скорость, дождаться, пока сообщение исчезнет, затем продолжать движение в прежнем режиме.




	<TABLE ROW>
	Если индикатор выбранного режима движения мигает, это означает, что в системе S-AWC возникла неисправность и сработало защитное устройств...
	Если индикатор выбранного режима движения мигает, это означает, что в системе S-AWC возникла неисправность и сработало защитное устройств...
	Если индикатор выбранного режима движения мигает, это означает, что в системе S-AWC возникла неисправность и сработало защитное устройств...
	Если индикатор выбранного режима движения мигает, это означает, что в системе S-AWC возникла неисправность и сработало защитное устройств...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Рекомендуется незамедлительно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	На всех колесах должны быть установлены шины одного размера, типа и производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае сист...
	На всех колесах должны быть установлены шины одного размера, типа и производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае сист...
	На всех колесах должны быть установлены шины одного размера, типа и производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае сист...
	На всех колесах должны быть установлены шины одного размера, типа и производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае сист...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации состояния системы S-AWC 
	Окно индикации состояния системы S-AWC





	Рабочее состояние системы S-AWC можно вывести в информационном окне на многофункциональный дисплей.
	Для отображения рабочего состояния, нажмите кнопку переключения окон информации.
	См. раздел «Информационное окно (при включенном зажигании или включенном режиме работы ON)», стр. 
	5-6

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пример отображения информации на дисплее 
	Пример отображения информации на дисплее





	Отображается режим работы системы S-AWC.
	Отображается режим работы системы S-AWC.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дисплей функции поддержания курсовой устойчивости 
	Дисплей функции поддержания курсовой устойчивости





	Величина поворачивающего момента отображается в виде столбчатого индикатора.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A, D —
	A, D —

	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля по часовой стрелке
	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля по часовой стрелке


	<TABLE ROW>
	B, C —
	B, C —

	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля против часовой стрелки
	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля против часовой стрелки







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дисплей степени распределения тягового усилия 
	Дисплей степени распределения тягового усилия





	Степень распределения тягового усилия (между передними и задними колесами) отображается в части E дисплея в виде столбчатого индикатора.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем. Следите за ситуацией на дороге. Отвлекающие факторы в процессе упр...
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем. Следите за ситуацией на дороге. Отвлекающие факторы в процессе упр...
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем. Следите за ситуацией на дороге. Отвлекающие факторы в процессе упр...
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем. Следите за ситуацией на дороге. Отвлекающие факторы в процессе упр...











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование системы полного привода*
	Использование системы полного привода





	Автомобиль предназначен для эксплуатации преимущественно на дорогах с твердым покрытием.
	Однако его уникальная система полного привода позволяет в случае необходимости двигаться по грунтовым дорогам, подъезжать к местам тур...
	Эта система не только улучшает управляемость автомобиля на сухих дорогах с твердым покрытием, но и повышает сцепление при движении по с...
	Однако она не предназначена для движения по тяжелому бездорожью, а также для буксировки прицепа или другого автомобиля в сложных услови...
	Очень важно помнить, что система полного привода может не обеспечить достаточной тяги для преодоления крутого подъема и эффективного т...
	Также нужно быть очень осторожным при движении по песку и грязи и при преодолении бродов, поскольку в определенных условиях сцепление с ...
	Избегайте движения в тех местах, где колеса автомобиля могут увязнуть в грязи или песке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не переоценивайте возможности полноприводных автомобилей. Даже они имеют пределы проходимости и способности сохранять управляемость ...
	Не переоценивайте возможности полноприводных автомобилей. Даже они имеют пределы проходимости и способности сохранять управляемость ...
	Не переоценивайте возможности полноприводных автомобилей. Даже они имеют пределы проходимости и способности сохранять управляемость ...
	Не переоценивайте возможности полноприводных автомобилей. Даже они имеют пределы проходимости и способности сохранять управляемость ...




	<TABLE ROW>
	При неправильном управлении автомобилем на бездорожье существует риск аварий, в том числе опрокидывания автомобиля, в результате котор...
	При неправильном управлении автомобилем на бездорожье существует риск аварий, в том числе опрокидывания автомобиля, в результате котор...
	При неправильном управлении автомобилем на бездорожье существует риск аварий, в том числе опрокидывания автомобиля, в результате котор...
	При неправильном управлении автомобилем на бездорожье существует риск аварий, в том числе опрокидывания автомобиля, в результате котор...




	<TABLE ROW>
	• Выполняйте все правила и указания, приведенные в руководстве по эксплуатации.
	• Выполняйте все правила и указания, приведенные в руководстве по эксплуатации.
	• Выполняйте все правила и указания, приведенные в руководстве по эксплуатации.
	• Выполняйте все правила и указания, приведенные в руководстве по эксплуатации.




	<TABLE ROW>
	• Выбирайте скорость, допустимую для данных условий движения, и не превышайте ее.
	• Выбирайте скорость, допустимую для данных условий движения, и не превышайте ее.
	• Выбирайте скорость, допустимую для данных условий движения, и не превышайте ее.
	• Выбирайте скорость, допустимую для данных условий движения, и не превышайте ее.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При движении по труднопроходимым дорогам автомобиль подвергается большим нагрузкам. Прежде чем съезжать с асфальтированной дороги, уб...
	При движении по труднопроходимым дорогам автомобиль подвергается большим нагрузкам. Прежде чем съезжать с асфальтированной дороги, уб...
	При движении по труднопроходимым дорогам автомобиль подвергается большим нагрузкам. Прежде чем съезжать с асфальтированной дороги, уб...
	При движении по труднопроходимым дорогам автомобиль подвергается большим нагрузкам. Прежде чем съезжать с асфальтированной дороги, уб...




	<TABLE ROW>
	MITSUBISHI MOTORS не несет ответственности за повреждения или травмы, ставшие следствием неправильной или небрежной эксплуатации автомобиля. В...
	MITSUBISHI MOTORS не несет ответственности за повреждения или травмы, ставшие следствием неправильной или небрежной эксплуатации автомобиля. В...
	MITSUBISHI MOTORS не несет ответственности за повреждения или травмы, ставшие следствием неправильной или небрежной эксплуатации автомобиля. В...
	MITSUBISHI MOTORS не несет ответственности за повреждения или травмы, ставшие следствием неправильной или небрежной эксплуатации автомобиля. В...




	<TABLE ROW>
	Помните, что тормозной путь полноприводного автомобиля почти не отличается от тормозного пути автомобиля с приводом на одну ось. При дв...
	Помните, что тормозной путь полноприводного автомобиля почти не отличается от тормозного пути автомобиля с приводом на одну ось. При дв...
	Помните, что тормозной путь полноприводного автомобиля почти не отличается от тормозного пути автомобиля с приводом на одну ось. При дв...
	Помните, что тормозной путь полноприводного автомобиля почти не отличается от тормозного пути автомобиля с приводом на одну ось. При дв...




	<TABLE ROW>
	Старайтесь занять на сиденье положение, наиболее близкое к вертикальному; отрегулируйте сиденье так, чтобы было удобно действовать рул...
	Старайтесь занять на сиденье положение, наиболее близкое к вертикальному; отрегулируйте сиденье так, чтобы было удобно действовать рул...
	Старайтесь занять на сиденье положение, наиболее близкое к вертикальному; отрегулируйте сиденье так, чтобы было удобно действовать рул...
	Старайтесь занять на сиденье положение, наиболее близкое к вертикальному; отрегулируйте сиденье так, чтобы было удобно действовать рул...




	<TABLE ROW>
	После движения по пересеченной местности или грязной дороге проверьте все узлы автомобиля и тщательно вымойте его. См. разделы «Проверк...
	После движения по пересеченной местности или грязной дороге проверьте все узлы автомобиля и тщательно вымойте его. См. разделы «Проверк...
	После движения по пересеченной местности или грязной дороге проверьте все узлы автомобиля и тщательно вымойте его. См. разделы «Проверк...
	После движения по пересеченной местности или грязной дороге проверьте все узлы автомобиля и тщательно вымойте его. См. разделы «Проверк...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение по сухой дороге с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.
	Движение по сухой дороге с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.
	Движение по сухой дороге с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.
	Движение по сухой дороге с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прохождение крутых поворотов 
	Прохождение крутых поворотов





	При прохождении крутых поворотов на малой скорости при включенном режиме GRAVEL реакция автомобиля на действия рулевым колесом может неск...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение по заснеженной или обледенелой дороге 
	Движение по заснеженной или обледенелой дороге





	В зависимости от состояния дороги включите режим SNOW, затем медленно нажмите на педаль акселератора, чтобы плавно тронуться с места.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В таких условиях рекомендуется установка зимних шин и/или устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения).
	В таких условиях рекомендуется установка зимних шин и/или устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения).
	В таких условиях рекомендуется установка зимних шин и/или устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения).
	В таких условиях рекомендуется установка зимних шин и/или устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения).




	<TABLE ROW>
	Соблюдайте безопасную дистанцию, избегайте резких торможений, тормозите двигателем (переключаясь на более низкие передачи).
	Соблюдайте безопасную дистанцию, избегайте резких торможений, тормозите двигателем (переключаясь на более низкие передачи).
	Соблюдайте безопасную дистанцию, избегайте резких торможений, тормозите двигателем (переключаясь на более низкие передачи).
	Соблюдайте безопасную дистанцию, избегайте резких торможений, тормозите двигателем (переключаясь на более низкие передачи).







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов. Возможен занос и потеря управляемости.
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов. Возможен занос и потеря управляемости.
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов. Возможен занос и потеря управляемости.
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов. Возможен занос и потеря управляемости.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение по песку и грязи 
	Движение по песку и грязи





	Включите режим GRAVEL, затем медленно нажмите на педаль акселератора, чтобы плавно тронуться с места. По возможности держите педаль акселе...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не пытайтесь разогнаться на песке, будьте предельно внимательны при управлении автомобилем. В этих условиях двигатель и трансмиссия ис...
	Не пытайтесь разогнаться на песке, будьте предельно внимательны при управлении автомобилем. В этих условиях двигатель и трансмиссия ис...
	Не пытайтесь разогнаться на песке, будьте предельно внимательны при управлении автомобилем. В этих условиях двигатель и трансмиссия ис...
	Не пытайтесь разогнаться на песке, будьте предельно внимательны при управлении автомобилем. В этих условиях двигатель и трансмиссия ис...




	<TABLE ROW>
	При перегреве двигателя или неожиданном снижении мощности двигателя во время движения незамедлительно остановите автомобиль в безопа...
	При перегреве двигателя или неожиданном снижении мощности двигателя во время движения незамедлительно остановите автомобиль в безопа...
	При перегреве двигателя или неожиданном снижении мощности двигателя во время движения незамедлительно остановите автомобиль в безопа...
	При перегреве двигателя или неожиданном снижении мощности двигателя во время движения незамедлительно остановите автомобиль в безопа...
	Более подробная информация приведена в разделе «Перегрев двигателя», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пытаясь освободить застрявший автомобиль, следите, чтобы вокруг него не было людей и каких-либо предметов. При раскачивании автомобиль ...
	Пытаясь освободить застрявший автомобиль, следите, чтобы вокруг него не было людей и каких-либо предметов. При раскачивании автомобиль ...
	Пытаясь освободить застрявший автомобиль, следите, чтобы вокруг него не было людей и каких-либо предметов. При раскачивании автомобиль ...
	Пытаясь освободить застрявший автомобиль, следите, чтобы вокруг него не было людей и каких-либо предметов. При раскачивании автомобиль ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов; в результате таких действий автомобиль может застрять.
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов; в результате таких действий автомобиль может застрять.
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов; в результате таких действий автомобиль может застрять.
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов; в результате таких действий автомобиль может застрять.




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль застрял в песке или в грязи, часто удается освободить его раскачиванием. Перемещайте рычаг селектора между положениями ...
	Если автомобиль застрял в песке или в грязи, часто удается освободить его раскачиванием. Перемещайте рычаг селектора между положениями ...
	Если автомобиль застрял в песке или в грязи, часто удается освободить его раскачиванием. Перемещайте рычаг селектора между положениями ...
	Если автомобиль застрял в песке или в грязи, часто удается освободить его раскачиванием. Перемещайте рычаг селектора между положениями ...




	<TABLE ROW>
	Эксплуатация в сложных условиях может вызвать коррозию кузова автомобиля; после такой эксплуатации как можно скорее вымойте автомобиль.
	Эксплуатация в сложных условиях может вызвать коррозию кузова автомобиля; после такой эксплуатации как можно скорее вымойте автомобиль.
	Эксплуатация в сложных условиях может вызвать коррозию кузова автомобиля; после такой эксплуатации как можно скорее вымойте автомобиль.
	Эксплуатация в сложных условиях может вызвать коррозию кузова автомобиля; после такой эксплуатации как можно скорее вымойте автомобиль.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подъем/спуск по крутым уклонам 
	Подъем/спуск по крутым уклонам





	Тяговое усилие автомобиля или сцепление могут оказаться недостаточными для подъема на крутой уклон, а торможение двигателем на крутом ...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Преодоление бродов 
	Преодоление бродов





	При попадании влаги на компоненты электрооборудования автомобиль может выйти из строя, и дальнейшее движение станет невозможным; поэто...
	Перед преодолением брода проверьте глубину воды и состояние дна. Двигайтесь медленно, чтобы не создавать волну и брызги.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается преодолевать броды, глубина которых достаточно велика, чтобы скрыть ступицы колес, редукторы мостов или выхлопную трубу. Пр...
	Запрещается преодолевать броды, глубина которых достаточно велика, чтобы скрыть ступицы колес, редукторы мостов или выхлопную трубу. Пр...
	Запрещается преодолевать броды, глубина которых достаточно велика, чтобы скрыть ступицы колес, редукторы мостов или выхлопную трубу. Пр...
	Запрещается преодолевать броды, глубина которых достаточно велика, чтобы скрыть ступицы колес, редукторы мостов или выхлопную трубу. Пр...
	Частое преодоление бродов ведет к сокращению срока службы автомобиля. В этом случае рекомендуется предпринимать надлежащие меры по под...




	<TABLE ROW>
	Выехав из воды, нажмите на тормоз, чтобы убедиться, что тормозная система функционирует нормально. Если детали тормозных механизмов пок...
	Выехав из воды, нажмите на тормоз, чтобы убедиться, что тормозная система функционирует нормально. Если детали тормозных механизмов пок...
	Выехав из воды, нажмите на тормоз, чтобы убедиться, что тормозная система функционирует нормально. Если детали тормозных механизмов пок...
	Выехав из воды, нажмите на тормоз, чтобы убедиться, что тормозная система функционирует нормально. Если детали тормозных механизмов пок...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка и техническое обслуживание автомобиля после эксплуатации в тяжелых условиях 
	Проверка и техническое обслуживание автомобиля после эксплуатации в тяжелых условиях





	После эксплуатации автомобиля в тяжелых условиях обязательно выполните следующие операции технического обслуживания:
	Убедитесь, что автомобиль не имеет повреждений от ударов о камни, царапин от мелкого гравия и т. п.
	Убедитесь, что автомобиль не имеет повреждений от ударов о камни, царапин от мелкого гравия и т. п.
	Убедитесь, что автомобиль не имеет повреждений от ударов о камни, царапин от мелкого гравия и т. п.

	Тщательно вымойте автомобиль.
	Тщательно вымойте автомобиль.
	После мойки следует проехать некоторое расстояние с малой скоростью, слегка нажимая на педаль тормоза, чтобы просушить тормозные механ...

	Удалите из сот радиатора насекомых, сухую траву и т. д.
	Удалите из сот радиатора насекомых, сухую траву и т. д.

	После преодоления брода проверьте состояние масла в двигателе, коробке передач и дифференциале. Если масло имеет молочный или мутный от...
	После преодоления брода проверьте состояние масла в двигателе, коробке передач и дифференциале. Если масло имеет молочный или мутный от...

	Проверьте салон автомобиля. При обнаружении попадания воды просушите коврик и остальные намокшие детали.
	Проверьте салон автомобиля. При обнаружении попадания воды просушите коврик и остальные намокшие детали.

	Если внутрь фар попала вода, рекомендуется слить ее.
	Если внутрь фар попала вода, рекомендуется слить ее.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Правила эксплуатации полноприводного автомобиля*
	Правила эксплуатации полноприводного автомобиля





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Шины и колесные диски 
	Шины и колесные диски





	Поскольку крутящий момент передается на все четыре колеса, характеристики автомобиля с полным приводом в значительной степени зависят ...
	Уделяйте особое внимание шинам.
	На все колеса необходимо устанавливать шины рекомендуемого размера. См. раздел «Шины и колесные диски», стр. 
	На все колеса необходимо устанавливать шины рекомендуемого размера. См. раздел «Шины и колесные диски», стр. 
	На все колеса необходимо устанавливать шины рекомендуемого размера. См. раздел «Шины и колесные диски», стр. 
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	Все четыре шины и диска должны быть одной марки и одного размера.
	Все четыре шины и диска должны быть одной марки и одного размера.
	Если необходимо заменить одну шину или диск, следует заменить и все остальные.

	При значительной разнице в износе шин передних и задних колес необходимо поменять местами передние и задние колеса.
	При значительной разнице в износе шин передних и задних колес необходимо поменять местами передние и задние колеса.


	Значительная разница в степени износа шин ухудшает эксплуатационные показатели автомобиля. См. раздел «Перестановка колес», стр. 
	10-12

	Регулярно проверяйте давление воздуха в шинах.
	Регулярно проверяйте давление воздуха в шинах.
	Регулярно проверяйте давление воздуха в шинах.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следует устанавливать шины одной размерности, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае повы...
	Следует устанавливать шины одной размерности, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае повы...
	Следует устанавливать шины одной размерности, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае повы...
	Следует устанавливать шины одной размерности, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае повы...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Буксировка 
	Буксировка





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили методом частичной погрузки (когда передние или задние колеса остаются на дороге) (ри...
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили методом частичной погрузки (когда передние или задние колеса остаются на дороге) (ри...
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили методом частичной погрузки (когда передние или задние колеса остаются на дороге) (ри...
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили методом частичной погрузки (когда передние или задние колеса остаются на дороге) (ри...
	Если требуется отбуксировать полноприводный автомобиль, выполните это способом, изображенным на рисунках С или D.




	<TABLE ROW>
	Буксировка полноприводного автомобиля с вывешенными передними или задними колесами запрещается, даже если включен режим NORMAL.
	Буксировка полноприводного автомобиля с вывешенными передними или задними колесами запрещается, даже если включен режим NORMAL.
	Буксировка полноприводного автомобиля с вывешенными передними или задними колесами запрещается, даже если включен режим NORMAL.
	Буксировка полноприводного автомобиля с вывешенными передними или задними колесами запрещается, даже если включен режим NORMAL.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подъем полноприводного автомобиля на домкрате 
	Подъем полноприводного автомобиля на домкрате





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается прокручивать стартером двигатель автомобиля, поднятого на домкрате. 
	Запрещается прокручивать стартером двигатель автомобиля, поднятого на домкрате.
	Запрещается прокручивать стартером двигатель автомобиля, поднятого на домкрате.
	Запрещается прокручивать стартером двигатель автомобиля, поднятого на домкрате.
	При этом колесо, находящееся на земле, может провернуться, и автомобиль соскользнет с домкрата.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Торможение 
	Торможение





	От состояния каждого узла и детали тормозной системы в значительной степени зависит безопасность движения. Рекомендуется проверять ав...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Старайтесь не допускать резких торможений; кроме того, запрещается держать ногу на педали тормоза при движении. 
	Старайтесь не допускать резких торможений; кроме того, запрещается держать ногу на педали тормоза при движении.
	Старайтесь не допускать резких торможений; кроме того, запрещается держать ногу на педали тормоза при движении.
	Старайтесь не допускать резких торможений; кроме того, запрещается держать ногу на педали тормоза при движении.
	Это приводит к перегреву и снижению эффективности тормозов.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тормозная система 
	Тормозная система





	В гидроприводе рабочей тормозной системы имеется два контура. Автомобиль оборудован усилителем тормозов. Это позволяет останавливать ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. При остановке двигателя усилитель тормозов перестает работать, и тормож...
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. При остановке двигателя усилитель тормозов перестает работать, и тормож...
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. При остановке двигателя усилитель тормозов перестает работать, и тормож...
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. При остановке двигателя усилитель тормозов перестает работать, и тормож...




	<TABLE ROW>
	При отказе усилителя или неисправности в гидроприводе тормозов немедленно обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	При отказе усилителя или неисправности в гидроприводе тормозов немедленно обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	При отказе усилителя или неисправности в гидроприводе тормозов немедленно обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	При отказе усилителя или неисправности в гидроприводе тормозов немедленно обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение 
	Предупреждающее сообщение





	Включение контрольной лампы тормозной системы является признаком неисправности системы. При возникновении неисправности в системе на ...
	5-47
	5-49


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Влажные тормозные механизмы 
	Влажные тормозные механизмы





	Сразу после трогания с места проверьте действие тормозов на малой скорости, особенно если тормозные механизмы влажные, чтобы убедиться ...
	После поездки под сильным дождем, преодоления глубокой лужи или мойки автомобиля на тормозных дисках возможно образование влажной плен...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При движении на спуске 
	При движении на спуске





	Во избежание перегрева тормозов при движении на крутом спуске необходимо использовать торможение двигателем, включая более низкие пер...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать на пол автомобиля рядом с педалью тормоза какие- либо предметы; следите за тем, чтобы напольный коврик не попадал п...
	Запрещается помещать на пол автомобиля рядом с педалью тормоза какие- либо предметы; следите за тем, чтобы напольный коврик не попадал п...
	Запрещается помещать на пол автомобиля рядом с педалью тормоза какие- либо предметы; следите за тем, чтобы напольный коврик не попадал п...
	Запрещается помещать на пол автомобиля рядом с педалью тормоза какие- либо предметы; следите за тем, чтобы напольный коврик не попадал п...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тормозные колодки 
	Тормозные колодки





	По возможности избегайте резких торможений.
	По возможности избегайте резких торможений.
	По возможности избегайте резких торможений.
	Новые тормозные колодки прирабатываются в течение первых 200 км после замены.

	Дисковые тормоза снабжены специальным предупреждающим устройством, издающим скребущий металлический звук при предельном износе тормо...
	Дисковые тормоза снабжены специальным предупреждающим устройством, издающим скребущий металлический звук при предельном износе тормо...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если тормозные колодки изношены, остановить автомобиль становится сложнее, и возрастает опасность дорожно-транспортного происшествия.
	Если тормозные колодки изношены, остановить автомобиль становится сложнее, и возрастает опасность дорожно-транспортного происшествия.
	Если тормозные колодки изношены, остановить автомобиль становится сложнее, и возрастает опасность дорожно-транспортного происшествия.
	Если тормозные колодки изношены, остановить автомобиль становится сложнее, и возрастает опасность дорожно-транспортного происшествия.











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система автоматического включения стояночного тормоза*
	Система автоматического включения стояночного тормоза





	Если автомобиль останавливается на светофоре и т. п., он может удерживаться на месте при помощи системы автоматического включения стоян...
	При нажатии на педаль акселератора тормоз выключается.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует чрезмерно полагаться на систему автоматического включения стояночного тормоза. На крутом уклоне сильно нажмите на педаль то...
	Не следует чрезмерно полагаться на систему автоматического включения стояночного тормоза. На крутом уклоне сильно нажмите на педаль то...
	Не следует чрезмерно полагаться на систему автоматического включения стояночного тормоза. На крутом уклоне сильно нажмите на педаль то...
	Не следует чрезмерно полагаться на систему автоматического включения стояночного тормоза. На крутом уклоне сильно нажмите на педаль то...




	<TABLE ROW>
	Запрещается покидать автомобиль, если он удерживается на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза. Поки...
	Запрещается покидать автомобиль, если он удерживается на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза. Поки...
	Запрещается покидать автомобиль, если он удерживается на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза. Поки...
	Запрещается покидать автомобиль, если он удерживается на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза. Поки...




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать систему автоматического включения стояночного тормоза при движении по скользким дорогам. Система может оказ...
	Запрещается использовать систему автоматического включения стояночного тормоза при движении по скользким дорогам. Система может оказ...
	Запрещается использовать систему автоматического включения стояночного тормоза при движении по скользким дорогам. Система может оказ...
	Запрещается использовать систему автоматического включения стояночного тормоза при движении по скользким дорогам. Система может оказ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе системы автоматического включения стояночного тормоза Вы можете услышать звук работы системы, когда система увеличивает то...
	При работе системы автоматического включения стояночного тормоза Вы можете услышать звук работы системы, когда система увеличивает то...
	При работе системы автоматического включения стояночного тормоза Вы можете услышать звук работы системы, когда система увеличивает то...
	При работе системы автоматического включения стояночного тормоза Вы можете услышать звук работы системы, когда система увеличивает то...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как пользоваться системой автоматического включения стояночного тормоза 
	Как пользоваться системой автоматического включения стояночного тормоза





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы активировать систему автоматического включения стояночного тормоза 
	Чтобы активировать систему автоматического включения стояночного тормоза





	Если нажать на включатель системы автоматического включения стояночного тормоза, когда соблюдены все нижеперечисленные условия, систе...
	Если нажать на включатель системы автоматического включения стояночного тормоза, когда соблюдены все нижеперечисленные условия, систе...
	Зажигание включено или включен режим работы ON.
	Зажигание включено или включен режим работы ON.
	Зажигание включено или включен режим работы ON.

	Ремень безопасности водителя пристегнут.
	Ремень безопасности водителя пристегнут.

	Дверь водителя закрыта.
	Дверь водителя закрыта.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если система автоматического включения стояночного тормоза не может быть использована, прозвучит сигнал зуммера, и в информационном ок...
	Если система автоматического включения стояночного тормоза не может быть использована, прозвучит сигнал зуммера, и в информационном ок...
	Если система автоматического включения стояночного тормоза не может быть использована, прозвучит сигнал зуммера, и в информационном ок...
	Если система автоматического включения стояночного тормоза не может быть использована, прозвучит сигнал зуммера, и в информационном ок...




	<TABLE ROW>
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, убедитесь, что соблюдены все условия для работы системы и что система исправна. 
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, убедитесь, что соблюдены все условия для работы системы и что система исправна.
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, убедитесь, что соблюдены все условия для работы системы и что система исправна.
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, убедитесь, что соблюдены все условия для работы системы и что система исправна.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, пристегните ремень безопасности водителя. 
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, пристегните ремень безопасности водителя.
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, пристегните ремень безопасности водителя.
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, пристегните ремень безопасности водителя.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если одно из нижеперечисленных условий произойдет, когда система находится в режиме ожидания, система автоматического включения стоян...
	Если одно из нижеперечисленных условий произойдет, когда система находится в режиме ожидания, система автоматического включения стоян...
	Если одно из нижеперечисленных условий произойдет, когда система находится в режиме ожидания, система автоматического включения стоян...
	Если одно из нижеперечисленных условий произойдет, когда система находится в режиме ожидания, система автоматического включения стоян...
	При этом прозвучит сигнал зуммера, и в информационном окне на многофункциональном дисплее появится предупреждающее сообщение.




	<TABLE ROW>
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.




	<TABLE ROW>
	• При открытии двери водителя.
	• При открытии двери водителя.
	• При открытии двери водителя.
	• При открытии двери водителя.




	<TABLE ROW>
	• При неисправности в системе. 
	• При неисправности в системе.
	• При неисправности в системе.
	• При неисправности в системе.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если продолжать нажимать на включатель системы автоматического включения стояночного тормоза после активации системы и ее перехода в ...
	Если продолжать нажимать на включатель системы автоматического включения стояночного тормоза после активации системы и ее перехода в ...
	Если продолжать нажимать на включатель системы автоматического включения стояночного тормоза после активации системы и ее перехода в ...
	Если продолжать нажимать на включатель системы автоматического включения стояночного тормоза после активации системы и ее перехода в ...
	После выключения система автоматического включения стояночного тормоза не включится повторно и не перейдет в режим ожидания даже при н...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Срабатывание системы автоматического включения стояночного тормоза 
	Срабатывание системы автоматического включения стояночного тормоза





	При остановке автомобиля с нажатой педалью тормоза, когда рычаг селектора находится в любом положении кроме P (стоянка) и R (задний ход) ср...
	При остановке автомобиля с нажатой педалью тормоза, когда рычаг селектора находится в любом положении кроме P (стоянка) и R (задний ход) ср...
	При срабатывании системы автоматического включения стояночного тормоза включается контрольная лампа на панели приборов.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отпускайте педаль тормоза только после того, как включилась контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза.
	Отпускайте педаль тормоза только после того, как включилась контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза.
	Отпускайте педаль тормоза только после того, как включилась контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза.
	Отпускайте педаль тормоза только после того, как включилась контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система автоматического включения стояночного тормоза может стать временно неработоспособной в следующих ситуациях:
	Система автоматического включения стояночного тормоза может стать временно неработоспособной в следующих ситуациях:
	Система автоматического включения стояночного тормоза может стать временно неработоспособной в следующих ситуациях:
	Система автоматического включения стояночного тормоза может стать временно неработоспособной в следующих ситуациях:




	<TABLE ROW>
	• При остановке автомобиля по скользкой дороге.
	• При остановке автомобиля по скользкой дороге.
	• При остановке автомобиля по скользкой дороге.
	• При остановке автомобиля по скользкой дороге.




	<TABLE ROW>
	• При остановке автомобиля с рулевым колесом, повернутым в крайнее правое или крайнее левое положение.
	• При остановке автомобиля с рулевым колесом, повернутым в крайнее правое или крайнее левое положение.
	• При остановке автомобиля с рулевым колесом, повернутым в крайнее правое или крайнее левое положение.
	• При остановке автомобиля с рулевым колесом, повернутым в крайнее правое или крайнее левое положение.




	<TABLE ROW>
	• При повороте автомобиля на поворотной платформе парковочной площадки.
	• При повороте автомобиля на поворотной платформе парковочной площадки.
	• При повороте автомобиля на поворотной платформе парковочной площадки.
	• При повороте автомобиля на поворотной платформе парковочной площадки.




	<TABLE ROW>
	В этих ситуация работоспособность системы автоматического включения стояночного тормоза восстанавливается при нажатии на педаль аксе...
	В этих ситуация работоспособность системы автоматического включения стояночного тормоза восстанавливается при нажатии на педаль аксе...
	В этих ситуация работоспособность системы автоматического включения стояночного тормоза восстанавливается при нажатии на педаль аксе...
	В этих ситуация работоспособность системы автоматического включения стояночного тормоза восстанавливается при нажатии на педаль аксе...




	<TABLE ROW>
	При выполнении нижеперечисленных действий система автоматического включения стояночного тормоза отключится, и контрольная лампа рабо...
	При выполнении нижеперечисленных действий система автоматического включения стояночного тормоза отключится, и контрольная лампа рабо...
	При выполнении нижеперечисленных действий система автоматического включения стояночного тормоза отключится, и контрольная лампа рабо...
	При выполнении нижеперечисленных действий система автоматического включения стояночного тормоза отключится, и контрольная лампа рабо...




	<TABLE ROW>
	• При переводе рычага селектора в положение P (стоянка) либо R (задний ход) при нажатой педали тормоза.
	• При переводе рычага селектора в положение P (стоянка) либо R (задний ход) при нажатой педали тормоза.
	• При переводе рычага селектора в положение P (стоянка) либо R (задний ход) при нажатой педали тормоза.
	• При переводе рычага селектора в положение P (стоянка) либо R (задний ход) при нажатой педали тормоза.




	<TABLE ROW>
	• При включении стояночного тормоза с электроприводом при помощи выключателя стояночного тормоза с электроприводом.
	• При включении стояночного тормоза с электроприводом при помощи выключателя стояночного тормоза с электроприводом.
	• При включении стояночного тормоза с электроприводом при помощи выключателя стояночного тормоза с электроприводом.
	• При включении стояночного тормоза с электроприводом при помощи выключателя стояночного тормоза с электроприводом.




	<TABLE ROW>
	При удержании автомобиля на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза будет автоматически включен стоян...
	При удержании автомобиля на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза будет автоматически включен стоян...
	При удержании автомобиля на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза будет автоматически включен стоян...
	При удержании автомобиля на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза будет автоматически включен стоян...




	<TABLE ROW>
	• С момента срабатывания системы автоматического включения стояночного тормоза прошло примерно 10 минут.
	• С момента срабатывания системы автоматического включения стояночного тормоза прошло примерно 10 минут.
	• С момента срабатывания системы автоматического включения стояночного тормоза прошло примерно 10 минут.
	• С момента срабатывания системы автоматического включения стояночного тормоза прошло примерно 10 минут.




	<TABLE ROW>
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.




	<TABLE ROW>
	• При открытии двери водителя.
	• При открытии двери водителя.
	• При открытии двери водителя.
	• При открытии двери водителя.




	<TABLE ROW>
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение OFF либо включении режима работы OFF.
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение OFF либо включении режима работы OFF.
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение OFF либо включении режима работы OFF.
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение OFF либо включении режима работы OFF.




	<TABLE ROW>
	• Если система определяет, что автомобиль движется накатом на спуске. 
	• Если система определяет, что автомобиль движется накатом на спуске.
	• Если система определяет, что автомобиль движется накатом на спуске.
	• Если система определяет, что автомобиль движется накатом на спуске.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен в автоматическом режиме, в информационном окне многофункционального ди...
	Если стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен в автоматическом режиме, в информационном окне многофункционального ди...
	Если стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен в автоматическом режиме, в информационном окне многофункционального ди...
	Если стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен в автоматическом режиме, в информационном окне многофункционального ди...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если замок зажигания повернут в положение LOCK, либо включен режим работы OFF при положении рычага селектора, отличном от P (стоянка), в инфор...
	Если замок зажигания повернут в положение LOCK, либо включен режим работы OFF при положении рычага селектора, отличном от P (стоянка), в инфор...
	Если замок зажигания повернут в положение LOCK, либо включен режим работы OFF при положении рычага селектора, отличном от P (стоянка), в инфор...
	Если замок зажигания повернут в положение LOCK, либо включен режим работы OFF при положении рычага селектора, отличном от P (стоянка), в инфор...
	Если отображается предупреждающее сообщение, переведите рычаг селектора в положение P (стоянка), нажимая при этом на педаль тормоза.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы тронуться с места 
	Чтобы тронуться с места





	Нажмите на педаль акселератора при любом положении рычага селектора, кроме Р (стоянка) или N (нейтральная передача).
	Нажмите на педаль акселератора при любом положении рычага селектора, кроме Р (стоянка) или N (нейтральная передача).
	Тормоза выключатся, и контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза на панели приборов выключится.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы отключить систему автоматического включения стояночного тормоза 
	Чтобы отключить систему автоматического включения стояночного тормоза





	Для отключения системы автоматического включения стояночного тормоза нажмите включатель системы. Контрольная лампа на включателе вык...
	Для отключения системы автоматического включения стояночного тормоза нажмите включатель системы. Контрольная лампа на включателе вык...
	Если необходимо отключить систему, когда включена контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза, нажмите вк...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При попытке отключить систему автоматического включения стояночного тормоза, не нажимая на педаль тормоза, прозвучит сигнал зуммера, и ...
	При попытке отключить систему автоматического включения стояночного тормоза, не нажимая на педаль тормоза, прозвучит сигнал зуммера, и ...
	При попытке отключить систему автоматического включения стояночного тормоза, не нажимая на педаль тормоза, прозвучит сигнал зуммера, и ...
	При попытке отключить систему автоматического включения стояночного тормоза, не нажимая на педаль тормоза, прозвучит сигнал зуммера, и ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система помощи при трогании на подъеме 
	Система помощи при трогании на подъеме





	Система помощи при трогании на подъеме облегчает процесс трогания на крутом подъеме, предотвращая откатывание автомобиля назад. Систем...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не полагайтесь чрезмерно на систему помощи при трогании на подъеме, чтобы избежать скатывания автомобиля вниз. При определенных обстоя...
	Не полагайтесь чрезмерно на систему помощи при трогании на подъеме, чтобы избежать скатывания автомобиля вниз. При определенных обстоя...
	Не полагайтесь чрезмерно на систему помощи при трогании на подъеме, чтобы избежать скатывания автомобиля вниз. При определенных обстоя...
	Не полагайтесь чрезмерно на систему помощи при трогании на подъеме, чтобы избежать скатывания автомобиля вниз. При определенных обстоя...




	<TABLE ROW>
	Система помощи при трогании на подъеме не рассчитана на то, чтобы удерживать автомобиль на уклоне более 2 секунд.
	Система помощи при трогании на подъеме не рассчитана на то, чтобы удерживать автомобиль на уклоне более 2 секунд.
	Система помощи при трогании на подъеме не рассчитана на то, чтобы удерживать автомобиль на уклоне более 2 секунд.
	Система помощи при трогании на подъеме не рассчитана на то, чтобы удерживать автомобиль на уклоне более 2 секунд.




	<TABLE ROW>
	При движении на подъеме не используйте систему помощи при трогании на подъеме для удержания автомобиля в неподвижном состоянии вместо ...
	При движении на подъеме не используйте систему помощи при трогании на подъеме для удержания автомобиля в неподвижном состоянии вместо ...
	При движении на подъеме не используйте систему помощи при трогании на подъеме для удержания автомобиля в неподвижном состоянии вместо ...
	При движении на подъеме не используйте систему помощи при трогании на подъеме для удержания автомобиля в неподвижном состоянии вместо ...
	Это может привести к аварии.




	<TABLE ROW>
	Не переводите замок зажигания в положение LOCK или ACC и не включайте режимы работы ACC или OFF во время работы системы помощи при трогании на п...
	Не переводите замок зажигания в положение LOCK или ACC и не включайте режимы работы ACC или OFF во время работы системы помощи при трогании на п...
	Не переводите замок зажигания в положение LOCK или ACC и не включайте режимы работы ACC или OFF во время работы системы помощи при трогании на п...
	Не переводите замок зажигания в положение LOCK или ACC и не включайте режимы работы ACC или OFF во время работы системы помощи при трогании на п...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение системы 
	Включение системы





	1. Полностью остановите автомобиль, нажимая на педаль тормоза.
	1. Полностью остановите автомобиль, нажимая на педаль тормоза.
	1. Полностью остановите автомобиль, нажимая на педаль тормоза.

	2. На автомобилях с М/Т включите 1-ю передачу.
	2. На автомобилях с М/Т включите 1-ю передачу.
	На автомобиле с CVT переведите рычаг селектора в положение D (движение).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При движении задним ходом на подъеме включите передачу заднего хода.
	При движении задним ходом на подъеме включите передачу заднего хода.
	При движении задним ходом на подъеме включите передачу заднего хода.
	При движении задним ходом на подъеме включите передачу заднего хода.








	3. Отпустите педаль тормоза и система помощи при трогании на подъеме будет поддерживать тормозное усилие для удержания автомобиля в теч...
	3. Отпустите педаль тормоза и система помощи при трогании на подъеме будет поддерживать тормозное усилие для удержания автомобиля в теч...

	4. Нажмите на педаль акселератора, и система помощи при трогании на подъеме постепенно снизит тормозное усилие, как только автомобиль на...
	4. Нажмите на педаль акселератора, и система помощи при трогании на подъеме постепенно снизит тормозное усилие, как только автомобиль на...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система помощи при трогании на подъеме срабатывает, когда соблюдены нижеперечисленные условия.
	Система помощи при трогании на подъеме срабатывает, когда соблюдены нижеперечисленные условия.
	Система помощи при трогании на подъеме срабатывает, когда соблюдены нижеперечисленные условия.
	Система помощи при трогании на подъеме срабатывает, когда соблюдены нижеперечисленные условия.




	<TABLE ROW>
	• Двигатель работает. 
	• Двигатель работает.
	• Двигатель работает.
	• Двигатель работает.
	(Система помощи при трогании на подъеме не будет включаться во время запуска двигателя и сразу после запуска.)




	<TABLE ROW>
	• На автомобилях с М/Т рычаг установлен в следующие положения: 
	• На автомобилях с М/Т рычаг установлен в следующие положения:
	• На автомобилях с М/Т рычаг установлен в следующие положения:
	• На автомобилях с М/Т рычаг установлен в следующие положения:
	При трогании на подъеме передним ходом
	Рычаг переключения передач в любом положении, кроме R.
	(Система помощи при трогании на подъеме работает, даже если рычаг установлен в положение N.)
	При трогании на подъем задним ходом
	Рычаг переключения передач находится в положении R (задний ход).
	(Система помощи при трогании на подъеме не работает, если рычаг установлен в положение N.)




	<TABLE ROW>
	• На автомобилях с CVT рычаг селектора в любом положении, кроме Р или N.
	• На автомобилях с CVT рычаг селектора в любом положении, кроме Р или N.
	• На автомобилях с CVT рычаг селектора в любом положении, кроме Р или N.
	• На автомобилях с CVT рычаг селектора в любом положении, кроме Р или N.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль полностью остановлен, и нажата педаль тормоза.
	• Автомобиль полностью остановлен, и нажата педаль тормоза.
	• Автомобиль полностью остановлен, и нажата педаль тормоза.
	• Автомобиль полностью остановлен, и нажата педаль тормоза.




	<TABLE ROW>
	• Стояночный тормоз выключен.
	• Стояночный тормоз выключен.
	• Стояночный тормоз выключен.
	• Стояночный тормоз выключен.




	<TABLE ROW>
	Система помощи при трогании на подъеме не сработает, если педаль акселератора нажата перед отпусканием педали тормоза.
	Система помощи при трогании на подъеме не сработает, если педаль акселератора нажата перед отпусканием педали тормоза.
	Система помощи при трогании на подъеме не сработает, если педаль акселератора нажата перед отпусканием педали тормоза.
	Система помощи при трогании на подъеме не сработает, если педаль акселератора нажата перед отпусканием педали тормоза.




	<TABLE ROW>
	Система помощи при трогании на подъеме работает также при трогании задним ходом на спуске.
	Система помощи при трогании на подъеме работает также при трогании задним ходом на спуске.
	Система помощи при трогании на подъеме работает также при трогании задним ходом на спуске.
	Система помощи при трогании на подъеме работает также при трогании задним ходом на спуске.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение 
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение





	Если в системе возникает неисправность, на дисплее включаются следующие контрольные лампы и отображаются следующие предупреждающие со...
	Если в системе возникает неисправность, на дисплее включаются следующие контрольные лампы и отображаются следующие предупреждающие со...
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>— контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости (ASC)
	<GRAPHIC>


	Предупреждающее сообщение
	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Появление этого сообщения говорит о возможной неисправности системы. Трогайтесь аккуратно.
	Появление этого сообщения говорит о возможной неисправности системы. Трогайтесь аккуратно.
	Появление этого сообщения говорит о возможной неисправности системы. Трогайтесь аккуратно.
	Появление этого сообщения говорит о возможной неисправности системы. Трогайтесь аккуратно.




	<TABLE ROW>
	Остановите автомобиль в безопасном месте и выключите двигатель. 
	Остановите автомобиль в безопасном месте и выключите двигатель.
	Остановите автомобиль в безопасном месте и выключите двигатель.
	Остановите автомобиль в безопасном месте и выключите двигатель.
	Снова запустите двигатель и убедитесь в исчезновении предупреждающего сообщения / выключении контрольной лампы, что означает, что сист...
	Если контрольная лампа/предупреждающее сообщение по-прежнему активны или регулярно включаются, то автомобиль можно не останавливать, н...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система помощи при экстренном торможении 
	Система помощи при экстренном торможении





	Система помощи при экстренном торможении адресована водителям, которые не могут сильно нажать на педаль тормоза при экстренном торможе...
	Если педаль тормоза нажата резко, тормоза сработают с большим усилием, чем обычно.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система помощи при экстренном торможении не рассчитана на развитие тормозных усилий, превышающих возможности системы. Всегда держите б...
	Система помощи при экстренном торможении не рассчитана на развитие тормозных усилий, превышающих возможности системы. Всегда держите б...
	Система помощи при экстренном торможении не рассчитана на развитие тормозных усилий, превышающих возможности системы. Всегда держите б...
	Система помощи при экстренном торможении не рассчитана на развитие тормозных усилий, превышающих возможности системы. Всегда держите б...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает, она развивает значительное тормозное усилие, даже если педаль тормоза нажат...
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает, она развивает значительное тормозное усилие, даже если педаль тормоза нажат...
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает, она развивает значительное тормозное усилие, даже если педаль тормоза нажат...
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает, она развивает значительное тормозное усилие, даже если педаль тормоза нажат...
	Для прекращения работы системы снимите ногу с педали тормоза.




	<TABLE ROW>
	Система помощи при экстренном торможении может сработать при сильном нажатии на педаль тормоза, даже если педаль не была нажата резко.
	Система помощи при экстренном торможении может сработать при сильном нажатии на педаль тормоза, даже если педаль не была нажата резко.
	Система помощи при экстренном торможении может сработать при сильном нажатии на педаль тормоза, даже если педаль не была нажата резко.
	Система помощи при экстренном торможении может сработать при сильном нажатии на педаль тормоза, даже если педаль не была нажата резко.




	<TABLE ROW>
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает при движении, Вы можете почувствовать, что педаль тормоза стала мягкой и сове...
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает при движении, Вы можете почувствовать, что педаль тормоза стала мягкой и сове...
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает при движении, Вы можете почувствовать, что педаль тормоза стала мягкой и сове...
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает при движении, Вы можете почувствовать, что педаль тормоза стала мягкой и сове...




	<TABLE ROW>
	Вы можете услышать шум работы системы, когда педаль тормоза резко нажата на неподвижном автомобиле. Это не свидетельствует о неисправно...
	Вы можете услышать шум работы системы, когда педаль тормоза резко нажата на неподвижном автомобиле. Это не свидетельствует о неисправно...
	Вы можете услышать шум работы системы, когда педаль тормоза резко нажата на неподвижном автомобиле. Это не свидетельствует о неисправно...
	Вы можете услышать шум работы системы, когда педаль тормоза резко нажата на неподвижном автомобиле. Это не свидетельствует о неисправно...




	<TABLE ROW>
	Если включается контрольная лампа системы ABS или только контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости, система помощи п...
	Если включается контрольная лампа системы ABS или только контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости, система помощи п...
	Если включается контрольная лампа системы ABS или только контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости, система помощи п...
	Если включается контрольная лампа системы ABS или только контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости, система помощи п...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC) 
	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC)





	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC), включающая в себя функцию поддержания курсовой устойчивости, распределяет т...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция поддержания курсовой устойчивости 
	Функция поддержания курсовой устойчивости





	Функция поддержания курсовой устойчивости улучшает управляемость и устойчивость автомобиля при движении в поворотах, контролируя угл...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контроль тормозного усилия не улучшает тормозную динамику автомобиля, поэтому внимательно следите за дорожной обстановкой в процессе ...
	Контроль тормозного усилия не улучшает тормозную динамику автомобиля, поэтому внимательно следите за дорожной обстановкой в процессе ...
	Контроль тормозного усилия не улучшает тормозную динамику автомобиля, поэтому внимательно следите за дорожной обстановкой в процессе ...
	Контроль тормозного усилия не улучшает тормозную динамику автомобиля, поэтому внимательно следите за дорожной обстановкой в процессе ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации состояния системы AYC 
	Окно индикации состояния системы AYC





	Рабочее состояние системы AYC можно вывести в информационном окне на многофункциональный дисплей.
	Для отображения рабочего состояния, нажмите на кнопку переключения многофункционального дисплея.
	См. раздел «Информационное окно (при включенном зажигании или включенном режиме работы ON)», стр. 
	5-6

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дисплей функции поддержания курсовой устойчивости 
	Дисплей функции поддержания курсовой устойчивости





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой S-AWC
	Автомобили с системой S-AWC





	См. раздел «Окно индикации состояния системы S-AWC», стр. 
	6-37


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с приводом на одну ось
	Автомобили с приводом на одну ось





	Отображается режим работы системы AYC.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Величина поворачивающего момента отображается в виде столбчатого индикатора.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A, D —
	A, D —

	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля по часовой стрелке
	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля по часовой стрелке


	<TABLE ROW>
	B, C —
	B, C —

	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля против часовой стрелки
	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля против часовой стрелки






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем. 
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем.
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем.
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем.
	Следите за ситуацией на дороге.
	Отвлекающие факторы в процессе управления могут привести к аварии.











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Аварийная сигнализация при экстренном торможении 
	Аварийная сигнализация при экстренном торможении





	Эта функция снижает риск наезда сзади за счет быстрого автоматического включения аварийной световой сигнализации для предупреждения о...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если горит контрольная лампа неисправности системы ABS или ASC, система сигнализации при экстренном торможении не сработает. См. раздел «К...
	Если горит контрольная лампа неисправности системы ABS или ASC, система сигнализации при экстренном торможении не сработает. См. раздел «К...
	Если горит контрольная лампа неисправности системы ABS или ASC, система сигнализации при экстренном торможении не сработает. См. раздел «К...
	Если горит контрольная лампа неисправности системы ABS или ASC, система сигнализации при экстренном торможении не сработает. См. раздел «К...
	6-50

	См. раздел «Контрольная лампа ASC / предупреждающее сообщение о неисправности ASC», стр. 
	6-54








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Условия срабатывания аварийной сигнализации при экстренном торможении 
	Условия срабатывания аварийной сигнализации при экстренном торможении
	Условия срабатывания аварийной сигнализации при экстренном торможении
	Условия срабатывания аварийной сигнализации при экстренном торможении
	Система срабатывает, когда соблюдены нижеперечисленные условия:




	<TABLE ROW>
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 55 км/ч или выше. 
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 55 км/ч или выше. 
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 55 км/ч или выше. 
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 55 км/ч или выше. 




	<TABLE ROW>
	• Педаль тормоза нажата, и система определяет экстренное торможение по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS.
	• Педаль тормоза нажата, и система определяет экстренное торможение по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS.
	• Педаль тормоза нажата, и система определяет экстренное торможение по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS.
	• Педаль тормоза нажата, и система определяет экстренное торможение по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS.




	<TABLE ROW>
	Условия отключения системы аварийной сигнализации при экстренном торможении 
	Условия отключения системы аварийной сигнализации при экстренном торможении
	Условия отключения системы аварийной сигнализации при экстренном торможении
	Условия отключения системы аварийной сигнализации при экстренном торможении
	Система отключается, когда соблюдены нижеперечисленные условия:




	<TABLE ROW>
	• Отпущена педаль тормоза.
	• Отпущена педаль тормоза.
	• Отпущена педаль тормоза.
	• Отпущена педаль тормоза.




	<TABLE ROW>
	• Нажат включатель аварийной световой сигнализации.
	• Нажат включатель аварийной световой сигнализации.
	• Нажат включатель аварийной световой сигнализации.
	• Нажат включатель аварийной световой сигнализации.




	<TABLE ROW>
	• Система по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS определяет, что торможение не является экстренным.
	• Система по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS определяет, что торможение не является экстренным.
	• Система по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS определяет, что торможение не является экстренным.
	• Система по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS определяет, что торможение не является экстренным.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Антиблокировочная система тормозов (ABS) 
	Антиблокировочная система тормозов (ABS)





	Антиблокировочная система (ABS) помогает предотвратить блокировку колес при торможении, поддерживая, таким образом, курсовую устойчивос...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Особенности управления автомобилем 
	Особенности управления автомобилем





	Следует сохранять такую же дистанцию до движущегося впереди автомобиля, как и при управлении автомобилем без ABS. По сравнению с автомоби...
	Следует сохранять такую же дистанцию до движущегося впереди автомобиля, как и при управлении автомобилем без ABS. По сравнению с автомоби...
	Следует сохранять такую же дистанцию до движущегося впереди автомобиля, как и при управлении автомобилем без ABS. По сравнению с автомоби...

	• Движение по гравийным или заснеженным дорогам.
	• Движение по гравийным или заснеженным дорогам.
	• Движение по гравийным или заснеженным дорогам.

	• Движение с установленными устройствами для повышения проходимости по снегу (цепями противоскольжения).
	• Движение с установленными устройствами для повышения проходимости по снегу (цепями противоскольжения).

	• Движение по дорогам с неровным покрытием, рытвинами и т. п.
	• Движение по дорогам с неровным покрытием, рытвинами и т. п.

	• Движение по ухабистым дорогам или иным местам, мало пригодным для движения.
	• Движение по ухабистым дорогам или иным местам, мало пригодным для движения.


	Работа ABS не ограничивается ситуациями, когда происходит резкое нажатие на педаль тормоза. Система также предотвращает блокировку коле...
	Работа ABS не ограничивается ситуациями, когда происходит резкое нажатие на педаль тормоза. Система также предотвращает блокировку коле...

	При срабатывании ABS может ощущаться пульсация педали тормоза, а также вибрация кузова автомобиля и рулевого колеса. Также может возникн...
	При срабатывании ABS может ощущаться пульсация педали тормоза, а также вибрация кузова автомобиля и рулевого колеса. Также может возникн...
	В этом случае просто сильно нажмите на педаль тормоза. Не нажимайте на педаль прерывисто, это снизит эффективность торможения.
	В этом случае просто сильно нажмите на педаль тормоза. Не нажимайте на педаль прерывисто, это снизит эффективность торможения.


	В следующих случаях из моторного отсека может слышаться звук электродвигателя. Он возникает при самодиагностике системы ABS. В этот моме...
	В следующих случаях из моторного отсека может слышаться звук электродвигателя. Он возникает при самодиагностике системы ABS. В этот моме...

	• При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON.
	• При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON.
	• При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON.

	• Во время движения автомобиля, если движение было начато сразу после запуска двигателя.
	• Во время движения автомобиля, если движение было начато сразу после запуска двигателя.


	Система ABS вступает в работу, когда скорость движения автомобиля превышает приблизительно 10 км/ч. ABS отключается, когда скорость автомоб...
	Система ABS вступает в работу, когда скорость движения автомобиля превышает приблизительно 10 км/ч. ABS отключается, когда скорость автомоб...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следует учитывать, что ABS не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся автомобиль. Например, она не поможет избежат...
	Следует учитывать, что ABS не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся автомобиль. Например, она не поможет избежат...
	Следует учитывать, что ABS не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся автомобиль. Например, она не поможет избежат...
	Следует учитывать, что ABS не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся автомобиль. Например, она не поможет избежат...




	<TABLE ROW>
	Для предотвращения неисправностей в работе ABS на все четыре колеса следует устанавливать шины одного типа и размерности.
	Для предотвращения неисправностей в работе ABS на все четыре колеса следует устанавливать шины одного типа и размерности.
	Для предотвращения неисправностей в работе ABS на все четыре колеса следует устанавливать шины одного типа и размерности.
	Для предотвращения неисправностей в работе ABS на все четыре колеса следует устанавливать шины одного типа и размерности.




	<TABLE ROW>
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа ABS / предупреждающее сообщение о неисправности ABS 
	Контрольная лампа ABS / предупреждающее сообщение о неисправности ABS





	Контрольная лампа
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Предупреждающее сообщение
	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При неисправности в системе ABS включается контрольная лампа ABS, а на многофункциональном дисплее появляется предупреждающее сообщение.
	Контрольная лампа ABS должна включиться при включении зажигания или режима работы ON и выключится через несколько секунд.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В перечисленных ниже случаях система ABS не работает, продолжает работать только стандартная тормозная система (при отказе ABS рабочая тор...
	В перечисленных ниже случаях система ABS не работает, продолжает работать только стандартная тормозная система (при отказе ABS рабочая тор...
	В перечисленных ниже случаях система ABS не работает, продолжает работать только стандартная тормозная система (при отказе ABS рабочая тор...
	В перечисленных ниже случаях система ABS не работает, продолжает работать только стандартная тормозная система (при отказе ABS рабочая тор...




	<TABLE ROW>
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа ABS не включается либо включается и не выключается.
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа ABS не включается либо включается и не выключается.
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа ABS не включается либо включается и не выключается.
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа ABS не включается либо включается и не выключается.




	<TABLE ROW>
	• Контрольная лампа включается во время движения автомобиля.
	• Контрольная лампа включается во время движения автомобиля.
	• Контрольная лампа включается во время движения автомобиля.
	• Контрольная лампа включается во время движения автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Во время движения автомобиля на дисплее появляется предупреждающее сообщение.
	• Во время движения автомобиля на дисплее появляется предупреждающее сообщение.
	• Во время движения автомобиля на дисплее появляется предупреждающее сообщение.
	• Во время движения автомобиля на дисплее появляется предупреждающее сообщение.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение 
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена только контрольная лампа ABS / появилось предупреждающее сообщение о неисправности ABS 
	Если включена только контрольная лампа ABS / появилось предупреждающее сообщение о неисправности ABS





	Избегайте резких торможений и движения с высокой скоростью. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	Выключите двигатель, снова запустите его и проверьте, не выключится ли лампа через несколько минут после начала движения. Если она выклю...
	Однако, если лампа не выключается или вновь включается во время движения, как можно скорее обратитесь в авторизованный сервисный центр M...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если одновременно включены контрольные лампы ABS и тормозной системы / появились предупреждающие сообщения о неисправности ABS и тормозно...
	Если одновременно включены контрольные лампы ABS и тормозной системы / появились предупреждающие сообщения о неисправности ABS и тормозно...





	Контрольная лампа
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC> 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC> 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправны ABS и система распределения тормозных усилий, поэтому резкое торможение может привести к потере курсовой устойчивости автомо...
	Избегайте резких торможений и движения с высокой скоростью. Остановите автомобиль в безопасном месте и незамедлительно обратитесь в ав...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольные лампы ABS и тормозной системы включаются одновременно, при этом на многофункциональном дисплее попеременно отображаются пр...
	Контрольные лампы ABS и тормозной системы включаются одновременно, при этом на многофункциональном дисплее попеременно отображаются пр...
	Контрольные лампы ABS и тормозной системы включаются одновременно, при этом на многофункциональном дисплее попеременно отображаются пр...
	Контрольные лампы ABS и тормозной системы включаются одновременно, при этом на многофункциональном дисплее попеременно отображаются пр...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После движения по заснеженной или обледенелой дороге 
	После движения по заснеженной или обледенелой дороге





	После движения по заснеженной или обледенелой дороге удалите снег и лед, собравшиеся в колесных арках. При этом соблюдайте осторожность...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Электроусилитель рулевого управления (EPS) 
	Электроусилитель рулевого управления (EPS)





	При неработающем двигателе усилитель рулевого управления не работает и для поворота рулевого колеса требуется большее усилие.
	Рулевое управление с усилителем работает как простое механическое устройство, в случае отказа усилителя. Если по каким-либо причинам ус...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. После остановки двигателя повернуть рулевое колесо становится очень тяж...
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. После остановки двигателя повернуть рулевое колесо становится очень тяж...
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. После остановки двигателя повернуть рулевое колесо становится очень тяж...
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. После остановки двигателя повернуть рулевое колесо становится очень тяж...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время частых поворотов рулевого колеса вправо и влево до упора (например, при маневрировании на месте парковки) может сработать защит...
	Во время частых поворотов рулевого колеса вправо и влево до упора (например, при маневрировании на месте парковки) может сработать защит...
	Во время частых поворотов рулевого колеса вправо и влево до упора (например, при маневрировании на месте парковки) может сработать защит...
	Во время частых поворотов рулевого колеса вправо и влево до упора (например, при маневрировании на месте парковки) может сработать защит...




	<TABLE ROW>
	При повороте рулевого колеса неподвижного автомобиля с включенными фарами свет фар может стать более тусклым. Это не является признако...
	При повороте рулевого колеса неподвижного автомобиля с включенными фарами свет фар может стать более тусклым. Это не является признако...
	При повороте рулевого колеса неподвижного автомобиля с включенными фарами свет фар может стать более тусклым. Это не является признако...
	При повороте рулевого колеса неподвижного автомобиля с включенными фарами свет фар может стать более тусклым. Это не является признако...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение электроусилителя рулевого управления 
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение электроусилителя рулевого управления





	Контрольная лампа
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Предупреждающее сообщение
	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При неисправности в системе включается контрольная лампа, а на многофункциональном дисплее появляется предупреждающее сообщение.
	Эта контрольная лампа включается при включении зажигания или режима работы ON и выключается после запуска двигателя.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время работы двигателя включается контрольная лампа или появляется предупреждающее сообщение, следует как можно скорее обрати...
	Если во время работы двигателя включается контрольная лампа или появляется предупреждающее сообщение, следует как можно скорее обрати...
	Если во время работы двигателя включается контрольная лампа или появляется предупреждающее сообщение, следует как можно скорее обрати...
	Если во время работы двигателя включается контрольная лампа или появляется предупреждающее сообщение, следует как можно скорее обрати...
	Вращение рулевого колеса может стать затрудненным.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Динамическая система курсовой устойчивости (ASC) 
	Динамическая система курсовой устойчивости (ASC)





	Динамическая система курсовой устойчивости управляет антиблокировочной системой тормозов, антипробуксовочной системой и системой ку...
	Антиблокировочная система тормозов (ABS) ® стр. 
	6-49

	Антипробуксовочная система ® стр. 
	6-53

	Система курсовой устойчивости ® стр. 
	6-53

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не переоценивайте возможности системы ASC. Следует учитывать, что ASC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ав...
	Не переоценивайте возможности системы ASC. Следует учитывать, что ASC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ав...
	Не переоценивайте возможности системы ASC. Следует учитывать, что ASC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ав...
	Не переоценивайте возможности системы ASC. Следует учитывать, что ASC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ав...
	Действие этой системы, как и всех остальных систем, имеет определенные ограничения и не может обеспечить сцепление колес с дорогой и сох...




	<TABLE ROW>
	Обязательно устанавливайте на все 4 колеса шины одного типа и размерности. В противном случае возможны сбои в работе системы ASC.
	Обязательно устанавливайте на все 4 колеса шины одного типа и размерности. В противном случае возможны сбои в работе системы ASC.
	Обязательно устанавливайте на все 4 колеса шины одного типа и размерности. В противном случае возможны сбои в работе системы ASC.
	Обязательно устанавливайте на все 4 колеса шины одного типа и размерности. В противном случае возможны сбои в работе системы ASC.




	<TABLE ROW>
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В следующих случаях из моторного отсека может слышаться звук электродвигателя. Звук возникает при самодиагностике системы ASC. В этот мо...
	В следующих случаях из моторного отсека может слышаться звук электродвигателя. Звук возникает при самодиагностике системы ASC. В этот мо...
	В следующих случаях из моторного отсека может слышаться звук электродвигателя. Звук возникает при самодиагностике системы ASC. В этот мо...
	В следующих случаях из моторного отсека может слышаться звук электродвигателя. Звук возникает при самодиагностике системы ASC. В этот мо...




	<TABLE ROW>
	• Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON, либо включен режим работы ON.
	• Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON, либо включен режим работы ON.
	• Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON, либо включен режим работы ON.
	• Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON, либо включен режим работы ON.




	<TABLE ROW>
	• Во время движения автомобиля, если движение было начато сразу после запуска двигателя.
	• Во время движения автомобиля, если движение было начато сразу после запуска двигателя.
	• Во время движения автомобиля, если движение было начато сразу после запуска двигателя.
	• Во время движения автомобиля, если движение было начато сразу после запуска двигателя.




	<TABLE ROW>
	При срабатывании системы ASC может ощущаться вибрация кузова либо слышаться резкий звук из моторного отсека. 
	При срабатывании системы ASC может ощущаться вибрация кузова либо слышаться резкий звук из моторного отсека.
	При срабатывании системы ASC может ощущаться вибрация кузова либо слышаться резкий звук из моторного отсека.
	При срабатывании системы ASC может ощущаться вибрация кузова либо слышаться резкий звук из моторного отсека.
	Это говорит о нормальной работе системы и не является признаком неисправности.




	<TABLE ROW>
	Если включается контрольная лампа системы ABS, это говорит о том, что система ASC не работает.
	Если включается контрольная лампа системы ABS, это говорит о том, что система ASC не работает.
	Если включается контрольная лампа системы ABS, это говорит о том, что система ASC не работает.
	Если включается контрольная лампа системы ABS, это говорит о том, что система ASC не работает.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Антипробуксовочная система 
	Антипробуксовочная система





	Антипробуксовочная система предотвращает пробуксовку колес на скользкой дороге, помогая тронуться с места. Она также обеспечивает дос...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При движении по заснеженным или обледенелым дорогам обязательно установите зимние шины и ведите автомобиль на умеренной скорости.
	При движении по заснеженным или обледенелым дорогам обязательно установите зимние шины и ведите автомобиль на умеренной скорости.
	При движении по заснеженным или обледенелым дорогам обязательно установите зимние шины и ведите автомобиль на умеренной скорости.
	При движении по заснеженным или обледенелым дорогам обязательно установите зимние шины и ведите автомобиль на умеренной скорости.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система курсовой устойчивости 
	Система курсовой устойчивости





	Динамическая система курсовой устойчивости (ASC) предназначена для сохранения управляемости автомобиля на скользкой дороге и при резких...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система курсовой устойчивости начинает работать, когда скорость автомобиля превышает 15 км/ч.
	Система курсовой устойчивости начинает работать, когда скорость автомобиля превышает 15 км/ч.
	Система курсовой устойчивости начинает работать, когда скорость автомобиля превышает 15 км/ч.
	Система курсовой устойчивости начинает работать, когда скорость автомобиля превышает 15 км/ч.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выключатель ASC OFF 
	Выключатель ASC OFF





	Динамическая система курсовой устойчивости ASC автоматически включается при включении зажигания (ON), либо при включении режима работы ON. ...
	Динамическая система курсовой устойчивости ASC автоматически включается при включении зажигания (ON), либо при включении режима работы ON. ...
	При отключении системы ASC включается индикатор 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В целях безопасности пользоваться выключателем ASC OFF следует только при остановленном автомобиле.
	В целях безопасности пользоваться выключателем ASC OFF следует только при остановленном автомобиле.
	В целях безопасности пользоваться выключателем ASC OFF следует только при остановленном автомобиле.
	В целях безопасности пользоваться выключателем ASC OFF следует только при остановленном автомобиле.




	<TABLE ROW>
	При движении в обычных условиях система ASC должна быть включена.
	При движении в обычных условиях система ASC должна быть включена.
	При движении в обычных условиях система ASC должна быть включена.
	При движении в обычных условиях система ASC должна быть включена.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При движении по грязи, песку или рыхлому снегу обороты двигателя могут не увеличиться при нажатии на педаль акселератора. В такой ситуац...
	При движении по грязи, песку или рыхлому снегу обороты двигателя могут не увеличиться при нажатии на педаль акселератора. В такой ситуац...
	При движении по грязи, песку или рыхлому снегу обороты двигателя могут не увеличиться при нажатии на педаль акселератора. В такой ситуац...
	При движении по грязи, песку или рыхлому снегу обороты двигателя могут не увеличиться при нажатии на педаль акселератора. В такой ситуац...




	<TABLE ROW>
	При нажатии выключателя ASC OFF отключаются и динамическая система курсовой устойчивости, и антипробуксовочная система.
	При нажатии выключателя ASC OFF отключаются и динамическая система курсовой устойчивости, и антипробуксовочная система.
	При нажатии выключателя ASC OFF отключаются и динамическая система курсовой устойчивости, и антипробуксовочная система.
	При нажатии выключателя ASC OFF отключаются и динамическая система курсовой устойчивости, и антипробуксовочная система.




	<TABLE ROW>
	Если продолжать нажимать выключатель ASC OFF после отключения системы ASC, сработает функция защиты от ошибочного нажатия и система ASC включ...
	Если продолжать нажимать выключатель ASC OFF после отключения системы ASC, сработает функция защиты от ошибочного нажатия и система ASC включ...
	Если продолжать нажимать выключатель ASC OFF после отключения системы ASC, сработает функция защиты от ошибочного нажатия и система ASC включ...
	Если продолжать нажимать выключатель ASC OFF после отключения системы ASC, сработает функция защиты от ошибочного нажатия и система ASC включ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Индикатор активной системы ASC или индикатор ASC OFF 
	Индикатор активной системы ASC или индикатор ASC OFF





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	—
	<GRAPHIC> —
	<GRAPHIC>


	индикатор активной системы ASC 
	индикатор активной системы ASC
	Этот индикатор мигает при работе системы ASC.


	<TABLE ROW>
	—
	<GRAPHIC> —
	<GRAPHIC>


	индикатор ASC OFF 
	индикатор ASC OFF
	Этот индикатор включается при отключении динамической системы курсовой устойчивости с помощью выключателя ASC OFF.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если на дисплее мигает индикатор , это означает, что система ASC включилась, что в свою очередь указывает на то, что дорога скользкая и коле...
	Если на дисплее мигает индикатор 
	Если на дисплее мигает индикатор 
	Если на дисплее мигает индикатор 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в результате продолжительного включения тормозов на скользкой дороге температура в тормозной системе повышается, на дисплее начи...
	Если в результате продолжительного включения тормозов на скользкой дороге температура в тормозной системе повышается, на дисплее начи...
	Если в результате продолжительного включения тормозов на скользкой дороге температура в тормозной системе повышается, на дисплее начи...
	Если в результате продолжительного включения тормозов на скользкой дороге температура в тормозной системе повышается, на дисплее начи...
	<GRAPHIC>

	Работа антипробуксовочной системы временно приостанавливается во избежание перегрева тормозной системы.
	Управление двигателем и тормозная система продолжают работать в обычном режиме. Остановите автомобиль в безопасном месте. Когда тормоз...
	<GRAPHIC>








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Индикатор может появляться на дисплее при запуске двигателя. Это говорит о кратковременном падении напряжения аккумуляторной батареи ...
	Индикатор 
	Индикатор 
	Индикатор 
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа ASC / предупреждающее сообщение о неисправности ASC 
	Контрольная лампа ASC / предупреждающее сообщение о неисправности ASC





	Если в системе возникает неисправность, на дисплее включаются следующие контрольные лампы и отображается следующее предупреждающее со...
	Контрольная лампа
	Контрольная лампа
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	—
	<GRAPHIC> —
	<GRAPHIC>


	индикатор активной системы ASC
	индикатор активной системы ASC


	<TABLE ROW>
	—
	<GRAPHIC> —
	<GRAPHIC>


	индикатор ASC OFF
	индикатор ASC OFF







	Предупреждающее сообщение
	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возможна неисправность системы. 
	Возможна неисправность системы.
	Возможна неисправность системы.
	Возможна неисправность системы.
	Остановите автомобиль в безопасном месте и выключите двигатель.
	Вновь запустите двигатель и проверьте, исчезли ли предупреждающее сообщение и индикатор. Если предупреждающее сообщение и индикатор не...




	<TABLE ROW>
	Если во время буксировки автомобиля вывешены только передние или только задние колеса, запрещается переводить замок зажигания в положе...
	Если во время буксировки автомобиля вывешены только передние или только задние колеса, запрещается переводить замок зажигания в положе...
	Если во время буксировки автомобиля вывешены только передние или только задние колеса, запрещается переводить замок зажигания в положе...
	Если во время буксировки автомобиля вывешены только передние или только задние колеса, запрещается переводить замок зажигания в положе...
	Следует иметь в виду, что правильный способ буксировки зависит от типа привода и типа коробки передач автомобиля.
	Для более подробной информации см. раздел «Буксировка», стр. 
	8-24










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Круиз-контроль 
	Круиз-контроль





	Круиз-контроль — это система автоматического поддержания заданной скорости. Пользоваться круиз-контролем можно на скорости примерно 30...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигаться с постоянной скоростью не требуется, в целях безопасности отключайте круиз-контроль.
	Если двигаться с постоянной скоростью не требуется, в целях безопасности отключайте круиз-контроль.
	Если двигаться с постоянной скоростью не требуется, в целях безопасности отключайте круиз-контроль.
	Если двигаться с постоянной скоростью не требуется, в целях безопасности отключайте круиз-контроль.




	<TABLE ROW>
	Не рекомендуется пользоваться круиз-контролем, когда условия движения не позволяют поддерживать постоянную скорость, например в плотн...
	Не рекомендуется пользоваться круиз-контролем, когда условия движения не позволяют поддерживать постоянную скорость, например в плотн...
	Не рекомендуется пользоваться круиз-контролем, когда условия движения не позволяют поддерживать постоянную скорость, например в плотн...
	Не рекомендуется пользоваться круиз-контролем, когда условия движения не позволяют поддерживать постоянную скорость, например в плотн...




	<TABLE ROW>
	На автомобилях с М/Т не включайте нейтральную передачу (положение N) при движении на заданной скорости, не нажимая на педаль сцепления. Об...
	На автомобилях с М/Т не включайте нейтральную передачу (положение N) при движении на заданной скорости, не нажимая на педаль сцепления. Об...
	На автомобилях с М/Т не включайте нейтральную передачу (положение N) при движении на заданной скорости, не нажимая на педаль сцепления. Об...
	На автомобилях с М/Т не включайте нейтральную передачу (положение N) при движении на заданной скорости, не нажимая на педаль сцепления. Об...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Круиз-контроль может оказаться не в состоянии поддерживать постоянную скорость на подъеме или спуске.
	Круиз-контроль может оказаться не в состоянии поддерживать постоянную скорость на подъеме или спуске.
	Круиз-контроль может оказаться не в состоянии поддерживать постоянную скорость на подъеме или спуске.
	Круиз-контроль может оказаться не в состоянии поддерживать постоянную скорость на подъеме или спуске.




	<TABLE ROW>
	При движении на крутом подъеме скорость движения может снизиться. Для поддержания заданной скорости можно нажать на педаль акселератора.
	При движении на крутом подъеме скорость движения может снизиться. Для поддержания заданной скорости можно нажать на педаль акселератора.
	При движении на крутом подъеме скорость движения может снизиться. Для поддержания заданной скорости можно нажать на педаль акселератора.
	При движении на крутом подъеме скорость движения может снизиться. Для поддержания заданной скорости можно нажать на педаль акселератора.




	<TABLE ROW>
	На крутом спуске скорость может превысить заданную. Для регулировки скорости может потребоваться нажать на педаль тормоза. В результат...
	На крутом спуске скорость может превысить заданную. Для регулировки скорости может потребоваться нажать на педаль тормоза. В результат...
	На крутом спуске скорость может превысить заданную. Для регулировки скорости может потребоваться нажать на педаль тормоза. В результат...
	На крутом спуске скорость может превысить заданную. Для регулировки скорости может потребоваться нажать на педаль тормоза. В результат...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопки управления круиз-контролем 
	Кнопки управления круиз-контролем






	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A — кнопка включения и отключения круиз-контроля
	A — кнопка включения и отключения круиз-контроля





	Используется для включения и выключения круиз-контроля.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	B — кнопка SET –
	B — кнопка SET –





	Используется для уменьшения заданного значения скорости, а также для установки постоянной скорости движения.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	C — кнопка RES +
	C — кнопка RES +





	Используется для увеличения заданного значения скорости, а также для возврата к исходному значению скорости движения.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	D — кнопка CANCEL
	D — кнопка CANCEL





	Используется для отключения режима движения с постоянной скоростью.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Старайтесь не допускать ошибок при пользовании кнопками круиз-контроля. При одновременном нажатии двух и более кнопок система круиз-ко...
	Старайтесь не допускать ошибок при пользовании кнопками круиз-контроля. При одновременном нажатии двух и более кнопок система круиз-ко...
	Старайтесь не допускать ошибок при пользовании кнопками круиз-контроля. При одновременном нажатии двух и более кнопок система круиз-ко...
	Старайтесь не допускать ошибок при пользовании кнопками круиз-контроля. При одновременном нажатии двух и более кнопок система круиз-ко...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение круиз-контроля 
	Включение круиз-контроля





	1. При включенном зажигании, либо включенном режиме работы ON, нажмите кнопку включения и выключения круиз-контроля (A) для включения круиз...
	1. При включенном зажигании, либо включенном режиме работы ON, нажмите кнопку включения и выключения круиз-контроля (A) для включения круиз...
	1. При включенном зажигании, либо включенном режиме работы ON, нажмите кнопку включения и выключения круиз-контроля (A) для включения круиз...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	2. Двигаясь с желаемой скоростью, нажмите на кнопку SET – (B) при включенном индикаторе в информационном окне многофункционального дисплея...
	2. Двигаясь с желаемой скоростью, нажмите на кнопку SET – (B) при включенном индикаторе в информационном окне многофункционального дисплея...
	В информационном окне многофункционального дисплея появится индикатор «SET».
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Постоянная скорость движения задается в момент отпускания кнопки SET – (В).
	Постоянная скорость движения задается в момент отпускания кнопки SET – (В).
	Постоянная скорость движения задается в момент отпускания кнопки SET – (В).
	Постоянная скорость движения задается в момент отпускания кнопки SET – (В).










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Повышение заданной скорости движения 
	Повышение заданной скорости движения





	Повысить скорость движения можно двумя способами:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нажатием кнопки RES + 
	Нажатием кнопки RES +





	Двигаясь с заданной скоростью, нажмите на кнопку RES + (C) и удерживайте ее; скорость движения будет постепенно увеличиваться.
	При достижении требуемой скорости отпустите кнопку. В память будет введена новая скорость движения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Для незначительного повышения скорости нажмите кнопку RES + (С) и отпустите ее менее чем через 1 секунду.
	При каждом нажатии на кнопку RES + (С) скорость будет увеличиваться примерно на 1,6 км/ч. 

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	С помощью педали акселератора 
	С помощью педали акселератора





	Двигаясь на заданной скорости, нажмите на педаль акселератора и увеличьте скорость движения до желаемой; затем кратко нажмите и отпусти...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снижение заданной скорости движения 
	Снижение заданной скорости движения





	Снизить скорость движения можно двумя способами:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нажатием кнопки SET – 
	Нажатием кнопки SET –





	Двигаясь с заданной скоростью, нажмите кнопку SET – (В) и удерживайте ее; скорость движения будет постепенно уменьшаться.
	При достижении требуемой скорости отпустите кнопку. В память будет введена новая скорость движения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Для незначительного снижения скорости нажмите кнопку SET – (В) и отпустите ее менее чем через 1 секунду.
	При каждом нажатии на кнопку SET – (В) скорость будет уменьшаться примерно на 1,6 км/ч.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	С помощью педали тормоза 
	С помощью педали тормоза





	Двигаясь на заданной скорости, нажмите на педаль тормоза (при этом круиз-контроль отключается), снизьте скорость до требуемой и кратким ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Временное увеличение или снижение скорости 
	Временное увеличение или снижение скорости





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Временное увеличение скорости 
	Временное увеличение скорости





	Нажмите на педаль акселератора, как в обычном режиме. После отпускания педали акселератора скорость движения вернется к ранее установл...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При некоторых условиях движения может произойти отключение круиз-контроля. Если это происходит, обратитесь к разделу «Включение круиз-...
	При некоторых условиях движения может произойти отключение круиз-контроля. Если это происходит, обратитесь к разделу «Включение круиз-...
	При некоторых условиях движения может произойти отключение круиз-контроля. Если это происходит, обратитесь к разделу «Включение круиз-...
	При некоторых условиях движения может произойти отключение круиз-контроля. Если это происходит, обратитесь к разделу «Включение круиз-...
	6-56









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Временное снижение скорости 
	Временное снижение скорости





	Нажмите на педаль тормоза, чтобы снизить скорость. Чтобы вернуться к прежней скорости движения, нажмите кнопку RES + (C).
	См. раздел «Восстановление заданной скорости движения», стр. 
	6-59

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отключение круиз-контроля 
	Отключение круиз-контроля





	Отключить круиз-контроль можно следующим образом:
	Нажмите на кнопку включения и отключения круиз-контроля (А) (круиз-контроль будет отключен).
	Нажмите на кнопку включения и отключения круиз-контроля (А) (круиз-контроль будет отключен).
	Нажмите на кнопку включения и отключения круиз-контроля (А) (круиз-контроль будет отключен).

	Нажмите на кнопку CANCEL (D).
	Нажмите на кнопку CANCEL (D).

	Нажмите на педаль тормоза.
	Нажмите на педаль тормоза.
	Нажмите на педаль тормоза.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	Круиз-контроль автоматически отключается в следующих случаях:
	При нажатии на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).
	При нажатии на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).
	При нажатии на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).

	Если на подъеме или в иной ситуации скорость снижается более чем на 15 км/ч относительно заданного значения.
	Если на подъеме или в иной ситуации скорость снижается более чем на 15 км/ч относительно заданного значения.

	При скорости движения ниже 30 км/ч.
	При скорости движения ниже 30 км/ч.

	Когда включается динамическая система курсовой устойчивости (ASC).
	Когда включается динамическая система курсовой устойчивости (ASC).
	См. раздел «Динамическая система курсовой устойчивости (ASC)», стр. 
	6-52



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Несмотря на то, что на автомобилях, оснащенных CVT, круиз-контроль отключается при переводе рычага селектора в положение N (нейтраль), пере...
	Несмотря на то, что на автомобилях, оснащенных CVT, круиз-контроль отключается при переводе рычага селектора в положение N (нейтраль), пере...
	Несмотря на то, что на автомобилях, оснащенных CVT, круиз-контроль отключается при переводе рычага селектора в положение N (нейтраль), пере...
	Несмотря на то, что на автомобилях, оснащенных CVT, круиз-контроль отключается при переводе рычага селектора в положение N (нейтраль), пере...
	При этом будет невозможно торможение двигателем, что может стать причиной серьезной аварии.







	Кроме того, круиз-контроль отключается в следующем случае:
	Если обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы.
	Если обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы.
	Если обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если круиз-контроль отключается автоматически в ситуациях, отличных от описанных выше, возможно, в системе произошла неисправность. 
	Если круиз-контроль отключается автоматически в ситуациях, отличных от описанных выше, возможно, в системе произошла неисправность.
	Если круиз-контроль отключается автоматически в ситуациях, отличных от описанных выше, возможно, в системе произошла неисправность.
	Если круиз-контроль отключается автоматически в ситуациях, отличных от описанных выше, возможно, в системе произошла неисправность.
	Отключите круиз-контроль с помощью кнопки включения и отключения круиз-контроля, затем обратитесь для проверки автомобиля в авторизова...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Восстановление заданной скорости движения 
	Восстановление заданной скорости движения





	Если круиз-контроль был отключен одним из способов, описанных в разделе «Отключение круиз-контроля», стр. 
	6-58

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Однако при выполнении одного из следующих условий восстановить заданную скорость движения с помощью данной кнопки будет невозможно. По...
	Была нажата кнопка включения и отключения круиз-контроля.
	Была нажата кнопка включения и отключения круиз-контроля.
	Была нажата кнопка включения и отключения круиз-контроля.

	При повороте ключа в замке зажигания в положение OFF либо включении режима работы OFF.
	При повороте ключа в замке зажигания в положение OFF либо включении режима работы OFF.

	Индикатор выключился.
	Индикатор выключился.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)*
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)





	Как следует из названия, эта система предотвращает внезапное ускорение и снижает тяжесть последствий попутных столкновений. Для этого ...
	Во время работы системы предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) в информационном окне многофункциональног...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком включается и выключается одновременно с включением или выключ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Ситуация
	Ситуация

	Окно индикации состояния
	Окно индикации состояния

	Зуммер
	Зуммер



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в момент резкого и сильного нажатия на педаль акселератора система определяет наличие перед автомобилем препятствия (рычаг селект...
	Если в момент резкого и сильного нажатия на педаль акселератора система определяет наличие перед автомобилем препятствия (рычаг селект...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC> 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Прерывистый звуковой сигнал
	Прерывистый звуковой сигнал


	<TABLE ROW>
	То же самое происходит, когда система определяет препятствие позади автомобиля (рычаг селектора должен находиться в положении включенн...
	То же самое происходит, когда система определяет препятствие позади автомобиля (рычаг селектора должен находиться в положении включенн...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует чрезмерно полагаться на систему UMS. Система не освобождает Вас от обязанности по обеспечению безопасного и аккуратного вожде...
	Не следует чрезмерно полагаться на систему UMS. Система не освобождает Вас от обязанности по обеспечению безопасного и аккуратного вожде...
	Не следует чрезмерно полагаться на систему UMS. Система не освобождает Вас от обязанности по обеспечению безопасного и аккуратного вожде...
	Не следует чрезмерно полагаться на систему UMS. Система не освобождает Вас от обязанности по обеспечению безопасного и аккуратного вожде...




	<TABLE ROW>
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) не предназначена для удержания автомобиля на месте, поэтом...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) не предназначена для удержания автомобиля на месте, поэтом...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) не предназначена для удержания автомобиля на месте, поэтом...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) не предназначена для удержания автомобиля на месте, поэтом...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от ситуации система может не сработать, даже когда перед автомобилем или позади него имеется препятствие, что может приве...
	В зависимости от ситуации система может не сработать, даже когда перед автомобилем или позади него имеется препятствие, что может приве...
	В зависимости от ситуации система может не сработать, даже когда перед автомобилем или позади него имеется препятствие, что может приве...
	В зависимости от ситуации система может не сработать, даже когда перед автомобилем или позади него имеется препятствие, что может приве...




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оказывается неподвижным на железнодорожном переезде в результате срабатывания системы (определение шлагбаума в качес...
	Если автомобиль оказывается неподвижным на железнодорожном переезде в результате срабатывания системы (определение шлагбаума в качес...
	Если автомобиль оказывается неподвижным на железнодорожном переезде в результате срабатывания системы (определение шлагбаума в качес...
	Если автомобиль оказывается неподвижным на железнодорожном переезде в результате срабатывания системы (определение шлагбаума в качес...




	<TABLE ROW>
	• Отпустите педаль акселератора и плавно нажмите ее еще раз.
	• Отпустите педаль акселератора и плавно нажмите ее еще раз.
	• Отпустите педаль акселератора и плавно нажмите ее еще раз.
	• Отпустите педаль акселератора и плавно нажмите ее еще раз.




	<TABLE ROW>
	• Выключите систему (нажмите и удерживайте выключатель системы FCM и системы предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым дат...
	• Выключите систему (нажмите и удерживайте выключатель системы FCM и системы предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым дат...
	• Выключите систему (нажмите и удерживайте выключатель системы FCM и системы предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым дат...
	• Выключите систему (нажмите и удерживайте выключатель системы FCM и системы предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым дат...




	<TABLE ROW>
	• Многократно в течение не менее 5 секунд нажимайте на педаль акселератора.
	• Многократно в течение не менее 5 секунд нажимайте на педаль акселератора.
	• Многократно в течение не менее 5 секунд нажимайте на педаль акселератора.
	• Многократно в течение не менее 5 секунд нажимайте на педаль акселератора.




	<TABLE ROW>
	• Более 3 раз до упора нажмите на педаль акселератора.
	• Более 3 раз до упора нажмите на педаль акселератора.
	• Более 3 раз до упора нажмите на педаль акселератора.
	• Более 3 раз до упора нажмите на педаль акселератора.




	<TABLE ROW>
	Запрещается самостоятельно проверять работоспособность системы. В зависимости от ситуации система может сработать некорректно, что, в ...
	Запрещается самостоятельно проверять работоспособность системы. В зависимости от ситуации система может сработать некорректно, что, в ...
	Запрещается самостоятельно проверять работоспособность системы. В зависимости от ситуации система может сработать некорректно, что, в ...
	Запрещается самостоятельно проверять работоспособность системы. В зависимости от ситуации система может сработать некорректно, что, в ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система UMS не работает в следующих случаях:
	Система UMS не работает в следующих случаях:
	Система UMS не работает в следующих случаях:
	Система UMS не работает в следующих случаях:




	<TABLE ROW>
	• Ключ зажигания находится в положении, отличном от ON, или включен режим работы, отличный от ON.
	• Ключ зажигания находится в положении, отличном от ON, или включен режим работы, отличный от ON.
	• Ключ зажигания находится в положении, отличном от ON, или включен режим работы, отличный от ON.
	• Ключ зажигания находится в положении, отличном от ON, или включен режим работы, отличный от ON.




	<TABLE ROW>
	• Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключена нажатием на включатель системы смягчения посл...
	• Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключена нажатием на включатель системы смягчения посл...
	• Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключена нажатием на включатель системы смягчения посл...
	• Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключена нажатием на включатель системы смягчения посл...




	<TABLE ROW>
	• Рычаг селектора находится в положении P (стоянка) или R (задний ход).
	• Рычаг селектора находится в положении P (стоянка) или R (задний ход).
	• Рычаг селектора находится в положении P (стоянка) или R (задний ход).
	• Рычаг селектора находится в положении P (стоянка) или R (задний ход).




	<TABLE ROW>
	• Если система ASC выключена нажатием выключателя ASC OFF (см. стр. 6-53).
	• Если система ASC выключена нажатием выключателя ASC OFF (см. стр. 
	• Если система ASC выключена нажатием выключателя ASC OFF (см. стр. 
	• Если система ASC выключена нажатием выключателя ASC OFF (см. стр. 
	6-53





	<TABLE ROW>
	В некоторых случаях мотоцикл, велосипед или пешеход определяются в качестве препятствий, но они не являются факторами срабатывания сис...
	В некоторых случаях мотоцикл, велосипед или пешеход определяются в качестве препятствий, но они не являются факторами срабатывания сис...
	В некоторых случаях мотоцикл, велосипед или пешеход определяются в качестве препятствий, но они не являются факторами срабатывания сис...
	В некоторых случаях мотоцикл, велосипед или пешеход определяются в качестве препятствий, но они не являются факторами срабатывания сис...




	<TABLE ROW>
	Система UMS может не работать в следующих случаях:
	Система UMS может не работать в следующих случаях:
	Система UMS может не работать в следующих случаях:
	Система UMS может не работать в следующих случаях:




	<TABLE ROW>
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.




	<TABLE ROW>
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.




	<TABLE ROW>
	• При движении в местах с резкими перепадами температур (в туннелях, гаражах и т. п.).
	• При движении в местах с резкими перепадами температур (в туннелях, гаражах и т. п.).
	• При движении в местах с резкими перепадами температур (в туннелях, гаражах и т. п.).
	• При движении в местах с резкими перепадами температур (в туннелях, гаражах и т. п.).




	<TABLE ROW>
	• В сложных погодных условиях (дождь, сильный ветер, снег, песчаные бури и т. п.).
	• В сложных погодных условиях (дождь, сильный ветер, снег, песчаные бури и т. п.).
	• В сложных погодных условиях (дождь, сильный ветер, снег, песчаные бури и т. п.).
	• В сложных погодных условиях (дождь, сильный ветер, снег, песчаные бури и т. п.).




	<TABLE ROW>
	• При чрезмерно близком нахождении препятствия.
	• При чрезмерно близком нахождении препятствия.
	• При чрезмерно близком нахождении препятствия.
	• При чрезмерно близком нахождении препятствия.




	<TABLE ROW>
	• Другой автомобиль перестраивается очень близко перед Вашим автомобилем или позади него.
	• Другой автомобиль перестраивается очень близко перед Вашим автомобилем или позади него.
	• Другой автомобиль перестраивается очень близко перед Вашим автомобилем или позади него.
	• Другой автомобиль перестраивается очень близко перед Вашим автомобилем или позади него.




	<TABLE ROW>
	• После перестроения Ваш автомобиль оказался сразу же позади препятствия.
	• После перестроения Ваш автомобиль оказался сразу же позади препятствия.
	• После перестроения Ваш автомобиль оказался сразу же позади препятствия.
	• После перестроения Ваш автомобиль оказался сразу же позади препятствия.




	<TABLE ROW>
	• В зоне обнаружения датчика находится лишь часть препятствия.
	• В зоне обнаружения датчика находится лишь часть препятствия.
	• В зоне обнаружения датчика находится лишь часть препятствия.
	• В зоне обнаружения датчика находится лишь часть препятствия.




	<TABLE ROW>
	• Датчик закрыт каплями дождя, снегом, водой или грязью.
	• Датчик закрыт каплями дождя, снегом, водой или грязью.
	• Датчик закрыт каплями дождя, снегом, водой или грязью.
	• Датчик закрыт каплями дождя, снегом, водой или грязью.




	<TABLE ROW>
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...




	<TABLE ROW>
	• Сразу же после запуска двигателя.
	• Сразу же после запуска двигателя.
	• Сразу же после запуска двигателя.
	• Сразу же после запуска двигателя.




	<TABLE ROW>
	• Движение по дороге с большим количеством следующих друг за другом поворотов, включая входы в повороты и выходы из них.
	• Движение по дороге с большим количеством следующих друг за другом поворотов, включая входы в повороты и выходы из них.
	• Движение по дороге с большим количеством следующих друг за другом поворотов, включая входы в повороты и выходы из них.
	• Движение по дороге с большим количеством следующих друг за другом поворотов, включая входы в повороты и выходы из них.




	<TABLE ROW>
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.




	<TABLE ROW>
	• Движение по кочковатой неровной дороге.
	• Движение по кочковатой неровной дороге.
	• Движение по кочковатой неровной дороге.
	• Движение по кочковатой неровной дороге.




	<TABLE ROW>
	• Система определяет, что водитель вращает рулевое колесо или переключает передачи с целью избежать столкновения.
	• Система определяет, что водитель вращает рулевое колесо или переключает передачи с целью избежать столкновения.
	• Система определяет, что водитель вращает рулевое колесо или переключает передачи с целью избежать столкновения.
	• Система определяет, что водитель вращает рулевое колесо или переключает передачи с целью избежать столкновения.




	<TABLE ROW>
	• В течение короткого промежутка времени после того, как система определяет многократное нажатие педали акселератора с интервалом в не...
	• В течение короткого промежутка времени после того, как система определяет многократное нажатие педали акселератора с интервалом в не...
	• В течение короткого промежутка времени после того, как система определяет многократное нажатие педали акселератора с интервалом в не...
	• В течение короткого промежутка времени после того, как система определяет многократное нажатие педали акселератора с интервалом в не...




	<TABLE ROW>
	• Кузов автомобиля чрезмерно наклонен из-за загрузки или неправильного давления воздуха в шинах.
	• Кузов автомобиля чрезмерно наклонен из-за загрузки или неправильного давления воздуха в шинах.
	• Кузов автомобиля чрезмерно наклонен из-за загрузки или неправильного давления воздуха в шинах.
	• Кузов автомобиля чрезмерно наклонен из-за загрузки или неправильного давления воздуха в шинах.




	<TABLE ROW>
	• Неравномерное движение из-за аварии или затора на дороге.
	• Неравномерное движение из-за аварии или затора на дороге.
	• Неравномерное движение из-за аварии или затора на дороге.
	• Неравномерное движение из-за аварии или затора на дороге.




	<TABLE ROW>
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...




	<TABLE ROW>
	• Препятствие не расположено вертикально к поверхности дороги, препятствие расположено под неправильным углом по отношению к направле...
	• Препятствие не расположено вертикально к поверхности дороги, препятствие расположено под неправильным углом по отношению к направле...
	• Препятствие не расположено вертикально к поверхности дороги, препятствие расположено под неправильным углом по отношению к направле...
	• Препятствие не расположено вертикально к поверхности дороги, препятствие расположено под неправильным углом по отношению к направле...




	<TABLE ROW>
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключается, если она определяет, что действия водителя нап...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключается, если она определяет, что действия водителя нап...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключается, если она определяет, что действия водителя нап...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключается, если она определяет, что действия водителя нап...




	<TABLE ROW>
	Система UMS может сработать в следующих случаях:
	Система UMS может сработать в следующих случаях:
	Система UMS может сработать в следующих случаях:
	Система UMS может сработать в следующих случаях:




	<TABLE ROW>
	• Движущийся впереди или навстречу автомобиль поднимает в воздух капли воды, снег или песок.
	• Движущийся впереди или навстречу автомобиль поднимает в воздух капли воды, снег или песок.
	• Движущийся впереди или навстречу автомобиль поднимает в воздух капли воды, снег или песок.
	• Движущийся впереди или навстречу автомобиль поднимает в воздух капли воды, снег или песок.




	<TABLE ROW>
	• На поверхности дороги имеются предметы, ступени или выступы.
	• На поверхности дороги имеются предметы, ступени или выступы.
	• На поверхности дороги имеются предметы, ступени или выступы.
	• На поверхности дороги имеются предметы, ступени или выступы.




	<TABLE ROW>
	• Шлагбаум на парковке или железнодорожном переезде поднят не полностью.
	• Шлагбаум на парковке или железнодорожном переезде поднят не полностью.
	• Шлагбаум на парковке или железнодорожном переезде поднят не полностью.
	• Шлагбаум на парковке или железнодорожном переезде поднят не полностью.




	<TABLE ROW>
	• Движение по местности с внезапно меняющимся рельефом.
	• Движение по местности с внезапно меняющимся рельефом.
	• Движение по местности с внезапно меняющимся рельефом.
	• Движение по местности с внезапно меняющимся рельефом.




	<TABLE ROW>
	• При проезде через плотный пар, туман или дым.
	• При проезде через плотный пар, туман или дым.
	• При проезде через плотный пар, туман или дым.
	• При проезде через плотный пар, туман или дым.




	<TABLE ROW>
	• При движении вплотную за идущим впереди автомобилем или при остановке сразу же за впереди идущим или перед сзади идущим автомобилем и...
	• При движении вплотную за идущим впереди автомобилем или при остановке сразу же за впереди идущим или перед сзади идущим автомобилем и...
	• При движении вплотную за идущим впереди автомобилем или при остановке сразу же за впереди идущим или перед сзади идущим автомобилем и...
	• При движении вплотную за идущим впереди автомобилем или при остановке сразу же за впереди идущим или перед сзади идущим автомобилем и...




	<TABLE ROW>
	• При наличии препятствия на повороте или на пересечении.
	• При наличии препятствия на повороте или на пересечении.
	• При наличии препятствия на повороте или на пересечении.
	• При наличии препятствия на повороте или на пересечении.




	<TABLE ROW>
	• Если Ваш автомобиль вливается в поток, выезжая с параллельной парковки.
	• Если Ваш автомобиль вливается в поток, выезжая с параллельной парковки.
	• Если Ваш автомобиль вливается в поток, выезжая с параллельной парковки.
	• Если Ваш автомобиль вливается в поток, выезжая с параллельной парковки.




	<TABLE ROW>
	• Наличие ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от свиста выпуска воздух...
	• Наличие ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от свиста выпуска воздух...
	• Наличие ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от свиста выпуска воздух...
	• Наличие ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от свиста выпуска воздух...




	<TABLE ROW>
	• Если дополнительное электрооборудование (например радиоантенна) установлено возле датчика.
	• Если дополнительное электрооборудование (например радиоантенна) установлено возле датчика.
	• Если дополнительное электрооборудование (например радиоантенна) установлено возле датчика.
	• Если дополнительное электрооборудование (например радиоантенна) установлено возле датчика.




	<TABLE ROW>
	• Движение по гравийной дороге.
	• Движение по гравийной дороге.
	• Движение по гравийной дороге.
	• Движение по гравийной дороге.




	<TABLE ROW>
	• Движение через кустарник, сорняки и пр.
	• Движение через кустарник, сорняки и пр.
	• Движение через кустарник, сорняки и пр.
	• Движение через кустарник, сорняки и пр.




	<TABLE ROW>
	Перед движением в одной из следующих ситуаций выключите систему нажатием включателя системы смягчения последствий лобового столкнове...
	Перед движением в одной из следующих ситуаций выключите систему нажатием включателя системы смягчения последствий лобового столкнове...
	Перед движением в одной из следующих ситуаций выключите систему нажатием включателя системы смягчения последствий лобового столкнове...
	Перед движением в одной из следующих ситуаций выключите систему нажатием включателя системы смягчения последствий лобового столкнове...




	<TABLE ROW>
	• При попытке выехать из канавы на дороге или из грязи.
	• При попытке выехать из канавы на дороге или из грязи.
	• При попытке выехать из канавы на дороге или из грязи.
	• При попытке выехать из канавы на дороге или из грязи.




	<TABLE ROW>
	• На автоматической мойке.
	• На автоматической мойке.
	• На автоматической мойке.
	• На автоматической мойке.




	<TABLE ROW>
	• При использовании автомобильного подъемника или лифта на механической парковке.
	• При использовании автомобильного подъемника или лифта на механической парковке.
	• При использовании автомобильного подъемника или лифта на механической парковке.
	• При использовании автомобильного подъемника или лифта на механической парковке.




	<TABLE ROW>
	• Когда колеса автомобиля вывешены и приводятся во вращение от двигателя.
	• Когда колеса автомобиля вывешены и приводятся во вращение от двигателя.
	• Когда колеса автомобиля вывешены и приводятся во вращение от двигателя.
	• Когда колеса автомобиля вывешены и приводятся во вращение от двигателя.




	<TABLE ROW>
	• При буксировке Вашего автомобиля или при буксировке другого автомобиля.
	• При буксировке Вашего автомобиля или при буксировке другого автомобиля.
	• При буксировке Вашего автомобиля или при буксировке другого автомобиля.
	• При буксировке Вашего автомобиля или при буксировке другого автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль транспортируется на платформе грузовика.
	• Автомобиль транспортируется на платформе грузовика.
	• Автомобиль транспортируется на платформе грузовика.
	• Автомобиль транспортируется на платформе грузовика.




	<TABLE ROW>
	• При движении по кольцевой трассе.
	• При движении по кольцевой трассе.
	• При движении по кольцевой трассе.
	• При движении по кольцевой трассе.




	<TABLE ROW>
	• При нахождении автомобиля на динамометрическом или роликовом стенде.
	• При нахождении автомобиля на динамометрическом или роликовом стенде.
	• При нахождении автомобиля на динамометрическом или роликовом стенде.
	• При нахождении автомобиля на динамометрическом или роликовом стенде.




	<TABLE ROW>
	• При несоответствующем давлении воздуха в шинах.
	• При несоответствующем давлении воздуха в шинах.
	• При несоответствующем давлении воздуха в шинах.
	• При несоответствующем давлении воздуха в шинах.




	<TABLE ROW>
	• При установленных устройствах для повышения проходимости по снегу (цепях противоскольжения).
	• При установленных устройствах для повышения проходимости по снегу (цепях противоскольжения).
	• При установленных устройствах для повышения проходимости по снегу (цепях противоскольжения).
	• При установленных устройствах для повышения проходимости по снегу (цепях противоскольжения).




	<TABLE ROW>
	Неправильное обращение с деталями системы может привести к таким проблемам, как снижение характеристик датчика, и, как следствие, к несч...
	Неправильное обращение с деталями системы может привести к таким проблемам, как снижение характеристик датчика, и, как следствие, к несч...
	Неправильное обращение с деталями системы может привести к таким проблемам, как снижение характеристик датчика, и, как следствие, к несч...
	Неправильное обращение с деталями системы может привести к таким проблемам, как снижение характеристик датчика, и, как следствие, к несч...
	Примите следующие меры, необходимые для обеспечения надлежащей работы системы.




	<TABLE ROW>
	• Избегайте ударных нагрузок в районе датчика.
	• Избегайте ударных нагрузок в районе датчика.
	• Избегайте ударных нагрузок в районе датчика.
	• Избегайте ударных нагрузок в районе датчика.




	<TABLE ROW>
	• Датчик должен всегда содержаться в чистоте.
	• Датчик должен всегда содержаться в чистоте.
	• Датчик должен всегда содержаться в чистоте.
	• Датчик должен всегда содержаться в чистоте.




	<TABLE ROW>
	• Не загораживайте датчик наклейками, стикерами и т. п. 
	• Не загораживайте датчик наклейками, стикерами и т. п. 
	• Не загораживайте датчик наклейками, стикерами и т. п. 
	• Не загораживайте датчик наклейками, стикерами и т. п. 




	<TABLE ROW>
	• Не вносите изменения в подвеску автомобиля.
	• Не вносите изменения в подвеску автомобиля.
	• Не вносите изменения в подвеску автомобиля.
	• Не вносите изменения в подвеску автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зоны обнаружения препятствий 
	Зоны обнаружения препятствий





	Зоны обнаружения датчиков являются ограниченными. Датчики не обнаруживают низкие или тонкие препятствия, находящиеся под бампером или ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение датчиков 
	Расположение датчиков





	Датчики (А) расположены в четырех указанных местах переднего и заднего бамперов.
	Датчики (А) расположены в четырех указанных местах переднего и заднего бамперов.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком может не сработать из-за того, что датчик не определяет препятс...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком может не сработать из-за того, что датчик не определяет препятс...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком может не сработать из-за того, что датчик не определяет препятс...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком может не сработать из-за того, что датчик не определяет препятс...




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль буксирует прицеп и пр.
	• Автомобиль буксирует прицеп и пр.
	• Автомобиль буксирует прицеп и пр.
	• Автомобиль буксирует прицеп и пр.




	<TABLE ROW>
	• Впереди движется тягач с пустым полуприцепом для транспортировки контейнеров.
	• Впереди движется тягач с пустым полуприцепом для транспортировки контейнеров.
	• Впереди движется тягач с пустым полуприцепом для транспортировки контейнеров.
	• Впереди движется тягач с пустым полуприцепом для транспортировки контейнеров.




	<TABLE ROW>
	• Из багажного отделения находящегося впереди автомобиля выдается назад груз.
	• Из багажного отделения находящегося впереди автомобиля выдается назад груз.
	• Из багажного отделения находящегося впереди автомобиля выдается назад груз.
	• Из багажного отделения находящегося впереди автомобиля выдается назад груз.




	<TABLE ROW>
	• Препятствие расположено на очень небольшой высоте.
	• Препятствие расположено на очень небольшой высоте.
	• Препятствие расположено на очень небольшой высоте.
	• Препятствие расположено на очень небольшой высоте.




	<TABLE ROW>
	• У движущегося впереди автомобиля очень большой дорожный просвет.
	• У движущегося впереди автомобиля очень большой дорожный просвет.
	• У движущегося впереди автомобиля очень большой дорожный просвет.
	• У движущегося впереди автомобиля очень большой дорожный просвет.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль сильно загрязнен.
	• Автомобиль сильно загрязнен.
	• Автомобиль сильно загрязнен.
	• Автомобиль сильно загрязнен.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль или препятствие покрыты снегом.
	• Автомобиль или препятствие покрыты снегом.
	• Автомобиль или препятствие покрыты снегом.
	• Автомобиль или препятствие покрыты снегом.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль имеет специфическую форму (эвакуатор).
	• Автомобиль имеет специфическую форму (эвакуатор).
	• Автомобиль имеет специфическую форму (эвакуатор).
	• Автомобиль имеет специфическую форму (эвакуатор).




	<TABLE ROW>
	• Препятствия в виде столбов (дорожный знак, светофор).
	• Препятствия в виде столбов (дорожный знак, светофор).
	• Препятствия в виде столбов (дорожный знак, светофор).
	• Препятствия в виде столбов (дорожный знак, светофор).




	<TABLE ROW>
	• Препятствия расположены высоко над землей.
	• Препятствия расположены высоко над землей.
	• Препятствия расположены высоко над землей.
	• Препятствия расположены высоко над землей.




	<TABLE ROW>
	• Мягкие препятствия поглощают ультразвуковые волны (препятствия из пористого материала, снег).
	• Мягкие препятствия поглощают ультразвуковые волны (препятствия из пористого материала, снег).
	• Мягкие препятствия поглощают ультразвуковые волны (препятствия из пористого материала, снег).
	• Мягкие препятствия поглощают ультразвуковые волны (препятствия из пористого материала, снег).




	<TABLE ROW>
	• Препятствия имеют острый выступающий угол.
	• Препятствия имеют острый выступающий угол.
	• Препятствия имеют острый выступающий угол.
	• Препятствия имеют острый выступающий угол.




	<TABLE ROW>
	• Сетчатый забор с крупными ячейками.
	• Сетчатый забор с крупными ячейками.
	• Сетчатый забор с крупными ячейками.
	• Сетчатый забор с крупными ячейками.




	<TABLE ROW>
	• Движущийся объект.
	• Движущийся объект.
	• Движущийся объект.
	• Движущийся объект.




	<TABLE ROW>
	• Наличие сильного шума или ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от сви...
	• Наличие сильного шума или ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от сви...
	• Наличие сильного шума или ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от сви...
	• Наличие сильного шума или ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от сви...




	<TABLE ROW>
	• Если дополнительное электрооборудование (например радиоантенна) установлено возле датчика.
	• Если дополнительное электрооборудование (например радиоантенна) установлено возле датчика.
	• Если дополнительное электрооборудование (например радиоантенна) установлено возле датчика.
	• Если дополнительное электрооборудование (например радиоантенна) установлено возле датчика.




	<TABLE ROW>
	• Наличие препятствия, которое не может быть распознано, между Вашим автомобилем и другим препятствием, которое распознано.
	• Наличие препятствия, которое не может быть распознано, между Вашим автомобилем и другим препятствием, которое распознано.
	• Наличие препятствия, которое не может быть распознано, между Вашим автомобилем и другим препятствием, которое распознано.
	• Наличие препятствия, которое не может быть распознано, между Вашим автомобилем и другим препятствием, которое распознано.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение/выключение системы UMS 
	Включение/выключение системы UMS





	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком включается автоматически при повороте ключа зажигания в полож...
	См. раздел «Включатель ON/OFF системы FCM и системы предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)*», стр. 
	6-90


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение 
	Предупреждающее сообщение





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчик временно не работает 
	Датчик временно не работает





	Пример: передние и/или задние датчики временно не работают
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Это предупреждающее сообщение указывает на то, что датчики временно не функционируют по какой-либо причине (внешние условия или повышен...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Неисправность датчика или системы 
	Неисправность датчика или системы





	Пример: неисправность обоих датчиков
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Это предупреждающее сообщение указывает на то, что система UMS работает некорректно из-за наличия неисправности в системе. Как можно скор...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) (с системой помощи при перестроении)*
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) (с системой помощи при перестроении)





	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) — это система содействия водителю, которая предупреждает водителя о н...
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) — это система содействия водителю, которая предупреждает водителя о н...
	Если автомобиль в соседнем ряду движется на такой же скорости или быстрее, сигнальная лампа системы предупреждения о наличии препятств...
	В зависимости от относительной скорости между вашим автомобилем и автомобилем в соседнем ряду система предупреждения о наличии препят...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед пользованием системой BSW внимательно изучите данный раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение эти...
	Перед пользованием системой BSW внимательно изучите данный раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение эти...
	Перед пользованием системой BSW внимательно изучите данный раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение эти...
	Перед пользованием системой BSW внимательно изучите данный раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение эти...




	<TABLE ROW>
	Не следует при перестроении чрезмерно полагаться на систему BSW. BSW — это только система содействия водителю. Система не освобождает Вас ...
	Не следует при перестроении чрезмерно полагаться на систему BSW. BSW — это только система содействия водителю. Система не освобождает Вас ...
	Не следует при перестроении чрезмерно полагаться на систему BSW. BSW — это только система содействия водителю. Система не освобождает Вас ...
	Не следует при перестроении чрезмерно полагаться на систему BSW. BSW — это только система содействия водителю. Система не освобождает Вас ...
	Характеристики системы BSW зависят от стиля вождения, плотности транспортного потока и дорожных условий.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зоны обнаружения 
	Зоны обнаружения





	Система BSW использует для работы два датчика (A), установленных в заднем бампере.
	Система BSW использует для работы два датчика (A), установленных в заднем бампере.
	Зоны обнаружения препятствий изображены на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В некоторых ситуациях система BSW может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий или обнаружение может произойти с задер...
	В некоторых ситуациях система BSW может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий или обнаружение может произойти с задер...
	В некоторых ситуациях система BSW может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий или обнаружение может произойти с задер...
	В некоторых ситуациях система BSW может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий или обнаружение может произойти с задер...




	<TABLE ROW>
	• Если небольшой мотоцикл или велосипед находятся позади Вашего автомобиля.
	• Если небольшой мотоцикл или велосипед находятся позади Вашего автомобиля.
	• Если небольшой мотоцикл или велосипед находятся позади Вашего автомобиля.
	• Если небольшой мотоцикл или велосипед находятся позади Вашего автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Если автомобиль едет рядом с Вашим автомобилем продолжительное время с такой же скоростью.
	• Если автомобиль едет рядом с Вашим автомобилем продолжительное время с такой же скоростью.
	• Если автомобиль едет рядом с Вашим автомобилем продолжительное время с такой же скоростью.
	• Если автомобиль едет рядом с Вашим автомобилем продолжительное время с такой же скоростью.




	<TABLE ROW>
	• Если Ваша и соседняя полосы находятся на разной высоте.
	• Если Ваша и соседняя полосы находятся на разной высоте.
	• Если Ваша и соседняя полосы находятся на разной высоте.
	• Если Ваша и соседняя полосы находятся на разной высоте.




	<TABLE ROW>
	• Сразу же после активации системы BSW.
	• Сразу же после активации системы BSW.
	• Сразу же после активации системы BSW.
	• Сразу же после активации системы BSW.




	<TABLE ROW>
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.




	<TABLE ROW>
	• В сложных погодных условиях, например в дождь, снег, при сильном ветре, снегопаде или пылевой буре.
	• В сложных погодных условиях, например в дождь, снег, при сильном ветре, снегопаде или пылевой буре.
	• В сложных погодных условиях, например в дождь, снег, при сильном ветре, снегопаде или пылевой буре.
	• В сложных погодных условиях, например в дождь, снег, при сильном ветре, снегопаде или пылевой буре.




	<TABLE ROW>
	• Если Ваш автомобиль находится слишком близко от соседнего автомобиля.
	• Если Ваш автомобиль находится слишком близко от соседнего автомобиля.
	• Если Ваш автомобиль находится слишком близко от соседнего автомобиля.
	• Если Ваш автомобиль находится слишком близко от соседнего автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Если сразу несколько автомобилей обгоняют Ваш автомобиль.
	• Если сразу несколько автомобилей обгоняют Ваш автомобиль.
	• Если сразу несколько автомобилей обгоняют Ваш автомобиль.
	• Если сразу несколько автомобилей обгоняют Ваш автомобиль.




	<TABLE ROW>
	• Движение рядом с выбоиной или трамвайными путями.
	• Движение рядом с выбоиной или трамвайными путями.
	• Движение рядом с выбоиной или трамвайными путями.
	• Движение рядом с выбоиной или трамвайными путями.




	<TABLE ROW>
	• Если окружающие или встречные автомобили разбрызгивают воду, снежную кашу или грязь.
	• Если окружающие или встречные автомобили разбрызгивают воду, снежную кашу или грязь.
	• Если окружающие или встречные автомобили разбрызгивают воду, снежную кашу или грязь.
	• Если окружающие или встречные автомобили разбрызгивают воду, снежную кашу или грязь.




	<TABLE ROW>
	• При движении на дуге, включая участки в начале и в конце дуги.
	• При движении на дуге, включая участки в начале и в конце дуги.
	• При движении на дуге, включая участки в начале и в конце дуги.
	• При движении на дуге, включая участки в начале и в конце дуги.




	<TABLE ROW>
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.




	<TABLE ROW>
	• Движение по ухабистой и неровной дороге.
	• Движение по ухабистой и неровной дороге.
	• Движение по ухабистой и неровной дороге.
	• Движение по ухабистой и неровной дороге.




	<TABLE ROW>
	• Задняя часть автомобиля просела или Ваш автомобиль накреняется вправо или влево из-за массы пассажиров и багажа или из-за неправильно...
	• Задняя часть автомобиля просела или Ваш автомобиль накреняется вправо или влево из-за массы пассажиров и багажа или из-за неправильно...
	• Задняя часть автомобиля просела или Ваш автомобиль накреняется вправо или влево из-за массы пассажиров и багажа или из-за неправильно...
	• Задняя часть автомобиля просела или Ваш автомобиль накреняется вправо или влево из-за массы пассажиров и багажа или из-за неправильно...




	<TABLE ROW>
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.




	<TABLE ROW>
	• В задней части автомобиля установлено крепление для велосипеда или иной аксессуар.
	• В задней части автомобиля установлено крепление для велосипеда или иной аксессуар.
	• В задней части автомобиля установлено крепление для велосипеда или иной аксессуар.
	• В задней части автомобиля установлено крепление для велосипеда или иной аксессуар.




	<TABLE ROW>
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для поддержания корректной работы системы BSW соблюдайте нижеперечисленные инструкции.
	Для поддержания корректной работы системы BSW соблюдайте нижеперечисленные инструкции.
	Для поддержания корректной работы системы BSW соблюдайте нижеперечисленные инструкции.
	Для поддержания корректной работы системы BSW соблюдайте нижеперечисленные инструкции.




	<TABLE ROW>
	• Всегда очищайте поверхность бампера вокруг датчика.
	• Всегда очищайте поверхность бампера вокруг датчика.
	• Всегда очищайте поверхность бампера вокруг датчика.
	• Всегда очищайте поверхность бампера вокруг датчика.




	<TABLE ROW>
	• Избегайте ударов по датчику и окружающей его зоне.
	• Избегайте ударов по датчику и окружающей его зоне.
	• Избегайте ударов по датчику и окружающей его зоне.
	• Избегайте ударов по датчику и окружающей его зоне.




	<TABLE ROW>
	• Не закрывайте датчик и окружающую его зону на бампере наклейками и т. п.
	• Не закрывайте датчик и окружающую его зону на бампере наклейками и т. п.
	• Не закрывайте датчик и окружающую его зону на бампере наклейками и т. п.
	• Не закрывайте датчик и окружающую его зону на бампере наклейками и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Не окрашивайте датчик и окружающую его зону на бампере.
	• Не окрашивайте датчик и окружающую его зону на бампере.
	• Не окрашивайте датчик и окружающую его зону на бампере.
	• Не окрашивайте датчик и окружающую его зону на бампере.




	<TABLE ROW>
	• Не модифицируйте датчик и окружающую его зону на бампере.
	• Не модифицируйте датчик и окружающую его зону на бампере.
	• Не модифицируйте датчик и окружающую его зону на бампере.
	• Не модифицируйте датчик и окружающую его зону на бампере.




	<TABLE ROW>
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система BSW будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки си...
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система BSW будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки си...
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система BSW будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки си...
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система BSW будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки си...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение системы 
	Включение системы





	Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON, либо включен режим ON, а в окне настройки «BSW» выбрано значение ON, контрольная лампа ...
	Если в окне настройки «BSW» выбрано значение OFF, контрольная лампа системы BSW на щитке приборов выключается, и система BSW отключается.
	Для включения/выключения системы BSW выполните следующие действия:
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Кнопки многофункционального дисплея», стр. 
	5-4

	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-14


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Затем нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>


	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При включении и выключении системы BSW система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA) также одновременно включается и выключается.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF сохраняется выбранное до отключения состояние системы BSW (ON и...
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF сохраняется выбранное до отключения состояние системы BSW (ON и...
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF сохраняется выбранное до отключения состояние системы BSW (ON и...
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF сохраняется выбранное до отключения состояние системы BSW (ON и...




	<TABLE ROW>
	Система BSW срабатывает, когда соблюдены все нижеперечисленные условия:
	Система BSW срабатывает, когда соблюдены все нижеперечисленные условия:
	Система BSW срабатывает, когда соблюдены все нижеперечисленные условия:
	Система BSW срабатывает, когда соблюдены все нижеперечисленные условия:




	<TABLE ROW>
	• Ключ в замке зажигания поворачивается в положении ON либо включается режим работы ON.
	• Ключ в замке зажигания поворачивается в положении ON либо включается режим работы ON.
	• Ключ в замке зажигания поворачивается в положении ON либо включается режим работы ON.
	• Ключ в замке зажигания поворачивается в положении ON либо включается режим работы ON.




	<TABLE ROW>
	• Рычаг селектора находится в любом положении кроме P (стоянка) и R (задний ход).
	• Рычаг селектора находится в любом положении кроме P (стоянка) и R (задний ход).
	• Рычаг селектора находится в любом положении кроме P (стоянка) и R (задний ход).
	• Рычаг селектора находится в любом положении кроме P (стоянка) и R (задний ход).




	<TABLE ROW>
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 10 км/ч или выше.
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 10 км/ч или выше.
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 10 км/ч или выше.
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 10 км/ч или выше.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчик обнаружил приближающийся автомобиль 
	Датчик обнаружил приближающийся автомобиль






	Когда при включенной на щитке приборов контрольной лампе системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах другой автомоби...
	Когда при включенной на щитке приборов контрольной лампе системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах другой автомоби...
	Если водитель включает указатель поворота, собираясь перестроится в ту сторону, где обнаружено препятствие и горит сигнальная лампа в н...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может вклю...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может вклю...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может вклю...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может вклю...




	<TABLE ROW>
	• Движение очень близко от ограждения или бетонной стены.
	• Движение очень близко от ограждения или бетонной стены.
	• Движение очень близко от ограждения или бетонной стены.
	• Движение очень близко от ограждения или бетонной стены.




	<TABLE ROW>
	• Въезд в туннель и выезд из него или движение рядом со стеной или зоной эвакуации в туннеле.
	• Въезд в туннель и выезд из него или движение рядом со стеной или зоной эвакуации в туннеле.
	• Въезд в туннель и выезд из него или движение рядом со стеной или зоной эвакуации в туннеле.
	• Въезд в туннель и выезд из него или движение рядом со стеной или зоной эвакуации в туннеле.




	<TABLE ROW>
	• Поворот на перекрестке в городе.
	• Поворот на перекрестке в городе.
	• Поворот на перекрестке в городе.
	• Поворот на перекрестке в городе.




	<TABLE ROW>
	• При сложных погодных условиях (дождь, снег, песчаная буря и т. п.).
	• При сложных погодных условиях (дождь, снег, песчаная буря и т. п.).
	• При сложных погодных условиях (дождь, снег, песчаная буря и т. п.).
	• При сложных погодных условиях (дождь, снег, песчаная буря и т. п.).




	<TABLE ROW>
	• При движении Ваш автомобиль поднимает с дороги воду, снег или песок и т. п.
	• При движении Ваш автомобиль поднимает с дороги воду, снег или песок и т. п.
	• При движении Ваш автомобиль поднимает с дороги воду, снег или песок и т. п.
	• При движении Ваш автомобиль поднимает с дороги воду, снег или песок и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Движение рядом с бордюром, выбоиной или трамвайными путями.
	• Движение рядом с бордюром, выбоиной или трамвайными путями.
	• Движение рядом с бордюром, выбоиной или трамвайными путями.
	• Движение рядом с бордюром, выбоиной или трамвайными путями.




	<TABLE ROW>
	При буксировке выключите систему предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах.
	При буксировке выключите систему предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах.
	При буксировке выключите систему предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах.
	При буксировке выключите систему предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах.




	<TABLE ROW>
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждение о наличии неисправностей в системе 
	Предупреждение о наличии неисправностей в системе





	При наличии неисправности в системе отображается визуальное предупреждение, характерное для типа проблемы, а также подается сигнал зум...
	Предупреждающие сообщения системы BSW объединены с сообщениями системы предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Неисправность системы или датчика 
	Неисправность системы или датчика





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Это предупреждающее сообщение указывает на то, что система BSW работает некорректно из-за наличия неисправности в системе. Как можно скор...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если отображается предупреждающее сообщение, система BSW будет отключена.
	Если отображается предупреждающее сообщение, система BSW будет отключена.
	Если отображается предупреждающее сообщение, система BSW будет отключена.
	Если отображается предупреждающее сообщение, система BSW будет отключена.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчик временно не работает 
	Датчик временно не работает





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Это предупреждающее сообщение указывает на то, что датчик временно не функционирует по какой-либо причине (внешние условия или повышени...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На датчике находятся посторонние предметы 
	На датчике находятся посторонние предметы





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Если отображается предупреждающее сообщение, датчик не может обнаружить автомобиль, движущийся параллельно или навстречу из-за того, ч...
	Удалите грязь, лед и другие посторонние предметы с поверхности бампера в районе датчика.
	Если после очистки датчика предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA)*
	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA)





	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA) — это система содействия водителю при движении задним ходом. Если система RCTA обна...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед пользованием системой RCTA внимательно изучите настоящий раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение ...
	Перед пользованием системой RCTA внимательно изучите настоящий раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение ...
	Перед пользованием системой RCTA внимательно изучите настоящий раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение ...
	Перед пользованием системой RCTA внимательно изучите настоящий раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение ...




	<TABLE ROW>
	Не следует при движении задним ходом чрезмерно полагаться на систему RCTA. Система RCTA — это система содействия водителю. Система не освоб...
	Не следует при движении задним ходом чрезмерно полагаться на систему RCTA. Система RCTA — это система содействия водителю. Система не освоб...
	Не следует при движении задним ходом чрезмерно полагаться на систему RCTA. Система RCTA — это система содействия водителю. Система не освоб...
	Не следует при движении задним ходом чрезмерно полагаться на систему RCTA. Система RCTA — это система содействия водителю. Система не освоб...
	Характеристики системы RCTA зависят от стиля вождения, плотности транспортного потока и дорожных условий.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лампы системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенные в наружных зеркалах заднего вида, будут мигать, даже ...
	Лампы системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенные в наружных зеркалах заднего вида, будут мигать, даже ...
	Лампы системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенные в наружных зеркалах заднего вида, будут мигать, даже ...
	Лампы системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенные в наружных зеркалах заднего вида, будут мигать, даже ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зоны обнаружения 
	Зоны обнаружения





	Зона обнаружения изображена на рисунке.
	Зона обнаружения изображена на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В некоторых ситуациях система RCTA может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий. Некоторые из таких случаев перечислены...
	В некоторых ситуациях система RCTA может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий. Некоторые из таких случаев перечислены...
	В некоторых ситуациях система RCTA может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий. Некоторые из таких случаев перечислены...
	В некоторых ситуациях система RCTA может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий. Некоторые из таких случаев перечислены...




	<TABLE ROW>
	• Скорость движения задним ходом Вашего автомобиля составляет примерно 18 км/ч или выше.
	• Скорость движения задним ходом Вашего автомобиля составляет примерно 18 км/ч или выше.
	• Скорость движения задним ходом Вашего автомобиля составляет примерно 18 км/ч или выше.
	• Скорость движения задним ходом Вашего автомобиля составляет примерно 18 км/ч или выше.




	<TABLE ROW>
	• Скорость движения приближающегося автомобиля составляет примерно 7 км/ч или ниже.
	• Скорость движения приближающегося автомобиля составляет примерно 7 км/ч или ниже.
	• Скорость движения приближающегося автомобиля составляет примерно 7 км/ч или ниже.
	• Скорость движения приближающегося автомобиля составляет примерно 7 км/ч или ниже.




	<TABLE ROW>
	• Если зона обнаружения датчика перекрыта близко расположенным объектом, например, стеной или припаркованным автомобилем.
	• Если зона обнаружения датчика перекрыта близко расположенным объектом, например, стеной или припаркованным автомобилем.
	• Если зона обнаружения датчика перекрыта близко расположенным объектом, например, стеной или припаркованным автомобилем.
	• Если зона обнаружения датчика перекрыта близко расположенным объектом, например, стеной или припаркованным автомобилем.




	<TABLE ROW>
	• Если приближающийся автомобиль находится прямо за Вашим автомобилем.
	• Если приближающийся автомобиль находится прямо за Вашим автомобилем.
	• Если приближающийся автомобиль находится прямо за Вашим автомобилем.
	• Если приближающийся автомобиль находится прямо за Вашим автомобилем.




	<TABLE ROW>
	• Если Ваш автомобиль выезжает из парковочного кармана. 
	• Если Ваш автомобиль выезжает из парковочного кармана.
	• Если Ваш автомобиль выезжает из парковочного кармана.
	• Если Ваш автомобиль выезжает из парковочного кармана.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	• Сразу же после активации системы RCTA.
	• Сразу же после активации системы RCTA.
	• Сразу же после активации системы RCTA.
	• Сразу же после активации системы RCTA.




	<TABLE ROW>
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.




	<TABLE ROW>
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Если датчик системы подвергается чрезмерному нагреву или охлаждению, например когда автомобиль был длительное время припаркован под...
	• Если датчик системы подвергается чрезмерному нагреву или охлаждению, например когда автомобиль был длительное время припаркован под...
	• Если датчик системы подвергается чрезмерному нагреву или охлаждению, например когда автомобиль был длительное время припаркован под...
	• Если датчик системы подвергается чрезмерному нагреву или охлаждению, например когда автомобиль был длительное время припаркован под...




	<TABLE ROW>
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система RCTA будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система RCTA будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система RCTA будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система RCTA будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение системы 
	Включение системы





	1. Выберите значение ON в окне настроек системы BSW многофункционального дисплея.
	1. Выберите значение ON в окне настроек системы BSW многофункционального дисплея.
	1. Выберите значение ON в окне настроек системы BSW многофункционального дисплея.
	См. раздел «Включение системы», стр. 
	6-66


	2. При перемещении рычага переключения передач или рычага селектора в положение R (задний ход) система RCTA будет активирована.
	2. При перемещении рычага переключения передач или рычага селектора в положение R (задний ход) система RCTA будет активирована.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При буксировке выключите систему предупреждения об опасности наезда сзади.
	При буксировке выключите систему предупреждения об опасности наезда сзади.
	При буксировке выключите систему предупреждения об опасности наезда сзади.
	При буксировке выключите систему предупреждения об опасности наезда сзади.




	<TABLE ROW>
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При обнаружении неисправности в системе 
	При обнаружении неисправности в системе





	Если в системе обнаруживается неисправность, на многофункциональном дисплее появится предупреждающее сообщение.
	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	6-68



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система контроля давления в шинах (СКДШ) 
	Система контроля давления в шинах (СКДШ)





	Система контроля давления в шинах (СКДШ) с помощью колесных датчиков давления воздуха (А) контролирует давление воздуха в шинах автомоби...
	Система контроля давления в шинах (СКДШ) с помощью колесных датчиков давления воздуха (А) контролирует давление воздуха в шинах автомоби...
	Водитель может установить желаемое базовое значение давления воздуха в шинах с помощью функции обнуления (пороговое значение для преду...
	Идентификационные данные колесных датчиков давления воздуха в шинах могут быть зарегистрированы в системе СКДШ в авторизованных серви...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запасное колесо с меткой ограничения скорости не имеет датчика давления воздуха в шине. 
	Запасное колесо с меткой ограничения скорости не имеет датчика давления воздуха в шине.
	Запасное колесо с меткой ограничения скорости не имеет датчика давления воздуха в шине.
	Запасное колесо с меткой ограничения скорости не имеет датчика давления воздуха в шине.
	Если используется запасное колесо с меткой ограничения скорости система контроля давления в шинах будет работать некорректно. Для ремо...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система контроля давления в шинах (СКДШ) не освобождает водителя от задачи по регулярной проверке давления воздуха в шинах. 
	Система контроля давления в шинах (СКДШ) не освобождает водителя от задачи по регулярной проверке давления воздуха в шинах.
	Система контроля давления в шинах (СКДШ) не освобождает водителя от задачи по регулярной проверке давления воздуха в шинах.
	Система контроля давления в шинах (СКДШ) не освобождает водителя от задачи по регулярной проверке давления воздуха в шинах.
	Следует регулярно проверять давление воздуха в шинах в соответствии со значениями, приведенными в разделе «Шины», стр. 
	10-11





	<TABLE ROW>
	Датчик давления воздуха в колесе (B) установлен в месте, показанном на рисунке.
	Датчик давления воздуха в колесе (B) установлен в месте, показанном на рисунке.
	Датчик давления воздуха в колесе (B) установлен в месте, показанном на рисунке.
	Датчик давления воздуха в колесе (B) установлен в месте, показанном на рисунке.




	<TABLE ROW>
	• На автомобилях с датчиком типа 1 с металлическим воздушным вентилем (C) замените прокладку с шайбой (D) новыми при замене шины.
	• На автомобилях с датчиком типа 1 с металлическим воздушным вентилем (C) замените прокладку с шайбой (D) новыми при замене шины.
	• На автомобилях с датчиком типа 1 с металлическим воздушным вентилем (C) замените прокладку с шайбой (D) новыми при замене шины.
	• На автомобилях с датчиком типа 1 с металлическим воздушным вентилем (C) замените прокладку с шайбой (D) новыми при замене шины.




	<TABLE ROW>
	• На автомобилях с датчиком типа 2 с резиновым воздушным вентилем (E) замените резиновый воздушный вентиль (E) новым при замене шины.
	• На автомобилях с датчиком типа 2 с резиновым воздушным вентилем (E) замените резиновый воздушный вентиль (E) новым при замене шины.
	• На автомобилях с датчиком типа 2 с резиновым воздушным вентилем (E) замените резиновый воздушный вентиль (E) новым при замене шины.
	• На автомобилях с датчиком типа 2 с резиновым воздушным вентилем (E) замените резиновый воздушный вентиль (E) новым при замене шины.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
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	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Запасное колесо на легкосплавном диске также оснащено датчиком давления воздуха, поэтому его можно использовать при перестановке колес.
	Запасное колесо на легкосплавном диске также оснащено датчиком давления воздуха, поэтому его можно использовать при перестановке колес.
	Запасное колесо на легкосплавном диске также оснащено датчиком давления воздуха, поэтому его можно использовать при перестановке колес.
	Запасное колесо на легкосплавном диске также оснащено датчиком давления воздуха, поэтому его можно использовать при перестановке колес.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах (СКДШ) 
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах (СКДШ)





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Контрольная лампа системы контроля давления в шинах включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы O...
	Если давление воздуха в одной или нескольких шинах значительно ниже заданного, контрольная лампа остается включенной, когда ключ в замк...
	Для принятия необходимых мер см. раздел «Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение», с...
	6-73

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система контроля давления в шинах не отслеживает давление в запасном колесе, находящемся в багажном отделении, даже если такое запасное...
	Система контроля давления в шинах не отслеживает давление в запасном колесе, находящемся в багажном отделении, даже если такое запасное...
	Система контроля давления в шинах не отслеживает давление в запасном колесе, находящемся в багажном отделении, даже если такое запасное...
	Система контроля давления в шинах не отслеживает давление в запасном колесе, находящемся в багажном отделении, даже если такое запасное...




	<TABLE ROW>
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением. 
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если контрольная лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, это означает, что система...
	Если контрольная лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, это означает, что система...
	Если контрольная лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, это означает, что система...
	Если контрольная лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, это означает, что система...
	В таких случаях из-за неисправности система может не отслеживать давление воздуха в шинах. Избегайте резких торможений, крутых поворото...




	<TABLE ROW>
	Если обнаружена неисправность в системе контроля давления в шинах (СКДШ), начнет мигать контрольная лампа в течение 1 минуты примерно, за...
	Если обнаружена неисправность в системе контроля давления в шинах (СКДШ), начнет мигать контрольная лампа в течение 1 минуты примерно, за...
	Если обнаружена неисправность в системе контроля давления в шинах (СКДШ), начнет мигать контрольная лампа в течение 1 минуты примерно, за...
	Если обнаружена неисправность в системе контроля давления в шинах (СКДШ), начнет мигать контрольная лампа в течение 1 минуты примерно, за...
	Убедитесь в том, что контрольная лампа выключилась через несколько минут после начала движения.
	Если контрольная лампа выключилась, неисправность отсутствует.
	Если контрольная лампа не выключилась или вновь мигает при каждом запуске двигателя, необходимо обратиться в авторизованный сервисный ...
	В таких случаях из-за неисправности система может не отслеживать давление воздуха в шинах. Из соображений безопасности, если контрольна...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением. 
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>








	В каждом колесе, включая запасное, следует ежемесячно проверять давление воздуха, пока колесо холодное, и доводить давление воздуха до н...
	В качестве дополнительной функции безопасности Ваш автомобиль оснащен системой контроля давления в шинах, которая включает контрольну...
	Когда включается контрольная лампа низкого давления воздуха в шинах, следует как можно скорее остановить автомобиль и проверить давлен...
	Из-за недостаточного давления воздуха в шинах повышается расход топлива и износ протектора, а также может ухудшиться управляемость и ув...
	Следует понимать, что система контроля давления в шинах (СКДШ) не освобождает водителя от задачи по регулярной проверке давления воздух...
	Ваш автомобиль оборудован контрольной лампой, предупреждающей о некорректной работе СКДШ.
	Контрольная лампа неисправности объединена с контрольной лампой СКДШ.
	Если в системе обнаружена неисправность, контрольная лампа начинает мигать в течение примерно 1 минуты, затем включается постоянным све...
	При включенной контрольной лампе система может не отслеживать давление воздуха в шинах и не сигнализировать о чрезмерно низком давлении.
	Неисправность системы контроля давления в шинах (СКДШ) может возникнуть в связи с большим количеством причин, включая замену или устано...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение 
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение





	1. Если включается контрольная лампа избегайте резких поворотов, торможений и движения с высокой скоростью. Следует как можно скорее ост...
	1. Если включается контрольная лампа избегайте резких поворотов, торможений и движения с высокой скоростью. Следует как можно скорее ост...
	1. Если включается контрольная лампа избегайте резких поворотов, торможений и движения с высокой скоростью. Следует как можно скорее ост...
	10-11

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При этом на многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	При этом на многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	При этом на многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	При этом на многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.




	<TABLE ROW>
	При проверке или доведении до нормы давления воздуха в шине запрещается оказывать излишнее давление на вентиль шины, во избежание полом...
	При проверке или доведении до нормы давления воздуха в шине запрещается оказывать излишнее давление на вентиль шины, во избежание полом...
	При проверке или доведении до нормы давления воздуха в шине запрещается оказывать излишнее давление на вентиль шины, во избежание полом...
	При проверке или доведении до нормы давления воздуха в шине запрещается оказывать излишнее давление на вентиль шины, во избежание полом...




	<TABLE ROW>
	После проверки или доведения до нормы давления воздуха в шине всегда устанавливайте защитный колпачок на вентиль шины. 
	После проверки или доведения до нормы давления воздуха в шине всегда устанавливайте защитный колпачок на вентиль шины.
	После проверки или доведения до нормы давления воздуха в шине всегда устанавливайте защитный колпачок на вентиль шины.
	После проверки или доведения до нормы давления воздуха в шине всегда устанавливайте защитный колпачок на вентиль шины.
	При отсутствии защитного колпачка грязь или влага попадут в вентиль, что вызовет повреждение датчика давления воздуха в шине.




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать металлические колпачки, т. к. они могут быть подвержены коррозии, которая может привести к выходу из строя дат...
	Запрещается использовать металлические колпачки, т. к. они могут быть подвержены коррозии, которая может привести к выходу из строя дат...
	Запрещается использовать металлические колпачки, т. к. они могут быть подвержены коррозии, которая может привести к выходу из строя дат...
	Запрещается использовать металлические колпачки, т. к. они могут быть подвержены коррозии, которая может привести к выходу из строя дат...




	<TABLE ROW>
	После приведения давления воздуха в шинах в норму контрольная лампа системы контроля давления воздуха в шинах выключится спустя нескол...
	После приведения давления воздуха в шинах в норму контрольная лампа системы контроля давления воздуха в шинах выключится спустя нескол...
	После приведения давления воздуха в шинах в норму контрольная лампа системы контроля давления воздуха в шинах выключится спустя нескол...
	После приведения давления воздуха в шинах в норму контрольная лампа системы контроля давления воздуха в шинах выключится спустя нескол...








	2. Если контрольная лампа не выключается после примерно 10-минутной поездки с момента приведения давления воздуха в шинах в норму, это мож...
	2. Если контрольная лампа не выключается после примерно 10-минутной поездки с момента приведения давления воздуха в шинах в норму, это мож...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение избегайте резких поворотов, торможений и дв...
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение избегайте резких поворотов, торможений и дв...
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение избегайте резких поворотов, торможений и дв...
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение избегайте резких поворотов, торможений и дв...
	Движение при недостаточном давлении в шине может негативно сказаться на эксплуатационных характеристиках автомобиля и привести к несч...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах могут не включиться незамедлительно в случае разрыва к...
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах могут не включиться незамедлительно в случае разрыва к...
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах могут не включиться незамедлительно в случае разрыва к...
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах могут не включиться незамедлительно в случае разрыва к...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения датчиков давления воздуха в шине следует ремонтировать любые проколы шин в авторизованном сервисном центре MIT...
	Во избежание повреждения датчиков давления воздуха в шине следует ремонтировать любые проколы шин в авторизованном сервисном центре MIT...
	Во избежание повреждения датчиков давления воздуха в шине следует ремонтировать любые проколы шин в авторизованном сервисном центре MIT...
	Во избежание повреждения датчиков давления воздуха в шине следует ремонтировать любые проколы шин в авторизованном сервисном центре MIT...




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать герметик в аэрозольной упаковке для ремонта любого прокола шин. 
	Запрещается использовать герметик в аэрозольной упаковке для ремонта любого прокола шин.
	Запрещается использовать герметик в аэрозольной упаковке для ремонта любого прокола шин.
	Запрещается использовать герметик в аэрозольной упаковке для ремонта любого прокола шин.
	Герметик в аэрозольной упаковке может повредить датчики давления воздуха в шине.
	Рекомендуется ремонтировать любые проколы шин в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.









	Система контроля давления в шинах (СКДШ) может работать некорректно в следующих ситуациях:
	Беспроводное устройство, работающее на той же частоте, находится рядом с автомобилем.
	Беспроводное устройство, работающее на той же частоте, находится рядом с автомобилем.
	Беспроводное устройство, работающее на той же частоте, находится рядом с автомобилем.

	В колесных нишах или дисках набился снег или намерз лед.
	В колесных нишах или дисках набился снег или намерз лед.

	Элемент питания датчика давления воздуха в шине полностью разряжен.
	Элемент питания датчика давления воздуха в шине полностью разряжен.

	Используются другие колесные диски вместо оригинальных дисков MITSUBISHI MOTORS.
	Используются другие колесные диски вместо оригинальных дисков MITSUBISHI MOTORS.

	Используются колеса, в которых отсутствуют датчики давления воздуха в шине.
	Используются колеса, в которых отсутствуют датчики давления воздуха в шине.

	Используются колеса с датчиками давления воздуха, идентификационные данные которых не зарегистрированы в СКДШ.
	Используются колеса с датчиками давления воздуха, идентификационные данные которых не зарегистрированы в СКДШ.

	Установлена тонировочная пленка стекол, не пропускающая сигналы датчиков.
	Установлена тонировочная пленка стекол, не пропускающая сигналы датчиков.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Давление воздуха в шинах зависит от температуры окружающего воздуха. Если автомобиль подвержен сильным перепадам температур, то давлен...
	Давление воздуха в шинах зависит от температуры окружающего воздуха. Если автомобиль подвержен сильным перепадам температур, то давлен...
	Давление воздуха в шинах зависит от температуры окружающего воздуха. Если автомобиль подвержен сильным перепадам температур, то давлен...
	Давление воздуха в шинах зависит от температуры окружающего воздуха. Если автомобиль подвержен сильным перепадам температур, то давлен...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При замене шин и колесных дисков новыми 
	При замене шин и колесных дисков новыми





	Если на автомобиль установлены новые колеса с новыми колесными датчиками, идентификационные коды новых колесных датчиков следует заре...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование неоригинальных колесных дисков приведет к неправильной посадке датчика давления воздуха, что станет следствием утечек в...
	Использование неоригинальных колесных дисков приведет к неправильной посадке датчика давления воздуха, что станет следствием утечек в...
	Использование неоригинальных колесных дисков приведет к неправильной посадке датчика давления воздуха, что станет следствием утечек в...
	Использование неоригинальных колесных дисков приведет к неправильной посадке датчика давления воздуха, что станет следствием утечек в...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обнуление порогового значения для предупреждающего сообщения системы контроля давления в шинах 
	Обнуление порогового значения для предупреждающего сообщения системы контроля давления в шинах





	Пороговое значение устанавливается на основе значений давления воздуха в шинах и обнуляется следующим образом:
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Кнопки многофункционального дисплея», стр. 
	5-4

	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-14


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Затем нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>


	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Настройка изменится.

	4. Контрольная лампа начнет мигать с небольшой частотой.
	4. Контрольная лампа начнет мигать с небольшой частотой.

	5. Совершите короткую поездку. Обнуление завершено, когда выключится контрольная лампа.
	5. Совершите короткую поездку. Обнуление завершено, когда выключится контрольная лампа.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следует использовать функцию обнуления каждый раз при перестановке шин и регулировке давления воздуха.
	Следует использовать функцию обнуления каждый раз при перестановке шин и регулировке давления воздуха.
	Следует использовать функцию обнуления каждый раз при перестановке шин и регулировке давления воздуха.
	Следует использовать функцию обнуления каждый раз при перестановке шин и регулировке давления воздуха.




	<TABLE ROW>
	Функцию обнуления следует использовать при холодных шинах. Если воспользоваться функцией обнуления при прогретых шинах (после поездки)...
	Функцию обнуления следует использовать при холодных шинах. Если воспользоваться функцией обнуления при прогретых шинах (после поездки)...
	Функцию обнуления следует использовать при холодных шинах. Если воспользоваться функцией обнуления при прогретых шинах (после поездки)...
	Функцию обнуления следует использовать при холодных шинах. Если воспользоваться функцией обнуления при прогретых шинах (после поездки)...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Смена комплекта идентификационных кодов датчиков давления 
	Смена комплекта идентификационных кодов датчиков давления





	В случае если в системе контроля давления в шинах зарегистрировано два комплекта идентификационных кодов датчиков давления, необходим...
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Кнопки многофункционального дисплея», стр. 
	5-4

	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-14


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Произведена смена идентификационных кодов датчиков давления, и изменен номер комплекта индикатора SET системы контроля давления в шинах
	4. Произведена смена идентификационных кодов датчиков давления, и изменен номер комплекта индикатора SET системы контроля давления в шинах
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Смены комплектов идентификационных кодов датчиков давления не происходит, если в системе контроля давления в шинах зарегистрирован то...
	Смены комплектов идентификационных кодов датчиков давления не происходит, если в системе контроля давления в шинах зарегистрирован то...
	Смены комплектов идентификационных кодов датчиков давления не происходит, если в системе контроля давления в шинах зарегистрирован то...
	Смены комплектов идентификационных кодов датчиков давления не происходит, если в системе контроля давления в шинах зарегистрирован то...




	<TABLE ROW>
	При смене комплектов идентификационных кодов датчиков давления функция обнуления порогового значения для предупреждающего сообщения ...
	При смене комплектов идентификационных кодов датчиков давления функция обнуления порогового значения для предупреждающего сообщения ...
	При смене комплектов идентификационных кодов датчиков давления функция обнуления порогового значения для предупреждающего сообщения ...
	При смене комплектов идентификационных кодов датчиков давления функция обнуления порогового значения для предупреждающего сообщения ...











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчики парковки (передние/задние)*
	Датчики парковки (передние/задние)





	Во время параллельной или перпендикулярной парковки эти датчики предупреждают водителя о наличии препятствий рядом с автомобилем и ук...
	Если автомобиль оснащен системой кругового обзора, предупреждающее сообщение подается с помощью аудиосистемы с сенсорным управлением ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчики парковки помогают определить примерное расстояние от автомобиля до препятствия. Система датчиков парковки имеет некоторые кон...
	Датчики парковки помогают определить примерное расстояние от автомобиля до препятствия. Система датчиков парковки имеет некоторые кон...
	Датчики парковки помогают определить примерное расстояние от автомобиля до препятствия. Система датчиков парковки имеет некоторые кон...
	Датчики парковки помогают определить примерное расстояние от автомобиля до препятствия. Система датчиков парковки имеет некоторые кон...




	<TABLE ROW>
	В целях безопасности осмотрите окружающую зону. Управляя автомобилем, не ориентируясь исключительно на указания датчиков парковки.
	В целях безопасности осмотрите окружающую зону. Управляя автомобилем, не ориентируясь исключительно на указания датчиков парковки.
	В целях безопасности осмотрите окружающую зону. Управляя автомобилем, не ориентируясь исключительно на указания датчиков парковки.
	В целях безопасности осмотрите окружающую зону. Управляя автомобилем, не ориентируясь исключительно на указания датчиков парковки.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зоны обнаружения препятствий 
	Зоны обнаружения препятствий





	Зоны, в которых угловые и задние датчики способны обнаруживать препятствия, показаны на рисунке. Датчики не обнаруживают низкие или тон...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение угловых и задних датчиков 
	Расположение угловых и задних датчиков





	В передний и задний бампер встроено восемь датчиков (А).
	В передний и задний бампер встроено восемь датчиков (А).
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зоны обнаружения 
	Зоны обнаружения





	В зависимости от того, установлено ли на автомобиле тягово-сцепное устройство, систему датчиков парковки можно перевести в один из двух ...
	В зависимости от того, установлено ли на автомобиле тягово-сцепное устройство, систему датчиков парковки можно перевести в один из двух ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В автомобилях без тягово-сцепного устройства
	В автомобилях без тягово-сцепного устройства





	Зоны обнаружения составляют примерно 60 см (А) от передних и угловых датчиков и 125 см (В) от задних датчиков.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В автомобилях с тягово-сцепным устройством
	В автомобилях с тягово-сцепным устройством





	Зоны обнаружения составляют примерно 60 см (А) от передних и угловых датчиков и 125 см (В) от задних датчиков. Зоны, в которых препятствия н...

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...







	Сведения о том, как можно изменить конфигурацию зон обнаружения, приведены в разделе «Изменение зон обнаружения препятствий», стр. 
	6-79

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система датчиков парковки может неверно работать в следующих ситуациях:
	Система датчиков парковки может неверно работать в следующих ситуациях:
	Система датчиков парковки может неверно работать в следующих ситуациях:
	Система датчиков парковки может неверно работать в следующих ситуациях:




	<TABLE ROW>
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.




	<TABLE ROW>
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.




	<TABLE ROW>
	• Датчики или прилегающие к ним зоны покрыты льдом, снегом или грязью.
	• Датчики или прилегающие к ним зоны покрыты льдом, снегом или грязью.
	• Датчики или прилегающие к ним зоны покрыты льдом, снегом или грязью.
	• Датчики или прилегающие к ним зоны покрыты льдом, снегом или грязью.




	<TABLE ROW>
	• При значительных перепадах температуры.
	• При значительных перепадах температуры.
	• При значительных перепадах температуры.
	• При значительных перепадах температуры.




	<TABLE ROW>
	• Обледенение датчиков.
	• Обледенение датчиков.
	• Обледенение датчиков.
	• Обледенение датчиков.




	<TABLE ROW>
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...




	<TABLE ROW>
	• Слишком высокая или низкая температура датчиков (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную ...
	• Слишком высокая или низкая температура датчиков (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную ...
	• Слишком высокая или низкая температура датчиков (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную ...
	• Слишком высокая или низкая температура датчиков (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную ...




	<TABLE ROW>
	• При значительном наклоне автомобиля.
	• При значительном наклоне автомобиля.
	• При значительном наклоне автомобиля.
	• При значительном наклоне автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• При движении автомобиля по неровной дороге (с рытвинами, кочками, по гравийному покрытию или траве, по холмистой местности).
	• При движении автомобиля по неровной дороге (с рытвинами, кочками, по гравийному покрытию или траве, по холмистой местности).
	• При движении автомобиля по неровной дороге (с рытвинами, кочками, по гравийному покрытию или траве, по холмистой местности).
	• При движении автомобиля по неровной дороге (с рытвинами, кочками, по гравийному покрытию или траве, по холмистой местности).




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль находится слишком близко к препятствию.
	• Автомобиль находится слишком близко к препятствию.
	• Автомобиль находится слишком близко к препятствию.
	• Автомобиль находится слишком близко к препятствию.




	<TABLE ROW>
	• Сразу же после запуска двигателя.
	• Сразу же после запуска двигателя.
	• Сразу же после запуска двигателя.
	• Сразу же после запуска двигателя.




	<TABLE ROW>
	Система датчиков парковки может не обнаружить следующие препятствия:
	Система датчиков парковки может не обнаружить следующие препятствия:
	Система датчиков парковки может не обнаружить следующие препятствия:
	Система датчиков парковки может не обнаружить следующие препятствия:




	<TABLE ROW>
	• Тонкие: проволочные сетки или тросы.
	• Тонкие: проволочные сетки или тросы.
	• Тонкие: проволочные сетки или тросы.
	• Тонкие: проволочные сетки или тросы.




	<TABLE ROW>
	• Поглощающие звук: сугробы и т. п.
	• Поглощающие звук: сугробы и т. п.
	• Поглощающие звук: сугробы и т. п.
	• Поглощающие звук: сугробы и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Имеющие острый выступающий угол.
	• Имеющие острый выступающий угол.
	• Имеющие острый выступающий угол.
	• Имеющие острый выступающий угол.




	<TABLE ROW>
	• Имеющие гладкую поверхность: стекло.
	• Имеющие гладкую поверхность: стекло.
	• Имеющие гладкую поверхность: стекло.
	• Имеющие гладкую поверхность: стекло.




	<TABLE ROW>
	• Низкие: бордюрный камень и т. п.
	• Низкие: бордюрный камень и т. п.
	• Низкие: бордюрный камень и т. п.
	• Низкие: бордюрный камень и т. п.




	<TABLE ROW>
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Когда датчики принимают сигналы от посторонних источников, соответствующая датчику зона начинает мигать с постоянной частотой. Когда д...
	Когда датчики принимают сигналы от посторонних источников, соответствующая датчику зона начинает мигать с постоянной частотой. Когда д...
	Когда датчики принимают сигналы от посторонних источников, соответствующая датчику зона начинает мигать с постоянной частотой. Когда д...
	Когда датчики принимают сигналы от посторонних источников, соответствующая датчику зона начинает мигать с постоянной частотой. Когда д...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение системы 
	Включение системы





	Для включения системы поверните ключ зажигания в положение ON или включите режим работы ON. При работе системы датчиков парковки включает...
	Для включения системы поверните ключ зажигания в положение ON или включите режим работы ON. При работе системы датчиков парковки включает...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждение о препятствии 
	Предупреждение о препятствии





	Если поблизости от автомобиля имеется препятствие, на многофункциональном дисплее отображается предупреждающее сообщение и подается ...
	Если автомобиль оснащен системой кругового обзора, предупреждающее сообщение подается с помощью аудиосистемы с сенсорным управлением ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Многофункциональный дисплей
	Многофункциональный дисплей





	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	угловой датчик
	угловой датчик


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	передний датчик
	передний датчик


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	задний датчик
	задний датчик








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Аудиосистема с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO, система связи Mitsubishi Connect и навигационная система системы связи Mitsubishi Connect
	Аудиосистема с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO, система связи Mitsubishi Connect и навигационная система системы связи Mitsubishi Connect
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	угловой датчик
	угловой датчик


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	передний датчик
	передний датчик


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	задний датчик
	задний датчик








	Передний и угловой датчики
	Передний и угловой датчики
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Расстояние от автомобиля до препятствия
	Расстояние от автомобиля до препятствия

	Предупреждающее сообщение / звуковой сигнал
	Предупреждающее сообщение / звуковой сигнал



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Примерно 60–40 см
	Примерно 60–40 см

	Прерывистый
	Прерывистый


	<TABLE ROW>
	Примерно 40–30 см
	Примерно 40–30 см

	Частый прерывистый
	Частый прерывистый


	<TABLE ROW>
	В пределах примерно 30 см
	В пределах примерно 30 см

	Непрерывный
	Непрерывный





	Задний датчик (на автомобилях без тягово-сцепного устройства)
	Задний датчик (на автомобилях без тягово-сцепного устройства)
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Расстояние от автомобиля до препятствия
	Расстояние от автомобиля до препятствия

	Предупреждающее сообщение / звуковой сигнал
	Предупреждающее сообщение / звуковой сигнал



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Примерно 125–80 см
	Примерно 125–80 см

	Прерывистый
	Прерывистый


	<TABLE ROW>
	Примерно 80–40 см
	Примерно 80–40 см

	Частый прерывистый
	Частый прерывистый


	<TABLE ROW>
	В пределах примерно 40 см
	В пределах примерно 40 см

	Непрерывный
	Непрерывный





	Задний датчик (на автомобилях с тягово-сцепным устройством)
	Задний датчик (на автомобилях с тягово-сцепным устройством)
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Расстояние от автомобиля до препятствия
	Расстояние от автомобиля до препятствия

	Предупреждающее сообщение / звуковой сигнал
	Предупреждающее сообщение / звуковой сигнал



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Примерно 125–100 см
	Примерно 125–100 см

	Прерывистый
	Прерывистый


	<TABLE ROW>
	Примерно 100–60 см
	Примерно 100–60 см

	Частый прерывистый
	Частый прерывистый


	<TABLE ROW>
	В пределах примерно 60 см
	В пределах примерно 60 см

	Непрерывный
	Непрерывный





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Указанные значения являются примерными и могут меняться под воздействием различных факторов: температуры, влажности, формы препятствий.
	Указанные значения являются примерными и могут меняться под воздействием различных факторов: температуры, влажности, формы препятствий.
	Указанные значения являются примерными и могут меняться под воздействием различных факторов: температуры, влажности, формы препятствий.
	Указанные значения являются примерными и могут меняться под воздействием различных факторов: температуры, влажности, формы препятствий.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Когда датчики одновременно обнаруживают различные препятствия, в информационном окне многофункционального дисплея отображается прим...
	Когда датчики одновременно обнаруживают различные препятствия, в информационном окне многофункционального дисплея отображается прим...
	Когда датчики одновременно обнаруживают различные препятствия, в информационном окне многофункционального дисплея отображается прим...
	Когда датчики одновременно обнаруживают различные препятствия, в информационном окне многофункционального дисплея отображается прим...




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оснащен системой кругового обзора, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху. Боле...
	Если автомобиль оснащен системой кругового обзора, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху. Боле...
	Если автомобиль оснащен системой кругового обзора, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху. Боле...
	Если автомобиль оснащен системой кругового обзора, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху. Боле...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение зон обнаружения препятствий 
	Изменение зон обнаружения препятствий





	Зоны обнаружения препятствий можно изменить следующим образом:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях с тягово-сцепным устройством
	На автомобилях с тягово-сцепным устройством





	Отключите систему с помощью кнопки SONAR, затем нажмите эту кнопку снова, удерживайте ее примерно 3 секунды и отпустите. Зуммер подаст два с...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях без тягово-сцепного устройства
	На автомобилях без тягово-сцепного устройства





	Отключите систему с помощью кнопки SONAR, затем нажмите эту кнопку снова, удерживайте ее примерно 3 секунды и отпустите. Зуммер подаст один ...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим зоны обнаружения можно переключить, только когда рычаг селектора установлен в положение R (задний ход).
	Режим зоны обнаружения можно переключить, только когда рычаг селектора установлен в положение R (задний ход).
	Режим зоны обнаружения можно переключить, только когда рычаг селектора установлен в положение R (задний ход).
	Режим зоны обнаружения можно переключить, только когда рычаг селектора установлен в положение R (задний ход).




	<TABLE ROW>
	Если удерживать кнопку SONAR нажатой более 10 секунд, зоны обнаружения не изменятся.
	Если удерживать кнопку SONAR нажатой более 10 секунд, зоны обнаружения не изменятся.
	Если удерживать кнопку SONAR нажатой более 10 секунд, зоны обнаружения не изменятся.
	Если удерживать кнопку SONAR нажатой более 10 секунд, зоны обнаружения не изменятся.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение 
	Предупреждающее сообщение





	При возникновении неисправности в системе ультразвуковых датчиков парковки начнет мигать окно предупреждающего сообщения для соответ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	После выключения сигнала зуммера и исчезновения предупреждающего сообщения контрольная лампа (А) на кнопке SONAR будет продолжать мигать ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Видеокамера заднего вида*
	Видеокамера заднего вида





	Видеокамера заднего вида передает изображение участка, находящегося позади автомобиля, на дисплей аудиосистемы с сенсорным управление...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Видеокамера заднего вида является вспомогательной системой, позволяющей водителю обнаруживать препятствия позади автомобиля. Дальнос...
	Видеокамера заднего вида является вспомогательной системой, позволяющей водителю обнаруживать препятствия позади автомобиля. Дальнос...
	Видеокамера заднего вида является вспомогательной системой, позволяющей водителю обнаруживать препятствия позади автомобиля. Дальнос...
	Видеокамера заднего вида является вспомогательной системой, позволяющей водителю обнаруживать препятствия позади автомобиля. Дальнос...




	<TABLE ROW>
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Не полагайтесь только на видеокамеру заднего вида.
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Не полагайтесь только на видеокамеру заднего вида.
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Не полагайтесь только на видеокамеру заднего вида.
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Не полагайтесь только на видеокамеру заднего вида.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Диапазон обзора видеокамеры заднего вида 
	Диапазон обзора видеокамеры заднего вида 





	Диапазон обзора видеокамеры заднего вида ограничен зонами, показанными на рисунке. Видеокамера не показывает область по обеим сторонам...
	Во время движения задним ходом также контролируйте ситуацию визуально.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение видеокамеры заднего вида 
	Расположение видеокамеры заднего вида





	Видеокамера заднего вида (А) встроена в дверь багажного отделения рядом с ручкой двери.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Диапазон обзора видеокамеры заднего вида 
	Диапазон обзора видеокамеры заднего вида





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как пользоваться видеокамерой заднего вида 
	Как пользоваться видеокамерой заднего вида





	Если при включенном зажигании, либо включенном режиме работы ON рычаг переключения передач или рычаг селектора установлен в положение п...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В объективе видеокамеры заднего вида имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом ...
	В объективе видеокамеры заднего вида имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом ...
	В объективе видеокамеры заднего вида имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом ...
	В объективе видеокамеры заднего вида имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поскольку в объективе видеокамеры имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...
	Поскольку в объективе видеокамеры имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...
	Поскольку в объективе видеокамеры имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...
	Поскольку в объективе видеокамеры имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...




	<TABLE ROW>
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):




	<TABLE ROW>
	• Низкая освещенность (ночное время).
	• Низкая освещенность (ночное время).
	• Низкая освещенность (ночное время).
	• Низкая освещенность (ночное время).




	<TABLE ROW>
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.




	<TABLE ROW>
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...




	<TABLE ROW>
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...




	<TABLE ROW>
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.




	<TABLE ROW>
	• Не подвергайте камеру ударам.
	• Не подвергайте камеру ударам.
	• Не подвергайте камеру ударам.
	• Не подвергайте камеру ударам.




	<TABLE ROW>
	• Не наносите на камеру составы, содержащие воск.
	• Не наносите на камеру составы, содержащие воск.
	• Не наносите на камеру составы, содержащие воск.
	• Не наносите на камеру составы, содержащие воск.




	<TABLE ROW>
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.




	<TABLE ROW>
	• Не разбирайте камеру.
	• Не разбирайте камеру.
	• Не разбирайте камеру.
	• Не разбирайте камеру.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Линии, накладываемые на изображение от видеокамеры 
	Линии, накладываемые на изображение от видеокамеры





	Линии, накладываемые на изображение от видеокамеры, и верхняя часть заднего бампера (А) отображаются на дисплее. 
	Красная линия (В) находится примерно в 50 см позади заднего бампера автомобиля.
	Красная линия (В) находится примерно в 50 см позади заднего бампера автомобиля.
	Красная линия (В) находится примерно в 50 см позади заднего бампера автомобиля.

	Две зеленые линии (С) находятся по обеим сторонам автомобиля на расстоянии примерно 20 см.
	Две зеленые линии (С) находятся по обеим сторонам автомобиля на расстоянии примерно 20 см.

	Короткие поперечные линии (1–3) указывают расстояние от заднего бампера.
	Короткие поперечные линии (1–3) указывают расстояние от заднего бампера.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	в районе задней кромки заднего бампера (при наличии)
	в районе задней кромки заднего бампера (при наличии)


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	приблизительно 100 см
	приблизительно 100 см


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	приблизительно 200 см
	приблизительно 200 см







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оборудованных аудиосистемой с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO, системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой си...
	В автомобилях, оборудованных аудиосистемой с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO, системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой си...
	В автомобилях, оборудованных аудиосистемой с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO, системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой си...
	В автомобилях, оборудованных аудиосистемой с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO, системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой си...
	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль наклоняется из-за неравномерного размещения пассажиров и багажа либо на уклоне дороги, то линии, накладываемые на изобр...
	Если автомобиль наклоняется из-за неравномерного размещения пассажиров и багажа либо на уклоне дороги, то линии, накладываемые на изобр...
	Если автомобиль наклоняется из-за неравномерного размещения пассажиров и багажа либо на уклоне дороги, то линии, накладываемые на изобр...
	Если автомобиль наклоняется из-за неравномерного размещения пассажиров и багажа либо на уклоне дороги, то линии, накладываемые на изобр...
	Линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля точно показывают расстояния только на ровной горизо...




	<TABLE ROW>
	• Когда задняя часть автомобиля сильно опущена из-за пассажиров или груза в автомобиле. 
	• Когда задняя часть автомобиля сильно опущена из-за пассажиров или груза в автомобиле.
	• Когда задняя часть автомобиля сильно опущена из-за пассажиров или груза в автомобиле.
	• Когда задняя часть автомобиля сильно опущена из-за пассажиров или груза в автомобиле.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	A — реальное расположение объектов
	В — объекты, отображаемые на экране




	<TABLE ROW>
	• При наличии подъема позади автомобиля. 
	• При наличии подъема позади автомобиля.
	• При наличии подъема позади автомобиля.
	• При наличии подъема позади автомобиля.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	A — реальное расположение объектов
	В — объекты, отображаемые на экране




	<TABLE ROW>
	Предусматривается, что линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля будут точно указывать рассто...
	Предусматривается, что линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля будут точно указывать рассто...
	Предусматривается, что линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля будут точно указывать рассто...
	Предусматривается, что линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля будут точно указывать рассто...
	Пример: на экране отображается, что точка В ближе к автомобилю, чем точки С и А. На самом деле точки А и В находятся на одинаковом расстоян...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Камеры кругового обзора*
	Камеры кругового обзора





	Камеры кругового обзора представляют собой систему, которая формирует на дисплее изображение пространства вокруг автомобиля благодар...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Камеры кругового обзора — это вспомогательная система, позволяющая водителю обнаруживать препятствия вокруг автомобиля. 
	Камеры кругового обзора — это вспомогательная система, позволяющая водителю обнаруживать препятствия вокруг автомобиля.
	Камеры кругового обзора — это вспомогательная система, позволяющая водителю обнаруживать препятствия вокруг автомобиля.
	Камеры кругового обзора — это вспомогательная система, позволяющая водителю обнаруживать препятствия вокруг автомобиля.
	Дальность обзора видеокамеры ограничена, поэтому не следует чрезмерно полагаться на нее. Следует управлять автомобилем так же осторожн...




	<TABLE ROW>
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Участки напротив четырех углов автомобиля являются мертвыми зонами: предметы в этих зонах не отоб...
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Участки напротив четырех углов автомобиля являются мертвыми зонами: предметы в этих зонах не отоб...
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Участки напротив четырех углов автомобиля являются мертвыми зонами: предметы в этих зонах не отоб...
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Участки напротив четырех углов автомобиля являются мертвыми зонами: предметы в этих зонах не отоб...




	<TABLE ROW>
	Не пользуйтесь камерами кругового обзора со сложенными зеркалами заднего вида и (или) открытыми дверями, включая дверь багажного отделе...
	Не пользуйтесь камерами кругового обзора со сложенными зеркалами заднего вида и (или) открытыми дверями, включая дверь багажного отделе...
	Не пользуйтесь камерами кругового обзора со сложенными зеркалами заднего вида и (или) открытыми дверями, включая дверь багажного отделе...
	Не пользуйтесь камерами кругового обзора со сложенными зеркалами заднего вида и (или) открытыми дверями, включая дверь багажного отделе...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, имеется функция отображения положения автомобиля и примерного расстояния до препятствий...
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, имеется функция отображения положения автомобиля и примерного расстояния до препятствий...
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, имеется функция отображения положения автомобиля и примерного расстояния до препятствий...
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, имеется функция отображения положения автомобиля и примерного расстояния до препятствий...
	Для более подробной информации см. раздел «Датчики парковки (передние/задние)», стр. 
	6-76





	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оснащен датчиками парковки, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху. 
	Если автомобиль оснащен датчиками парковки, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху.
	Если автомобиль оснащен датчиками парковки, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху.
	Если автомобиль оснащен датчиками парковки, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение видеокамер 
	Расположение видеокамер






	Видеокамеры расположены в следующих местах:
	Видеокамеры расположены в следующих местах:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	видеокамера заднего вида
	видеокамера заднего вида


	<TABLE ROW>
	B —
	B —

	видеокамера переднего вида
	видеокамера переднего вида


	<TABLE ROW>
	C —
	C —

	видеокамера бокового вида
	видеокамера бокового вида








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не устанавливайте в местах расположения видеокамер какие-либо предметы, оборудование и пр., что может повлиять на работоспособность вид...
	Не устанавливайте в местах расположения видеокамер какие-либо предметы, оборудование и пр., что может повлиять на работоспособность вид...
	Не устанавливайте в местах расположения видеокамер какие-либо предметы, оборудование и пр., что может повлиять на работоспособность вид...
	Не устанавливайте в местах расположения видеокамер какие-либо предметы, оборудование и пр., что может повлиять на работоспособность вид...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дальность обзора камер кругового обзора 
	Дальность обзора камер кругового обзора





	Дальность обзора камер кругового обзора ограничена зонами, показанными на рисунке. Система не может контролировать пространство по сто...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дальность обзора отдельных камер кругового обзора 
	Дальность обзора отдельных камер кругового обзора





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	видеокамера переднего вида
	видеокамера переднего вида


	<TABLE ROW>
	В —
	В —

	видеокамера бокового вида (правая)
	видеокамера бокового вида (правая)


	<TABLE ROW>
	C —
	C —

	видеокамера бокового вида (левая)
	видеокамера бокового вида (левая)


	<TABLE ROW>
	D —
	D —

	видеокамера заднего вида
	видеокамера заднего вида









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Типы изображений системы камер кругового обзора 
	Типы изображений системы камер кругового обзора





	В левой и правой частях экрана системы выводятся изображения двух типов.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид сверху / вид назад 
	Вид сверху / вид назад





	Изображение пространства вокруг автомобиля и позади него.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид в сторону / вид назад 
	Вид в сторону / вид назад





	Изображение пространства с пассажирской стороны автомобиля и позади него.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид сверху / вид вперед 
	Вид сверху / вид вперед





	Изображение пространства вокруг автомобиля и перед ним.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид в сторону / вид вперед 
	Вид в сторону / вид вперед





	Изображение пространства с пассажирской стороны автомобиля и перед ним.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В объективах видеокамер имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом деле.
	В объективах видеокамер имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом деле.
	В объективах видеокамер имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом деле.
	В объективах видеокамер имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом деле.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поскольку в объективах видеокамер имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...
	Поскольку в объективах видеокамер имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...
	Поскольку в объективах видеокамер имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...
	Поскольку в объективах видеокамер имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...




	<TABLE ROW>
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):




	<TABLE ROW>
	• Низкая освещенность (ночное время).
	• Низкая освещенность (ночное время).
	• Низкая освещенность (ночное время).
	• Низкая освещенность (ночное время).




	<TABLE ROW>
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.




	<TABLE ROW>
	• Если флюоресцентный свет попадает непосредственно в объектив, изображение на дисплее может мерцать (это не является признаком неправ...
	• Если флюоресцентный свет попадает непосредственно в объектив, изображение на дисплее может мерцать (это не является признаком неправ...
	• Если флюоресцентный свет попадает непосредственно в объектив, изображение на дисплее может мерцать (это не является признаком неправ...
	• Если флюоресцентный свет попадает непосредственно в объектив, изображение на дисплее может мерцать (это не является признаком неправ...




	<TABLE ROW>
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...




	<TABLE ROW>
	При чрезмерно низкой или высокой наружной температуре изображение с видеокамер, передаваемое на дисплей, может оказаться нечетким (это ...
	При чрезмерно низкой или высокой наружной температуре изображение с видеокамер, передаваемое на дисплей, может оказаться нечетким (это ...
	При чрезмерно низкой или высокой наружной температуре изображение с видеокамер, передаваемое на дисплей, может оказаться нечетким (это ...
	При чрезмерно низкой или высокой наружной температуре изображение с видеокамер, передаваемое на дисплей, может оказаться нечетким (это ...




	<TABLE ROW>
	Если рядом с видеокамерой установлен радиоприемник, могут возникнуть электрические помехи, в результате чего система не сможет функцио...
	Если рядом с видеокамерой установлен радиоприемник, могут возникнуть электрические помехи, в результате чего система не сможет функцио...
	Если рядом с видеокамерой установлен радиоприемник, могут возникнуть электрические помехи, в результате чего система не сможет функцио...
	Если рядом с видеокамерой установлен радиоприемник, могут возникнуть электрические помехи, в результате чего система не сможет функцио...




	<TABLE ROW>
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...




	<TABLE ROW>
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.




	<TABLE ROW>
	• Не подвергайте камеру сильным физическим нагрузкам, которые могут возникнуть в результате, например, сильного удара или попадания по...
	• Не подвергайте камеру сильным физическим нагрузкам, которые могут возникнуть в результате, например, сильного удара или попадания по...
	• Не подвергайте камеру сильным физическим нагрузкам, которые могут возникнуть в результате, например, сильного удара или попадания по...
	• Не подвергайте камеру сильным физическим нагрузкам, которые могут возникнуть в результате, например, сильного удара или попадания по...




	<TABLE ROW>
	• Не следует наносить на объектив камеры органические вещества, воск, средство для удаления масла или очистки стекол. 
	• Не следует наносить на объектив камеры органические вещества, воск, средство для удаления масла или очистки стекол.
	• Не следует наносить на объектив камеры органические вещества, воск, средство для удаления масла или очистки стекол.
	• Не следует наносить на объектив камеры органические вещества, воск, средство для удаления масла или очистки стекол.
	Если названные вещества попадают на камеру, немедленно удалите их.




	<TABLE ROW>
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.




	<TABLE ROW>
	• Не распыляйте и не брызгайте воду на камеру и окружающий ее участок.
	• Не распыляйте и не брызгайте воду на камеру и окружающий ее участок.
	• Не распыляйте и не брызгайте воду на камеру и окружающий ее участок.
	• Не распыляйте и не брызгайте воду на камеру и окружающий ее участок.




	<TABLE ROW>
	• Не разбирайте, не отсоединяйте и не вносите изменения в камеру.
	• Не разбирайте, не отсоединяйте и не вносите изменения в камеру.
	• Не разбирайте, не отсоединяйте и не вносите изменения в камеру.
	• Не разбирайте, не отсоединяйте и не вносите изменения в камеру.




	<TABLE ROW>
	• Следите за тем, чтобы не поцарапать камеру. В противном случае возможно искажение изображения.
	• Следите за тем, чтобы не поцарапать камеру. В противном случае возможно искажение изображения.
	• Следите за тем, чтобы не поцарапать камеру. В противном случае возможно искажение изображения.
	• Следите за тем, чтобы не поцарапать камеру. В противном случае возможно искажение изображения.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как пользоваться системой камер кругового обзора 
	Как пользоваться системой камер кругового обзора





	Системой камер кругового обзора можно воспользоваться, только когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или включен режим ра...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление системой при помощи рычага селектора 
	Управление системой при помощи рычага селектора





	При перемещении рычага селектора в положение R (задний ход) на дисплее аудиосистемы с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO, системы связи Mitsubishi ...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление системой при помощи включателя 
	Управление системой при помощи включателя





	При нажатии на включатель (А) на экране отображаются режимы вида сверху и вида вперед.
	При нажатии на включатель (А) на экране отображаются режимы вида сверху и вида вперед.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Экран системы исчезает, если после включения системы камер кругового обзора включателем проходит более 3 минут и при этом не предприним...
	Экран системы исчезает, если после включения системы камер кругового обзора включателем проходит более 3 минут и при этом не предприним...
	Экран системы исчезает, если после включения системы камер кругового обзора включателем проходит более 3 минут и при этом не предприним...
	Экран системы исчезает, если после включения системы камер кругового обзора включателем проходит более 3 минут и при этом не предприним...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение экрана (рычаг селектора в положении R) 
	Переключение экрана (рычаг селектора в положении R)





	Каждое нажатие выключателя ведет к смене видов на экране системы камер кругового обзора.
	Вид сверху / вид назад ® вид в сторону / вид назад.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение экрана (рычаг селектора в положении кроме R) 
	Переключение экрана (рычаг селектора в положении кроме R)





	Каждое нажатие выключателя ведет к смене видов на экране системы камер кругового обзора в следующем порядке: вид сверху / вид вперед ® ви...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нажатием включателя можно отобразить на дисплее со стороны пассажира режим изображения пространства с пассажирской стороны автомобиля.
	Нажатием включателя можно отобразить на дисплее со стороны пассажира режим изображения пространства с пассажирской стороны автомобиля.
	Нажатием включателя можно отобразить на дисплее со стороны пассажира режим изображения пространства с пассажирской стороны автомобиля.
	Нажатием включателя можно отобразить на дисплее со стороны пассажира режим изображения пространства с пассажирской стороны автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Если перевести рычаг селектора в положение R (задний ход), когда с водительской стороны экрана отображается вид вперед, этот вид сменяетс...
	Если перевести рычаг селектора в положение R (задний ход), когда с водительской стороны экрана отображается вид вперед, этот вид сменяетс...
	Если перевести рычаг селектора в положение R (задний ход), когда с водительской стороны экрана отображается вид вперед, этот вид сменяетс...
	Если перевести рычаг селектора в положение R (задний ход), когда с водительской стороны экрана отображается вид вперед, этот вид сменяетс...




	<TABLE ROW>
	При нажатии на включатель, когда автомобиль движется со скоростью примерно 10 км/ч, с пассажирской стороны дисплея может отображаться то...
	При нажатии на включатель, когда автомобиль движется со скоростью примерно 10 км/ч, с пассажирской стороны дисплея может отображаться то...
	При нажатии на включатель, когда автомобиль движется со скоростью примерно 10 км/ч, с пассажирской стороны дисплея может отображаться то...
	При нажатии на включатель, когда автомобиль движется со скоростью примерно 10 км/ч, с пассажирской стороны дисплея может отображаться то...




	<TABLE ROW>
	При движении со скоростью выше примерно 10 км/ч вид вперед не отображается.
	При движении со скоростью выше примерно 10 км/ч вид вперед не отображается.
	При движении со скоростью выше примерно 10 км/ч вид вперед не отображается.
	При движении со скоростью выше примерно 10 км/ч вид вперед не отображается.




	<TABLE ROW>
	Переключение видов на экране может происходить с задержкой.
	Переключение видов на экране может происходить с задержкой.
	Переключение видов на экране может происходить с задержкой.
	Переключение видов на экране может происходить с задержкой.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Считывание информации с экрана 
	Считывание информации с экрана





	Во всех режимах, кроме вида сверху, линии на экране предоставляют следующую информацию. Используйте эти линии исключительно в качестве ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в видеокамеру или зону вокруг нее приходится удар, вид и линии на экране могут оказаться неточными. Рекомендуется обратиться для пр...
	Если в видеокамеру или зону вокруг нее приходится удар, вид и линии на экране могут оказаться неточными. Рекомендуется обратиться для пр...
	Если в видеокамеру или зону вокруг нее приходится удар, вид и линии на экране могут оказаться неточными. Рекомендуется обратиться для пр...
	Если в видеокамеру или зону вокруг нее приходится удар, вид и линии на экране могут оказаться неточными. Рекомендуется обратиться для пр...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид вперед 
	Вид вперед





	На дисплее отображаются линии, указывающие расстояние и ширину автомобиля, а также верхняя часть переднего бампера (А).
	Красной линией (B) обозначается расстояние примерно в 50 см от передней кромки переднего бампера.
	Красной линией (B) обозначается расстояние примерно в 50 см от передней кромки переднего бампера.
	Красной линией (B) обозначается расстояние примерно в 50 см от передней кромки переднего бампера.

	Две зеленые линии (С) указывают примерную ширину автомобиля.
	Две зеленые линии (С) указывают примерную ширину автомобиля.

	Оранжевая линия (D) — это ожидаемое направление движения автомобиля вперед с повернутым рулевым колесом. Эта линия не отображается, когд...
	Оранжевая линия (D) — это ожидаемое направление движения автомобиля вперед с повернутым рулевым колесом. Эта линия не отображается, когд...

	Примерное расстояние от кузова автомобиля:
	Примерное расстояние от кузова автомобиля:


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	примерно 100 см от передней кромки переднего бампера
	примерно 100 см от передней кромки переднего бампера







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида вперед дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошн...
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида вперед дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошн...
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида вперед дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошн...
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида вперед дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошн...




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид назад 
	Вид назад





	На дисплее отображаются линии, указывающие расстояние и ширину автомобиля, а также верхняя часть заднего бампера (А).
	Красной линией (B) обозначается расстояние примерно в 50 см от задней кромки заднего бампера.
	Красной линией (B) обозначается расстояние примерно в 50 см от задней кромки заднего бампера.
	Красной линией (B) обозначается расстояние примерно в 50 см от задней кромки заднего бампера.

	Две зеленые линии (С) указывают примерную ширину автомобиля.
	Две зеленые линии (С) указывают примерную ширину автомобиля.

	Оранжевая линия (D) — это ожидаемое направление движения автомобиля назад с повернутым рулевым колесом. Эта линия не отображается, когда...
	Оранжевая линия (D) — это ожидаемое направление движения автомобиля назад с повернутым рулевым колесом. Эта линия не отображается, когда...

	Примерное расстояние от кузова автомобиля:
	Примерное расстояние от кузова автомобиля:


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	примерно 100 см от задней кромки заднего бампера
	примерно 100 см от задней кромки заднего бампера


	<TABLE ROW>
	2 —
	примерно 200 см от задней кромки заднего бампера
	примерно 200 см от задней кромки заднего бампера







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Из-за разного количества пассажиров, топлива, багажа и его размещения, а также из-за состояния дорожного покрытия линии, накладываемые н...
	Из-за разного количества пассажиров, топлива, багажа и его размещения, а также из-за состояния дорожного покрытия линии, накладываемые н...
	Из-за разного количества пассажиров, топлива, багажа и его размещения, а также из-за состояния дорожного покрытия линии, накладываемые н...
	Из-за разного количества пассажиров, топлива, багажа и его размещения, а также из-за состояния дорожного покрытия линии, накладываемые н...
	Используйте линии на изображении исключительно в качестве справочных данных и всегда визуально проверяйте пространство позади автомо...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида назад дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошна...
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида назад дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошна...
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида назад дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошна...
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида назад дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошна...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Разница между изображением на дисплее и фактическим дорожным покрытием 
	Разница между изображением на дисплее и фактическим дорожным покрытием





	Линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля точно показывают расстояния только на ровной горизо...
	В следующих случаях возможны разногласия между линиями на изображении и фактическим расстоянием на дорожном покрытии.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Когда задняя часть автомобиля сильно опущена из-за пассажиров или груза в автомобиле 
	Когда задняя часть автомобиля сильно опущена из-за пассажиров или груза в автомобиле





	Линии накладываются на изображение ближе, чем должно быть фактически.
	Следовательно, если на подъеме имеется препятствие, то оно кажется дальше, чем на самом деле.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	реальное расположение объектов
	реальное расположение объектов


	<TABLE ROW>
	В —
	В —

	объекты, отображаемые на экране
	объекты, отображаемые на экране








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При наличии подъема позади автомобиля 
	При наличии подъема позади автомобиля





	Линии накладываются на изображение ближе, чем должно быть фактически.
	Следовательно, если на подъеме имеется препятствие, то оно кажется дальше, чем на самом деле.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	реальное расположение объектов
	реальное расположение объектов


	<TABLE ROW>
	В —
	В —

	объекты, отображаемые на экране
	объекты, отображаемые на экране








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При наличии спуска позади автомобиля 
	При наличии спуска позади автомобиля





	Линии накладываются на изображение дальше, чем должно быть фактически.
	Следовательно, если на спуске имеется препятствие, то оно кажется ближе, чем на самом деле.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	реальное расположение объектов
	реальное расположение объектов


	<TABLE ROW>
	В —
	В —

	объекты, отображаемые на экране
	объекты, отображаемые на экране








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При наличии препятствий в непосредственной близости от автомобиля 
	При наличии препятствий в непосредственной близости от автомобиля





	Когда препятствия находятся в непосредственной близости от автомобиля, отображаемое на дисплее расстояние может отличаться от фактиче...
	Поскольку линии на изображении (см. рис.) не касаются грузовика, кажется, что автомобиль не столкнется с ним.
	На самом деле автомобиль может столкнуться с грузовиком, так как его кузов оказывается на пути движения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При приближении к препятствиям 
	При приближении к препятствиям





	Предусматривается, что линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля будут точно указывать рассто...
	Пример: на экране отображается, что точка В ближе к автомобилю, чем точки С и А. На самом деле точки А и В находятся на одинаковом расстоян...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид в сторону 
	Вид в сторону





	На дисплее отображаются линии, обозначающие ширину и переднюю часть автомобиля.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	примерная ширина автомобиля (включая наружные зеркала заднего вида)
	примерная ширина автомобиля (включая наружные зеркала заднего вида)


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	примерное расположение осевого центра переднего колеса
	примерное расположение осевого центра переднего колеса


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	примерно 50 см от передней кромки переднего бампера
	примерно 50 см от передней кромки переднего бампера








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид сверху 
	Вид сверху





	Вид автомобиля сверху позволяет четко определить относительное положение автомобиля и направление движения для заезда на парковочное ...
	Вид автомобиля сверху позволяет четко определить относительное положение автомобиля и направление движения для заезда на парковочное ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид сверху является расчетным, то есть он создан на основе данных с видеокамеры переднего вида, видеокамер (левой и правой) бокового вида...
	Вид сверху является расчетным, то есть он создан на основе данных с видеокамеры переднего вида, видеокамер (левой и правой) бокового вида...
	Вид сверху является расчетным, то есть он создан на основе данных с видеокамеры переднего вида, видеокамер (левой и правой) бокового вида...
	Вид сверху является расчетным, то есть он создан на основе данных с видеокамеры переднего вида, видеокамер (левой и правой) бокового вида...




	<TABLE ROW>
	Изображение автомобиля, отображаемое в режиме вида сверху, отличается от фактического автомобиля цветом и размером. Поэтому может каза...
	Изображение автомобиля, отображаемое в режиме вида сверху, отличается от фактического автомобиля цветом и размером. Поэтому может каза...
	Изображение автомобиля, отображаемое в режиме вида сверху, отличается от фактического автомобиля цветом и размером. Поэтому может каза...
	Изображение автомобиля, отображаемое в режиме вида сверху, отличается от фактического автомобиля цветом и размером. Поэтому может каза...




	<TABLE ROW>
	При компоновке вида сверху изображения стыкуются по углам, в основном по границам обзора видеокамер. В результате эти участки изображен...
	При компоновке вида сверху изображения стыкуются по углам, в основном по границам обзора видеокамер. В результате эти участки изображен...
	При компоновке вида сверху изображения стыкуются по углам, в основном по границам обзора видеокамер. В результате эти участки изображен...
	При компоновке вида сверху изображения стыкуются по углам, в основном по границам обзора видеокамер. В результате эти участки изображен...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим вида сверху формируется по данным четырех видеокамер (видеокамеры переднего вида, видеокамеры (левой и правой) бокового вида и вид...
	Режим вида сверху формируется по данным четырех видеокамер (видеокамеры переднего вида, видеокамеры (левой и правой) бокового вида и вид...
	Режим вида сверху формируется по данным четырех видеокамер (видеокамеры переднего вида, видеокамеры (левой и правой) бокового вида и вид...
	Режим вида сверху формируется по данным четырех видеокамер (видеокамеры переднего вида, видеокамеры (левой и правой) бокового вида и вид...




	<TABLE ROW>
	• Кажется, что объект упал (он выглядит более длинным и большим).
	• Кажется, что объект упал (он выглядит более длинным и большим).
	• Кажется, что объект упал (он выглядит более длинным и большим).
	• Кажется, что объект упал (он выглядит более длинным и большим).




	<TABLE ROW>
	• Объект, возвышающийся над дорожным покрытием, может казаться исходящим из мест стыковок изображений от разных видеокамер.
	• Объект, возвышающийся над дорожным покрытием, может казаться исходящим из мест стыковок изображений от разных видеокамер.
	• Объект, возвышающийся над дорожным покрытием, может казаться исходящим из мест стыковок изображений от разных видеокамер.
	• Объект, возвышающийся над дорожным покрытием, может казаться исходящим из мест стыковок изображений от разных видеокамер.




	<TABLE ROW>
	Яркость изображений, поступающий от разных видеокамер, зависит от условий освещенности.
	Яркость изображений, поступающий от разных видеокамер, зависит от условий освещенности.
	Яркость изображений, поступающий от разных видеокамер, зависит от условий освещенности.
	Яркость изображений, поступающий от разных видеокамер, зависит от условий освещенности.




	<TABLE ROW>
	Объект, расположенный над видеокамерой, не отображается.
	Объект, расположенный над видеокамерой, не отображается.
	Объект, расположенный над видеокамерой, не отображается.
	Объект, расположенный над видеокамерой, не отображается.




	<TABLE ROW>
	Объект, отображаемый в режиме вида вперед или назад, может отсутствовать в режиме вида сверху.
	Объект, отображаемый в режиме вида вперед или назад, может отсутствовать в режиме вида сверху.
	Объект, отображаемый в режиме вида вперед или назад, может отсутствовать в режиме вида сверху.
	Объект, отображаемый в режиме вида вперед или назад, может отсутствовать в режиме вида сверху.




	<TABLE ROW>
	Изображение в режиме вида сверху может оказаться смещенным относительно фактического положения при изменении места крепления и угла в...
	Изображение в режиме вида сверху может оказаться смещенным относительно фактического положения при изменении места крепления и угла в...
	Изображение в режиме вида сверху может оказаться смещенным относительно фактического положения при изменении места крепления и угла в...
	Изображение в режиме вида сверху может оказаться смещенным относительно фактического положения при изменении места крепления и угла в...




	<TABLE ROW>
	Линии дорожной разметки могут отображаться со смещением или изгибом в месте стыковки изображений от разных видеокамер.
	Линии дорожной разметки могут отображаться со смещением или изгибом в месте стыковки изображений от разных видеокамер.
	Линии дорожной разметки могут отображаться со смещением или изгибом в месте стыковки изображений от разных видеокамер.
	Линии дорожной разметки могут отображаться со смещением или изгибом в месте стыковки изображений от разных видеокамер.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение цвета изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху 
	Изменение цвета изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху





	Имеется возможность изменить цвет изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Из соображений безопасности не нажимайте на кнопку во время движения.
	Из соображений безопасности не нажимайте на кнопку во время движения.
	Из соображений безопасности не нажимайте на кнопку во время движения.
	Из соображений безопасности не нажимайте на кнопку во время движения.








	2. Нажмите на кнопку (A) для отображения режимов вида сверху / вида вперед.
	2. Нажмите на кнопку (A) для отображения режимов вида сверху / вида вперед.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите и удерживайте кнопку (А) нажатой, пока изображение автомобиля не начнет мигать, подтверждая вход в режим смены цвета изображен...
	3. Нажмите и удерживайте кнопку (А) нажатой, пока изображение автомобиля не начнет мигать, подтверждая вход в режим смены цвета изображен...

	4. Нажимайте на кнопку, пока на дисплее не отобразится желаемый цвет.
	4. Нажимайте на кнопку, пока на дисплее не отобразится желаемый цвет.
	При каждом нажатии на кнопку цвет изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху, будет меняться на следующий вариант. 

	5. Когда на дисплее появится изображение требуемого цвета, нажмите и удерживайте кнопку (А) в течение нескольких секунд. Это завершает пр...
	5. Когда на дисплее появится изображение требуемого цвета, нажмите и удерживайте кнопку (А) в течение нескольких секунд. Это завершает пр...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Цвет изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху, не изменится, если в режиме выбора цвета изображения происходит одно и...
	Цвет изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху, не изменится, если в режиме выбора цвета изображения происходит одно и...
	Цвет изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху, не изменится, если в режиме выбора цвета изображения происходит одно и...
	Цвет изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху, не изменится, если в режиме выбора цвета изображения происходит одно и...




	<TABLE ROW>
	• Включается задняя передача или рычаг селектора переводится в положение R (задний ход).
	• Включается задняя передача или рычаг селектора переводится в положение R (задний ход).
	• Включается задняя передача или рычаг селектора переводится в положение R (задний ход).
	• Включается задняя передача или рычаг селектора переводится в положение R (задний ход).




	<TABLE ROW>
	• Если в течение 30 секунд не нажимается ни одна кнопка.
	• Если в течение 30 секунд не нажимается ни одна кнопка.
	• Если в течение 30 секунд не нажимается ни одна кнопка.
	• Если в течение 30 секунд не нажимается ни одна кнопка.




	<TABLE ROW>
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение LOCK, либо включении режима работы OFF.
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение LOCK, либо включении режима работы OFF.
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение LOCK, либо включении режима работы OFF.
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение LOCK, либо включении режима работы OFF.




	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, положение автомобиля и примерное расстояние до препятствий, к которым приближается автом...
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, положение автомобиля и примерное расстояние до препятствий, к которым приближается автом...
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, положение автомобиля и примерное расстояние до препятствий, к которым приближается автом...
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, положение автомобиля и примерное расстояние до препятствий, к которым приближается автом...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перевозка грузов 
	Перевозка грузов





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Меры предосторожности при перевозке грузов 
	Меры предосторожности при перевозке грузов





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается располагать груз (багаж) выше уровня спинки сиденья. Надежно закрепите груз, чтобы он не сместился при движении автомобиля. ...
	Запрещается располагать груз (багаж) выше уровня спинки сиденья. Надежно закрепите груз, чтобы он не сместился при движении автомобиля. ...
	Запрещается располагать груз (багаж) выше уровня спинки сиденья. Надежно закрепите груз, чтобы он не сместился при движении автомобиля. ...
	Запрещается располагать груз (багаж) выше уровня спинки сиденья. Надежно закрепите груз, чтобы он не сместился при движении автомобиля. ...




	<TABLE ROW>
	Тяжелый груз (багаж) следует размещать в передней части автомобиля. При наличии тяжелого груза в задней части автомобиля может ухудшить...
	Тяжелый груз (багаж) следует размещать в передней части автомобиля. При наличии тяжелого груза в задней части автомобиля может ухудшить...
	Тяжелый груз (багаж) следует размещать в передней части автомобиля. При наличии тяжелого груза в задней части автомобиля может ухудшить...
	Тяжелый груз (багаж) следует размещать в передней части автомобиля. При наличии тяжелого груза в задней части автомобиля может ухудшить...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перевозка грузов на верхнем багажнике 
	Перевозка грузов на верхнем багажнике





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте верхний багажник, подходящий для установки на автомобиле. Не перевозите багаж непосредственно на крыше автомобиля. 
	Используйте верхний багажник, подходящий для установки на автомобиле. Не перевозите багаж непосредственно на крыше автомобиля.
	Используйте верхний багажник, подходящий для установки на автомобиле. Не перевозите багаж непосредственно на крыше автомобиля.
	Используйте верхний багажник, подходящий для установки на автомобиле. Не перевозите багаж непосредственно на крыше автомобиля.
	При установке верхнего багажника соблюдайте инструкцию его изготовителя.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рекомендуется использовать оригинальный верхний багажник MITSUBISHI MOTORS, кронштейны которого имеют специальную форму. Более подробную инфо...
	Рекомендуется использовать оригинальный верхний багажник MITSUBISHI MOTORS, кронштейны которого имеют специальную форму. Более подробную инфо...
	Рекомендуется использовать оригинальный верхний багажник MITSUBISHI MOTORS, кронштейны которого имеют специальную форму. Более подробную инфо...
	Рекомендуется использовать оригинальный верхний багажник MITSUBISHI MOTORS, кронштейны которого имеют специальную форму. Более подробную инфо...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Меры предосторожности при перевозке груза на верхнем багажнике 
	Меры предосторожности при перевозке груза на верхнем багажнике





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Убедитесь, что масса груза не превышает допустимой нагрузки на крышу. 
	Убедитесь, что масса груза не превышает допустимой нагрузки на крышу.
	Убедитесь, что масса груза не превышает допустимой нагрузки на крышу.
	Убедитесь, что масса груза не превышает допустимой нагрузки на крышу.
	Превышение допустимой нагрузки на крышу может привести к повреждению автомобиля.
	Нагрузка на крышу — это максимально допустимая масса груза на крыше (масса багажника плюс масса находящегося на нем груза).
	Данные по нагрузке приведены в разделе «Весовые параметры автомобиля», стр. 
	11-5





	<TABLE ROW>
	При перевозке груза на крыше автомобиля двигайтесь с невысокой скоростью и избегайте резких маневров, таких как резкие торможения и пов...
	При перевозке груза на крыше автомобиля двигайтесь с невысокой скоростью и избегайте резких маневров, таких как резкие торможения и пов...
	При перевозке груза на крыше автомобиля двигайтесь с невысокой скоростью и избегайте резких маневров, таких как резкие торможения и пов...
	При перевозке груза на крыше автомобиля двигайтесь с невысокой скоростью и избегайте резких маневров, таких как резкие торможения и пов...
	Кроме того, укладывать груз на багажник следует таким образом, чтобы он распределялся равномерно. Наиболее тяжелые предметы следует пом...
	Дополнительный груз на крыше увеличивает высоту центра тяжести автомобиля и влияет на его управляемость.
	В результате ошибки в управлении и резкие маневры могут привести к потере управляемости и аварии.




	<TABLE ROW>
	Перед началом поездки, а также проехав небольшое расстояние, убедитесь, что груз надежно закреплен на багажнике. 
	Перед началом поездки, а также проехав небольшое расстояние, убедитесь, что груз надежно закреплен на багажнике.
	Перед началом поездки, а также проехав небольшое расстояние, убедитесь, что груз надежно закреплен на багажнике.
	Перед началом поездки, а также проехав небольшое расстояние, убедитесь, что груз надежно закреплен на багажнике.
	Во время поездки периодически проверяйте надежность крепления груза.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если верхний багажник не используется, снимите его. Это устранит аэродинамический шум и уменьшит расход топлива.
	Если верхний багажник не используется, снимите его. Это устранит аэродинамический шум и уменьшит расход топлива.
	Если верхний багажник не используется, снимите его. Это устранит аэродинамический шум и уменьшит расход топлива.
	Если верхний багажник не используется, снимите его. Это устранит аэродинамический шум и уменьшит расход топлива.




	<TABLE ROW>
	Обязательно снимите багажник перед заездом на автоматическую мойку.
	Обязательно снимите багажник перед заездом на автоматическую мойку.
	Обязательно снимите багажник перед заездом на автоматическую мойку.
	Обязательно снимите багажник перед заездом на автоматическую мойку.




	<TABLE ROW>
	Устанавливая багажник на крышу, убедитесь, что между ним и крышей остается достаточный зазор для открытия люка (при наличии люка).
	Устанавливая багажник на крышу, убедитесь, что между ним и крышей остается достаточный зазор для открытия люка (при наличии люка).
	Устанавливая багажник на крышу, убедитесь, что между ним и крышей остается достаточный зазор для открытия люка (при наличии люка).
	Устанавливая багажник на крышу, убедитесь, что между ним и крышей остается достаточный зазор для открытия люка (при наличии люка).




	<TABLE ROW>
	Убедитесь, что остается достаточный зазор для подъема двери багажного отделения при помещении грузов на багажник на крыше.
	Убедитесь, что остается достаточный зазор для подъема двери багажного отделения при помещении грузов на багажник на крыше.
	Убедитесь, что остается достаточный зазор для подъема двери багажного отделения при помещении грузов на багажник на крыше.
	Убедитесь, что остается достаточный зазор для подъема двери багажного отделения при помещении грузов на багажник на крыше.
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	Создание комфортных условий в салоне
	Создание комфортных условий в салоне





	Правила эксплуатации системы кондиционирования 
	Правила эксплуатации системы кондиционирования 
	Правила эксплуатации системы кондиционирования 
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	Вентиляционные дефлекторы 
	Вентиляционные дефлекторы 
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	Климатическая установка с автоматическим управлением* 
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	Правила эксплуатации системы кондиционирования 
	Правила эксплуатации системы кондиционирования
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе кондиционера обороты холостого хода двигателя могут увеличиваться. 
	При работе кондиционера обороты холостого хода двигателя могут увеличиваться.
	При работе кондиционера обороты холостого хода двигателя могут увеличиваться.
	При работе кондиционера обороты холостого хода двигателя могут увеличиваться.
	При увеличенной частоте вращения холостого хода автомобили с CVT получат большее тяговое усилие и будут двигаться на холостом ходу быстр...







	Старайтесь ставить автомобиль на стоянку в тени.
	Старайтесь ставить автомобиль на стоянку в тени.
	Старайтесь ставить автомобиль на стоянку в тени.
	При стоянке на солнце очень сильно нагревается салон автомобиля, и для его охлаждения потребуется больше времени.
	Если пришлось оставить автомобиль на солнце, после включения кондиционера откройте окна на несколько минут, чтобы выпустить горячий во...

	При работе кондиционера закрывайте окна. Поступление наружного воздуха через открытые окна снижает эффективность охлаждающего действ...
	При работе кондиционера закрывайте окна. Поступление наружного воздуха через открытые окна снижает эффективность охлаждающего действ...

	Слишком сильное охлаждение вредно для здоровья. Оптимальная разница между температурой воздуха снаружи и в салоне — 5–6 °C.
	Слишком сильное охлаждение вредно для здоровья. Оптимальная разница между температурой воздуха снаружи и в салоне — 5–6 °C.

	Включая кондиционер, убедитесь, что воздухозаборник, находящийся перед ветровым стеклом, ничем не закрыт (например, листьями или снегом)...
	Включая кондиционер, убедитесь, что воздухозаборник, находящийся перед ветровым стеклом, ничем не закрыт (например, листьями или снегом)...
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	Рекомендации по подбору хладагента и смазочных материалов для кондиционера 
	Рекомендации по подбору хладагента и смазочных материалов для кондиционера





	Возможной причиной снижения эффективности работы кондиционера является утечка хладагента. Рекомендуется проверить систему в авторизо...
	Систему кондиционирования необходимо заправлять хладагентом HFC-134a и использовать масло PAG46A.
	Использование любого другого хладагента или масла может привести к серьезным повреждениям, в результате чего потребуется замена всей с...
	Рекомендуется сдавать хладагент для очистки, переработки и повторного использования.
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	Если кондиционер долго не используется 
	Если кондиционер долго не используется





	Необходимо включать кондиционер не менее чем на пять минут в неделю, даже в холодную погоду. Это необходимо для смазки деталей компрессо...
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	Центральные вентиляционные дефлекторы





	Направление воздушного потока регулируется перемещением регулятора (А).
	Чтобы закрыть дефлектор, поверните регулятор (А) по направлению внутрь салона.
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	Направление воздушного потока регулируется перемещением регулятора (А).
	Чтобы закрыть дефлектор, сдвиньте регулятор (А) по направлению из салона.
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	Будьте осторожны, не проливайте в вентиляционные дефлекторы напитки и иные жидкости. 
	Будьте осторожны, не проливайте в вентиляционные дефлекторы напитки и иные жидкости.
	Будьте осторожны, не проливайте в вентиляционные дефлекторы напитки и иные жидкости.
	Будьте осторожны, не проливайте в вентиляционные дефлекторы напитки и иные жидкости.
	Это может привести к нарушению в работе кондиционера.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях с кондиционером при подаче холодного воздуха через вентиляционные дефлекторы может появиться туман. 
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	На автомобилях с кондиционером при подаче холодного воздуха через вентиляционные дефлекторы может появиться туман.
	Это объясняется быстрым охлаждением влажного воздуха в кондиционере. Через несколько секунд туман исчезает.
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	При каждом нажатии кнопки выбора режима подачи воздуха режимы подачи воздуха меняются в следующей последовательности: 
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	Далее на нескольких иллюстрациях используются следующие символы, обозначающие интенсивность подачи воздуха через дефлекторы.
	<GRAPHIC>: малая интенсивность подачи воздуха.
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	<GRAPHIC>: средняя интенсивность подачи воздуха.
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	<GRAPHIC>: высокая интенсивность подачи воздуха.
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	Выбор режима подачи воздуха и поступление воздуха из дефлекторов
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	При использовании режима или следует переключиться в режим забора наружного воздуха, чтобы предотвратить запотевание стекол.
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	Кондиционер можно включить только при работающем двигателе.
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	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	Этот эффект исчезнет, после того как температура воздуха в салоне достигнет положительных величин.
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	1. Нажмите на кнопку обдува стекол для включения режима 
	1. Нажмите на кнопку обдува стекол для включения режима 
	1. Нажмите на кнопку обдува стекол для включения режима 
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	2. Установите достаточно высокую температуру с помощью кнопки выбора температуры.
	2. Установите достаточно высокую температуру с помощью кнопки выбора температуры.

	3. Нажатиями кнопки выбора скорости вращения вентилятора выберите необходимую скорость вращения вентилятора.
	3. Нажатиями кнопки выбора скорости вращения вентилятора выберите необходимую скорость вращения вентилятора.


	Для выключения режима обдува стекол нажмите на включатель обдува стекол, включатель автоматического режима, кнопку выбора режима подач...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.




	<TABLE ROW>
	При выборе режима подачи воздуха предотвращается запотевание стекол. Однако кондиционер не включается автоматически и забор наружного...
	При выборе режима подачи воздуха 
	При выборе режима подачи воздуха 
	При выборе режима подачи воздуха 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.




	<TABLE ROW>
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.




	<TABLE ROW>
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа системы в автоматическом режиме 
	Работа системы в автоматическом режиме





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	В обычных условиях выбирайте автоматический режим работы (AUTO) системы, действуя следующим образом:
	1. Нажмите на кнопку AUTO.
	1. Нажмите на кнопку AUTO.
	1. Нажмите на кнопку AUTO.

	2. Кнопкой выбора температуры воздуха установите требуемую температуру воздуха.
	2. Кнопкой выбора температуры воздуха установите требуемую температуру воздуха.


	Чтобы выключить кондиционер, нажмите на кнопку OFF.
	При этом выбор режима подачи воздуха, регулирование скорости вращения вентилятора, рециркуляции/забора наружного воздуха, регулирован...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...




	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе. 
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе.
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе.
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление работой системы в ручном режиме 
	Управление работой системы в ручном режиме





	Управлять скоростью вентилятора и режимом подачи воздуха можно вручную, выбрав требуемый режим работы с помощью кнопки выбора скорости...
	Чтобы вернуться в автоматический режим работы, нажмите на кнопку AUTO.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка скорости вращения вентилятора 
	Настройка скорости вращения вентилятора





	Для увеличения скорости вращения вентилятора нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	Для уменьшения скорости вращения вентилятора нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	На дисплее будет отображаться выбранная скорость вращения вентилятора (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулирование температуры 
	Регулирование температуры





	Нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	Нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	На дисплее будет отображаться выбранная температура (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	См. раздел «Выбор единиц измерения температуры», стр. 
	5-17





	<TABLE ROW>
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	Для предотвращения запотевания ветрового и боковых стекол включится режим подачи воздуха 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Кроме того, если после автоматического выбора изменить режим забора воздуха вручную, произойдет переход в режим ручного управления.




	<TABLE ROW>
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI). 
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI).
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI).
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI).
	Будет производиться забор наружного воздуха, и кондиционирование прекратится.




	<TABLE ROW>
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO). 
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO).
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO).
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO).
	Включится режим рециркуляции воздуха, кондиционер будет работать.




	<TABLE ROW>
	Эти режимы работы установлены по умолчанию. 
	Эти режимы работы установлены по умолчанию.
	Эти режимы работы установлены по умолчанию.
	Эти режимы работы установлены по умолчанию.
	Настройки режима забора воздуха и режима работы кондиционера можно изменить; можно изменить порядок автоматического включения подачи ...
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Настройка режима работы кондиционера», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение/выключение системы 
	Включение/выключение системы





	Для включения кондиционера нажмите на включатель, при этом индикатор 
	<GRAPHIC>

	Чтобы выключить кондиционер, нажмите этот же включатель еще раз.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции 
	Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции





	Режим забора воздуха изменяется нажатием данной кнопки.
	Подача наружного воздуха: контрольная лампа (А) выключена.
	Подача наружного воздуха: контрольная лампа (А) выключена.
	Подача наружного воздуха: контрольная лампа (А) выключена.
	В салон подается воздух снаружи.

	Рециркуляция воздуха в салоне: контрольная лампа (А) включена.
	Рециркуляция воздуха в салоне: контрольная лампа (А) включена.
	Воздух рециркулирует внутри салона автомобиля.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри. 
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри.
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри.
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри.
	Длительная работа в режиме рециркуляции воздуха может вызвать запотевание стекол.
	Периодически переключайтесь в режим забора наружного воздуха для выполнения вентиляции салона.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.




	<TABLE ROW>
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.




	<TABLE ROW>
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение в условиях загрязненного наружного воздуха 
	Движение в условиях загрязненного наружного воздуха





	Если окружающий воздух запылен или загрязнен, например, при движении в туннеле, где имеется транспортный затор, включите режим рециркул...
	См. раздел «Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Двухзонная климатическая установка*
	Двухзонная климатическая установка





	Кондиционер можно включить только при работающем двигателе.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	кнопка выбора температуры со стороны водителя ® стр. 7-12
	кнопка выбора температуры со стороны водителя ® стр. 
	7-12



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	кнопка выбора режима подачи воздуха ® стр. 7-3
	кнопка выбора режима подачи воздуха ® стр. 
	7-3



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	кнопка выбора скорости вращения вентилятора ® стр. 7-12
	кнопка выбора скорости вращения вентилятора ® стр. 
	7-12



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	включатель кондиционера ® стр. 7-14
	включатель кондиционера ® стр. 
	7-14



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	кнопка выбора температуры со стороны пассажира ® стр. 7-12
	кнопка выбора температуры со стороны пассажира ® стр. 
	7-12



	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	кнопка выбора режима забора воздуха ® стр. 7-14
	кнопка выбора режима забора воздуха ® стр. 
	7-14



	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	включатель обдува стекол ® стр. 7-11
	включатель обдува стекол ® стр. 
	7-11



	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	включатель автоматического режима (AUTO) ® стр. 7-12
	включатель автоматического режима (AUTO) ® стр. 
	7-12



	<TABLE ROW>
	9 —
	9 —

	включатель режима синхронизации SYNC ® стр. 7-13
	включатель режима синхронизации SYNC ® стр. 
	7-13



	<TABLE ROW>
	10 —
	10 —

	включатель обогрева заднего стекла ® стр. 5-71
	включатель обогрева заднего стекла ® стр. 
	5-71



	<TABLE ROW>
	11 —
	11 —

	кнопка выключения (OFF) ® стр. 7-11
	кнопка выключения (OFF) ® стр. 
	7-11



	<TABLE ROW>
	12 —
	12 —

	индикация выбранной температуры со стороны водителя ® стр. 7-12
	индикация выбранной температуры со стороны водителя ® стр. 
	7-12



	<TABLE ROW>
	13 —
	13 —

	отображение выбранного режима подачи воздуха ® стр. 7-3
	отображение выбранного режима подачи воздуха ® стр. 
	7-3



	<TABLE ROW>
	14 —
	14 —

	индикатор включения кондиционера ® стр. 7-14
	индикатор включения кондиционера ® стр. 
	7-14



	<TABLE ROW>
	15 —
	15 —

	отображение скорости вращения вентилятора ® стр. 7-12
	отображение скорости вращения вентилятора ® стр. 
	7-12



	<TABLE ROW>
	16 —
	16 —

	индикации температуры со стороны пассажира ® стр. 7-12
	индикации температуры со стороны пассажира ® стр. 
	7-12








	Использование:
	Использование:
	Использование:

	• Изменение направления подачи воздуха через вентиляционные дефлекторы ® стр. 
	• Изменение направления подачи воздуха через вентиляционные дефлекторы ® стр. 
	• Изменение направления подачи воздуха через вентиляционные дефлекторы ® стр. 
	7-3


	• Обдув ветрового и боковых стекол ® стр. 
	• Обдув ветрового и боковых стекол ® стр. 
	7-11


	• Работа системы в автоматическом режиме ® стр. 
	• Работа системы в автоматическом режиме ® стр. 
	7-12


	• Управление работой системы в ручном режиме ® стр. 
	• Управление работой системы в ручном режиме ® стр. 
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	• Настройка скорости вращения вентилятора ® стр. 
	• Настройка скорости вращения вентилятора ® стр. 
	7-12


	• Регулирование температуры ® стр. 
	• Регулирование температуры ® стр. 
	7-12


	• Независимая регулировка температуры подаваемого воздуха со стороны водителя и переднего пассажира ® стр. 
	• Независимая регулировка температуры подаваемого воздуха со стороны водителя и переднего пассажира ® стр. 
	7-13


	• Включение/выключение системы ® стр. 
	• Включение/выключение системы ® стр. 
	7-14


	• Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции ® стр. 
	• Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции ® стр. 
	7-14


	• Движение в условиях загрязненного наружного воздуха ® стр. 
	• Движение в условиях загрязненного наружного воздуха ® стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	Этот эффект исчезнет, после того как температура воздуха в салоне достигнет положительных величин.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обдув ветрового стекла и боковых стекол 
	Обдув ветрового стекла и боковых стекол





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	1. Нажмите на кнопку обдува стекол для включения режима 
	1. Нажмите на кнопку обдува стекол для включения режима 
	1. Нажмите на кнопку обдува стекол для включения режима 
	<GRAPHIC>


	2. Установите достаточно высокую температуру с помощью кнопки выбора температуры со стороны водителя.
	2. Установите достаточно высокую температуру с помощью кнопки выбора температуры со стороны водителя.

	3. Нажатиями кнопки выбора скорости вращения вентилятора выберите необходимую скорость вращения вентилятора.
	3. Нажатиями кнопки выбора скорости вращения вентилятора выберите необходимую скорость вращения вентилятора.


	Для выключения режима обдува стекол нажмите на включатель обдува стекол, включатель автоматического режима, кнопку выбора режима подач...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.




	<TABLE ROW>
	При выборе режима подачи воздуха предотвращается запотевание стекол. Однако кондиционер не включается автоматически и забор наружного...
	При выборе режима подачи воздуха 
	При выборе режима подачи воздуха 
	При выборе режима подачи воздуха 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.




	<TABLE ROW>
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.




	<TABLE ROW>
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа системы в автоматическом режиме 
	Работа системы в автоматическом режиме





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	В обычных условиях выбирайте автоматический режим работы (AUTO) системы, действуя следующим образом:
	1. Нажмите на кнопку AUTO.
	1. Нажмите на кнопку AUTO.
	1. Нажмите на кнопку AUTO.

	2. Кнопкой выбора температуры воздуха установите требуемую температуру воздуха.
	2. Кнопкой выбора температуры воздуха установите требуемую температуру воздуха.


	Чтобы выключить кондиционер, нажмите на кнопку OFF.
	При этом выбор режима подачи воздуха, регулирование скорости вращения вентилятора, рециркуляции/забора наружного воздуха, регулирован...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...




	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе. 
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе.
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе.
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление работой системы в ручном режиме 
	Управление работой системы в ручном режиме





	Управлять скоростью вентилятора и режимом подачи воздуха можно вручную, выбрав требуемый режим работы с помощью кнопки выбора скорости...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка скорости вращения вентилятора 
	Настройка скорости вращения вентилятора





	Для увеличения скорости вращения вентилятора нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	Для уменьшения скорости вращения вентилятора нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	На дисплее будет отображаться выбранная скорость вращения вентилятора (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулирование температуры 
	Регулирование температуры





	Нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	Нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	На дисплее будет отображаться выбранная температура (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	См. раздел «Выбор единиц измерения температуры», стр. 
	5-17





	<TABLE ROW>
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	Для предотвращения запотевания ветрового и боковых стекол включится режим подачи воздуха 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Кроме того, если после автоматического выбора изменить режим забора воздуха вручную, произойдет переход в режим ручного управления.




	<TABLE ROW>
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI) 
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI)
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI)
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI)
	Будет производиться забор наружного воздуха, и кондиционирование прекратится.




	<TABLE ROW>
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO) 
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO)
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO)
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO)
	Включится режим рециркуляции воздуха, кондиционер будет работать.




	<TABLE ROW>
	Эти режимы работы установлены по умолчанию. 
	Эти режимы работы установлены по умолчанию.
	Эти режимы работы установлены по умолчанию.
	Эти режимы работы установлены по умолчанию.
	Настройки режима забора воздуха и режима работы кондиционера можно изменить; можно изменить порядок автоматического включения подачи ...
	Более подробную информацию вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Настройка режима работы кондиционера», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Независимая регулировка температуры подаваемого воздуха со стороны водителя и переднего пассажира 
	Независимая регулировка температуры подаваемого воздуха со стороны водителя и переднего пассажира





	После нажатия кнопки выбора температуры со стороны пассажира (B) или кнопки режима синхронизации SYNC контрольная лампа (A) выключается, чт...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При нажатии кнопки режима синхронизации SYNC контрольная лампа (А) включается, после чего температура со стороны пассажира будет регулиро...
	При нажатии кнопки режима синхронизации SYNC контрольная лампа (А) включается, после чего температура со стороны пассажира будет регулиро...
	При нажатии кнопки режима синхронизации SYNC контрольная лампа (А) включается, после чего температура со стороны пассажира будет регулиро...
	При нажатии кнопки режима синхронизации SYNC контрольная лампа (А) включается, после чего температура со стороны пассажира будет регулиро...
	Когда контрольная лампа (А) включена, температура со стороны пассажира изменяется параллельно с температурой со стороны водителя, задав...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение/выключение системы 
	Включение/выключение системы





	Для включения кондиционера нажмите на включатель, при этом индикатор 
	<GRAPHIC>

	Чтобы выключить кондиционер, нажмите этот же включатель еще раз.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции 
	Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции





	Режим забора воздуха изменяется нажатием данной кнопки.
	Подача наружного воздуха: контрольная лампа (А) выключена.
	Подача наружного воздуха: контрольная лампа (А) выключена.
	Подача наружного воздуха: контрольная лампа (А) выключена.
	В салон подается воздух снаружи.

	Рециркуляция воздуха в салоне: контрольная лампа (А) включена.
	Рециркуляция воздуха в салоне: контрольная лампа (А) включена.
	Воздух рециркулирует внутри салона автомобиля.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри. 
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри.
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри.
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри.
	Длительная работа в режиме рециркуляции воздуха может вызвать запотевание стекол.
	Периодически переключайтесь в режим забора наружного воздуха для выполнения вентиляции салона.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.




	<TABLE ROW>
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.




	<TABLE ROW>
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение в условиях загрязненного наружного воздуха 
	Движение в условиях загрязненного наружного воздуха





	Если окружающий воздух запылен или загрязнен, например, при движении в туннеле, где имеется транспортный затор, включите режим рециркул...
	См. раздел «Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка режима работы кондиционера 
	Настройка режима работы кондиционера





	Имеется возможность настраивать следующие функции.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Настраиваемый параметр
	Настраиваемый параметр

	Заводская настройка
	Заводская настройка

	Способ изменения
	Способ изменения


	<TABLE ROW>
	Панель управления климатической установкой
	Панель управления климатической установкой

	Система связи Mitsubishi Connect (SDA)*4
	Система связи Mitsubishi Connect (SDA)*
	4


	Навигационная система системы связи Mitsubishi Connect (SDA)*5
	Навигационная система системы связи Mitsubishi Connect (SDA)*
	5


	Авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS
	Авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление рециркуляцией*1
	Управление рециркуляцией*
	1


	Включает/выключает функцию автоматического переключения между режимами рециркуляции и забора наружного воздуха.
	Включает/выключает функцию автоматического переключения между режимами рециркуляции и забора наружного воздуха.

	Регулируется автоматически
	Регулируется автоматически

	○
	○
	○


	○
	○
	○


	○
	○
	○


	○
	○
	○



	<TABLE ROW>
	Управление включением кондиционера*2
	Управление включением кондиционера*
	2


	Устанавливает функцию автоматического или ручного режима работы для включения кондиционера.
	Устанавливает функцию автоматического или ручного режима работы для включения кондиционера.

	Регулируется автоматически
	Регулируется автоматически

	○
	○
	○


	○
	○
	○


	○
	○
	○


	○
	○
	○



	<TABLE ROW>
	Режим ECO*3
	Режим ECO*
	3


	Позволяет включить или отключить функцию управления экономичным режимом работы кондиционера при включенном режиме работы ECO (только дл...
	Позволяет включить или отключить функцию управления экономичным режимом работы кондиционера при включенном режиме работы ECO (только дл...

	ECO
	ECO

	—
	—

	○
	○
	○


	○
	○
	○


	○
	○
	○



	<TABLE ROW>
	Распределение воздушных потоков между подачей воздуха к ногам / обдувом стекол
	Распределение воздушных потоков между подачей воздуха к ногам / обдувом стекол

	При выборе режима кнопкой выбора режима подачи воздуха (MODE) позволяет выставить пропорцию между подачей воздуха к ногам и стеклу.
	При выборе режима 
	<GRAPHIC>


	Normal (нормальная настройка)
	Normal (нормальная настройка)

	—
	—

	○
	○
	○


	○
	○
	○


	○
	○
	○



	<TABLE ROW>
	Распределение воздушных потоков между подачей воздуха к ногам и в верхнюю часть салона
	Распределение воздушных потоков между подачей воздуха к ногам и в верхнюю часть салона

	При выборе режима кнопкой выбора режима подачи воздуха (MODE) позволяет выставить пропорцию между подачей воздуха в верхнюю часть салона ...
	При выборе режима 
	<GRAPHIC>


	Normal (нормальная настройка)
	Normal (нормальная настройка)

	—
	—

	○
	○
	○


	○
	○
	○


	○
	○
	○



	<TABLE ROW>
	Автоматическое включение обогрева заднего стекла при запуске двигателя
	Автоматическое включение обогрева заднего стекла при запуске двигателя

	Позволяет выбрать режим автоматического или ручного включения обогрева заднего стекла при запуске двигателя при низкой температуре ок...
	Позволяет выбрать режим автоматического или ручного включения обогрева заднего стекла при запуске двигателя при низкой температуре ок...

	Выключено
	Выключено

	—
	—

	○
	○
	○


	○
	○
	○


	○
	○
	○



	<TABLE ROW>
	Настройка температуры
	Настройка температуры

	Если при имеющейся регулировке температуры Вам холодно или жарко, Вы можете изменить значение температуры для более комфортного микрок...
	Если при имеющейся регулировке температуры Вам холодно или жарко, Вы можете изменить значение температуры для более комфортного микрок...

	Normal (нормальная настройка)
	—
	—

	—
	—

	—
	—

	○
	○
	○






	*
	1

	*
	2

	*
	3

	*
	4

	*
	5

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка посредством панели управления климатической установкой 
	Настройка посредством панели управления климатической установкой





	Настройку можно изменить удержанием кнопки*
	1

	При отключении автоматического режима подается 3 звуковых сигнала, контрольная лампа*
	При отключении автоматического режима подается 3 звуковых сигнала, контрольная лампа*
	При отключении автоматического режима подается 3 звуковых сигнала, контрольная лампа*
	2


	При включении автоматического режима подается 2 звуковых сигнала, контрольная лампа*
	При включении автоматического режима подается 2 звуковых сигнала, контрольная лампа*
	2



	*
	1

	При настройке управления рециркуляцией подходит кнопка выбора режима забора воздуха.
	*
	2
	<GRAPHIC>

	При настройке управления рециркуляцией подходит контрольная лампа кнопки выбора режима забора воздуха.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Фильтр очистки воздуха 
	Фильтр очистки воздуха





	В систему кондиционирования автомобиля встроен воздушный фильтр, удаляющий из подаваемого воздуха пыль и грязь.
	Способность фильтра задерживать пыль и грязь снижается по мере загрязнения фильтрующего элемента, поэтому его надо периодически менят...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе в неблагоприятных условиях, например при эксплуатации автомобиля на пыльных дорогах и частом использовании кондиционера, ср...
	При работе в неблагоприятных условиях, например при эксплуатации автомобиля на пыльных дорогах и частом использовании кондиционера, ср...
	При работе в неблагоприятных условиях, например при эксплуатации автомобиля на пыльных дорогах и частом использовании кондиционера, ср...
	При работе в неблагоприятных условиях, например при эксплуатации автомобиля на пыльных дорогах и частом использовании кондиционера, ср...
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Радиоприемник диапазонов LW/MW/FM с проигрывателем компакт-дисков*
	Радиоприемник диапазонов LW/MW/FM с проигрывателем компакт-дисков





	Включить аудиосистему можно только тогда, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим работы ON или ACC.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы включить аудиосистему при неработающем двигателе, поверните ключ зажигания в положение АСС или включите режим работы ACC. 
	Чтобы включить аудиосистему при неработающем двигателе, поверните ключ зажигания в положение АСС или включите режим работы ACC.
	Чтобы включить аудиосистему при неработающем двигателе, поверните ключ зажигания в положение АСС или включите режим работы ACC.
	Чтобы включить аудиосистему при неработающем двигателе, поверните ключ зажигания в положение АСС или включите режим работы ACC.
	Если замок зажигания находится в положении АСС, или включен режим работы ACC, по истечении определенного периода времени питание электро...
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	<TABLE ROW>
	При использовании мобильного телефона в салоне автомобиля возможно появление помех в работе аудиосистемы. Это не является признаком не...
	При использовании мобильного телефона в салоне автомобиля возможно появление помех в работе аудиосистемы. Это не является признаком не...
	При использовании мобильного телефона в салоне автомобиля возможно появление помех в работе аудиосистемы. Это не является признаком не...
	При использовании мобильного телефона в салоне автомобиля возможно появление помех в работе аудиосистемы. Это не является признаком не...




	<TABLE ROW>
	При попадании внутрь аудиосистемы посторонних предметов или воды, а также при появлении из нее дыма или необычного запаха немедленно вы...
	При попадании внутрь аудиосистемы посторонних предметов или воды, а также при появлении из нее дыма или необычного запаха немедленно вы...
	При попадании внутрь аудиосистемы посторонних предметов или воды, а также при появлении из нее дыма или необычного запаха немедленно вы...
	При попадании внутрь аудиосистемы посторонних предметов или воды, а также при появлении из нее дыма или необычного запаха немедленно вы...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Важные моменты при эксплуатации 
	Важные моменты при эксплуатации





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция воспроизведения записей с iPod/iPhone*
	Функция воспроизведения записей с iPod/iPhone





	Данное устройство поддерживает воспроизведение аудио с устройств iPod/iPhone, однако из-за наличия различных версий воспроизведение не гара...
	Данное устройство поддерживает воспроизведение аудио с устройств iPod/iPhone, однако из-за наличия различных версий воспроизведение не гара...
	Данное устройство поддерживает воспроизведение аудио с устройств iPod/iPhone, однако из-за наличия различных версий воспроизведение не гара...

	Следует учитывать, что в зависимости от модели или версии устройств iPod/iPhone управление может отличаться.
	Следует учитывать, что в зависимости от модели или версии устройств iPod/iPhone управление может отличаться.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Очистка устройства 
	Очистка устройства





	При загрязнении устройства протрите его мягкой тканью.
	При загрязнении устройства протрите его мягкой тканью.
	При загрязнении устройства протрите его мягкой тканью.

	Если загрязнения сильные, протрите устройство мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства, затем вытрите ...
	Если загрязнения сильные, протрите устройство мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства, затем вытрите ...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Торговые марки 
	Торговые марки





	Названия продуктов и другие имена собственные являются торговыми марками или зарегистрированными торговыми марками, имеющими правооб...
	Названия продуктов и другие имена собственные являются торговыми марками или зарегистрированными торговыми марками, имеющими правооб...
	Названия продуктов и другие имена собственные являются торговыми марками или зарегистрированными торговыми марками, имеющими правооб...

	Даже если эти продукты не имеют специального обозначения торговых марок или зарегистрированных торговых марок, такие права следует соб...
	Даже если эти продукты не имеют специального обозначения торговых марок или зарегистрированных торговых марок, такие права следует соб...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	«Сделано для iPod» или «Сделано для iPhone» означает, что электронное устройство специально разработано для подключения к iPod или iPhone и было с...
	«iPhone», «iPod», «iPod classic», «iPod nano» и «iPod touch» — зарегистрированные товарные знаки компании Apple Inc. в Соединенных Штатах Америки и других странах
	Компания Apple не несет ответственности за работоспособность такого устройства или за его соответствие стандартам и нормам безопасности.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лицензии iPod и iTunes позволяют индивидуальным пользователям воспроизводить и проигрывать в частной обстановке не охраняемые авторским пр...
	Лицензии iPod и iTunes позволяют индивидуальным пользователям воспроизводить и проигрывать в частной обстановке не охраняемые авторским пр...
	Лицензии iPod и iTunes позволяют индивидуальным пользователям воспроизводить и проигрывать в частной обстановке не охраняемые авторским пр...
	Лицензии iPod и iTunes позволяют индивидуальным пользователям воспроизводить и проигрывать в частной обстановке не охраняемые авторским пр...
	Нарушение авторского права запрещено.




	<TABLE ROW>
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth® 2.0 типы подключаемых устройств могут отличаться. 
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth
	®

	Более подробную информацию можно получить на веб-сайте MITSUBISHI MOTORS.
	Пожалуйста, прочтите и дайте согласие с условиями «Предупреждения о ссылках на веб-сайты других компаний».
	Упомянутые выше веб-сайты могут выполнить подключение к стороннему сайту.
	http://www.mitsubishi-motors.com/en/ products/index.html
	Bluetooth
	®








	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Правила обращения с компакт-дисками 
	Правила обращения с компакт-дисками





	В этом разделе объясняются правила обращения с компакт-дисками.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Важные моменты при обращении с компакт-дисками
	Важные моменты при обращении с компакт-дисками





	Отпечатки пальцев или другая грязь на рабочей поверхности диска может стать причиной ошибок чтения. Не прикасайтесь к рабочей поверхно...
	Отпечатки пальцев или другая грязь на рабочей поверхности диска может стать причиной ошибок чтения. Не прикасайтесь к рабочей поверхно...

	Не приклеивайте бумагу или наклейки на диск. Это может стать причиной повреждений диска.
	Не приклеивайте бумагу или наклейки на диск. Это может стать причиной повреждений диска.

	Не толкайте с усилием компакт-диск, если другой диск уже вставлен в устройство. Это может стать причиной повреждения компакт-диска или н...
	Не толкайте с усилием компакт-диск, если другой диск уже вставлен в устройство. Это может стать причиной повреждения компакт-диска или н...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чистка
	Чистка





	Периодически очищайте рабочую поверхность диска. При чистке избегайте круговых движений. Аккуратно протрите поверхность диска по напр...
	Периодически очищайте рабочую поверхность диска. При чистке избегайте круговых движений. Аккуратно протрите поверхность диска по напр...

	На внешних краях и на краях центрального отверстия новых дисков могут иметься заусенцы. Убедитесь в их отсутствии. При наличии заусенце...
	На внешних краях и на краях центрального отверстия новых дисков могут иметься заусенцы. Убедитесь в их отсутствии. При наличии заусенце...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Важные моменты при хранении компакт-дисков
	Важные моменты при хранении компакт-дисков





	Когда компакт-диски не используются, они должны храниться в коробках и должны быть защищены от попадания прямых солнечных лучей.
	Когда компакт-диски не используются, они должны храниться в коробках и должны быть защищены от попадания прямых солнечных лучей.

	Если предполагается, что диск не будет использоваться долгое время, извлеките его из данного устройства.
	Если предполагается, что диск не будет использоваться долгое время, извлеките его из данного устройства.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Условия, при которых выполняется воспроизведение компакт-диска
	Условия, при которых выполняется воспроизведение компакт-диска





	Если в холодную погоду, например зимой, при низкой температуре воздуха в салоне автомобиля включить отопитель и вставить компакт-диск в ...
	В таких случаях извлеките компакт-диск из системы и подождите некоторое время.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Защита авторских прав
	Защита авторских прав





	Действия, такие как несанкционированное копирование, использование в вещании и в публичных выступлениях, прокат дисков, т. е. действия, ...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Типы компакт-дисков, поддерживаемые системой 
	Типы компакт-дисков, поддерживаемые системой





	На этикетку, коробку или упаковку дисков наносятся следующие маркировки.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Тип
	Тип

	Размер
	Размер

	Максимальная продолжительность записи
	Максимальная продолжительность записи

	Комментарии
	Комментарии



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	CD-DA 
	CD-DA
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	12 см
	12 см

	74 мин
	74 мин

	—
	—


	<TABLE ROW>
	CD-TEXT 
	CD-TEXT
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	12 см
	12 см

	74 мин
	74 мин

	—
	—


	<TABLE ROW>
	CD-R/RW 
	CD-R/RW
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	12 см
	12 см

	—
	—

	• Компакт- диск с файлами формата MP3
	• Компакт- диск с файлами формата MP3





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Диски, воспроизведение которых может быть невозможно
	Диски, воспроизведение которых может быть невозможно





	Не гарантируется возможность воспроизведения дисков, тип которых отличается от указанных в разделе «Типы компакт-дисков, поддерживаем...
	Не гарантируется возможность воспроизведения дисков, тип которых отличается от указанных в разделе «Типы компакт-дисков, поддерживаем...

	Запрещается использовать диски размером 8 см.
	Запрещается использовать диски размером 8 см.

	Во избежание неисправности запрещается использование дисков нестандартной формы, например, в форме сердца. Кроме того, может быть невоз...
	Во избежание неисправности запрещается использование дисков нестандартной формы, например, в форме сердца. Кроме того, может быть невоз...

	Компакт-диски с незавершенной сессией записи не будут воспроизводиться.
	Компакт-диски с незавершенной сессией записи не будут воспроизводиться.

	Даже в случае, если компакт-диск записан в правильном формате с помощью пишущего устройства или компьютера и с использованием правильны...
	Даже в случае, если компакт-диск записан в правильном формате с помощью пишущего устройства или компьютера и с использованием правильны...

	В зависимости от компакт-диска некоторые функции или чтение диска могут быть недоступны.
	В зависимости от компакт-диска некоторые функции или чтение диска могут быть недоступны.

	Не используйте компакт-диски с трещинами или деформацией.
	Не используйте компакт-диски с трещинами или деформацией.

	Не используйте компакт-диск, если на нем есть наклейки, остатки наклеек или клея.
	Не используйте компакт-диск, если на нем есть наклейки, остатки наклеек или клея.

	Не рекомендуется использовать компакт-диски с декоративными этикетками или наклейками.
	Не рекомендуется использовать компакт-диски с декоративными этикетками или наклейками.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нестандартные компакт-диски
	Нестандартные компакт-диски





	Данное устройство способно воспроизводить музыкальные компакт-диски, однако следует учитывать следующие рекомендации относительно ст...

	Убедитесь, что Вы используете компакт-диски с маркировкой 
	Убедитесь, что Вы используете компакт-диски с маркировкой 
	Убедитесь, что Вы используете компакт-диски с маркировкой 
	<GRAPHIC>


	Не гарантируется воспроизведение нестандартных дисков. Даже в случае если воспроизведение возможно, не гарантируется высокое качество...
	Не гарантируется воспроизведение нестандартных дисков. Даже в случае если воспроизведение возможно, не гарантируется высокое качество...

	При воспроизведении нестандартных компакт-дисков могут возникнуть следующие ситуации:
	При воспроизведении нестандартных компакт-дисков могут возникнуть следующие ситуации:

	• Шум во время воспроизведения.
	• Шум во время воспроизведения.
	• Шум во время воспроизведения.

	• Неравномерное воспроизведение.
	• Неравномерное воспроизведение.

	• Невозможность распознать диск.
	• Невозможность распознать диск.

	• Невозможность воспроизвести первую запись.
	• Невозможность воспроизвести первую запись.

	• Необходимость большего времени до начала воспроизведения по сравнению с обычными компакт-дисками.
	• Необходимость большего времени до начала воспроизведения по сравнению с обычными компакт-дисками.

	• Начало воспроизведения не с начала записи.
	• Начало воспроизведения не с начала записи.

	• Пропуск некоторых фрагментов при воспроизведении.
	• Пропуск некоторых фрагментов при воспроизведении.

	• Остановка воспроизведения записи.
	• Остановка воспроизведения записи.

	• Некорректное отображение записей.
	• Некорректное отображение записей.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Аудиофайлы (MP3/WMA/AAC) 
	Аудиофайлы (MP3/WMA/AAC)





	Данная аудиосистема может воспроизводить файлы формата MP3/WMA/AAC, записанные на дисках CD-ROM, CD-R/RW или в памяти устройств USB.
	Существуют ограничения по использованию файлов и носителей, поэтому необходимо сначала ознакомиться со следующей информацией перед за...
	Также прочитайте руководства по эксплуатации привода CD-R/RW и программного обеспечения используемого для записи, чтобы правильно выполн...
	Если аудиофайлы MP3/WMA/AAC/WAV содержат информацию о заголовке и другие сведения, то эти данные будут отображены на дисплее.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...




	<TABLE ROW>
	Такие действия, как копирование музыкальных дисков или файлов, бесплатное или платное их распространение, загрузка через Интернет или д...
	Такие действия, как копирование музыкальных дисков или файлов, бесплатное или платное их распространение, загрузка через Интернет или д...
	Такие действия, как копирование музыкальных дисков или файлов, бесплатное или платное их распространение, загрузка через Интернет или д...
	Такие действия, как копирование музыкальных дисков или файлов, бесплатное или платное их распространение, загрузка через Интернет или д...




	<TABLE ROW>
	Присваивайте расширения «.mp3», «.wma» или «.m4a» только файлам формата MP3/WMA/AAC. Воспроизведение дисков, на которых записаны файлы с указанием ...
	Присваивайте расширения «.mp3», «.wma» или «.m4a» только файлам формата MP3/WMA/AAC. Воспроизведение дисков, на которых записаны файлы с указанием ...
	Присваивайте расширения «.mp3», «.wma» или «.m4a» только файлам формата MP3/WMA/AAC. Воспроизведение дисков, на которых записаны файлы с указанием ...
	Присваивайте расширения «.mp3», «.wma» или «.m4a» только файлам формата MP3/WMA/AAC. Воспроизведение дисков, на которых записаны файлы с указанием ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния записывающего устройства или программного обеспечения воспроизведение может выполняться неправильно. В та...
	В зависимости от состояния записывающего устройства или программного обеспечения воспроизведение может выполняться неправильно. В та...
	В зависимости от состояния записывающего устройства или программного обеспечения воспроизведение может выполняться неправильно. В та...
	В зависимости от состояния записывающего устройства или программного обеспечения воспроизведение может выполняться неправильно. В та...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от используемой операционной системы, ее версии, программного обеспечения или настроек файлам могут не присваиваться рас...
	В зависимости от используемой операционной системы, ее версии, программного обеспечения или настроек файлам могут не присваиваться рас...
	В зависимости от используемой операционной системы, ее версии, программного обеспечения или настроек файлам могут не присваиваться рас...
	В зависимости от используемой операционной системы, ее версии, программного обеспечения или настроек файлам могут не присваиваться рас...




	<TABLE ROW>
	Размер файла для воспроизведения не должен превышать 2 Гб.
	Размер файла для воспроизведения не должен превышать 2 Гб.
	Размер файла для воспроизведения не должен превышать 2 Гб.
	Размер файла для воспроизведения не должен превышать 2 Гб.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поддерживаемые форматы данных 
	Поддерживаемые форматы данных





	Форматы данных, поддерживаемые при воспроизведении с дисков (CD-ROM, CD-R/RW) и USB-устройств, различаются.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Формат данных
	Формат данных

	Компакт- диск
	Компакт- диск

	USB- устройство
	USB- устройство



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	MP3
	MP3
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	WMA
	WMA

	X
	X
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	AAC
	AAC

	X
	X
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Структура папок 
	Структура папок





	Система способна распознавать структуру папок, содержащую до восьми уровней.
	Для управления записями можно создать структуру папок типа Жанр — Исполнитель — Альбом — Запись (файлы формата MP3/WMA/ AAC).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Характе ристика
	Характе ристика

	Подробности
	Подробности



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Характеристики формата
	Характеристики формата

	ISO 9660
	ISO 9660

	Уровень 1 (Level 1)
	Уровень 1 (Level 1)

	Максимальная длина названия файла — 8 символов, расширение файла — 3 символа (однобайтовые буквенно- цифровые символы, прописные букв...
	Максимальная длина названия файла — 8 символов, расширение файла — 3 символа (однобайтовые буквенно- цифровые символы, прописные букв...


	<TABLE ROW>
	Расширение файловой системы ISO 9660
	Расширение файловой системы ISO 9660

	Joliet
	Joliet

	Допускается использование названий файлов длиной до 64 символов.
	Допускается использование названий файлов длиной до 64 символов.


	<TABLE ROW>
	Многосессионные диски
	Многосессионные диски

	Не поддерживаются (поддерживается только первая сессия).
	Не поддерживаются (поддерживается только первая сессия).


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество уровней
	Максимальное количество уровней

	8 уровней (корневой каталог является 1-м уровнем).
	8 уровней (корневой каталог является 1-м уровнем).


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество папок
	Максимальное количество папок

	700 папок, включая корневой каталог.
	700 папок, включая корневой каталог.


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество файлов*1
	Максимальное количество файлов*
	1


	65 535 файлов (общее количество файлов на носителе; не учитываются файлы, формат которых отличается от MP3, WMA и AAC).
	65 535 файлов (общее количество файлов на носителе; не учитываются файлы, формат которых отличается от MP3, WMA и AAC).


	<TABLE ROW>
	Ограничение названий файлов и папок
	Ограничение названий файлов и папок

	Не более 64 байт (для кодировки Unicode — 32 символа). Файлы и папки, длина названий которых превышает данное значение, не будут отображаться и...
	Не более 64 байт (для кодировки Unicode — 32 символа). Файлы и папки, длина названий которых превышает данное значение, не будут отображаться и...


	<TABLE ROW>
	Поддерживаемые форматы USB
	Поддерживаемые форматы USB

	Рекомендуемая файловая система — FAT32. 
	Рекомендуемая файловая система — FAT32.
	Только 1 раздел.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	Не учитываются файлы, формат которых отличается от MP3/WMA/AAC. Тем не менее при хранении большого количества записей в одной папке некоторые...
	Не учитываются файлы, формат которых отличается от MP3/WMA/AAC. Тем не менее при хранении большого количества записей в одной папке некоторые...






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Порядок отображения папок и файлов в данной системе может отличаться от порядка отображения на экране компьютера.
	Порядок отображения папок и файлов в данной системе может отличаться от порядка отображения на экране компьютера.
	Порядок отображения папок и файлов в данной системе может отличаться от порядка отображения на экране компьютера.
	Порядок отображения папок и файлов в данной системе может отличаться от порядка отображения на экране компьютера.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Что такое формат MP3? 
	Что такое формат MP3?





	MP3 — это аббревиатура от MPEG-1 Audio Layer 3. MPEG — аббревиатура названия стандарта сжатия видеоинформации Motion Picture Experts Group, который используется...
	MP3 является одним из методов сжатия аудиоданных, который регламентируется стандартом MPEG. Данный способ уменьшает качество звуковых час...
	Это позволяет сжать размер записей с музыкального диска приблизительно в 10 раз без заметного снижения качества звука, т. е. на один диск C...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	MP3-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	MP3-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	MP3-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	MP3-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поддерживаемые стандарты MP3-файлов 
	Поддерживаемые стандарты MP3-файлов





	Ниже описаны характеристики поддерживаемых MP3-файлов.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Подробности
	Подробности



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Характеристика
	Характеристика

	MPEG-1 AUDIO LAYER3
	MPEG-1 AUDIO LAYER3


	<TABLE ROW>
	MPEG-2 AUDIO LAYER3
	MPEG-2 AUDIO LAYER3


	<TABLE ROW>
	Частота дискретизации, кГц
	Частота дискретизации, кГц

	MPEG-1: 32; 44,1; 48
	MPEG-1: 32; 44,1; 48


	<TABLE ROW>
	MPEG-2: 16; 22,05; 24
	MPEG-2: 16; 22,05; 24


	<TABLE ROW>
	Битрейт, Кбит/с
	Битрейт, Кбит/с

	MPEG-1: 32–320
	MPEG-1: 32–320


	<TABLE ROW>
	MPEG-2: 8–160
	MPEG-2: 8–160


	<TABLE ROW>
	VBR (переменный битрейт)
	VBR (переменный битрейт)

	Поддерживается
	Поддерживается


	<TABLE ROW>
	Режим каналов
	Режим каналов

	Стерео, сведенное стерео, двойной канал, монофонический
	Стерео, сведенное стерео, двойной канал, монофонический


	<TABLE ROW>
	Расширение файла
	Расширение файла

	mp3
	mp3


	<TABLE ROW>
	Поддерживаемая информация о тегах
	Поддерживаемая информация о тегах

	ID3-теги, версия 1.0, версия 1.1, версия 2.2, версия 2.3, версия 2.4 (ISO-8859-1, UTF-16 (Unicode)), заголовки, имя исполнителя, название альбома
	ID3-теги, версия 1.0, версия 1.1, версия 2.2, версия 2.3, версия 2.4 (ISO-8859-1, UTF-16 (Unicode)), заголовки, имя исполнителя, название альбома


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество символов, которое может быть отображено на дисплее
	Максимальное количество символов, которое может быть отображено на дисплее

	64 символа
	64 символа







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Что такое формат WMA? 
	Что такое формат WMA?





	WMA — это аббревиатура формата сжатия аудиоданных Windows Media Audio, разработанного компанией Microsoft. Данный формат обеспечивает более сильное с...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Microsoft, Windows Media и Windows являются зарегистрированными торговыми марками компании Microsoft Corporation в США и других странах.
	Microsoft, Windows Media и Windows являются зарегистрированными торговыми марками компании Microsoft Corporation в США и других странах.
	Microsoft, Windows Media и Windows являются зарегистрированными торговыми марками компании Microsoft Corporation в США и других странах.
	Microsoft, Windows Media и Windows являются зарегистрированными торговыми марками компании Microsoft Corporation в США и других странах.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Формат WMA поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы WMA, если они защищены этой техн...
	Формат WMA поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы WMA, если они защищены этой техн...
	Формат WMA поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы WMA, если они защищены этой техн...
	Формат WMA поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы WMA, если они защищены этой техн...




	<TABLE ROW>
	WMA-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	WMA-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	WMA-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	WMA-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...




	<TABLE ROW>
	Не поддерживаются стандарты Pro, Lossless и Voice.
	Не поддерживаются стандарты Pro, Lossless и Voice.
	Не поддерживаются стандарты Pro, Lossless и Voice.
	Не поддерживаются стандарты Pro, Lossless и Voice.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поддерживаемые стандарты WMA-файлов 
	Поддерживаемые стандарты WMA-файлов





	Ниже описаны характеристики поддерживаемых WMA-файлов.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Подробности
	Подробности



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Характеристика
	Характеристика

	Windows Media Audio Version7.0, 8.0, 9.0
	Windows Media Audio Version7.0, 8.0, 9.0


	<TABLE ROW>
	Частота дискретизации, кГц
	Частота дискретизации, кГц

	32; 44,1; 48
	32; 44,1; 48


	<TABLE ROW>
	Битрейт, Кбит/с
	Битрейт, Кбит/с

	48–320
	48–320


	<TABLE ROW>
	VBR 
	VBR
	(переменный битрейт)

	Поддерживается
	Поддерживается


	<TABLE ROW>
	Режим каналов
	Режим каналов

	Стерео, монофонический
	Стерео, монофонический


	<TABLE ROW>
	Расширение файла
	Расширение файла

	wma
	wma


	<TABLE ROW>
	Поддерживаемая информация о тегах
	Поддерживаемая информация о тегах

	Теги WMA, 
	Теги WMA,
	название записи, имя исполнителя, название альбома


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество символов, которое может быть отображено на дисплее
	Максимальное количество символов, которое может быть отображено на дисплее

	64 символа
	64 символа







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Что такое формат AAC? 
	Что такое формат AAC?





	AAC — это аббревиатура стандарта сжатия Advanced Audio Coding, используемого в MPEG-2 и MPEG-4. Данный формат имеет степень сжатия в 1,4 раза больше, чем в ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Формат AAC поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы AAC, если они защищены этой техн...
	Формат AAC поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы AAC, если они защищены этой техн...
	Формат AAC поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы AAC, если они защищены этой техн...
	Формат AAC поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы AAC, если они защищены этой техн...




	<TABLE ROW>
	AAC-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	AAC-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	AAC-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	AAC-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поддерживаемые стандарты AAC-файлов 
	Поддерживаемые стандарты AAC-файлов





	Ниже описаны характеристики поддерживаемых AAC-файлов.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Подробности
	Подробности



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Характеристика
	Характеристика

	Advanced Audio Coding 
	Advanced Audio Coding
	MPEG4/AAC-LC
	MPEG2/AAC-LC


	<TABLE ROW>
	Частота дискретизации, кГц
	Частота дискретизации, кГц

	MPEG4
	MPEG4

	8; 11,025; 12; 16; 22,05; 24; 32; 44,1; 48
	8; 11,025; 12; 16; 22,05; 24; 32; 44,1; 48


	<TABLE ROW>
	MPEG2
	MPEG2

	8; 11,025; 12; 16; 22,05; 24; 32; 44,1; 48
	8; 11,025; 12; 16; 22,05; 24; 32; 44,1; 48


	<TABLE ROW>
	Битрейт, Кбит/с
	Битрейт, Кбит/с

	MPEG4
	MPEG4

	8–320
	8–320


	<TABLE ROW>
	MPEG2
	MPEG2

	8–320
	8–320


	<TABLE ROW>
	VBR (переменный битрейт)
	VBR (переменный битрейт)

	Поддерживается
	Поддерживается


	<TABLE ROW>
	Режим каналов
	Режим каналов

	Стерео, монофонический
	Стерео, монофонический


	<TABLE ROW>
	Расширение файла
	Расширение файла

	m4a
	m4a


	<TABLE ROW>
	Поддерживаемая информация о тегах
	Поддерживаемая информация о тегах

	Теги AAC или ID3, 
	Теги AAC или ID3,
	заголовок, имя исполнителя, название альбома


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество символов, которое может быть отображено на дисплее
	Максимальное количество символов, которое может быть отображено на дисплее

	64 символа
	64 символа








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Важная информация по безопасности для пользователя 
	Важная информация по безопасности для пользователя





	Данное устройство снабжено наглядной индикацией, а также указаниями касательно эксплуатации, чтобы Вы могли правильно и безопасно поль...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Водителю не следует чрезмерно отвлекаться на дисплей во время движения. 
	Водителю не следует чрезмерно отвлекаться на дисплей во время движения.
	Водителю не следует чрезмерно отвлекаться на дисплей во время движения.
	Водителю не следует чрезмерно отвлекаться на дисплей во время движения.
	Это может отвлечь водителя от дороги, что может стать причиной аварии.




	<TABLE ROW>
	Водителю не следует выполнять сложные операции во время движения. 
	Водителю не следует выполнять сложные операции во время движения.
	Водителю не следует выполнять сложные операции во время движения.
	Водителю не следует выполнять сложные операции во время движения.
	Выполняя сложные операции во время движения, водитель может отвлечься от дороги, что может привести к аварии.
	Поэтому, перед тем, как выполнять подобные операции, следует остановить автомобиль в безопасном месте.




	<TABLE ROW>
	Запрещается пользоваться данным устройством, если оно неисправно, например, отсутствует звук. 
	Запрещается пользоваться данным устройством, если оно неисправно, например, отсутствует звук.
	Запрещается пользоваться данным устройством, если оно неисправно, например, отсутствует звук.
	Запрещается пользоваться данным устройством, если оно неисправно, например, отсутствует звук.
	Это может привести к несчастному случаю, пожару или поражению электрическим током.




	<TABLE ROW>
	Следите за тем, чтобы вода или другие посторонние объекты не попадали в устройство. 
	Следите за тем, чтобы вода или другие посторонние объекты не попадали в устройство.
	Следите за тем, чтобы вода или другие посторонние объекты не попадали в устройство.
	Следите за тем, чтобы вода или другие посторонние объекты не попадали в устройство.
	Это может вызвать задымление или пожар, привести к поражению электрическим током или неисправности.




	<TABLE ROW>
	Запрещается вставлять посторонние предметы в гнездо для компакт-диска. 
	Запрещается вставлять посторонние предметы в гнездо для компакт-диска.
	Запрещается вставлять посторонние предметы в гнездо для компакт-диска.
	Запрещается вставлять посторонние предметы в гнездо для компакт-диска.
	Это может привести к пожару, поражению электрическим током или неисправности.




	<TABLE ROW>
	В случае неисправностей, которые появились после попадания посторонних предметов или воды в данное устройство, появления дыма или пост...
	В случае неисправностей, которые появились после попадания посторонних предметов или воды в данное устройство, появления дыма или пост...
	В случае неисправностей, которые появились после попадания посторонних предметов или воды в данное устройство, появления дыма или пост...
	В случае неисправностей, которые появились после попадания посторонних предметов или воды в данное устройство, появления дыма или пост...
	Если Вы продолжите использование устройства, это может стать причиной несчастного случая, пожара или поражения электрическим током.




	<TABLE ROW>
	Не разбирайте устройство и не вносите никаких изменений в его конструкцию. 
	Не разбирайте устройство и не вносите никаких изменений в его конструкцию.
	Не разбирайте устройство и не вносите никаких изменений в его конструкцию.
	Не разбирайте устройство и не вносите никаких изменений в его конструкцию.
	Это может привести к неисправности, пожару или поражению электрическим током.




	<TABLE ROW>
	Во время грозы запрещается прикасаться к антенне или к данному устройству. 
	Во время грозы запрещается прикасаться к антенне или к данному устройству.
	Во время грозы запрещается прикасаться к антенне или к данному устройству.
	Во время грозы запрещается прикасаться к антенне или к данному устройству.
	Это может привести к поражению электрическим током от молнии.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается перекрывать вентиляционные отверстия или теплоотводы данного устройства. 
	Запрещается перекрывать вентиляционные отверстия или теплоотводы данного устройства.
	Запрещается перекрывать вентиляционные отверстия или теплоотводы данного устройства.
	Запрещается перекрывать вентиляционные отверстия или теплоотводы данного устройства.
	При перекрытии вентиляционных отверстий или теплоотводов жар не отводится из устройства, что может привести к пожару или неисправности.




	<TABLE ROW>
	Во время движения запрещается повышать громкость до такого уровня, когда перестают быть слышны звуки снаружи автомобиля. 
	Во время движения запрещается повышать громкость до такого уровня, когда перестают быть слышны звуки снаружи автомобиля.
	Во время движения запрещается повышать громкость до такого уровня, когда перестают быть слышны звуки снаружи автомобиля.
	Во время движения запрещается повышать громкость до такого уровня, когда перестают быть слышны звуки снаружи автомобиля.
	Если звуки снаружи автомобиля не слышны, это может привести к аварии.




	<TABLE ROW>
	Не засовывайте руки или пальцы в гнездо для компакт-диска. 
	Не засовывайте руки или пальцы в гнездо для компакт-диска.
	Не засовывайте руки или пальцы в гнездо для компакт-диска.
	Не засовывайте руки или пальцы в гнездо для компакт-диска.
	Можно получить травму.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Органы управления аудиосистемой 
	Органы управления аудиосистемой





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение/выключение питания (ON/OFF) 
	Включение/выключение питания (ON/OFF)





	1. Нажмите на кнопку PWR/VOL (регулировка громкости и включение/выключение питания).
	1. Нажмите на кнопку PWR/VOL (регулировка громкости и включение/выключение питания).
	1. Нажмите на кнопку PWR/VOL (регулировка громкости и включение/выключение питания).
	1. Нажмите на кнопку PWR/VOL (регулировка громкости и включение/выключение питания).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Устройство включится в режиме воспроизведения, который использовался до выключения.


	2. Нажмите на кнопку PWR/VOL.
	2. Нажмите на кнопку PWR/VOL.
	Устройство выключится.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Также включить и выключить аудиосистему можно нажав и удерживая кнопку MODE на рулевом колесе.
	Также включить и выключить аудиосистему можно нажав и удерживая кнопку MODE на рулевом колесе.
	Также включить и выключить аудиосистему можно нажав и удерживая кнопку MODE на рулевом колесе.
	Также включить и выключить аудиосистему можно нажав и удерживая кнопку MODE на рулевом колесе.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка громкости 
	Регулировка громкости





	1. Поверните регулятор PWR/VOL, чтобы отрегулировать громкость.
	1. Поверните регулятор PWR/VOL, чтобы отрегулировать громкость.
	1. Поверните регулятор PWR/VOL, чтобы отрегулировать громкость.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Поверните регулятор PWR/VOL по часовой стрелке, чтобы увеличить громкость, и против часовой стрелки, чтобы уменьшить громкость.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Максимальное значение громкости — 45, минимальное — 0.
	Максимальное значение громкости — 45, минимальное — 0.
	Максимальное значение громкости — 45, минимальное — 0.
	Максимальное значение громкости — 45, минимальное — 0.




	<TABLE ROW>
	По умолчанию громкость настроена на значение 17.
	По умолчанию громкость настроена на значение 17.
	По умолчанию громкость настроена на значение 17.
	По умолчанию громкость настроена на значение 17.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка и извлечение компакт-диска 
	Установка и извлечение компакт-диска





	1. Вставьте диск этикеткой вверх в гнездо для компакт-диска.
	1. Вставьте диск этикеткой вверх в гнездо для компакт-диска.
	1. Вставьте диск этикеткой вверх в гнездо для компакт-диска.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Слегка нажмите компакт-диск вперед, пока аудиосистема не выполнит загрузку диска, после чего начнется воспроизведение.

	2. Нажмите на кнопку 
	2. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	При этом произойдет выгрузка диска из системы, после чего можно извлечь диск.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При смене компакт-дисков сначала остановите автомобиль в безопасном месте, где разрешена остановка.
	При смене компакт-дисков сначала остановите автомобиль в безопасном месте, где разрешена остановка.
	При смене компакт-дисков сначала остановите автомобиль в безопасном месте, где разрешена остановка.
	При смене компакт-дисков сначала остановите автомобиль в безопасном месте, где разрешена остановка.




	<TABLE ROW>
	Не засовывайте руки, пальцы или посторонние объекты в гнездо для компакт-диска. Это может привести к травмам, появлению дыма или возгора...
	Не засовывайте руки, пальцы или посторонние объекты в гнездо для компакт-диска. Это может привести к травмам, появлению дыма или возгора...
	Не засовывайте руки, пальцы или посторонние объекты в гнездо для компакт-диска. Это может привести к травмам, появлению дыма или возгора...
	Не засовывайте руки, пальцы или посторонние объекты в гнездо для компакт-диска. Это может привести к травмам, появлению дыма или возгора...




	<TABLE ROW>
	Компакт-диски диаметром 8 см не поддерживаются.
	Компакт-диски диаметром 8 см не поддерживаются.
	Компакт-диски диаметром 8 см не поддерживаются.
	Компакт-диски диаметром 8 см не поддерживаются.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Назначение кнопок 
	Назначение кнопок





	Здесь описаны названия и функции каждой кнопки.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	кнопка 
	кнопка 
	<GRAPHIC>

	Используется для извлечения диска.


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	кнопка 3 / кнопка 4 
	кнопка 3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Используются для ускоренного воспроизведения текущей записи в прямой/ обратной последовательности.
	При прослушивании радио используются в качестве кнопок памяти 3 и 4.


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	кнопка 2 RDM 
	кнопка 2 RDM
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке, при прослушивании радио используется в качестве кнопки памяти 2.


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	кнопка 1 RPT 
	кнопка 1 RPT
	Режим повторного воспроизведения записей, при прослушивании радио используется в качестве кнопки памяти 1.


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	кнопка RADIO 
	кнопка RADIO
	Включение радиоприемника и переключение диапазонов.


	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	кнопка/регулятор PWR/VOL 
	кнопка/регулятор PWR/VOL
	Регулировка громкости и включение/ выключение питания.


	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	кнопка MEDIA 
	кнопка MEDIA
	Переключение между компакт-диском и другими источниками.


	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	кнопка DISP 
	кнопка DISP
	Переключение информации, отображаемой на дисплее.


	<TABLE ROW>
	9 —
	9 —

	кнопка PTY/SCAN 
	кнопка PTY/SCAN
	Воспроизведение записей в режиме сканирования, при прослушивании радио используется для поиска по типу радиопередач (PTY).


	<TABLE ROW>
	10 —
	10 —

	кнопка TP 
	кнопка TP
	Получение сообщений о дорожном движении.


	<TABLE ROW>
	11 —
	11 —

	гнездо для компакт-диска
	гнездо для компакт-диска


	<TABLE ROW>
	12 —
	12 —

	кнопка PAGE 
	кнопка PAGE
	Пролистывание отображаемых на дисплее страниц.


	<TABLE ROW>
	13 —
	13 —

	кнопка 5 
	кнопка 5 
	<GRAPHIC>

	Воспроизведение/приостановка воспроизведения записей с аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®



	<TABLE ROW>
	14 —
	14 —

	кнопка 6 
	кнопка 6 
	<GRAPHIC>

	Возврат при поиске аудиозаписи и остановка воспроизведения записи с аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®

	При прослушивании радио используется в качестве кнопки памяти 6.


	<TABLE ROW>
	15 —
	15 —

	кнопка / кнопка 
	<GRAPHIC> кнопка / 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	При воспроизведении аудиозаписей используются для выбора записи/файла. При прослушивании радио используются для автоматического выбо...


	<TABLE ROW>
	16 —
	16 —

	кнопка MENU 
	кнопка MENU
	Переключение в режим меню.


	<TABLE ROW>
	17 —
	17 —

	кнопка/регулятор /SEL 
	кнопка/регулятор 
	<GRAPHIC>

	Настройка качества звука и выбор позиций в меню.
	При прослушивании радио используется для ручного выбора станций.


	<TABLE ROW>
	*
	*

	Требует наличия приобретаемого отдельно аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth® с учетом типа оборудования (для автомобилей с системой Blue...
	Требует наличия приобретаемого отдельно аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®
	®









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопки дистанционного управления аудиосистемой на рулевом колесе 
	Кнопки дистанционного управления аудиосистемой на рулевом колесе





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	кнопка , кнопка 
	кнопка 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Регулировка громкости аудиосистемы и мобильного телефона.


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	кнопка , кнопка 
	кнопка 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Выбор записей на компакт-диске и на другом источнике звука, а также выбор радиостанций.
	Нажмите и удерживайте для перехода через несколько записей вперед и назад.


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	кнопка MODE 
	кнопка MODE
	Нажмите и удерживайте для включения/ выключения аудиосистемы. Также при каждом кратковременном нажатии на эту кнопку происходит перекл...
	Порядок переключения показан ниже.
	Если какое-либо устройство не подключено, то оно будет пропущено и будет выбран следующий источник.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	Требуется кабель iPod (приобретается отдельно).
	Требуется кабель iPod (приобретается отдельно).


	<TABLE ROW>
	*2
	*
	2


	Требует наличия аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth®, которое приобретается отдельно (для автомобилей с системой Bluetooth® 2.0).
	Требует наличия аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®
	®



	<TABLE ROW>
	*3
	*
	3


	Требуется подключение тюнера DAB.
	Требуется подключение тюнера DAB.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прослушивание радио 
	Прослушивание радио





	В данном разделе объясняется, как прослушивать радиостанции в диапазонах FM, MW и LW.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прослушивание радио 
	Прослушивание радио





	Нажмите на кнопку RADIO для переключения диапазона.
	Переключение происходит между диапазонами FM1, FM2, FM3, MW и LW.
	Выбранный диапазон отображается на дисплее.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1*, DAB2*, DAB3*, MW и LW. 
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1*, DAB2*, DAB3*, MW и LW.
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1*, DAB2*, DAB3*, MW и LW.
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1*, DAB2*, DAB3*, MW и LW.
	* Если подключен тюнер DAB.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ручной выбор/поиск радиостанции 
	Ручной выбор/поиск радиостанции





	Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка/регулятор /SEL 
	Кнопка/регулятор 
	<GRAPHIC>

	(против часовой стрелки)

	Уменьшает значение принимаемой частоты.
	Уменьшает значение принимаемой частоты.


	<TABLE ROW>
	Кнопка/регулятор /SEL 
	Кнопка/регулятор 
	<GRAPHIC>

	(по часовой стрелке)

	Увеличивает значение принимаемой частоты.
	Увеличивает значение принимаемой частоты.


	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>

	(нажать и удерживать)

	Отпустите кнопку, чтобы запустить поиск радиостанции. Когда станция будет найдена, сканирование остановится.
	Отпустите кнопку, чтобы запустить поиск радиостанции. Когда станция будет найдена, сканирование остановится.


	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>

	(нажать и удерживать)






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Внесение радиостанций в память 
	Внесение радиостанций в память





	Вы можете занести частоту радиостанции в память, чтобы вызвать ее одним нажатием кнопки.
	1. Настройтесь на частоту, которую хотите занести в память.
	1. Настройтесь на частоту, которую хотите занести в память.
	1. Настройтесь на частоту, которую хотите занести в память.

	2. Нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	2. Нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	<GRAPHIC>

	Звуковой сигнал подтвердит внесение частоты в память соответствующей кнопки памяти.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В память можно занести не более шести радиостанций для каждого диапазона (FM1, FM2, FM3).
	В память можно занести не более шести радиостанций для каждого диапазона (FM1, FM2, FM3).
	В память можно занести не более шести радиостанций для каждого диапазона (FM1, FM2, FM3).
	В память можно занести не более шести радиостанций для каждого диапазона (FM1, FM2, FM3).




	<TABLE ROW>
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирована радиостанция, будет перезаписана новая частота.
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирована радиостанция, будет перезаписана новая частота.
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирована радиостанция, будет перезаписана новая частота.
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирована радиостанция, будет перезаписана новая частота.




	<TABLE ROW>
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана частота, ранее занесенная в память.
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана частота, ранее занесенная в память.
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана частота, ранее занесенная в память.
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана частота, ранее занесенная в память.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция Auto Memory (автоматическое занесение в память частот радиостанций) 
	Функция Auto Memory (автоматическое занесение в память частот радиостанций)





	В память заносятся частоты 6 радиостанций с самым сильным сигналом по убыванию в порядке, соответствующем кнопкам памяти.
	Нажмите и удерживайте кнопку RADIO.
	После завершения автоматического занесения в память частот радиостанций начнется прием радиостанции, частота которой зарегистрирован...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Помните о том, что частоты, занесенные в память ранее, будут перезаписаны.
	Помните о том, что частоты, занесенные в память ранее, будут перезаписаны.
	Помните о том, что частоты, занесенные в память ранее, будут перезаписаны.
	Помните о том, что частоты, занесенные в память ранее, будут перезаписаны.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При заполнении ячеек памяти для диапазонов FM1 и FM2 функция автоматического занесения в память частот радиостанций переключится на диапа...
	При заполнении ячеек памяти для диапазонов FM1 и FM2 функция автоматического занесения в память частот радиостанций переключится на диапа...
	При заполнении ячеек памяти для диапазонов FM1 и FM2 функция автоматического занесения в память частот радиостанций переключится на диапа...
	При заполнении ячеек памяти для диапазонов FM1 и FM2 функция автоматического занесения в память частот радиостанций переключится на диапа...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск по типу радиопередач (PTY) 
	Поиск по типу радиопередач (PTY)





	Выберите PTY (тип радиопередач), и начнется автоматический поиск радиостанций.
	1. При работе радиоприемника в диапазоне FM нажмите кнопку PTY/SCAN.
	1. При работе радиоприемника в диапазоне FM нажмите кнопку PTY/SCAN.
	1. При работе радиоприемника в диапазоне FM нажмите кнопку PTY/SCAN.
	Система переключится в режим выбора PTY.

	2. Поверните регулятор 
	2. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>

	На дисплее начнет мигать индикатор PTY (тип радиопередач), и автоматически начнется поиск радиостанций. При приеме радиостанции на диспле...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Радиоприемник начинает принимать первую обнаруженную станцию.
	Радиоприемник начинает принимать первую обнаруженную станцию.
	Радиоприемник начинает принимать первую обнаруженную станцию.
	Радиоприемник начинает принимать первую обнаруженную станцию.




	<TABLE ROW>
	Через 10 секунд после начала приема режим поиска PTY отменяется.
	Через 10 секунд после начала приема режим поиска PTY отменяется.
	Через 10 секунд после начала приема режим поиска PTY отменяется.
	Через 10 секунд после начала приема режим поиска PTY отменяется.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение цифрового радиовещания DAB*
	Воспроизведение цифрового радиовещания DAB





	В этом разделе описывается воспроизведение радиостанций в формате цифрового радиовещания DAB.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение радиостанций в формате цифрового радиовещания DAB 
	Воспроизведение радиостанций в формате цифрового радиовещания DAB





	1. Нажмите на кнопку RADIO для переключения диапазона.
	1. Нажмите на кнопку RADIO для переключения диапазона.
	1. Нажмите на кнопку RADIO для переключения диапазона.
	Переключитесь между диапазонами DAB1, DAB2 и DAB3.
	Выбранный диапазон отображается на дисплее.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1, DAB2, DAB3, MW и LW.
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1, DAB2, DAB3, MW и LW.
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1, DAB2, DAB3, MW и LW.
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1, DAB2, DAB3, MW и LW.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор сервиса 
	Выбор сервиса





	1. Нажмите и удерживайте кнопку 
	1. Нажмите и удерживайте кнопку 
	1. Нажмите и удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Устройство принимает основные сервисы в доступных группах.

	2. Нажмите кнопку 
	2. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>

	(нажать и удерживать)

	Устройство автоматически принимает доступные сервисы в группах в сторону уменьшения.
	Устройство автоматически принимает доступные сервисы в группах в сторону уменьшения.


	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>

	(нажать и удерживать)

	Устройство автоматически принимает доступные сервисы в группах в сторону увеличения.
	Устройство автоматически принимает доступные сервисы в группах в сторону увеличения.


	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>


	Переключает сервисы в сторону уменьшения.
	Переключает сервисы в сторону уменьшения.


	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>


	Переключает сервисы в сторону увеличения.
	Переключает сервисы в сторону увеличения.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Происходит переход к первому или последнему каналу вещания, внутри каналов переход осуществляется к следующему сервису.
	Происходит переход к первому или последнему каналу вещания, внутри каналов переход осуществляется к следующему сервису.
	Происходит переход к первому или последнему каналу вещания, внутри каналов переход осуществляется к следующему сервису.
	Происходит переход к первому или последнему каналу вещания, внутри каналов переход осуществляется к следующему сервису.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Внесение сервиса в память 
	Внесение сервиса в память





	Вы можете внести сервис в память, чтобы вызвать его одним нажатием кнопки.
	1. Настройтесь на сервис, который хотите занести в память.
	1. Настройтесь на сервис, который хотите занести в память.
	1. Настройтесь на сервис, который хотите занести в память.

	2. Нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	2. Нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	<GRAPHIC>

	Звуковой сигнал подтвердит внесение сервиса в память соответствующей кнопки памяти.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирован сервис, будет перезаписана новая настройка.
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирован сервис, будет перезаписана новая настройка.
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирован сервис, будет перезаписана новая настройка.
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирован сервис, будет перезаписана новая настройка.




	<TABLE ROW>
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана настройка сервиса, ранее занесенная в память.
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана настройка сервиса, ранее занесенная в память.
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана настройка сервиса, ранее занесенная в память.
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана настройка сервиса, ранее занесенная в память.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск сервиса 
	Поиск сервиса





	Выполните поиск доступных групп и сервисов.
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	2. Нажмите на кнопку 
	2. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	На дисплее будет показано название сервиса в выбранной группе.

	3. Поверните регулятор 
	3. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	4. Нажмите на кнопку 
	4. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Начинается воспроизведение выбранного сервиса.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если текстовая информация для названия сервиса не доступна, на дисплее ничего не отображается.
	Если текстовая информация для названия сервиса не доступна, на дисплее ничего не отображается.
	Если текстовая информация для названия сервиса не доступна, на дисплее ничего не отображается.
	Если текстовая информация для названия сервиса не доступна, на дисплее ничего не отображается.




	<TABLE ROW>
	Если в течение 10 секунд не выполняются никакие действия, режим поиска сервиса отменяется.
	Если в течение 10 секунд не выполняются никакие действия, режим поиска сервиса отменяется.
	Если в течение 10 секунд не выполняются никакие действия, режим поиска сервиса отменяется.
	Если в течение 10 секунд не выполняются никакие действия, режим поиска сервиса отменяется.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск по типу радиопередач (PTY) 
	Поиск по типу радиопередач (PTY)





	Выберите PTY (тип радиопередач), и начнется автоматический поиск сервисов.
	1. Нажмите на кнопку PTY/SCAN.
	1. Нажмите на кнопку PTY/SCAN.
	1. Нажмите на кнопку PTY/SCAN.
	Система переключится в режим выбора PTY.

	2. Поверните регулятор 
	2. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	3. Нажмите на кнопку 
	3. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система начнет поиск сервисов PTY.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>


	Система начинает поиск PTY в сторону уменьшения.
	Система начинает поиск PTY в сторону уменьшения.


	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>


	Система начинает поиск PTY в сторону увеличения.
	Система начинает поиск PTY в сторону увеличения.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выборе PTY нажмите любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 , чтобы переключиться на предварительную настройку PTY.
	При выборе PTY нажмите любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	При выборе PTY нажмите любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	При выборе PTY нажмите любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	При выборе PTY выберите PTY для занесения в память, затем нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 , чтобы занести PTY в п...
	При выборе PTY выберите PTY для занесения в память, затем нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	При выборе PTY выберите PTY для занесения в память, затем нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	При выборе PTY выберите PTY для занесения в память, затем нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в режиме выбора PTY в течение 2 секунд не выполняются никакие действия, то в рамках выбранного PTY запускается поиск в сторону увеличен...
	Если в режиме выбора PTY в течение 2 секунд не выполняются никакие действия, то в рамках выбранного PTY запускается поиск в сторону увеличен...
	Если в режиме выбора PTY в течение 2 секунд не выполняются никакие действия, то в рамках выбранного PTY запускается поиск в сторону увеличен...
	Если в режиме выбора PTY в течение 2 секунд не выполняются никакие действия, то в рамках выбранного PTY запускается поиск в сторону увеличен...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сообщения о дорожном движении 
	Сообщения о дорожном движении





	В этом разделе описывается, как прослушивать сообщения о дорожном движении.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прослушивание сообщений о дорожном движении 
	Прослушивание сообщений о дорожном движении





	1. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	1. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	1. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	При наличии трансляции сообщений о дорожном движении они будут воспроизведены.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW сообщения о дорожном движении не принимаются.
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW сообщения о дорожном движении не принимаются.
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW сообщения о дорожном движении не принимаются.
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW сообщения о дорожном движении не принимаются.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При приеме сообщений о дорожном движении на дисплее отображается индикация TRAF INF, а если доступна текстовая информация, отображается на...
	При приеме сообщений о дорожном движении на дисплее отображается индикация TRAF INF, а если доступна текстовая информация, отображается на...
	При приеме сообщений о дорожном движении на дисплее отображается индикация TRAF INF, а если доступна текстовая информация, отображается на...
	При приеме сообщений о дорожном движении на дисплее отображается индикация TRAF INF, а если доступна текстовая информация, отображается на...




	<TABLE ROW>
	При трансляции сообщений о дорожном движении громкость аудиосистемы устанавливается на значение, действовавшее при приеме предыдущих ...
	При трансляции сообщений о дорожном движении громкость аудиосистемы устанавливается на значение, действовавшее при приеме предыдущих ...
	При трансляции сообщений о дорожном движении громкость аудиосистемы устанавливается на значение, действовавшее при приеме предыдущих ...
	При трансляции сообщений о дорожном движении громкость аудиосистемы устанавливается на значение, действовавшее при приеме предыдущих ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим ожидания сообщений о дорожном движении 
	Режим ожидания сообщений о дорожном движении





	В этом режиме в случае начала трансляции сообщений о дорожном движении радиоприемник автоматически переключится на радиостанцию, пере...
	1. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	1. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	1. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	На дисплее отобразится индикация TP, и система переключится в режим ожидания.
	При наличии трансляции сообщений о дорожном движении они будут воспроизведены.

	2. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	2. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	Индикация TP исчезнет с дисплея, и режим ожидания будет отменен.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW режим ожидания сообщений о дорожном движении будет отменен.
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW режим ожидания сообщений о дорожном движении будет отменен.
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW режим ожидания сообщений о дорожном движении будет отменен.
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW режим ожидания сообщений о дорожном движении будет отменен.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение компакт-дисков 
	Воспроизведение компакт-дисков





	В данном разделе приведена информация о воспроизведении компакт-дисков (CD-DA/ CD-TEXT).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение компакт-дисков 
	Воспроизведение компакт-дисков





	Вставьте компакт-диск.
	Вставьте компакт-диск для автоматического запуска воспроизведения ® «Установка и извлечение компакт-диска» (стр. 
	7-26

	Если диск уже загружен в проигрыватель, нажмите на кнопку MEDIA, чтобы выбрать компакт-диск в качестве источника звука.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор записи 
	Выбор записи





	Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	С помощью этих кнопок осуществляется выбор следующей или предыдущей записи.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности 
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности





	Нажмите и удерживайте кнопку 3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Эти кнопки позволяют выполнить ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима воспроизведения 
	Изменение режима воспроизведения





	Можно выбрать режимы повторного воспроизведения, воспроизведения записей в случайном порядке или воспроизведения в режиме сканирования
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения (RPT) 
	Режим повторного воспроизведения (RPT)





	Нажмите на кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение текущей записи.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	При выборе записи, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет о...
	При выборе записи, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет о...
	При выборе записи, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет о...
	При выборе записи, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет о...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM) 
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM)





	Нажмите на кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей на диске в произвольном порядке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	При извлечении диска этот режим будет отменен.
	При извлечении диска этот режим будет отменен.
	При извлечении диска этот режим будет отменен.
	При извлечении диска этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN) 
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN)





	Нажмите на кнопку PTY/SCAN.
	Последовательное воспроизведение первых 10 секунд каждой записи на компакт-диске.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение файлов в формате MP3 
	Воспроизведение файлов в формате MP3





	В этом разделе объясняется, как воспроизвести аудиофайлы с компакт-диска.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение файлов в формате MP3 
	Воспроизведение файлов в формате MP3





	Вставьте компакт-диск.
	Вставьте компакт-диск для автоматического запуска воспроизведения ® «Установка и извлечение компакт-диска» (стр. 
	7-26

	Если диск уже загружен в проигрыватель, нажмите на кнопку MEDIA, чтобы выбрать компакт-диск в качестве источника звука.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от структуры файлов чтение содержимого компакт-диска может занять некоторое время.
	В зависимости от структуры файлов чтение содержимого компакт-диска может занять некоторое время.
	В зависимости от структуры файлов чтение содержимого компакт-диска может занять некоторое время.
	В зависимости от структуры файлов чтение содержимого компакт-диска может занять некоторое время.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор записи (файла) 
	Выбор записи (файла)





	Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	С помощью этих кнопок осуществляется выбор следующей или предыдущей записи.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности 
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности





	Нажмите и удерживайте кнопку 3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Эти кнопки позволяют выполнить ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима воспроизведения 
	Изменение режима воспроизведения





	Можно выбрать режимы повторного воспроизведения, воспроизведения записей в случайном порядке или воспроизведения в режиме сканирования
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения (RPT) 
	Режим повторного воспроизведения (RPT)





	Нажмите на кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение текущей записи.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	При выборе файла, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет от...
	При выборе файла, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет от...
	При выборе файла, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет от...
	При выборе файла, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет от...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения записей в папке 
	Режим повторного воспроизведения записей в папке





	Нажмите и удерживайте кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение записей, содержащихся в выбранной папке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM) 
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM)





	Нажмите на кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей в папке в произвольном порядке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в папках в случайном порядке 
	Режим воспроизведения записей в папках в случайном порядке





	Нажмите и удерживайте кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение всех записей в папках на диске в произвольном порядке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN) 
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN)





	Нажмите на кнопку SCAN.
	Последовательное воспроизведение первых 10 секунд каждой записи в текущей папке.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск записей 
	Поиск записей





	Поиск папок и файлов и выбор записи.
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	2. Нажмите на кнопку 
	2. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Будут показаны файлы в выбранной папке.

	3. Поверните регулятор 
	3. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	4. Нажмите на кнопку 
	4. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Начнется воспроизведение выбранного файла (записи).


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время выбора папки нажмите на кнопку 6 , чтобы отменить режим поиска записей.
	Во время выбора папки нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора папки нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора папки нажмите на кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.




	<TABLE ROW>
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку /SEL, чтобы начать воспроизведение с первой записи в этой папке.
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку 
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку 
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 , чтобы вернуться к предыдущей операции.
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 , чтобы отменить режим поиска записей.
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.




	<TABLE ROW>
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с диском, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с диском, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с диском, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с диском, например при выборе записей.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей с проигрывателя iPod 
	Воспроизведение записей с проигрывателя iPod





	При подключении устройств iPod/iPhone к данному устройству можно воспроизводить файлы, которые содержатся на этих устройствах.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не оставляйте устройства iPod/iPhone без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте устройства iPod/iPhone без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте устройства iPod/iPhone без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте устройства iPod/iPhone без присмотра внутри автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.




	<TABLE ROW>
	Наша компания не несет ответственности за потерю данных, которая произошла при подключении устройств iPod/iPhone к данному устройству.
	Наша компания не несет ответственности за потерю данных, которая произошла при подключении устройств iPod/iPhone к данному устройству.
	Наша компания не несет ответственности за потерю данных, которая произошла при подключении устройств iPod/iPhone к данному устройству.
	Наша компания не несет ответственности за потерю данных, которая произошла при подключении устройств iPod/iPhone к данному устройству.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от поколения, модели и программного обеспечения устройств iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным (стр. 7-18). К...
	В зависимости от поколения, модели и программного обеспечения устройств iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным (стр. 
	В зависимости от поколения, модели и программного обеспечения устройств iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным (стр. 
	В зависимости от поколения, модели и программного обеспечения устройств iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным (стр. 
	7-18





	<TABLE ROW>
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth® 2.0 типы подключаемых устройств могут отличаться. 
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth
	®

	Более подробную информацию можно получить на веб-сайте MITSUBISHI MOTORS.
	Пожалуйста, прочтите и дайте согласие с условиями «Предупреждения о ссылках на веб-сайты других компаний».
	Упомянутые выше веб-сайты могут выполнить подключение к стороннему сайту.
	http://www.mitsubishi-motors.com/en/ products/index.html




	<TABLE ROW>
	Рекомендуется использовать устройства iPod/iPhone программное обеспечение которых обновлено до последней версии.
	Рекомендуется использовать устройства iPod/iPhone программное обеспечение которых обновлено до последней версии.
	Рекомендуется использовать устройства iPod/iPhone программное обеспечение которых обновлено до последней версии.
	Рекомендуется использовать устройства iPod/iPhone программное обеспечение которых обновлено до последней версии.




	<TABLE ROW>
	Для получения сведений о подключении устройств iPod/iPhone см. раздел «Подключение проигрывателя iPod», стр. 7-79.
	Для получения сведений о подключении устройств iPod/iPhone см. раздел «Подключение проигрывателя iPod», стр. 
	Для получения сведений о подключении устройств iPod/iPhone см. раздел «Подключение проигрывателя iPod», стр. 
	Для получения сведений о подключении устройств iPod/iPhone см. раздел «Подключение проигрывателя iPod», стр. 
	7-79





	<TABLE ROW>
	При подключении устройств iPod/iPhone используйте имеющиеся в продаже кабели iPod.
	При подключении устройств iPod/iPhone используйте имеющиеся в продаже кабели iPod.
	При подключении устройств iPod/iPhone используйте имеющиеся в продаже кабели iPod.
	При подключении устройств iPod/iPhone используйте имеющиеся в продаже кабели iPod.




	<TABLE ROW>
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например, подключение соеди...
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например, подключение соеди...
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например, подключение соеди...
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например, подключение соеди...




	<TABLE ROW>
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства iPod/iPhone сначала остановите автомобиль.
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства iPod/iPhone сначала остановите автомобиль.
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства iPod/iPhone сначала остановите автомобиль.
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства iPod/iPhone сначала остановите автомобиль.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния устройства iPod/iPhone может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.
	В зависимости от состояния устройства iPod/iPhone может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.
	В зависимости от состояния устройства iPod/iPhone может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.
	В зависимости от состояния устройства iPod/iPhone может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.




	<TABLE ROW>
	Кнопки данного устройства не будут действовать, пока к системе подключено устройство iPod/iPhone.
	Кнопки данного устройства не будут действовать, пока к системе подключено устройство iPod/iPhone.
	Кнопки данного устройства не будут действовать, пока к системе подключено устройство iPod/iPhone.
	Кнопки данного устройства не будут действовать, пока к системе подключено устройство iPod/iPhone.




	<TABLE ROW>
	Технические характеристики и настройки устройства iPod/iPhone могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или эле...
	Технические характеристики и настройки устройства iPod/iPhone могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или эле...
	Технические характеристики и настройки устройства iPod/iPhone могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или эле...
	Технические характеристики и настройки устройства iPod/iPhone могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или эле...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройств iPod/ iPhone, информация о записях может отображаться неправильно.
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройств iPod/ iPhone, информация о записях может отображаться неправильно.
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройств iPod/ iPhone, информация о записях может отображаться неправильно.
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройств iPod/ iPhone, информация о записях может отображаться неправильно.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.




	<TABLE ROW>
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.




	<TABLE ROW>
	Рекомендуется полностью убрать настройки эквалайзера в устройстве iPod/ iPhone.
	Рекомендуется полностью убрать настройки эквалайзера в устройстве iPod/ iPhone.
	Рекомендуется полностью убрать настройки эквалайзера в устройстве iPod/ iPhone.
	Рекомендуется полностью убрать настройки эквалайзера в устройстве iPod/ iPhone.




	<TABLE ROW>
	Включите устройство iPod/iPhone после подключения к данному устройству.
	Включите устройство iPod/iPhone после подключения к данному устройству.
	Включите устройство iPod/iPhone после подключения к данному устройству.
	Включите устройство iPod/iPhone после подключения к данному устройству.




	<TABLE ROW>
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth®, то наличие кабеля iPod/iPhone не требуется. Одновременное подключение с...
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Если устройство iPod/iPhone работает неправильно, отсоедините устройство iPod/iPhone от данного устройства, выполните его перезагрузку и подключ...
	Если устройство iPod/iPhone работает неправильно, отсоедините устройство iPod/iPhone от данного устройства, выполните его перезагрузку и подключ...
	Если устройство iPod/iPhone работает неправильно, отсоедините устройство iPod/iPhone от данного устройства, выполните его перезагрузку и подключ...
	Если устройство iPod/iPhone работает неправильно, отсоедините устройство iPod/iPhone от данного устройства, выполните его перезагрузку и подключ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей с устройства iPod 
	Воспроизведение записей с устройства iPod





	Нажмите кнопку MEDIA, чтобы выбрать iPod в качестве источника звука.
	Выбранный источник звука отображается на дисплее.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор записи (файла) 
	Выбор записи (файла)





	Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	С помощью этих кнопок осуществляется выбор следующей или предыдущей записи.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности 
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности





	Нажмите и удерживайте кнопку 3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Эти кнопки позволяют выполнить ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима воспроизведения 
	Изменение режима воспроизведения





	Доступен режим повторного воспроизведения и режим воспроизведения в случайном порядке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения (RPT) 
	Режим повторного воспроизведения (RPT)





	Нажмите на кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение текущей записи.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM) 
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM)





	Нажмите на кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей в случайном порядке внутри текущей выбранной категории.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в альбоме в случайном порядке 
	Режим воспроизведения записей в альбоме в случайном порядке





	Нажмите и удерживайте кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей в альбоме в случайном порядке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск записей 
	Поиск записей





	Поиск категорий или названий записей и выбор записи.
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	2. Нажмите на кнопку 
	2. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>


	3. Поверните регулятор 
	3. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	4. Нажмите на кнопку 
	4. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Повторите шаги 1–4 и выполните поиск записей.
	Выберите запись и нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время выбора категории (1-й уровень) нажмите кнопку 6 , чтобы отменить режим поиска записей.
	Во время выбора категории (1-й уровень) нажмите кнопку 6 
	Во время выбора категории (1-й уровень) нажмите кнопку 6 
	Во время выбора категории (1-й уровень) нажмите кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в течение 10 секунд после выбора категории не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора категории не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора категории не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора категории не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.




	<TABLE ROW>
	Выберите категорию, затем нажмите и удерживайте кнопку /SEL, чтобы начать воспроизведение с первой записи в этой категории.
	Выберите категорию, затем нажмите и удерживайте кнопку 
	Выберите категорию, затем нажмите и удерживайте кнопку 
	Выберите категорию, затем нажмите и удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Во время выбора записи нажмите на кнопку 6 , чтобы вернуться к предыдущей операции.
	Во время выбора записи нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора записи нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора записи нажмите на кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Во время выбора записи нажмите и удерживайте кнопку 6 , чтобы отменить режим поиска записей.
	Во время выбора записи нажмите и удерживайте кнопку 6 
	Во время выбора записи нажмите и удерживайте кнопку 6 
	Во время выбора записи нажмите и удерживайте кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в течение пяти секунд после выбора записи не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора записи не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора записи не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора записи не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.




	<TABLE ROW>
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с iPod, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с iPod, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с iPod, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с iPod, например при выборе записей.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прослушивание записей с USB-накопителя 
	Прослушивание записей с USB-накопителя





	При подключении к данному устройству устройств USB, например USB-накопителей, можно прослушивать записи, содержащиеся на этих устройствах.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не оставляйте устройства USB без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте устройства USB без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте устройства USB без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте устройства USB без присмотра внутри автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.




	<TABLE ROW>
	Не используйте жесткие диски или устройства для чтения карт памяти, так как может произойти повреждение, хранящихся на них данных. Если ...
	Не используйте жесткие диски или устройства для чтения карт памяти, так как может произойти повреждение, хранящихся на них данных. Если ...
	Не используйте жесткие диски или устройства для чтения карт памяти, так как может произойти повреждение, хранящихся на них данных. Если ...
	Не используйте жесткие диски или устройства для чтения карт памяти, так как может произойти повреждение, хранящихся на них данных. Если ...




	<TABLE ROW>
	По причине опасности потери данных рекомендуется сделать резервную копию файлов.
	По причине опасности потери данных рекомендуется сделать резервную копию файлов.
	По причине опасности потери данных рекомендуется сделать резервную копию файлов.
	По причине опасности потери данных рекомендуется сделать резервную копию файлов.




	<TABLE ROW>
	Не предоставляется никаких гарантий на отсутствие повреждений устройств USB или потери данных, хранящихся на них.
	Не предоставляется никаких гарантий на отсутствие повреждений устройств USB или потери данных, хранящихся на них.
	Не предоставляется никаких гарантий на отсутствие повреждений устройств USB или потери данных, хранящихся на них.
	Не предоставляется никаких гарантий на отсутствие повреждений устройств USB или потери данных, хранящихся на них.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Можно подключать цифровые аудиопроигрыватели с поддержкой протокола Mass Storage Class.
	Можно подключать цифровые аудиопроигрыватели с поддержкой протокола Mass Storage Class.
	Можно подключать цифровые аудиопроигрыватели с поддержкой протокола Mass Storage Class.
	Можно подключать цифровые аудиопроигрыватели с поддержкой протокола Mass Storage Class.




	<TABLE ROW>
	Для получения сведений о типах устройств USB, которые могут быть подключены, и типах файлов, которые могут быть воспроизведены (автомобил...
	Для получения сведений о типах устройств USB, которые могут быть подключены, и типах файлов, которые могут быть воспроизведены (автомобил...
	Для получения сведений о типах устройств USB, которые могут быть подключены, и типах файлов, которые могут быть воспроизведены (автомобил...
	Для получения сведений о типах устройств USB, которые могут быть подключены, и типах файлов, которые могут быть воспроизведены (автомобил...
	®
	7-79





	<TABLE ROW>
	Для получения сведений о подключении устройств USB см. раздел «Подключение USB-накопителя», стр. 7-78.
	Для получения сведений о подключении устройств USB см. раздел «Подключение USB-накопителя», стр. 
	Для получения сведений о подключении устройств USB см. раздел «Подключение USB-накопителя», стр. 
	Для получения сведений о подключении устройств USB см. раздел «Подключение USB-накопителя», стр. 
	7-78





	<TABLE ROW>
	При подключении устройств USB используйте соединительный кабель. Подключение без использования кабеля может привести к повышенной нагр...
	При подключении устройств USB используйте соединительный кабель. Подключение без использования кабеля может привести к повышенной нагр...
	При подключении устройств USB используйте соединительный кабель. Подключение без использования кабеля может привести к повышенной нагр...
	При подключении устройств USB используйте соединительный кабель. Подключение без использования кабеля может привести к повышенной нагр...




	<TABLE ROW>
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например подключение соеди...
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например подключение соеди...
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например подключение соеди...
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например подключение соеди...




	<TABLE ROW>
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства USB сначала остановите автомобиль.
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства USB сначала остановите автомобиль.
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства USB сначала остановите автомобиль.
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства USB сначала остановите автомобиль.




	<TABLE ROW>
	Запрещается подключать к входному разъему USB другие устройства, кроме аудиоустройств. Это может стать причиной повреждений устройства ...
	Запрещается подключать к входному разъему USB другие устройства, кроме аудиоустройств. Это может стать причиной повреждений устройства ...
	Запрещается подключать к входному разъему USB другие устройства, кроме аудиоустройств. Это может стать причиной повреждений устройства ...
	Запрещается подключать к входному разъему USB другие устройства, кроме аудиоустройств. Это может стать причиной повреждений устройства ...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния устройства USB может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.
	В зависимости от состояния устройства USB может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.
	В зависимости от состояния устройства USB может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.
	В зависимости от состояния устройства USB может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.




	<TABLE ROW>
	Кнопки аудиосистемы не будут действовать, пока к системе подключено устройство USB.
	Кнопки аудиосистемы не будут действовать, пока к системе подключено устройство USB.
	Кнопки аудиосистемы не будут действовать, пока к системе подключено устройство USB.
	Кнопки аудиосистемы не будут действовать, пока к системе подключено устройство USB.




	<TABLE ROW>
	Технические характеристики и настройки устройства USB могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или элемент...
	Технические характеристики и настройки устройства USB могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или элемент...
	Технические характеристики и настройки устройства USB могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или элемент...
	Технические характеристики и настройки устройства USB могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или элемент...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройства USB, информация о записях может отображаться неправильно.
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройства USB, информация о записях может отображаться неправильно.
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройства USB, информация о записях может отображаться неправильно.
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройства USB, информация о записях может отображаться неправильно.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.




	<TABLE ROW>
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.




	<TABLE ROW>
	Данное устройство может воспроизводить файлы форматов MP3, WMA и AAC.
	Данное устройство может воспроизводить файлы форматов MP3, WMA и AAC.
	Данное устройство может воспроизводить файлы форматов MP3, WMA и AAC.
	Данное устройство может воспроизводить файлы форматов MP3, WMA и AAC.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от типа устройства USB его использование может оказаться невозможным или некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от типа устройства USB его использование может оказаться невозможным или некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от типа устройства USB его использование может оказаться невозможным или некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от типа устройства USB его использование может оказаться невозможным или некоторые функции могут быть недоступны.




	<TABLE ROW>
	Рекомендуемый тип файловой системы для устройств USB — FAT32.
	Рекомендуемый тип файловой системы для устройств USB — FAT32.
	Рекомендуемый тип файловой системы для устройств USB — FAT32.
	Рекомендуемый тип файловой системы для устройств USB — FAT32.




	<TABLE ROW>
	Максимальный поддерживаемый объем устройств USB — 32 Гб.
	Максимальный поддерживаемый объем устройств USB — 32 Гб.
	Максимальный поддерживаемый объем устройств USB — 32 Гб.
	Максимальный поддерживаемый объем устройств USB — 32 Гб.




	<TABLE ROW>
	Рекомендуется подключать к аудиосистеме устройства USB, которые содержат аудиофайлы.
	Рекомендуется подключать к аудиосистеме устройства USB, которые содержат аудиофайлы.
	Рекомендуется подключать к аудиосистеме устройства USB, которые содержат аудиофайлы.
	Рекомендуется подключать к аудиосистеме устройства USB, которые содержат аудиофайлы.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей с USB-накопителя 
	Воспроизведение записей с USB-накопителя





	Нажмите кнопку MEDIA, чтобы выбрать USB в качестве источника звука. Выбранный источник звука отображается на дисплее.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор записи (файла) 
	Выбор записи (файла)





	Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	С помощью этих кнопок осуществляется выбор следующей или предыдущей записи.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности 
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности





	Нажмите и удерживайте кнопку 3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Эти кнопки позволяют выполнить ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима воспроизведения 
	Изменение режима воспроизведения





	Можно выбрать режимы повторного воспроизведения, воспроизведения записей в случайном порядке или воспроизведения в режиме сканирования
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения (RPT) 
	Режим повторного воспроизведения (RPT)





	Нажмите на кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение текущей записи.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	При выборе файла этот режим будет отменен.
	При выборе файла этот режим будет отменен.
	При выборе файла этот режим будет отменен.
	При выборе файла этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения записей в папке 
	Режим повторного воспроизведения записей в папке





	Нажмите и удерживайте кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение записей, содержащихся в выбранной папке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в папке в случайном порядке (RDM) 
	Режим воспроизведения записей в папке в случайном порядке (RDM)





	Нажмите на кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей в случайном порядке внутри выбранной папки.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей в папке не будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей во всех папках в случайном порядке 
	Режим воспроизведения записей во всех папках в случайном порядке





	Нажмите и удерживайте кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей во всех папках в произвольном порядке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей во всех папках не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей во всех папках не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей во всех папках не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей во всех папках не будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN) 
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN)





	Нажмите на кнопку PTY/SCAN.
	Последовательное воспроизведение первых 10 секунд каждой записи, имеющейся в памяти USB-накопителя.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей в папках в режиме сканирования 
	Воспроизведение записей в папках в режиме сканирования





	Нажмите и удерживайте кнопку PTY/SCAN.
	Последовательное воспроизведение первых 10 секунд первой записи в каждой папке USB-накопителя по порядку.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск записей 
	Поиск записей





	Поиск папок и файлов и выбор записи.
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	2. Нажмите на кнопку 
	2. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Будут показаны файлы в выбранной папке.

	3. Поверните регулятор 
	3. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	4. Нажмите на кнопку 
	4. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Начнется воспроизведение выбранного файла (записи).


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время выбора папки нажмите кнопку 6 , чтобы отменить режим поиска записей.
	Во время выбора папки нажмите кнопку 6 
	Во время выбора папки нажмите кнопку 6 
	Во время выбора папки нажмите кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.




	<TABLE ROW>
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку /SEL, чтобы начать воспроизведение с первой записи в этой папке.
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку 
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку 
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 , чтобы вернуться к предыдущей операции.
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 , чтобы отменить режим поиска записей.
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.




	<TABLE ROW>
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций, например при выборе записей.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей с iPod/USB-накопителя с помощью голосового управления (для автомобилей с системой Bluetooth® 2.0) 
	Воспроизведение записей с iPod/USB-накопителя с помощью голосового управления 
	®






	Нужные записи, находящиеся в памяти устройств iPod/USB, можно выбирать и воспроизводить с помощью голосового управления.
	Сведения о функциях распознавания речи и регистрации лиц, подающих голосовые команды, см. в разделе «Система Bluetooth
	®
	7-55

	Ниже приводится порядок подготовки к использованию голосового управления и воспроизведения записей с помощью голосовых команд.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подготовка к использованию голосового управления 
	Подготовка к использованию голосового управления





	Для использования голосового управления сначала нажмите кнопку SPEECH (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск по имени исполнителя 
	Поиск по имени исполнителя





	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0 начинает определение подключенного устройства. 
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	®

	Если определить подключенное устройство не удается или возникает какая-либо ошибка подключения, система Bluetooth
	®









	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Исполнитель».
	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Исполнитель».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы произнесете «Исполнитель <имя>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Исполнитель <имя>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Исполнитель <имя>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Исполнитель <имя>», пункт 3 можно пропустить.








	3. После того как система голосовых инструкций спросит: «What Artist would you like to play?», назовите исполнителя.
	3. После того как система голосовых инструкций спросит: «What Artist would you like to play?», назовите исполнителя.

	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.
	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.

	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <имя исполнител...
	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <имя исполнител...
	В случае ответа «No» система назовет следующего исполнителя, соответствующего критериям поиска.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия исполнителей, система голосовых инструкций произнесет фразу: «Artist not found...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия исполнителей, система голосовых инструкций произнесет фразу: «Artist not found...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия исполнителей, система голосовых инструкций произнесет фразу: «Artist not found...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия исполнителей, система голосовых инструкций произнесет фразу: «Artist not found...




	<TABLE ROW>
	Время поиска зависит от количества композиций, хранящихся в памяти подключенного устройства. Если в устройстве хранится большое количе...
	Время поиска зависит от количества композиций, хранящихся в памяти подключенного устройства. Если в устройстве хранится большое количе...
	Время поиска зависит от количества композиций, хранящихся в памяти подключенного устройства. Если в устройстве хранится большое количе...
	Время поиска зависит от количества композиций, хранящихся в памяти подключенного устройства. Если в устройстве хранится большое количе...








	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <имя исполнителя>», будет создан указатель списка воспроизведения ...
	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <имя исполнителя>», будет создан указатель списка воспроизведения ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного исполнителя. Чтобы подтвердить в...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного исполнителя. Чтобы подтвердить в...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного исполнителя. Чтобы подтвердить в...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного исполнителя. Чтобы подтвердить в...








	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.
	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск по названию альбома 
	Поиск по названию альбома





	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0 начинает определение подключенного устройства. 
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	®

	Если определить подключенное устройство не удается или возникает какая-либо ошибка подключения, система Bluetooth
	®









	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Альбом».
	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Альбом».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы произнесете «Альбом <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Альбом <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Альбом <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Альбом <название>», пункт 3 можно пропустить.








	3. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «What Album would you like to play?», назовите альбом.
	3. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «What Album would you like to play?», назовите альбом.

	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.
	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.

	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <название альбо...
	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <название альбо...
	В случае ответа «No» (нет) система назовет следующий альбом, соответствующий критериям поиска.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы скажете «No» (нет) в ответ на три или все предложенные названия альбомов, система голосовых инструкций произнесет фразу «Album not found,...
	Если Вы скажете «No» (нет) в ответ на три или все предложенные названия альбомов, система голосовых инструкций произнесет фразу «Album not found,...
	Если Вы скажете «No» (нет) в ответ на три или все предложенные названия альбомов, система голосовых инструкций произнесет фразу «Album not found,...
	Если Вы скажете «No» (нет) в ответ на три или все предложенные названия альбомов, система голосовых инструкций произнесет фразу «Album not found,...








	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <название альбома>», будет создан указатель списка воспроизведения...
	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <название альбома>», будет создан указатель списка воспроизведения...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного альбома. Чтобы подтвердить выбор,...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного альбома. Чтобы подтвердить выбор,...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного альбома. Чтобы подтвердить выбор,...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного альбома. Чтобы подтвердить выбор,...








	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.
	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск по списку воспроизведения 
	Поиск по списку воспроизведения





	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0 начинает определение подключенного устройства. 
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	®

	Если определить подключенное устройство не удается или возникает какая-либо ошибка подключения, система Bluetooth
	®









	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Список воспроизведения».
	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Список воспроизведения».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы произнесете «Список воспроизведения <название>», пункт 3 можно пропустить. 
	Если Вы произнесете «Список воспроизведения <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Список воспроизведения <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Список воспроизведения <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если списков воспроизведения в памяти устройства нет, система голосовых инструкций произнесет фразу «There are no playlists stored on device» и вернется...








	3. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «What Playlist would you like to play?», произнесите название списка воспроизведения.
	3. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «What Playlist would you like to play?», произнесите название списка воспроизведения.

	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.
	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.

	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <название списк...
	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <название списк...
	В случае ответа «No» система назовет следующий список воспроизведения, соответствующий критериям поиска.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия списков воспроизведения, система голосовых инструкций произнесет фраз...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия списков воспроизведения, система голосовых инструкций произнесет фраз...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия списков воспроизведения, система голосовых инструкций произнесет фраз...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия списков воспроизведения, система голосовых инструкций произнесет фраз...








	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <название списка воспроизведения>», будет создан указатель для дан...
	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <название списка воспроизведения>», будет создан указатель для дан...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного списка воспроизведения. Чтобы по...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного списка воспроизведения. Чтобы по...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного списка воспроизведения. Чтобы по...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного списка воспроизведения. Чтобы по...
	7-58









	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.
	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск по жанру 
	Поиск по жанру





	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0 начинает определение подключенного устройства. 
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	®

	Если определить подключенное устройство не удается или возникает какая-либо ошибка подключения, система Bluetooth
	®









	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Жанр».
	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Жанр».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы скажете «Жанр <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы скажете «Жанр <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы скажете «Жанр <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы скажете «Жанр <название>», пункт 3 можно пропустить.








	3. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «What Genre would you like to play?», назовите название жанра.
	3. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «What Genre would you like to play?», назовите название жанра.

	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.
	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.

	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <название жанра...
	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <название жанра...
	В случае ответа «No» система назовет следующий жанр, соответствующий критериям поиска.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия жанров, система голосовых инструкций произнесет фразу «Genre not found, please try a...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия жанров, система голосовых инструкций произнесет фразу «Genre not found, please try a...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия жанров, система голосовых инструкций произнесет фразу «Genre not found, please try a...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия жанров, система голосовых инструкций произнесет фразу «Genre not found, please try a...








	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <название жанра>», будет создан указатель для данного жанра.
	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <название жанра>», будет создан указатель для данного жанра.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного жанра. Чтобы подтвердить выбор, с...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного жанра. Чтобы подтвердить выбор, с...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного жанра. Чтобы подтвердить выбор, с...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного жанра. Чтобы подтвердить выбор, с...
	7-58









	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.
	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей с аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth®*
	Воспроизведение записей с аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®






	Аудиосистема может воспроизводить записи с имеющихся в продаже аудиоустройств с интерфейсом Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.




	<TABLE ROW>
	Не оставляйте аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth® без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth
	Не оставляйте аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth
	Не оставляйте аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от типа аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth® его использование или некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от типа аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от типа аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от типа аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Перед использованием изучите руководства по эксплуатации аудиоустройств с интерфейсом Bluetooth®.
	Перед использованием изучите руководства по эксплуатации аудиоустройств с интерфейсом Bluetooth
	Перед использованием изучите руководства по эксплуатации аудиоустройств с интерфейсом Bluetooth
	Перед использованием изучите руководства по эксплуатации аудиоустройств с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В зависимости от типа аудиоустройства c интерфейсом Bluetooth® уровень громкости может различаться. Существует вероятность внезапного увел...
	В зависимости от типа аудиоустройства c интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от типа аудиоустройства c интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от типа аудиоустройства c интерфейсом Bluetooth
	®
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	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth® может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала ...
	В зависимости от состояния аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от состояния аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от состояния аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Технические характеристики и настройки аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth® могут быть причиной отсутствия подключения или отличий в ...
	Технические характеристики и настройки аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	Технические характеристики и настройки аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	Технические характеристики и настройки аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth®, информация о записях может отображать...
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подключение аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth® 
	Подключение аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®







	Для получения сведений о подключении устройства Bluetooth® см. раздел «Подключение к системе Bluetooth® 2.0 устройства Bluetooth®», стр. 7-62.
	Описанные ниже действия относятся к использованию уже подключенного устройства.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth®, то наличие кабеля iPod/iPhone не требуется. Одновременное подключение с...
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth
	®









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей с аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth® 
	Воспроизведение записей с аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®






	1. Нажмите на кнопку MEDIA, чтобы выбрать аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth
	1. Нажмите на кнопку MEDIA, чтобы выбрать аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth
	1. Нажмите на кнопку MEDIA, чтобы выбрать аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth
	®

	Выбранный источник звука отображается на дисплее.

	2. Нажмите на кнопку 5 
	2. Нажмите на кнопку 5 
	<GRAPHIC>
	®



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нажмите и удерживайте кнопку 5 для приостановки воспроизведения.
	Нажмите и удерживайте кнопку 5 
	Нажмите и удерживайте кнопку 5 
	Нажмите и удерживайте кнопку 5 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Нажмите на кнопку 6 , чтобы остановить воспроизведение.
	Нажмите на кнопку 6 
	Нажмите на кнопку 6 
	Нажмите на кнопку 6 
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор записи (файла) 
	Выбор записи (файла)





	Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	С помощью этих кнопок осуществляется выбор следующей или предыдущей записи.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности 
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности





	Нажмите и удерживайте кнопку 3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Эти кнопки позволяют выполнить ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима воспроизведения 
	Изменение режима воспроизведения





	Можно выбрать режимы повторного воспроизведения, воспроизведения записей в случайном порядке или воспроизведения в режиме сканирования
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения (RPT) 
	Режим повторного воспроизведения (RPT)





	Нажмите на кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение текущей записи.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При каждом нажатии кнопки 1 RPT происходит переключение режимов в следующей последовательности: Repeat OFF (Повтор выключен), 1 track repeat (Повтор о...
	При каждом нажатии кнопки 1 RPT происходит переключение режимов в следующей последовательности: Repeat OFF (Повтор выключен), 1 track repeat (Повтор о...
	При каждом нажатии кнопки 1 RPT происходит переключение режимов в следующей последовательности: Repeat OFF (Повтор выключен), 1 track repeat (Повтор о...
	При каждом нажатии кнопки 1 RPT происходит переключение режимов в следующей последовательности: Repeat OFF (Повтор выключен), 1 track repeat (Повтор о...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM) 
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM)





	Нажмите на кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей на аудиоустройстве с интерфейсом Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN) 
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN)





	Нажмите на кнопку PTY/SCAN.
	Последовательное воспроизведение первых 10 секунд каждой записи в памяти аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите на эту кнопку и запись будет воспроизведена в нормальн...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите на эту кнопку и запись будет воспроизведена в нормальн...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите на эту кнопку и запись будет воспроизведена в нормальн...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите на эту кнопку и запись будет воспроизведена в нормальн...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Индикация на дисплее 
	Индикация на дисплее





	В этом разделе описывается отображаемая на дисплее информация.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима дисплея 
	Изменение режима дисплея





	Вы можете переключать информацию, отображаемую на дисплее.
	Нажмите кнопку DISP для переключения отображаемой на дисплее информации.
	При каждом нажатии кнопки DISP происходит изменение отображаемой на дисплее информации.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение отображаемой на дисплее информации во время движения может представлять опасность, поэтому, прежде чем приступать к этой ...
	Переключение отображаемой на дисплее информации во время движения может представлять опасность, поэтому, прежде чем приступать к этой ...
	Переключение отображаемой на дисплее информации во время движения может представлять опасность, поэтому, прежде чем приступать к этой ...
	Переключение отображаемой на дисплее информации во время движения может представлять опасность, поэтому, прежде чем приступать к этой ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Максимальная длина отображаемых сообщений составляет 11 символов. Если необходимо отобразить сообщение длиной 12 или более символов, наж...
	Максимальная длина отображаемых сообщений составляет 11 символов. Если необходимо отобразить сообщение длиной 12 или более символов, наж...
	Максимальная длина отображаемых сообщений составляет 11 символов. Если необходимо отобразить сообщение длиной 12 или более символов, наж...
	Максимальная длина отображаемых сообщений составляет 11 символов. Если необходимо отобразить сообщение длиной 12 или более символов, наж...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При прослушивании радиостанций в формате цифрового радиовещания DAB*
	При прослушивании радиостанций в формате цифрового радиовещания DAB





	Переключение происходит в следующем порядке: «Название сервиса», «Название группы» и «Номер канала (CH ID)».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если текстовая информация для названия службы и названия группы не доступна, на дисплее ничего не отображается.
	Если текстовая информация для названия службы и названия группы не доступна, на дисплее ничего не отображается.
	Если текстовая информация для названия службы и названия группы не доступна, на дисплее ничего не отображается.
	Если текстовая информация для названия службы и названия группы не доступна, на дисплее ничего не отображается.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При воспроизведении CD-DA 
	При воспроизведении CD-DA





	Переключение происходит в следующем порядке: «Название диска», «Название записи» и «Рабочее состояние».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При воспроизведении файлов в формате MP3/WMA/AAC 
	При воспроизведении файлов в формате MP3/WMA/AAC





	Переключение происходит в следующем порядке: «Название папки», «Название файла» и «Рабочее состояние».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отображение названий (тегов) ID3 
	Отображение названий (тегов) ID3





	Нажмите и удерживайте кнопку DISP.
	В результате этого дисплей переключится на отображение названий (тегов) ID3.
	При каждом нажатии кнопки DISP происходит переключение отображаемой информации в следующей последовательности: «Название альбома», «Наз...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*
	*

	Данный вид информации отображается при воспроизведении аудиофайлов с устройства USB (автомобили с системой Bluetooth® 2.0).
	Данный вид информации отображается при воспроизведении аудиофайлов с устройства USB (автомобили с системой Bluetooth
	®







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время отображения названий (тегов) ID3 нажмите и удерживайте кнопку DISP, чтобы переключиться на отображение названия папки.
	Во время отображения названий (тегов) ID3 нажмите и удерживайте кнопку DISP, чтобы переключиться на отображение названия папки.
	Во время отображения названий (тегов) ID3 нажмите и удерживайте кнопку DISP, чтобы переключиться на отображение названия папки.
	Во время отображения названий (тегов) ID3 нажмите и удерживайте кнопку DISP, чтобы переключиться на отображение названия папки.




	<TABLE ROW>
	Название жанра может не отображаться.
	Название жанра может не отображаться.
	Название жанра может не отображаться.
	Название жанра может не отображаться.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При воспроизведении записей с устройства iPod 
	При воспроизведении записей с устройства iPod





	Переключение происходит в следующем порядке: «Альбомы», «Название записи», «Имя исполнителя», «Название жанра»* и «Рабочее состояние».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».




	<TABLE ROW>
	Название жанра отображается при наличии соответствующего оборудования (автомобили с системой Bluetooth® 2.0).
	Название жанра отображается при наличии соответствующего оборудования (автомобили с системой Bluetooth
	Название жанра отображается при наличии соответствующего оборудования (автомобили с системой Bluetooth
	Название жанра отображается при наличии соответствующего оборудования (автомобили с системой Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Название жанра может не отображаться.
	Название жанра может не отображаться.
	Название жанра может не отображаться.
	Название жанра может не отображаться.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При воспроизведении аудиозаписей через интерфейс Bluetooth® 2.0*
	При воспроизведении аудиозаписей через интерфейс Bluetooth
	®






	Данные соответствуют разделу «При воспроизведении аудиозаписей с устройства iPod» (стр. 
	7-47




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка качества звука, баланса и громкости 
	Регулировка качества звука, баланса и громкости





	Изменение настроек качества звука.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка качества звука, баланса и громкости 
	Регулировка качества звука, баланса и громкости





	1. Нажмите на кнопку 
	1. Нажмите на кнопку 
	1. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	При каждом нажатии кнопки 
	<GRAPHIC>


	2. Поверните регулятор 
	2. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Пункты настройки
	Пункты настройки

	Поворот против часовой стрелки
	Поворот против часовой стрелки

	Поворот по часовой стрелке
	Поворот по часовой стрелке



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	BASS
	BASS

	От –6 до 0 
	От –6 до 0
	(понижение уровня низких частот)

	От 0 до +6 
	От 0 до +6
	(повышение уровня низких частот)


	<TABLE ROW>
	TREBLE
	TREBLE

	От –6 до 0 
	От –6 до 0
	(понижение уровня высоких частот)

	От 0 до +6 
	От 0 до +6
	(повышение уровня высоких частот)


	<TABLE ROW>
	FADER
	FADER

	От CENTER до REAR 11 (увеличение громкости задних динамиков)
	От CENTER до REAR 11 (увеличение громкости задних динамиков)

	От FRONT 11 до CENTER (увеличение громкости передних динамиков)
	От FRONT 11 до CENTER (увеличение громкости передних динамиков)


	<TABLE ROW>
	BALANCE
	BALANCE

	От LEFT 11 до CENTER (увеличение громкости левых динамиков)
	От LEFT 11 до CENTER (увеличение громкости левых динамиков)

	От CENTER до RIGHT 11 (увеличение громкости правых динамиков)
	От CENTER до RIGHT 11 (увеличение громкости правых динамиков)


	<TABLE ROW>
	SCV
	SCV

	OFF, LOW 
	OFF, LOW
	(слабое компенсирование громкости)

	MID, HIGH 
	MID, HIGH
	(сильное компенсирование громкости)







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройки системы 
	Настройки системы





	Изменение настроек системы, например, времени.
	1. Нажмите на кнопку MENU.
	1. Нажмите на кнопку MENU.
	1. Нажмите на кнопку MENU.

	2. Нажмите на кнопку 
	2. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	При каждом нажатии кнопки 
	<GRAPHIC>
	1
	2


	3. Поверните регулятор 
	3. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	4. Нажмите на кнопку 
	4. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Текущая настройка завершается, и система переходит к следующей настройке.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	Если подключен тюнер DAB.
	Если подключен тюнер DAB.


	<TABLE ROW>
	*2
	*
	2


	Данная настройка отображается при воспроизведении аудиофайлов (автомобили с системой Bluetooth® 2.0).
	Данная настройка отображается при воспроизведении аудиофайлов (автомобили с системой Bluetooth
	®







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка DAB*
	Настройка DAB





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение настроек DAB
	Изменение настроек DAB





	Жирным шрифтом выделены заводские настройки, которые используются по умолчанию.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Наименование настройки
	Наименование настройки

	Параметры настроек
	Параметры настроек

	Описание настроек
	Описание настроек



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройки канала DAB-DAB
	Настройки канала DAB-DAB
	Настройки канала DAB-DAB


	OFF
	OFF

	При слабом сигнале система переключается на другой сервис.
	При слабом сигнале система переключается на другой сервис.


	<TABLE ROW>
	ON
	ON
	ON



	<TABLE ROW>
	Настройки диапазона DAB
	Настройки диапазона DAB
	Настройки диапазона DAB


	BAND III
	BAND III
	BAND III


	Система настраивается на радиовещательный диапазон от 174 до 239 МГц.
	Система настраивается на радиовещательный диапазон от 174 до 239 МГц.


	<TABLE ROW>
	L-BAND
	L-BAND

	Система настраивается на радиовещательный диапазон от 1452 до 1490 МГц.
	Система настраивается на радиовещательный диапазон от 1452 до 1490 МГц.


	<TABLE ROW>
	BOTH
	BOTH

	Система настраивается на оба радиовещательных диапазона Band III и L-Band.
	Система настраивается на оба радиовещательных диапазона Band III и L-Band.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка RDS 
	Настройка RDS





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение настроек RDS
	Изменение настроек RDS





	Жирным шрифтом выделены заводские настройки, которые используются по умолчанию.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Наименование настройки
	Наименование настройки

	Параметры настроек
	Параметры настроек

	Описание настроек
	Описание настроек



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция альтернативной частоты AF
	Функция альтернативной частоты AF
	Функция альтернативной частоты AF


	AF ON
	AF ON
	AF ON


	Система автоматически настраивается на другую частоту той же станции при ухудшении условий приема.
	Система автоматически настраивается на другую частоту той же станции при ухудшении условий приема.


	<TABLE ROW>
	AF OFF
	AF OFF

	Система не настраивается автоматически на другую частоту той же станции при ухудшении условий приема.
	Система не настраивается автоматически на другую частоту той же станции при ухудшении условий приема.


	<TABLE ROW>
	Функция ограничения приема региональных радиостанций REG
	Функция ограничения приема региональных радиостанций REG
	Функция ограничения приема региональных радиостанций REG


	REG ON
	REG ON

	Система не настраивается автоматически на частоту местной станции, на которой транслируется прослушиваемая программа.
	Система не настраивается автоматически на частоту местной станции, на которой транслируется прослушиваемая программа.


	<TABLE ROW>
	REG OFF
	REG OFF
	REG OFF


	Система автоматически настраивается на частоту местной станции, на которой транслируется прослушиваемая программа.
	Система автоматически настраивается на частоту местной станции, на которой транслируется прослушиваемая программа.


	<TABLE ROW>
	Информация о дорожном движении TP-S
	Информация о дорожном движении TP-S
	Информация о дорожном движении TP-S


	TP-S ON
	TP-S ON

	Автоматический поиск сообщений о дорожном движении (станции TP).
	Автоматический поиск сообщений о дорожном движении (станции TP).


	<TABLE ROW>
	TP-S OFF
	TP-S OFF
	TP-S OFF


	Система не выполняет автоматический поиск сообщений о дорожном движении (станции TP).
	Система не выполняет автоматический поиск сообщений о дорожном движении (станции TP).


	<TABLE ROW>
	Функция поиска по идентификатору программ PI-S
	Функция поиска по идентификатору программ PI-S
	Функция поиска по идентификатору программ PI-S


	PI-S ON
	PI-S ON
	PI-S ON


	При ухудшении условий приема система выполняет поиск аналогичной станции или местной станции, соответствующей станции, сохраненной в п...
	При ухудшении условий приема система выполняет поиск аналогичной станции или местной станции, соответствующей станции, сохраненной в п...


	<TABLE ROW>
	PI-S OFF
	PI-S OFF

	При ухудшении условий приема система не выполняет поиск аналогичной станции или местной станции, соответствующей станции, сохраненной ...
	При ухудшении условий приема система не выполняет поиск аналогичной станции или местной станции, соответствующей станции, сохраненной ...


	<TABLE ROW>
	PTY
	PTY
	PTY


	ENGLISH
	ENGLISH
	ENGLISH


	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на английский язык.
	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на английский язык.


	<TABLE ROW>
	FRANCAIS
	FRANCAIS

	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на французский язык.
	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на французский язык.


	<TABLE ROW>
	DEUTSCH
	DEUTSCH

	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на немецкий язык.
	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на немецкий язык.


	<TABLE ROW>
	SVENSK
	SVENSK

	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на шведский язык.
	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на шведский язык.


	<TABLE ROW>
	ESPANOL
	ESPANOL

	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на испанский язык.
	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на испанский язык.


	<TABLE ROW>
	PTY
	PTY
	PTY


	ITALIANO
	ITALIANO

	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на итальянский язык.
	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на итальянский язык.


	<TABLE ROW>
	Функция часов CT
	Функция часов CT
	Функция часов CT


	CT ON
	CT ON
	CT ON


	Система корректирует автоматически показания времени по сигналам RDS местных радиостанций.
	Система корректирует автоматически показания времени по сигналам RDS местных радиостанций.


	<TABLE ROW>
	CT OFF
	CT OFF

	Система не корректирует автоматически показания времени по сигналам RDS местных радиостанций.
	Система не корректирует автоматически показания времени по сигналам RDS местных радиостанций.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*
	*

	Необходимо нажать кнопку TP и включить режим ожидания сообщений о дорожном движении.
	Необходимо нажать кнопку TP и включить режим ожидания сообщений о дорожном движении.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка часов 
	Настройка часов





	Выключение настройки СТ (CT OFF) RDS позволяет настраивать время вручную.
	1. Выберите «YES» (Да) на экране регулировки времени «Adjust time» и нажмите на кнопку 
	1. Выберите «YES» (Да) на экране регулировки времени «Adjust time» и нажмите на кнопку 
	1. Выберите «YES» (Да) на экране регулировки времени «Adjust time» и нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Теперь можно настроить часы. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>


	2. Поверните регулятор 
	2. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	3. Нажмите на кнопку 
	3. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Нажатие этой кнопки завершает процесс настройки.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для завершения настройки часов нажмите и удерживайте кнопку /SEL до тех пор, пока секунды не сбросятся до значения 00.
	Для завершения настройки часов нажмите и удерживайте кнопку 
	Для завершения настройки часов нажмите и удерживайте кнопку 
	Для завершения настройки часов нажмите и удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройки телефона 
	Настройки телефона





	Возможно изменение настроек вывода звука при приеме вызова на мобильный телефон и настроек языка системы Bluetooth
	®

	В зависимости от особенностей установленной системы настройки телефона могут быть недоступны.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отключите такие функции мобильного телефона, как блокировка клавиатуры, и подсоедините его к системе, когда отображается режим ожидания.
	Отключите такие функции мобильного телефона, как блокировка клавиатуры, и подсоедините его к системе, когда отображается режим ожидания.
	Отключите такие функции мобильного телефона, как блокировка клавиатуры, и подсоедините его к системе, когда отображается режим ожидания.
	Отключите такие функции мобильного телефона, как блокировка клавиатуры, и подсоедините его к системе, когда отображается режим ожидания.




	<TABLE ROW>
	Когда мобильный телефон подключен к системе, его функции (прием звонков и т. д.) могут работать неправильно.
	Когда мобильный телефон подключен к системе, его функции (прием звонков и т. д.) могут работать неправильно.
	Когда мобильный телефон подключен к системе, его функции (прием звонков и т. д.) могут работать неправильно.
	Когда мобильный телефон подключен к системе, его функции (прием звонков и т. д.) могут работать неправильно.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от расстояния между системой и мобильным телефоном, условий внутри автомобиля и наличия преград подключение может оказат...
	В зависимости от расстояния между системой и мобильным телефоном, условий внутри автомобиля и наличия преград подключение может оказат...
	В зависимости от расстояния между системой и мобильным телефоном, условий внутри автомобиля и наличия преград подключение может оказат...
	В зависимости от расстояния между системой и мобильным телефоном, условий внутри автомобиля и наличия преград подключение может оказат...




	<TABLE ROW>
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth® не гарантируется правильная работа всех функций в зависимости от парамет...
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В целях безопасности не рекомендуется использовать мобильный телефон во время управления автомобилем. Прежде чем начать использовать ...
	В целях безопасности не рекомендуется использовать мобильный телефон во время управления автомобилем. Прежде чем начать использовать ...
	В целях безопасности не рекомендуется использовать мобильный телефон во время управления автомобилем. Прежде чем начать использовать ...
	В целях безопасности не рекомендуется использовать мобильный телефон во время управления автомобилем. Прежде чем начать использовать ...




	<TABLE ROW>
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth® могут наблюдаться отличия в элементах экрана или неправильная работа фун...
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Для некоторых моделей может не отображаться подтверждение подключения или отсутствовать подключение.
	Для некоторых моделей может не отображаться подтверждение подключения или отсутствовать подключение.
	Для некоторых моделей может не отображаться подтверждение подключения или отсутствовать подключение.
	Для некоторых моделей может не отображаться подтверждение подключения или отсутствовать подключение.







	Поддерживаемые профили
	Поддерживаемые профили
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Громкая связь
	Громкая связь
	Громкая связь


	HFP (v1.5)
	HFP (v1.5)


	<TABLE ROW>
	Перенос телефонного справочника
	Перенос телефонного справочника
	Перенос телефонного справочника


	OPP (v1.1), PBAP (v1.0)
	OPP (v1.1), PBAP (v1.0)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили без системы Bluetooth® 2.0
	Автомобили без системы Bluetooth
	® 






	Должно быть подключено оборудование hands-free (громкая связь) (продается отдельно).
	Жирным шрифтом выделены заводские настройки, которые используются по умолчанию.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Параметры настроек
	Параметры настроек

	Описание настроек
	Описание настроек



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	PHONE OFF
	PHONE OFF
	PHONE OFF


	При приеме вызова на мобильный телефон звук не выводится.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук не выводится.


	<TABLE ROW>
	PHONE MUTE
	PHONE MUTE

	При приеме вызова на мобильный телефон звук аудиосистемы отключается.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук аудиосистемы отключается.


	<TABLE ROW>
	PHONE ATT
	PHONE ATT

	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через все динамики.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через все динамики.


	<TABLE ROW>
	PHONE IN-L
	PHONE IN-L

	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через левый передний динамик.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через левый передний динамик.


	<TABLE ROW>
	PHONE IN-R
	PHONE IN-R

	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через правый передний динамик.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через правый передний динамик.


	<TABLE ROW>
	PHONE IN-LR
	PHONE IN-LR

	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через левый и правый передние динамики.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через левый и правый передние динамики.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой Bluetooth® 2.0
	Автомобили с системой Bluetooth
	® 






	Жирным шрифтом выделены заводские настройки, которые используются по умолчанию.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Наименование настройки
	Наименование настройки

	Параметры настроек
	Параметры настроек

	Описание настроек
	Описание настроек



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настрой- ки PHONE IN
	Настрой- ки PHONE IN
	Настрой- ки PHONE IN


	PHONE IN-R
	PHONE IN-R
	PHONE IN-R


	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через правый передний динамик.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через правый передний динамик.


	<TABLE ROW>
	PHONE IN-L
	PHONE IN-L

	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через левый передний динамик.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через левый передний динамик.


	<TABLE ROW>
	Языковые настройки для голосовой функции HFM
	Языковые настройки для голосовой функции HFM
	Языковые настройки для голосовой функции HFM


	ENGLISH
	ENGLISH
	ENGLISH


	Изменение языка голоса модуля громкой связи hands-free.
	Изменение языка голоса модуля громкой связи hands-free.


	<TABLE ROW>
	FRENCH
	FRENCH


	<TABLE ROW>
	GERMAN
	GERMAN


	<TABLE ROW>
	SPANISH
	SPANISH


	<TABLE ROW>
	ITALIAN
	ITALIAN


	<TABLE ROW>
	DUTCH
	DUTCH


	<TABLE ROW>
	PORTUGUESE
	PORTUGUESE


	<TABLE ROW>
	РУССКИЙ
	РУССКИЙ





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от модели автомобиля эти настройки могут не отображаться.
	В зависимости от модели автомобиля эти настройки могут не отображаться.
	В зависимости от модели автомобиля эти настройки могут не отображаться.
	В зависимости от модели автомобиля эти настройки могут не отображаться.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Gracenote DB (для автомобилей с системой Bluetooth® 2.0) 
	Gracenote DB (для автомобилей с системой Bluetooth
	®






	Можно проверить номер версии.
	1. Выберите «Gracenote DB» и нажмите на кнопку 
	1. Выберите «Gracenote DB» и нажмите на кнопку 
	1. Выберите «Gracenote DB» и нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>


	2. Поверните регулятор 
	2. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	3. Нажмите на кнопку 
	3. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Отображается версия базы данных.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск и устранение неисправностей 
	Поиск и устранение неисправностей





	При появлении сообщения на дисплее или возникновении неисправности проверьте следующие пункты.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При появлении сообщения 
	При появлении сообщения





	В зависимости от ситуации, на дисплее аудиосистемы появляются сообщения.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Режим
	Режим

	Сообщение
	Сообщение

	Причина
	Причина

	Действия
	Действия



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	CD
	CD

	CHECK DISC
	CHECK DISC

	Диск вставлен в перевернутом положении.
	Диск вставлен в перевернутом положении.

	Вставьте диск этикеткой вверх.
	Вставьте диск этикеткой вверх.


	<TABLE ROW>
	На диске присутствует конденсат.
	На диске присутствует конденсат.

	Подождите некоторое время перед тем, как вставить диск снова.
	Подождите некоторое время перед тем, как вставить диск снова.


	<TABLE ROW>
	DISC ERROR
	DISC ERROR

	Диск поврежден или деформирован.
	Диск поврежден или деформирован.

	Очистите рабочую поверхность диска.
	Очистите рабочую поверхность диска.


	<TABLE ROW>
	Грязный диск.
	Грязный диск.


	<TABLE ROW>
	INTERNAL E
	INTERNAL E

	Неисправность привода по какой-либо причине.
	Неисправность привода по какой-либо причине.

	Убедитесь, что диск полностью исправен и повторно вставьте его в устройство. Если проблема сохраняется, обратитесь в авторизованный сер...
	Убедитесь, что диск полностью исправен и повторно вставьте его в устройство. Если проблема сохраняется, обратитесь в авторизованный сер...


	<TABLE ROW>
	HEAT ERROR
	HEAT ERROR

	Слишком высокая температура внутри данного устройства.
	Слишком высокая температура внутри данного устройства.

	Извлеките диск и дождитесь снижения температуры до рабочего значения.
	Извлеките диск и дождитесь снижения температуры до рабочего значения.


	<TABLE ROW>
	USB
	USB

	FILE ERROR
	FILE ERROR

	Выбраны файлы, которые не могут быть воспроизведены.
	Выбраны файлы, которые не могут быть воспроизведены.

	Выберите файлы, которые можно воспроизвести. 
	Выберите файлы, которые можно воспроизвести.
	® «Аудиофайлы (MP3/WMA/AAC)» (стр. 
	7-21



	<TABLE ROW>
	USB BUS PWR
	USB BUS PWR

	Сильный/слабый ток или высокое/низкое напряжение в системе.
	Сильный/слабый ток или высокое/низкое напряжение в системе.

	Выключите питание и немного подождите. Если проблема сохраняется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Выключите питание и немного подождите. Если проблема сохраняется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.


	<TABLE ROW>
	LSI ERROR
	LSI ERROR

	В системе присутствует внутренняя неисправность по какой-либо причине.
	В системе присутствует внутренняя неисправность по какой-либо причине.


	<TABLE ROW>
	UNSUPPORTED 
	UNSUPPORTED
	FORMAT

	Выполнена попытка воспроизведения аудиофайлов, формат которых не поддерживается.
	Выполнена попытка воспроизведения аудиофайлов, формат которых не поддерживается.

	Убедитесь, что аудиофайлы можно воспроизвести. 
	Убедитесь, что аудиофайлы можно воспроизвести.
	® «Аудиофайлы (MP3/WMA/AAC)» (стр. 
	7-21



	<TABLE ROW>
	UNSUPPORTED 
	UNSUPPORTED
	DEVICE

	Подключенное устройство USB не поддерживается.
	Подключенное устройство USB не поддерживается.

	Подключите совместимое устройство USB.
	Подключите совместимое устройство USB.


	<TABLE ROW>
	iPod
	iPod

	NO SONG
	NO SONG

	На подключенном iPod/iPhone отсутствуют записи.
	На подключенном iPod/iPhone отсутствуют записи.

	Подключите iPod/iPhone, который содержит записи.
	Подключите iPod/iPhone, который содержит записи.


	<TABLE ROW>
	VER ERROR
	VER ERROR

	Данная версия программного обеспечения iPod/ iPhone не поддерживается.
	Данная версия программного обеспечения iPod/ iPhone не поддерживается.

	Используйте поддерживаемую версию программного обеспечения.
	Используйте поддерживаемую версию программного обеспечения.


	<TABLE ROW>
	Прочая информация
	Прочая информация

	ERROR DC
	ERROR DC

	На динамики было подано чрезмерное напряжение постоянного тока.
	На динамики было подано чрезмерное напряжение постоянного тока.

	Выключите питание и немного подождите. Если проблема сохраняется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Выключите питание и немного подождите. Если проблема сохраняется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При проявлении неисправности 
	При проявлении неисправности





	Ниже приведены признаки, причины неисправностей и действия для их устранения.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Признаки
	Признаки

	Причина
	Причина

	Действия
	Действия



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отсутствие звука или слишком тихий звук.
	Отсутствие звука или слишком тихий звук.

	Выбрана минимальная громкость.
	Выбрана минимальная громкость.

	Отрегулируйте громкость. 
	Отрегулируйте громкость.
	® «Регулировка громкости» (стр. 
	7-26



	<TABLE ROW>
	Регулятор баланса перемещен до конца в одну сторону.
	Регулятор баланса перемещен до конца в одну сторону.

	Отрегулируйте баланс звука. 
	Отрегулируйте баланс звука.
	® «Регулировка качества звука, баланса и громкости» (стр. 
	7-48



	<TABLE ROW>
	Диск не вставляется.
	Диск не вставляется.

	В аудиосистеме уже имеется диск.
	В аудиосистеме уже имеется диск.

	Извлеките диск. 
	Извлеките диск.
	® «Установка и извлечение компакт-диска» (стр. 
	7-26



	<TABLE ROW>
	В аудиосистеме отсутствует диск, но она сообщает о его наличии.
	В аудиосистеме отсутствует диск, но она сообщает о его наличии.

	Один раз нажмите кнопку извлечения. 
	Один раз нажмите кнопку извлечения.
	® «Установка и извлечение компакт-диска» (стр. 
	7-26



	<TABLE ROW>
	Устройству не удается воспроизвести диск.
	Устройству не удается воспроизвести диск.

	Диск вставлен в перевернутом положении.
	Диск вставлен в перевернутом положении.

	Вставьте диск этикеткой вверх.
	Вставьте диск этикеткой вверх.


	<TABLE ROW>
	На диске присутствует конденсат.
	На диске присутствует конденсат.

	Подождите некоторое время, перед тем как вставить диск снова.
	Подождите некоторое время, перед тем как вставить диск снова.


	<TABLE ROW>
	Грязный диск.
	Грязный диск.

	Очистите рабочую поверхность диска.
	Очистите рабочую поверхность диска.


	<TABLE ROW>
	Происходят пропуски звука на одном и том же месте.
	Происходят пропуски звука на одном и том же месте.

	Диск поврежден или загрязнен.
	Диск поврежден или загрязнен.

	Проверьте диск.
	Проверьте диск.


	<TABLE ROW>
	Отсутствие звука даже при вставленном диске.
	Отсутствие звука даже при вставленном диске.

	Повреждение или загрязнение диска означает невозможность считывания данных.
	Повреждение или загрязнение диска означает невозможность считывания данных.

	Проверьте диск. Кроме того, при использовании дисков CD-R/RW учитывайте, что их характеристики могут сделать невозможным их воспроизведение.
	Проверьте диск. Кроме того, при использовании дисков CD-R/RW учитывайте, что их характеристики могут сделать невозможным их воспроизведение.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0*
	Система Bluetooth
	®






	Система Bluetooth
	®
	®

	®

	В системе имеется функция распознавания голосовых команд, позволяющая совершать звонки, не занимая рук (достаточно включить телефон на...
	Пользоваться системой Bluetooth
	®

	Перед началом использования системы Bluetooth
	®
	®

	®
	®
	7-61

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Хотя система Bluetooth® 2.0 и позволяет совершать звонки в режиме «свободные руки», если необходимо воспользоваться мобильным телефоном во в...
	Хотя система Bluetooth
	Хотя система Bluetooth
	Хотя система Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Ознакомьтесь с действующим в Вашей стране законодательством, регламентирующим использование мобильного телефона за рулем, и соблюдайт...
	Ознакомьтесь с действующим в Вашей стране законодательством, регламентирующим использование мобильного телефона за рулем, и соблюдайт...
	Ознакомьтесь с действующим в Вашей стране законодательством, регламентирующим использование мобильного телефона за рулем, и соблюдайт...
	Ознакомьтесь с действующим в Вашей стране законодательством, регламентирующим использование мобильного телефона за рулем, и соблюдайт...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если замок зажигания находится в положении АСС или включен режим работы ACC, по истечении определенного периода питание электрооборудов...
	Если замок зажигания находится в положении АСС или включен режим работы ACC, по истечении определенного периода питание электрооборудов...
	Если замок зажигания находится в положении АСС или включен режим работы ACC, по истечении определенного периода питание электрооборудов...
	Если замок зажигания находится в положении АСС или включен режим работы ACC, по истечении определенного периода питание электрооборудов...
	®

	См. разделы «Функция автоматического отключения электропитания при положении ACC замка зажигания», стр. 
	6-15
	6-18





	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0 не может использоваться в случае разряда батареи устройства Bluetooth®, а также в том случае, если питание устройства выклю...
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Телефонная связь с использованием голосовых команд невозможна, если Ваш телефон не подключен к сети.
	Телефонная связь с использованием голосовых команд невозможна, если Ваш телефон не подключен к сети.
	Телефонная связь с использованием голосовых команд невозможна, если Ваш телефон не подключен к сети.
	Телефонная связь с использованием голосовых команд невозможна, если Ваш телефон не подключен к сети.




	<TABLE ROW>
	Если устройство Bluetooth® находится в багажном отделении, возможно, воспользоваться системой Bluetooth® 2.0 не удастся.
	Если устройство Bluetooth
	Если устройство Bluetooth
	Если устройство Bluetooth
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Некоторые устройства Bluetooth® несовместимы с системой Bluetooth® 2.0.
	Некоторые устройства Bluetooth
	Некоторые устройства Bluetooth
	Некоторые устройства Bluetooth
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Вы можете подтвердить версию ПО системы связи Link System, трижды нажав на кнопку HANG-UP в течение 10 секунд (дважды нажмите и удерживайте, затем ...
	Вы можете подтвердить версию ПО системы связи Link System, трижды нажав на кнопку HANG-UP в течение 10 секунд (дважды нажмите и удерживайте, затем ...
	Вы можете подтвердить версию ПО системы связи Link System, трижды нажав на кнопку HANG-UP в течение 10 секунд (дважды нажмите и удерживайте, затем ...
	Вы можете подтвердить версию ПО системы связи Link System, трижды нажав на кнопку HANG-UP в течение 10 секунд (дважды нажмите и удерживайте, затем ...




	<TABLE ROW>
	Более детально ознакомиться с системой Bluetooth® 2.0 Вы сможете на сайте MITSUBISHI MOTORS. 
	Более детально ознакомиться с системой Bluetooth
	Более детально ознакомиться с системой Bluetooth
	Более детально ознакомиться с системой Bluetooth
	®

	Пожалуйста, прочтите и дайте согласие с условиями «Предупреждения о ссылках на веб-сайты других компаний», потому что происходит подклю...
	http://www.mitsubishi-motors.com/en/ products/index.html




	<TABLE ROW>
	ПО обновляется производителем мобильного телефона, который может изменить или удалить различные функции подключения устройства.
	ПО обновляется производителем мобильного телефона, который может изменить или удалить различные функции подключения устройства.
	ПО обновляется производителем мобильного телефона, который может изменить или удалить различные функции подключения устройства.
	ПО обновляется производителем мобильного телефона, который может изменить или удалить различные функции подключения устройства.




	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», воспользоваться системой Bluetooth® 2.0 не удастс...
	В автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», воспользоваться системой Bluetooth
	В автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», воспользоваться системой Bluetooth
	В автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», воспользоваться системой Bluetooth
	®
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	Подключение к системе Bluetooth
	®
	®
	7-61

	Управление музыкальным проигрывателем, подключенным по интерфейсу Bluetooth
	®
	7-67

	Осуществление и прием звонков с помощью голосовых команд ® стр. 
	7-67

	Пользование телефонным справочником ® стр. 
	7-70

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Органы управления на рулевом колесе и микрофон 
	Органы управления на рулевом колесе и микрофон





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1 Автомобили, оборудованные системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС».
	*
	1



	<TABLE ROW>
	*2 Кроме автомобилей, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС».
	*
	2



	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	кнопка увеличения громкости
	кнопка увеличения громкости


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	кнопка уменьшения громкости
	кнопка уменьшения громкости


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	кнопка SPEECH
	кнопка SPEECH


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	кнопка PICK-UP
	кнопка PICK-UP


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	кнопка HANG-UP
	кнопка HANG-UP


	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	микрофон
	микрофон







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка увеличения громкости 
	Кнопка увеличения громкости





	Нажимайте эту кнопку, чтобы увеличить громкость. 

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка уменьшения громкости 
	Кнопка уменьшения громкости





	Нажимайте эту кнопку, чтобы уменьшить громкость.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка SPEECH 
	Кнопка SPEECH





	Нажатием этой кнопки осуществляется переход в режим распознавания голосовых команд.
	Нажатием этой кнопки осуществляется переход в режим распознавания голосовых команд.
	Нажатием этой кнопки осуществляется переход в режим распознавания голосовых команд.
	При включении этого режима на дисплее аудиосистемы появляется надпись «Listening».

	Если кратко нажать эту кнопку в режиме распознавания голосовых команд, вывод сообщений на дисплей прервется, после чего можно подавать ...
	Если кратко нажать эту кнопку в режиме распознавания голосовых команд, вывод сообщений на дисплей прервется, после чего можно подавать ...
	При более длительном нажатии режим распознавания голосовых команд отключается. 

	При кратковременном нажатии этой кнопки во время разговора включается режим распознавания голосовых команд, после чего можно подавать ...
	При кратковременном нажатии этой кнопки во время разговора включается режим распознавания голосовых команд, после чего можно подавать ...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка PICK-UP 
	Кнопка PICK-UP





	Нажатием этой кнопки производится ответ на входящий звонок.
	Нажатием этой кнопки производится ответ на входящий звонок.
	Нажатием этой кнопки производится ответ на входящий звонок.

	Если во время разговора поступает еще один входящий звонок, то нажатием этой кнопки можно перевести первый звонок в режим ожидания и отв...
	Если во время разговора поступает еще один входящий звонок, то нажатием этой кнопки можно перевести первый звонок в режим ожидания и отв...

	• После этого можно переключаться между двумя абонентами, кратковременно нажимая эту же кнопку. Т. е. после повторного нажатия вы перекл...
	• После этого можно переключаться между двумя абонентами, кратковременно нажимая эту же кнопку. Т. е. после повторного нажатия вы перекл...
	• После этого можно переключаться между двумя абонентами, кратковременно нажимая эту же кнопку. Т. е. после повторного нажатия вы перекл...

	• Для организации трехстороннего разговора нажмите кнопку SPEECH, чтобы войти в режим голосового управления, а затем произнесите «Join calls» (...
	• Для организации трехстороннего разговора нажмите кнопку SPEECH, чтобы войти в режим голосового управления, а затем произнесите «Join calls» (...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка HANG-UP 
	Кнопка HANG-UP





	Нажатием этой кнопки производится отказ от приема входящего звонка либо завершение связи.
	Нажатием этой кнопки производится отказ от приема входящего звонка либо завершение связи.
	Нажатием этой кнопки производится отказ от приема входящего звонка либо завершение связи.

	Во время разговора нажатие этой кнопки завершает текущее соединение.
	Во время разговора нажатие этой кнопки завершает текущее соединение.
	Если в это время в режиме ожидания находится еще один звонок, произойдет автоматическое переключение на него.

	При нажатии этой кнопки в режиме распознавания голосовых команд данный режим выключается.
	При нажатии этой кнопки в режиме распознавания голосовых команд данный режим выключается.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если нажать кнопку SPEECH, чтобы войти в режим распознавания голосовых команд, после подключения мобильного телефона к системе на дисплее ...
	Если нажать кнопку SPEECH, чтобы войти в режим распознавания голосовых команд, после подключения мобильного телефона к системе на дисплее ...
	Если нажать кнопку SPEECH, чтобы войти в режим распознавания голосовых команд, после подключения мобильного телефона к системе на дисплее ...
	Если нажать кнопку SPEECH, чтобы войти в режим распознавания голосовых команд, после подключения мобильного телефона к системе на дисплее ...
	* Некоторые модели телефонов могут не передавать эти сведения в систему Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Удержание звонка и организацию трехсторонних звонков с помощью системы Bluetooth® 2.0 можно осуществить только в том случае, если эти функции...
	Удержание звонка и организацию трехсторонних звонков с помощью системы Bluetooth
	Удержание звонка и организацию трехсторонних звонков с помощью системы Bluetooth
	Удержание звонка и организацию трехсторонних звонков с помощью системы Bluetooth
	®









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Микрофон 
	Микрофон





	Голосовые команды принимаются с помощью микрофона, встроенного в потолочную консоль; это позволяет осуществлять звонки, не занимая рук.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если поднести мобильный телефон близко к микрофону, то голос может передаваться с помехами. При наличии помех держите мобильный телефон...
	Если поднести мобильный телефон близко к микрофону, то голос может передаваться с помехами. При наличии помех держите мобильный телефон...
	Если поднести мобильный телефон близко к микрофону, то голос может передаваться с помехами. При наличии помех держите мобильный телефон...
	Если поднести мобильный телефон близко к микрофону, то голос может передаваться с помехами. При наличии помех держите мобильный телефон...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция распознавания голосовых команд 
	Функция распознавания голосовых команд 





	Система Bluetooth
	®

	Просто произнося голосовые команды, можно выполнять различные операции, а также совершать и принимать звонки не держа телефон в руках.
	Система Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если поданная Вами команда не совпадает ни с одной из запрограммированных команд либо система Bluetooth® 2.0 не может распознать ее из-за силь...
	Если поданная Вами команда не совпадает ни с одной из запрограммированных команд либо система Bluetooth
	Если поданная Вами команда не совпадает ни с одной из запрограммированных команд либо система Bluetooth
	Если поданная Вами команда не совпадает ни с одной из запрограммированных команд либо система Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Для бесперебойной работы и снижения уровня шума при подаче голосовых команд закройте окна автомобиля, снизьте скорость вращения вентил...
	Для бесперебойной работы и снижения уровня шума при подаче голосовых команд закройте окна автомобиля, снизьте скорость вращения вентил...
	Для бесперебойной работы и снижения уровня шума при подаче голосовых команд закройте окна автомобиля, снизьте скорость вращения вентил...
	Для бесперебойной работы и снижения уровня шума при подаче голосовых команд закройте окна автомобиля, снизьте скорость вращения вентил...




	<TABLE ROW>
	Некоторые голосовые команды имеют альтернативные варианты.
	Некоторые голосовые команды имеют альтернативные варианты.
	Некоторые голосовые команды имеют альтернативные варианты.
	Некоторые голосовые команды имеют альтернативные варианты.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от выбранного языка некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от выбранного языка некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от выбранного языка некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от выбранного языка некоторые функции могут быть недоступны.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор языка 
	Выбор языка





	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Language» («Язык»).
	3. Произнесите «Language» («Язык»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select a language: English, French, Spanish, Italian, German, Dutch, Portuguese or Russian» («Выберите язык: английский, французский,...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select a language: English, French, Spanish, Italian, German, Dutch, Portuguese or Russian» («Выберите язык: английский, французский,...

	5. Система голосовых инструкций ответит: «English (French, Spanish, Italian, German, Dutch, Portuguese или Russian) selected. Is this correct?» (Английский (французский, испанский, ...
	5. Система голосовых инструкций ответит: «English (French, Spanish, Italian, German, Dutch, Portuguese или Russian) selected. Is this correct?» (Английский (французский, испанский, ...
	Чтобы вернуться к пункту 4, ответьте «No» («Нет»).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система голосовых инструкций произнесет одно и то же сообщение дважды: первый раз — на текущем языке, а второй — на выбранном Вами.
	Система голосовых инструкций произнесет одно и то же сообщение дважды: первый раз — на текущем языке, а второй — на выбранном Вами.
	Система голосовых инструкций произнесет одно и то же сообщение дважды: первый раз — на текущем языке, а второй — на выбранном Вами.
	Система голосовых инструкций произнесет одно и то же сообщение дважды: первый раз — на текущем языке, а второй — на выбранном Вами.




	<TABLE ROW>
	Если телефонный справочник автомобиля содержит много записей, смена языка занимает больше времени.
	Если телефонный справочник автомобиля содержит много записей, смена языка занимает больше времени.
	Если телефонный справочник автомобиля содержит много записей, смена языка занимает больше времени.
	Если телефонный справочник автомобиля содержит много записей, смена языка занимает больше времени.




	<TABLE ROW>
	При смене языка мобильный телефонный справочник, импортированный в систему Bluetooth® 2.0, удаляется. Для использования телефонного справочн...
	При смене языка мобильный телефонный справочник, импортированный в систему Bluetooth
	При смене языка мобильный телефонный справочник, импортированный в систему Bluetooth
	При смене языка мобильный телефонный справочник, импортированный в систему Bluetooth
	®









	6. После того как система голосовых инструкций произнесет: «English (French, Spanish, Italian, German, Dutch, Portuguese или Russian) selected» («Английский (французский, ис...
	6. После того как система голосовых инструкций произнесет: «English (French, Spanish, Italian, German, Dutch, Portuguese или Russian) selected» («Английский (французский, ис...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Полезные голосовые команды 
	Полезные голосовые команды





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция помощи 
	Функция помощи





	Система Bluetooth
	®

	Если произнести «Help» («Справка») в тот момент, когда система находится в режиме ожидания команды, в ответ будет выдан перечень команд, ко...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функции выхода 
	Функции выхода





	В системе имеются 2 функции выхода.
	Если Вы находитесь в главном меню, то для выхода из системы Bluetooth
	®

	Если Вы находитесь не в главном меню, то при произнесении команды «Cancel» система переходит в главное меню.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вы можете вернуться в предыдущее меню, произнеся команду «Go Back» («Назад»). (если предусмотрено).
	Вы можете вернуться в предыдущее меню, произнеся команду «Go Back» («Назад»). (если предусмотрено).
	Вы можете вернуться в предыдущее меню, произнеся команду «Go Back» («Назад»). (если предусмотрено).
	Вы можете вернуться в предыдущее меню, произнеся команду «Go Back» («Назад»). (если предусмотрено).








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка функции подтверждения 
	Настройка функции подтверждения





	Система Bluetooth
	®

	Включенная функция подтверждения дает больше возможностей подтверждения команд при выполнении различных настроек системы Bluetooth
	®

	Включение и отключение функции подтверждения осуществляется следующим образом:
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Confirmation prompts» («Подсказки подтверждения»).
	3. Произнесите «Confirmation prompts» («Подсказки подтверждения»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Confirmation prompts are <on/off>. Would you like to turn confirmation prompts <on/ off>» («Функция подтверждения <включена/выключе...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Confirmation prompts are <on/off>. Would you like to turn confirmation prompts <on/ off>» («Функция подтверждения <включена/выключе...
	Ответьте «Yes», чтобы изменить текущие настройки, либо «No», чтобы сохранить текущие настройки. 

	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Confirmation prompts are <on/off> («Функция подтверждения <включена/выключена>»), после чего система вернет...
	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Confirmation prompts are <on/off> («Функция подтверждения <включена/выключена>»), после чего система вернет...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция защиты 
	Функция защиты





	В качестве защиты своих настроек для системы Bluetooth
	®

	Если функция защиты включена, то для того чтобы получить возможность пользоваться всеми функциями системы Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка пароля
	Установка пароля





	Для включения функции защиты и установки пароля выполните следующее:

	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Password» («Пароль»).
	3. Произнесите «Password» («Пароль»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Password is disabled. Would you like to enable it?» («Пароль отключен. Хотите установить его?»). Ответьте «Yes».
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Password is disabled. Would you like to enable it?» («Пароль отключен. Хотите установить его?»). Ответьте «Yes».
	Чтобы отказаться от ввода пароля и вернуться в главное меню, ответьте «No». 

	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say a 4-digit password. Remember this password. It will be required to use this system» («Пожалуйста, назовите четырехзначный ...
	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say a 4-digit password. Remember this password. It will be required to use this system» («Пожалуйста, назовите четырехзначный ...
	Назовите четырехзначное число, которое хотите использовать в качестве пароля.

	6. Для подтверждения система голосовых инструкций произнесет «Password <выбранный четырехзначный пароль>. Is this correct?» («Пароль <выбранный чет...
	6. Для подтверждения система голосовых инструкций произнесет «Password <выбранный четырехзначный пароль>. Is this correct?» («Пароль <выбранный чет...
	Чтобы вернуться к пункту 5 и ввести другой пароль, ответьте «No». 

	7. По завершении регистрации пароля система голосовых инструкций произнесет «Password is enabled» («Пароль установлен»), и система вернется в гла...
	7. По завершении регистрации пароля система голосовых инструкций произнесет «Password is enabled» («Пароль установлен»), и система вернется в гла...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для доступа к системе после следующего включения зажигания потребуется ввод пароля.
	Для доступа к системе после следующего включения зажигания потребуется ввод пароля.
	Для доступа к системе после следующего включения зажигания потребуется ввод пароля.
	Для доступа к системе после следующего включения зажигания потребуется ввод пароля.




	<TABLE ROW>
	Для фактической регистрации введенного пароля в системе требуется небольшое время после выключения двигателя. 
	Для фактической регистрации введенного пароля в системе требуется небольшое время после выключения двигателя. 
	Для фактической регистрации введенного пароля в системе требуется небольшое время после выключения двигателя. 
	Для фактической регистрации введенного пароля в системе требуется небольшое время после выключения двигателя. 
	Если перевод ключа зажигания в положение ACC или ON, включение режима работы ACC или ON либо запуск двигателя производятся сразу после выключ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ввод пароля
	Ввод пароля





	Если ранее была активирована функция защиты и введен пароль, то при нажатии кнопки SPEECH для входа в режим распознавания голосовых команд ...
	Если произнесен неверный пароль, система отвечает: «<четырехзначный пароль>, Incorrect password. Please try again» («<четырехзначный пароль>, неправильны...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пароль можно менять по желанию, количество смен пароля не ограничено. 
	Пароль можно менять по желанию, количество смен пароля не ограничено. 
	Пароль можно менять по желанию, количество смен пароля не ограничено. 
	Пароль можно менять по желанию, количество смен пароля не ограничено. 




	<TABLE ROW>
	Если вы забыли пароль, произнесите «Cancel», чтобы выйти из режима голосового управления, и обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSU...
	Если вы забыли пароль, произнесите «Cancel», чтобы выйти из режима голосового управления, и обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSU...
	Если вы забыли пароль, произнесите «Cancel», чтобы выйти из режима голосового управления, и обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSU...
	Если вы забыли пароль, произнесите «Cancel», чтобы выйти из режима голосового управления, и обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSU...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отмена пароля
	Отмена пароля





	Для отключения функции защиты и отмены пароля выполните следующее. 

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для отмены пароля необходимо предварительно разблокировать систему.
	Для отмены пароля необходимо предварительно разблокировать систему.
	Для отмены пароля необходимо предварительно разблокировать систему.
	Для отмены пароля необходимо предварительно разблокировать систему.







	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Password» («Пароль»).
	3. Произнесите «Password» («Пароль»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Password is enabled. Would you like to disable it?» («Пароль установлен. Хотите отключить его?»). Ответьте «Yes».
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Password is enabled. Would you like to disable it?» («Пароль установлен. Хотите отключить его?»). Ответьте «Yes».
	Чтобы отказаться от отмены пароля и вернуться в главное меню, ответьте «No». 

	5. По завершении отмены пароля система голосовых инструкций произнесет «Password is disabled» («Пароль отключен»), и система вернется в главное ме...
	5. По завершении отмены пароля система голосовых инструкций произнесет «Password is disabled» («Пароль отключен»), и система вернется в главное ме...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Создание списка лиц, подающих голосовые команды 
	Создание списка лиц, подающих голосовые команды





	В системе Bluetooth
	®

	Это позволяет системе Bluetooth
	®

	Использование голосовых моделей, включенных в список, можно включать и отключать по желанию. 
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Создание голосовой модели 
	Создание голосовой модели





	Процесс создания голосовой модели одного человека занимает от 2 до 3 минут.
	Для получения оптимального результата рекомендуется проводить эту процедуру, сидя на водительском сиденье, в максимально тихой обстан...
	Создание голосовой модели производится следующим образом.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Создание голосовой модели во время движения невозможно. Прежде чем начинать настройку, убедитесь, что автомобиль остановлен в безопасн...
	Создание голосовой модели во время движения невозможно. Прежде чем начинать настройку, убедитесь, что автомобиль остановлен в безопасн...
	Создание голосовой модели во время движения невозможно. Прежде чем начинать настройку, убедитесь, что автомобиль остановлен в безопасн...
	Создание голосовой модели во время движения невозможно. Прежде чем начинать настройку, убедитесь, что автомобиль остановлен в безопасн...








	2. Нажмите кнопку SPEECH.
	2. Нажмите кнопку SPEECH.

	3. Произнесите «Voice training» («Создание голосовой модели»).
	3. Произнесите «Voice training» («Создание голосовой модели»).

	4. Система голосовых инструкций ответит: «This operation must be performed in a quiet environment while the vehicle is stopped. See the owner’s manual for the list of required training phrases. Press and release th...
	4. Система голосовых инструкций ответит: «This operation must be performed in a quiet environment while the vehicle is stopped. See the owner’s manual for the list of required training phrases. Press and release th...
	После этого нажмите кнопку SPEECH, чтобы начать создание голосовой модели. 
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы не начнете создание голосовой модели в течение 3 минут после нажатия кнопки SPEECH, система автоматически выйдет из данного режима. 
	Если Вы не начнете создание голосовой модели в течение 3 минут после нажатия кнопки SPEECH, система автоматически выйдет из данного режима. 
	Если Вы не начнете создание голосовой модели в течение 3 минут после нажатия кнопки SPEECH, система автоматически выйдет из данного режима. 
	Если Вы не начнете создание голосовой модели в течение 3 минут после нажатия кнопки SPEECH, система автоматически выйдет из данного режима. 
	Система голосовых инструкций произнесет: «Speaker enrollment has timed out» («Время для создания голосовой модели закончилось»). После этого раздастс...








	5. Система голосовых инструкций попросит произнести фразу 1. Произнесите соответствующую фразу из таблицы «Команды для создания голосов...
	5. Система голосовых инструкций попросит произнести фразу 1. Произнесите соответствующую фразу из таблицы «Команды для создания голосов...
	7-78

	Система зафиксирует Ваш голос и перейдет к записи следующей команды. Продолжайте, пока система не зафиксирует все необходимые фразы.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы повторить последнюю фразу при создании модели, нажмите и отпустите кнопку SPEECH.
	Чтобы повторить последнюю фразу при создании модели, нажмите и отпустите кнопку SPEECH.
	Чтобы повторить последнюю фразу при создании модели, нажмите и отпустите кнопку SPEECH.
	Чтобы повторить последнюю фразу при создании модели, нажмите и отпустите кнопку SPEECH.




	<TABLE ROW>
	Если в любой момент во время создания голосовой модели нажать кнопку HANG-UP, система подаст звуковой сигнал и остановит процесс создания г...
	Если в любой момент во время создания голосовой модели нажать кнопку HANG-UP, система подаст звуковой сигнал и остановит процесс создания г...
	Если в любой момент во время создания голосовой модели нажать кнопку HANG-UP, система подаст звуковой сигнал и остановит процесс создания г...
	Если в любой момент во время создания голосовой модели нажать кнопку HANG-UP, система подаст звуковой сигнал и остановит процесс создания г...








	6. После прочтения всех необходимых фраз система голосовых инструкций произнесет: «Speaker enrollment is complete» («Голосовая модель создана»). После...
	6. После прочтения всех необходимых фраз система голосовых инструкций произнесет: «Speaker enrollment is complete» («Голосовая модель создана»). После...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	По завершении создания голосовой модели она автоматически подключается для использования.
	По завершении создания голосовой модели она автоматически подключается для использования.
	По завершении создания голосовой модели она автоматически подключается для использования.
	По завершении создания голосовой модели она автоматически подключается для использования.




	<TABLE ROW>
	Команды «Help» («Справка») и «Cancel» («Отмена») в этом режиме недоступны.
	Команды «Help» («Справка») и «Cancel» («Отмена») в этом режиме недоступны.
	Команды «Help» («Справка») и «Cancel» («Отмена») в этом режиме недоступны.
	Команды «Help» («Справка») и «Cancel» («Отмена») в этом режиме недоступны.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение и отключение голосовой модели, создание другой модели 
	Включение и отключение голосовой модели, создание другой модели





	Использование голосовых моделей, содержащихся в списке, можно включать и отключать по желанию.
	Кроме того, можно создать еще одну модель для другого человека.
	Для этого действуйте следующим образом:
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Voice training» («Создание голосовой модели»).
	2. Произнесите «Voice training» («Создание голосовой модели»).

	3. Если хотя бы одна голосовая модель уже создавалась, система голосовых инструкций произнесет либо: «Enrollment is enabled. Would you like to disable or retrain?» (...
	3. Если хотя бы одна голосовая модель уже создавалась, система голосовых инструкций произнесет либо: «Enrollment is enabled. Would you like to disable or retrain?» (...

	4. Если система произносит «enabled», голосовая модель включена, «disabled» — отключена. Произнесите нужную Вам команду. 
	4. Если система произносит «enabled», голосовая модель включена, «disabled» — отключена. Произнесите нужную Вам команду. 
	Чтобы начать создание новой голосовой модели, произнесите «Retrain» («Повторить обучение»). (См. раздел «Создание голосовой модели», стр. 
	7-60





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подключение к системе Bluetooth® 2.0 устройства Bluetooth® 
	Подключение к системе Bluetooth
	®
	®






	Прежде чем Вы сможете совершать и принимать звонки с помощью голосовых команд, а также слушать музыку с использованием функций системы B...
	®
	®
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установление режима пары требуется только при первом использовании устройства. После того как режим пары между устройством и системой B...
	Установление режима пары требуется только при первом использовании устройства. После того как режим пары между устройством и системой B...
	Установление режима пары требуется только при первом использовании устройства. После того как режим пары между устройством и системой B...
	Установление режима пары требуется только при первом использовании устройства. После того как режим пары между устройством и системой B...
	®
	®
	®








	В системе Bluetooth
	®
	®

	Если в автомобиле находятся несколько зарегистрированных устройств Bluetooth
	®
	®

	При этом можно сменить подключенное устройство Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установление режима пары 
	Установление режима пары





	Режим пары устройства Bluetooth
	®
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установление режима пары (тип 1)*
	Установление режима пары (тип 1)





	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth® и системой Bluetooth® 2.0 во время движения автомобиля невозможно. Прежде чем приступать...
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth
	®
	®
	®
	®









	2. Нажмите на кнопку SPEECH.
	2. Нажмите на кнопку SPEECH.

	3. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	3. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	4. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).
	4. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).

	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...
	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	См. раздел «Удаление устройства», стр. 
	7-65









	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say a 4-digit pairing code» («Пожалуйста, назовите четырехзначный код пары»). Назовите какое-либо че...
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say a 4-digit pairing code» («Пожалуйста, назовите четырехзначный код пары»). Назовите какое-либо че...
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение названного номера. Ответьте «Yes».
	Чтобы вернуться к выбору кода регистрации, ответьте «No».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для некоторых устройств Bluetooth® требуется ввод конкретного кода регистрации. О предъявляемых требованиях к коду регистрации можно узнат...
	Для некоторых устройств Bluetooth
	Для некоторых устройств Bluetooth
	Для некоторых устройств Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth®. В качестве кода служит любое четырехзначное число, вы...
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth
	®

	Запомните четырехзначный код, т. к. впоследствии его нужно будет вводить в устройство Bluetooth
	®

	В зависимости от настроек соединения устройства Bluetooth
	®
	®
	®









	7. Система голосовых инструкций произнесет: «Start pairing procedure on the device. See the device manual for instructions» («Начало процедуры установки режима пары. Обрат...
	7. Система голосовых инструкций произнесет: «Start pairing procedure on the device. See the device manual for instructions» («Начало процедуры установки режима пары. Обрат...
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth® системе Bluetooth® 2.0 может потребоваться несколько минут для установления режим...
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth
	®
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Если системе Bluetooth® 2.0 не удается распознать устройство Bluetooth®, система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing has timed out» («Время для ...
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	®
	®

	Убедитесь в том, что регистрируемое устройство поддерживает технологию Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	Проверьте правильность ввода кода и повторите попытку установления режима пары.








	8. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the device after the beep» («Пожалуйста, назовите имя устройства после звукового сигнала»)...
	8. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the device after the beep» («Пожалуйста, назовите имя устройства после звукового сигнала»)...
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Чтобы изменить обозначение устройства, ответьте «No», а затем назовите другое имя устройства.








	9. Система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing complete» («Режим пары установлен»), и процесс установления режима пары будет завершен.
	9. Система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing complete» («Режим пары установлен»), и процесс установления режима пары будет завершен.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установление режима пары (тип 2)*
	Установление режима пары (тип 2)





	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth® и системой Bluetooth® 2.0 во время движения автомобиля невозможно. Прежде чем приступать...
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth
	®
	®
	®
	®









	2. Нажмите на кнопку SPEECH.
	2. Нажмите на кнопку SPEECH.

	3. Произнесите «Pair Device» («Установить режим пары»).
	3. Произнесите «Pair Device» («Установить режим пары»).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нижеследующую процедуру ( — ) можно также использовать вместо подачи команды «Pair Device». При желании можно заменить шаг 3 нижеследующей пр...
	Нижеследующую процедуру (
	Нижеследующую процедуру (
	Нижеследующую процедуру (
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC> Произнесите «Setup» («Настройка»).
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC> Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC> Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, list or set code» («Выберите действие: установить режим пары, редактир
	<GRAPHIC>

	Ответьте «Pair» («Установить режим пары»).




	<TABLE ROW>
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	См. раздел «Удаление устройства», стр. 
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	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Start pairing procedure on the device. See the device manual for instructions» («Начало процедуры установки режима пары. Обрат...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Start pairing procedure on the device. See the device manual for instructions» («Начало процедуры установки режима пары. Обрат...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для некоторых устройств Bluetooth® требуется ввод конкретного кода регистрации. О предъявляемых требованиях к коду регистрации можно узнат...
	Для некоторых устройств Bluetooth
	Для некоторых устройств Bluetooth
	Для некоторых устройств Bluetooth
	®
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	<TABLE ROW>
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth®. 
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth
	®

	В зависимости от настроек соединения устройства Bluetooth
	®
	®
	®









	5. Введите в устройство Bluetooth
	5. Введите в устройство Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth® системе Bluetooth® 2.0 может потребоваться несколько минут для установления режим...
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth
	®
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Если системе Bluetooth® 2.0 не удается распознать устройство Bluetooth®, система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing has timed out» («Время для ...
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	®
	®

	Убедитесь в том, что регистрируемое устройство поддерживает технологию Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	Проверьте правильность ввода кода и повторите попытку установления режима пары.
	Если для Вашего устройства требуется ввод конкретного кода регистрации, следует ввести этот код. О предъявляемых требованиях к коду рег...
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	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the device after the beep» («Пожалуйста, назовите имя устройства после звукового сигнала»)...
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the device after the beep» («Пожалуйста, назовите имя устройства после звукового сигнала»)...
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Чтобы изменить обозначение устройства, ответьте «No», а затем назовите другое имя устройства.








	7. Система голосовых инструкций произнесет «Pairing Complete. Would you like to import the contacts from your mobile device now?» («Режим пары установлен. Хотите импортироват...
	7. Система голосовых инструкций произнесет «Pairing Complete. Would you like to import the contacts from your mobile device now?» («Режим пары установлен. Хотите импортироват...
	Для завершения установки режима пары ответьте «No» («Нет»).


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если для Вашего устройства требуется ввод конкретного кода регистрации.
	Если для Вашего устройства требуется ввод конкретного кода регистрации.





	Если для Вашего устройства требуется ввод конкретного кода регистрации, следует ввести этот код. Порядок действий описан ниже.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).
	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).

	4. Произнесите «Set Code» («Установить код»).
	4. Произнесите «Set Code» («Установить код»).

	5. Система голосовых инструкций произнесет «Do you want the pairing code to be random or fixed»? («Хотите установить фиксированный или плавающий код?»). Ответь...
	5. Система голосовых инструкций произнесет «Do you want the pairing code to be random or fixed»? («Хотите установить фиксированный или плавающий код?»). Ответь...

	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say a 4-digit pairing code» («Пожалуйста, назовите четырехзначный код пары»). Назовите какое-либо че...
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say a 4-digit pairing code» («Пожалуйста, назовите четырехзначный код пары»). Назовите какое-либо че...

	7. Система голосовых инструкций произнесет: «Pairing code set to <pairing code>» («Код регистрации установлен <код регистрации>»).
	7. Система голосовых инструкций произнесет: «Pairing code set to <pairing code>» («Код регистрации установлен <код регистрации>»).
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение названного номера. Ответьте «Yes».
	Чтобы вернуться к пункту 6, ответьте «No».

	8. Система голосовых инструкций спросит: «Do you want to pair a device now?» («Хотите установить режим пары сейчас?»). Ответьте «Yes» («Да»), и система пере...
	8. Система голосовых инструкций спросит: «Do you want to pair a device now?» («Хотите установить режим пары сейчас?»). Ответьте «Yes» («Да»), и система пере...





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор устройства 
	Выбор устройства





	Если в автомобиле находятся несколько зарегистрированных устройств Bluetooth
	®


	Для подключения другого зарегистрированного мобильного телефона или музыкального проигрывателя необходимо выполнить следующие опера...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор мобильного телефона
	Выбор мобильного телефона





	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Select phone» («Выбрать телефон»).
	3. Произнесите «Select phone» («Выбрать телефон»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	4. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	Назовите номер мобильного телефона, который Вы хотите подключить.
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение названного номера телефона, который Вы хотите подключить. Чтобы по...
	Если Вы ответите «No», система произнесет: «Please say» («Пожалуйста, назовите»). Назовите номер телефона, который Вы хотите подключить.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подключить телефон можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того как система перечислит номера и обозначения всех з...
	Подключить телефон можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того как система перечислит номера и обозначения всех з...
	Подключить телефон можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того как система перечислит номера и обозначения всех з...
	Подключить телефон можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того как система перечислит номера и обозначения всех з...








	5. Будет произведено подключение выбранного телефона к системе Bluetooth
	5. Будет произведено подключение выбранного телефона к системе Bluetooth
	®



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор музыкального проигрывателя
	Выбор музыкального проигрывателя





	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Select music player» («Выбрать музыкальный проигрыватель»).
	3. Произнесите «Select music player» («Выбрать музыкальный проигрыватель»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	4. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	Назовите номер музыкального проигрывателя, который Вы хотите подключить.
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение названного номера музыкального проигрывателя, который Вы хотите п...
	Если Вы ответите «No», система произнесет: «Please say» («Пожалуйста, назовите»). Назовите номер музыкального проигрывателя, который Вы хотите...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подключить музыкальный проигрыватель можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того как система перечислит номера и...
	Подключить музыкальный проигрыватель можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того как система перечислит номера и...
	Подключить музыкальный проигрыватель можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того как система перечислит номера и...
	Подключить музыкальный проигрыватель можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того как система перечислит номера и...








	5. Будет произведено подключение выбранного музыкального проигрывателя к системе Bluetooth
	5. Будет произведено подключение выбранного музыкального проигрывателя к системе Bluetooth
	®

	Система голосовых инструкций произнесет: «<обозначение устройства> selected» («<обозначение устройства> выбрано»), после чего система верне...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Удаление устройства 
	Удаление устройства





	Удаление зарегистрированного устройства Bluetooth
	®
	®

	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).
	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...

	5. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	5. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	Назовите номер устройства, которое Вы хотите удалить.
	Если Вы хотите удалить из системы все зарегистрированные телефоны, скажите «All» («Все»). 

	6. Для подтверждения система голосовых инструкций произнесет «Deleting <обозначение устройства> <номер>. Is this correct?» («Удаление <обозначение у...
	6. Для подтверждения система голосовых инструкций произнесет «Deleting <обозначение устройства> <номер>. Is this correct?» («Удаление <обозначение у...
	Чтобы удалить телефон(ы), ответьте «Yes».
	Чтобы вернуться к пункту 4, ответьте «No».

	7. Система голосовых инструкций произнесет: «Deleted» («Удалено»). На этом процесс удаления устройства завершается.
	7. Система голосовых инструкций произнесет: «Deleted» («Удалено»). На этом процесс удаления устройства завершается.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если удалить устройство по какой-либо причине не удастся, система произнесет «Delete failed» («Ошибка удаления»), и удаление будет отменено.
	Если удалить устройство по какой-либо причине не удастся, система произнесет «Delete failed» («Ошибка удаления»), и удаление будет отменено.
	Если удалить устройство по какой-либо причине не удастся, система произнесет «Delete failed» («Ошибка удаления»), и удаление будет отменено.
	Если удалить устройство по какой-либо причине не удастся, система произнесет «Delete failed» («Ошибка удаления»), и удаление будет отменено.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка списка зарегистрированных устройств Bluetooth® 
	Проверка списка зарегистрированных устройств Bluetooth
	®






	Проверка списка зарегистрированных устройств Bluetooth
	®

	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).
	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...

	5. Система голосовых инструкций начнет по порядку перечислять обозначения соответствующих устройств, начиная с устройства Bluetooth
	5. Система голосовых инструкций начнет по порядку перечислять обозначения соответствующих устройств, начиная с устройства Bluetooth
	®


	6. После перечисления обозначений всех зарегистрированных устройств Bluetooth
	6. После перечисления обозначений всех зарегистрированных устройств Bluetooth
	®

	Чтобы прослушать список устройств еще раз, ответьте «Yes». 
	Чтобы вернуться в главное меню, ответьте «No».


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время прослушивания списка нажать и отпустить кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейд...
	Если во время прослушивания списка нажать и отпустить кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейд...
	Если во время прослушивания списка нажать и отпустить кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейд...
	Если во время прослушивания списка нажать и отпустить кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейд...
	Чтобы перейти к устройству со следующим (большим) номером, произнесите «Continue» («Продолжить»), чтобы вернуться к предыдущему устройству, ...




	<TABLE ROW>
	Вы можете изменять обозначения устройств: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем прои...
	Вы можете изменять обозначения устройств: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем прои...
	Вы можете изменять обозначения устройств: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем прои...
	Вы можете изменять обозначения устройств: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем прои...




	<TABLE ROW>
	Вы можете сменить подключенный телефон: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем произн...
	Вы можете сменить подключенный телефон: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем произн...
	Вы можете сменить подключенный телефон: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем произн...
	Вы можете сменить подключенный телефон: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем произн...




	<TABLE ROW>
	Вы можете сменить подключенный музыкальный проигрыватель: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку ...
	Вы можете сменить подключенный музыкальный проигрыватель: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку ...
	Вы можете сменить подключенный музыкальный проигрыватель: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку ...
	Вы можете сменить подключенный музыкальный проигрыватель: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение обозначения устройства 
	Изменение обозначения устройства





	Вы можете изменить обозначение зарегистрированного мобильного телефона или музыкального проигрывателя.
	Изменение обозначения устройства осуществляется следующим образом.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).
	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...

	5. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	5. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	®
	®

	После перечисления обозначений всех зарегистрированных устройств система голосовых инструкций произнесет: «Which device, please?» («Какое из ус...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время перечисления списка Вы можете нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем сразу назвать номер обозначения устройства, которое необх...
	Во время перечисления списка Вы можете нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем сразу назвать номер обозначения устройства, которое необх...
	Во время перечисления списка Вы можете нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем сразу назвать номер обозначения устройства, которое необх...
	Во время перечисления списка Вы можете нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем сразу назвать номер обозначения устройства, которое необх...








	6. Система голосовых инструкций произнесет: «New name, please» («Назовите новое имя»). Назовите имя, которое хотите зарегистрировать в качестве ...
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «New name, please» («Назовите новое имя»). Назовите имя, которое хотите зарегистрировать в качестве ...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет: «<Новое обозначение устройства>. Is this correct?» («<Тип телефон...
	Ответив «No», Вы можете назвать другое имя, которое хотите зарегистрировать в качестве нового обозначения устройства.

	7. Обозначение устройства будет изменено.
	7. Обозначение устройства будет изменено.
	По окончании процесса изменения система голосовых инструкций произнесет: «New name saved» («Новое имя сохранено»), после чего система вернетс...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление музыкальным проигрывателем, подключенным по интерфейсу Bluetooth® 
	Управление музыкальным проигрывателем, подключенным по интерфейсу Bluetooth
	®






	Сведения о порядке управления музыкальным проигрывателем, подключенным по интерфейсу Bluetooth
	®
	®
	7-44


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Осуществление и прием звонков с помощью голосовых команд 
	Осуществление и прием звонков с помощью голосовых команд





	Вы можете совершать и принимать звонки с помощью голосовых команд, используя мобильный телефон с поддержкой технологии Bluetooth
	®
	®

	Кроме того, вместо набора телефонных номеров для осуществления звонков можно пользоваться телефонными справочниками в системе Bluetooth
	®

	Набор номера — стр. 
	7-67

	Функция SEND (отправить) — стр. 
	7-69

	Прием звонков — стр. 
	7-70

	Функция MUTE (отключение звука) — стр. 
	7-70

	Переключение между режимом hands-free и обычным режимом — стр. 
	7-70

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление звонками в режиме hands-free может осуществляться некорректно, если звонки принимаются или выполняются непосредственно с мобиль...
	Управление звонками в режиме hands-free может осуществляться некорректно, если звонки принимаются или выполняются непосредственно с мобиль...
	Управление звонками в режиме hands-free может осуществляться некорректно, если звонки принимаются или выполняются непосредственно с мобиль...
	Управление звонками в режиме hands-free может осуществляться некорректно, если звонки принимаются или выполняются непосредственно с мобиль...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Набор номера 
	Набор номера





	Совершить звонок с помощью системы Bluetooth
	®

	произнести телефонный номер, воспользоваться телефонным справочником системы Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вызов абонента по номеру телефона
	Вызов абонента по номеру телефона





	Вызвать нужного абонента можно, произнеся номер его телефона.

	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Dial» («Набор»).
	2. Произнесите «Dial» («Набор»).

	3. После того как система голосовых инструкций ответит «Number please» («Назовите номер»), произнесите номер телефона.
	3. После того как система голосовых инструкций ответит «Number please» («Назовите номер»), произнесите номер телефона.

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Dialing <распознанный номер>» («Набор <распознанный номер>»).
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Dialing <распознанный номер>» («Набор <распознанный номер>»).
	После этого система Bluetooth
	®

	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение названного номера. Чтобы подтвердить номер, ответьте «Yes». 
	Чтобы набрать другой номер, ответьте «No». После того как система произнесет «Number please», назовите новый номер.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).




	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0 поддерживает набор цифр от 0 до 9, а также символов (+, # и *).
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Поддерживается следующая максимальная длина телефонных номеров:
	Поддерживается следующая максимальная длина телефонных номеров:
	Поддерживается следующая максимальная длина телефонных номеров:
	Поддерживается следующая максимальная длина телефонных номеров:




	<TABLE ROW>
	• Международный телефонный номер: «+» и цифры телефонного номера (не более 18).
	• Международный телефонный номер: «+» и цифры телефонного номера (не более 18).
	• Международный телефонный номер: «+» и цифры телефонного номера (не более 18).
	• Международный телефонный номер: «+» и цифры телефонного номера (не более 18).




	<TABLE ROW>
	• Прочие телефонные номера, кроме международных: цифры телефонного номера (на более 19).
	• Прочие телефонные номера, кроме международных: цифры телефонного номера (на более 19).
	• Прочие телефонные номера, кроме международных: цифры телефонного номера (на более 19).
	• Прочие телефонные номера, кроме международных: цифры телефонного номера (на более 19).







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вызов абонента с помощью телефонного справочника
	Вызов абонента с помощью телефонного справочника





	Вы можете совершать звонки с помощью телефонного справочника автомобиля или мобильного телефонного справочника, содержащегося в систе...
	®

	Сведения о телефонных справочниках см. в разделе «Пользование телефонным справочником», стр. 
	7-70


	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Call» («Вызов»).
	2. Произнесите «Call» («Вызов»).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если записи в телефонном справочнике автомобиля и мобильном телефонном справочнике отсутствуют, при получении команды «Call» («Вызов») с...
	Если записи в телефонном справочнике автомобиля и мобильном телефонном справочнике отсутствуют, при получении команды «Call» («Вызов») с...
	Если записи в телефонном справочнике автомобиля и мобильном телефонном справочнике отсутствуют, при получении команды «Call» («Вызов») с...
	Если записи в телефонном справочнике автомобиля и мобильном телефонном справочнике отсутствуют, при получении команды «Call» («Вызов») с...
	Если Вы ответите «Yes», система голосовых инструкций произнесет: «Entering the phonebook – new entry menu» («Вход в телефонный справочник — меню новых зап...
	В случае получения ответа «No» система вернется в главное меню.








	3. После того как система голосовых инструкций произнесет «Name please» («Назовите имя»), назовите имя нужного Вам абонента, как оно вписано в ...
	3. После того как система голосовых инструкций произнесет «Name please» («Назовите имя»), назовите имя нужного Вам абонента, как оно вписано в ...

	4. Если будет найдено только 1 соответствие, система перейдет к пункту 5.
	4. Если будет найдено только 1 соответствие, система перейдет к пункту 5.
	Если же соответствий несколько, система произнесет фразу «More than one match was found, would you like to call <названное имя>» («Найдено больше чем одно соотв...
	Если Вы ответите «No», система голосовых инструкций назовет следующего человека, соответствующего критериям поиска.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы скажете «No» в ответ на все предложенные имена, система голосовых инструкций произнесет фразу «Name not found, returning to main menu» («Имя не най...
	Если Вы скажете «No» в ответ на все предложенные имена, система голосовых инструкций произнесет фразу «Name not found, returning to main menu» («Имя не най...
	Если Вы скажете «No» в ответ на все предложенные имена, система голосовых инструкций произнесет фразу «Name not found, returning to main menu» («Имя не най...
	Если Вы скажете «No» в ответ на все предложенные имена, система голосовых инструкций произнесет фразу «Name not found, returning to main menu» («Имя не най...








	5. Если под произнесенным Вами именем зарегистрирован только 1 телефонный номер, система голосовых инструкций перейдет к пункту 6.
	5. Если под произнесенным Вами именем зарегистрирован только 1 телефонный номер, система голосовых инструкций перейдет к пункту 6.
	Если же названному имени соответствуют несколько зарегистрированных телефонных номеров, система голосовых инструкций произнесет: «Would...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в телефонном справочнике автомобиля имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, с...
	Если в телефонном справочнике автомобиля имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, с...
	Если в телефонном справочнике автомобиля имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, с...
	Если в телефонном справочнике автомобиля имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, с...
	Скажите «Try again» («Повторить попытку»), и система вернется к пункту 3.
	Сказав «Add location» («Добавить номер»), Вы можете зарегистрировать дополнительный телефонный номер соответствующего типа.




	<TABLE ROW>
	Если в мобильном телефонном справочнике имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, си...
	Если в мобильном телефонном справочнике имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, си...
	Если в мобильном телефонном справочнике имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, си...
	Если в мобильном телефонном справочнике имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, си...
	Ответьте «Yes», и система вернется к пункту 3.
	В случае ответа «No» звонок будет отменен. Начните вновь с пункта 1.








	6. Система голосовых инструкций произнесет «Calling <имя> тип телефона» («Набор <имя> <тип телефона>») и начнет набор телефонного номера.
	6. Система голосовых инструкций произнесет «Calling <имя> тип телефона» («Набор <имя> <тип телефона>») и начнет набор телефонного номера.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение имени и типа телефона вызываемого абонента. Чтобы подтвердить выб...
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение имени и типа телефона вызываемого абонента. Чтобы подтвердить выб...
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение имени и типа телефона вызываемого абонента. Чтобы подтвердить выб...
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение имени и типа телефона вызываемого абонента. Чтобы подтвердить выб...
	Если Вы хотите позвонить другому абоненту или по другому номеру того же абонента, ответьте «No». Система вернется к пункту 3.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Повторный набор
	Повторный набор





	Используя журнал набранных номеров в подключенном телефоне, можно повторить набор последнего номера.
	Для этого необходимо выполнить следующее:

	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Redial» («Повторный набор»).
	2. Произнесите «Redial» («Повторный набор»).



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция SEND 
	Функция SEND





	Для набора номера в тональном режиме нажмите кнопку SPEECH, чтобы войти в режим распознавания голосовых команд, а затем скажите «<номер> SEND»...
	Например, если во время звонка Вам нужно имитировать подачу тональных сигналов для ответа на запрос автоматизированной системы, нажмит...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прием звонков 
	Прием звонков





	Если в момент поступления входящего звонка ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC, либо включен режим работы ON или ACC, ауди...
	Звук системы голосовых инструкций будет воспроизводиться через динамик, расположенный возле сиденья переднего пассажира.
	Если в момент поступления звонка включен радиоприемник или проигрыватель компакт-дисков, их звук будет выключен, и будет воспроизводит...
	Чтобы принять вызов, нажмите кнопку PICK-UP на рулевом колесе.
	После завершения звонка аудиосистема вернется к прежнему режиму работы.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция MUTE (отключение звука) 
	Функция MUTE (отключение звука)





	Во время разговора можно в любой момент отключить автомобильный микрофон. 
	Чтобы выключить микрофон во время разговора, необходимо нажать на кнопку SPEECH и произнести «Mute» («Отключить звук»).
	Чтобы вновь включить микрофон, необходимо нажать на кнопку SPEECH и произнести «Mute off» («Включить звук»).

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение между режимом hands-free («свободные руки») и обычным режимом 
	Переключение между режимом hands-free («свободные руки») и обычным режимом





	Система Bluetooth
	®

	Если во время разговора в режиме hands-free нажать на кнопку SPEECH и произнести «Transfer call» («Перевод вызова»), то разговор перейдет из режима hands-f...
	Чтобы вернуться в режим hands-free, вновь нажмите кнопку SPEECH и произнесите «Transfer call» («Перевод вызова»).


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пользование телефонным справочником 
	Пользование телефонным справочником





	В системе Bluetooth
	®

	Данные телефонные справочники используются для регистрации телефонных номеров и звонков по нужным номерам при помощи функции распозна...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При отсоединении проводов от аккумуляторной батареи информация в телефонном справочнике сохраняется.
	При отсоединении проводов от аккумуляторной батареи информация в телефонном справочнике сохраняется.
	При отсоединении проводов от аккумуляторной батареи информация в телефонном справочнике сохраняется.
	При отсоединении проводов от аккумуляторной батареи информация в телефонном справочнике сохраняется.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Телефонный справочник автомобиля 
	Телефонный справочник автомобиля





	Этот справочник используется при наборе номеров с помощью голосовых команд.
	В телефонном справочнике автомобиля можно зарегистрировать не более 32 имен абонентов для каждого языка.
	Для каждого имени можно ввести до 4 типов телефонных номеров: домашний, рабочий, мобильный и другой. Для каждого типа телефона можно заре...
	В качестве имени абонента в телефонном справочнике автомобиля можно зарегистрировать любое требуемое имя.
	Впоследствии имена и телефонные номера можно изменять.
	Телефонный справочник автомобиля может использоваться со всеми зарегистрированными мобильными телефонами.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Внесение телефонного номера в телефонный справочник автомобиля 
	Внесение телефонного номера в телефонный справочник автомобиля





	Внести телефонный номер в телефонный справочник автомобиля можно следующими двумя способами: произнести телефонный номер или выбрать ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регистрация путем произнесения телефонного номера 
	Регистрация путем произнесения телефонного номера





	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Name please» («Назовите имя»). Произнесите имя абонента.
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Name please» («Назовите имя»). Произнесите имя абонента.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	В случае получения ответа «No» система вернется в главное меню.








	5. После того как имя будет записано, система голосовых инструкций произнесет: «home, work, mobile, or other?» («Домашний, рабочий, мобильный или друго...
	5. После того как имя будет записано, система голосовых инструкций произнесет: «home, work, mobile, or other?» («Домашний, рабочий, мобильный или друго...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет: «<Тип телефона>. Is this correct?» («<Тип телефона>. Это правильно?...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет: «<Тип телефона>. Is this correct?» («<Тип телефона>. Это правильно?...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет: «<Тип телефона>. Is this correct?» («<Тип телефона>. Это правильно?...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет: «<Тип телефона>. Is this correct?» («<Тип телефона>. Это правильно?...
	Если выбранному типу телефона уже назначен номер телефона, система произнесет: «The current number is <номер телефона>, number please» («Данный номер <но...
	Если Вы не хотите изменять номер, скажите «cancel» («Отмена») или произнесите тот же самый номер, и он будет сохранен.








	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Number please» («Назовите номер»). Назовите телефонный номер, который необходимо записать.
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Number please» («Назовите номер»). Назовите телефонный номер, который необходимо записать.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).








	7. Система голосовых инструкций повторит названный Вами номер, а затем запишет его.
	7. Система голосовых инструкций повторит названный Вами номер, а затем запишет его.
	После того как телефонный номер будет сохранен в памяти, система сообщит: «Number saved. Would you like to add another number for this entry?» («Номер сохранен. Хотите...
	Чтобы добавить еще один номер (другой тип телефона) для данного абонента, ответьте «Yes». Система вернется к выбору типа телефона (пункт 5).
	Чтобы завершить ввод и вернуться в главное меню, ответьте «No».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названный Вами телефонный номер, а затем задаст вопрос: «I...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названный Вами телефонный номер, а затем задаст вопрос: «I...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названный Вами телефонный номер, а затем задаст вопрос: «I...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названный Вами телефонный номер, а затем задаст вопрос: «I...
	Чтобы вернуться к выбору номера (пункт 6), ответьте «No».










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор и передача одной записи из телефонного справочника мобильного телефона 
	Выбор и передача одной записи из телефонного справочника мобильного телефона





	Вы можете выбирать отдельные записи телефонного справочника мобильного телефона и вносить их в телефонный справочник автомобиля.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	®





	<TABLE ROW>
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...




	<TABLE ROW>
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.




	<TABLE ROW>
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.







	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Would you like to import a single entry or all contacts?» («Хотите импортировать одну запись или все контакты?»). Отве...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Would you like to import a single entry or all contacts?» («Хотите импортировать одну запись или все контакты?»). Отве...
	После этого система Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	В случае получения ответа «No» система вернется в главное меню.








	5. После того как система голосовых инструкций произнесет: «Ready to receive a contact from the phone. Only a home, a work, and a mobile number can be imported» («Готова получить кон...
	5. После того как система голосовых инструкций произнесет: «Ready to receive a contact from the phone. Only a home, a work, and a mobile number can be imported» («Готова получить кон...
	®
	®


	6. Включите мобильный телефон с поддержкой технологии Bluetooth
	6. Включите мобильный телефон с поддержкой технологии Bluetooth
	®
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если системе Bluetooth® 2.0 не удается распознать мобильный телефон с поддержкой технологии Bluetooth® или если передача данных занимает слишком ...
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Регистрацию можно отменить и вручную: для этого требуется нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH.
	Регистрацию можно отменить и вручную: для этого требуется нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH.
	Регистрацию можно отменить и вручную: для этого требуется нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH.
	Регистрацию можно отменить и вручную: для этого требуется нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH.








	7. После завершения приема данных система голосовых инструкций произнесет: «<количество телефонных номеров, которые были зарегистриров...
	7. После завершения приема данных система голосовых инструкций произнесет: «<количество телефонных номеров, которые были зарегистриров...
	Назовите имя, которое хотите зарегистрировать для этой записи телефонного справочника.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если названное Вами имя уже используется для другой записи телефонного справочника или похоже на какое-либо другое используемое имя, за...
	Если названное Вами имя уже используется для другой записи телефонного справочника или похоже на какое-либо другое используемое имя, за...
	Если названное Вами имя уже используется для другой записи телефонного справочника или похоже на какое-либо другое используемое имя, за...
	Если названное Вами имя уже используется для другой записи телефонного справочника или похоже на какое-либо другое используемое имя, за...








	8. Система голосовых инструкций произнесет: «Adding <имя>» («Добавление имени <имя>»).
	8. Система голосовых инструкций произнесет: «Adding <имя>» («Добавление имени <имя>»).
	Если включена функция подтверждения, система спросит, правильно ли произнесено имя. Ответьте «Yes».
	Если Вы ответите «No», система произнесет: «Name please» («Назовите имя»). Назовите какое-либо другое имя.

	9. Система голосовых инструкций произнесет: «Numbers saved» («Номера сохранены»).
	9. Система голосовых инструкций произнесет: «Numbers saved» («Номера сохранены»).

	10. Система голосовых инструкций произнесет: «Would you like to import another contact?» («Хотите импортировать другой контакт?»).
	10. Система голосовых инструкций произнесет: «Would you like to import another contact?» («Хотите импортировать другой контакт?»).
	Если Вы хотите внести еще одну запись, скажите «Yes». После этого можно приступить к внесению следующей записи телефонного справочника, н...
	В случае получения ответа «No» система вернется в главное меню.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение данных в телефонном справочнике автомобиля 
	Изменение данных в телефонном справочнике автомобиля





	Вы можете изменять и удалять имена и телефонные номера, записанные в телефонном справочнике автомобиля.
	Кроме того, можно прослушать список имен, внесенных в телефонный справочник автомобиля.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В системе должна иметься хотя бы одна запись.
	В системе должна иметься хотя бы одна запись.
	В системе должна иметься хотя бы одна запись.
	В системе должна иметься хотя бы одна запись.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Редактирование телефонного номера 
	Редактирование телефонного номера





	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the entry you would like to edit, or say list names» («Назовите имя записи, которую хотите редактирова...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the entry you would like to edit, or say list names» («Назовите имя записи, которую хотите редактирова...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
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	5. Затем система спросит: «Home, work, mobile or other?» («Домашний, рабочий, мобильный или другой?»). Выберите и назовите ячейку, в которой требуется и...
	5. Затем система спросит: «Home, work, mobile or other?» («Домашний, рабочий, мобильный или другой?»). Выберите и назовите ячейку, в которой требуется и...
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение выбора имени и ячейки. Если Вы действительно хотите внести изменен...
	Чтобы вернуться к пункту 3, ответьте «No».

	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Number, please» («Назовите номер»). Назовите телефонный номер, который необходимо записать.
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Number, please» («Назовите номер»). Назовите телефонный номер, который необходимо записать.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в данной ячейке уже записан телефонный номер, система ответит: «The current number is <текущий номер>. New number, please» («Данный номер <текущий номе...
	Если в данной ячейке уже записан телефонный номер, система ответит: «The current number is <текущий номер>. New number, please» («Данный номер <текущий номе...
	Если в данной ячейке уже записан телефонный номер, система ответит: «The current number is <текущий номер>. New number, please» («Данный номер <текущий номе...
	Если в данной ячейке уже записан телефонный номер, система ответит: «The current number is <текущий номер>. New number, please» («Данный номер <текущий номе...








	7. Система голосовых инструкций повторит названный телефонный номер.
	7. Система голосовых инструкций повторит названный телефонный номер.
	Если включена функция подтверждения, система спросит, правильно ли назван номер. Ответьте «Yes».
	В случае получения ответа «No» система вернется к пункту 3.

	8. По завершении регистрации телефонного номера система голосовых инструкций произнесет «Number saved» («Номер сохранен») и система вернется ...
	8. По завершении регистрации телефонного номера система голосовых инструкций произнесет «Number saved» («Номер сохранен») и система вернется ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если номер записан в ячейку, где ранее уже был зарегистрирован другой телефонный номер, система голосовых инструкций произнесет «Number chan...
	Если номер записан в ячейку, где ранее уже был зарегистрирован другой телефонный номер, система голосовых инструкций произнесет «Number chan...
	Если номер записан в ячейку, где ранее уже был зарегистрирован другой телефонный номер, система голосовых инструкций произнесет «Number chan...
	Если номер записан в ячейку, где ранее уже был зарегистрирован другой телефонный номер, система голосовых инструкций произнесет «Number chan...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Редактирование имени 
	Редактирование имени





	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the entry you would like to edit, or say list names» («Назовите имя записи, которую хотите редактирова...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the entry you would like to edit, or say list names» («Назовите имя записи, которую хотите редактирова...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
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	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Changing <имя>» («Изменение <имя>»).
	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Changing <имя>» («Изменение <имя>»).
	Если включена функция подтверждения, система спросит, правильно ли произнесено имя. Если Вы действительно хотите внести изменения, скаж...
	Чтобы вернуться к пункту 4, ответьте «No».

	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Name please» («Назовите имя»). Назовите новое имя, которое необходимо записать.
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Name please» («Назовите имя»). Назовите новое имя, которое необходимо записать.

	7. Прежнее имя будет изменено.
	7. Прежнее имя будет изменено.
	После завершения внесения изменений система вернется в главное меню.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прослушивание списка зарегистрированных имен 
	Прослушивание списка зарегистрированных имен





	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. После этого система Bluetooth
	4. После этого система Bluetooth
	®


	5. После перечисления всех записей система голосовых инструкций спросит: «End of list, would you like to start from the beginning?» («Конец списка, хотите начать ...
	5. После перечисления всех записей система голосовых инструкций спросит: «End of list, would you like to start from the beginning?» («Конец списка, хотите начать ...
	Чтобы вернуться в предыдущее или главное меню, ответьте «No».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В процессе перечисления записей можно набирать номера, редактировать и удалять записи. 
	В процессе перечисления записей можно набирать номера, редактировать и удалять записи.
	В процессе перечисления записей можно набирать номера, редактировать и удалять записи.
	В процессе перечисления записей можно набирать номера, редактировать и удалять записи.
	Нажмите кнопку SPEECH и произнесите «Call» («Вызов»), чтобы вызвать абонента, «Edit name» («Редактировать имя»), чтобы редактировать запись, «Delete» ...
	Система подаст звуковой сигнал и выполнит команду.




	<TABLE ROW>
	Если во время прослушивания списка нажать кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейдет вперед ил...
	Если во время прослушивания списка нажать кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейдет вперед ил...
	Если во время прослушивания списка нажать кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейдет вперед ил...
	Если во время прослушивания списка нажать кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейдет вперед ил...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Удаление телефонного номера 
	Удаление телефонного номера





	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the entry you would like to delete, or say list names» («Назовите имя записи, которую хотите удалить, ил...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the entry you would like to delete, or say list names» («Назовите имя записи, которую хотите удалить, ил...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
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	5. Если в выбранной записи телефонного справочника зарегистрирован только один телефонный номер, система голосовых инструкций произнес...
	5. Если в выбранной записи телефонного справочника зарегистрирован только один телефонный номер, система голосовых инструкций произнес...
	Если для выбранного абонента в телефонном справочнике записано несколько номеров, система голосовых инструкций спросит: «Would you like to delete...
	Выберите ячейку, из которой необходимо удалить номер. Система голосовых инструкций произнесет: «Deleting <имя> <тип телефона>» («Удаление <им...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы хотите удалить все номера данного абонента, ответьте «All» («Все»).
	Если Вы хотите удалить все номера данного абонента, ответьте «All» («Все»).
	Если Вы хотите удалить все номера данного абонента, ответьте «All» («Все»).
	Если Вы хотите удалить все номера данного абонента, ответьте «All» («Все»).








	6. Система попросит подтвердить удаление выбранных телефонных номеров. Чтобы выполнить удаление, ответьте «Yes».
	6. Система попросит подтвердить удаление выбранных телефонных номеров. Чтобы выполнить удаление, ответьте «Yes».
	Чтобы отказаться от удаления телефонных номеров и вернуться к пункту 4, ответьте «No».

	7. По завершении удаления телефонных номеров система голосовых инструкций произнесет «<имя> <тип телефона> deleted» («<имя> <тип телефона> уда...
	7. По завершении удаления телефонных номеров система голосовых инструкций произнесет «<имя> <тип телефона> deleted» («<имя> <тип телефона> уда...
	В случае удаления телефонных номеров из всех ячеек система произнесет «<имя> и all locations deleted» («<имя> и все записи удалены») и соответствующ...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Удаление всей информации из телефонного справочника 
	Удаление всей информации из телефонного справочника





	Вы можете удалить из телефонного справочника автомобиля всю имеющуюся информацию.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Для подтверждения удаления система голосовых инструкций спросит: «Are you sure you want to erase everything from your hands-free system phonebook?» («Вы уверены, что хоти...
	4. Для подтверждения удаления система голосовых инструкций спросит: «Are you sure you want to erase everything from your hands-free system phonebook?» («Вы уверены, что хоти...
	Чтобы отказаться от удаления и вернуться в главное меню, ответьте «No». 

	5. Система голосовых инструкций произнесет: «You are about to delete everything from your hands-free system phonebook. Do you want to continue?» («Вы собираетесь удалить все содержи...
	5. Система голосовых инструкций произнесет: «You are about to delete everything from your hands-free system phonebook. Do you want to continue?» («Вы собираетесь удалить все содержи...
	Чтобы отказаться от удаления и вернуться в главное меню, ответьте «No».

	6. Система голосовых инструкций произнесет «Please wait, erasing the hands-free system phonebook» («Ожидайте, содержимое телефонного справочника удаляется») и ...
	6. Система голосовых инструкций произнесет «Please wait, erasing the hands-free system phonebook» («Ожидайте, содержимое телефонного справочника удаляется») и ...
	По окончании процесса удаления система голосовых инструкций произнесет «Hands-free system phonebook erased» («Содержимое телефонного справочника уда...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Мобильный телефонный справочник 
	Мобильный телефонный справочник





	Все записи, хранящиеся в телефонном справочнике мобильного телефона, можно передать в виде единого пакета данных и внести в мобильный т...
	В системе можно регистрировать не более 7 мобильных телефонных справочников, каждый из которых может содержать не более 1000 имен абонен...
	Система Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	С подключенным мобильным телефоном можно использовать только тот мобильный телефонный справочник, который был передан из данного теле...
	С подключенным мобильным телефоном можно использовать только тот мобильный телефонный справочник, который был передан из данного теле...
	С подключенным мобильным телефоном можно использовать только тот мобильный телефонный справочник, который был передан из данного теле...
	С подключенным мобильным телефоном можно использовать только тот мобильный телефонный справочник, который был передан из данного теле...




	<TABLE ROW>
	Изменять имена и телефонные номера, зарегистрированные в записях мобильного телефонного справочника, невозможно. Точно так же невозмож...
	Изменять имена и телефонные номера, зарегистрированные в записях мобильного телефонного справочника, невозможно. Точно так же невозмож...
	Изменять имена и телефонные номера, зарегистрированные в записях мобильного телефонного справочника, невозможно. Точно так же невозмож...
	Изменять имена и телефонные номера, зарегистрированные в записях мобильного телефонного справочника, невозможно. Точно так же невозмож...
	Чтобы изменить или удалить любые из этих данных, измените соответствующую информацию в исходном телефонном справочнике на мобильном те...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Импорт телефонного справочника устройства
	Импорт телефонного справочника устройства





	Передача телефонного справочника, хранящегося на мобильном телефоне, в мобильный телефонный справочник осуществляется следующим обра...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.




	<TABLE ROW>
	Данные, сохраненные в мобильном телефонном справочнике, перезаписываются на данные, содержащиеся в телефонном справочнике мобильного ...
	Данные, сохраненные в мобильном телефонном справочнике, перезаписываются на данные, содержащиеся в телефонном справочнике мобильного ...
	Данные, сохраненные в мобильном телефонном справочнике, перезаписываются на данные, содержащиеся в телефонном справочнике мобильного ...
	Данные, сохраненные в мобильном телефонном справочнике, перезаписываются на данные, содержащиеся в телефонном справочнике мобильного ...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	®





	<TABLE ROW>
	Импортировать можно только номера домашнего, рабочего и мобильного телефонов.
	Импортировать можно только номера домашнего, рабочего и мобильного телефонов.
	Импортировать можно только номера домашнего, рабочего и мобильного телефонов.
	Импортировать можно только номера домашнего, рабочего и мобильного телефонов.




	<TABLE ROW>
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...




	<TABLE ROW>
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.




	<TABLE ROW>
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.







	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Would you like to import a single entry or all contacts?» («Хотите импортировать одну запись или все контакты?»). Отве...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Would you like to import a single entry or all contacts?» («Хотите импортировать одну запись или все контакты?»). Отве...

	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Importing the contact list from the mobile phonebook. This may take several minutes to complete. Would you like to continue?» («Импортирование спис...
	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Importing the contact list from the mobile phonebook. This may take several minutes to complete. Would you like to continue?» («Импортирование спис...
	В случае получения ответа «No» система вернется в главное меню.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от количества контактов передача может занять некоторое время.
	В зависимости от количества контактов передача может занять некоторое время.
	В зависимости от количества контактов передача может занять некоторое время.
	В зависимости от количества контактов передача может занять некоторое время.




	<TABLE ROW>
	Если системе Bluetooth® 2.0 не удастся соединиться с мобильным телефоном, поддерживающим технологию Bluetooth®, система голосовых инструкций про...
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Если во время передачи данных нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH, передача будет отменена, и система вернется в главно...
	Если во время передачи данных нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH, передача будет отменена, и система вернется в главно...
	Если во время передачи данных нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH, передача будет отменена, и система вернется в главно...
	Если во время передачи данных нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH, передача будет отменена, и система вернется в главно...




	<TABLE ROW>
	В случае возникновения какого-либо сбоя во время передачи данных вся передача будет отменена, и система голосовых инструкций сообщит «Un...
	В случае возникновения какого-либо сбоя во время передачи данных вся передача будет отменена, и система голосовых инструкций сообщит «Un...
	В случае возникновения какого-либо сбоя во время передачи данных вся передача будет отменена, и система голосовых инструкций сообщит «Un...
	В случае возникновения какого-либо сбоя во время передачи данных вся передача будет отменена, и система голосовых инструкций сообщит «Un...




	<TABLE ROW>
	Если телефонный справочник на мобильном телефоне не содержит записей, система голосовых инструкций произнесет: «There are no contacts on the connected ph...
	Если телефонный справочник на мобильном телефоне не содержит записей, система голосовых инструкций произнесет: «There are no contacts on the connected ph...
	Если телефонный справочник на мобильном телефоне не содержит записей, система голосовых инструкций произнесет: «There are no contacts on the connected ph...
	Если телефонный справочник на мобильном телефоне не содержит записей, система голосовых инструкций произнесет: «There are no contacts on the connected ph...








	6. По завершении передачи данных система голосовых инструкций произнесет «Import complete» («Импорт завершен») и система вернется в главное меню.
	6. По завершении передачи данных система голосовых инструкций произнесет «Import complete» («Импорт завершен») и система вернется в главное меню.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Команды для создания голосовой модели 
	Команды для создания голосовой модели





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Входной разъем USB*
	Входной разъем USB





	Вы можете подсоединять накопитель с интерфейсом USB или проигрыватель iPod* для воспроизведения музыкальных файлов, хранящихся в памяти эт...
	* iPod — зарегистрированный товарный знак компании Apple Inc. в Соединенных Штатах Америки и других странах.
	Входной разъем USB (A) находится в указанном месте.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Порядок подключения и отсоединения USB-накопителя и проигрывателя iPod приведен ниже.
	Сведения о порядке воспроизведения музыкальных файлов можно найти в следующих разделах:
	«Воспроизведение записей с проигрывателя iPod», стр. 
	7-36

	«Прослушивание записей с USB-накопителя», стр. 
	7-38

	«Воспроизведение записей с проигрывателя iPod / USB-накопителя с помощью голосового управления», стр. 
	7-41

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подключение USB-накопителя 
	Подключение USB-накопителя





	1. Остановите автомобиль в безопасном месте и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.

	2. Подключите имеющийся в продаже соединительный кабель USB (B) к USB-накопителю (A).
	2. Подключите имеющийся в продаже соединительный кабель USB (B) к USB-накопителю (A).
	2. Подключите имеющийся в продаже соединительный кабель USB (B) к USB-накопителю (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Подключите соединительный кабель USB к входному разъему USB.
	3. Подключите соединительный кабель USB к входному разъему USB.
	3. Подключите соединительный кабель USB к входному разъему USB.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не подключайте USB-накопитель непосредственно к входному разъему USB. 
	Не подключайте USB-накопитель непосредственно к входному разъему USB.
	Не подключайте USB-накопитель непосредственно к входному разъему USB.
	Не подключайте USB-накопитель непосредственно к входному разъему USB.
	Это может привести к повреждению USB-накопителя.








	4. Чтобы отключить соединительный кабель, сначала поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF, а затем де...
	4. Чтобы отключить соединительный кабель, сначала поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF, а затем де...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подключение проигрывателя iPod 
	Подключение проигрывателя iPod





	1. Остановите автомобиль в безопасном месте и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.

	2. Подключите соединительный кабель к проигрывателю iPod.
	2. Подключите соединительный кабель к проигрывателю iPod.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте оригинальный соединительный кабель компании Apple Inc.
	Используйте оригинальный соединительный кабель компании Apple Inc.
	Используйте оригинальный соединительный кабель компании Apple Inc.
	Используйте оригинальный соединительный кабель компании Apple Inc.








	3. Подключите соединительный кабель USB к входному разъему USB.
	3. Подключите соединительный кабель USB к входному разъему USB.

	4. Чтобы отключить соединительный кабель, сначала поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF, а затем де...
	4. Чтобы отключить соединительный кабель, сначала поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF, а затем де...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Типы подключаемых устройств и поддерживаемые форматы файлов 
	Типы подключаемых устройств и поддерживаемые форматы файлов





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили без системы Bluetooth® 2.0
	Автомобили без системы Bluetooth
	®






	Сведения о типах устройств, которые можно подключать, и поддерживаемых форматах файлов см. на следующих страницах.

	Для автомобилей, оборудованных радиоприемником LW/MW/FM диапазонов с проигрывателем компакт-дисков
	Для автомобилей, оборудованных радиоприемником LW/MW/FM диапазонов с проигрывателем компакт-дисков

	См. разделы «Воспроизведение записей с проигрывателя iPod», стр. 
	7-36
	7-38
	7-21

	Автомобили, оборудованные аудиосистемой с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO, системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой систе...
	Автомобили, оборудованные аудиосистемой с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO, системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой систе...

	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой Bluetooth® 2.0
	Автомобили с системой Bluetooth
	®






	Сведения о типах устройств, которые можно подключать, и поддерживаемых форматах файлов см. в следующем разделе.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Типы устройств 
	Типы устройств





	Поддерживается возможность подключения устройств следующих типов.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Название модели
	Название модели

	Параметры
	Параметры



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	USB-накопитель
	USB-накопитель

	Емкость запоминающего устройства не менее 256 Мб (файловая система FAT16/32)
	Емкость запоминающего устройства не менее 256 Мб (файловая система FAT16/32)


	<TABLE ROW>
	Прочие устройства, кроме USB-накопителей и проигрывателей iPod
	Прочие устройства, кроме USB-накопителей и проигрывателей iPod

	Цифровой аудиопроигрыватель с поддержкой протокола Mass Storage Class
	Цифровой аудиопроигрыватель с поддержкой протокола Mass Storage Class





	Информацию по аудиосистемам, совместимым с устройствами iPod*, iPod classic*, iPod nano*, iPod touch* и iPhone* можно получить на веб-сайте MITSUBISHI MOTORS.
	Пожалуйста, ознакомьтесь и дайте согласие с условиями «Предупреждения о ссылках на веб-сайты других компаний». Упомянутые выше веб-сайт...
	http://www.mitsubishi-motors.com/en/products/ index.html
	* iPod, iPod classic, iPod nano, iPod touch и iPhone — зарегистрированные товарные знаки компании Apple Inc. в Соединенных Штатах Америки и других странах.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от типа подключаемого USB-накопителя или иного устройства данное устройство может работать со сбоями или с поддержкой огра...
	В зависимости от типа подключаемого USB-накопителя или иного устройства данное устройство может работать со сбоями или с поддержкой огра...
	В зависимости от типа подключаемого USB-накопителя или иного устройства данное устройство может работать со сбоями или с поддержкой огра...
	В зависимости от типа подключаемого USB-накопителя или иного устройства данное устройство может работать со сбоями или с поддержкой огра...




	<TABLE ROW>
	Рекомендуется использовать проигрыватель iPod, микропрограмма которого обновлена до последней версии.
	Рекомендуется использовать проигрыватель iPod, микропрограмма которого обновлена до последней версии.
	Рекомендуется использовать проигрыватель iPod, микропрограмма которого обновлена до последней версии.
	Рекомендуется использовать проигрыватель iPod, микропрограмма которого обновлена до последней версии.




	<TABLE ROW>
	Проигрыватель iPod, подключенный к входному разъему USB, подзаряжается, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC либо вкл...
	Проигрыватель iPod, подключенный к входному разъему USB, подзаряжается, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC либо вкл...
	Проигрыватель iPod, подключенный к входному разъему USB, подзаряжается, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC либо вкл...
	Проигрыватель iPod, подключенный к входному разъему USB, подзаряжается, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC либо вкл...




	<TABLE ROW>
	Не храните USB-накопитель или проигрыватель iPod в автомобиле.
	Не храните USB-накопитель или проигрыватель iPod в автомобиле.
	Не храните USB-накопитель или проигрыватель iPod в автомобиле.
	Не храните USB-накопитель или проигрыватель iPod в автомобиле.




	<TABLE ROW>
	На случай повреждения данных рекомендуется производить резервное копирование файлов.
	На случай повреждения данных рекомендуется производить резервное копирование файлов.
	На случай повреждения данных рекомендуется производить резервное копирование файлов.
	На случай повреждения данных рекомендуется производить резервное копирование файлов.




	<TABLE ROW>
	Не подключайте к входному разъему USB никакие устройства (жесткие диски, устройства чтения карт памяти и т. д.), кроме тех устройств, которы...
	Не подключайте к входному разъему USB никакие устройства (жесткие диски, устройства чтения карт памяти и т. д.), кроме тех устройств, которы...
	Не подключайте к входному разъему USB никакие устройства (жесткие диски, устройства чтения карт памяти и т. д.), кроме тех устройств, которы...
	Не подключайте к входному разъему USB никакие устройства (жесткие диски, устройства чтения карт памяти и т. д.), кроме тех устройств, которы...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Характеристики файлов 
	Характеристики файлов





	С USB-накопителя или иного устройства с поддержкой протокола Mass Storage Class можно воспроизводить музыкальные файлы со следующими характерис...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Параметры
	Параметры



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Формат файлов
	Формат файлов

	MP3, WMA, AAC, WAV
	MP3, WMA, AAC, WAV


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество уровней 
	Максимальное количество уровней
	(включая корневую папку)

	8 уровней
	8 уровней


	<TABLE ROW>
	Количество папок
	Количество папок

	700
	700


	<TABLE ROW>
	Количество файлов
	Количество файлов

	65 535
	65 535








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Солнцезащитные козырьки 
	Солнцезащитные козырьки





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	положение для защиты от света спереди
	положение для защиты от света спереди


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	положение для защиты от света сбоку
	положение для защиты от света сбоку







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Косметическое зеркало 
	Косметическое зеркало





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 1 
	Тип 1





	Косметическое зеркало находится на обратной стороне солнцезащитного козырька.
	При открывании крышки косметического зеркала автоматически включится лампа подсветки (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если крышка косметического зеркала с подсветкой остается открытой в течение продолжительного времени, это может привести к разрядке ак...
	Если крышка косметического зеркала с подсветкой остается открытой в течение продолжительного времени, это может привести к разрядке ак...
	Если крышка косметического зеркала с подсветкой остается открытой в течение продолжительного времени, это может привести к разрядке ак...
	Если крышка косметического зеркала с подсветкой остается открытой в течение продолжительного времени, это может привести к разрядке ак...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 2 
	Тип 2





	Косметическое зеркало находится на обратной стороне солнцезащитного козырька.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Держатель для бумаг 
	Держатель для бумаг





	Держатель (B) находится с обратной стороны солнцезащитного козырька.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается оставлять пластиковые карты в держателе для бумаг. Если автомобиль припаркован под прямыми солнечными лучами, внутри автом...
	Запрещается оставлять пластиковые карты в держателе для бумаг. Если автомобиль припаркован под прямыми солнечными лучами, внутри автом...
	Запрещается оставлять пластиковые карты в держателе для бумаг. Если автомобиль припаркован под прямыми солнечными лучами, внутри автом...
	Запрещается оставлять пластиковые карты в держателе для бумаг. Если автомобиль припаркован под прямыми солнечными лучами, внутри автом...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пепельница*
	Пепельница





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде чем бросать в пепельницу спичку или сигарету, погасите ее.
	Прежде чем бросать в пепельницу спичку или сигарету, погасите ее.
	Прежде чем бросать в пепельницу спичку или сигарету, погасите ее.
	Прежде чем бросать в пепельницу спичку или сигарету, погасите ее.




	<TABLE ROW>
	Запрещается класть в пепельницу бумагу и другие огнеопасные предметы. Существует опасность их возгорания от сигареты.
	Запрещается класть в пепельницу бумагу и другие огнеопасные предметы. Существует опасность их возгорания от сигареты.
	Запрещается класть в пепельницу бумагу и другие огнеопасные предметы. Существует опасность их возгорания от сигареты.
	Запрещается класть в пепельницу бумагу и другие огнеопасные предметы. Существует опасность их возгорания от сигареты.




	<TABLE ROW>
	Обязательно закрывайте пепельницу. Если оставить ее открытой, то окурки, оставленные в ней, могут вновь воспламениться.
	Обязательно закрывайте пепельницу. Если оставить ее открытой, то окурки, оставленные в ней, могут вновь воспламениться.
	Обязательно закрывайте пепельницу. Если оставить ее открытой, то окурки, оставленные в ней, могут вновь воспламениться.
	Обязательно закрывайте пепельницу. Если оставить ее открытой, то окурки, оставленные в ней, могут вновь воспламениться.







	Чтобы воспользоваться пепельницей, откройте крышку.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Место установки переносной пепельницы 
	Место установки переносной пепельницы





	Переносную пепельницу можно устанавливать в подстаканник.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Розетка электропитания 
	Розетка электропитания





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Убедитесь, что подключаемый электроприбор рассчитан на напряжение питания 12 В, а его мощность не превышает 120 Вт. 
	Убедитесь, что подключаемый электроприбор рассчитан на напряжение питания 12 В, а его мощность не превышает 120 Вт.
	Убедитесь, что подключаемый электроприбор рассчитан на напряжение питания 12 В, а его мощность не превышает 120 Вт.
	Убедитесь, что подключаемый электроприбор рассчитан на напряжение питания 12 В, а его мощность не превышает 120 Вт.
	Прежде чем пользоваться розеткой, убедитесь, что суммарная мощность, потребляемая всеми подключаемыми электроприборами, не превышает 12...




	<TABLE ROW>
	Длительное пользование электроприборами при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
	Длительное пользование электроприборами при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
	Длительное пользование электроприборами при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
	Длительное пользование электроприборами при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.




	<TABLE ROW>
	Обязательно закрывайте крышку розетки, если она не используется, поскольку при открытой крышке в розетку могут попасть посторонние пре...
	Обязательно закрывайте крышку розетки, если она не используется, поскольку при открытой крышке в розетку могут попасть посторонние пре...
	Обязательно закрывайте крышку розетки, если она не используется, поскольку при открытой крышке в розетку могут попасть посторонние пре...
	Обязательно закрывайте крышку розетки, если она не используется, поскольку при открытой крышке в розетку могут попасть посторонние пре...







	Для подключения электроприбора откройте крышку и вставьте штекер в розетку.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Одновременно можно пользоваться двумя розетками электропитания.
	Одновременно можно пользоваться двумя розетками электропитания.
	Одновременно можно пользоваться двумя розетками электропитания.
	Одновременно можно пользоваться двумя розетками электропитания.







	Пользоваться розеткой электропитания можно, только когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим рабо...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лампы освещения салона 
	Лампы освещения салона





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	светодиодная подсветка салона 
	светодиодная подсветка салона
	(передняя дверь)*


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	лампы местной подсветки и передняя лампа освещения салона
	лампы местной подсветки и передняя лампа освещения салона


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	светодиодная подсветка салона 
	светодиодная подсветка салона
	(лоток для смартфона)


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	задняя лампа освещения салона
	задняя лампа освещения салона


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	лампа освещения багажного отделения
	лампа освещения багажного отделения







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если оставить лампы освещения салона включенными при неработающем двигателе, это приведет к разряду аккумуляторной батареи. 
	Если оставить лампы освещения салона включенными при неработающем двигателе, это приведет к разряду аккумуляторной батареи.
	Если оставить лампы освещения салона включенными при неработающем двигателе, это приведет к разряду аккумуляторной батареи.
	Если оставить лампы освещения салона включенными при неработающем двигателе, это приведет к разряду аккумуляторной батареи.
	Прежде чем выходить из автомобиля, убедитесь, что лампы освещения салона не горят.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лампы освещения салона 
	Лампы освещения салона





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Положение переключателя
	Положение переключателя

	Работа ламп освещения салона
	Работа ламп освещения салона



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 — положение ON ()
	1 — положение ON (
	<GRAPHIC>


	Лампа включена, независимо от того, открыта или закрыта дверь, включая дверь багажного отделения.
	Лампа включена, независимо от того, открыта или закрыта дверь, включая дверь багажного отделения.


	<TABLE ROW>
	2 — включатель освещения в положении DOOR ()/(•)
	2 — включатель освещения в положении DOOR (
	<GRAPHIC>


	Лампа включается, если одна из дверей, включая дверь багажного отделения, открыта. Лампа гаснет приблизительно через 15 секунд после закр...
	Лампа включается, если одна из дверей, включая дверь багажного отделения, открыта. Лампа гаснет приблизительно через 15 секунд после закр...
	Однако лампы немедленно выключаются при закрытии всех дверей, включая дверь багажного отделения, в следующих случаях:


	<TABLE ROW>
	• 
	• 

	Когда ключ в замке зажигания поворачивается в положении ON либо включается режим работы ON.
	Когда ключ в замке зажигания поворачивается в положении ON либо включается режим работы ON.


	<TABLE ROW>
	• 
	• 

	При запирании дверей автомобиля с помощью центрального замка.
	При запирании дверей автомобиля с помощью центрального замка.


	<TABLE ROW>
	• 
	• 

	Когда для запирания автомобиля используется ключ системы дистанционного управления замками дверей или электронный ключ.
	Когда для запирания автомобиля используется ключ системы дистанционного управления замками дверей или электронный ключ.


	<TABLE ROW>
	• 
	• 

	При запирании автомобиля с помощью функции дистанционного управления автомобилем (если предусмотрено).
	При запирании автомобиля с помощью функции дистанционного управления автомобилем (если предусмотрено).


	<TABLE ROW>
	3 — положение OFF ()
	3 — положение OFF (
	<GRAPHIC>


	Лампа выключена, независимо от того, открыта или закрыта дверь, включая дверь багажного отделения.
	Лампа выключена, независимо от того, открыта или закрыта дверь, включая дверь багажного отделения.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель был запущен ключом, то при закрытых дверях эта лампа включается при извлечении ключа из замка зажигания и гаснет примерн...
	Если двигатель был запущен ключом, то при закрытых дверях эта лампа включается при извлечении ключа из замка зажигания и гаснет примерн...
	Если двигатель был запущен ключом, то при закрытых дверях эта лампа включается при извлечении ключа из замка зажигания и гаснет примерн...
	Если двигатель был запущен ключом, то при закрытых дверях эта лампа включается при извлечении ключа из замка зажигания и гаснет примерн...




	<TABLE ROW>
	Если двигатель был запущен с помощью функции дистанционного управления автомобилем, то при закрытых дверях эта лампа включается при вк...
	Если двигатель был запущен с помощью функции дистанционного управления автомобилем, то при закрытых дверях эта лампа включается при вк...
	Если двигатель был запущен с помощью функции дистанционного управления автомобилем, то при закрытых дверях эта лампа включается при вк...
	Если двигатель был запущен с помощью функции дистанционного управления автомобилем, то при закрытых дверях эта лампа включается при вк...




	<TABLE ROW>
	Время, через которое лампа выключается, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSU...
	Время, через которое лампа выключается, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSU...
	Время, через которое лампа выключается, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSU...
	Время, через которое лампа выключается, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSU...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лампы местной подсветки 
	Лампы местной подсветки





	Если передняя лампы освещения салона не горит, для включения лампы нажмите на включатель (А). Чтобы выключить лампу, нажмите на включател...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лампа освещения багажного отделения 
	Лампа освещения багажного отделения





	Лампа включается при открытии двери багажного отделения и выключается при ее закрытии.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Светодиодная подсветка салона (лоток для смартфона) 
	Светодиодная подсветка салона (лоток для смартфона)





	Если включить световые приборы путем перевода включателя световых приборов в положение 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Светодиодная подсветка салона (передняя дверь)*
	Светодиодная подсветка салона (передняя дверь)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для внутренней ручки двери 
	Для внутренней ручки двери





	Если извлечь ключ из замка зажигания или переключить режим работы с ON на OFF, на несколько секунд включится светодиодная подсветка салона...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если открыть дверь водителя, когда замок зажигания находится в положении OFF или ACC либо когда включен режим работы OFF или ACC, подсветка вкл...
	Если открыть дверь водителя, когда замок зажигания находится в положении OFF или ACC либо когда включен режим работы OFF или ACC, подсветка вкл...
	Если открыть дверь водителя, когда замок зажигания находится в положении OFF или ACC либо когда включен режим работы OFF или ACC, подсветка вкл...
	Если открыть дверь водителя, когда замок зажигания находится в положении OFF или ACC либо когда включен режим работы OFF или ACC, подсветка вкл...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для дверной ручки и подставки для бутылки 
	Для дверной ручки и подставки для бутылки 





	Если включить световые приборы путем перевода включателя световых приборов в положение 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция автоматического выключения ламп освещения салона* 
	Функция автоматического выключения ламп освещения салона* 





	* Лампы местной подсветки и передняя лампа освещения салона, задняя лампа освещения салона, лампа освещения багажного отделения и свето...
	Если какая-либо из ламп освещения салона оставлена включенной, а ключ в замке зажигания находится в положении LOCK или включен режим работ...
	Лампы включаются снова после автоматического выключения при переводе ключа в замке зажигания в другое положение, включении другого реж...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функцию автоматического выключения ламп освещения салона можно отключить. Время, через которое лампы автоматически выключаются, можно ...
	Функцию автоматического выключения ламп освещения салона можно отключить. Время, через которое лампы автоматически выключаются, можно ...
	Функцию автоматического выключения ламп освещения салона можно отключить. Время, через которое лампы автоматически выключаются, можно ...
	Функцию автоматического выключения ламп освещения салона можно отключить. Время, через которое лампы автоматически выключаются, можно ...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA) или навигационной системой системы связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менят...
	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вещевые ящики 
	Вещевые ящики





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если автомобиль находится на стоянке на солнце в жаркую погоду, не оставляйте в салоне зажигалки, банки с газированными напитками и очки...
	Если автомобиль находится на стоянке на солнце в жаркую погоду, не оставляйте в салоне зажигалки, банки с газированными напитками и очки...
	Если автомобиль находится на стоянке на солнце в жаркую погоду, не оставляйте в салоне зажигалки, банки с газированными напитками и очки...
	Если автомобиль находится на стоянке на солнце в жаркую погоду, не оставляйте в салоне зажигалки, банки с газированными напитками и очки...




	<TABLE ROW>
	Во время движения крышки вещевых ящиков должны быть закрыты. В противном случае крышки или предметы, находящиеся в ящиках, могут стать п...
	Во время движения крышки вещевых ящиков должны быть закрыты. В противном случае крышки или предметы, находящиеся в ящиках, могут стать п...
	Во время движения крышки вещевых ящиков должны быть закрыты. В противном случае крышки или предметы, находящиеся в ящиках, могут стать п...
	Во время движения крышки вещевых ящиков должны быть закрыты. В противном случае крышки или предметы, находящиеся в ящиках, могут стать п...







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	ящик в напольной консоли
	ящик в напольной консоли


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	вещевой ящик панели приборов
	вещевой ящик панели приборов


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	ящик в полу багажного отделения*
	ящик в полу багажного отделения*







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вещевой ящик панели приборов 
	Вещевой ящик панели приборов





	Чтобы открыть, потяните за ручку (А).
	Чтобы открыть, потяните за ручку (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Держатель для карточек 
	Держатель для карточек





	Внутри вещевого ящика панели приборов имеется держатель для карточек.
	Внутри вещевого ящика панели приборов имеется держатель для карточек.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ящик в напольной консоли 
	Ящик в напольной консоли





	Чтобы открыть ящик, потяните рычаг (А) и поднимите крышку.
	Ящик в напольной консоли также можно использовать в качестве подлокотника.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ящик в полу багажного отделения*
	Ящик в полу багажного отделения





	В багажном отделении есть вещевой ящик.
	См. раздел «Настил пола багажного отделения», стр. 
	7-91



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подстаканник 
	Подстаканник





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Если Вы случайно разлили в салоне автомобиля воду или напитки, удалите максимально возможное количество жидкости и немедленно обратите...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для водителя и переднего пассажира 
	Для водителя и переднего пассажира





	Подстаканник находится в передней части напольной консоли.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для пассажиров задних сидений*
	Для пассажиров задних сидений





	Чтобы воспользоваться подстаканником, опустите подлокотник.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подставка для бутылки 
	Подставка для бутылки





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Если Вы случайно разлили в салоне автомобиля воду или напитки, удалите максимально возможное количество жидкости и немедленно обратите...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.




	<TABLE ROW>
	Напитки могут пролиться из-за толчков, возникающих при движении автомобиля. Если напиток очень горячий, Вы можете получить ожоги.
	Напитки могут пролиться из-за толчков, возникающих при движении автомобиля. Если напиток очень горячий, Вы можете получить ожоги.
	Напитки могут пролиться из-за толчков, возникающих при движении автомобиля. Если напиток очень горячий, Вы можете получить ожоги.
	Напитки могут пролиться из-за толчков, возникающих при движении автомобиля. Если напиток очень горячий, Вы можете получить ожоги.







	Подставки для бутылок располагаются с обеих сторон в передних и задних дверях.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать чашки и банки с напитками в подставки для бутылок.
	Запрещается помещать чашки и банки с напитками в подставки для бутылок.
	Запрещается помещать чашки и банки с напитками в подставки для бутылок.
	Запрещается помещать чашки и банки с напитками в подставки для бутылок.




	<TABLE ROW>
	Плотно закройте бутылку, прежде чем ставить ее в подставку.
	Плотно закройте бутылку, прежде чем ставить ее в подставку.
	Плотно закройте бутылку, прежде чем ставить ее в подставку.
	Плотно закройте бутылку, прежде чем ставить ее в подставку.




	<TABLE ROW>
	Некоторые бутылки могут не войти в подставку из-за своих размеров или формы.
	Некоторые бутылки могут не войти в подставку из-за своих размеров или формы.
	Некоторые бутылки могут не войти в подставку из-за своих размеров или формы.
	Некоторые бутылки могут не войти в подставку из-за своих размеров или формы.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Шторка багажного отделения*
	Шторка багажного отделения





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование 
	Использование





	1. Вытяните шторку (А), преодолевая сопротивление пружины, и вставьте концы шторки в пазы (В).
	1. Вытяните шторку (А), преодолевая сопротивление пружины, и вставьте концы шторки в пазы (В).
	1. Вытяните шторку (А), преодолевая сопротивление пружины, и вставьте концы шторки в пазы (В).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Извлеките концы шторки (А) из пазов (В), и она свернется под действием пружины.
	2. Извлеките концы шторки (А) из пазов (В), и она свернется под действием пружины.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не ставьте багаж на шторку.
	Не ставьте багаж на шторку.
	Не ставьте багаж на шторку.
	Не ставьте багаж на шторку.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снятие 
	Снятие





	1. Сверните шторку (А) багажного отделения.
	1. Сверните шторку (А) багажного отделения.
	1. Сверните шторку (А) багажного отделения.

	2. Сдвиньте один из ползунов (С) в направлении середины автомобиля и поднимите край шторки, затем выньте шторку багажного отделения полно...
	2. Сдвиньте один из ползунов (С) в направлении середины автомобиля и поднимите край шторки, затем выньте шторку багажного отделения полно...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка 
	Установка





	Установка шторки производится в порядке, обратном порядку снятия.
	После установки слегка встряхните шторку, чтобы убедиться в надежности ее фиксации.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как уложить шторку 
	Как уложить шторку





	Если шторка багажного отделения не используется, ее можно уложить, как показано на рисунке.
	Она хранится над настилом пола багажного отделения.
	В автомобилях без запасного колеса ее можно установить в отверстия на любой высоте.
	В автомобилях без запасного колеса ее можно установить в отверстия на любой высоте.
	В автомобилях без запасного колеса ее можно установить в отверстия на любой высоте.

	В автомобилях с запасным колесом шторка багажного отделения устанавливается только в верхние отверстия.
	В автомобилях с запасным колесом шторка багажного отделения устанавливается только в верхние отверстия.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При размещении на хранение шторку багажного отделения (А) необходимо расположить в направлении передней части автомобиля. При располож...
	При размещении на хранение шторку багажного отделения (А) необходимо расположить в направлении передней части автомобиля. При располож...
	При размещении на хранение шторку багажного отделения (А) необходимо расположить в направлении передней части автомобиля. При располож...
	При размещении на хранение шторку багажного отделения (А) необходимо расположить в направлении передней части автомобиля. При располож...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вспомогательные ручки 
	Вспомогательные ручки





	Вспомогательные ручки (установлены на потолке над дверями салона) не рассчитаны на вес человека. За них можно держаться, только находясь...
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не держитесь за вспомогательные ручки при посадке или высадке. Ручка может сломаться, и Вы можете получить травму.
	Не держитесь за вспомогательные ручки при посадке или высадке. Ручка может сломаться, и Вы можете получить травму.
	Не держитесь за вспомогательные ручки при посадке или высадке. Ручка может сломаться, и Вы можете получить травму.
	Не держитесь за вспомогательные ручки при посадке или высадке. Ручка может сломаться, и Вы можете получить травму.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крючок для одежды 
	Крючок для одежды





	На вспомогательной ручке заднего сиденья со стороны водителя имеется крючок для одежды.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крюки для крепления багажа 
	Крюки для крепления багажа





	На стенках багажного отделения имеется четыре крюка для крепления багажа.
	Используйте крюки для закрепления багажа.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При загрузке багажного отделения не располагайте вещи выше спинки сидений. Надежно закрепляйте багаж. 
	При загрузке багажного отделения не располагайте вещи выше спинки сидений. Надежно закрепляйте багаж.
	При загрузке багажного отделения не располагайте вещи выше спинки сидений. Надежно закрепляйте багаж.
	При загрузке багажного отделения не располагайте вещи выше спинки сидений. Надежно закрепляйте багаж.
	В противном случае возникает опасность серьезной аварии в результате ограничения обзора через заднее стекло автомобиля или падения ба...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крюк для багажа 
	Крюк для багажа





	На крюк можно вешать легкий багаж.
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не подвешивайте на крюк тяжелые предметы (массой более 3 кг). 
	Не подвешивайте на крюк тяжелые предметы (массой более 3 кг).
	Не подвешивайте на крюк тяжелые предметы (массой более 3 кг).
	Не подвешивайте на крюк тяжелые предметы (массой более 3 кг).
	Это может привести к повреждению крюка.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
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	Настил пола багажного отделения 
	Настил пола багажного отделения





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 1 (автомобили с запасным колесом) 
	Тип 1 (автомобили с запасным колесом)





	1. Удерживая защелку (A), поднимите настил пола багажного отделения (В).
	1. Удерживая защелку (A), поднимите настил пола багажного отделения (В).
	1. Удерживая защелку (A), поднимите настил пола багажного отделения (В).
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	2. Прикрепите ремень (С) настила пола багажного отделения (В) к верхней части проема багажного отделения, как показано на рисунке, для его ...
	2. Прикрепите ремень (С) настила пола багажного отделения (В) к верхней части проема багажного отделения, как показано на рисунке, для его ...
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	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 2 (автомобили без запасного колеса) 
	Тип 2 (автомобили без запасного колеса)





	Вставьте палец в выемку (А) и поднимите настил пола багажного отделения (B).
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	Действия в сложных ситуациях
	Действия в сложных ситуациях





	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС»* 
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС»* 
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС»* 
	8-2


	Действия при выходе автомобиля из строя 
	Действия при выходе автомобиля из строя 
	8-7


	Если режим работы OFF не включается (для модификаций с системой дистанционного управления автомобилем) 
	Если режим работы OFF не включается (для модификаций с системой дистанционного управления автомобилем) 
	8-7


	Запуск двигателя от внешнего источника энергии 
	Запуск двигателя от внешнего источника энергии 
	8-7


	Перегрев двигателя 
	Перегрев двигателя 
	8-9


	Комплект инструмента и домкрат* 
	Комплект инструмента и домкрат* 
	8-11


	Замена колеса 
	Замена колеса 
	8-12


	Буксировка 
	Буксировка 
	8-18


	Вождение автомобиля в сложных условиях 
	Вождение автомобиля в сложных условиях 
	8-21



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС»*
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС»





	«ЭРА-ГЛОНАСС» — это система, разработанная для уменьшения тяжести последствий при авариях. При аварии или внезапных проблемах со здоро...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зоне или местности, где контакт- центр системы экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» недоступен, или где радиоволны для в...
	В зоне или местности, где контакт- центр системы экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» недоступен, или где радиоволны для в...
	В зоне или местности, где контакт- центр системы экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» недоступен, или где радиоволны для в...
	В зоне или местности, где контакт- центр системы экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» недоступен, или где радиоволны для в...




	<TABLE ROW>
	Если при аварии Вы почувствовали запах топлива или подозрительный неприятный запах, не оставайтесь в автомобиле, немедленно покиньте а...
	Если при аварии Вы почувствовали запах топлива или подозрительный неприятный запах, не оставайтесь в автомобиле, немедленно покиньте а...
	Если при аварии Вы почувствовали запах топлива или подозрительный неприятный запах, не оставайтесь в автомобиле, немедленно покиньте а...
	Если при аварии Вы почувствовали запах топлива или подозрительный неприятный запах, не оставайтесь в автомобиле, немедленно покиньте а...




	<TABLE ROW>
	Ожидая службы экстренного реагирования после сигнала бедствия, примите меры для предотвращения последующих аварий, например, столкнов...
	Ожидая службы экстренного реагирования после сигнала бедствия, примите меры для предотвращения последующих аварий, например, столкнов...
	Ожидая службы экстренного реагирования после сигнала бедствия, примите меры для предотвращения последующих аварий, например, столкнов...
	Ожидая службы экстренного реагирования после сигнала бедствия, примите меры для предотвращения последующих аварий, например, столкнов...




	<TABLE ROW>
	В следующих случаях самостоятельно вызывайте службы экстренного реагирования по мобильному телефону:
	В следующих случаях самостоятельно вызывайте службы экстренного реагирования по мобильному телефону:
	В следующих случаях самостоятельно вызывайте службы экстренного реагирования по мобильному телефону:
	В следующих случаях самостоятельно вызывайте службы экстренного реагирования по мобильному телефону:




	<TABLE ROW>
	• Если система не работает, так как пострадала во время аварии.
	• Если система не работает, так как пострадала во время аварии.
	• Если система не работает, так как пострадала во время аварии.
	• Если система не работает, так как пострадала во время аварии.




	<TABLE ROW>
	• Если автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены (например, в помещении, на подземной парковке, в горных ра...
	• Если автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены (например, в помещении, на подземной парковке, в горных ра...
	• Если автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены (например, в помещении, на подземной парковке, в горных ра...
	• Если автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены (например, в помещении, на подземной парковке, в горных ра...




	<TABLE ROW>
	• Если линия контакт-центра занята, и экстренный вызов не может быть принят оператором контакт-центра.
	• Если линия контакт-центра занята, и экстренный вызов не может быть принят оператором контакт-центра.
	• Если линия контакт-центра занята, и экстренный вызов не может быть принят оператором контакт-центра.
	• Если линия контакт-центра занята, и экстренный вызов не может быть принят оператором контакт-центра.







	<TABLE>
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	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система связывается с контакт-центром и передает данные о местоположении и автомобиле, но не может самостоятельно вызвать службы экстр...
	Система связывается с контакт-центром и передает данные о местоположении и автомобиле, но не может самостоятельно вызвать службы экстр...
	Система связывается с контакт-центром и передает данные о местоположении и автомобиле, но не может самостоятельно вызвать службы экстр...
	Система связывается с контакт-центром и передает данные о местоположении и автомобиле, но не может самостоятельно вызвать службы экстр...




	<TABLE ROW>
	Система помогает совершить экстренный вызов при аварии или внезапных проблемах со здоровьем, но не предназначена для защиты водителя и ...
	Система помогает совершить экстренный вызов при аварии или внезапных проблемах со здоровьем, но не предназначена для защиты водителя и ...
	Система помогает совершить экстренный вызов при аварии или внезапных проблемах со здоровьем, но не предназначена для защиты водителя и ...
	Система помогает совершить экстренный вызов при аварии или внезапных проблемах со здоровьем, но не предназначена для защиты водителя и ...
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	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выполнение экстренного вызова 
	Выполнение экстренного вызова





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	красный индикатор
	красный индикатор


	<TABLE ROW>
	B —
	B —

	зеленый индикатор
	зеленый индикатор


	<TABLE ROW>
	С —
	С —

	крышка
	крышка


	<TABLE ROW>
	D —
	D —

	кнопка сигнала бедствия
	кнопка сигнала бедствия


	<TABLE ROW>
	E —
	E —

	микрофон
	микрофон


	<TABLE ROW>
	F —
	F —

	динамик в двери (только со стороны переднего пассажира)
	динамик в двери (только со стороны переднего пассажира)







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается демонтировать и устанавливать вышеперечисленные компоненты. Это может привести к потере контакта или поломке оборудовани...
	Запрещается демонтировать и устанавливать вышеперечисленные компоненты. Это может привести к потере контакта или поломке оборудовани...
	Запрещается демонтировать и устанавливать вышеперечисленные компоненты. Это может привести к потере контакта или поломке оборудовани...
	Запрещается демонтировать и устанавливать вышеперечисленные компоненты. Это может привести к потере контакта или поломке оборудовани...







	1. После включения зажигания или режима работы ON красный индикатор (А) и зеленый индикатор (B) включаются примерно на 10 секунд. Спустя прим...
	1. После включения зажигания или режима работы ON красный индикатор (А) и зеленый индикатор (B) включаются примерно на 10 секунд. Спустя прим...
	1. После включения зажигания или режима работы ON красный индикатор (А) и зеленый индикатор (B) включаются примерно на 10 секунд. Спустя прим...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если красный или зеленый индикатор не включаются при включении зажигания или режима работы ON, возможно, система неисправна. Рекомендует...
	Если красный или зеленый индикатор не включаются при включении зажигания или режима работы ON, возможно, система неисправна. Рекомендует...
	Если красный или зеленый индикатор не включаются при включении зажигания или режима работы ON, возможно, система неисправна. Рекомендует...
	Если красный или зеленый индикатор не включаются при включении зажигания или режима работы ON, возможно, система неисправна. Рекомендует...




	<TABLE ROW>
	Если красный индикатор включен или включается в течение примерно 20 секунд после включения зажигания или режима работы ON, возможно имее...
	Если красный индикатор включен или включается в течение примерно 20 секунд после включения зажигания или режима работы ON, возможно имее...
	Если красный индикатор включен или включается в течение примерно 20 секунд после включения зажигания или режима работы ON, возможно имее...
	Если красный индикатор включен или включается в течение примерно 20 секунд после включения зажигания или режима работы ON, возможно имее...
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы или замены элемента питания в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	Если система не находится в режиме ожидания, то она не работает. Перед началом движения убедитесь в том, что система находится в режиме о...
	Если система не находится в режиме ожидания, то она не работает. Перед началом движения убедитесь в том, что система находится в режиме о...
	Если система не находится в режиме ожидания, то она не работает. Перед началом движения убедитесь в том, что система находится в режиме о...
	Если система не находится в режиме ожидания, то она не работает. Перед началом движения убедитесь в том, что система находится в режиме о...








	2. Система работает следующим образом.
	2. Система работает следующим образом.
	Автоматический отчет
	Если автомобиль получает сильный удар.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от силы удара и угла столкновения система может не сработать.
	В зависимости от силы удара и угла столкновения система может не сработать.
	В зависимости от силы удара и угла столкновения система может не сработать.
	В зависимости от силы удара и угла столкновения система может не сработать.







	Ручной отчет
	При открытии крышки (C) и нажатии кнопки сигнала бедствия (D).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед нажатием кнопки сигнала бедствия остановите автомобиль в безопасном месте. Если Вы будете нажимать кнопку сигнала бедствия во вр...
	Перед нажатием кнопки сигнала бедствия остановите автомобиль в безопасном месте. Если Вы будете нажимать кнопку сигнала бедствия во вр...
	Перед нажатием кнопки сигнала бедствия остановите автомобиль в безопасном месте. Если Вы будете нажимать кнопку сигнала бедствия во вр...
	Перед нажатием кнопки сигнала бедствия остановите автомобиль в безопасном месте. Если Вы будете нажимать кнопку сигнала бедствия во вр...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается открывать крышку, кроме случаев подачи сигнала бедствия. В противном случае Вы можете случайно нажать кнопку сигнала бедст...
	Запрещается открывать крышку, кроме случаев подачи сигнала бедствия. В противном случае Вы можете случайно нажать кнопку сигнала бедст...
	Запрещается открывать крышку, кроме случаев подачи сигнала бедствия. В противном случае Вы можете случайно нажать кнопку сигнала бедст...
	Запрещается открывать крышку, кроме случаев подачи сигнала бедствия. В противном случае Вы можете случайно нажать кнопку сигнала бедст...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пока при ручном отчете не произошло соединения с оператором, запрос можно отменить, вновь нажав на кнопку сигнала бедствия и удерживая е...
	Пока при ручном отчете не произошло соединения с оператором, запрос можно отменить, вновь нажав на кнопку сигнала бедствия и удерживая е...
	Пока при ручном отчете не произошло соединения с оператором, запрос можно отменить, вновь нажав на кнопку сигнала бедствия и удерживая е...
	Пока при ручном отчете не произошло соединения с оператором, запрос можно отменить, вновь нажав на кнопку сигнала бедствия и удерживая е...




	<TABLE ROW>
	Запрещается нажимать на кнопку сигнала бедствия, кроме случаев аварии или внезапных проблем со здоровьем. Если произведена эвакуация н...
	Запрещается нажимать на кнопку сигнала бедствия, кроме случаев аварии или внезапных проблем со здоровьем. Если произведена эвакуация н...
	Запрещается нажимать на кнопку сигнала бедствия, кроме случаев аварии или внезапных проблем со здоровьем. Если произведена эвакуация н...
	Запрещается нажимать на кнопку сигнала бедствия, кроме случаев аварии или внезапных проблем со здоровьем. Если произведена эвакуация н...








	3. Зеленый индикатор мигает, и система связывается с контакт-центром.
	3. Зеленый индикатор мигает, и система связывается с контакт-центром.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если красный индикатор включается, как описано ниже, вызовите самостоятельно службы экстренного реагирования по мобильному телефону.
	Если красный индикатор включается, как описано ниже, вызовите самостоятельно службы экстренного реагирования по мобильному телефону.
	Если красный индикатор включается, как описано ниже, вызовите самостоятельно службы экстренного реагирования по мобильному телефону.
	Если красный индикатор включается, как описано ниже, вызовите самостоятельно службы экстренного реагирования по мобильному телефону.




	<TABLE ROW>
	• Если красный индикатор не выключается. Возможно, система неисправна.
	• Если красный индикатор не выключается. Возможно, система неисправна.
	• Если красный индикатор не выключается. Возможно, система неисправна.
	• Если красный индикатор не выключается. Возможно, система неисправна.




	<TABLE ROW>
	• Если красный индикатор включен постоянным светом в течение 60 секунд (автомобиль, возможно, находится в месте, где радиоволны не могут ...
	• Если красный индикатор включен постоянным светом в течение 60 секунд (автомобиль, возможно, находится в месте, где радиоволны не могут ...
	• Если красный индикатор включен постоянным светом в течение 60 секунд (автомобиль, возможно, находится в месте, где радиоволны не могут ...
	• Если красный индикатор включен постоянным светом в течение 60 секунд (автомобиль, возможно, находится в месте, где радиоволны не могут ...








	4. Зеленый индикатор медленно мигает, и данные об автомобиле и его местонахождении передаются в контакт-центр.
	4. Зеленый индикатор медленно мигает, и данные об автомобиле и его местонахождении передаются в контакт-центр.

	5. Когда зеленый индикатор перестает мигать и включается постоянным светом и подается однократный сигнал зуммера, оператор контакт-цент...
	5. Когда зеленый индикатор перестает мигать и включается постоянным светом и подается однократный сигнал зуммера, оператор контакт-цент...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается заменять динамики. Если динамики заменены, сигнал зуммера и голос оператора контакт-центра могут быть не слышны. Если динам...
	Запрещается заменять динамики. Если динамики заменены, сигнал зуммера и голос оператора контакт-центра могут быть не слышны. Если динам...
	Запрещается заменять динамики. Если динамики заменены, сигнал зуммера и голос оператора контакт-центра могут быть не слышны. Если динам...
	Запрещается заменять динамики. Если динамики заменены, сигнал зуммера и голос оператора контакт-центра могут быть не слышны. Если динам...




	<TABLE ROW>
	Может возникнуть ошибка при передаче отчета в контакт-центр между отправленным и принятым отчетами. Следует подтверждать соответствие ...
	Может возникнуть ошибка при передаче отчета в контакт-центр между отправленным и принятым отчетами. Следует подтверждать соответствие ...
	Может возникнуть ошибка при передаче отчета в контакт-центр между отправленным и принятым отчетами. Следует подтверждать соответствие ...
	Может возникнуть ошибка при передаче отчета в контакт-центр между отправленным и принятым отчетами. Следует подтверждать соответствие ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если микрофон (E) и/или динамик системы в автомобиле неисправны, Вы не сможете поговорить с оператором контакт-центра.
	Если микрофон (E) и/или динамик системы в автомобиле неисправны, Вы не сможете поговорить с оператором контакт-центра.
	Если микрофон (E) и/или динамик системы в автомобиле неисправны, Вы не сможете поговорить с оператором контакт-центра.
	Если микрофон (E) и/или динамик системы в автомобиле неисправны, Вы не сможете поговорить с оператором контакт-центра.




	<TABLE ROW>
	Звонок не может быть завершен из автомобиля.
	Звонок не может быть завершен из автомобиля.
	Звонок не может быть завершен из автомобиля.
	Звонок не может быть завершен из автомобиля.








	6. В случае необходимости контакт-центр обеспечивает эвакуацию пострадавших и аварийного автомобиля.
	6. В случае необходимости контакт-центр обеспечивает эвакуацию пострадавших и аварийного автомобиля.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перечень состояний индикатора 
	Перечень состояний индикатора






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Ситуация
	Ситуация

	Индикатор
	Индикатор

	Причина
	Причина

	Действия
	Действия

	Звук зуммера
	Звук зуммера


	<TABLE ROW>
	красный
	красный

	зеленый
	зеленый



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON
	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON

	Включается 
	Включается
	(примерно на 10 секунд)

	Включается 
	Включается
	(примерно на 10 секунд)

	Система выполняет самодиагностику.
	Система выполняет самодиагностику.

	Подождите некоторое время. 
	Подождите некоторое время.
	По завершении проверки системы индикатор выключится.
	Если красный и/или зеленый индикаторы не включаются, возможно, система неисправна. В этом случае следует немедленно обратиться для пров...

	Не звучит
	Не звучит


	<TABLE ROW>
	Спустя приблизительно 20 секунд после включения зажигания или режима работы ON
	Спустя приблизительно 20 секунд после включения зажигания или режима работы ON

	Выключается
	Выключается

	Выключается
	Выключается

	Система работает исправно.
	Система работает исправно.

	—
	—

	Не звучит
	Не звучит


	<TABLE ROW>
	Включается
	Включается

	Выключается
	Выключается

	Возможно, имеется неисправность в системе или разряжен элемент питания.
	Возможно, имеется неисправность в системе или разряжен элемент питания.

	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.

	Звучит три раза
	Звучит три раза


	<TABLE ROW>
	При выполнении экстренного вызова
	При выполнении экстренного вызова

	Выключается
	Выключается

	Мигает 
	Мигает
	(с интервалом 0,5 секунды)

	Система связывается с контакт-центром.
	Система связывается с контакт-центром.

	—
	—

	Не звучит
	Не звучит


	<TABLE ROW>
	Выключается
	Выключается

	Мигает 
	Мигает
	(с интервалом 2 секунды)

	Система передает информацию об автомобиле и его местоположении в контакт-центр.
	Система передает информацию об автомобиле и его местоположении в контакт-центр.

	—
	—

	Не звучит
	Не звучит


	<TABLE ROW>
	Выключается
	Выключается

	Включается
	Включается

	Оператор контакт-центра находится на связи.
	Оператор контакт-центра находится на связи.

	Следует произвести взаимное подтверждение деталей экстренного вызова с оператором контакт-центра. 
	Следует произвести взаимное подтверждение деталей экстренного вызова с оператором контакт-центра.
	Если зеленый индикатор не выключается даже после завершения сеанса экстренной связи, следует обратиться в авторизованный сервисный це...

	Звучит один раз
	Звучит один раз


	<TABLE ROW>
	При неудачной попытке экстренного вызова
	При неудачной попытке экстренного вызова

	Включается 
	Включается
	(примерно на 60 секунд)

	Выключается
	Выключается

	Сеанс экстренной связи прервался.
	Сеанс экстренной связи прервался.

	Повторите попытку экстренного вызова либо самостоятельно вызовите службы экстренного реагирования или эвакуации по мобильному телефо...
	Повторите попытку экстренного вызова либо самостоятельно вызовите службы экстренного реагирования или эвакуации по мобильному телефо...

	Звучит три раза
	Звучит три раза






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тестовый режим 
	Тестовый режим





	Убедиться в том, что система исправна и находится в режиме ожидания, можно следующим образом.
	Перед началом процедуры остановите автомобиль в безопасном хорошо просматриваемом месте, где прием и передача радиоволн ничем не затру...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тестовый экстренный вызов может выполняться только квалифицированными сотрудниками. 
	Тестовый экстренный вызов может выполняться только квалифицированными сотрудниками.
	Тестовый экстренный вызов может выполняться только квалифицированными сотрудниками.
	Тестовый экстренный вызов может выполняться только квалифицированными сотрудниками.
	Поэтому, если Вы хотите проверить систему, проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переход в тестовый режим 
	Переход в тестовый режим





	1. При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF включите зажигание или режим работы ON, удерживая при этом нажатой кнопку сиг...
	1. При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF включите зажигание или режим работы ON, удерживая при этом нажатой кнопку сиг...
	1. При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF включите зажигание или режим работы ON, удерживая при этом нажатой кнопку сиг...

	2. В течение 10 секунд после поворота замка зажигания в положение ON или включения режима работы ON выполните шаги 3 и 4.
	2. В течение 10 секунд после поворота замка зажигания в положение ON или включения режима работы ON выполните шаги 3 и 4.

	3. Отпустите кнопку сигнала бедствия.
	3. Отпустите кнопку сигнала бедствия.

	4. Нажмите на кнопку сигнала бедствия не менее 3 раз подряд.
	4. Нажмите на кнопку сигнала бедствия не менее 3 раз подряд.

	5. Спустя примерно 10 секунд после выполнения шага 2 красный и зеленый индикаторы выключатся. После этого прозвучит троекратный сигнал зу...
	5. Спустя примерно 10 секунд после выполнения шага 2 красный и зеленый индикаторы выключатся. После этого прозвучит троекратный сигнал зу...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если сигнал зуммера не подается, повторите процедуру, начиная с шага 1.
	Если сигнал зуммера не подается, повторите процедуру, начиная с шага 1.
	Если сигнал зуммера не подается, повторите процедуру, начиная с шага 1.
	Если сигнал зуммера не подается, повторите процедуру, начиная с шага 1.








	6. Приблизительно через 60 секунд зеленый индикатор начинает мигать. Если в течении 20 секунд нажать на кнопку сигнала бедствия, произойде...
	6. Приблизительно через 60 секунд зеленый индикатор начинает мигать. Если в течении 20 секунд нажать на кнопку сигнала бедствия, произойде...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если вместо зеленого индикатора начинает мигать красный индикатор, переместите автомобиль в безопасное хорошо просматриваемое место, ...
	Если вместо зеленого индикатора начинает мигать красный индикатор, переместите автомобиль в безопасное хорошо просматриваемое место, ...
	Если вместо зеленого индикатора начинает мигать красный индикатор, переместите автомобиль в безопасное хорошо просматриваемое место, ...
	Если вместо зеленого индикатора начинает мигать красный индикатор, переместите автомобиль в безопасное хорошо просматриваемое место, ...








	7. Для выбора варианта тестового режима спустя приблизительно 20 секунд после перехода в тестовый режим нажмите на кнопку сигнала бедств...
	7. Для выбора варианта тестового режима спустя приблизительно 20 секунд после перехода в тестовый режим нажмите на кнопку сигнала бедств...

	• Удерживайте более 10 секунд: отправка тестового отчета в контакт центр.
	• Удерживайте более 10 секунд: отправка тестового отчета в контакт центр.
	• Удерживайте более 10 секунд: отправка тестового отчета в контакт центр.

	• Удерживайте менее 10 секунд: тест оборудования системы «ЭРА-ГЛОНАСС», установленного на автомобиле.
	• Удерживайте менее 10 секунд: тест оборудования системы «ЭРА-ГЛОНАСС», установленного на автомобиле.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в течении 20 секунд не нажать на кнопку сигнала бедствия, произойдет выход из тестового режима.
	Если в течении 20 секунд не нажать на кнопку сигнала бедствия, произойдет выход из тестового режима.
	Если в течении 20 секунд не нажать на кнопку сигнала бедствия, произойдет выход из тестового режима.
	Если в течении 20 секунд не нажать на кнопку сигнала бедствия, произойдет выход из тестового режима.




	<TABLE ROW>
	Если вы начнете движение при включенном тестовом режиме, то через некоторое время произойдет выход из тестового режима.
	Если вы начнете движение при включенном тестовом режиме, то через некоторое время произойдет выход из тестового режима.
	Если вы начнете движение при включенном тестовом режиме, то через некоторое время произойдет выход из тестового режима.
	Если вы начнете движение при включенном тестовом режиме, то через некоторое время произойдет выход из тестового режима.











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отправка тестового отчета в контакт центр 
	Отправка тестового отчета в контакт центр





	1. Включается зеленый индикатор, и начинается отправка отчета в контакт-центр.
	1. Включается зеленый индикатор, и начинается отправка отчета в контакт-центр.
	1. Включается зеленый индикатор, и начинается отправка отчета в контакт-центр.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если красный индикатор включается примерно на 60 секунд, автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены. Поэтом...
	Если красный индикатор включается примерно на 60 секунд, автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены. Поэтом...
	Если красный индикатор включается примерно на 60 секунд, автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены. Поэтом...
	Если красный индикатор включается примерно на 60 секунд, автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены. Поэтом...








	2. Выключение зеленого индикатора свидетельствует о том, что тестовый режим успешно пройден.
	2. Выключение зеленого индикатора свидетельствует о том, что тестовый режим успешно пройден.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тест оборудования системы «ЭРА-ГЛОНАСС», установленного на автомобиле 
	Тест оборудования системы «ЭРА-ГЛОНАСС», установленного на автомобиле





	1. После однократного сигнала зуммера нажмите на кнопку сигнала бедствия.
	1. После однократного сигнала зуммера нажмите на кнопку сигнала бедствия.
	1. После однократного сигнала зуммера нажмите на кнопку сигнала бедствия.
	Проверка индикаторов
	После однократного сигнала зуммера красный и зеленый индикаторы попеременно включаются, что свидетельствует об их исправной работе.

	2. Если индикаторы исправны, нажмите на кнопку сигнала бедствия. Если индикаторы не работают, подождите примерно 20 секунд.
	2. Если индикаторы исправны, нажмите на кнопку сигнала бедствия. Если индикаторы не работают, подождите примерно 20 секунд.
	Проверка динамиков
	После двукратного сигнала продолжает подаваться сигнал зуммера, что свидетельствует о нормальной работе динамиков.

	3. Если динамики исправны, нажмите на кнопку сигнала бедствия. Если динамики не работают, подождите примерно 20 секунд.
	3. Если динамики исправны, нажмите на кнопку сигнала бедствия. Если динамики не работают, подождите примерно 20 секунд.
	Проверка микрофона
	После троекратного сигнала зуммера скажите что-нибудь в микрофон.
	Если Вы слышите свой голос через динамики, микрофон работает.

	4. Если микрофон исправен, нажмите на кнопку сигнала бедствия. Если микрофон не работает, подождите примерно 20 секунд.
	4. Если микрофон исправен, нажмите на кнопку сигнала бедствия. Если микрофон не работает, подождите примерно 20 секунд.

	5. Если все проверки успешно пройдены, включается зеленый индикатор (примерно на 5 секунд), и подается однократный сигнал зуммера.
	5. Если все проверки успешно пройдены, включается зеленый индикатор (примерно на 5 секунд), и подается однократный сигнал зуммера.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если любая из проверок не пройдена, включается красный индикатор (примерно на 5 секунд) и сигнал зуммера звучит 3 раза. В таком случае, воз...
	Если любая из проверок не пройдена, включается красный индикатор (примерно на 5 секунд) и сигнал зуммера звучит 3 раза. В таком случае, воз...
	Если любая из проверок не пройдена, включается красный индикатор (примерно на 5 секунд) и сигнал зуммера звучит 3 раза. В таком случае, воз...
	Если любая из проверок не пройдена, включается красный индикатор (примерно на 5 секунд) и сигнал зуммера звучит 3 раза. В таком случае, воз...








	6. Выключение зеленого индикатора свидетельствует о том, что тестовый режим успешно пройден.
	6. Выключение зеленого индикатора свидетельствует о том, что тестовый режим успешно пройден.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Действия при выходе автомобиля из строя 
	Действия при выходе автомобиля из строя





	Если автомобиль вышел из строя в дороге, откатите его на обочину, включите аварийную сигнализацию и/или поставьте за автомобилем знак ав...
	См. раздел «Включатель аварийной световой сигнализации», стр. 
	5-64

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель остановился или не запускается 
	Если двигатель остановился или не запускается





	При неработающем двигателе поведение и управляемость автомобиля существенно изменяются. Перед тем как отбуксировать автомобиль в безо...
	Усилитель тормозов не работает, поэтому возрастает усилие, которое необходимо прикладывать к педали тормоза. Нажимайте на педаль тормо...
	Усилитель тормозов не работает, поэтому возрастает усилие, которое необходимо прикладывать к педали тормоза. Нажимайте на педаль тормо...
	Усилитель тормозов не работает, поэтому возрастает усилие, которое необходимо прикладывать к педали тормоза. Нажимайте на педаль тормо...

	Так как усилитель рулевого управления также не работает, рулевое колесо вращается тяжелее.
	Так как усилитель рулевого управления также не работает, рулевое колесо вращается тяжелее.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если режим работы OFF не включается (для автомобилей с системой дистанционного управления автомобилем) 
	Если режим работы OFF не включается 





	Если невозможно изменить режим работы на OFF, выполните следующее:
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF. (автомобили с CVT).
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF. (автомобили с CVT).
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF. (автомобили с CVT).

	2. Еще одной причиной этого может оказаться низкий заряд аккумуляторной батареи. Если такое произошло, система дистанционного управлени...
	2. Еще одной причиной этого может оказаться низкий заряд аккумуляторной батареи. Если такое произошло, система дистанционного управлени...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запуск двигателя от внешнего источника энергии 
	Запуск двигателя от внешнего источника энергии





	Если двигатель не запускается из-за того, что аккумуляторная батарея разряжена или неисправна, можно воспользоваться аккумуляторной ба...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для запуска двигателя от аккумуляторной батареи другого автомобиля при помощи специальных соединительных проводов, выполните действи...
	Для запуска двигателя от аккумуляторной батареи другого автомобиля при помощи специальных соединительных проводов, выполните действи...
	Для запуска двигателя от аккумуляторной батареи другого автомобиля при помощи специальных соединительных проводов, выполните действи...
	Для запуска двигателя от аккумуляторной батареи другого автомобиля при помощи специальных соединительных проводов, выполните действи...




	<TABLE ROW>
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не пытайтесь запускать двигатель, толкая или буксируя автомобиль. Это может привести к повреждению автомобиля.
	Не пытайтесь запускать двигатель, толкая или буксируя автомобиль. Это может привести к повреждению автомобиля.
	Не пытайтесь запускать двигатель, толкая или буксируя автомобиль. Это может привести к повреждению автомобиля.
	Не пытайтесь запускать двигатель, толкая или буксируя автомобиль. Это может привести к повреждению автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Проверьте напряжение в электросети другого автомобиля. Оно должно составлять 12 В. В противном случае соединение аккумуляторных батарей...
	Проверьте напряжение в электросети другого автомобиля. Оно должно составлять 12 В. В противном случае соединение аккумуляторных батарей...
	Проверьте напряжение в электросети другого автомобиля. Оно должно составлять 12 В. В противном случае соединение аккумуляторных батарей...
	Проверьте напряжение в электросети другого автомобиля. Оно должно составлять 12 В. В противном случае соединение аккумуляторных батарей...




	<TABLE ROW>
	Сечение соединительных проводов следует выбирать в соответствии с емкостью аккумуляторной батареи. В противном случае выделяющееся те...
	Сечение соединительных проводов следует выбирать в соответствии с емкостью аккумуляторной батареи. В противном случае выделяющееся те...
	Сечение соединительных проводов следует выбирать в соответствии с емкостью аккумуляторной батареи. В противном случае выделяющееся те...
	Сечение соединительных проводов следует выбирать в соответствии с емкостью аккумуляторной батареи. В противном случае выделяющееся те...




	<TABLE ROW>
	Перед использованием соединительных проводов убедитесь в отсутствии на них повреждений и следов коррозии.
	Перед использованием соединительных проводов убедитесь в отсутствии на них повреждений и следов коррозии.
	Перед использованием соединительных проводов убедитесь в отсутствии на них повреждений и следов коррозии.
	Перед использованием соединительных проводов убедитесь в отсутствии на них повреждений и следов коррозии.




	<TABLE ROW>
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки.
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки.
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки.
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки.




	<TABLE ROW>
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.







	1. Поставьте автомобили достаточно близко друг к другу, чтобы можно было подсоединить провода. При этом автомобили не должны касаться др...
	1. Поставьте автомобили достаточно близко друг к другу, чтобы можно было подсоединить провода. При этом автомобили не должны касаться др...
	1. Поставьте автомобили достаточно близко друг к другу, чтобы можно было подсоединить провода. При этом автомобили не должны касаться др...

	2. Выключите все лампы, отопитель и другое оборудование, потребляющее электроэнергию.
	2. Выключите все лампы, отопитель и другое оборудование, потребляющее электроэнергию.

	3. Поставьте оба автомобиля на стояночный тормоз. Переведите рычаг селектора A/T, CVT в положение P (стоянка) или включите нейтральную переда...
	3. Поставьте оба автомобиля на стояночный тормоз. Переведите рычаг селектора A/T, CVT в положение P (стоянка) или включите нейтральную переда...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед подсоединением к аккумуляторным батареям соединительных проводов выключите зажигание на обоих автомобилях. Примите меры, чтобы ...
	Перед подсоединением к аккумуляторным батареям соединительных проводов выключите зажигание на обоих автомобилях. Примите меры, чтобы ...
	Перед подсоединением к аккумуляторным батареям соединительных проводов выключите зажигание на обоих автомобилях. Примите меры, чтобы ...
	Перед подсоединением к аккумуляторным батареям соединительных проводов выключите зажигание на обоих автомобилях. Примите меры, чтобы ...








	4. Убедитесь, что уровень электролита в банках аккумуляторной батареи в норме.
	4. Убедитесь, что уровень электролита в банках аккумуляторной батареи в норме.
	См. раздел «Аккумуляторная батарея», стр. 
	10-9

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если электролита не видно или есть подозрение, что он замерз, не пытайтесь запустить двигатель при помощи внешнего источника электроэне...
	Если электролита не видно или есть подозрение, что он замерз, не пытайтесь запустить двигатель при помощи внешнего источника электроэне...
	Если электролита не видно или есть подозрение, что он замерз, не пытайтесь запустить двигатель при помощи внешнего источника электроэне...
	Если электролита не видно или есть подозрение, что он замерз, не пытайтесь запустить двигатель при помощи внешнего источника электроэне...
	Если электролит замерз или его уровень недостаточен, при подаче питания извне аккумуляторная батарея может треснуть или взорваться.




	<TABLE ROW>
	Электролит представляет собой коррозионно-активный раствор серной кислоты. 
	Электролит представляет собой коррозионно-активный раствор серной кислоты.
	Электролит представляет собой коррозионно-активный раствор серной кислоты.
	Электролит представляет собой коррозионно-активный раствор серной кислоты.
	При попадании электролита (аккумуляторной кислоты) на руки, в глаза, на одежду или на лакокрасочное покрытие автомобиля его следует неме...








	5. Подсоедините один конец соединительного провода 
	5. Подсоедините один конец соединительного провода 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Подсоедините один конец другого соединительного провода 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Убедитесь, что соединение выполнено правильно (как показано на рисунке). В случае подсоединения провода непосредственно к отрицательно...
	Убедитесь, что соединение 
	Убедитесь, что соединение 
	Убедитесь, что соединение 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	При подсоединении проводов соблюдайте осторожность: не касайтесь положительным (+) проводом отрицательного (–) вывода аккумуляторной б...
	При подсоединении проводов соблюдайте осторожность: не касайтесь положительным (+) проводом отрицательного (–) вывода аккумуляторной б...
	При подсоединении проводов соблюдайте осторожность: не касайтесь положительным (+) проводом отрицательного (–) вывода аккумуляторной б...
	При подсоединении проводов соблюдайте осторожность: не касайтесь положительным (+) проводом отрицательного (–) вывода аккумуляторной б...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Протягивайте соединительные провода в моторном отсеке таким образом, чтобы они не были задеты вентилятором системы охлаждения или друг...
	Протягивайте соединительные провода в моторном отсеке таким образом, чтобы они не были задеты вентилятором системы охлаждения или друг...
	Протягивайте соединительные провода в моторном отсеке таким образом, чтобы они не были задеты вентилятором системы охлаждения или друг...
	Протягивайте соединительные провода в моторном отсеке таким образом, чтобы они не были задеты вентилятором системы охлаждения или друг...








	6. Запустите двигатель автомобиля со вспомогательной аккумуляторной батареей, дайте ему поработать несколько минут на холостом ходу, за...
	6. Запустите двигатель автомобиля со вспомогательной аккумуляторной батареей, дайте ему поработать несколько минут на холостом ходу, за...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается выключать двигатель автомобиля, от аккумуляторной батареи которого осуществляется пуск.
	Запрещается выключать двигатель автомобиля, от аккумуляторной батареи которого осуществляется пуск.
	Запрещается выключать двигатель автомобиля, от аккумуляторной батареи которого осуществляется пуск.
	Запрещается выключать двигатель автомобиля, от аккумуляторной батареи которого осуществляется пуск.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поскольку Ваш автомобиль оборудован системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G), нажмите выключатель AS&G OFF для отключени...
	Поскольку Ваш автомобиль оборудован системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G), нажмите выключатель AS&G OFF для отключени...
	Поскольку Ваш автомобиль оборудован системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G), нажмите выключатель AS&G OFF для отключени...
	Поскольку Ваш автомобиль оборудован системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G), нажмите выключатель AS&G OFF для отключени...
	См. раздел «Отключение», стр. 
	6-31









	7. После запуска двигателя автомобиля с разряженной батареей отсоедините провода в обратном порядке и дайте двигателю поработать в тече...
	7. После запуска двигателя автомобиля с разряженной батареей отсоедините провода в обратном порядке и дайте двигателю поработать в тече...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если начать движение с аккумуляторной батареей, заряженной не полностью, это может привести к неравномерной работе двигателя и включен...
	Если начать движение с аккумуляторной батареей, заряженной не полностью, это может привести к неравномерной работе двигателя и включен...
	Если начать движение с аккумуляторной батареей, заряженной не полностью, это может привести к неравномерной работе двигателя и включен...
	Если начать движение с аккумуляторной батареей, заряженной не полностью, это может привести к неравномерной работе двигателя и включен...
	См. раздел «Антиблокировочная система тормозов (ABS)», стр. 
	6-51









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перегрев двигателя 
	Перегрев двигателя





	В случае перегрева двигателя на многофункциональном дисплее появится предупреждающее сообщение температуры охлаждающей жидкости. Кро...
	<GRAPHIC>

	В этом случае следует:
	1. Остановить автомобиль в безопасном месте.
	1. Остановить автомобиль в безопасном месте.
	1. Остановить автомобиль в безопасном месте.

	2. Посмотреть, не выходит ли из моторного отсека пар.
	2. Посмотреть, не выходит ли из моторного отсека пар.
	Если из моторного отсека не выходит пар
	Не выключая двигатель, откройте капот, чтобы обеспечить вентиляцию моторного отсека.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Ваш автомобиль оборудован системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G), нажмите выключатель AS&G OFF для отключения это...
	Если Ваш автомобиль оборудован системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G), нажмите выключатель AS&G OFF для отключения это...
	Если Ваш автомобиль оборудован системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G), нажмите выключатель AS&G OFF для отключения это...
	Если Ваш автомобиль оборудован системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G), нажмите выключатель AS&G OFF для отключения это...
	См. раздел «Отключение», стр. 
	6-31








	Если из моторного отсека выходит пар
	Выключите двигатель, и, когда прекратится выход пара, откройте капот, чтобы обеспечить вентиляцию моторного отсека. Вновь запустите дви...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не открывайте капот, пока из моторного отсека идет пар. Это может вызвать ожог горячим паром или жидкостью. Горячая жидкость может вырва...
	Не открывайте капот, пока из моторного отсека идет пар. Это может вызвать ожог горячим паром или жидкостью. Горячая жидкость может вырва...
	Не открывайте капот, пока из моторного отсека идет пар. Это может вызвать ожог горячим паром или жидкостью. Горячая жидкость может вырва...
	Не открывайте капот, пока из моторного отсека идет пар. Это может вызвать ожог горячим паром или жидкостью. Горячая жидкость может вырва...




	<TABLE ROW>
	Остерегайтесь горячего пара, выходящего из-под крышки расширительного бачка.
	Остерегайтесь горячего пара, выходящего из-под крышки расширительного бачка.
	Остерегайтесь горячего пара, выходящего из-под крышки расширительного бачка.
	Остерегайтесь горячего пара, выходящего из-под крышки расширительного бачка.




	<TABLE ROW>
	Пока двигатель не остынет, не пытайтесь открыть пробку радиатора.
	Пока двигатель не остынет, не пытайтесь открыть пробку радиатора.
	Пока двигатель не остынет, не пытайтесь открыть пробку радиатора.
	Пока двигатель не остынет, не пытайтесь открыть пробку радиатора.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля








	3. Убедитесь, что вентиляторы (А) системы охлаждения вращаются.
	3. Убедитесь, что вентиляторы (А) системы охлаждения вращаются.
	Если вентиляторы системы охлаждения вращаются
	После того как предупреждающее сообщение высокой температуры охлаждающей жидкости исчезнет, выключите двигатель.
	Если вентиляторы системы охлаждения не вращаются
	Немедленно выключите двигатель и обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Соблюдайте осторожность, чтобы руки или одежда не были задеты вращающимся вентилятором.
	Соблюдайте осторожность, чтобы руки или одежда не были задеты вращающимся вентилятором.
	Соблюдайте осторожность, чтобы руки или одежда не были задеты вращающимся вентилятором.
	Соблюдайте осторожность, чтобы руки или одежда не были задеты вращающимся вентилятором.








	4. Проверьте уровень охлаждающей жидкости в расширительном бачке (B).
	4. Проверьте уровень охлаждающей жидкости в расширительном бачке (B).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля








	5. При необходимости долейте в радиатор и/или в расширительный бачок охлаждающую жидкость (см. главу «Техническое обслуживание автомоби...
	5. При необходимости долейте в радиатор и/или в расширительный бачок охлаждающую жидкость (см. главу «Техническое обслуживание автомоби...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед тем как откручивать пробку радиатора (C), убедитесь, что двигатель полностью остыл. В противном случае возможен ожог горячим паром ...
	Перед тем как откручивать пробку радиатора (C), убедитесь, что двигатель полностью остыл. В противном случае возможен ожог горячим паром ...
	Перед тем как откручивать пробку радиатора (C), убедитесь, что двигатель полностью остыл. В противном случае возможен ожог горячим паром ...
	Перед тем как откручивать пробку радиатора (C), убедитесь, что двигатель полностью остыл. В противном случае возможен ожог горячим паром ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не доливайте охлаждающую жидкость, если двигатель горячий. Это может привести к повреждению двигателя. Дождитесь, пока двигатель остыне...
	Не доливайте охлаждающую жидкость, если двигатель горячий. Это может привести к повреждению двигателя. Дождитесь, пока двигатель остыне...
	Не доливайте охлаждающую жидкость, если двигатель горячий. Это может привести к повреждению двигателя. Дождитесь, пока двигатель остыне...
	Не доливайте охлаждающую жидкость, если двигатель горячий. Это может привести к повреждению двигателя. Дождитесь, пока двигатель остыне...








	6. Проверьте исправность шлангов системы охлаждения, а также натяжение и целостность ремня привода насоса системы охлаждения.
	6. Проверьте исправность шлангов системы охлаждения, а также натяжение и целостность ремня привода насоса системы охлаждения.
	При обнаружении каких-либо неисправностей системы охлаждения или приводного ремня рекомендуется незамедлительно устранить неисправн...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Комплект инструмента и домкрат*
	Комплект инструмента и домкрат





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Место хранения 
	Место хранения





	Комплект инструмента и домкрат находятся под настилом пола багажного отделения.
	На случай непредвиденной ситуации следует знать, где хранится комплект инструмента и домкрат.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	комплект инструмента
	комплект инструмента


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	домкрат
	домкрат








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Комплект инструмента 
	Комплект инструмента





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	рукоятка домкрата
	рукоятка домкрата


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	колесный ключ
	колесный ключ









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Домкрат 
	Домкрат





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как снять домкрат 
	Как снять домкрат





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с полноразмерным запасным колесом
	Автомобили с полноразмерным запасным колесом





	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	См. раздел «Настил пола багажного отделения», стр. 
	7-85


	2. Сложите домкрат и извлеките его из фиксатора (A).
	2. Сложите домкрат и извлеките его из фиксатора (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как уложить домкрат 
	Как уложить домкрат





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с полноразмерным запасным колесом
	Автомобили с полноразмерным запасным колесом





	1. Сложите домкрат и положите его на место.
	1. Сложите домкрат и положите его на место.
	1. Сложите домкрат и положите его на место.

	2. Разложите домкрат и надежно закрепите его, установите настил пола багажного отделения.
	2. Разложите домкрат и надежно закрепите его, установите настил пола багажного отделения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замена колеса 
	Замена колеса





	Перед заменой колеса автомобиль следует остановить в безопасном месте на ровной горизонтальной поверхности.
	1. Остановите автомобиль на ровной твердой горизонтальной площадке без камней, песка и т. п.
	1. Остановите автомобиль на ровной твердой горизонтальной площадке без камней, песка и т. п.
	1. Остановите автомобиль на ровной твердой горизонтальной площадке без камней, песка и т. п.

	2. Включите стояночный тормоз.
	2. Включите стояночный тормоз.

	3. Если автомобиль оснащен M/T, выключите двигатель, а затем переведите рычаг переключения передач в положение R (задний ход). 
	3. Если автомобиль оснащен M/T, выключите двигатель, а затем переведите рычаг переключения передач в положение R (задний ход). 
	На автомобиле с CVT переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и выключите двигатель.

	4. Включите аварийную сигнализацию, установите знак аварийной остановки, мигающий сигнальный фонарь и т. п. на расстоянии, предписанном П...
	4. Включите аварийную сигнализацию, установите знак аварийной остановки, мигающий сигнальный фонарь и т. п. на расстоянии, предписанном П...

	5. Для предотвращения самопроизвольного движения автомобиля, при подъеме домкратом, подложите под колесо, расположенное по диагонали от...
	5. Для предотвращения самопроизвольного движения автомобиля, при подъеме домкратом, подложите под колесо, расположенное по диагонали от...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При подъеме автомобиля домкратом необходимо подложить упорный башмак под находящееся на земле колесо. Если поднятый на домкрате автомо...
	При подъеме автомобиля домкратом необходимо подложить упорный башмак под находящееся на земле колесо. Если поднятый на домкрате автомо...
	При подъеме автомобиля домкратом необходимо подложить упорный башмак под находящееся на земле колесо. Если поднятый на домкрате автомо...
	При подъеме автомобиля домкратом необходимо подложить упорный башмак под находящееся на земле колесо. Если поднятый на домкрате автомо...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изображенные на рисунке тормозные башмаки не входят в комплект автомобиля. Рекомендуется хранить их в автомобиле и использовать при не...
	Изображенные на рисунке тормозные башмаки не входят в комплект автомобиля. Рекомендуется хранить их в автомобиле и использовать при не...
	Изображенные на рисунке тормозные башмаки не входят в комплект автомобиля. Рекомендуется хранить их в автомобиле и использовать при не...
	Изображенные на рисунке тормозные башмаки не входят в комплект автомобиля. Рекомендуется хранить их в автомобиле и использовать при не...




	<TABLE ROW>
	Если тормозные башмаки отсутствуют, воспользуйтесь камнем или другим предметом, достаточно большим, чтобы удержать колесо на месте.
	Если тормозные башмаки отсутствуют, воспользуйтесь камнем или другим предметом, достаточно большим, чтобы удержать колесо на месте.
	Если тормозные башмаки отсутствуют, воспользуйтесь камнем или другим предметом, достаточно большим, чтобы удержать колесо на месте.
	Если тормозные башмаки отсутствуют, воспользуйтесь камнем или другим предметом, достаточно большим, чтобы удержать колесо на месте.








	6. Достаньте домкрат, рукоятку и колесный ключ.
	6. Достаньте домкрат, рукоятку и колесный ключ.
	См. раздел «Комплект инструмента и домкрат», стр. 
	8-11



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запасное колесо*
	Запасное колесо





	Запасное колесо находится под настилом пола багажного отсека.
	Периодически проверяйте давление воздуха в запасном колесе и держите его в постоянной готовности.
	Если поддерживать в запасном колесе максимальное предписанное давление воздуха, колесо будет постоянно готово к эксплуатации в любых у...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следует периодически проверять и поддерживать предписанное давление воздуха в шине запасного колеса. 
	Следует периодически проверять и поддерживать предписанное давление воздуха в шине запасного колеса.
	Следует периодически проверять и поддерживать предписанное давление воздуха в шине запасного колеса.
	Следует периодически проверять и поддерживать предписанное давление воздуха в шине запасного колеса.
	Движение при недостаточном давлении воздуха в шине может привести к аварии. Если Вы вынуждены двигаться с недостаточным давлением возд...
	10-11









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Извлечение запасного колеса 
	Извлечение запасного колеса





	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	См. раздел «Настил пола багажного отделения», стр. 
	7-85


	2. Для извлечения запасного колеса снимите зажим (А), вращая его против часовой стрелки.
	2. Для извлечения запасного колеса снимите зажим (А), вращая его против часовой стрелки.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положите запасное колесо под кузов автомобиля рядом с домкратом. Это будет дополнительной мерой безопасности на случай выскальзывания ...
	Положите запасное колесо под кузов автомобиля рядом с домкратом. Это будет дополнительной мерой безопасности на случай выскальзывания ...
	Положите запасное колесо под кузов автомобиля рядом с домкратом. Это будет дополнительной мерой безопасности на случай выскальзывания ...
	Положите запасное колесо под кузов автомобиля рядом с домкратом. Это будет дополнительной мерой безопасности на случай выскальзывания ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замена колеса 
	Замена колеса





	1. При наличии на колесах автомобиля декоративных колпаков сначала снимите декоративный колпак (см. раздел «Колесные колпаки», стр. 
	1. При наличии на колесах автомобиля декоративных колпаков сначала снимите декоративный колпак (см. раздел «Колесные колпаки», стр. 
	1. При наличии на колесах автомобиля декоративных колпаков сначала снимите декоративный колпак (см. раздел «Колесные колпаки», стр. 
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	Колесным ключом ослабьте гайки крепления колеса на четверть оборота. Полностью отворачивать гайки не следует.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Установите домкрат под одну из точек подъема кузова (А), указанных на рисунке. Устанавливайте домкрат в точке, ближайшей к заменяемому ...
	2. Установите домкрат под одну из точек подъема кузова (А), указанных на рисунке. Устанавливайте домкрат в точке, ближайшей к заменяемому ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Домкрат следует устанавливать только в точках, указанных на рисунке. При установке домкрата в неправильном месте он может оставить вмят...
	Домкрат следует устанавливать только в точках, указанных на рисунке. При установке домкрата в неправильном месте он может оставить вмят...
	Домкрат следует устанавливать только в точках, указанных на рисунке. При установке домкрата в неправильном месте он может оставить вмят...
	Домкрат следует устанавливать только в точках, указанных на рисунке. При установке домкрата в неправильном месте он может оставить вмят...




	<TABLE ROW>
	Не устанавливайте домкрат на неровной или мягкой поверхности. 
	Не устанавливайте домкрат на неровной или мягкой поверхности.
	Не устанавливайте домкрат на неровной или мягкой поверхности.
	Не устанавливайте домкрат на неровной или мягкой поверхности.
	На ненадежной поверхности домкрат может выскользнуть, что может привести к травмам. Устанавливайте домкрат только на ровной, твердой по...








	3. Вращайте винт домкрата рукой до тех пор, пока ребро (В) не войдет в желоб (С) в верхней части домкрата.
	3. Вращайте винт домкрата рукой до тех пор, пока ребро (В) не войдет в желоб (С) в верхней части домкрата.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Убедитесь, что ребро точки подъема кузова соответствует размеру желоба в верхней части домкрата.
	4. Убедитесь, что ребро точки подъема кузова соответствует размеру желоба в верхней части домкрата.
	Вставьте рукоятку домкрата (D) в колесный ключ (Е). Затем вставьте конец рукоятки в отверстие на конце винта домкрата, как показано на рису...
	Медленно вращайте колесный ключ, пока колесо не приподнимется над поверхностью земли.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как только колесо оторвется от поверхности земли, прекратите подъем автомобиля. Поднимать автомобиль выше опасно.
	Как только колесо оторвется от поверхности земли, прекратите подъем автомобиля. Поднимать автомобиль выше опасно.
	Как только колесо оторвется от поверхности земли, прекратите подъем автомобиля. Поднимать автомобиль выше опасно.
	Как только колесо оторвется от поверхности земли, прекратите подъем автомобиля. Поднимать автомобиль выше опасно.




	<TABLE ROW>
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате.
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате.
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате.
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате.




	<TABLE ROW>
	Запрещается наносить удары по поднятому автомобилю и оставлять его на домкрате на длительное время: это крайне опасно.
	Запрещается наносить удары по поднятому автомобилю и оставлять его на домкрате на длительное время: это крайне опасно.
	Запрещается наносить удары по поднятому автомобилю и оставлять его на домкрате на длительное время: это крайне опасно.
	Запрещается наносить удары по поднятому автомобилю и оставлять его на домкрате на длительное время: это крайне опасно.




	<TABLE ROW>
	Следует использовать только домкрат, входящий в комплект автомобиля.
	Следует использовать только домкрат, входящий в комплект автомобиля.
	Следует использовать только домкрат, входящий в комплект автомобиля.
	Следует использовать только домкрат, входящий в комплект автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Допускается использовать домкрат только для замены колеса.
	Допускается использовать домкрат только для замены колеса.
	Допускается использовать домкрат только для замены колеса.
	Допускается использовать домкрат только для замены колеса.




	<TABLE ROW>
	В автомобиле, поднимаемом на домкрате, не должны находиться пассажиры.
	В автомобиле, поднимаемом на домкрате, не должны находиться пассажиры.
	В автомобиле, поднимаемом на домкрате, не должны находиться пассажиры.
	В автомобиле, поднимаемом на домкрате, не должны находиться пассажиры.




	<TABLE ROW>
	Запрещается запускать двигатель и оставлять его работать, если автомобиль поднят на домкрате.
	Запрещается запускать двигатель и оставлять его работать, если автомобиль поднят на домкрате.
	Запрещается запускать двигатель и оставлять его работать, если автомобиль поднят на домкрате.
	Запрещается запускать двигатель и оставлять его работать, если автомобиль поднят на домкрате.




	<TABLE ROW>
	Запрещается вращать поднятое колесо. Колеса, стоящие на земле, могут провернуться, что может привести к падению автомобиля с домкрата.
	Запрещается вращать поднятое колесо. Колеса, стоящие на земле, могут провернуться, что может привести к падению автомобиля с домкрата.
	Запрещается вращать поднятое колесо. Колеса, стоящие на земле, могут провернуться, что может привести к падению автомобиля с домкрата.
	Запрещается вращать поднятое колесо. Колеса, стоящие на земле, могут провернуться, что может привести к падению автомобиля с домкрата.








	5. Ключом отверните гайки крепления колеса, затем снимите колесо.
	5. Ключом отверните гайки крепления колеса, затем снимите колесо.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При замене обращайтесь с колесом аккуратно, чтобы не поцарапать поверхность колесного диска.
	При замене обращайтесь с колесом аккуратно, чтобы не поцарапать поверхность колесного диска.
	При замене обращайтесь с колесом аккуратно, чтобы не поцарапать поверхность колесного диска.
	При замене обращайтесь с колесом аккуратно, чтобы не поцарапать поверхность колесного диска.








	6. Очистите поверхность ступицы колеса (F), шпильки ступицы (G) и отверстия в колесном диске (H) от грязи и установите запасное колесо.
	6. Очистите поверхность ступицы колеса (F), шпильки ступицы (G) и отверстия в колесном диске (H) от грязи и установите запасное колесо.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запасное колесо следует устанавливать вентилем (I) наружу. Если вентиль (I) не виден, колесо установлено неверно. 
	Запасное колесо следует устанавливать вентилем (I) наружу. Если вентиль (I) не виден, колесо установлено неверно.
	Запасное колесо следует устанавливать вентилем (I) наружу. Если вентиль (I) не виден, колесо установлено неверно.
	Запасное колесо следует устанавливать вентилем (I) наружу. Если вентиль (I) не виден, колесо установлено неверно.
	Эксплуатация автомобиля с неправильно установленным запасным колесом может привести к повреждению автомобиля и аварии.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	7. Заверните колесные гайки по часовой стрелке и предварительно затяните их от руки.
	7. Заверните колесные гайки по часовой стрелке и предварительно затяните их от руки.
	Тип 1: колеса со стальными дисками
	Тип 1: колеса со стальными дисками

	Закручивайте гайки (конические) до тех пор, пока их конические части не соприкоснутся с посадочными местами в отверстиях колесного диск...
	Тип 2: колеса с легкосплавными дисками
	Тип 2: колеса с легкосплавными дисками

	Закручивайте гайки (фланцевые) до тех пор, пока их фланцевые части не соприкоснутся с поверхностью колесного диска и диск не притянется ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Можно временно использовать стальной диск, закрепив его фланцевыми гайками, как показано на рисунке, однако при первой же возможности с...
	Можно временно использовать стальной диск, закрепив его фланцевыми гайками, как показано на рисунке, однако при первой же возможности с...
	Можно временно использовать стальной диск, закрепив его фланцевыми гайками, как показано на рисунке, однако при первой же возможности с...
	Можно временно использовать стальной диск, закрепив его фланцевыми гайками, как показано на рисунке, однако при первой же возможности с...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается наносить смазку на шпильки или гайки крепления колес, так как смазанные детали будут затянуты слишком сильно.
	Запрещается наносить смазку на шпильки или гайки крепления колес, так как смазанные детали будут затянуты слишком сильно.
	Запрещается наносить смазку на шпильки или гайки крепления колес, так как смазанные детали будут затянуты слишком сильно.
	Запрещается наносить смазку на шпильки или гайки крепления колес, так как смазанные детали будут затянуты слишком сильно.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях с легкосплавными дисками при замене легкосплавных дисков всех четырех колес на стальные (например, с зимними шинами) исп...
	На автомобилях с легкосплавными дисками при замене легкосплавных дисков всех четырех колес на стальные (например, с зимними шинами) исп...
	На автомобилях с легкосплавными дисками при замене легкосплавных дисков всех четырех колес на стальные (например, с зимними шинами) исп...
	На автомобилях с легкосплавными дисками при замене легкосплавных дисков всех четырех колес на стальные (например, с зимними шинами) исп...








	8. Медленно опускайте автомобиль, вращая колесный ключ против часовой стрелки, пока колесо не коснется земли.
	8. Медленно опускайте автомобиль, вращая колесный ключ против часовой стрелки, пока колесо не коснется земли.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	9. Затяните гайки в последовательности, указанной на рисунке. Каждую гайку следует затянуть указанным моментом.
	9. Затяните гайки в последовательности, указанной на рисунке. Каждую гайку следует затянуть указанным моментом.
	Момент затяжки 88–108 Н·м.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается нажимать на колесный ключ ногой или использовать трубу в качестве удлинителя для увеличения усилия вращения ключа: в этом с...
	Запрещается нажимать на колесный ключ ногой или использовать трубу в качестве удлинителя для увеличения усилия вращения ключа: в этом с...
	Запрещается нажимать на колесный ключ ногой или использовать трубу в качестве удлинителя для увеличения усилия вращения ключа: в этом с...
	Запрещается нажимать на колесный ключ ногой или использовать трубу в качестве удлинителя для увеличения усилия вращения ключа: в этом с...








	10. Если для колеса есть колесный колпак, установите его на колесо (см. раздел «Колесные колпаки», стр. 
	10. Если для колеса есть колесный колпак, установите его на колесо (см. раздел «Колесные колпаки», стр. 
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	11. Опустите и уберите домкрат, затем уложите в багажное отделение домкрат, спустившее колесо и упорный башмак. Неисправную шину следует ...
	11. Опустите и уберите домкрат, затем уложите в багажное отделение домкрат, спустившее колесо и упорный башмак. Неисправную шину следует ...

	12. Проверьте давление воздуха в шинах в ближайшем сервисном центре. Номинальное давление указано в табличке на двери водителя (см. рис.).
	12. Проверьте давление воздуха в шинах в ближайшем сервисном центре. Номинальное давление указано в табличке на двери водителя (см. рис.).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	13. Для автомобилей с системой контроля давления в шинах (СКДШ) после доведения до нормы давления в шинах следует обнулить пороговое знач...
	13. Для автомобилей с системой контроля давления в шинах (СКДШ) после доведения до нормы давления в шинах следует обнулить пороговое знач...
	См. раздел «Обнуление порогового значения для предупреждающего сообщения системы контроля давления в шинах», стр. 
	6-106



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После замены колеса и пробега около 1000 км колесные гайки следует подтянуть, чтобы они не ослабли.
	После замены колеса и пробега около 1000 км колесные гайки следует подтянуть, чтобы они не ослабли.
	После замены колеса и пробега около 1000 км колесные гайки следует подтянуть, чтобы они не ослабли.
	После замены колеса и пробега около 1000 км колесные гайки следует подтянуть, чтобы они не ослабли.




	<TABLE ROW>
	Если после замены колеса рулевое колесо вибрирует, рекомендуем проверить балансировку колес в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS
	Если после замены колеса рулевое колесо вибрирует, рекомендуем проверить балансировку колес в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS
	Если после замены колеса рулевое колесо вибрирует, рекомендуем проверить балансировку колес в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS
	Если после замены колеса рулевое колесо вибрирует, рекомендуем проверить балансировку колес в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS




	<TABLE ROW>
	Запрещается устанавливать шины разных типоразмеров или использовать шины, размерность которых не соответствует указанной в техническ...
	Запрещается устанавливать шины разных типоразмеров или использовать шины, размерность которых не соответствует указанной в техническ...
	Запрещается устанавливать шины разных типоразмеров или использовать шины, размерность которых не соответствует указанной в техническ...
	Запрещается устанавливать шины разных типоразмеров или использовать шины, размерность которых не соответствует указанной в техническ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка запасного колеса 
	Установка запасного колеса





	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	См. раздел «Настил пола багажного отделения», стр. 
	7-85


	2. Уложите запасное колесо под настил пола багажного отделения. Зафиксируйте запасное колесо зажимом (А), вращая его по часовой стрелке.
	2. Уложите запасное колесо под настил пола багажного отделения. Зафиксируйте запасное колесо зажимом (А), вращая его по часовой стрелке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если на настил пола багажного отделения положить тяжелый предмет, когда под ним отсутствует запасное колесо, настил пола багажного отде...
	Если на настил пола багажного отделения положить тяжелый предмет, когда под ним отсутствует запасное колесо, настил пола багажного отде...
	Если на настил пола багажного отделения положить тяжелый предмет, когда под ним отсутствует запасное колесо, настил пола багажного отде...
	Если на настил пола багажного отделения положить тяжелый предмет, когда под ним отсутствует запасное колесо, настил пола багажного отде...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поместите на место для запасного колеса под настилом пола багажного отделения колесо со спустившей шиной.
	Поместите на место для запасного колеса под настилом пола багажного отделения колесо со спустившей шиной.
	Поместите на место для запасного колеса под настилом пола багажного отделения колесо со спустившей шиной.
	Поместите на место для запасного колеса под настилом пола багажного отделения колесо со спустившей шиной.








	3. Поврежденную шину следует отремонтировать при первой же возможности.
	3. Поврежденную шину следует отремонтировать при первой же возможности.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Укладка комплекта инструмента и домкрата 
	Укладка комплекта инструмента и домкрата





	Чтобы уложить инструмент, домкрат и рукоятку домкрата на место, выполните описанные действия в обратном порядке.
	См. раздел «Комплект инструмента и домкрат», стр. 
	8-11


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Колесные колпаки* 
	Колесные колпаки





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снятие 
	Снятие





	Оберните конец рукоятки домкрата тканью, глубоко вставьте ее в паз колесного колпака и отодвиньте колпак от колесного диска. Повторите ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пытаясь снять колесный колпак руками без использования инструмента, можно поранить пальцы.
	Пытаясь снять колесный колпак руками без использования инструмента, можно поранить пальцы.
	Пытаясь снять колесный колпак руками без использования инструмента, можно поранить пальцы.
	Пытаясь снять колесный колпак руками без использования инструмента, можно поранить пальцы.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Колесный колпак изготовлен из пластика. Снимайте колпак аккуратно.
	Колесный колпак изготовлен из пластика. Снимайте колпак аккуратно.
	Колесный колпак изготовлен из пластика. Снимайте колпак аккуратно.
	Колесный колпак изготовлен из пластика. Снимайте колпак аккуратно.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка 
	Установка





	1. Перед установкой колпаков убедитесь, что язычки (A) на обратной стороне не повреждены и правильно надеты на кольцо (B). В случае каких-либ...
	1. Перед установкой колпаков убедитесь, что язычки (A) на обратной стороне не повреждены и правильно надеты на кольцо (B). В случае каких-либ...
	1. Перед установкой колпаков убедитесь, что язычки (A) на обратной стороне не повреждены и правильно надеты на кольцо (B). В случае каких-либ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Совместите вырез (D) в колпаке с вентилем колеса (C).
	2. Совместите вырез (D) в колпаке с вентилем колеса (C).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На обратной стороне колпаков полноразмерных колес имеются метки (E), указывающие на место выреза под вентиль. 
	На обратной стороне колпаков полноразмерных колес имеются метки (E), указывающие на место выреза под вентиль.
	На обратной стороне колпаков полноразмерных колес имеются метки (E), указывающие на место выреза под вентиль.
	На обратной стороне колпаков полноразмерных колес имеются метки (E), указывающие на место выреза под вентиль.
	Перед установкой колпака убедитесь, что вырез с меткой точно совмещен с вентилем.








	3. Нажмите на нижнюю часть колпака (F), и зафиксируйте ее на колесе.
	3. Нажмите на нижнюю часть колпака (F), и зафиксируйте ее на колесе.

	4. Аккуратно нажмите на обе стороны (G) колпака и коленями посадите их на место.
	4. Аккуратно нажмите на обе стороны (G) колпака и коленями посадите их на место.

	5. Аккуратно постучите по окружности колпака в верхней части (H), затем вдавите его на место.
	5. Аккуратно постучите по окружности колпака в верхней части (H), затем вдавите его на место.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Буксировка 
	Буксировка





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Буксировка автомобиля 
	Буксировка автомобиля





	Если необходима буксировка, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS или в коммерческую службу эвакуации.
	В следующих случаях необходимо транспортировать автомобиль с помощью эвакуатора:
	Двигатель работает, но автомобиль не движется или слышен необычный шум.
	Двигатель работает, но автомобиль не движется или слышен необычный шум.
	Двигатель работает, но автомобиль не движется или слышен необычный шум.

	При осмотре днища автомобиля обнаружена утечка масла или какой-либо другой жидкости.
	При осмотре днища автомобиля обнаружена утечка масла или какой-либо другой жидкости.


	Запрещается пытаться буксировать автомобиль, колеса которого застряли в глубокой яме.
	Если необходима буксировка, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS или в коммерческую службу эвакуации.
	Только в том случае, когда невозможно вызвать эвакуатор из авторизованного сервисного центра MITSUBISHI MOTORS или из коммерческой службы эвак...
	Правила буксировки различаются в разных странах. Необходимо строго соблюдать правила дорожного движения страны, в которой Вы находитесь.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Буксировка автомобиля с помощью эвакуатора 
	Буксировка автомобиля с помощью эвакуатора





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается буксировать автомобиль с помощью эвакуатора, оснащенного подъемной лебедкой (вариант А на рисунке). Трос лебедки повредит б...
	Запрещается буксировать автомобиль с помощью эвакуатора, оснащенного подъемной лебедкой (вариант А на рисунке). Трос лебедки повредит б...
	Запрещается буксировать автомобиль с помощью эвакуатора, оснащенного подъемной лебедкой (вариант А на рисунке). Трос лебедки повредит б...
	Запрещается буксировать автомобиль с помощью эвакуатора, оснащенного подъемной лебедкой (вариант А на рисунке). Трос лебедки повредит б...




	<TABLE ROW>
	Запрещается буксировать переднеприводные автомобили с CVT с ведущими колесами на земле (вариант В на рисунке). 
	Запрещается буксировать переднеприводные автомобили с CVT с ведущими колесами на земле (вариант В на рисунке).
	Запрещается буксировать переднеприводные автомобили с CVT с ведущими колесами на земле (вариант В на рисунке).
	Запрещается буксировать переднеприводные автомобили с CVT с ведущими колесами на земле (вариант В на рисунке).
	Это может привести к повреждению трансмиссии.




	<TABLE ROW>
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили с вывешенными передними или задними колесами (варианты В и С на рисунке). Это может п...
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили с вывешенными передними или задними колесами (варианты В и С на рисунке). Это может п...
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили с вывешенными передними или задними колесами (варианты В и С на рисунке). Это может п...
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили с вывешенными передними или задними колесами (варианты В и С на рисунке). Это может п...
	При необходимости буксировки полноприводного автомобиля применяйте оборудование, показанное на рисунке (варианты D и Е).




	<TABLE ROW>
	На переднеприводных автомобилях, если коробка передач вышла из строя или повреждена, буксировать автомобиль следует, установив ведущие...
	На переднеприводных автомобилях, если коробка передач вышла из строя или повреждена, буксировать автомобиль следует, установив ведущие...
	На переднеприводных автомобилях, если коробка передач вышла из строя или повреждена, буксировать автомобиль следует, установив ведущие...
	На переднеприводных автомобилях, если коробка передач вышла из строя или повреждена, буксировать автомобиль следует, установив ведущие...




	<TABLE ROW>
	При буксировке переднеприводного автомобиля с включенным зажиганием или включенным режимом работы ON и вывешенными только передними ил...
	При буксировке переднеприводного автомобиля с включенным зажиганием или включенным режимом работы ON и вывешенными только передними ил...
	При буксировке переднеприводного автомобиля с включенным зажиганием или включенным режимом работы ON и вывешенными только передними ил...
	При буксировке переднеприводного автомобиля с включенным зажиганием или включенным режимом работы ON и вывешенными только передними ил...
	Модификации с системой дистанционного управления замками дверей
	Ключ зажигания находится в положении LOCK или ACC.
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Включен режим работы OFF или ACC.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Буксировка автомобиля с вывешенными передними колесами (вариант С на рисунке — только для переднеприводных автомобилей) 
	Буксировка автомобиля с вывешенными передними колесами (вариант С на рисунке — только для переднеприводных автомобилей)





	Выключите стояночный тормоз.
	Включите нейтральную передачу в M/T или переведите рычаг селектора CVT в положение N (нейтральная передача).


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Аварийная буксировка 
	Аварийная буксировка





	Если в чрезвычайной ситуации невозможно связаться со службой эвакуации, автомобиль временно можно буксировать при помощи троса или цеп...
	Если необходимо буксировать Ваш автомобиль с помощью другого автомобиля или Вам приходится буксировать другой автомобиль, обратите ос...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При буксировке автомобиля другим автомобилем 
	При буксировке автомобиля другим автомобилем





	1. Передние буксировочные проушины расположены в местах, показанных на рисунке. Зацепите буксирный трос за переднюю буксировочную проуш...
	1. Передние буксировочные проушины расположены в местах, показанных на рисунке. Зацепите буксирный трос за переднюю буксировочную проуш...
	1. Передние буксировочные проушины расположены в местах, показанных на рисунке. Зацепите буксирный трос за переднюю буксировочную проуш...
	1. Передние буксировочные проушины расположены в местах, показанных на рисунке. Зацепите буксирный трос за переднюю буксировочную проуш...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование для буксировки стального троса или цепи может привести к повреждению кузова. Рекомендуется использовать неметаллически...
	Использование для буксировки стального троса или цепи может привести к повреждению кузова. Рекомендуется использовать неметаллически...
	Использование для буксировки стального троса или цепи может привести к повреждению кузова. Рекомендуется использовать неметаллически...
	Использование для буксировки стального троса или цепи может привести к повреждению кузова. Рекомендуется использовать неметаллически...




	<TABLE ROW>
	Буксирный трос должен быть расположен как можно ближе к горизонтали. Расположенный под углом буксирный трос может повредить кузов авто...
	Буксирный трос должен быть расположен как можно ближе к горизонтали. Расположенный под углом буксирный трос может повредить кузов авто...
	Буксирный трос должен быть расположен как можно ближе к горизонтали. Расположенный под углом буксирный трос может повредить кузов авто...
	Буксирный трос должен быть расположен как можно ближе к горизонтали. Расположенный под углом буксирный трос может повредить кузов авто...




	<TABLE ROW>
	Крепить буксирный трос следует с одной и той же стороны на обоих автомобилях, чтобы он располагался по возможности прямо.
	Крепить буксирный трос следует с одной и той же стороны на обоих автомобилях, чтобы он располагался по возможности прямо.
	Крепить буксирный трос следует с одной и той же стороны на обоих автомобилях, чтобы он располагался по возможности прямо.
	Крепить буксирный трос следует с одной и той же стороны на обоих автомобилях, чтобы он располагался по возможности прямо.








	2. Не выключайте двигатель.
	2. Не выключайте двигатель.
	Если двигатель не работает, выполните следующую операцию для разблокировки рулевого колеса.
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Поверните ключ в замке зажигания в положение ACC или ON на автомобилях с M/T.
	Поверните ключ в замке зажигания в положение ON на автомобилях с CVT.
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Включите режим работы ACC или ON на автомобилях с M/T.
	Включите режим работы ON на автомобилях с CVT.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выключенном двигателе усилители тормозов и рулевого управления не работают. При этом на педаль тормоза приходится нажимать сильнее...
	При выключенном двигателе усилители тормозов и рулевого управления не работают. При этом на педаль тормоза приходится нажимать сильнее...
	При выключенном двигателе усилители тормозов и рулевого управления не работают. При этом на педаль тормоза приходится нажимать сильнее...
	При выключенном двигателе усилители тормозов и рулевого управления не работают. При этом на педаль тормоза приходится нажимать сильнее...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не оставляйте ключ в замке зажигания в положении LOCK или не оставляйте включенным режим работы OFF. Рулевое колесо заблокируется, что прив...
	Не оставляйте ключ в замке зажигания в положении LOCK или не оставляйте включенным режим работы OFF. Рулевое колесо заблокируется, что прив...
	Не оставляйте ключ в замке зажигания в положении LOCK или не оставляйте включенным режим работы OFF. Рулевое колесо заблокируется, что прив...
	Не оставляйте ключ в замке зажигания в положении LOCK или не оставляйте включенным режим работы OFF. Рулевое колесо заблокируется, что прив...




	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оснащенных системой адаптивного круиз-контроля (ACC) и системой смягчения последствий лобового столкновения (FCM), следует о...
	В автомобилях, оснащенных системой адаптивного круиз-контроля (ACC) и системой смягчения последствий лобового столкновения (FCM), следует о...
	В автомобилях, оснащенных системой адаптивного круиз-контроля (ACC) и системой смягчения последствий лобового столкновения (FCM), следует о...
	В автомобилях, оснащенных системой адаптивного круиз-контроля (ACC) и системой смягчения последствий лобового столкновения (FCM), следует о...








	3. Включите нейтральную передачу в M/T или переведите рычаг селектора CVT в положение N (нейтральная передача).
	3. Включите нейтральную передачу в M/T или переведите рычаг селектора CVT в положение N (нейтральная передача).

	4. Включите аварийную световую сигнализацию, если это предписано Правилами дорожного движения (выполняйте требования Правил дорожного ...
	4. Включите аварийную световую сигнализацию, если это предписано Правилами дорожного движения (выполняйте требования Правил дорожного ...

	5. Перед началом буксировки водители двух автомобилей должны договориться об условных сигналах или ином способе связи. Автомобили должн...
	5. Перед началом буксировки водители двух автомобилей должны договориться об условных сигналах или ином способе связи. Автомобили должн...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Избегайте резкого торможения, резких разгонов и резкого маневрирования; это может привести к повреждению буксировочных проушин и букси...
	Избегайте резкого торможения, резких разгонов и резкого маневрирования; это может привести к повреждению буксировочных проушин и букси...
	Избегайте резкого торможения, резких разгонов и резкого маневрирования; это может привести к повреждению буксировочных проушин и букси...
	Избегайте резкого торможения, резких разгонов и резкого маневрирования; это может привести к повреждению буксировочных проушин и букси...
	Находящиеся рядом люди могут получить травмы.




	<TABLE ROW>
	При длительном движении под уклон тормоза могут перегреться, что приводит к снижению их эффективности. Перевозите автомобиль на эвакуа...
	При длительном движении под уклон тормоза могут перегреться, что приводит к снижению их эффективности. Перевозите автомобиль на эвакуа...
	При длительном движении под уклон тормоза могут перегреться, что приводит к снижению их эффективности. Перевозите автомобиль на эвакуа...
	При длительном движении под уклон тормоза могут перегреться, что приводит к снижению их эффективности. Перевозите автомобиль на эвакуа...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Водитель буксируемого автомобиля должен следить за стоп-сигналами буксирующего автомобиля и не допускать провисания троса.
	Водитель буксируемого автомобиля должен следить за стоп-сигналами буксирующего автомобиля и не допускать провисания троса.
	Водитель буксируемого автомобиля должен следить за стоп-сигналами буксирующего автомобиля и не допускать провисания троса.
	Водитель буксируемого автомобиля должен следить за стоп-сигналами буксирующего автомобиля и не допускать провисания троса.




	<TABLE ROW>
	Если буксируется автомобиль с CVT, запрещается превышать приведенные ниже максимальные значения скорости и расстояния буксировки. В про...
	Если буксируется автомобиль с CVT, запрещается превышать приведенные ниже максимальные значения скорости и расстояния буксировки. В про...
	Если буксируется автомобиль с CVT, запрещается превышать приведенные ниже максимальные значения скорости и расстояния буксировки. В про...
	Если буксируется автомобиль с CVT, запрещается превышать приведенные ниже максимальные значения скорости и расстояния буксировки. В про...
	Скорость при буксировке: 40 км/ч.
	Расстояние буксировки: 40 км.
	Скорость при буксировке определяется Правилами дорожного движения и местным законодательством.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При буксировке другого автомобиля 
	При буксировке другого автомобиля





	Используйте только заднюю буксировочную проушину, указанную на рисунке.
	Зацепите буксирный трос за заднюю буксировочную проушину.
	Другие указания аналогичны тем, что приведены в разделе «При буксировке автомобиля другим автомобилем».
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Запрещается буксировать автомобиль, масса которого превышает массу Вашего автомобиля. 
	Запрещается буксировать автомобиль, масса которого превышает массу Вашего автомобиля.
	Запрещается буксировать автомобиль, масса которого превышает массу Вашего автомобиля.
	Запрещается буксировать автомобиль, масса которого превышает массу Вашего автомобиля.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>












	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вождение автомобиля в сложных условиях 
	Вождение автомобиля в сложных условиях





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На затопленной дороге 
	На затопленной дороге






	Избегайте движения по затопленным дорогам. Вода может попасть на тормозные диски, что приведет к временному снижению эффективности тор...
	На максимально возможную глубину преодолеваемого брода или участка затопленной дороги влияет множество факторов, которые невозможно о...
	На максимально возможную глубину преодолеваемого брода или участка затопленной дороги влияет множество факторов, которые невозможно о...
	На максимально возможную глубину преодолеваемого брода или участка затопленной дороги влияет множество факторов, которые невозможно о...


	После движения по затопленной дороге следует обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS для принятия соответствующих мер.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На мокрой дороге 
	На мокрой дороге





	При движении под дождем или по дороге, покрытой лужами, между шинами и поверхностью дорожного полотна может образоваться слой воды.
	При этом сцепление шины с дорогой уменьшается, что приводит к ухудшению управляемости и к снижению эффективности торможения.
	Чтобы сохранить управляемость, придерживайтесь следующих правил:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	А.
	А.

	Ведите автомобиль на низкой скорости.
	Ведите автомобиль на низкой скорости.


	<TABLE ROW>
	Б.
	Б.

	Не используйте шины с изношенным протектором.
	Не используйте шины с изношенным протектором.


	<TABLE ROW>
	В.
	В.

	Поддерживайте предписанное давление воздуха в шинах.
	Поддерживайте предписанное давление воздуха в шинах.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На заснеженной или обледенелой дороге 
	На заснеженной или обледенелой дороге 





	Для движения по заснеженным или обледенелым дорогам рекомендуется использовать зимние шины или цепи противоскольжения
	Для движения по заснеженным или обледенелым дорогам рекомендуется использовать зимние шины или цепи противоскольжения
	Для движения по заснеженным или обледенелым дорогам рекомендуется использовать зимние шины или цепи противоскольжения
	(см. разделы «Зимние шины» и «Устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения)»).

	Избегайте движения с высокой скоростью, резких разгонов и торможений, а также резких поворотов.
	Избегайте движения с высокой скоростью, резких разгонов и торможений, а также резких поворотов.

	При торможении на заснеженных и обледенелых дорогах возможно скольжение колес и занос автомобиля. При уменьшении сцепления шин с дорог...
	При торможении на заснеженных и обледенелых дорогах возможно скольжение колес и занос автомобиля. При уменьшении сцепления шин с дорог...

	Соблюдайте увеличенную дистанцию до движущегося впереди автомобиля и избегайте резкого торможения.
	Соблюдайте увеличенную дистанцию до движущегося впереди автомобиля и избегайте резкого торможения.

	Скопление льда на тормозных механизмах может вызвать блокирование колеса. Начинайте движение с места осторожно, убедившись в безопасно...
	Скопление льда на тормозных механизмах может вызвать блокирование колеса. Начинайте движение с места осторожно, убедившись в безопасно...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не нажимайте резко на педаль акселератора. Когда колеса освободятся от блокировавшего их намерзшего льда, автомобиль может внезапно на...
	Не нажимайте резко на педаль акселератора. Когда колеса освободятся от блокировавшего их намерзшего льда, автомобиль может внезапно на...
	Не нажимайте резко на педаль акселератора. Когда колеса освободятся от блокировавшего их намерзшего льда, автомобиль может внезапно на...
	Не нажимайте резко на педаль акселератора. Когда колеса освободятся от блокировавшего их намерзшего льда, автомобиль может внезапно на...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На неровной дороге 
	На неровной дороге





	При движении по неровным дорогам или дорогам, на которых имеется повреждение покрытия (ямы, выбоины, трещины и т. п.), по возможности стара...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Удары, передаваемые шинам и колесным дискам при движении по ухабам и колеям, могут привести к повреждениям шин и/или колесных дисков.
	Удары, передаваемые шинам и колесным дискам при движении по ухабам и колеям, могут привести к повреждениям шин и/или колесных дисков.
	Удары, передаваемые шинам и колесным дискам при движении по ухабам и колеям, могут привести к повреждениям шин и/или колесных дисков.
	Удары, передаваемые шинам и колесным дискам при движении по ухабам и колеям, могут привести к повреждениям шин и/или колесных дисков.







	Ваш автомобиль предназначен для движения прежде всего по дорогам с твердым покрытием.
	Ваш автомобиль предназначен для движения прежде всего по дорогам с твердым покрытием.

	Система полного привода, имеющаяся на Вашем автомобиле, позволяет также уверенно двигаться по дорогам без специального покрытия, а такж...
	Производитель автомобиля исходит из того, что, принимая решение о движении в перечисленных выше условиях, водитель осознает возможные п...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Уход за автомобилем
	Уход за автомобилем





	Меры предосторожности при уходе за автомобилем 
	Меры предосторожности при уходе за автомобилем 
	Меры предосторожности при уходе за автомобилем 
	9-2


	Чистка салона автомобиля 
	Чистка салона автомобиля 
	9-2


	Чистка наружных деталей кузова автомобиля 
	Чистка наружных деталей кузова автомобиля 
	9-3



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Меры предосторожности при уходе за автомобилем 
	Меры предосторожности при уходе за автомобилем





	Регулярный уход за автомобилем позволит поддерживать его привлекательный внешний вид.
	Уход за автомобилем всегда должен осуществляться с соблюдением действующих норм по охране окружающей среды.
	Тщательно подбирайте моющие средства и т. п., убедитесь, что они не содержат коррозионно-активных веществ.
	В случае затруднений при выборе таких средств обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чистящие вещества могут быть опасны для здоровья. Всегда следуйте инструкциям изготовителя чистящих средств.
	Чистящие вещества могут быть опасны для здоровья. Всегда следуйте инструкциям изготовителя чистящих средств.
	Чистящие вещества могут быть опасны для здоровья. Всегда следуйте инструкциям изготовителя чистящих средств.
	Чистящие вещества могут быть опасны для здоровья. Всегда следуйте инструкциям изготовителя чистящих средств.




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать для чистки автомобиля следующие вещества:
	Запрещается использовать для чистки автомобиля следующие вещества:
	Запрещается использовать для чистки автомобиля следующие вещества:
	Запрещается использовать для чистки автомобиля следующие вещества:




	<TABLE ROW>
	• газолин,
	• газолин,
	• газолин,
	• газолин,




	<TABLE ROW>
	• растворитель для краски,
	• растворитель для краски,
	• растворитель для краски,
	• растворитель для краски,




	<TABLE ROW>
	• бензин,
	• бензин,
	• бензин,
	• бензин,




	<TABLE ROW>
	• керосин,
	• керосин,
	• керосин,
	• керосин,




	<TABLE ROW>
	• скипидар,
	• скипидар,
	• скипидар,
	• скипидар,




	<TABLE ROW>
	• тяжелый бензин,
	• тяжелый бензин,
	• тяжелый бензин,
	• тяжелый бензин,




	<TABLE ROW>
	• растворитель для лака,
	• растворитель для лака,
	• растворитель для лака,
	• растворитель для лака,




	<TABLE ROW>
	• четыреххлористый углерод,
	• четыреххлористый углерод,
	• четыреххлористый углерод,
	• четыреххлористый углерод,




	<TABLE ROW>
	• жидкость для снятия лака с ногтей,
	• жидкость для снятия лака с ногтей,
	• жидкость для снятия лака с ногтей,
	• жидкость для снятия лака с ногтей,




	<TABLE ROW>
	• ацетон.
	• ацетон.
	• ацетон.
	• ацетон.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чистка салона автомобиля 
	Чистка салона автомобиля





	После чистки салона автомобиля водой, чистящими веществами и т. п. протрите и просушите салон в затененном, хорошо проветриваемом месте.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать для чистки салона органические вещества (растворители, керосин, спирт, бензин и т. д.), а также растворы щелочей ...
	Запрещается использовать для чистки салона органические вещества (растворители, керосин, спирт, бензин и т. д.), а также растворы щелочей ...
	Запрещается использовать для чистки салона органические вещества (растворители, керосин, спирт, бензин и т. д.), а также растворы щелочей ...
	Запрещается использовать для чистки салона органические вещества (растворители, керосин, спирт, бензин и т. д.), а также растворы щелочей ...
	Эти химические вещества могут привести к обесцвечиванию, образованию пятен или к растрескиванию поверхности деталей отделки салона.
	Прежде чем использовать чистящие или полировочные средства, убедитесь, что они не содержат перечисленных выше веществ.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Детали из пластика, искусственной кожи и ткани 
	Детали из пластика, искусственной кожи и ткани





	1. Аккуратно протрите мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства.
	1. Аккуратно протрите мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства.
	1. Аккуратно протрите мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства.

	2. Прополощите ткань в чистой воде и тщательно отожмите. При помощи ткани удалите остатки моющего средства.
	2. Прополощите ткань в чистой воде и тщательно отожмите. При помощи ткани удалите остатки моющего средства.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать чистящие вещества, кондиционеры и защитные вещества, содержащие силикон или воск. 
	Запрещается использовать чистящие вещества, кондиционеры и защитные вещества, содержащие силикон или воск.
	Запрещается использовать чистящие вещества, кондиционеры и защитные вещества, содержащие силикон или воск.
	Запрещается использовать чистящие вещества, кондиционеры и защитные вещества, содержащие силикон или воск.
	В результате использования этих веществ на поверхности деталей салона может произойти их обесцвечивание, кроме того на ветровом стекле...
	Попадание этих веществ внутрь включателей электрооборудования может привести к неисправности.




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать синтетическую ткань или сухую ветошь. Они могут вызвать обесцвечивание или повреждение поверхности.
	Запрещается использовать синтетическую ткань или сухую ветошь. Они могут вызвать обесцвечивание или повреждение поверхности.
	Запрещается использовать синтетическую ткань или сухую ветошь. Они могут вызвать обесцвечивание или повреждение поверхности.
	Запрещается использовать синтетическую ткань или сухую ветошь. Они могут вызвать обесцвечивание или повреждение поверхности.




	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать ароматизатор на панель приборов, а также в непосредственной близости от ламп и контрольно-измерительных приборов....
	Запрещается помещать ароматизатор на панель приборов, а также в непосредственной близости от ламп и контрольно-измерительных приборов....
	Запрещается помещать ароматизатор на панель приборов, а также в непосредственной близости от ламп и контрольно-измерительных приборов....
	Запрещается помещать ароматизатор на панель приборов, а также в непосредственной близости от ламп и контрольно-измерительных приборов....










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обивка 
	Обивка





	1. Чтобы сохранить обивку салона автомобиля в хорошем состоянии, аккуратно обращайтесь с ней и поддерживайте чистоту в салоне.
	1. Чтобы сохранить обивку салона автомобиля в хорошем состоянии, аккуратно обращайтесь с ней и поддерживайте чистоту в салоне.
	1. Чтобы сохранить обивку салона автомобиля в хорошем состоянии, аккуратно обращайтесь с ней и поддерживайте чистоту в салоне.
	Сиденья следует чистить пылесосом и щетками. При появлении пятен виниловую и другую синтетическую кожу можно чистить подходящим чистящ...

	2. Ковровое покрытие пола следует чистить пылесосом, пятна необходимо удалять средством для чистки ковров. Для удаления пятен масла и ко...
	2. Ковровое покрытие пола следует чистить пылесосом, пятна необходимо удалять средством для чистки ковров. Для удаления пятен масла и ко...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Натуральная кожа*
	Натуральная кожа





	1. Для чистки аккуратно протрите кожу мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства.
	1. Для чистки аккуратно протрите кожу мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства.
	1. Для чистки аккуратно протрите кожу мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства.

	2. Прополощите ткань в чистой воде и тщательно отожмите. С помощью ткани удалите остатки моющего средства.
	2. Прополощите ткань в чистой воде и тщательно отожмите. С помощью ткани удалите остатки моющего средства.

	3. Нанесите на поверхность натуральной кожи специальный защитный состав.
	3. Нанесите на поверхность натуральной кожи специальный защитный состав.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При попадании на натуральную кожу воды как можно быстрее удалите ее мягкой сухой тканью. 
	При попадании на натуральную кожу воды как можно быстрее удалите ее мягкой сухой тканью.
	При попадании на натуральную кожу воды как можно быстрее удалите ее мягкой сухой тканью.
	При попадании на натуральную кожу воды как можно быстрее удалите ее мягкой сухой тканью.
	На влажной коже может образоваться плесень.




	<TABLE ROW>
	Органические растворители, такие как бензин, керосин, спирт и газолин, а также растворы кислот и щелочей могут обесцветить натуральную к...
	Органические растворители, такие как бензин, керосин, спирт и газолин, а также растворы кислот и щелочей могут обесцветить натуральную к...
	Органические растворители, такие как бензин, керосин, спирт и газолин, а также растворы кислот и щелочей могут обесцветить натуральную к...
	Органические растворители, такие как бензин, керосин, спирт и газолин, а также растворы кислот и щелочей могут обесцветить натуральную к...




	<TABLE ROW>
	Удаляйте грязь и маслянистые вещества с натуральной кожи как можно быстрее, так как они могут оставить несмываемые следы.
	Удаляйте грязь и маслянистые вещества с натуральной кожи как можно быстрее, так как они могут оставить несмываемые следы.
	Удаляйте грязь и маслянистые вещества с натуральной кожи как можно быстрее, так как они могут оставить несмываемые следы.
	Удаляйте грязь и маслянистые вещества с натуральной кожи как можно быстрее, так как они могут оставить несмываемые следы.




	<TABLE ROW>
	При длительном воздействии прямых солнечных лучей поверхность натуральной кожи может затвердеть и сморщиться. Оставляя автомобиль на ...
	При длительном воздействии прямых солнечных лучей поверхность натуральной кожи может затвердеть и сморщиться. Оставляя автомобиль на ...
	При длительном воздействии прямых солнечных лучей поверхность натуральной кожи может затвердеть и сморщиться. Оставляя автомобиль на ...
	При длительном воздействии прямых солнечных лучей поверхность натуральной кожи может затвердеть и сморщиться. Оставляя автомобиль на ...




	<TABLE ROW>
	Летом при высокой температуре в салоне виниловые предметы, лежащие на сиденье из натуральной кожи, могут повредить обивку или приклеить...
	Летом при высокой температуре в салоне виниловые предметы, лежащие на сиденье из натуральной кожи, могут повредить обивку или приклеить...
	Летом при высокой температуре в салоне виниловые предметы, лежащие на сиденье из натуральной кожи, могут повредить обивку или приклеить...
	Летом при высокой температуре в салоне виниловые предметы, лежащие на сиденье из натуральной кожи, могут повредить обивку или приклеить...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чистка наружных деталей кузова автомобиля 
	Чистка наружных деталей кузова автомобиля





	Если на кузове на долгое время останутся перечисленные ниже вещества, они могут вызвать коррозию, обесцвечивание и образование пятен. П...
	Морская вода, дорожные противогололедные реагенты.
	Морская вода, дорожные противогололедные реагенты.
	Морская вода, дорожные противогололедные реагенты.

	Сажа и пыль, в том числе металлическая пыль промышленных предприятий, химические вещества (кислоты, щелочи, смола и т. д.).
	Сажа и пыль, в том числе металлическая пыль промышленных предприятий, химические вещества (кислоты, щелочи, смола и т. д.).

	Птичий помет, следы насекомых, смола деревьев.
	Птичий помет, следы насекомых, смола деревьев.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Мойка кузова 
	Мойка кузова





	Если на кузове автомобиля на долгое время останутся химические вещества, содержащиеся в грязи и в дорожной пыли, оседающие на поверхнос...
	Наилучшей защитой от таких повреждений является частая мойка кузова и обработка его защитными воскосодержащими составами. Эти меры пом...
	Не следует мыть автомобиль под прямыми солнечными лучами. Остановите автомобиль в тени и облейте его водой для удаления пыли. Затем боль...
	При необходимости воспользуйтесь слабым раствором автошампуня. Тщательно удалите остатки моющего вещества чистой водой и протрите куз...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При мойке днища автомобиля и колесных дисков соблюдайте осторожность, чтобы не поранить руки.
	При мойке днища автомобиля и колесных дисков соблюдайте осторожность, чтобы не поранить руки.
	При мойке днища автомобиля и колесных дисков соблюдайте осторожность, чтобы не поранить руки.
	При мойке днища автомобиля и колесных дисков соблюдайте осторожность, чтобы не поранить руки.




	<TABLE ROW>
	Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключить...
	Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключить...
	Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключить...
	Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключить...




	<TABLE ROW>
	Старайтесь не пользоваться автоматическими автомобильными мойками, так как щетки могут поцарапать лакокрасочное покрытие, и оно потер...
	Старайтесь не пользоваться автоматическими автомобильными мойками, так как щетки могут поцарапать лакокрасочное покрытие, и оно потер...
	Старайтесь не пользоваться автоматическими автомобильными мойками, так как щетки могут поцарапать лакокрасочное покрытие, и оно потер...
	Старайтесь не пользоваться автоматическими автомобильными мойками, так как щетки могут поцарапать лакокрасочное покрытие, и оно потер...




	<TABLE ROW>
	Не допускайте попадания воды на детали электрооборудования в моторном отсеке, так как это может затруднить запуск двигателя. 
	Не допускайте попадания воды на детали электрооборудования в моторном отсеке, так как это может затруднить запуск двигателя.
	Не допускайте попадания воды на детали электрооборудования в моторном отсеке, так как это может затруднить запуск двигателя.
	Не допускайте попадания воды на детали электрооборудования в моторном отсеке, так как это может затруднить запуск двигателя.
	Также с осторожностью следует мыть днище кузова; не допускайте попадания струи воды в моторный отсек.




	<TABLE ROW>
	При использовании некоторых типов моечного оборудования с горячей водой автомобиль подвергается воздействию струй воды под высоким да...
	При использовании некоторых типов моечного оборудования с горячей водой автомобиль подвергается воздействию струй воды под высоким да...
	При использовании некоторых типов моечного оборудования с горячей водой автомобиль подвергается воздействию струй воды под высоким да...
	При использовании некоторых типов моечного оборудования с горячей водой автомобиль подвергается воздействию струй воды под высоким да...
	Поэтому обратите внимание на следующее:




	<TABLE ROW>
	• Расстояние между моечной форсункой и кузовом автомобиля должно составлять не менее 70 см.
	• Расстояние между моечной форсункой и кузовом автомобиля должно составлять не менее 70 см.
	• Расстояние между моечной форсункой и кузовом автомобиля должно составлять не менее 70 см.
	• Расстояние между моечной форсункой и кузовом автомобиля должно составлять не менее 70 см.




	<TABLE ROW>
	• При мойке дверных стекол держите форсунку на расстоянии не менее 70 см и под прямым углом к поверхности стекла.
	• При мойке дверных стекол держите форсунку на расстоянии не менее 70 см и под прямым углом к поверхности стекла.
	• При мойке дверных стекол держите форсунку на расстоянии не менее 70 см и под прямым углом к поверхности стекла.
	• При мойке дверных стекол держите форсунку на расстоянии не менее 70 см и под прямым углом к поверхности стекла.




	<TABLE ROW>
	После мойки следует проехать некоторое расстояние с малой скоростью, несколько раз нажав на педаль тормоза, чтобы просушить тормозные м...
	После мойки следует проехать некоторое расстояние с малой скоростью, несколько раз нажав на педаль тормоза, чтобы просушить тормозные м...
	После мойки следует проехать некоторое расстояние с малой скоростью, несколько раз нажав на педаль тормоза, чтобы просушить тормозные м...
	После мойки следует проехать некоторое расстояние с малой скоростью, несколько раз нажав на педаль тормоза, чтобы просушить тормозные м...
	Влажные тормозные механизмы не способны обеспечить достаточную эффективность торможения. Кроме того, существует вероятность примерза...




	<TABLE ROW>
	На автоматической мойке, обратившись к руководству по эксплуатации или проконсультировавшись с оператором мойки, обратите внимание на ...
	На автоматической мойке, обратившись к руководству по эксплуатации или проконсультировавшись с оператором мойки, обратите внимание на ...
	На автоматической мойке, обратившись к руководству по эксплуатации или проконсультировавшись с оператором мойки, обратите внимание на ...
	На автоматической мойке, обратившись к руководству по эксплуатации или проконсультировавшись с оператором мойки, обратите внимание на ...




	<TABLE ROW>
	• Поднимите стекла.
	• Поднимите стекла.
	• Поднимите стекла.
	• Поднимите стекла.




	<TABLE ROW>
	• Закройте передний люк (при наличии).
	• Закройте передний люк (при наличии).
	• Закройте передний люк (при наличии).
	• Закройте передний люк (при наличии).




	<TABLE ROW>
	• Наружные зеркала заднего вида должны быть сложены.
	• Наружные зеркала заднего вида должны быть сложены.
	• Наружные зеркала заднего вида должны быть сложены.
	• Наружные зеркала заднего вида должны быть сложены.




	<TABLE ROW>
	• Рычаги стеклоочистителей должны быть зафиксированы клейкой лентой.
	• Рычаги стеклоочистителей должны быть зафиксированы клейкой лентой.
	• Рычаги стеклоочистителей должны быть зафиксированы клейкой лентой.
	• Рычаги стеклоочистителей должны быть зафиксированы клейкой лентой.




	<TABLE ROW>
	• Если на автомобиле установлен спойлер на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.
	• Если на автомобиле установлен спойлер на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.
	• Если на автомобиле установлен спойлер на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.
	• Если на автомобиле установлен спойлер на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.




	<TABLE ROW>
	• Если на автомобиле есть рейлинги на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.
	• Если на автомобиле есть рейлинги на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.
	• Если на автомобиле есть рейлинги на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.
	• Если на автомобиле есть рейлинги на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.




	<TABLE ROW>
	• Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключи...
	• Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключи...
	• Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключи...
	• Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключи...




	<TABLE ROW>
	• Если автомобиль оснащен системой предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS), отключите названную систему.
	• Если автомобиль оснащен системой предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS), отключите названную систему.
	• Если автомобиль оснащен системой предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS), отключите названную систему.
	• Если автомобиль оснащен системой предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS), отключите названную систему.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В холодную погоду 
	В холодную погоду





	Соль и другие реагенты, которыми зимой посыпают дороги в некоторых регионах, могут оказать разрушающее воздействие на кузов автомобиля....
	Помыв автомобиль, удалите капли воды с резиновых уплотнителей вокруг дверей, чтобы двери не примерзли.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание примерзания уплотнителей на дверях, на капоте и т. д. уплотнители следует обработать силиконовым аэрозолем.
	Во избежание примерзания уплотнителей на дверях, на капоте и т. д. уплотнители следует обработать силиконовым аэрозолем.
	Во избежание примерзания уплотнителей на дверях, на капоте и т. д. уплотнители следует обработать силиконовым аэрозолем.
	Во избежание примерзания уплотнителей на дверях, на капоте и т. д. уплотнители следует обработать силиконовым аэрозолем.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нанесение воска 
	Нанесение воска





	Восковое покрытие помогает предотвратить прилипание грязи и реагентов, используемых для обработки дорожного полотна, к лакокрасочному...
	Не следует наносить восковое покрытие под прямыми солнечными лучами. Восковое покрытие следует наносить после того, как поверхность ку...
	Информацию о правильном нанесении воскового покрытия см. в инструкции к восковому продукту.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует использовать абразивные составы, содержащие воск.
	Не следует использовать абразивные составы, содержащие воск.
	Не следует использовать абразивные составы, содержащие воск.
	Не следует использовать абразивные составы, содержащие воск.




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оборудован передним люком, при нанесении воска следите, чтобы он не попал на уплотнитель люка (черную резиновую ленту) и ...
	Если автомобиль оборудован передним люком, при нанесении воска следите, чтобы он не попал на уплотнитель люка (черную резиновую ленту) и ...
	Если автомобиль оборудован передним люком, при нанесении воска следите, чтобы он не попал на уплотнитель люка (черную резиновую ленту) и ...
	Если автомобиль оборудован передним люком, при нанесении воска следите, чтобы он не попал на уплотнитель люка (черную резиновую ленту) и ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Полировка кузова 
	Полировка кузова





	Полировать автомобиль следует, только если на лакокрасочном покрытии образовались пятна или оно потеряло блеск. Не следует полировать ...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Очистка пластмассовых деталей 
	Очистка пластмассовых деталей





	Используйте губку или замшу.
	Если восковая паста прилипнет к серой или черной шероховатой поверхности бампера, молдингов или фонарей, поверхность станет белой. В эт...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать жесткие щетки или другой жесткий инструмент, так как они могут повредить поверхность пластмассовых деталей.
	Запрещается использовать жесткие щетки или другой жесткий инструмент, так как они могут повредить поверхность пластмассовых деталей.
	Запрещается использовать жесткие щетки или другой жесткий инструмент, так как они могут повредить поверхность пластмассовых деталей.
	Запрещается использовать жесткие щетки или другой жесткий инструмент, так как они могут повредить поверхность пластмассовых деталей.




	<TABLE ROW>
	Не допускайте попадания на пластмассовые детали бензина, дизельного топлива, тормозной жидкости, моторного масла, смазочных материалов...
	Не допускайте попадания на пластмассовые детали бензина, дизельного топлива, тормозной жидкости, моторного масла, смазочных материалов...
	Не допускайте попадания на пластмассовые детали бензина, дизельного топлива, тормозной жидкости, моторного масла, смазочных материалов...
	Не допускайте попадания на пластмассовые детали бензина, дизельного топлива, тормозной жидкости, моторного масла, смазочных материалов...
	В случае попадания этих веществ на пластмассовые детали сотрите их мягкой тканью, замшей или подобным материалом, смоченным в водном ра...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Хромированные детали 
	Хромированные детали





	Для предотвращения образования на хромированных деталях пятен и коррозии следует промывать детали водой, тщательно просушивать и нано...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Легкосплавные диски* 
	Легкосплавные диски*





	1. Поливая колесные диски водой, удалите грязь губкой.
	1. Поливая колесные диски водой, удалите грязь губкой.
	1. Поливая колесные диски водой, удалите грязь губкой.

	2. Если загрязнение не удаляется водой, воспользуйтесь нейтральным моющим средством.
	2. Если загрязнение не удаляется водой, воспользуйтесь нейтральным моющим средством.
	Помыв колесные диски, смойте остатки нейтрального моющего средства.

	3. Тщательно протрите колесные диски замшей или мягкой тканью.
	3. Тщательно протрите колесные диски замшей или мягкой тканью.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать для мойки колес щетку или другой твердый инструмент. 
	Запрещается использовать для мойки колес щетку или другой твердый инструмент.
	Запрещается использовать для мойки колес щетку или другой твердый инструмент.
	Запрещается использовать для мойки колес щетку или другой твердый инструмент.
	Это может привести к образованию царапин на колесных дисках.




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать чистящие составы, содержащие абразивные вещества, щелочи или кислоты. Это может привести к отслаиванию покрыт...
	Запрещается использовать чистящие составы, содержащие абразивные вещества, щелочи или кислоты. Это может привести к отслаиванию покрыт...
	Запрещается использовать чистящие составы, содержащие абразивные вещества, щелочи или кислоты. Это может привести к отслаиванию покрыт...
	Запрещается использовать чистящие составы, содержащие абразивные вещества, щелочи или кислоты. Это может привести к отслаиванию покрыт...




	<TABLE ROW>
	Запрещается направлять на колесные диски струю горячей воды из моечной установки или другого источника.
	Запрещается направлять на колесные диски струю горячей воды из моечной установки или другого источника.
	Запрещается направлять на колесные диски струю горячей воды из моечной установки или другого источника.
	Запрещается направлять на колесные диски струю горячей воды из моечной установки или другого источника.




	<TABLE ROW>
	Попадание морской воды или антигололедного реагента, которым обрабатывают дороги, может привести к коррозии дисков. При первой же возмо...
	Попадание морской воды или антигололедного реагента, которым обрабатывают дороги, может привести к коррозии дисков. При первой же возмо...
	Попадание морской воды или антигололедного реагента, которым обрабатывают дороги, может привести к коррозии дисков. При первой же возмо...
	Попадание морской воды или антигололедного реагента, которым обрабатывают дороги, может привести к коррозии дисков. При первой же возмо...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Оконные стекла 
	Оконные стекла





	Обычно оконные стекла очищаются только губкой и водой.
	Для удаления масла, смазочных материалов, следов насекомых и т. д. можно воспользоваться составом для чистки стекла. Вымыв стекло, протри...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Щетки стеклоочистителя 
	Щетки стеклоочистителя





	Для удаления с резинок стеклоочистителя смазки, следов насекомых и т. д. используйте мягкую ткань и состав для чистки стекла. Если щетки ...
	10-15


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Очистка люка* 
	Очистка люка*





	Для очистки внутренней поверхности люка используйте только мягкую ткань. Песок и другие твердые инородные частицы следует удалить вето...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Протирая люк жесткой материей или органическими растворителями (бензином, керосином, растворителем краски и т. п.), можно удалить защитн...
	Протирая люк жесткой материей или органическими растворителями (бензином, керосином, растворителем краски и т. п.), можно удалить защитн...
	Протирая люк жесткой материей или органическими растворителями (бензином, керосином, растворителем краски и т. п.), можно удалить защитн...
	Протирая люк жесткой материей или органическими растворителями (бензином, керосином, растворителем краски и т. п.), можно удалить защитн...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Моторный отсек 
	Моторный отсек





	Моторный отсек следует мыть в начале и в конце зимнего сезона. Особое внимание следует уделить кромкам, щелям и внешним узлам, где может ...
	Если в Вашей местности дороги обрабатываются солью и другими реагентами, моторный отсек следует мыть не реже одного раза в три месяца.
	Не допускайте попадания воды на детали электрооборудования в моторном отсеке, так как это может вызвать повреждения.
	Не допускайте контакта пластмассовых деталей с серной кислотой (электролитом), так как это может привести к их растрескиванию и обесцве...
	При попадании электролита на пластмассовые детали протрите их мягкой тканью, замшей или другим подходящим материалом, смоченным в водн...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Техническое обслуживание автомобиля
	Техническое обслуживание автомобиля





	Правила техники безопасности при техническом обслуживании 
	Правила техники безопасности при техническом обслуживании 
	Правила техники безопасности при техническом обслуживании 
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	Каталитический нейтрализатор 
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	Замена резиновых скребков щеток стеклоочистителя 
	Замена резиновых скребков щеток стеклоочистителя 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Правила техники безопасности при техническом обслуживании 
	Правила техники безопасности при техническом обслуживании





	Правильно и регулярно проводимое техническое обслуживание позволяет поддерживать технические характеристики и внешний вид автомобил...
	Некоторые работы по техническому обслуживанию, указанные в настоящем руководстве, могут быть выполнены владельцем автомобиля самостоя...
	При возникновении неисправности или других проблем следует обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. В этом разделе описы...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	вентиляторы системы охлаждения
	вентиляторы системы охлаждения


	<TABLE ROW>
	B —
	B —

	этикетка с предостережением
	этикетка с предостережением


	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде чем приступать к проверке или к другим работам в моторном отсеке, убедитесь, что двигатель выключен и достаточно остыл.
	Прежде чем приступать к проверке или к другим работам в моторном отсеке, убедитесь, что двигатель выключен и достаточно остыл.
	Прежде чем приступать к проверке или к другим работам в моторном отсеке, убедитесь, что двигатель выключен и достаточно остыл.
	Прежде чем приступать к проверке или к другим работам в моторном отсеке, убедитесь, что двигатель выключен и достаточно остыл.




	<TABLE ROW>
	При необходимости проведения работ в моторном отсеке при работающем двигателе соблюдайте осторожность и следите, чтобы одежда, волосы ...
	При необходимости проведения работ в моторном отсеке при работающем двигателе соблюдайте осторожность и следите, чтобы одежда, волосы ...
	При необходимости проведения работ в моторном отсеке при работающем двигателе соблюдайте осторожность и следите, чтобы одежда, волосы ...
	При необходимости проведения работ в моторном отсеке при работающем двигателе соблюдайте осторожность и следите, чтобы одежда, волосы ...




	<TABLE ROW>
	После выполнения операций технического обслуживания убедитесь в том, что в моторном отсеке не остается забытых инструментов или ветоши. 
	После выполнения операций технического обслуживания убедитесь в том, что в моторном отсеке не остается забытых инструментов или ветоши.
	После выполнения операций технического обслуживания убедитесь в том, что в моторном отсеке не остается забытых инструментов или ветоши.
	После выполнения операций технического обслуживания убедитесь в том, что в моторном отсеке не остается забытых инструментов или ветоши.
	В противном случае они могут стать причиной пожара или повреждения автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Вентилятор системы охлаждения может включиться автоматически, даже если двигатель не работает. Чтобы обеспечить безопасность работы в ...
	Вентилятор системы охлаждения может включиться автоматически, даже если двигатель не работает. Чтобы обеспечить безопасность работы в ...
	Вентилятор системы охлаждения может включиться автоматически, даже если двигатель не работает. Чтобы обеспечить безопасность работы в ...
	Вентилятор системы охлаждения может включиться автоматически, даже если двигатель не работает. Чтобы обеспечить безопасность работы в ...




	<TABLE ROW>
	Запрещается курить, допускать образование искр и работать с открытым пламенем вблизи топлива или аккумуляторной батареи. Пары топлива, ...
	Запрещается курить, допускать образование искр и работать с открытым пламенем вблизи топлива или аккумуляторной батареи. Пары топлива, ...
	Запрещается курить, допускать образование искр и работать с открытым пламенем вблизи топлива или аккумуляторной батареи. Пары топлива, ...
	Запрещается курить, допускать образование искр и работать с открытым пламенем вблизи топлива или аккумуляторной батареи. Пары топлива, ...




	<TABLE ROW>
	Будьте особенно осторожны при работе вблизи аккумуляторной батареи. В ней содержится ядовитая и коррозионно-активная серная кислота.
	Будьте особенно осторожны при работе вблизи аккумуляторной батареи. В ней содержится ядовитая и коррозионно-активная серная кислота.
	Будьте особенно осторожны при работе вблизи аккумуляторной батареи. В ней содержится ядовитая и коррозионно-активная серная кислота.
	Будьте особенно осторожны при работе вблизи аккумуляторной батареи. В ней содержится ядовитая и коррозионно-активная серная кислота.




	<TABLE ROW>
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате. Устанавливайте под автомобиль стойки.
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате. Устанавливайте под автомобиль стойки.
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате. Устанавливайте под автомобиль стойки.
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате. Устанавливайте под автомобиль стойки.




	<TABLE ROW>
	Неправильное обращение с деталями и материалами, используемыми в автомобиле, может быть опасно. Для получения необходимой информации р...
	Неправильное обращение с деталями и материалами, используемыми в автомобиле, может быть опасно. Для получения необходимой информации р...
	Неправильное обращение с деталями и материалами, используемыми в автомобиле, может быть опасно. Для получения необходимой информации р...
	Неправильное обращение с деталями и материалами, используемыми в автомобиле, может быть опасно. Для получения необходимой информации р...







	Убедитесь, что все оборудование в моторном отсеке расположено так же, как на рисунке ниже.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	маслоизмерительный щуп
	маслоизмерительный щуп


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	пробка маслоналивной горловины
	пробка маслоналивной горловины


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	расширительный бачок системы охлаждения двигателя
	расширительный бачок системы охлаждения двигателя


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	бачок омывателя
	бачок омывателя


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	бачок для тормозной жидкости
	бачок для тормозной жидкости


	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	аккумуляторная батарея
	аккумуляторная батарея
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	<TABLE>
	<TABLE>
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	Каталитический нейтрализатор 
	Каталитический нейтрализатор





	Выпускная система с каталитическим нейтрализатором является исключительно эффективным средством снижения токсичности отработавших г...
	Для обеспечения эффективной работы каталитического нейтрализатора и предотвращения его повреждения очень важно, чтобы двигатель был п...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Общее правило для всех автомобилей: запрещается останавливаться или перемещаться на автомобиле в местах, где возможно соприкосновение ...
	Общее правило для всех автомобилей: запрещается останавливаться или перемещаться на автомобиле в местах, где возможно соприкосновение ...
	Общее правило для всех автомобилей: запрещается останавливаться или перемещаться на автомобиле в местах, где возможно соприкосновение ...
	Общее правило для всех автомобилей: запрещается останавливаться или перемещаться на автомобиле в местах, где возможно соприкосновение ...




	<TABLE ROW>
	Запрещается наносить на каталитический нейтрализатор грунт, краску или антикоррозионное покрытие.
	Запрещается наносить на каталитический нейтрализатор грунт, краску или антикоррозионное покрытие.
	Запрещается наносить на каталитический нейтрализатор грунт, краску или антикоррозионное покрытие.
	Запрещается наносить на каталитический нейтрализатор грунт, краску или антикоррозионное покрытие.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следует использовать только те марки топлива, которые указаны в разделе «Выбор топлива», стр. 2-2.
	Следует использовать только те марки топлива, которые указаны в разделе «Выбор топлива», стр. 
	Следует использовать только те марки топлива, которые указаны в разделе «Выбор топлива», стр. 
	Следует использовать только те марки топлива, которые указаны в разделе «Выбор топлива», стр. 
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	Капот 
	Капот





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открывание капота 
	Открывание капота





	1. Чтобы отпереть замок капота, потяните рычаг на себя.
	1. Чтобы отпереть замок капота, потяните рычаг на себя.
	1. Чтобы отпереть замок капота, потяните рычаг на себя.
	1. Чтобы отпереть замок капота, потяните рычаг на себя.
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	2. Поднимите капот, нажав на рычаг предохранительного крюка.
	2. Поднимите капот, нажав на рычаг предохранительного крюка.
	2. Поднимите капот, нажав на рычаг предохранительного крюка.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следует открывать капот, только если щетки стеклоочистителя находятся в нижнем рабочем положении. Несоблюдение этого указания может пр...
	Следует открывать капот, только если щетки стеклоочистителя находятся в нижнем рабочем положении. Несоблюдение этого указания может пр...
	Следует открывать капот, только если щетки стеклоочистителя находятся в нижнем рабочем положении. Несоблюдение этого указания может пр...
	Следует открывать капот, только если щетки стеклоочистителя находятся в нижнем рабочем положении. Несоблюдение этого указания может пр...








	3. Чтобы зафиксировать капот в поднятом положении, вставьте в паз опорную штангу.
	3. Чтобы зафиксировать капот в поднятом положении, вставьте в паз опорную штангу.
	3. Чтобы зафиксировать капот в поднятом положении, вставьте в паз опорную штангу.
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Помните, что опорная штанга может выйти из паза, если открытый капот будет приподнят сильным ветром.
	Помните, что опорная штанга может выйти из паза, если открытый капот будет приподнят сильным ветром.
	Помните, что опорная штанга может выйти из паза, если открытый капот будет приподнят сильным ветром.
	Помните, что опорная штанга может выйти из паза, если открытый капот будет приподнят сильным ветром.




	<TABLE ROW>
	Вставив опорную штангу в паз, убедитесь, что она надежно фиксирует капот и он не упадет на Вас.
	Вставив опорную штангу в паз, убедитесь, что она надежно фиксирует капот и он не упадет на Вас.
	Вставив опорную штангу в паз, убедитесь, что она надежно фиксирует капот и он не упадет на Вас.
	Вставив опорную штангу в паз, убедитесь, что она надежно фиксирует капот и он не упадет на Вас.
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	Закрывание капота 
	Закрывание капота





	1. Отсоедините опорную штангу и закрепите ее в держателе.
	1. Отсоедините опорную штангу и закрепите ее в держателе.
	1. Отсоедините опорную штангу и закрепите ее в держателе.

	2. Медленно опускайте капот до высоты примерно 20 см от закрытого положения, затем отпустите.
	2. Медленно опускайте капот до высоты примерно 20 см от закрытого положения, затем отпустите.

	3. Попробуйте слегка приподнять капот за середину края, чтобы убедиться, что он надежно зафиксировался замком.
	3. Попробуйте слегка приподнять капот за середину края, чтобы убедиться, что он надежно зафиксировался замком.
	3. Попробуйте слегка приподнять капот за середину края, чтобы убедиться, что он надежно зафиксировался замком.
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Будьте осторожны, чтобы при закрытии капота не прищемить руки или пальцы.
	Будьте осторожны, чтобы при закрытии капота не прищемить руки или пальцы.
	Будьте осторожны, чтобы при закрытии капота не прищемить руки или пальцы.
	Будьте осторожны, чтобы при закрытии капота не прищемить руки или пальцы.




	<TABLE ROW>
	Перед началом движения убедитесь, что капот плотно закрыт. Не полностью закрытый капот может неожиданно подняться во время движения. Эт...
	Перед началом движения убедитесь, что капот плотно закрыт. Не полностью закрытый капот может неожиданно подняться во время движения. Эт...
	Перед началом движения убедитесь, что капот плотно закрыт. Не полностью закрытый капот может неожиданно подняться во время движения. Эт...
	Перед началом движения убедитесь, что капот плотно закрыт. Не полностью закрытый капот может неожиданно подняться во время движения. Эт...




	<TABLE ROW>
	Запрещается сильно нажимать на капот рукой, так как это может привести к его повреждению.
	Запрещается сильно нажимать на капот рукой, так как это может привести к его повреждению.
	Запрещается сильно нажимать на капот рукой, так как это может привести к его повреждению.
	Запрещается сильно нажимать на капот рукой, так как это может привести к его повреждению.
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при этом капот не закроется, отпустите капот с несколько большей высоты.
	Если при этом капот не закроется, отпустите капот с несколько большей высоты.
	Если при этом капот не закроется, отпустите капот с несколько большей высоты.
	Если при этом капот не закроется, отпустите капот с несколько большей высоты.




	<TABLE ROW>
	Если начать движение с неплотно закрытым капотом на автомобиле, оборудованном системой автоматического останова и запуска двигателя (AS...
	Если начать движение с неплотно закрытым капотом на автомобиле, оборудованном системой автоматического останова и запуска двигателя (AS...
	Если начать движение с неплотно закрытым капотом на автомобиле, оборудованном системой автоматического останова и запуска двигателя (AS...
	Если начать движение с неплотно закрытым капотом на автомобиле, оборудованном системой автоматического останова и запуска двигателя (AS...
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	Моторное масло 
	Моторное масло
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	Проверка уровня и заправка моторного масла 
	Проверка уровня и заправка моторного масла





	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500
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	A —
	A —

	минимальный уровень
	минимальный уровень
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	В —
	В —

	максимальный уровень
	максимальный уровень







	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	минимальный уровень
	минимальный уровень


	<TABLE ROW>
	В —
	В —

	максимальный уровень
	максимальный уровень







	Качество используемого моторного масла оказывает существенное влияние на технические характеристики двигателя, его срок службы и пуск...
	В процессе нормальной работы все двигатели расходуют некоторое количество масла. Ежедневно перед поездкой проверяйте уровень масла в д...
	1. Остановите автомобиль на ровной горизонтальной площадке.
	1. Остановите автомобиль на ровной горизонтальной площадке.
	1. Остановите автомобиль на ровной горизонтальной площадке.

	2. Выключите двигатель.
	2. Выключите двигатель.

	3. Подождите несколько минут.
	3. Подождите несколько минут.

	4. Извлеките маслоизмерительный щуп и протрите его чистой ветошью.
	4. Извлеките маслоизмерительный щуп и протрите его чистой ветошью.

	5. Вставьте щуп до упора.
	5. Вставьте щуп до упора.

	6. Извлеките маслоизмерительный щуп и убедитесь, что уровень масла находится между метками (A) и (B).
	6. Извлеките маслоизмерительный щуп и убедитесь, что уровень масла находится между метками (A) и (B).

	7. Если уровень масла находится ниже метки (A), отверните крышку и залейте масло, чтобы его уровень оказался между метками (A) и (B).
	7. Если уровень масла находится ниже метки (A), отверните крышку и залейте масло, чтобы его уровень оказался между метками (A) и (B).

	8. После доливки масла плотно закройте пробку маслоналивной горловины.
	8. После доливки масла плотно закройте пробку маслоналивной горловины.

	9. Проверьте уровень масла, повторив пункты 4–6.
	9. Проверьте уровень масла, повторив пункты 4–6.
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения двигателя уровень масла не должен находиться выше метки (B).
	Во избежание повреждения двигателя уровень масла не должен находиться выше метки (B).
	Во избежание повреждения двигателя уровень масла не должен находиться выше метки (B).
	Во избежание повреждения двигателя уровень масла не должен находиться выше метки (B).




	<TABLE ROW>
	Используйте только рекомендованное моторное масло и не смешивайте масла разных типов.
	Используйте только рекомендованное моторное масло и не смешивайте масла разных типов.
	Используйте только рекомендованное моторное масло и не смешивайте масла разных типов.
	Используйте только рекомендованное моторное масло и не смешивайте масла разных типов.




	<TABLE ROW>
	При проверке уровня масла в пункте 6 вверху, следует проверять его по нижней стороне щупа, поскольку уровень масла виден по-разному на об...
	При проверке уровня масла в пункте 6 вверху, следует проверять его по нижней стороне щупа, поскольку уровень масла виден по-разному на об...
	При проверке уровня масла в пункте 6 вверху, следует проверять его по нижней стороне щупа, поскольку уровень масла виден по-разному на об...
	При проверке уровня масла в пункте 6 вверху, следует проверять его по нижней стороне щупа, поскольку уровень масла виден по-разному на об...




	<TABLE ROW>
	При эксплуатации автомобиля в тяжелых условиях моторное масло быстро утрачивает свои свойства, и заменять его требуется чаще. 
	При эксплуатации автомобиля в тяжелых условиях моторное масло быстро утрачивает свои свойства, и заменять его требуется чаще.
	При эксплуатации автомобиля в тяжелых условиях моторное масло быстро утрачивает свои свойства, и заменять его требуется чаще.
	При эксплуатации автомобиля в тяжелых условиях моторное масло быстро утрачивает свои свойства, и заменять его требуется чаще.
	Необходимо соблюдать периодичность планового техобслуживания.




	<TABLE ROW>
	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами приведены на стр. 2-5.
	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами приведены на стр. 
	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами приведены на стр. 
	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами приведены на стр. 
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	Рекомендуемое моторное масло 
	Рекомендуемое моторное масло
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	Спецификация моторного масла 
	Спецификация моторного масла
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	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500





	Моторное масло должно соответствовать следующим требованиям:
	Классификация API SN.
	Классификация API SN.
	Классификация API SN.

	Содержание кальция <= 2000 млн-1.
	Содержание кальция <= 2000 млн-1.

	Щелочное число >= 6,37 мг KOH/г.
	Щелочное число >= 6,37 мг KOH/г.
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	<TABLE HEADING>
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если эти параметры неизвестны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если эти параметры неизвестны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если эти параметры неизвестны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если эти параметры неизвестны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.







	Рекомендуемое моторное масло: 
	MITSUBISHI MOTORS GENUINE ENGINE OIL SN/GF-5.
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	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000





	Следует использовать моторное масло, соответствующее следующим классам:
	По классификации API: для условий эксплуатации SM или выше.
	По классификации API: для условий эксплуатации SM или выше.
	По классификации API: для условий эксплуатации SM или выше.

	Масло, сертифицированное по ILSAC.
	Масло, сертифицированное по ILSAC.

	По классификации ACEA: для условий эксплуатации A3/B3, A3/B4 или А5/В5.
	По классификации ACEA: для условий эксплуатации A3/B3, A3/B4 или А5/В5.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если указанные классификации недоступны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если указанные классификации недоступны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если указанные классификации недоступны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если указанные классификации недоступны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вязкость моторного масла 
	Вязкость моторного масла





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Следует выбирать моторное масло соответствующей вязкости по классификации SAE в зависимости от окружающей температуры.
	Следует выбирать моторное масло соответствующей вязкости по классификации SAE в зависимости от окружающей температуры.
	Следует выбирать моторное масло соответствующей вязкости по классификации SAE в зависимости от окружающей температуры.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не рекомендуется использовать дополнительные добавки и присадки, так как они могут снизить эффективность присадок, входящих в состав м...
	Не рекомендуется использовать дополнительные добавки и присадки, так как они могут снизить эффективность присадок, входящих в состав м...
	Не рекомендуется использовать дополнительные добавки и присадки, так как они могут снизить эффективность присадок, входящих в состав м...
	Не рекомендуется использовать дополнительные добавки и присадки, так как они могут снизить эффективность присадок, входящих в состав м...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Охлаждающая жидкость 
	Охлаждающая жидкость





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка уровня охлаждающей жидкости 
	Проверка уровня охлаждающей жидкости





	Полупрозрачный расширительный бачок системы охлаждения (А) расположен в моторном отсеке.
	На холодном двигателе уровень охлаждающей жидкости в этом бачке должен находиться между отметками LOW (минимальный уровень) и FULL (максима...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Долив охлаждающей жидкости 
	Долив охлаждающей жидкости





	Система охлаждения герметична, и в нормальных условиях эксплуатации потери охлаждающей жидкости несущественны. Значительное понижени...
	Если уровень в расширительном бачке опустится ниже отметки LOW, откройте крышку и долейте охлаждающую жидкость.
	Если же расширительный бачок совершенно пуст, откройте пробку радиатора (В) и долейте охлаждающую жидкость, чтобы ее уровень достиг нали...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается открывать пробку радиатора (B) на горячем двигателе. Система охлаждения находится под давлением, и вырывающаяся горячая охл...
	Запрещается открывать пробку радиатора (B) на горячем двигателе. Система охлаждения находится под давлением, и вырывающаяся горячая охл...
	Запрещается открывать пробку радиатора (B) на горячем двигателе. Система охлаждения находится под давлением, и вырывающаяся горячая охл...
	Запрещается открывать пробку радиатора (B) на горячем двигателе. Система охлаждения находится под давлением, и вырывающаяся горячая охл...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Антифриз 
	Антифриз





	В охлаждающей жидкости содержится антикоррозионное вещество на основе этиленгликоля. Некоторые детали двигателя изготовлены из алюми...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте охлаждающую жидкость MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER LONG LIFE COOLANT PREMIUM или аналог*.
	Используйте охлаждающую жидкость MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER LONG LIFE COOLANT PREMIUM или аналог*.


	<TABLE ROW>
	* 
	* 

	Аналог должен представлять собой высококачественную охлаждающую жидкость на основе этиленгликоля, не содержащую силикатов, аминов, ни...
	Аналог должен представлять собой высококачественную охлаждающую жидкость на основе этиленгликоля, не содержащую силикатов, аминов, ни...






	Оригинальная охлаждающая жидкость MITSUBISHI обладает превосходными антикоррозионными свойствами для любых металлов, включая алюминий, и п...
	В охлаждающей жидкости должно присутствовать антикоррозионное вещество, поэтому не следует заменять охлаждающую жидкость чистой водо...
	Выше –35 °C: концентрация антифриза 50 %.
	Ниже –35 °C: концентрация антифриза 60 %.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать антифриз на основе спирта или метанола, а также охлаждающие жидкости, смешанные с антифризом на основе спирта ...
	Запрещается использовать антифриз на основе спирта или метанола, а также охлаждающие жидкости, смешанные с антифризом на основе спирта ...
	Запрещается использовать антифриз на основе спирта или метанола, а также охлаждающие жидкости, смешанные с антифризом на основе спирта ...
	Запрещается использовать антифриз на основе спирта или метанола, а также охлаждающие жидкости, смешанные с антифризом на основе спирта ...




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать воду для изменения концентрации антифриза в охлаждающей жидкости.
	Запрещается использовать воду для изменения концентрации антифриза в охлаждающей жидкости.
	Запрещается использовать воду для изменения концентрации антифриза в охлаждающей жидкости.
	Запрещается использовать воду для изменения концентрации антифриза в охлаждающей жидкости.




	<TABLE ROW>
	Увеличение концентрации антифриза свыше 60 % приводит к снижению таких показателей, как температура замерзания и теплопередающая спосо...
	Увеличение концентрации антифриза свыше 60 % приводит к снижению таких показателей, как температура замерзания и теплопередающая спосо...
	Увеличение концентрации антифриза свыше 60 % приводит к снижению таких показателей, как температура замерзания и теплопередающая спосо...
	Увеличение концентрации антифриза свыше 60 % приводит к снижению таких показателей, как температура замерзания и теплопередающая спосо...




	<TABLE ROW>
	Доливать в охлаждающую жидкость воду запрещается. 
	Доливать в охлаждающую жидкость воду запрещается.
	Доливать в охлаждающую жидкость воду запрещается.
	Доливать в охлаждающую жидкость воду запрещается.
	Вода снижает антикоррозионные свойства и приводит к повышению температуры замерзания охлаждающей жидкости, кроме того, она имеет более...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В холодную погоду 
	В холодную погоду





	Если температура воздуха в местности, где эксплуатируется автомобиль, упадет ниже температуры замерзания охлаждающей жидкости, то соде...
	Перед наступлением холодного сезона следует проверить концентрацию антифриза и при необходимости довести до нормы.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Жидкость омывателя 
	Жидкость омывателя





	Откройте крышку бачка омывателя и проверьте уровень жидкости с помощью щупа.
	Если уровень низкий, долейте в бачок жидкость омывателя.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать любую другую жидкость, кроме жидкости стеклоомывателя. Также запрещается использовать мыльный раствор, очист...
	Запрещается использовать любую другую жидкость, кроме жидкости стеклоомывателя. Также запрещается использовать мыльный раствор, очист...
	Запрещается использовать любую другую жидкость, кроме жидкости стеклоомывателя. Также запрещается использовать мыльный раствор, очист...
	Запрещается использовать любую другую жидкость, кроме жидкости стеклоомывателя. Также запрещается использовать мыльный раствор, очист...
	Другие жидкости могут вызвать обесцвечивание окрашенных элементов автомобиля, повреждение насоса жидкости омывателя или закупорку от...




	<TABLE ROW>
	Чрезмерное разбавление омывающей жидкости водой в зимний период может привести к замерзанию жидкости на ветровом стекле.
	Чрезмерное разбавление омывающей жидкости водой в зимний период может привести к замерзанию жидкости на ветровом стекле.
	Чрезмерное разбавление омывающей жидкости водой в зимний период может привести к замерзанию жидкости на ветровом стекле.
	Чрезмерное разбавление омывающей жидкости водой в зимний период может привести к замерзанию жидкости на ветровом стекле.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Жидкость из бачка омывателя подается на ветровое стекло, заднее стекло и стекла фар (если имеются омыватели фар).
	Жидкость из бачка омывателя подается на ветровое стекло, заднее стекло и стекла фар (если имеются омыватели фар).
	Жидкость из бачка омывателя подается на ветровое стекло, заднее стекло и стекла фар (если имеются омыватели фар).
	Жидкость из бачка омывателя подается на ветровое стекло, заднее стекло и стекла фар (если имеются омыватели фар).







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В холодную погоду 
	В холодную погоду





	Для обеспечения нормальной работы стеклоочистителя при низкой температуре воздуха используйте незамерзающую жидкость.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тормозная жидкость 
	Тормозная жидкость





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка уровня жидкости 
	Проверка уровня жидкости





	Уровень жидкости должен находиться между отметками MAX (максимальный уровень) и MIN (минимальный уровень) на бачке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Уровень жидкости измеряется поплавковым датчиком. Если уровень тормозной жидкости опускается ниже отметки MIN, загорается контрольная л...
	По мере износа тормозных колодок уровень жидкости постепенно снижается, но это не является признаком неисправности.
	При проведении других работ под капотом всегда следует проверять уровень тормозной жидкости в бачке. Одновременно следует проверять ге...
	Значительное снижение уровня тормозной жидкости за короткое время указывает на течь в тормозной системе.
	В этом случае рекомендуется проверить автомобиль в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рекомендуемый тип жидкости 
	Рекомендуемый тип жидкости





	Следует использовать тормозную жидкость из запечатанной емкости, соответствующую классам DOT3 или DOT4. Тормозная жидкость гигроскопична. ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе с тормозной жидкостью соблюдайте осторожность, следите, чтобы она не попала в глаза, на кожу и на лакокрасочное покрытие. Неме...
	При работе с тормозной жидкостью соблюдайте осторожность, следите, чтобы она не попала в глаза, на кожу и на лакокрасочное покрытие. Неме...
	При работе с тормозной жидкостью соблюдайте осторожность, следите, чтобы она не попала в глаза, на кожу и на лакокрасочное покрытие. Неме...
	При работе с тормозной жидкостью соблюдайте осторожность, следите, чтобы она не попала в глаза, на кожу и на лакокрасочное покрытие. Неме...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте тормозную жидкость только рекомендованного типа. 
	Используйте тормозную жидкость только рекомендованного типа.
	Используйте тормозную жидкость только рекомендованного типа.
	Используйте тормозную жидкость только рекомендованного типа.
	Запрещается смешивать тормозные жидкости разных марок, т. к. между ними возможна химическая реакция.
	Не допускайте контакта или смешивания тормозной жидкости и нефтепродуктов, а также попадания последних в тормозную систему.
	Это приведет к повреждению уплотнений.




	<TABLE ROW>
	В нормальных условиях эксплуатации крышку бачка следует держать закрытой во избежание ухудшения характеристик тормозной жидкости.
	В нормальных условиях эксплуатации крышку бачка следует держать закрытой во избежание ухудшения характеристик тормозной жидкости.
	В нормальных условиях эксплуатации крышку бачка следует держать закрытой во избежание ухудшения характеристик тормозной жидкости.
	В нормальных условиях эксплуатации крышку бачка следует держать закрытой во избежание ухудшения характеристик тормозной жидкости.




	<TABLE ROW>
	Прежде чем открывать крышку бачка, протрите ее, а по окончании обслуживания плотно закройте.
	Прежде чем открывать крышку бачка, протрите ее, а по окончании обслуживания плотно закройте.
	Прежде чем открывать крышку бачка, протрите ее, а по окончании обслуживания плотно закройте.
	Прежде чем открывать крышку бачка, протрите ее, а по окончании обслуживания плотно закройте.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Аккумуляторная батарея 
	Аккумуляторная батарея





	От состояния аккумуляторной батареи в значительной степени зависит длительность запуска двигателя и работа электрооборудования автом...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После замены аккумуляторной батареи данные в электронной системе управления двигателем, автоматической коробкой передач и т. д. будут у...
	После замены аккумуляторной батареи данные в электронной системе управления двигателем, автоматической коробкой передач и т. д. будут у...
	После замены аккумуляторной батареи данные в электронной системе управления двигателем, автоматической коробкой передач и т. д. будут у...
	После замены аккумуляторной батареи данные в электронной системе управления двигателем, автоматической коробкой передач и т. д. будут у...
	Рывки при переключении передач ослабнут после нескольких переключений.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка уровня электролита в аккумуляторной батарее 
	Проверка уровня электролита в аккумуляторной батарее





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Уровень электролита должен находиться между отметками, расположенными снаружи на корпусе батареи. При необходимости долейте дистиллир...
	Аккумуляторная батарея состоит из нескольких банок. Выверните пробку из каждой банки и долейте дистиллированную воду до верхней отметк...
	Уровень электролита следует проверять не реже одного раза в четыре недели, в зависимости от условий эксплуатации.
	Если батарея не эксплуатируется, она со временем разряжается.
	Проверяйте ее каждые четыре недели и при необходимости заряжайте небольшим током.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снятие и установка воздуховода 
	Снятие и установка воздуховода





	Для долива дистиллированной воды требуется снять воздуховод.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF. 
	Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	Примите меры, чтобы одежда не была задета вентилятором или приводным ремнем. Это может привести к травме.







	Отверните два болта (A), затем снимите воздуховод (В).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Воздуховод устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В холодную погоду 
	В холодную погоду





	При низкой температуре емкость аккумуляторной батареи уменьшается. Это является неизбежным следствием химических и физических процес...
	Перед запуском двигателя в холодную погоду рекомендуется проверить батарею, при необходимости — зарядить или заменить ее.
	Это не только обеспечит надежный запуск двигателя, но и продлит срок эксплуатации аккумуляторной батареи.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отсоединение и подключение 
	Отсоединение и подключение





	Для отсоединения аккумуляторной батареи выключите двигатель, сначала отсоедините отрицательный (–) провод, затем отсоедините положите...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде чем отсоединять и подсоединять положительный (+) провод батареи, снимите крышку вывода (А).
	Прежде чем отсоединять и подсоединять положительный (+) провод батареи, снимите крышку вывода (А).
	Прежде чем отсоединять и подсоединять положительный (+) провод батареи, снимите крышку вывода (А).
	Прежде чем отсоединять и подсоединять положительный (+) провод батареи, снимите крышку вывода (А).




	<TABLE ROW>
	Ослабьте гайку (В) и отсоедините провод от положительного (+) вывода аккумуляторной батареи. 
	Ослабьте гайку (В) и отсоедините провод от положительного (+) вывода аккумуляторной батареи.
	Ослабьте гайку (В) и отсоедините провод от положительного (+) вывода аккумуляторной батареи.
	Ослабьте гайку (В) и отсоедините провод от положительного (+) вывода аккумуляторной батареи.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки. Электролит аккумуляторной батареи содержит серную кислоту, п...
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки. Электролит аккумуляторной батареи содержит серную кислоту, п...
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки. Электролит аккумуляторной батареи содержит серную кислоту, п...
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки. Электролит аккумуляторной батареи содержит серную кислоту, п...




	<TABLE ROW>
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.




	<TABLE ROW>
	Электролит аккумуляторной батареи — очень едкая жидкость. Не допускайте попадания электролита в глаза, на кожу, на одежду или на лакокр...
	Электролит аккумуляторной батареи — очень едкая жидкость. Не допускайте попадания электролита в глаза, на кожу, на одежду или на лакокр...
	Электролит аккумуляторной батареи — очень едкая жидкость. Не допускайте попадания электролита в глаза, на кожу, на одежду или на лакокр...
	Электролит аккумуляторной батареи — очень едкая жидкость. Не допускайте попадания электролита в глаза, на кожу, на одежду или на лакокр...
	Пролитый электролит следует немедленно смыть большим количеством воды.
	При раздражении глаз или кожи в результате контакта с электролитом следует немедленно обратиться к врачу.




	<TABLE ROW>
	При зарядке или эксплуатации аккумуляторной батареи в закрытом помещении следует обеспечить достаточную вентиляцию.
	При зарядке или эксплуатации аккумуляторной батареи в закрытом помещении следует обеспечить достаточную вентиляцию.
	При зарядке или эксплуатации аккумуляторной батареи в закрытом помещении следует обеспечить достаточную вентиляцию.
	При зарядке или эксплуатации аккумуляторной батареи в закрытом помещении следует обеспечить достаточную вентиляцию.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.




	<TABLE ROW>
	Не отключайте аккумуляторную батарею, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON, или включен режим работы ON. При этом возможн...
	Не отключайте аккумуляторную батарею, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON, или включен режим работы ON. При этом возможн...
	Не отключайте аккумуляторную батарею, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON, или включен режим работы ON. При этом возможн...
	Не отключайте аккумуляторную батарею, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON, или включен режим работы ON. При этом возможн...




	<TABLE ROW>
	Не допускайте короткого замыкания выводов батареи. Это приведет к ее перегреву и выходу из строя.
	Не допускайте короткого замыкания выводов батареи. Это приведет к ее перегреву и выходу из строя.
	Не допускайте короткого замыкания выводов батареи. Это приведет к ее перегреву и выходу из строя.
	Не допускайте короткого замыкания выводов батареи. Это приведет к ее перегреву и выходу из строя.




	<TABLE ROW>
	При необходимости быстрой зарядки аккумуляторной батареи следует сначала отсоединить от нее провода.
	При необходимости быстрой зарядки аккумуляторной батареи следует сначала отсоединить от нее провода.
	При необходимости быстрой зарядки аккумуляторной батареи следует сначала отсоединить от нее провода.
	При необходимости быстрой зарядки аккумуляторной батареи следует сначала отсоединить от нее провода.




	<TABLE ROW>
	Во избежание короткого замыкания следует отсоединять сначала отрицательный (–) провод.
	Во избежание короткого замыкания следует отсоединять сначала отрицательный (–) провод.
	Во избежание короткого замыкания следует отсоединять сначала отрицательный (–) провод.
	Во избежание короткого замыкания следует отсоединять сначала отрицательный (–) провод.




	<TABLE ROW>
	Не допускайте контакта пластмассовых деталей с серной кислотой (электролитом), так как это может привести к их растрескиванию и обесцве...
	Не допускайте контакта пластмассовых деталей с серной кислотой (электролитом), так как это может привести к их растрескиванию и обесцве...
	Не допускайте контакта пластмассовых деталей с серной кислотой (электролитом), так как это может привести к их растрескиванию и обесцве...
	Не допускайте контакта пластмассовых деталей с серной кислотой (электролитом), так как это может привести к их растрескиванию и обесцве...
	При попадании электролита на пластмассовые детали протрите их мягкой тканью, замшей или другим подходящим материалом, смоченным в водн...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Содержите выводы аккумуляторной батареи в чистоте. После подключения аккумуляторной батареи нанесите на выводы защитную смазку. Промы...
	Содержите выводы аккумуляторной батареи в чистоте. После подключения аккумуляторной батареи нанесите на выводы защитную смазку. Промы...
	Содержите выводы аккумуляторной батареи в чистоте. После подключения аккумуляторной батареи нанесите на выводы защитную смазку. Промы...
	Содержите выводы аккумуляторной батареи в чистоте. После подключения аккумуляторной батареи нанесите на выводы защитную смазку. Промы...




	<TABLE ROW>
	Убедитесь, что аккумуляторная батарея надежно закреплена и смещение во время движения исключено. Проверьте также, надежно ли затянуты к...
	Убедитесь, что аккумуляторная батарея надежно закреплена и смещение во время движения исключено. Проверьте также, надежно ли затянуты к...
	Убедитесь, что аккумуляторная батарея надежно закреплена и смещение во время движения исключено. Проверьте также, надежно ли затянуты к...
	Убедитесь, что аккумуляторная батарея надежно закреплена и смещение во время движения исключено. Проверьте также, надежно ли затянуты к...




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль не будет эксплуатироваться в течение длительного времени, снимите аккумуляторную батарею и храните ее в месте, где элек...
	Если автомобиль не будет эксплуатироваться в течение длительного времени, снимите аккумуляторную батарею и храните ее в месте, где элек...
	Если автомобиль не будет эксплуатироваться в течение длительного времени, снимите аккумуляторную батарею и храните ее в месте, где элек...
	Если автомобиль не будет эксплуатироваться в течение длительного времени, снимите аккумуляторную батарею и храните ее в месте, где элек...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Шины 
	Шин





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение на изношенных, поврежденных или неправильно накачанных шинах может привести к аварии и к серьезным травмам или даже гибели люд...
	Движение на изношенных, поврежденных или неправильно накачанных шинах может привести к аварии и к серьезным травмам или даже гибели люд...
	Движение на изношенных, поврежденных или неправильно накачанных шинах может привести к аварии и к серьезным травмам или даже гибели люд...
	Движение на изношенных, поврежденных или неправильно накачанных шинах может привести к аварии и к серьезным травмам или даже гибели люд...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Давление воздуха в шинах 
	Давление воздуха в шинах





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Размерность шин
	Размерность шин

	Переднее колесо
	Переднее колесо

	Заднее колесо
	Заднее колесо



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	215/70 R16 100H
	215/70 R16 100H

	2,4 бара 
	2,4 бара 
	(240 кПа)


	<TABLE ROW>
	225/55 R18 98H
	225/55 R18 98H

	2,5 бара 
	2,5 бара
	(250 кПа)





	Во время проверки давления шины должны быть холодными; в случае избыточного или недостаточного давления доведите его до нормы.
	После проверки давления проверьте исправность и герметичность шин. Наденьте на вентили защитные колпачки.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Характеристики шин, установка которых допускается на Ваш автомобиль, указаны на стикере, закрепленном на средней стойке кузова со сторо...
	Характеристики шин, установка которых допускается на Ваш автомобиль, указаны на стикере, закрепленном на средней стойке кузова со сторо...
	Характеристики шин, установка которых допускается на Ваш автомобиль, указаны на стикере, закрепленном на средней стойке кузова со сторо...
	Характеристики шин, установка которых допускается на Ваш автомобиль, указаны на стикере, закрепленном на средней стойке кузова со сторо...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Состояние колес 
	Состояние колес





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	расположение индикатора износа протектора
	расположение индикатора износа протектора


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	индикатор износа протектора
	индикатор износа протектора








	Убедитесь, что на шинах отсутствуют порезы, трещины и другие повреждения. Если имеются глубокие порезы и трещины, замените шины. Также пр...
	Движение на изношенных шинах очень опасно, так как при этом резко возрастает опасность заноса или аквапланирования. Допускается эксплу...
	Если на шине имеется индикатор износа, по мере износа шины он проявляется на поверхности протектора, указывая на то, что шина больше не д...
	Если вследствие износа необходимо заменить одну из шин полноприводного автомобиля, замените сразу все шины.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следует устанавливать шины одного размера, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. Запрещается устанавливать...
	Следует устанавливать шины одного размера, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. Запрещается устанавливать...
	Следует устанавливать шины одного размера, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. Запрещается устанавливать...
	Следует устанавливать шины одного размера, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. Запрещается устанавливать...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замена шин и колесных дисков 
	Замена шин и колесных дисков





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается установка шин, размеры которых отличаются от указанных выше, а также совместная установка шин различных моделей, поскольку ...
	Запрещается установка шин, размеры которых отличаются от указанных выше, а также совместная установка шин различных моделей, поскольку ...
	Запрещается установка шин, размеры которых отличаются от указанных выше, а также совместная установка шин различных моделей, поскольку ...
	Запрещается установка шин, размеры которых отличаются от указанных выше, а также совместная установка шин различных моделей, поскольку ...
	См. раздел «Шины и колесные диски», стр. 
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	<TABLE ROW>
	Даже если колесный диск имеет тот же посадочный диаметр и вылет, что и оригинальный, его форма может не позволить правильно его установи...
	Даже если колесный диск имеет тот же посадочный диаметр и вылет, что и оригинальный, его форма может не позволить правильно его установи...
	Даже если колесный диск имеет тот же посадочный диаметр и вылет, что и оригинальный, его форма может не позволить правильно его установи...
	Даже если колесный диск имеет тот же посадочный диаметр и вылет, что и оригинальный, его форма может не позволить правильно его установи...




	<TABLE ROW>
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях, оборудованных стояночным тормозом с электроприводом, не допускается использовать 16-дюймовые стальные колесные диски, т...
	На автомобилях, оборудованных стояночным тормозом с электроприводом, не допускается использовать 16-дюймовые стальные колесные диски, т...
	На автомобилях, оборудованных стояночным тормозом с электроприводом, не допускается использовать 16-дюймовые стальные колесные диски, т...
	На автомобилях, оборудованных стояночным тормозом с электроприводом, не допускается использовать 16-дюймовые стальные колесные диски, т...
	Перед установкой имеющихся колесных дисков следует проконсультироваться у специалистов авторизованной сервисной станции MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	При замене шин и колесных дисков необходимо обратиться к наклейке с указанием рекомендованного давления в шинах на двери водителя, чтоб...
	При замене шин и колесных дисков необходимо обратиться к наклейке с указанием рекомендованного давления в шинах на двери водителя, чтоб...
	При замене шин и колесных дисков необходимо обратиться к наклейке с указанием рекомендованного давления в шинах на двери водителя, чтоб...
	При замене шин и колесных дисков необходимо обратиться к наклейке с указанием рекомендованного давления в шинах на двери водителя, чтоб...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перестановка колес 
	Перестановка колес





	Износ шин зависит от состояния автомобиля, состояния дорожного покрытия и стиля вождения. Чтобы уравнять износ и продлить срок службы ш...
	При перестановке колес убедитесь в отсутствии неравномерного износа и повреждений шин. Повышенный износ обычно связан с неправильным д...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с запасным колесом
	Автомобили с запасным колесом





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*
	*

	Если шина запасного колеса отличается от стандартной, не следует использовать запасное колесо при перестановке колес.
	Если шина запасного колеса отличается от стандартной, не следует использовать запасное колесо при перестановке колес.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили без запасного колеса
	Автомобили без запасного колеса





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если на боковинах шин имеются стрелки (А), указывающие направление вращения, переставляйте переднее и заднее колесо на левой стороне авт...
	Если на боковинах шин имеются стрелки (А), указывающие направление вращения, переставляйте переднее и заднее колесо на левой стороне авт...
	Если на боковинах шин имеются стрелки (А), указывающие направление вращения, переставляйте переднее и заднее колесо на левой стороне авт...
	Если на боковинах шин имеются стрелки (А), указывающие направление вращения, переставляйте переднее и заднее колесо на левой стороне авт...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Избегайте установки на автомобиль шин разных моделей. 
	Избегайте установки на автомобиль шин разных моделей.
	Избегайте установки на автомобиль шин разных моделей.
	Избегайте установки на автомобиль шин разных моделей.
	Это может отрицательно сказаться на управляемости и безопасности автомобиля.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зимние шины 
	Зимние шины





	Для движения по снегу и льду рекомендуется использовать зимние шины. Чтобы обеспечить курсовую устойчивость автомобиля, на все колеса с...
	Не следует эксплуатировать зимние шины, износ которых превышает 50 %.
	Не разрешается устанавливать зимние шины, не рекомендованные для использования на автомобиле.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Соблюдайте максимально допустимую скорость движения для зимних шин и ограничения скорости, установленные местными законами.
	Соблюдайте максимально допустимую скорость движения для зимних шин и ограничения скорости, установленные местными законами.
	Соблюдайте максимально допустимую скорость движения для зимних шин и ограничения скорости, установленные местными законами.
	Соблюдайте максимально допустимую скорость движения для зимних шин и ограничения скорости, установленные местными законами.




	<TABLE ROW>
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование зимних шин (скорость движения, необходимость установки, тип и т. д.) регламентируется правилами, отличающимися в зависимос...
	Использование зимних шин (скорость движения, необходимость установки, тип и т. д.) регламентируется правилами, отличающимися в зависимос...
	Использование зимних шин (скорость движения, необходимость установки, тип и т. д.) регламентируется правилами, отличающимися в зависимос...
	Использование зимних шин (скорость движения, необходимость установки, тип и т. д.) регламентируется правилами, отличающимися в зависимос...




	<TABLE ROW>
	Если колеса крепятся фланцевыми гайками, то при установке колес со стальными дисками их необходимо заменить коническими гайками.
	Если колеса крепятся фланцевыми гайками, то при установке колес со стальными дисками их необходимо заменить коническими гайками.
	Если колеса крепятся фланцевыми гайками, то при установке колес со стальными дисками их необходимо заменить коническими гайками.
	Если колеса крепятся фланцевыми гайками, то при установке колес со стальными дисками их необходимо заменить коническими гайками.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения) 
	Устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения)





	Устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения) следует устанавливать только на ведущие (передние) колеса, собл...
	На полноприводных автомобилях с распределением большей части крутящего момента в пользу передней оси, устройства для повышения проход...
	Используйте только цепи противоскольжения, предназначенные для установленных на автомобиле шин: устройства для повышения проходимост...
	Прежде чем устанавливать устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения), проконсультируйтесь в авторизованно...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Размерность шин
	Размерность шин

	Размерность колесных дисков
	Размерность колесных дисков

	Максимальная высота устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противосколь жения), мм
	Максимальная высота устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противосколь жения), мм



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	215/70 R16 100H
	215/70 R16 100H

	16 × 6 1/2 J 
	16 × 6 1/2 J
	16 × 6 1/2 JJ

	9
	9


	<TABLE ROW>
	225/55 R18 98H
	225/55 R18 98H

	18 × 7 J
	18 × 7 J





	Максимальная скорость движения с установленными устройствами для повышения проходимости по снегу (цепями противоскольжения) — 50 км/ч. ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для установки устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения) выбирайте хорошо просматриваемый прямой участок...
	Для установки устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения) выбирайте хорошо просматриваемый прямой участок...
	Для установки устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения) выбирайте хорошо просматриваемый прямой участок...
	Для установки устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения) выбирайте хорошо просматриваемый прямой участок...




	<TABLE ROW>
	Не устанавливайте устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения) без необходимости. Движение с устройствами д...
	Не устанавливайте устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения) без необходимости. Движение с устройствами д...
	Не устанавливайте устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения) без необходимости. Движение с устройствами д...
	Не устанавливайте устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения) без необходимости. Движение с устройствами д...




	<TABLE ROW>
	Проехав 100–300 метров, остановитесь и подтяните устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения).
	Проехав 100–300 метров, остановитесь и подтяните устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения).
	Проехав 100–300 метров, остановитесь и подтяните устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения).
	Проехав 100–300 метров, остановитесь и подтяните устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения).




	<TABLE ROW>
	Двигайтесь осторожно и не превышайте скорость 50 км/ч. Помните, что установка устройств для повышения проходимости по снегу (цепей против...
	Двигайтесь осторожно и не превышайте скорость 50 км/ч. Помните, что установка устройств для повышения проходимости по снегу (цепей против...
	Двигайтесь осторожно и не превышайте скорость 50 км/ч. Помните, что установка устройств для повышения проходимости по снегу (цепей против...
	Двигайтесь осторожно и не превышайте скорость 50 км/ч. Помните, что установка устройств для повышения проходимости по снегу (цепей против...




	<TABLE ROW>
	Установив устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения), не допускайте повреждения ими колесных дисков и куз...
	Установив устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения), не допускайте повреждения ими колесных дисков и куз...
	Установив устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения), не допускайте повреждения ими колесных дисков и куз...
	Установив устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения), не допускайте повреждения ими колесных дисков и куз...




	<TABLE ROW>
	Запрещается устанавливать устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения) на компактное запасное колесо. При п...
	Запрещается устанавливать устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения) на компактное запасное колесо. При п...
	Запрещается устанавливать устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения) на компактное запасное колесо. При п...
	Запрещается устанавливать устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения) на компактное запасное колесо. При п...




	<TABLE ROW>
	Легкосплавный колесный диск может быть поврежден устройством для повышения проходимости по снегу (цепью противоскольжения). Устанавли...
	Легкосплавный колесный диск может быть поврежден устройством для повышения проходимости по снегу (цепью противоскольжения). Устанавли...
	Легкосплавный колесный диск может быть поврежден устройством для повышения проходимости по снегу (цепью противоскольжения). Устанавли...
	Легкосплавный колесный диск может быть поврежден устройством для повышения проходимости по снегу (цепью противоскольжения). Устанавли...




	<TABLE ROW>
	На автомобилях, оснащенных колесными колпаками, перед установкой устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжен...
	На автомобилях, оснащенных колесными колпаками, перед установкой устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжен...
	На автомобилях, оснащенных колесными колпаками, перед установкой устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжен...
	На автомобилях, оснащенных колесными колпаками, перед установкой устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжен...
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	<TABLE ROW>
	Устанавливая или снимая устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения), соблюдайте меры предосторожности, что...
	Устанавливая или снимая устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения), соблюдайте меры предосторожности, что...
	Устанавливая или снимая устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения), соблюдайте меры предосторожности, что...
	Устанавливая или снимая устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения), соблюдайте меры предосторожности, что...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Применение устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения) регламентируется правилами, отличающимися в зависи...
	Применение устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения) регламентируется правилами, отличающимися в зависи...
	Применение устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения) регламентируется правилами, отличающимися в зависи...
	Применение устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения) регламентируется правилами, отличающимися в зависи...
	В большинстве стран правила дорожного движения запрещают использовать устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоско...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замена резиновых скребков щеток стеклоочистителя 
	Замена резиновых скребков щеток стеклоочистителя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Щетки очистителя ветрового стекла 
	Щетки очистителя ветрового стекла





	1. Поднимите рычаг щетки стеклоочистителя над ветровым стеклом.
	1. Поднимите рычаг щетки стеклоочистителя над ветровым стеклом.
	1. Поднимите рычаг щетки стеклоочистителя над ветровым стеклом.

	2. Потяните за резиновый скребок, чтобы фиксатор (А) отсоединился от хомута (В). Потяните резиновый скребок дальше и снимите его.
	2. Потяните за резиновый скребок, чтобы фиксатор (А) отсоединился от хомута (В). Потяните резиновый скребок дальше и снимите его.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следите, чтобы рычаг стеклоочистителя не упал на лобовое стекло. При падении он может повредить стекло.
	Следите, чтобы рычаг стеклоочистителя не упал на лобовое стекло. При падении он может повредить стекло.
	Следите, чтобы рычаг стеклоочистителя не упал на лобовое стекло. При падении он может повредить стекло.
	Следите, чтобы рычаг стеклоочистителя не упал на лобовое стекло. При падении он может повредить стекло.








	3. Установите держатели (С) на новые резиновые скребки.
	3. Установите держатели (С) на новые резиновые скребки.
	При установке скребков, убедитесь, что они правильно совмещены, как показано на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Вставьте резиновые скребки с держателями в щетку стеклоочистителя, начав с противоположного от фиксатора конца щетки. Убедитесь, что ...
	4. Вставьте резиновые скребки с держателями в щетку стеклоочистителя, начав с противоположного от фиксатора конца щетки. Убедитесь, что ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.








	5. Сдвигайте скребок до тех пор, пока хомут (В) надежно не зацепится за фиксатор (А).
	5. Сдвигайте скребок до тех пор, пока хомут (В) надежно не зацепится за фиксатор (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Щетка очистителя заднего стекла 
	Щетка очистителя заднего стекла





	1. Поднимите рычаг щетки стеклоочистителя над задним стеклом.
	1. Поднимите рычаг щетки стеклоочистителя над задним стеклом.
	1. Поднимите рычаг щетки стеклоочистителя над задним стеклом.

	2. Потяните скребок щетки вниз, чтобы высвободить его из фиксатора (А), находящегося на конце рычага стеклоочистителя. Потяните резиновый...
	2. Потяните скребок щетки вниз, чтобы высвободить его из фиксатора (А), находящегося на конце рычага стеклоочистителя. Потяните резиновый...

	3. Вставьте новый скребок в хомут (В) рычага стеклоочистителя.
	3. Вставьте новый скребок в хомут (В) рычага стеклоочистителя.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следите, чтобы рычаг щетки стеклоочистителя не упал на заднее стекло; он может повредить стекло.
	Следите, чтобы рычаг щетки стеклоочистителя не упал на заднее стекло; он может повредить стекло.
	Следите, чтобы рычаг щетки стеклоочистителя не упал на заднее стекло; он может повредить стекло.
	Следите, чтобы рычаг щетки стеклоочистителя не упал на заднее стекло; он может повредить стекло.








	4. Надежно вставьте держатель (С) в канавку (D) скребка.
	4. Надежно вставьте держатель (С) в канавку (D) скребка.
	При установке резиновых скребков убедитесь, что они правильно совмещены, как показано на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Общее техническое обслуживание 
	Общее техническое обслуживание





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Утечка топлива, охлаждающей жидкости, масла и отработавших газов 
	Утечка топлива, охлаждающей жидкости, масла и отработавших газов





	Загляните под кузов автомобиля и убедитесь в отсутствии утечек топлива, охлаждающей жидкости, масла и отработавших газов.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается эксплуатировать автомобиль, если есть подозрение на утечку топлива или чувствуется запах топлива. Обратитесь в авторизова...
	Запрещается эксплуатировать автомобиль, если есть подозрение на утечку топлива или чувствуется запах топлива. Обратитесь в авторизова...
	Запрещается эксплуатировать автомобиль, если есть подозрение на утечку топлива или чувствуется запах топлива. Обратитесь в авторизова...
	Запрещается эксплуатировать автомобиль, если есть подозрение на утечку топлива или чувствуется запах топлива. Обратитесь в авторизова...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа наружных и внутренних осветительных приборов 
	Работа наружных и внутренних осветительных приборов





	Включите комбинированный переключатель освещения, чтобы проверить работу всех осветительных приборов.
	Если осветительные приборы не включаются, это может говорить о том, что перегорел предохранитель или неисправна лампа. Сначала проверьт...
	Порядок проверки и замены предохранителей и ламп приведен в разделах «Предохранители», стр. 
	10-18
	10-23

	Если предохранители и лампы в порядке, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS для проверки и ремонта автомобиля.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа контрольно- измерительных приборов и контрольных ламп 
	Работа контрольно- измерительных приборов и контрольных ламп





	Запустите двигатель и проверьте работу всех контрольно-измерительных приборов и контрольных ламп.
	При обнаружении неисправностей обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Смазка петель и замков 
	Смазка петель и замков





	Проверьте состояние всех замков и петель, при необходимости смажьте их.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Плавкие вставки 
	Плавкие вставки





	Плавкие вставки предотвращают возгорание, если через отдельные электрические цепи проходит чрезмерно большой ток.
	Если перегорит плавкая вставка, обратитесь для проверки электрооборудования автомобиля в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Таблица расположения предохранителей в блоке, находящемся в салоне», стр. 
	10-19
	10-20

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается заменять плавкие вставки другими токопроводящими предметами: это может привести к возгоранию автомобиля, уничтожению имущ...
	Запрещается заменять плавкие вставки другими токопроводящими предметами: это может привести к возгоранию автомобиля, уничтожению имущ...
	Запрещается заменять плавкие вставки другими токопроводящими предметами: это может привести к возгоранию автомобиля, уничтожению имущ...
	Запрещается заменять плавкие вставки другими токопроводящими предметами: это может привести к возгоранию автомобиля, уничтожению имущ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предохранители 
	Предохранители





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение блока предохранителей 
	Расположение блока предохранителей





	Для защиты электрооборудования от повреждения в результате короткого замыкания или перегрузки каждая цепь снабжена предохранителем.
	Блоки предохранителей установлены в салоне и в моторном отеке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Блок предохранителей в салоне 
	Блок предохранителей в салоне





	Блок предохранителей в салоне расположен за крышкой блока предохранителей перед водительским сиденьем, в месте, изображенном на рисунке.
	Блок предохранителей в салоне расположен за крышкой блока предохранителей перед водительским сиденьем, в месте, изображенном на рисунке.
	Потяните на себя крышку блока предохранителей и снимите ее.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	блок предохранителей
	блок предохранителей









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Блок предохранителей в моторном отсеке 
	Блок предохранителей в моторном отсеке





	В моторном отсеке блок предохранителей расположен в месте, указанном на рисунке.
	В моторном отсеке блок предохранителей расположен в месте, указанном на рисунке.
	1. Нажмите на защелку.
	1. Нажмите на защелку.
	1. Нажмите на защелку.

	2. Снимите крышку.
	2. Снимите крышку.
	2. Снимите крышку.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Номинальный ток предохранителей 
	Номинальный ток предохранителей





	Номинальный ток предохранителей и защищаемые цепи указаны с обратной стороны крышки блока предохранителей в салоне и в моторном отсеке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запасные предохранители находятся на крышке блока предохранителей в моторном отсеке. Для замены следует использовать предохранитель, ...
	Запасные предохранители находятся на крышке блока предохранителей в моторном отсеке. Для замены следует использовать предохранитель, ...
	Запасные предохранители находятся на крышке блока предохранителей в моторном отсеке. Для замены следует использовать предохранитель, ...
	Запасные предохранители находятся на крышке блока предохранителей в моторном отсеке. Для замены следует использовать предохранитель, ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Таблица расположения предохранителей в блоке, находящемся в салоне 
	Таблица расположения предохранителей в блоке, находящемся в салоне





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	№ 
	№ 

	Обозначение 
	Обозначение 

	Защищаемая цепь
	Защищаемая цепь

	Номинальный ток
	Номинальный ток



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 
	1 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Электростеклоподъемники
	Электростеклоподъемники

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	2
	2
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Обогреватель заднего стекла
	Обогреватель заднего стекла

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	3 
	3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Отопитель
	Отопитель

	30 A
	30 A


	<TABLE ROW>
	4
	4
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Очиститель ветрового стекла
	Очиститель ветрового стекла

	30 A
	30 A


	<TABLE ROW>
	5
	5
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Электропривод замков дверей
	Электропривод замков дверей

	25 A
	25 A


	<TABLE ROW>
	6
	6

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	7 
	7 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Розетка электропитания
	Розетка электропитания

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	8
	8
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Очиститель заднего стекла
	Очиститель заднего стекла

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	9
	9
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Люк
	Люк

	20 A
	20 A


	<TABLE ROW>
	10 
	10 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Замок зажигания
	Замок зажигания

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	11 
	11 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Опция
	Опция

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	12
	12
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Аварийная световая сигнализация
	Аварийная световая сигнализация

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	13 
	13 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Система полного привода
	Система полного привода

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	14
	14
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Стоп-сигналы 
	Стоп-сигналы
	(лампы стоп-сигналов)

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	15
	15
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Контрольно-измерительные приборы
	Контрольно-измерительные приборы

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	16 
	16 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Система подушек безопасности SRS
	Система подушек безопасности SRS

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	17
	17
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Аудиосистема
	Аудиосистема

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	18
	18
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Реле блока управления
	Реле блока управления

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	19
	19
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Лампы освещения салона 
	Лампы освещения салона 
	(плафоны)

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	20
	20
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Фонари заднего хода 
	Фонари заднего хода
	(лампы света заднего хода)

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	21
	21
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Обогрев наружных зеркал заднего вида
	Обогрев наружных зеркал заднего вида

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	22 
	22 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Наружные зеркала заднего вида
	Наружные зеркала заднего вида

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	23 
	23 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Прикуриватель / розетка электропитания
	Прикуриватель / розетка электропитания

	15 A
	15 A





	* Плавкая вставка.
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля некоторые предохранители могут отсутствовать.
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля некоторые предохранители могут отсутствовать.
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля некоторые предохранители могут отсутствовать.

	В приведенной выше таблице указаны основные цепи, защищаемые каждым предохранителем.
	В приведенной выше таблице указаны основные цепи, защищаемые каждым предохранителем.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Таблица расположения предохранителей в блоке, находящемся в моторном отсеке 
	Таблица расположения предохранителей в блоке, находящемся в моторном отсеке





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	№
	№

	Обозначение
	Обозначение

	Защищаемая цепь
	Защищаемая цепь

	Номинальный ток
	Номинальный ток



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1
	1
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Стояночный тормоз с электроприводом
	Стояночный тормоз с электроприводом

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	2
	2
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Стояночный тормоз с электроприводом
	Стояночный тормоз с электроприводом

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	3
	3
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Антиблокировочная система тормозов
	Антиблокировочная система тормозов

	40 A*
	40 A*


	<TABLE ROW>
	4
	4
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Антиблокировочная система тормозов
	Антиблокировочная система тормозов

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	5
	5

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	6
	6
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Обогрев сидений
	Обогрев сидений

	30 A
	30 A


	<TABLE ROW>
	7
	7
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Стартер
	Стартер

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	8
	8
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Генератор
	Генератор

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	9
	9
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Омыватель фар
	Омыватель фар

	20 А
	20 А


	<TABLE ROW>
	10
	10
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Звуковой сигнал противоугонной системы
	Звуковой сигнал противоугонной системы

	20 А
	20 А


	<TABLE ROW>
	11
	11
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Автоматическая коробка передач
	Автоматическая коробка передач

	20 А
	20 А


	<TABLE ROW>
	12
	12
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Звуковой сигнал
	Звуковой сигнал

	10 А
	10 А


	<TABLE ROW>
	13
	13
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Солнцезащитная шторка
	Солнцезащитная шторка

	20 A
	20 A


	<TABLE ROW>
	14
	14
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Противотуманные фары
	Противотуманные фары

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	15
	15
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Дневные ходовые огни
	Дневные ходовые огни

	10 А
	10 А


	<TABLE ROW>
	16
	16
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Кондиционер
	Кондиционер

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	17
	17
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Блок управления двигателем
	Блок управления двигателем

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	18
	18
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Усилитель аудиосистемы
	Усилитель аудиосистемы

	15 А
	15 А


	<TABLE ROW>
	19
	19
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Электродвигатель вентилятора системы охлаждения двигателя
	Электродвигатель вентилятора системы охлаждения двигателя

	40 A*
	40 A*


	<TABLE ROW>
	20
	20
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Электропривод сиденья водителя
	Электропривод сиденья водителя

	30 А
	30 А


	<TABLE ROW>
	21
	21
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Электропривод сиденья переднего пассажира
	Электропривод сиденья переднего пассажира

	30 А
	30 А


	<TABLE ROW>
	22
	22

	Устройство ввода- вывода
	Устройство ввода- вывода

	Устройство ввода-вывода
	Устройство ввода-вывода

	30 A
	30 A


	<TABLE ROW>
	23
	23
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Электродвигатель вентилятора конденсатора
	Электродвигатель вентилятора конденсатора

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	24
	24
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Датчик заряда аккумуляторной батареи
	Датчик заряда аккумуляторной батареи

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	25
	25

	/ 
	<GRAPHIC> / 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Стояночный тормоз с электроприводом / 
	Стояночный тормоз с электроприводом / 
	адаптивный круиз-контроль (ACC)

	7,5 А
	7,5 А


	<TABLE ROW>
	26
	26
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Фара дальнего света (правая)
	Фара дальнего света (правая)

	10 А
	10 А


	<TABLE ROW>
	27
	27
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Фара дальнего света (левая)
	Фара дальнего света (левая)

	10 А
	10 А


	<TABLE ROW>
	28
	28
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Привод турбонагнетателя
	Привод турбонагнетателя

	20 A
	20 A


	<TABLE ROW>
	29
	29
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Цепь питания электрооборудования двигателя
	Цепь питания электрооборудования двигателя

	20 A
	20 A


	<TABLE ROW>
	30
	30
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Топливный насос
	Топливный насос

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	31
	31
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Катушка зажигания
	Катушка зажигания

	10 А
	10 А


	<TABLE ROW>
	32
	32
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Форсунка
	Форсунка

	20 A
	20 A


	<TABLE ROW>
	33
	33
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Привод дроссельной заслонки
	Привод дроссельной заслонки

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	#1
	#1

	—
	—

	Запасной предохранитель
	Запасной предохранитель

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	#2
	#2

	—
	—

	Запасной предохранитель
	Запасной предохранитель

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	#3
	#3

	—
	—

	Запасной предохранитель
	Запасной предохранитель

	20 А
	20 А





	* Плавкая вставка.
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля некоторые предохранители могут отсутствовать.
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля некоторые предохранители могут отсутствовать.
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля некоторые предохранители могут отсутствовать.

	В приведенной выше таблице указаны основные цепи, защищаемые каждым предохранителем.
	В приведенной выше таблице указаны основные цепи, защищаемые каждым предохранителем.


	В блоке предохранителей отсутствуют запасные предохранители на 7,5; 25 и 30 А. Если один из предохранителей указанных номиналов перегорит, ...
	В блоке предохранителей отсутствуют запасные предохранители на 7,5; 25 и 30 А. Если один из предохранителей указанных номиналов перегорит, ...
	7,5 А: запасным предохранителем на 10 А.
	7,5 А: запасным предохранителем на 10 А

	25 A: запасным предохранителем на 20 А.
	25 A: запасным предохранителем на 20 А

	30 A: предохранитель 30 А электропривода сиденья переднего пассажира.
	30 A: предохранитель 30 А электропривода сиденья переднего пассажира

	После установки запасных предохранителей при первой возможности замените их предохранителями требуемого номинала.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Цветовая кодировка предохранителей 
	Цветовая кодировка предохранителей





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Номинальный ток
	Номинальный ток

	Цвет
	Цвет



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	7,5 А
	7,5 А

	Коричневый
	Коричневый


	<TABLE ROW>
	10 А
	10 А

	Красный
	Красный


	<TABLE ROW>
	15 A
	15 A

	Синий
	Синий


	<TABLE ROW>
	20 А
	20 А

	Желтый
	Желтый


	<TABLE ROW>
	25 A
	25 A

	Бесцветный (белый)
	Бесцветный (белый)


	<TABLE ROW>
	30 A
	30 A

	Зеленый (ножевой) / розовый (плавкая вставка)
	Зеленый (ножевой) / розовый (плавкая вставка)


	<TABLE ROW>
	40 А
	40 А

	Зеленый (плавкая вставка)
	Зеленый (плавкая вставка)







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замена предохранителей 
	Замена предохранителей





	1. Перед заменой предохранителя отключите соответствующую электрическую цепь и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или вкл...
	1. Перед заменой предохранителя отключите соответствующую электрическую цепь и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или вкл...
	1. Перед заменой предохранителя отключите соответствующую электрическую цепь и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или вкл...

	2. Извлеките из крышки блока предохранителей в моторном отсеке съемник предохранителей (А).
	2. Извлеките из крышки блока предохранителей в моторном отсеке съемник предохранителей (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. По таблице номинальных токов предохранителей проверьте соответствие предохранителя, относящегося к неисправной цепи.
	3. По таблице номинальных токов предохранителей проверьте соответствие предохранителя, относящегося к неисправной цепи.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	B —
	B —

	исправный предохранитель
	исправный предохранитель


	<TABLE ROW>
	C —
	C —

	перегоревший предохранитель
	перегоревший предохранитель







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если какое-либо электрооборудование не работает, а относящийся к нему предохранитель исправен, возможна неисправность в электрооборуд...
	Если какое-либо электрооборудование не работает, а относящийся к нему предохранитель исправен, возможна неисправность в электрооборуд...
	Если какое-либо электрооборудование не работает, а относящийся к нему предохранитель исправен, возможна неисправность в электрооборуд...
	Если какое-либо электрооборудование не работает, а относящийся к нему предохранитель исправен, возможна неисправность в электрооборуд...








	4. С помощью съемника вставьте в то же гнездо в блоке предохранителей новый предохранитель, рассчитанный на тот же номинальный ток.
	4. С помощью съемника вставьте в то же гнездо в блоке предохранителей новый предохранитель, рассчитанный на тот же номинальный ток.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если новый предохранитель через непродолжительное время перегорает вновь, рекомендуется проверить электрическую цепь автомобиля в ав...
	Если новый предохранитель через непродолжительное время перегорает вновь, рекомендуется проверить электрическую цепь автомобиля в ав...
	Если новый предохранитель через непродолжительное время перегорает вновь, рекомендуется проверить электрическую цепь автомобиля в ав...
	Если новый предохранитель через непродолжительное время перегорает вновь, рекомендуется проверить электрическую цепь автомобиля в ав...




	<TABLE ROW>
	Запрещается устанавливать предохранитель, рассчитанный на больший ток, а также самодельные соединения из проводов, фольги и т. п. Это мо...
	Запрещается устанавливать предохранитель, рассчитанный на больший ток, а также самодельные соединения из проводов, фольги и т. п. Это мо...
	Запрещается устанавливать предохранитель, рассчитанный на больший ток, а также самодельные соединения из проводов, фольги и т. п. Это мо...
	Запрещается устанавливать предохранитель, рассчитанный на больший ток, а также самодельные соединения из проводов, фольги и т. п. Это мо...











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замена ламп 
	Замена ламп





	Перед заменой лампы убедитесь, что данный осветительный прибор выключен. Не дотрагивайтесь пальцами до стеклянной колбы новой лампы. Ос...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не устанавливайте вместо ламп накаливания СИД-лампы. 
	Не устанавливайте вместо ламп накаливания СИД-лампы.
	Не устанавливайте вместо ламп накаливания СИД-лампы.
	Не устанавливайте вместо ламп накаливания СИД-лампы.
	Имеющиеся в свободной продаже СИД-лампы могут отрицательно повлиять на работу автомобиля, нарушая нормальную работу других ламп и обор...




	<TABLE ROW>
	Температура ламп сразу после выключения очень высока. 
	Температура ламп сразу после выключения очень высока.
	Температура ламп сразу после выключения очень высока.
	Температура ламп сразу после выключения очень высока.
	Прежде чем дотрагиваться до лампы, дождитесь ее охлаждения. В противном случае можно получить ожог.




	<TABLE ROW>
	При обращении с галогенными лампами следует соблюдать осторожность. Газ в колбе галогенной лампы находится под высоким давлением, поэт...
	При обращении с галогенными лампами следует соблюдать осторожность. Газ в колбе галогенной лампы находится под высоким давлением, поэт...
	При обращении с галогенными лампами следует соблюдать осторожность. Газ в колбе галогенной лампы находится под высоким давлением, поэт...
	При обращении с галогенными лампами следует соблюдать осторожность. Газ в колбе галогенной лампы находится под высоким давлением, поэт...




	<TABLE ROW>
	Запрещается прикасаться к колбе галогенной лампы руками, грязными перчатками и т. д. 
	Запрещается прикасаться к колбе галогенной лампы руками, грязными перчатками и т. д.
	Запрещается прикасаться к колбе галогенной лампы руками, грязными перчатками и т. д.
	Запрещается прикасаться к колбе галогенной лампы руками, грязными перчатками и т. д.
	При включении фары жир с рук, попавший на лампу, будет испаряться, что может привести к повреждению лампы.
	Грязную поверхность стекла следует протереть спиртом, растворителем для краски и т. п. Устанавливать лампу следует только после тщатель...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы не уверены, что сможете выполнить замену правильно, доверьте ее специалистам авторизованного сервисного центра MITSUBISHI MOTORS.
	Если Вы не уверены, что сможете выполнить замену правильно, доверьте ее специалистам авторизованного сервисного центра MITSUBISHI MOTORS.
	Если Вы не уверены, что сможете выполнить замену правильно, доверьте ее специалистам авторизованного сервисного центра MITSUBISHI MOTORS.
	Если Вы не уверены, что сможете выполнить замену правильно, доверьте ее специалистам авторизованного сервисного центра MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	При снятии ламп и рассеивателей соблюдайте осторожность, чтобы не поцарапать лакокрасочное покрытие автомобиля.
	При снятии ламп и рассеивателей соблюдайте осторожность, чтобы не поцарапать лакокрасочное покрытие автомобиля.
	При снятии ламп и рассеивателей соблюдайте осторожность, чтобы не поцарапать лакокрасочное покрытие автомобиля.
	При снятии ламп и рассеивателей соблюдайте осторожность, чтобы не поцарапать лакокрасочное покрытие автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар. Это явление имеет те же причины, что и запотевание око...
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар. Это явление имеет те же причины, что и запотевание око...
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар. Это явление имеет те же причины, что и запотевание око...
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар. Это явление имеет те же причины, что и запотевание око...
	При включении фар влага испарится от тепла. Однако если внутри фар скапливается вода, рекомендуется провести их проверку в авторизованн...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение и номинальная мощность ламп 
	Расположение и номинальная мощность ламп





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для замены следует использовать новую лампу того же типа, той же мощности и того же цвета. 
	Для замены следует использовать новую лампу того же типа, той же мощности и того же цвета.
	Для замены следует использовать новую лампу того же типа, той же мощности и того же цвета.
	Для замены следует использовать новую лампу того же типа, той же мощности и того же цвета.
	При установке неподходящей лампы лампа может выйти из строя либо может не включиться или привести к возгоранию автомобиля.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Наружные световые приборы 
	Наружные световые приборы





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	передние габаритные огни / дневные ходовые огни: —
	передние габаритные огни / дневные ходовые огни: —


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	передние указатели поворота: —
	передние указатели поворота: —


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	противотуманные фары*: —
	противотуманные фары*: —


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	фары
	фары


	<TABLE ROW>
	с галогенными лампами: 55 Вт (HIR2)
	с галогенными лампами: 55 Вт (HIR2)


	<TABLE ROW>
	светодиодные: —
	светодиодные: —


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	боковые повторители указателей поворота: —
	боковые повторители указателей поворота: —







	В скобках указан тип лампы.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды. 
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	Для ремонта или замены ламп в этих световых приборах обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	• Передние габаритные огни / дневные ходовые огни.
	• Передние габаритные огни / дневные ходовые огни.
	• Передние габаритные огни / дневные ходовые огни.
	• Передние габаритные огни / дневные ходовые огни.




	<TABLE ROW>
	• Передние указатели поворота.
	• Передние указатели поворота.
	• Передние указатели поворота.
	• Передние указатели поворота.




	<TABLE ROW>
	• Противотуманные фары*.
	• Противотуманные фары*.
	• Противотуманные фары*.
	• Противотуманные фары*.




	<TABLE ROW>
	• Фары (со светодиодной лампой).
	• Фары (со светодиодной лампой).
	• Фары (со светодиодной лампой).
	• Фары (со светодиодной лампой).




	<TABLE ROW>
	• Боковые повторители указателей поворота.
	• Боковые повторители указателей поворота.
	• Боковые повторители указателей поворота.
	• Боковые повторители указателей поворота.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	верхний стоп-сигнал: —
	верхний стоп-сигнал: —


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	задние габаритные огни: —
	задние габаритные огни: —


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	задний противотуманный фонарь: —
	задний противотуманный фонарь: —


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	фонарь освещения регистрационного знака: 5 Вт (W5W)
	фонарь освещения регистрационного знака: 5 Вт (W5W)


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	фонари заднего хода: 21 Вт (W21W)
	фонари заднего хода: 21 Вт (W21W)


	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	задний противотуманный фонарь: —
	задний противотуманный фонарь: —


	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	задние указатели поворота: 21 Вт (WY21W)
	задние указатели поворота: 21 Вт (WY21W)


	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	стоп-сигналы: —
	стоп-сигналы: —







	В скобках указан тип лампы.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды. 
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	Для ремонта или замены ламп в этих световых приборах обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	• Верхний стоп-сигнал.
	• Верхний стоп-сигнал.
	• Верхний стоп-сигнал.
	• Верхний стоп-сигнал.




	<TABLE ROW>
	• Задние габаритные огни.
	• Задние габаритные огни.
	• Задние габаритные огни.
	• Задние габаритные огни.




	<TABLE ROW>
	• Задний противотуманный фонарь.
	• Задний противотуманный фонарь.
	• Задний противотуманный фонарь.
	• Задний противотуманный фонарь.




	<TABLE ROW>
	• Стоп-сигналы.
	• Стоп-сигналы.
	• Стоп-сигналы.
	• Стоп-сигналы.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Световые приборы, расположенные внутри автомобиля 
	Световые приборы, расположенные внутри автомобиля 





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	светодиодная подсветка салона (передняя дверь)*: —
	светодиодная подсветка салона (передняя дверь)*: —


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	лампы подсветки косметического зеркала*: 2 Вт
	лампы подсветки косметического зеркала*: 2 Вт


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	лампа местной подсветки и передняя лампа освещения салона: 10 Вт
	лампа местной подсветки и передняя лампа освещения салона: 10 Вт


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	светодиодная подсветка салона 
	светодиодная подсветка салона
	(лоток для смартфона): —


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	задняя лампа освещения салона: 8 Вт
	задняя лампа освещения салона: 8 Вт


	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	лампа освещения багажного отделения: 5 Вт
	лампа освещения багажного отделения: 5 Вт







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды. 
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	Для ремонта или замены ламп в этих световых приборах обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	• Светодиодная подсветка салона (передняя дверь) (если имеется).
	• Светодиодная подсветка салона (передняя дверь) (если имеется).
	• Светодиодная подсветка салона (передняя дверь) (если имеется).
	• Светодиодная подсветка салона (передняя дверь) (если имеется).




	<TABLE ROW>
	• Светодиодная подсветка салона 
	• Светодиодная подсветка салона
	• Светодиодная подсветка салона
	• Светодиодная подсветка салона
	(лоток для смартфона).









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Фары (галогенные лампы) 
	Фары (галогенные лампы)





	1. Чтобы обеспечить достаточно пространства для работы, поверните рулевое колесо в сторону, противоположную от заменяемой фары.
	1. Чтобы обеспечить достаточно пространства для работы, поверните рулевое колесо в сторону, противоположную от заменяемой фары.
	1. Чтобы обеспечить достаточно пространства для работы, поверните рулевое колесо в сторону, противоположную от заменяемой фары.
	1. Чтобы обеспечить достаточно пространства для работы, поверните рулевое колесо в сторону, противоположную от заменяемой фары.


	2. Выверните винт (A) и потяните за молдинг колесной арки (B), чтобы вывести из зацепления три фиксатора (C).
	2. Выверните винт (A) и потяните за молдинг колесной арки (B), чтобы вывести из зацепления три фиксатора (C).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не тяните за молдинг колесной арки (B) больше, чем необходимо для того, чтобы вывести из зацепления три фиксатора (C). В противном случае ве...
	Не тяните за молдинг колесной арки (B) больше, чем необходимо для того, чтобы вывести из зацепления три фиксатора (C). В противном случае ве...
	Не тяните за молдинг колесной арки (B) больше, чем необходимо для того, чтобы вывести из зацепления три фиксатора (C). В противном случае ве...
	Не тяните за молдинг колесной арки (B) больше, чем необходимо для того, чтобы вывести из зацепления три фиксатора (C). В противном случае ве...








	3. Снимите три фиксатора (D), затем потяните щиток (E).
	3. Снимите три фиксатора (D), затем потяните щиток (E).
	3. Снимите три фиксатора (D), затем потяните щиток (E).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля









	4. Поверните крышку (F) против часовой стрелки и затем извлеките ее.
	4. Поверните крышку (F) против часовой стрелки и затем извлеките ее.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля








	5. Потяните защелку (G) и отсоедините патрон (H).
	5. Потяните защелку (G) и отсоедините патрон (H).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	6. Поверните лампу (I) против часовой стрелки и затем извлеките ее.
	6. Поверните лампу (I) против часовой стрелки и затем извлеките ее.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	7. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.
	7. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После установки крышки (F) убедитесь, что выступающая часть (J) крышки направлена вверх, а крышка надежно зафиксирована. В противном случа...
	После установки крышки (F) убедитесь, что выступающая часть (J) крышки направлена вверх, а крышка надежно зафиксирована. В противном случа...
	После установки крышки (F) убедитесь, что выступающая часть (J) крышки направлена вверх, а крышка надежно зафиксирована. В противном случа...
	После установки крышки (F) убедитесь, что выступающая часть (J) крышки направлена вверх, а крышка надежно зафиксирована. В противном случа...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	При установке фиксатора (D) сначала вставьте в отверстие часть (K) фиксатора, а затем нажмите на часть (L). 
	При установке фиксатора (D) сначала вставьте в отверстие часть (K) фиксатора, а затем нажмите на часть (L).
	При установке фиксатора (D) сначала вставьте в отверстие часть (K) фиксатора, а затем нажмите на часть (L).
	При установке фиксатора (D) сначала вставьте в отверстие часть (K) фиксатора, а затем нажмите на часть (L).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>












	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Фонари заднего хода 
	Фонари заднего хода





	1. Откройте дверь багажного отделения.
	1. Откройте дверь багажного отделения.
	1. Откройте дверь багажного отделения.

	2. Вставьте в паз в крышке (А) обернутую тканью отвертку с плоским лезвием, затем снимите крышку, аккуратно отжав ее.
	2. Вставьте в паз в крышке (А) обернутую тканью отвертку с плоским лезвием, затем снимите крышку, аккуратно отжав ее.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Поверните патрон (B) против часовой стрелки и извлеките его, а затем извлеките из него лампу.
	3. Поверните патрон (B) против часовой стрелки и извлеките его, а затем извлеките из него лампу.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.
	4. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Задний комбинированный фонарь 
	Задний комбинированный фонарь





	1. Откройте дверь багажного отделения.
	1. Откройте дверь багажного отделения.
	1. Откройте дверь багажного отделения.

	2. Выверните два винта (А).
	2. Выверните два винта (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Вставьте обернутую тканью отвертку с плоским лезвием в отверстие (B) фонаря.
	3. Вставьте обернутую тканью отвертку с плоским лезвием в отверстие (B) фонаря.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Слегка поверните отвертку с плоским лезвием вправо и нажмите вниз, чтобы немного приподнять фонарь (С).
	4. Слегка поверните отвертку с плоским лезвием вправо и нажмите вниз, чтобы немного приподнять фонарь (С).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	5. Сместите фонарь (C) назад и выведите из зацепления три его штифта (D).
	5. Сместите фонарь (C) назад и выведите из зацепления три его штифта (D).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	задняя часть автомобиля
	задняя часть автомобиля








	6. Поверните патрон заднего указателя поворота против часовой стрелки и извлеките его, а затем извлеките из него лампу.
	6. Поверните патрон заднего указателя поворота против часовой стрелки и извлеките его, а затем извлеките из него лампу.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	E —
	E —

	задний указатель поворота
	задний указатель поворота


	<TABLE ROW>
	F —
	F —

	стоп-сигнал и задний габаритный огонь на светодиодах не подлежат замене






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В секциях габаритного огня и стоп-сигнала заднего комбинированного фонаря вместо ламп накаливания используются светодиоды. 
	В секциях габаритного огня и стоп-сигнала заднего комбинированного фонаря вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В секциях габаритного огня и стоп-сигнала заднего комбинированного фонаря вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В секциях габаритного огня и стоп-сигнала заднего комбинированного фонаря вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	Для ремонта или замены стоп-сигнала обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.








	7. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.
	7. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Фонари освещения регистрационного знака 
	Фонари освещения регистрационного знака





	1. Снимите фонарь (А), отжимая его в левую сторону кузова автомобиля.
	1. Снимите фонарь (А), отжимая его в левую сторону кузова автомобиля.
	1. Снимите фонарь (А), отжимая его в левую сторону кузова автомобиля.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Вставьте конец плоской отвертки, обернутый тканью, в вырез, отожмите защелку (В) в сторону и снимите рассеиватель.
	2. Вставьте конец плоской отвертки, обернутый тканью, в вырез, отожмите защелку (В) в сторону и снимите рассеиватель.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Извлеките лампу из патрона.
	3. Извлеките лампу из патрона.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.
	4. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Устанавливая фонарь на место, сначала вставьте защелку (С), затем защелку (D). 
	Устанавливая фонарь на место, сначала вставьте защелку (С), затем защелку (D).
	Устанавливая фонарь на место, сначала вставьте защелку (С), затем защелку (D).
	Устанавливая фонарь на место, сначала вставьте защелку (С), затем защелку (D).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>















	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Технические характеристики
	Технические характеристики





	Идентификационные таблички и надписи 
	Идентификационные таблички и надписи 
	Идентификационные таблички и надписи 
	11-2


	Габаритные размеры автомобиля 
	Габаритные размеры автомобиля 
	11-3


	Эксплуатационные характеристики автомобиля 
	Эксплуатационные характеристики автомобиля 
	11-4


	Весовые параметры автомобиля 
	Весовые параметры автомобиля 
	11-4


	Технические характеристики двигателя 
	Технические характеристики двигателя 
	11-5


	Электрооборудование 
	Электрооборудование 
	11-5


	Шины и колесные диски 
	Шины и колесные диски 
	11-6


	Заправочные объемы 
	Заправочные объемы 
	11-7



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Идентификационные таблички и надписи 
	Идентификационные таблички и надписи





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VIN (идентификационный номер автомобиля) 
	VIN (идентификационный номер автомобиля)





	VIN выбит на перегородке между моторным отсеком и салоном (см. рис.).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Информационная табличка с данными автомобиля 
	Информационная табличка с данными автомобиля





	Информационная табличка с данными автомобиля закреплена в месте, указанном на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	На табличке указаны код модели автомобиля, модель двигателя, модель коробки передач, код цвета кузова и т. д.
	При заказе запасных частей пользуйтесь указанными кодовыми номерами.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	код модели автомобиля
	код модели автомобиля


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	код модели двигателя
	код модели двигателя


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	код модели коробки передач
	код модели коробки передач


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	код цвета кузова
	код цвета кузова


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	код отделки салона
	код отделки салона


	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	код дополнительного оборудования
	код дополнительного оборудования


	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	код комплектации наружного оборудования кузова
	код комплектации наружного оборудования кузова








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Модель/номер двигателя 
	Модель/номер двигателя





	Модель и номер двигателя выбиты на блоке цилиндров двигателя (см. рис.).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Габаритные размеры автомобиля 
	Габаритные размеры автомобиля





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1
	1

	Колея передних колес
	Колея передних колес

	1545 мм
	1545 мм


	<TABLE ROW>
	2
	2

	Габаритная ширина
	Габаритная ширина

	1805 мм
	1805 мм


	<TABLE ROW>
	3
	3

	Передний свес
	Передний свес

	990 мм
	990 мм


	<TABLE ROW>
	4
	4

	Колесная база
	Колесная база

	2670 мм
	2670 мм


	<TABLE ROW>
	5
	5

	Задний свес
	Задний свес

	885 мм
	885 мм


	<TABLE ROW>
	6
	6

	Габаритная длина
	Габаритная длина

	4545 мм
	4545 мм


	<TABLE ROW>
	7
	7

	Дорожный просвет (без нагрузки)
	Дорожный просвет (без нагрузки)

	199 мм
	199 мм


	<TABLE ROW>
	8
	8

	Габаритная высота (без нагрузки)
	Габаритная высота (без нагрузки)

	1685 мм
	1685 мм


	<TABLE ROW>
	9
	9

	Колея задних колес
	Колея задних колес

	1545 мм
	1545 мм


	<TABLE ROW>
	Минимальный радиус разворота
	Минимальный радиус разворота

	по внешнему габариту кузова
	по внешнему габариту кузова

	5,7 м
	5,7 м


	<TABLE ROW>
	по колее наружного колеса
	по колее наружного колеса

	5,3 м
	5,3 м






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Эксплуатационные характеристики автомобиля 
	Эксплуатационные характеристики автомобиля





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Максимальная скорость
	Максимальная скорость

	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500

	195 км/ч (121 миля/ч)
	195 км/ч (121 миля/ч)


	<TABLE ROW>
	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000

	188 км/ч (117 миль/ч)
	188 км/ч (117 миль/ч)







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Весовые параметры автомобиля 
	Весовые параметры автомобиля





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Переднеприводные автомобили
	Переднеприводные автомобили

	Полноприводные автомобили
	Полноприводные автомобили


	<TABLE ROW>
	GK2WXTMJL6Z
	GK2WXTMJL6Z

	GK2WXTHJL6Z
	GK2WXTHJL6Z

	GK1WXTMUZL6Z
	GK1WXTMUZL6Z

	GK1WXTHUZL6Z
	GK1WXTHUZL6Z



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Количество мест
	Количество мест

	5
	5


	<TABLE ROW>
	Снаряженная масса
	Снаряженная масса

	без дополнительного оборудования
	без дополнительного оборудования

	1465 кг
	1465 кг

	1485 кг
	1485 кг

	1525 кг
	1525 кг

	1550 кг
	1550 кг


	<TABLE ROW>
	в полной комплектации с дополнительным оборудованием
	в полной комплектации с дополнительным оборудованием

	1503 кг
	1503 кг

	1526 кг
	1526 кг

	1563 кг
	1563 кг

	1620 кг
	1620 кг


	<TABLE ROW>
	Разрешенная максимальная масса
	Разрешенная максимальная масса

	2050 кг
	2050 кг

	2100 кг
	2100 кг


	<TABLE ROW>
	Максимальная нагрузка на ось
	Максимальная нагрузка на ось

	переднюю
	переднюю

	1200 кг
	1200 кг


	<TABLE ROW>
	заднюю
	заднюю

	1160 кг
	1160 кг


	<TABLE ROW>
	Максимальная масса груза, перевозимого на крыше
	Максимальная масса груза, перевозимого на крыше

	50 кг
	50 кг





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобиль не должен эксплуатироваться, если значения параметров превышают максимально допустимые.
	Автомобиль не должен эксплуатироваться, если значения параметров превышают максимально допустимые.
	Автомобиль не должен эксплуатироваться, если значения параметров превышают максимально допустимые.
	Автомобиль не должен эксплуатироваться, если значения параметров превышают максимально допустимые.




	<TABLE ROW>
	Технические характеристики прицепа указываются в инструкции его изготовителя.
	Технические характеристики прицепа указываются в инструкции его изготовителя.
	Технические характеристики прицепа указываются в инструкции его изготовителя.
	Технические характеристики прицепа указываются в инструкции его изготовителя.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Технические характеристики двигателя 
	Технические характеристики двигателя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500

	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Модель двигателя 
	Модель двигателя
	Число и расположение цилиндров
	Рабочий объем
	Диаметр цилиндра
	Ход поршня
	Распределительный вал
	Подача топлива

	4B40 
	4B40
	4, рядное
	1499 см3
	75,0 мм
	84,8 мм
	Два распределительных вала верхнего расположения
	Впрыск с электронным управлением

	4B11 
	4B11
	4, рядное
	1998 см3
	86,0 мм
	86,0 мм
	Два распределительных вала верхнего расположения
	Впрыск с электронным управлением


	<TABLE ROW>
	Максимальная мощность (нетто, по нормам ЕЭС)
	Максимальная мощность (нетто, по нормам ЕЭС)

	110 кВт при 5500 об/мин
	110 кВт при 5500 об/мин

	110 кВт при 6000 об/мин
	110 кВт при 6000 об/мин


	<TABLE ROW>
	Максимальный крутящий момент (нетто, по нормам ЕЭС)
	Максимальный крутящий момент (нетто, по нормам ЕЭС)

	250 Н·м при 2000–3500 об/мин
	250 Н·м при 2000–3500 об/мин

	198 Н·м при 4200 об/мин
	198 Н·м при 4200 об/мин






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Электрооборудование 




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500

	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Напряжение сети
	Напряжение сети

	12 В
	12 В


	<TABLE ROW>
	Аккумуляторная батарея
	Аккумуляторная батарея

	Тип (по стандарту JIS)
	Тип (по стандарту JIS)

	75D23L
	75D23L


	<TABLE ROW>
	Емкость (5 ч)
	Емкость (5 ч)

	52 А·ч
	52 А·ч


	<TABLE ROW>
	Максимальная сила тока генератора
	Максимальная сила тока генератора

	150 A
	150 A

	105 A
	105 A


	<TABLE ROW>
	Тип свечей зажигания
	Тип свечей зажигания

	NGK
	NGK

	SILKR7H 8
	SILKR7H 8

	FR5FI*, FR6FI
	FR5FI*, FR6FI





	* Для замены используйте свечи зажигания FR5FI (автомобили для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы).

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Шины и колесные диски 
	Шины и колесные диски





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Шины
	Шины

	215/70 R16 100H
	215/70 R16 100H

	225/55 R18 98H
	225/55 R18 98H


	<TABLE ROW>
	Диски
	Диски

	Размерность
	Размерность

	16 × 6 1/2 JJ, 16 × 6 1/2 J
	16 × 6 1/2 JJ, 16 × 6 1/2 J

	18 × 7 J
	18 × 7 J


	<TABLE ROW>
	Вылет
	Вылет

	38 мм
	38 мм





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При замене шин или дисков см. раздел «Замена шин и колесных дисков», стр. 10-12.
	При замене шин или дисков см. раздел «Замена шин и колесных дисков», стр. 
	При замене шин или дисков см. раздел «Замена шин и колесных дисков», стр. 
	При замене шин или дисков см. раздел «Замена шин и колесных дисков», стр. 
	10-12





	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию по вариантам установки можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию по вариантам установки можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию по вариантам установки можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию по вариантам установки можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Заправочные объемы 
	Заправочные объемы





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	№
	№

	Описание
	Описание

	Заправочный объем
	Заправочный объем

	Рекомендуемые смазочные материалы и эксплуатационные жидкости
	Рекомендуемые смазочные материалы и эксплуатационные жидкости



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1
	1

	Моторное масло
	Моторное масло

	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500

	Поддон картера
	Поддон картера

	4,0 л
	4,0 л

	См. стр. 10-4
	См. стр. 
	10-4



	<TABLE ROW>
	Масляный фильтр
	Масляный фильтр

	0,2 л
	0,2 л


	<TABLE ROW>
	Маслоохладитель
	Маслоохладитель

	0,1 л
	0,1 л


	<TABLE ROW>
	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000

	Поддон картера
	Поддон картера

	4,0 л
	4,0 л


	<TABLE ROW>
	Масляный фильтр
	Масляный фильтр

	0,3 л
	0,3 л


	<TABLE ROW>
	2
	2

	Тормозная жидкость
	Тормозная жидкость

	По потребности
	По потребности

	Тормозная жидкость, соответствующая классам DOT3 или DOT4
	Тормозная жидкость, соответствующая классам DOT3 или DOT4


	<TABLE ROW>
	3
	3

	Жидкость омывателя
	Жидкость омывателя

	3,5 л
	3,5 л

	—
	—


	<TABLE ROW>
	4
	4

	Охлаждающая жидкость
	Охлаждающая жидкость

	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500

	6,0 л*1
	6,0 л*
	1


	MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER LONG LIFE COOLANT PREMIUM или аналог*2
	MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER LONG LIFE COOLANT PREMIUM или аналог*
	2



	<TABLE ROW>
	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000

	6,5 л*1
	6,5 л*
	1






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	Включая 0,65 л в расширительном бачке.
	Включая 0,65 л в расширительном бачке.


	<TABLE ROW>
	*2
	*
	2


	Аналог должен представлять собой высококачественную охлаждающую жидкость на основе этиленгликоля, не содержащую силикатов, аминов, ни...
	Аналог должен представлять собой высококачественную охлаждающую жидкость на основе этиленгликоля, не содержащую силикатов, аминов, ни...






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	№
	№

	Описание
	Описание

	Заправочный объем
	Заправочный объем

	Рекомендуемые смазочные материалы и эксплуатационные жидкости
	Рекомендуемые смазочные материалы и эксплуатационные жидкости



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	5
	5

	Жидкость для бесступенчатого вариатора CVT
	Жидкость для бесступенчатого вариатора CVT

	7,8 л
	7,8 л

	MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4
	MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте только жидкость MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4. Использование масла, отличного от указанного, может привести к поломке коробки передач.
	Используйте только жидкость MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4. Использование масла, отличного от указанного, может привести к поломке коробки передач.
	Используйте только жидкость MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4. Использование масла, отличного от указанного, может привести к поломке коробки передач.
	Используйте только жидкость MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4. Использование масла, отличного от указанного, может привести к поломке коробки передач.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	№
	№

	Описание
	Описание

	Заправочный объем
	Заправочный объем

	Рекомендуемые смазочные материалы и эксплуатационные жидкости
	Рекомендуемые смазочные материалы и эксплуатационные жидкости



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	6
	6

	Масло в раздаточной коробке
	Масло в раздаточной коробке

	0,5 л
	0,5 л

	MITSUBISHI MOTORS GENUINE Super Hypoid Gear Oil, классификация по API GL-5, SAE 80
	MITSUBISHI MOTORS GENUINE Super Hypoid Gear Oil, классификация по API GL-5, SAE 80


	<TABLE ROW>
	7
	7

	Масло дифференциала задней оси
	Масло дифференциала задней оси

	0,4 л
	0,4 л


	<TABLE ROW>
	8
	8

	Хладагент (кондиционер)
	Хладагент (кондиционер)

	430–470 г
	430–470 г

	HFC-134a
	HFC-134a








	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


